Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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ВТОРОГО  ОТДЪЛЕШЯ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДБМ1И  НАУКЪ 

СБОРНИКЪ  ОТДШШЯ  РУОСКАГО  ЯЗШ  и  СЛОВЕСНОСТИ 

Томъ  I.  Св1ЬдЪн1я  и  эан'Ьтки  о  мддоизШЬстныхъ  и  нензв1Ь€Тньпъ  аАШПШШДХъ. 
и.  и.  Срезневскаго.  —Характеристика  Державина  какъ  воэта,  Я.  К. 
Грота.  —  СношеиЫ  П.  И.  Рьпкова  еъ  Академ1ею  Наукъ  въ  ХУШ  етол1кт!и. 
П.  П.  Пекарскаго.  —  МйЪик  о  Словаре  сдавяискихъ  нар1Ьч1й,  А.  Б. 
Шлейхера  и  И.  И.  Срезневскаго.  —  Очеркъ  ]|1кятедиоети  И  личивсп  1^ 

Карамзина,  Я.  К.  Грота.— О  второмъ  ОтдЪден1и  Академ1и  Наукъ,  его  же. 

Томъ  П.  Жизнь  и  литературная  иерениска  П.  И.  Рьпкова,  соч.  П.  П.  Пекар- 
скаго.— Лнтов€к1я  народный  н1Ь€НИ,  И.  Юшкевича.— Коренное  значевЛе 
родства  у  Славяиъ,  П.  А.  Лавровскаго.  —  Редакторъ,  сотрудники  и  цен- 
зура въ  русскомъ  журнале  1755  —  1764  годовъ,  П.  П.  Пекарскаго.  ^ 
Труды  югославянской  академ1и  наукъ  и  художествъ,  И.  И.  Срезнев- 
скаго. —  Литературные  труды  П.  И.  Кеинена,  А.  А.  Ку  вика.  —  Къ  тону 
этому  приложены  два  портрета:  1)  митрополита  Филарета  московскаго. 
2)  П.  И.  Рычкова. 

Токъ  ПЬ  Древн1е  Славанск1е  памятники  юсоваго  письма,  съ  описан1енъ-ихъ 
и  съ  зам^Ьчан1ями  объ  особецностяхъ  ихъ  правописан1я  и  языка,  И.  И. 
Срезневскаго. 

Токъ  IV.  ОеоФаиъ  Проконовичъ  и  его  время,  И.  А.  Чисто  в  и  ча.  Щна  каж- 
даго  тона  1  р.  50  к. 

Токъ  V.  вып.  I.  Восномннан1я  о  научной  д1Ьятельности  митрополита  Евген1я. 
И.  И.  Срезневскаго,  съ  прибавлешями  гг.  Пол'Ьнова  и  Савваитова 
съ  письмами  къ  Город чанинову  и  Анастасевичу.  —  Переписка  Евген1я  СЪ 
Державииымъ,  Я.  К.  Грота,  съ  письмами  къ  гр.  Хвостову  и  къ  К.  К. 
Гирсу.  —  О  СЛ0варЯ1Ъ  Бвген1я,  А.  6.  Бычкова,  съ  перепискою  между 
преосв.  и  Бриолаевымъ  и  съ  др.  приложен1ями. — Ц^^на  75  коп. 

Токъ  V.  вып.  II.  Переннска  Л.  X.  Востокова  въ  новрененномъ  нор||дк1Ь,  съ 
объяснительными  прим^чашями  И.  И.  Срезневскаго.— Ц1Ьна  1р. 50к. 

Томъ  УЬ  Литературная  жизнь  Кршова,  Я.  К.  Грота.— Дополн.  б[огр.  нзв1Ь- 
ст1е  о  Крылове,  его  же.—  О  басняхъ  Крылова  въ  худож.  отношен1и,  А.  Б. 
Никитеяко.  — О  ЯЗЫКЬ  Крылова,  И.  К.  Срезневскаго.  — О  басняхъ 
Крьиова  въ  нереводахъ  на  иностр.  языки,  А.  е.  Бычкова.  —  Сатира 
Крьиова  и  его  Почта  Духовъ,  Я.  К.  Г  рот  а.- Слово  въ  день  юбилея  Кры- 
лова, преосв.  Макар1я.  —  Пирогь;  Л1^нтяй;  КоФейница,  драматич.  сочин. 
Крылова.  —  Пиръ  басня,  его  же  —  Объяснеи1е  Крылова.  Письмо  его  къ 
В.  А.  .Олениной.  Зам1Ьтка  о  нЪкот.  басняхъ  Крылова,  Я.  К.  Грота.— О  но- 
вомъ  англ.  нереводЪ  басенъ  Крьиова,  его  же.— Библ1ограФНческ1я  иис^о- 
рнческ1я  ирнм1&чан1я  къ.баснямъ  Крылова,  сост.  Б.  О.  Кеневиченъ.— 
Матер1ады  для  б1ограФ1н  Крьиова,  доставл.  гг.  Кеневичемъ,  Княже- 
вичемъ  и  Семевскимъ.  —  Къ  книг1к  приложены  снимки  съ  почерка 
Крылова.— Ц'&на  2  р. 

Томъ  У1Ь  О  труд1к  Горскаго  и  Невоструева:  «Оцнсан1е  славянскихъ  рукопи- 
сей Синодальной  библ1отеки».  записка  И.  И.  Срезневскаго.— Записка  о 
томъ  же,  А.  О.  Бычкова.  —  Дополиен1е  къ  истори!  масонства  въ  Росс1и 
ХУШ  стол1^т1я,  П.  П.  Пекарскаго.  —  Толковый  словарь  В.  И.Даля,  за- 
писка Я.  К.  Грота.  —  О  зоологнческихъ  яазван1яхъ  въ  словаре  Даля,  за- 
писка Л.  И.  Шренка.  —  О  ботаническихъ  назван1яхъ  въ  словаре  Даля, 
зам-Ьтка  Ф.  И.  Рупрехта.-Дополнен1я  и  зам1&тки  къ  словарю  Даля,  Я.  К. 
Грота. —  Дополнеп1е  къ  областному  словарю,  Н.  Я.  Данилевскаго.  — 
Объяспен1е  темныхъ  н  нснорченныхъ  мЪсть  русской  л1^тописн,  Я.  К.  Эрбе- 
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на.  —  Разсмотр1^111е  рецензМ  «Оа11сан1я  рукоппсей  Синодальной  Бябл1оте- 
ки»,  статья  К.  И.  Невоструева.  —  О  греческомъ  кондАКАр1&  111— 1111  &«, 
архии.  АмФилох1я.  —  Италып1ск1е  архивы  и  матер1алы  для  сдаваиской 
иетор1и,  6.  М  аку  шев  а.-Отчеты  о  д1&ятельиостн  Отд1Ьдеи1я  за  1868  и  1869  гг. 
и  очеркъ  б1ограФ1н  Л.  С.  Норова,  сост.  А.  В.  Никитенкс— Ц^на  1  р.  50 к. 

Тонъ  VIII.  Ломоноеовъ  какъ  пнсахедь.  Сборникъ  матер!аловъ  для  разснотрй- 
Н1Я  авторской  д-1^ятедьности  Ломоносова.  Составидъ  Л.  Буди  до  в  и  чъ.  — 
Матер1алы  для  бнбл1ограФ1н  литературы  о  Ломоносов'Ь,  С.  И.  Донона- 
рева.  —  ЗаигЬчаиЫ  объ  изучеп1и  русскаго  языка  и  словесности  въ  сред- 
нихъ  учебныхъ  заведен1яхъ,  И.  Орезневскаго.  —  Итальянск1е  архивы  и 
храня1ц1еся  въ  нихъ  матер1алы  для  славянской  истор1н.  —  1Ь  Неаполь  и 
Палермо«  111,  Неаноль,  Бари  н  Анкона,  В.  Макушева.— Ц%яа  1  р.  50  к. 

Тоиъ  IX.  11сторнческ1я  бумаги,  собранный  К.  И.  Арсеньевымъ.  Приведены 
въ  порядокъ  и  изданы  П.  П.  Пекарскимъ  съ  б1ограф!ею  п  портретоиъ 
Арсеньева.— Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  X.  Воспо]|1ннан1е  о  Сперанскомъ,  А.  В;  Никитенко.  —  Петръ  ВеликШ, 
какъ  просветитель  Росс1и,  Я.  К.  Грота.— Словарь  русскнхъ  гравирован- 
ныхъ  портретовъ,  Д.  А.  Ровинскаго.  —  Когда  основаны  УФа  н  Самара, 
П.  п.  Пекарскаго.  —  Пов1Ьсть  О  судЪ  Шемякн,  М.  И.  Сухомлинова.  — 
Библ1ограФИческ1я  находки  во  Львове,  Я.  0.  Го ловацкаго.  —  Дополнен1я 
къ  словарю  Даля,  II.  в.  Шей  на.  —  Воспомннан1я  о  ДалЬ  и  Пекарскомъ  , 
Я.  К.  Грота. —Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Тоиъ  XI.  Истор1я  РоссШской  Академ1и.  Выпускъ  первый.  М.  И.  Сухомли- 
нова. —  Заииска  о  путеп1еств1и  въ  Швец1ю  и  НорвеНю,  Я.  К.  Грота.  — 
Русск1й  театръ  въ  ПетербургЬ  и  Москв1^  (1749  —  1774),  М.  Н.  Лонги- 
нова.— Дополнен1е  къ  очерку  славяно-русской  библ1ограФ1н  В.  М.  Ундоль- 
скаго,  сост.  Я.  Ф  Головацкимъ.-Донолнен1я  Н  замЪтки  1.Ф.  Наумова 
къ  Толковому  словарю  Даля.  Къ  книг-1^  придоженъ  портретъ  академика 
Пекарскаго.— Ц']^на  2  р. 

Томъ  ХП.  СвЪд1^н1я  и  зам-Ьтки  о  малонзв1Ьстныхъ  и  неизв1&стныхъ  памятнн- 
кахъ,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Сборникъ  Б1^орусскнхъ  нословицъ.  И.  И. 
Носовича.— Ц^на  1  р.  50  к. 

ТомъХШ.  Общественная  и  частная  жизнь  Августа  Людвига  Шлецера,  нмъ- 
самимъ  онисанная^  Пребыван1е  и  служба  въ  Росс1и,   отъ  1761   до  1765  г 
Изв^ст!я  о  тогдашней  русской  литератур-Ь.  Переводъ  съ  н-Ьмецкаго  съ  при- 
М'йчан1ями  и  приложсн1ями  В.  Кеневича  (съ  портретомъ  Шлецера) 
Ц-^на.  1  р.  50  к. 

Тоиъ  XIV.  Истор1я  РоссМской  Акадеи1и.  Выпускъ  второй.  М.  И.  Сухомли- 
нова.— Ц-1^на  1  р.  50  к. 

Томъ  XV.  СвЬд1кн1я  и  зам1Ьтки  о  налоизв1Ьетныхъ  и  неизв1Ьстныхъ  памятникахъ, 
И.  И.  Срезневскаго.  —  ПалеограФПческ1я  наблюден1я  но  памятникамъ 
греческаго  письма,  И.  И.  Срезневскаго.  —  0трывки  греческаго  текста 
каноническихъ  отвЪтовъ  русскаго  митрополита  1оанна  И,  А.  С.  Павлова.-^ 
Матер1алы  для  нстор1и  Пугачевскаго  бунта,  Я.  К.  Грота.— Ц'кна  1.р.  50  к. 

Томъ  XVI.  Истор1я  Росс1йской  Академ1и.  Выпускъ  трет1Й.  М.  Сухомли- 
нова.^-Щяа  1  р.  75  к. 

Томъ  XVП.  АпокриФнческ1я  сказан1я  о  ВетхозавЪтныхъ  лнцахъ'  и  событ{яхъ 
по  рукопнсямъ  Соловец|(;ой  бнбл1отеки,  И.  Я.  ПорФирьева.— 1ерусалимъ 
и  Палестина  въ  русской  лнтератур1&,  наук'Ь,  живописи  и  переводахъ  (Ма- 
тер1алы  для  библ1ограФ1и),  С.  И.  Пономарева.  —  ЗамЪткн  о  язык-Ь  и 
народной  ноэз1н  въ  области  великорусскаго  парЪч1я,  М.  А.  Колосова.  — 
Ц-Ьна  1  р.  75  к. 

Томъ  XVШ.  Екатерина  П  и  Густавъ  Ш,  Я.  К.  Грота.  —  Воспомпнап1я  о  че- 
тырехсотл'Ьтнемъ  юбнлеЪ  Упсальскаго  университета,  Я.  К.  Гр  ота.-Подлин- 
инки  нисемъ  Гоголя  къ  Максимовичу  и  панечатапные  отрывки  изъ  нихъ, 
С.  И.  Пономарева.  —  Бнбл1ограФическ1я  н  историческ1я  зам1^тки.  Ор'Ь- 
ховецк1й  договоръ.— 11ронсхожден1е  Екатерины  1,  Я.  К.  Грота.— Р1Ьчь  въ 
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торжествеииоиъ  собрлнШ  Имперлторекой  Акадеи1я  Нлукъ  по  случаю  Сто- 
д1Ьтняго  юбилея  Александра  I,  М.  И.  Сухомлинова.— На  память  оБодян- 
скемъ,  Григорович1&  и  11рейс1&,  псрвьпъ  пренодавателяхъ  славянской  фи- 
Д0ЛОГ111,  И.  И.  Срезневскаго— Олетъ  коммисс1н  о  нрнсуждеп1И  преи1| 
графа  Н.  А.  Кушелева-Безбородкн  за  б1ограФ1Ю  канцлера  князя  А.  А.  Без- 
бородкн,  Я.  К.  Грота. —  ЗамЪтки  о  сущности  н1^которы1ъ  звуковъ  Рус- 
скаго  языка,  Я.  К.  Грота.  —  Новые  труды  проосвящеинаго  ПорФир1я 
Уснеяскаго,  С.  И.  Пономарева.  —  Ц^на  1  р.  50  к. 

Тоиъ  XIX.  История  РоссШской  Акадеик!.  Выпускъ  четвертый.  М.  И.  Сухом- 
линова.—Чешск1я  Глоссы  въ  Ма(ег  УегЪогот..  Разборъ  А.  О.  Патеры  и 
.   дополнительныя  зам-Ьчан1я  И.  И.  Срезневскаго.  —  Щна  1  р.  60  к. 

Томъ  XX.  Некрологъ  князя  Вяземскаго,  составленный  акад.  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Екатерина  II  въ  оерепнск1&  съ  Грнммомъ.  Я.  К.  Грота.  — 
Слово  о  дв1^надцати  снахъ  Оихаиши,  но  руконнсямъ  XV  вЬка.  Академика 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  О  славяискнхъ  редакц1я1ъ  одного  анолога  Вар- 
лаама  н  1оасаФа.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Св1^д1&н1я  и  Заи1&тки  о  мало- 
изв1&стныхъ  и  неизвЬстныхъ  намятникахъ  1ХХХ1— ХС.  И.  И.  С  ре  зн  вв- 
ек! й.  —  Отчетъ  о  д1&ятельнисти  Отд'Ьлен1я  русского  языка  и  словесности 
за  1878  годъ,  составленный  академикомъ  М.  И.  Сухомлиновымъ. — 
Заботы  Екатерины  Н  о  народномъ  образован1и;  Я.  К.  Грота. —  Князь 
ВяземскШ.  М.  И.  Сухомлинова.  —  Памяти  кн.  Вяземскаго.  СИ.  По- 
номарева. —  Разыскан1я  въ  области  русскнхъ  духовныхъ  стиховъ.  Ака- 
демика А.  Н.  Веселовскаго.  Къ  книг^  нриложены  портреты  кн.  П.  А. 
Вяземскаго  и  А.  В.  Никитенко.  ЦЪна  2  руб. 

Токъ  XXI.  Заииски  объ  ученыхъ  трудахъ  Н.  В.  Ягнча  и  А.  Н.  Веселовскаго, 
составленный  ак.  Я.  К.  Гротомъ.  —  Русско-НИЩенскМ  СЛОВа))Ь  Минской 
губерн1и  местечка  Семежова.  —  СтарообрядческШ  сннодикъ,  А.  Н.  Пы- 
пина.  —  Разыскан1я  въ  области  духовныхъ  стиховъ.  А.  Н.  Веселов- 
скаго. —  Диссидентски  вопросъ  въ  Польше.  И.  А.  Чистовича.  — 
Екатерина  II  въ  нереписк!^  съ  Грнммомъ.  Ст.  II.  Я.  К.  Грота.  —  Фр1уль- 
ск1е  Славяне.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Донолнен1е  къ  Белорусскому 
словарю.  И.  И.  Носов  и ч  а.  —  Отчетъ  Отделен1я  р.  яз.  и  слов,  за  1879  г.» 
составленный  М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  НЕСКОЛЬКО  нрнномннанШ  О 
научной д1>ятельнести  А.  Е.  Викторова.  И. И.  Срезневскаго.  Ц'1&на2руб. 

Томъ  ХХП.  Истор1я  Росс1йской  Академ1и.  М.  И.  Сухомлинова.  Выпускъ V.— 
Юя;но-русск1я  былины.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Сго188ап8-сге8сеп8  и 
Среднев'Ьковыя  легенды  о  половой  метаморФ031Ь.  А.  Н.  Веселовскаго. — 
О  КсанФИнЬ.  Греческая  Транезуитская  былина  ВизаптШской  эпохи.  Г.  С. 
Дестуниса.  ~  Св1Ьд1&н1я  и  зам1тки  о  малоизв'Ьстныхъ  и  неизв1&стиьпъ 
намятникахъ.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Опетъ  ОтдЬленЫ  русскаго  языка 
и  словесности  за  1880  г.,  съ  некрологомъ  И.  И.  Срезневскаго,  состав- 
ленный  А.  0.  Бычковымъ.  Къкниг*  приложенъ  портретъ  И.  И.  Срез- 
вевскаго   "— -  II "^^на  2  вто 

Томы  ХХШ~ХХУП.  Русск1я  народный  картинки.  Д.  А.  Ровинскаго. 
Книга  I.  Сказки  и  забавные  листы.  -  Кн.  II.  Листы  нсторйческ1е,  кален- 
дари и  буквари.  —  Кн.  III.  Притчи  и  листы  духовные.  —  Кн.  IV.  Прим1Ь- 
чан1я  и  дополнен1я.  -  Кн.  V.  Заключен1е  и  алфавитный  указатель  именъ 
и  нредметовъ.  —  Ц%на  за  всЬ  5  томовъ  10  руб. 

Томъ  ХХУ1П.  Жизнь  и  д«ян1я  великаго  Тамерлана.  Сочинен1я  Клавихо.  Днев- 
никънутешеств1я  ко  двору  Тимура  въ  Самаркандъ.  1403-1416.  Подлинный 
текстъ  съ  переводомъ  и  прим'Ьчан1ями,  составленными  подъ  редакщею 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Разыскан1я  въ  области  духовиаго  стиха.  Ш—У. 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Богатырское  слово  въ  сциск1Ь  начала  XVII въка, 
открытое  Е.  В.  Барсовымъ.  Ц'1на  2  р. 

Томъ  XXIX.  Эрикъ  Лаксманъ.  Я.  К.  Грота.  -  Отчетъ  Н  ОтдЬлен1я  Импера- 
торской Академ1н  Наукъ  за  1881  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго  -  Новыя 
св1Ьд%н1я  о  КотошнхииЪ  но  шведскимъ  источниканъ.  Я.  К.  Грота.  — 
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Би<д1одогическ1й  словарь  и  черновые  къ  вему  иатер1алы.  П.М.  Строева. 
Изданъ  аодъ  редакщею  А.  8.  Бычкова'съ  составленнымъ  имъособымъ 
указатедемъ.  Ц'Ьна  2  р.  25  к. 

Томъ  XXX.  Памятники  Болгарекаго  иароднаго  творчеетва.  Выпускъ  1-й 
Собрадъ  6ладии1ръ  Качановск1Й.  —  Ц'1^на  1  руб.  50  коа. 

Тоиъ  XXXI.  Сдавянск1я  руконисн  въ  загранвчныхъ  библ1отевахъ,  Г.  Вое- 
кресенскаго.  —  Письма  Погодина  къ  Максимовичу.  О.  И.  Понома- 
рева. —  Истор1я  Росс1йско1  Академ1и.  Вып.  У1.М.  И.  Сухомлинова.  — 
Отчетъ  о  иервомъ  присужден1и  нремШ  Пушкина.  Я.  К.  Грота,  Н.  Н. 
Страхова  и  О.  в.  Миллера.  —  Опетъ  II  Отд1Ьден1я  Императорской  Ака- 
дем1н  Наукъ  за  1882  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц-]^на  2  руб. 

Тоиъ  ХХХП.  Очеркъ  жизни  н  ноэз1и  Жуковскаго.  Составленъ  и  въ  день 
его  стол1^тняго  юбилея  читанъ  Я.  К.  Гротоиъ.— Пожаръ  ЗИМНЯГО  ДВОрца 
17  декабря  1837  года.  Записка  В.  А.  Жуковскаго.  —  Снисокъ  СОЧННенМ, 
нереводовъ  и  издан1й  академика  Я.  К.  Грота.  Составленъ  С.  И.  Понома- 
ревыиъ.  —  Разыскан1я  въ  области  русскаго  духовиаго  стиха.  У 1—11. 
А.  Н.  Веселовскаго.  ^  Письма  !В.  С.  Соникова  къ  К.  0.  Калайдовичу. 
Сообщилъ  И.  Шляпкинъ.  ^  А.  Н,  Радня^евъ,  авторъ  с<Путеп1еств1я  нзъ 
Петербурга  въ  Москву».  1— УП1.  М.  И.  Сухомлинова.  ~  ЗамЬткн  но  ли- 
тературе и  народной  словесности.  А.  Н.  Веселовскаго.  I.  ->  Матер1алы 
для  бнбл1ограФ1н  литературы  о  КарамзинЬ.  Къ  столМю  его  литературной 
дЪятельпостн  (1783—1883).  Собралъ  С.  И.  Пономарсвъ.  Ц^на.  2  руб. 

Томъ  ХХХТТТ,  Отчетъ  о  деятельности  Л  Отд'Ьлен1я  Императорской  Академ1и 
Наукъ  за  1883  годъ.  Составленный  М.  И.  Сухомлиновым ъ.  —  Отчетъ 

0  нрисужден1н  Ломоносовской  нрем1н  въ  1883  году,  съ  нриложен1емъ  че- 
тырехъкритнко-налеограФнческихъ  статей.  И.  В.  Ягича.  (Съ  тремя  лито- 
граф, таблицами).  —  Николай  Нвановичъ  ГнЪдичъ.  Несколько  данныхъ  для 
его  б1ограФ1н  но  неизданпымъ  источникамъ.  Къ  столетней  годовщине  дня 
ого  рождеи1я  (1784—1884).  Сообщилъ  П.  Т  и;х  а  но  в  ъ.— Екатерина  11  въне- 
репнске  съ  Гриммомъ.  Статья  третья.  Я.  К.  Грота.— Лекц1н  О  русской  лите- 
ратуре, чнтаиныя  въ  Париже  въ  1862  г.  С.  №  Шевыревымъ.  Ц^иа  2  р.  50  к. 

Тонь  XXXIV.  Разыскан1я  о  греческихъ  богатырскихъ  былинахъ  средне- 
вековаго  пер1ода.  Д.  Дестуниса.  —  Оансан1е  славяно-русскихъ  книгъ 
нечатанпыхъ  кирриловскими  буквами.  Томъ  I.  Съ  1491  но  1652  гг.  Ц'Ьна 

1  руб.   50  коп. 

Товсъ  XXXV.  Лнтовск1я  свадебный  народный  несни,  зааисанныя  Антономъ 
Юшкевичемъ  и  изданный  Иваномъ  Юшкевичемъ.  Ц^на  1  руб.  50  коа. 

Томъ  XXXVI.  «Русское  правоцисац1е1>.  Руководство,  составленное  по  пору- 
чению Второго  Отд'Ьлен1Я  Императорской  АкаАем!и  Наукъ  академикомъ 
ЯК.  Гротом  ъ.  —  Отчетъ  о  деятельности  Ч1тделен1я  русскаго  языка  н 
словесности  за  1884  г.  Составленъ  и  чнтанъ  Я.  К.  Гротомъ.  —  Южио- 
русск1я  былины.  Академика  А.  Н.  Веселовскаго.  (III— XI).  —  Отчеть 
О  ирнсужден1и  Пушкинской  црем1н  въ  1884  г.,  съ  придожешемъ  рецензхи 
профессора  И.  В.  Помяловскаго.  Ц-Ьна  I  руб.  50  коп. 

Фокъ  XXXVII.  Истор1я  Росс1йской  Академ1н.  Вып.  VII.  М.  И.  Сухомли- 
нова. Ц']^на  1  руб.  75  коп. 

Томъ  XXXVП^  Вонросъ  о  Кирилле  и  Меоод1и  въ  славянской  фнлолог1н. 
И.  В.  Ягича.  —  Страиствуюя^1й  Жидъ.  Предсмертное  произведеше  Жу- 
ковскаго.— «Книги  законный»,  содержащ1я  въ  себе  въ  древие-русскомъ 
переводе,  визаит1йск1е  законы  земледельческ1е,  уголовные,  брачные  и 
судебные.  А.  Павлова.  —  Взглядъ  на  учебную  часть  въ  Росс1н  въ  1У1П 
столет1н  до  1782  т.  ГраФа  Д.  А.  То  л  стаг^о.  ^  Академическая  гнмназ1я 
въ  ХУШ  столет1и,  но  рукониснымъ  документамъ  архива  Академ1и  Наукъ. 
Графа  Д.  А.  Толстаго.  —  АкадемнческШ  уннверситегь  въ  ХУШ  столетии, 
но  рукониснымъ  документамъ  архива  Акадвм1и  Паукъ«  ГраФа  Д.  А.  Тол- 
стаго.—Къ  издаийо  Ил1ады  въ  переводе  Гнеднча.  С.  И.  Пономарева.— 
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Опегь  о  дЪятедьвоети  Второго  Отд1^еп1я  Ншераторской  Академ!!  Наукъ 

за  1885  г.  А.  Н.  Веседовскаго.  Ц-1^на  2  руб. 
Томъ  XXXIX.  Письма  Добровскаго  и  Коимтара  въ  повремоивомъ  воря(||к1Ь. 

Трудъ  Орд.  Акад.  И.  В.  Ягича.  (Съ  портретомъ  и  двуня  снимками  авто- 
графовъ).  Ц'Ьна  2  руб. 


ДРУИЯ  ИЗДАШЯ  ОТДЪЛЕШЯ: 

Сошои1я  Державша  съ  объяснительными  прии']^чан1ями  Я.  Грота: 

Томъ  I  (съ  портретомъ  Державина  и  1-й  жены  его,  со  снжмкамн  I  многочнелевньши 

рисунками).  Спб.  1864:  4  р. 
Томъ  II  (съ  рисуикамн),  1865:  3  р. 
Тоиъ  га  (съ  портретоиъ  2-й  жены  Державина).  1866:  3  руб. 
Томъ  1У  (съ  алфавитвымъ  указатехемъ  къ  4-мътомамъ).  1867:  2  руб. 
Томъ  У  (съ  портретомъ  Державина,  снимками  и  указатедемъ).  1869:  2  руб.  50  еоп. 
Томъ  У1  (съ  портретомъ  Державина  и  указателемъ).  1871: 2  руб.  50  коп. 
Томъ  У11  (съ  указатеюмъ).  1872:  2  руб. 
Томъ  УШ  (съ  портретомъ,  рисунками  н  снимхомъ).  1880:  5  руб. 
Томъ  IX  (со  свимваии  портретс^въ,  нотами  и  общимъ  указатеюмъ  ко  всему  нздан1ю). 
1883:  3  руб. 

Щна  вс^^мъ  девяти  томамъ  роскошнаго  издашя  СотаненШ  Державина  25  руб. 
.  Сочинен1я  Державина  съ  объяснительными  прим'1&чан1ями  Я.  Г.рота: 
2-е  издаше,  общедоступное,   безъ  рисунковъ. 

Томъ  I  (съ  портретомъ  Державина).   Сп^.  1868:  1  руб.  —  Томъ  II.  1869:  1  руб.  — 
Томъ  Ш.  1870:  1  руб.— Томъ  IV.  1874:  1  руб.— Томь  V.  1876:  1  руб.  —  Томъ  VI; 
1876:  1  руб.  —  Томъ  УП.  1878:  1  руб. 

ЖиЗИЬ  Державина  (съ  портретомъ,  рисунками  и  снимкомъ).  Спб.  Т.  I.  1880. 

.      Томъ  II.  1883:  Щна  I  тома  5  руб.  II  тоиа  3  руб. 

Натер1ады  ДЛЯ  б1ограФ1и  Ломоносова,  собранные  П.  П.  Билярскимъ.  Спб. 
1865.  Щна  1  р.  50  к. 

Донодиитедьньш  изв1Ьст1я  'для  б1ограФ1и  Ломоносова,  П.  Пекарскаго.  Спб. 
1865.  Щна  50  к. 

Матер1ады  для  истор1и  Пугачевскаго  бунта.  Бумаги  Кара  и  Бибикова  (со  сним- 
комъ). Я.  Грота.  Спб.  1862.  Щна  30  к. 

То  же.  Переписка  Екатерины  II  съ  граФОмъ  П.  И.  Панинымъ,  Я.  Грота.  Спб. 
1862.  Щна  25  к. 

То  же.  Бумаги,  относяпцяся  къ  последнему  пер1оду  мятежа  и  къ  поимкЪ  Пу- 
гачева. Я.  Грота.  Спб.  1874.  Ц*на  60  к. 

Пнсма  Ломоносова  и  Сумарокова  къ  Шувалову,  Я.  Грота.  1862:  80  и. 

Очоркъ  академической  дЪятельности  Ломоносова.  Его  же.  1865:  20  к. 

Письма  Карамзина  къ  Д||итр1еву.  Съ  портретомъ  и  снимками.  Издали  съ  при- 
меч. Я.  Гротъ  и  П.  Пекарск1й.  Спб..  1866:  2  р. 

Очеркъ  д1Ьятельноети  и  личности  Карамзина.  Я.  Грота.  Спб.  1868:  25  к. 

Литературная  жизнь  Крылова.  Его  же.  Спб.  1868:  25  к. 

Родакторъ,  сотрудники  и  цензура  въ  русскомъ  журнале  1755  —  1764  годовъ. 
П.  Пекарскаго.  Спб.  1867:  35  к. 

Путешествие  акад.  Делиля  въ  Березовъ  1740  года.  П.  Пекарскаго.  50  к. 

ж!шзиь  и  литературная  иерениска  П.  И.  Рычкова,  изсл§дован1е  П.  Пекар- 
скаго (съ  портретомъ  и  снимкомъ).  Спб.  1867:  75  к. 

Матер1ады  для  истор1и  журнальной  и  литературной  д1&ятельностн  Екатерины  П. 
П.  п.  Пекарскаго.  Спб.  1868:  25  к. 

Повыя  изв1Ьст1я  о  Татищев1Ь.  Его  же:  40  к. 

Словарь  Б'&лорусскаго  нарИчЫ,  И.  Носовича.  Спб.  1870:  3  р. 

Сер§ско-РусскШ  словарь,  П.  Лавровскаго.  Спб.  1870: 1  р.  50  в. 

Восиомниан1я  о  Б.  И.  ДалИ  и  П.  П.  Пекарскомъ,  Я.  Грота.  Спб.  1874:  20  к. 

Сочниен1я  и  письма  Хемницера,  съ  прим1&чашями  Я.  Грота.  Спб.  1873: 1  р.  50  к. 
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Истор1я  Иишераторсшй  Ак1дем1и  Наукъ,  П.  Пекаре кагр.  Т.  I.  Саб.  1870. 

Ц^Ьна  3  р.  Т.  II.  Спб.  1873.  Ц*на  3  р.  60  к. 
Запнека  о  путешеетв1|  въ  Шв«ц1ю  м  Норвег1ю»-Я.  Грота.  Соб.  1878:  25  к. 
Истор1я  РоссМскоЙ  Академ1и.  М.  Сухомлинова.  Выаускъ  I  *).  Вып.  II,  ц']^на 

1  р.  50  к.  Вып.  Ш,  ц^^на  1  р.  75  коп.  Выа.  17,  ц-1&на  2  р.  Выа.  У,  ц'1Ьна 

2  руб.  Вып.  VI,  ц*на  2  руб.  Вып.  VII,  ц:Ьна  2  руб. 
Екатерпна  II  и  Густавъ  111.  Я.  Срота.  Спб.  1877:  50  коп. 

Воспохнианк  о  четырехсотд'Ьтнеиь  юб1де1Ь  Упсадьскаго  ушверсвтета.  Я.  Гро- 
та. Спб.  1877:  30  коп. 
Р1Ьчьпо  случаю  етод1Ьт1яго  мбидея  Александра  К  М.  Сухомлинова.  Спб. 

1877:  45  коп. 
Библ1ограФИческ1я  в  исторпческЫ  за1гЬтки.  Ор^^ховвцк!й  договоръ.  Происхо'жАе- 

н1е  Екатерины  I  (со  снимкомъ  рукописи  договора).  Я.  Грота.  Спб.  1877: 25  к. 
Чешск1я  Гдоссы  въ  Ма1ег  УегЬогшп.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и  доподнительныя 

заи^чашя  И.  И.  Срезневскаго.  Ц-]^на  60  к. 
НИ  Словъ  ГрпгорЫ  Богосдева  въ  древнеславянскомъ  нереводЪ  по  рукепси 

Императорской  Публичной  Библиотеки  XI  в11ка.  Критико-падеограФнческ1й 

трудъ  X.  Будиловича.  Спб.  1875.  1  руб.  50  к. 
Русская  историческая  библ1егра«1я  за  1865—1876  включительно.  Составилъ 

В.  И.  Межовъ.  Томъ  I.  №  1—10,036.    Спб.   1882.  2  р.  50  к.  —  Т.  II. 

№  10,037—26,249.  Спб.  1882.  2  р.  50  к,  —  Томъ  Ш.  №  26,250—36,810.  Спб. 

1883.  2  р.  50  к.  Томъ  IV.   №  86,811—44,705.  Спб,  1884.  2  р.  50  к.  Т.  V 

Лг  44,706—54,692.  Спб.  1885.  2  р.  50  к. 
Древн1е  намятники  русскаго  нисьиа  и  языка   (X— XIV  вЪковъ).  Общее  повре  - 

манное  обозр^^те»  Трудъ  И.  И.  Срезневскаго.  Второе  издая1е.  Спб. 

1882.  2  рубля. 
Памятникъ  глаголической  нисьмеиностн.  Мар1инское  четвероевангел1е  съ  ири- 

м1Ьчан1ями  и  нрнД0Жен1ями.  Трудъ  И.  В.  Яги ч а.  Спб.  1883  г.  Щна  5  руб. 
Сппсокъ  сочииенШ,  переводовъ  и  издаиМ  академика  Я.  К.  Грота,  съ  придоже-. 

н1е11ъ  иЪкоторыхъ  документовъ,  относянцися  къ  50  д1&тнему  юбилею  его. 

Спб.  1883.  20  коп. 
Очеркъ  ясизни  и  ноэз1и  Жуковскаго.  Р-1^чь  Я.  К.  Грота.  Ц-]^на  25  коп. 
Пожаръ  Зимняго  дворца  въ  1837  году.  Статья  В.  А.Жуковскаго.  Ц-Ьна  25  коп. 
Н.  И.  Гн'Ьднчъ.  Несколько  данныхъ  для  его  б1ограФ1и,  съ  рисуикоиъ  и  сним- 
комъ его  почерка.  Сообщилъ  П.  Тихановъ.  Ц'1^на  70  коп. 
Екатерина  П  въ  нерецнск1к  съ  Гриииоигь.  Я.  Грота.  Спб.  1684.  Щял  2  р.  50  к. 
Сочинен1я  и  нереннска  Плетнева.  Три  тома.  1885.  Издадъ  Я.  Гротъ.  Ц.  6  руб. 
Словарь  Архаигельскаго  нарМя.  Составилъ  А.  ПодвысоцкШ.  1885.Ц  2руб. 
Служебньш  минеи  за  сентябрь,  октябрь  и  ноябрь.  Въ  церковнославянскомъ 

перевод-Ь  по  русскимъ  рукописямъ  1095—1097  г.  Трудъ  И.  В.  Ягича, 

съ  6-ю  таблицами  снимковъ.  Спб.  1886  г.  Ц.  6  руб. 
Матер1ады  для  истор1и  ймиераторской  Академ1и  Наукъ.  Томъ  I  (1716—1730)  съ 

8  портретами.  Спб.  1885  г.  Ц. 3  р.  —Т.  II  (1731—1735)  съ  4  портретами. 

Спб.  1886  г.  Ц.  3  руб.  —  Т.  га  (1736—1788).  Спб.  1886  г.  Ц.  3  руб. 
Странствующ1й  ЖИДЪ.   Предсмертное  произведеше  Жуковскаго  по  рукописи 

поэта.  С.  И.  Пономарева.  Спб.  1885  г.  Ц.  50  коп. 


Иногородные  адресуютъ  свои  требовашя  въ  Комитетъ  Правлешя  АкаАем1и 

Наукъ  и,  прилагая  деньги  по  выставленнымъ  зд'Ьсь  ц']^намъ,  получаютъ  книги 

безъ  платежа  в^^совыхъ. 


*)  Отдельно  ухе  не  нм1&ется;  но  заключается  въ  том-Ь  XI  Сборвпа  Отд«лен!я. 
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Напечатано  по  распоряжешю  Императорской  Академш  Наукъ. 
С.-Петербургъ,  Январь  1887  года. 

Непременный  Секретарь,  Академикъ  К,  ВеселоеекШ. 
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СТРАН. 

Извдеченхя  нзъ  оротовоювъ  Императорской  Дкадемш  Наукъ. 
Зас§дан1Я  Отд^ен1я   руссваго  языка  и  сювесности  за 

1886  годъ I  —  V 

Юскохько  ра8ъясяев1й  по  поводу  зам^чанхй  о  вниг^  Рус- 
ское Правописате.  Записка  Я.  К.  Грота №  1.        1 —  55  ^^ 

Изъ  иоторш,  романа  и  повести.   Матер1а1ы  и  изсл^^довавгя 

А.  Н.  Весею  всваго №  2.        1 — 51 1  сУ 

При10жен1я:  Адевсандр1я  по  рукописи  Венской 
библотеви.  Пов^Ьсть  о  Тавр*]^  и  Мен1и  въ 
древнесяавянсвомъ  перевод']^  и  печатныхъ 
гречесвихъ  нинеяхъ.  Эпнзодъ  о  Тавр*]^  и 
Мен1в  въ  печатныхъ  гречесвихъ  мешяхъ.         I —  80 

Древшд  поучев1я  на  восвреоные  дни  Веливато  поста.  Ё.  В. 

П^тухова №  3.  1 —  44 

Къ  вопросу  о  олавянсвомъ  перевод^Ь  Евангеяхя.   Г.  А.  Вое- 

вресенсваго №  4.  1 —  41  ^ 

Изъ  ученой  д^^те1ьности   Спиридона  Юрьевича  Дестуниса. 

Его  переводъ  сравните1ьныхъ  жизнеописашй  Плутарха. 

Г.  С.  Дестуниса №  б.  1 —  68 
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ЗАСЪДАНШ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМШ   НАУКЪ. 

0ТДМБВ1Б  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 
Въ  1886  году. 

Читано  письмо  Комитета  Общества  Славистовъ  при  В'Ьнскомъ 
университет*  на  имя  Академш   Наукъ  съ  просьбою  о  пожертво- 
ваши,  для  образовашя  библштеки  этого  Общества,  изданШ  по  Исто- 
рико-филологическому   отделу.  —  Положено  отправить  въ  Коми-, 
теть  по  экземпляру  им'Ёющикся  въ  распоряженш  01'Д'Ёлетя  издан1й. 

Одобрена  къ  издашю  въ  Сборник*  ОтдЬлешя  представленная 
академикомъ  И.  В.  Ягичемъ  рукопись  изв'Ьстнаго  своими  путе- 
шеств1ями  П.  А.  Ровинскаго,  содерясащая  подробное  географиче- 
ское и  этнографическое  описаше  Черногорхи  съ  новою  картою  этой 
страны. 

Академикъ  М.  И.  Сухомлиновъ  представилъ  въ  рукописи 
несколько  окончательно  изготовленныхъ  листовъ  словаря  Ломоно- 
совскаго  языка  въ  вид*  образчика  труда,  которымъ,  по  поручешю 
Отд-бленйя,  занимается  кандидатъ  Петербургскаго  университета 
Смирновъ.  Отд-блеше,  одобривъ  этотъ  образчикъ,  вм*ст*  съ  т*мъ 
определило  им-бть  въ  виду,  что  всл^дъ  за  этимъ  трудомъ  должны 
быть  постепенно  составляемы  выписки  и  изъ  н*которыхъ  другихъ 
русскихъ  писателей  въ  вид*  матер1аловъ  для  новаго  издан1Я  акаде- 
мическаго  словаря. 

Академикъ  И.  В.  Ягичъ  доложилъ,  что  къ  переводу  сочинешя 
Хельчицкаго  «С*ть  В*ры»,  сд*ланному  покойнымъ  Ю.  С.  Ан- 
ненковы мъ,  желательно  приложить  снимокъ  им*ющагося  при 
этомъ  сочилеши  изображен1я,  и  что  въ  бумагахъ  Анненкова 
нашлось  еще  неизданное  сочинеше  того  же  Хельчицкаго,  кото- 
рое, можетъ  быть,  заслуживало  бы  также  напечаташя.—  Положено 

Сборяхкъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  1 
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II  ИЗВЛЕЧЕШЯ    ИЗЪ  ПРОТОКОЛОВЪ 

предоставить  И.  В.  Яги  ч.у  распорядиться  изготовдешеиъ  снимка 
и  о  содержаиш  неизв'Ьстнаго  сочинетя  Хедьчицкаго  доставить 
Отд'Ьленш  свой  отзывъ. 

Читано  присланное  на  имя  Отд']&ден]я  письмо  учителя  калязин- 
скаго  городского  училища  Кузнецова  съ  приложетемъ  списка 
собранныхъ  имъ  областныхъ  речешй.  Положено  благодарить 
г.  Кузнецова,  доставленный  же  имъ  списокъ  словъ  прюбщитькъ 
им']&ющимся  въ  Отд'Ьлеши  словарнымъ  матер1аламъ. 

Доложено  о  доставленномъ  чрезъ  посредство  профессора  Н.  И. 
Ильмннскаго  сборник'6  областныхъ  словъ  Вологодской  губерти, 
составленномъ  бывшимъ  надзирателемъ  орской  киризской  учитель- 
ско{1  школы  П.  А.  Баженовымъ.  Положено,  выразивъ  состави- 
телю благодарность  Отд'Ьлен1я,  напечатать  этотъ  трудъ  въ  акаде- 
мпческомъ  изданш.    . 

По  выраженному  академикомъ  в.  И.  Буслаев ымъ  желатю 
положено  н'Ькоторыя  статьи  его,  составляюпця  продолжеше  его 
«Очерковъ  искусства»  и  разбросанный  въ  разныхъ  издашяхъ,  на- 
печатать въ  Сборник'Ь  Отд'Ьлешя. 

Предс']^дательствующ1й,  заявивъ  о  вышедшей  недавно  брошюр'Ь 
учителя  Доброписцева  подъ  заглавхемъ  «Возможно  липрим^&нить 
Русское  Правописан1е  Я.  К.  Грота  къ  практик'Ё»,  прочелъ  краткШ 
разборъ  этой  брошюры,  изъ  котораго  видно,  что  зам'6чан1я  автора 
ея  могутъ  быть  разделены  на  четыре  категораи:  1)  зам4чан1я, 
вовсе  лишенный  основашя;  2)  зам'6чан1я,  проистекппя  отъ  недора- 
зулЛнШ  со  стороны  автора;  3)  замйчашн,  въ  которыхъ  опечатка 
принята  за  ошибку,  и  4)  зам']^чан1я,  который  могутъ  подать  по- , 
водъ  къ  н'бкоторымъ  дополнешямъ  въ  слйдуюп^емъ  издаши  руко- 
водства. Отд-блеше,  им4я  въ  виду,  что  брошюра  г.  Доброписцева 
можетъ  вводить  въ  заблуясденхе  читателей,  предоставило  академику 
Я.  К.  Гроту  составить,  въ  вид*  дополнешя  къ  руководству  «Рус- 
ское Правописате»,  особую  объяснительную  записку,  въ  которой 
коснуться  и  другихъ  заслуживаюп^ихъ  внимашя  зам']&чанШ  по  по- 
воду руководства,  и  записку  эту  напечатать. 

Академикъ  А.  6.  Бычковъ,  возвраш;ая  переданный  ему  нараз- 
смотр^&н^е  первый  томъ  Б'&юрусскаго  Сборника  г.  Романова, 
представилъ  сл^дуюпцй  отзывъ  объ  этомъ  трудФ: 

«Два  первые  выпуска  Ьго  тома  Б']^лорусскаго  Сборника,  издан- 
наго  г.  Е.  Романов  ымъ,  содерясатъ  въ  себ']^  произведевля  народ- 
ной литературы:  п'бсни,  пословицы  и  загадки,  собранный  въ  пре- 
д'Ёлахъ  только  одной  Могилевской  губерши.  Въ  эти  выпуски  вошло: 
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910  п']Бсенъ,  301  прип^^въ,  757  посдовицъ  и  451  загадка.  Все  это 
въ  совокупности  состав1яетъ  очень  богатый  натер1алъ  ддя  этно- 
графа и  Фидолога,  отчасти  новый,  отчасти  уже  ии^^вшШся  въ  пе- 
чати, но  зд']Бсь  появляющ1йся  въ  бол'бе  исправномъ  вид^^,  съ  со- 
хранешемъ  по  возможности  особенностей  говора,  чтб  нельзя  не 
признать  большимъ  достоинствомъ. 

«Шсни  г.Романовъразд'&лилъ  на  разряды,  не  скажу  чтобы  со- 
вершенно удачно  и  правильно,  такъ  какъ  н']^которыя  изъ  нихъ  по 
своему  содержанно  должны  быть  перенесены  изъ  одного  разряда  въ « 
другой,  изъ  семейныхъ  въ  любовныя,  и  наоборотъ,  и  въ  оба  эти 
разряда  МН0Г1Я  п'бсни  изъ  прип']^вокъ.  При  этомъ  нельзя  не  пожал'Ьть, 
что  н']^которые  разряды  п']&сенъ,  какъ  напр.:  веснянка,  купальская, 
жнейсюя,  свадебный,  г.  Романе  в  ъ  не  сопроводилъ  указашями, 
при  какихъ  случаяхъ  и  обстоятельствахъ  он'Ё  поются,  въ  какое 
время  года  или  дня  и  т.  п.  Это  дало  бы  возможность  не  только 
систематически  распределить  п']&сни  изв'бстнаго  разряда,  но  и  про- 
следить постепенное  ихъ  изм'Ьнен1е,  а  по  языку  указать,  откуда 
та  или  другая  п^сня  зашла  въ  Могилевскую  губернпо. 

аМежду  п'Ьснями,  собранными  г.  Романовымъ,  встречаются 
весьма  древтя,  но  не  мало  и  новыхъ,  составленныхъ  несколько 
десятковъ  Ать  тому  назадъ,  какъ  напр.  1,  Зи  18  между  военными 
(войны  1828  и  1831  годовъ;  при  этомъ  особенно  странно  то  об- 
стоятельство, что  пФсня  подъ  №  1-мъ,  гд*  д^йствующимъ  лицомъ 
является  Паскевичъ,  поется  повсеместно,  какъ  замечено  собирате- 
лемъ)  или  2  между  духовными  (после  разорен1Я  старообрядческаго 
скита  на  р.  Узе).  Есть  песни,  сохранивпияся  отъ  всякихъ  переде- 
локъ,  и  наоборотъ  много  такихъ,  въ  которыхъ  едва-едва  можно 
усмотреть  первоначальный  остовъ.  Встречаются  песни,  возникппя 
на  почве  Велорусскаго  края,  но  есть  и  занесенныя  изъ  Великой 
Россш  (все  духовный  и  некоторый  солдатсшя)  и  Малоросс1и  (боль- 
шая часть  чумацкихъ  песенъ).  Последн1Я,  т.  е.  занесенныя,  песни 
г.  Романовъ  поместилъ  въ  свой  Сборникъ  потому,  что  оне  «по- 
лучили широкую  распространенность  въ  губерши  и  чрезъ  то  асси- 
милировались съ  песнями  несомненно  Велорусскаго  творчества». 

«Не  говоря  о  невозможности  полнаго  ассившлировашя  чуждыхъ 
песенъ  съ  самобытными,  было  бы  гораздо  целесообразнее,  если  бы 
собиратель  выделилъ  все  таковыя  въ  особый  отделъ,  темъ  более, 
что  и  въ  языке  ихъ  встречаются  слова  и  обороты,  не  свойственные 
белорусскому  наречш. 

«Сколько  мне  кажется, песни  записаны  г.  Романовымъ  хорошо 
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И  в']&рно,  НО  при  этомъ  считаю  нужнымъ  за]Ц']^тпть,  что  въ  Фонети- 
ческоиъ  отношеши  п^^сни  въ  Сборник^^  г.  Романова  значительно  . 
отличаются  отъ  п'&сенъ,  собранныхъ  также  въ  МогилевскоЙ  губ.  и 
печатаемыхъ  г.  Ш^Йномъ  в'^своеиъ  Сборник'Ь.  Въ  доказательство 
приведу  одну  изъ  н'&сколькихъ  п']&сенъ,  сравнительно  съ  другими 
меньшую  по  объему: 

Сборнинъ  Швйна.  Сборникъ  Романова. 

Гдз^&  тая  барэлочка,  Идз*]^  жъ  тая   барэлочка,   што 

Гдз*  была  горэлочка?  бьца  горэлочка?     . 

Ци  у  хац^^  подъ  лаукою  Ци  у  хаци  подъ  лавкой  заросла 

Заросла  мураукою?  муравкой,  ци  у  сЬнихъ  подъ 

Ци  у  с4нцахъ  подъ  суднич-  судничкомъ  заросла  припут- 

комъ  никомъ, 

Заросла  припутничкомъ?  Ци  у  хаци  подъ  загнетомъ,  за 

Ци  у  хац^^  подъ  загнетомъ  цьвила  жовтымъ  цв'бтомъ? 

Заросла  жоутомъ  цв'Ьтомъ?  Дал'бе  сл'Ьдуютъ  стихи,  кото- 

рыхъ   н'Ьтъ  у  г.  Шей  на. 

аТрудно  р'Ьшить,  на  чьей  сторон*  бол-Ье  точности.  Можно  на- 
д-Ьяться,  что  об-Ьщаюе  г.  Романова  поговорить  въ  сл'Ьдующихъ 
выпускахъ  Сборника  объ  язык'Ё  разъяснитъ  д,^ло. 

«Къ  числу  достоинствъ  труда  г.  Романова  сл-Ьдуетъ  отнести: 
приведете  вар1антовъ  ко  многимъ  п']&снямъ,  указаше  въ  какихъ 
Сборникахъ  были  напечатаны  сходственныя  съ  ними  и  означен1е 
при  каждой  п'Ьсн*  местности,  гд*  она  поется.  Подчеркнувъ  эти » 
м'Ьстности  на  каргЁ  и  обративъ  осо<5енное  внпмаше  на  Фонетиче- 
СК1Я  особенности  записанныхъ  въ  нихъ  п'Ьсенъ,  можно  будетъ  про- 
вести границы  между  говорами  и  разр']&шить  разные  этнограФиче- 
сше  вопросы.  Но  нельзя  не  посЬтовать,  что  ради  экономш  и 
выигрыша  мЪста.  г.  Романовъ  соединялъ  нисколько  стиховъ  въ 
одинъ». 

Въ  связи  съ  им-Ьюп^имися  въ  виду  Отд%лен1я  словарными  тру- 
дами предсЬдательствуюпцй  заявилъ,  что'  такъ  какъ  Опытъ  Област- 
ного Словаря  давно  уже  весь  разошелся  и  составляетъ  библ1огра- 
Фическую  р-Ьдкость,  то  весьма  полезно  было. бы  перепечатать  его, 
сливъ  съ  нимъ  и  отдельно  изданный  дополнительный  томъ,  такъ 
какъ  разд'блеше  этого  Словаря  на  дв'б  независимый  одна  отъ  дру- 
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гой  части  представляетъ  въ  упдтребленш  больш1я  неудобства.  По- 
ложено принять  м4ры  къ  осуществленш  этой  мысли. 

Согласно  съ  предположен1емъ  Отд-бленш  приступить  къ  новому 
издашю  русскаго  академическаго  словаря  въ  исправленномъ  и  по- 
полненномъ  вид*]^,  академикъ  Я.  К.  Гротъ  въ  течете  л'Ётнихъва- 
кащй  занялся  пересмотромъ  словъ  на  одну  изъ  буквъ  алфавита,  и 
представивъ  ихъ  Отд'блешю  въ  новой  обработке,  вм'Ьст*  съ  т'Ьмъ 
прочедъ  составленный  имъ  проектъ  правилъ,  которыхъ  сл-Ьдуотъ' 
держаться  при  переизданш  словаря.  Отд'Ьлете,  одобривъ  эти  пра- 
вила, определило  пригласить  двухъ  молодыхъ  ученыхъ,  кандида- 
товъ  Петербургскаго  университета,  Смирнова  и  П^тухова,  къ 
приготовительнымъ  по  этому  Д'Ьлу  работамъ  подъ  непосредствен- 
нымъ  наблюдетемъ  Я.  К.  Грота,  съгЬмъ  чтобы  въ  окончательной 
редакщи  словаря  приняли  участхе  и  проч1е  члены  Отд'&лен1я. 

Академикъ  М.  И.  Сухомлиновъ  представилъ  приготовленный 
имъ  къ  печати  8-й  выпускъ  «Истораи  РоссШской  Академш».  Поло- 
жено сделать  распоряжен1е  объ  издаши  рукописи. 

Академикъ  А.  Н.  Веселовск1й  представилъ  оконченный  печа- 
тан1емъ  первый  выпускъ  своего  труда:  «Изъ  исторш  романа  и 
повести»,  при  чемъ  заявилъ,  что  имъ  уже  приступлено  къ  продол- 
женш  этого  изсл'Ьдован1я. 
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Томъ  ХЬ,  №  1. 


^^01^0  РАЗЪЯСНЕШЙ 

ПО  юволу  зАм^чАнт  о  книг^ 

РУССКОЕ  ПРАВ0ПИСМ1Е. 

ЗАПИСВА  Я.  К.  ГРОТА, 

ЧИТАННАЯ  ВО  ВТОРОМЪ  ОТДМБНШ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМ1И  НАУКЪ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИП0ГРАФ1Я  ИИП6РАТ0РСЕ0Й  АЕАДЕИШ  НАУКЪ. 
(Вое.  Остр.,  9  лп.,  М  12.) 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к     "^^ 


[ 


> 


и 


Напечатано  по  распоряжешю  Императорской  Академш  Нау1съ. 
С.-Петербургъ,  1юиь  1886. 

Непрем-]^нный  Секретарь,  Акад.е1а1къ  К.  Весело&епШ. 
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Усп'Ьхъ  книги  аРусское  правописан1е»  при  появленш  ея  и  же- 
лаше  сд'блать  все  возможное  для  ея  усовершенствовашя  въ  но- 
воиъ  нздаши  побудили  меня  тогда  же  обратиться  чрезъ  газеты 
къ  лицамъ,  интересующимся  этимъ  д'Ьломъ,  и  въ  особенности  къ 
преподавателявгь  русскаго  языка,  съ  просьбою  присылать  мн1^ 
свои  зам'Ёчан1я  на  быстро  распространявшуюся  книгу. 

Бскор'Ё  мн^  было  доставлено  не  мало  письменныхъ  сообще- 
Н1Й,  и  въ  печати  явилось  несколько  отзывовъ  объ  академическомъ 
руководств*. 

Естественно  было,  что  въ  д'ёл'ё,  для  всякаго  близкомъ  и  въ 
которомъ  поэтому  ВСЯК1Й  считаетъ  себя  полноправнымъ  судьею, 
оказалось  чрезвычайное  разнообразхе  взглядовъ:  не  было  ни  од- 
ного вопроса,  по  которому  не  обнаружилось  бы  двухъ  протнво- 
положныхъ  между  собою  мн'бнш^).  Такъ  одинъ  жал'блъ,  что  ака- 
деи1Я  не  ввела  въ  наше  правописанхе  бол^е  р^зкихъ  изм'бнешй, 
другой  напротивъ  былъ  недоволенъ  гЬмъ,  что  она  иногда  отсту- 
паетъ  отъ  общаго  употребленхя;  одинъ  упрекалъ  насъ  за  недо- 
статочную решительность  нЬкоторыхъ  правилъ,  другой  одобрялъ 


^)  При  саиоиъ  выходе  книги  одинъ  почтенный  ученый  выразилъ  нн^&  со- 
жал^ше,  что  я  пишу:  проектъ^  а  не  апроэкты>.  Въ  тотъ  же  день  другой 
встретить  меня  одобрешемъ  за  многое,  найденное  имъ  въ  этой  кшиг^,  и  ме- 
жду прочимъ  за  то,  что  я  пишу  не  апроэктъо,  а  проектъ,  соображаясь  съ  ла- 
тннскинъ  ргозес1ат,  т'1&мъ  бом^е  что  «проэктъ»  гр^шитъ  и  противъ  русской 
Фонетики,  требующей  е,  а  не  9  послй  другой  гласной. 

Сборпп  п  Отд.  и.  А.  н.  1 
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выражающуюся  въ  этомъ  терпимость,  вполн*  согласную  съ  сво- 
боднымъ  развит1емъ  самаго  языка. 

Къ  сожал-Ьтю,  большинство  упускало  изъ  виду  ту  основную 
идею,  которой  мы  держались  и  которая  была  ясно  высказана 
нами:  не  преобразовывать  русское  правописаше,  вообще  стоя- 
щее на  в'брномъ  пути,  взялись  мы,  а  желали  только  упорядочить 
его,  соображаясь  съ  господствующимъ  обычаемъ,  исправляя 
лишь  явно  ошибочное,  р'бшая  сомн'1^н1е  въ  спорныхъ  случаяхъ, 
приводя  въ  сознаше  то,  чтб  писалось  безсознательно.  Всё 
получавшаяся  мною,  крайне  разнообразныя  зам^чашя  подвер- 
гаемы были  тщательному  обсуждешю,  и  гЬ  изъ  нихъ,  которыя 
не  противор^чилн  нашему  основному  взгляду,  принимались  во 
внимаше.  На  основаши  ихъ  уже  во  второмъ  и  въ  посл'Ёдую- 
щих<ь  вздан1яхъ  руководства  сделаны  были  кое-как1я  изм'1^цешя, 
правда,  не  въ  способ'Ь  написан1я  словъ,  отъ  котораго  отсту- 
пать не  было  достаточныхъ  причинъ,  а  только  въ  н^^которыхъ 
объяснешяхъ  и  подробностяхъ  правилъ,  въ  дополнешяхъкакъвъ 
текстЬ  книги,  такъ  и  особенно  въ  справочномъ  указателе. 

Приступая  теперь  къ5-му  изданш  руководства,  я  счелъ  обя- 
занностью пересмотреть  всЬ  дошедш1я  до  меня  въ  теченхе  года 
зам']^чан1я,  и  нам'бренъ  въ  настоящей  записке  разобрать  г]^  изъ 
нихъ,  которыя  въ  томъ  или  другомъ'отношеши  заслуживаютъ 
внимашя;  сверхъ  того  я  предполагаю  дать  за'Ъсъ  несколько  объ- 
яснешй  по  высказанньшъ  некоторыми  лицами  недоразумен1ямъ. 

При  установленш  письма  для  какого  бы  ни  была  языка  пра- 
вописаше естественно  бываетъ  чисто-ФОнетическимъ,  т.  е.  по 
возможности  воспроизводить  слышимые  звуки  р^чи;  но  въ  сущ- 
ности написанное  слово  никогда  не  можетъ  быть  въ  полномъ 
смысле  точнымъ  изображенхемъ  произносимаго. 

Мы  говорнмъ,  что  каждый  языкъ  им^еть  определенное  число 
членораздельныхъ  звуковъ,  но  это  только  относительно  справед- 
ливо. На  деле  въ  проюношеши  каждаго  звука  можетъ  быть 
почти  безчисленное  множество  огг1нковъ.  Объяснимъ  это  приме- 
ромъ.  Известно,  что  согласные  к  ц  т  образуются,  первый  врЕ- 
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косновен1емъ  спинки  языка  къ  вёбу,  второй  прижатхемъ  кончика 
языка  къ  верхнимъ  зубамъ.  Но  вътомъ  и  другомъ  сдуча'Ь  мояшо 
представить  себ^ц^^ую  литю  точекъ,  къ  которымъ  попеременно 
иожетъ  прикасаться  языкъ,  и  результатъ  прикосновешя  къ  каж- 
дой точкЬ  будетъ  иной,  т.  е.  звукъ  отъ  мааН^йшаго  видоизагбнетя 
м^ста  будетъ  видоизменяться.  Между  точками  прикосновен1я  для 
артикулящи  к  в  т  будетъ  даже  одна  такая,  въ  которой  оба  звука 
почти  не  представятъ  разницы.  Это  различхе  произношен1Я  зву- 
ковъ  служить  собственно  источникомъ  происхожден1я  различныхъ 
говоровъ  или  нареч1Й.  Но  есть  еще  другое  обстоятельство,  по  ко- 
торому писанное  слово  не  можетъ  во  всей  точности  передавать 
произносимое:  между  двумя  звуками,  соединяемыми  между  собой 
въ  живой  р^чи,  всегда  бываютъ  переходы,  правда  почти  неулови- 
мые для  слуха,  но  тЁмъ  не  мен^е  существующ1е;  они  на  письме 
не  означаются.  Мы  означаемъ  буквами  только  некоторые  ха- 
рактеристичесюе,  или,  такъ  сказать,  центральные  оттенки  ц^лаго 
ряда  звуковъ:  для  всЬхъ  видоизменен1Й  к^  т  е  др.  им^емъ 
только  по  одной  букве '). 

Вопросъ,  въ  какой  степени  русское  правописан1е  отвечаетъ 
цели  воспроизводить  господствующую  на  обширномъ  простран- 
стве Россш  живую  речь,  можетъ  быть  решаемъ  различно:  если 
иметь  въ  виду,  что  азбука  наша  составлена  изъ  ц.-славянской  и  не 
имеетъ  знаковъ  для  некоторыхъ  звуковъ  русскаго  языка  (особенно 
для  неопределенныхъ  гласныхъ),  то  надо  конечно  сознаться,  что 
письмо  наше  въ  Фонетическомъ  отношети  яеудовлетвор1ггельно; 
но  если  помнить  двоякое  значете  нашихъ  гласныхъ  и  весьма  по* 
ложйтельные  законы  произношен1я  нашихъ  согласныхъ  при 
встрече  ихъ  между  собою  и  въ  конце  словъ,  то  мы  придемъ  къ 
заключешю,  что  и  теперь  еще  наше  письмо  въ  рачительной  мере 
сохранило  Фоветичесюй  характеръ,  т.  е.  за  сказанными  ограни- 
чапямн,  словб,  у  насъ  пишутся  такъ,  какъ  они  произносятся:  мы 


1)  Н.  Рав!  211Г  ог1ко|^арЫ8сЬеп  Рга^е.  ВегПп  1880.  С1к  мм'Ьчан1я  Сиверса 
о  переходныхъ  звукахъ  въ  его  аОсновав1яхъ  Фонетики»  (Филол.  Разыекангя^, 
II,  118). 
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не  знаемъ  тЬхъ  сочетанш  буквъ  для  означен1я  одного  звука,  ко- 
торыми такъ  изобилуетъ  письмо  немецкое,  Французское,  англш- 
скце,  польское  или  чешское.  Но  ъуЛстк  съ  тЬмъ  Фонетическое 
начало  письма  у  насъ  подчинено  этимологическому,  требую- 
щему, чтобы  въ  начертан1яхъ  ясны  были  слйды  происхожде- 
шя  и  состава  словъ.  Только  изр]^дка  это  требоваше  нарушается. 
Русское  правописан1е  развивалось  постепенно  изъ  церковно- 
славянскаго,  но  подъ  влхяшемъ  произношен1я,  во  многихъ  слу- 
чаяхъ  р'Ьзко  отличаюп:](агося  отъ  Фонетики  славянской:  явилась 
потребность  сближать  старинное  историческое  письмо  съ  живою 
Р'бчью,  но,  разумеется,  безъ  системы  и  не  всегда  последова- 
тельно, однакожъ  во  многихъ  случаяхъ  такъ  положительно,  что 
на  этомъ  основался  обычай,  произошло  общее  соглашеше.  Есте- 
ственно, что  въ  раннемъ  перход^  цел.  письма  сохранялись  мно- 
Г1я  чисто-ФОнетическ1я  начертан1я.  Это  заметно  особенно  въ 
двухъ  случаяхъ:  во-первыхъ,  при  слитномъ  письме  словъ  съ 
предлогами,  напр.  когда  писалось:  иштсзну^и,  ифсзъ,  ншти- 
тдти  вместо:  изчезнутщ  изчезг^  шсчитатщ  или:  ижанвсннк, 
иц-Ьакннк,  ишкствик,  вождслАти,  вм.  изо/шеше^  гссцгьленге 
и  т.  д.,  и  даже  просто  въскричдтн  вм.  вьзкричатЫу  и,  во-вто- 
рыхъ,  при  такомъ  же  сл1яти  предлога  съ  другимъ  словомъ, 
для  избежан1я  удвоен1я  звуковъ,  не  свойственнаго  цел.  языку; 
такъ  писали:  рдсълютрити,  рдс-Ьитн,  рдсЬштн.  Въ  Остром, 
евангелш  мы  находимъ:  ицрквс,  ншъа'ь,  р^шири^тъ.  Почти  во 
вс^хъ  подобныхъ  случаяхъ  руссшй  язьшъ,  на  основавш  этимо- 
Л0Г1И,  согласной  съ  его  произношешемъ,  возстановилъ  цельность 
предлога,  давъ  ему  въ  слитномъ  письме,  по  древнему  обычаю. 
Фонетическое  окончаше  с  вместо  этимологическаго  з,  но  не  по- 
ступилъ  подобно  этому  съ  предлогами,  оканчиваюпщмися  на  д 
(над,  под,  пред)  и  не  зам^нилъ  это  д  буквою  т  п'ередъ  без- 
голосными звуками.  Такимъ  же  образомъ  руссше,  по  склонности 
ихъ  Фонетики  къ  усилешю  звука  и  между  двумя  гласными,  во 
всЁхъ  страдательныхъ  причаст1яхъ  полной  Формы  стали  писать 
два  н:  оюеланный^  спасенный.  Такое  же  усилеше  звука  т  оказа^- 
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ЛОСЬ  въ  русской  Форм']^  неопр.  накл.  иттщ  который  въ  цел.  пи- 
сали съ  однимъ  т. 

Вс*  частный  явлешя  этого  рода,  которыхъ  вообще  немного, 
объяснены  въ  руководств*,  каждое  въ  своемъ  м-ЬсгЬ.  Можно  бы, 
пожалуй,  указать  несколько  категор1Й  такихъ  явлен1Й,ноэтотакъ 
просто,  что  всякш  смышленый  преподаватель  самъ  легко  су- 
мЬеть  ихъ  вывести.  Дв*  изъ  нихъ  сейчасъ  уже  были  упомя- 
нуты; именно,  Фонетическое  правописаше  им'Ёетъ  м'ёсто:  1)  въ 
силу  закона  уподоблвн1Я  звуковъ,  который  иногда  не  сходится 
съ  словопроизводствомъ:  изм^^нешю,  по  требованхю  слуха,  под- 
вергаются особенно  свистящхе  ^,  с  и  гортанный  к  въ  предло- 
гахъ  и  нарЬч1яхъ;  такъ,  вм']&сто :  «возходъ,  изполняты)  пишутъ: 
восходъ^  исполнять]  вместо:  «сд'Ьсь,  весд*»  пишутъ:  здгьсь^ 
вездгь;  вм'ёсто  «кд*»  пишутъ  гдгь.  Мы  видимъ  тутъ  при- 
способлен1е  предшествуюш.ей  согласной  къ  последующей  въ 
м']&стоименныхъ  корняхъ;  изредка  встр'Ёчается  такое  изм'бненхе 
и  въ  словахъ  глагольнаго  или  вещественнаго  корня,  какъ*то: 
мягкгщ  ноздри^  отеерстге^  вм'ёсто  <смяккШ»  и  т.  д.;  2)  всл'ёд- 
ств1е  наклонности  органовъ  р'Ёчи  усиливать  произношеше  соглас- 
ныхъ  н  и  т  между  двумя  гласными,  какъ  видно  изъ  приведен- 
ныхъ  выше  случаевъ;  3)  по  требованш  произношен1я  опускать 
одну  изъ  трехъ  или  даже  четырехъ  рядомъ  стоящихъ  соглас- 
ныхъ;  такъ  пишутъ:  склянка^  еслщ  четвери1^  вместо:  «стклянка, 
естьли,  четвертка»;  4)  по  требованш  слуха  зам^бнять  гласную, 
хотя  и  правильную  по  закону  словопроизводства  или  морфологш, 
но  въ  произношен1И  уступающую  м^сто  другой,  ясно  слышимой, 
когда  напр.  пишутъ:  прямой^  дорогой^  вм'^сто:  «прямый,  дорог1й>; 
круокюкъу  лит  у  вместо:  «кружекъ,  лице»;  латынь,  псалтырь, 
ви'&сто:  «латинь,  псалтирь»;  ребенокь,  вм'Ьсто  робенощ  и  5)  всл'Ьд- 
ств1е  СЛ1ЯН1Я  двухъ  согласныхъ  въ  одну  или  превращен1я  ихъ 
въ  друпя  дв*  согласныя,  напр.  въ  словахъ:  Полоть,  двадтть, 
воокделгмиый,  вм'Ьсто:  «Полотскъ,  двадсять,  возжел']^нный». 

Правда,  что  для  прим^нсшн  того  или  другого  начала  письма 
къ  данному  случаю  н^тъ  опред'Ь.1еннаго  правила,  и  въ  предпо- 
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чтевш  одного  изъ  нихъ  встр'Ёчается  непосл'Ёдоватедьность,  даже 
противор'Ёчхе^напр.  пишутъ  двадцашь  и  въ  тоже  время  оставля- 
ютъ  с  въ  м^стоименш  ся  посл^  т  въ  глаголахъ,  напр.  пишутъ 
дгьлатьсяу  а  не  «сД'Ёлатца»,  но  въ  томъ-то  и  д^ло,  что  въ  право- 
писаши,  какъ  и  въ  самоиъ  языегё,  решающее  значеше  оконча- 
тельно принадлежитъ  утвердившемуся  обычаю,  предашю  и  согла- 
шешю.  Ломоносовъ  писалъ:  деаттть^  тритидть;  но  после- 
дующая практика  р']^шила  по-своему:  въ  первой  половине  этихъ 
числительныхъ  именъ  она  сделала  поправку  въ  пользу  этимологш, 
зам'Ьнивъ  т  буквою  д,  а  во  второй  удержала  уступку  Фонетик*. 
Вообще  же  правило  Ломоносова,  узаконяющее  равномерное  уча- 
ст1е  обоихъ  началъ  въ  русскомъ  письме,  чрезвычайно  в^рно  и 
никогда  не  утратить  своей  силы:  «Въ  правописан1и«,  сказано  имъ, 
«наблюдать  надлежитъ:  1)  чтобы  оно  не  удалялось  много  отъ  чи- 
стаго  выговора,  и  2)  чтобы  не  закрылись  совс^мъ  сл^ды  произ- 
вожден1я  и  сложен1я  реченш».  Замечательно,  что  тутъ  на  пер- 
вомъ  месгЬ  поставлено  Фонетическое  требован1е.  Этимъ-то  тре- 
бованхемъ  оправдывается  между  прочимъ  наше  правило  писать  въ 
род.  пад.  ед.  ч.  муж.  и  ср.  р.  прилагательныхъ  именъ:  простою^ 
дорогою^  ибо  чтб  можетъ  быть  противнее  обычному  выговору 
какъ  Формы:  простаю^  дорогаю?  На  возраженхе,  почему  же  мы 
въ  этомъ  случае  не  проводимъ  Фонетическаго  цачала  до  конца  и 
не  пишемь:  «простова,  дорогова»,  я  уже  объяснялъ,  что  звукъ 
г  въ  этой  Форме  у  всехъ  славянскихъ  народовъ  составляетъ  ея 
исконную  принадлежность,  тогда  какъ  предшествующая  этому 
звуку  гласная  въ  разныхъ  славянскихъ  нареч1яхъ  бываетъ  раз- 
лична (напр.  въ  цел.  а,  въ  сербскомъ  о,  въ  польсконъ  е),  и  при- 
томъ  окончанхе  родит,  падежа  на  ого  изстари  узаконено  въ  место - 
имен1яхъ,  у  которыхъ  именит,  падежъ  ед.  ч.  муж.  р.  оканчивается 
на  ой  и  который  по  Форме  своей  ничемъ  не  отличаются  отъ  дру- 
гихъ  прилагательныхъ.  Наконецъ,  у  насъ  давно  уже  мнопе  ивъ 
прилагательныхъ  пишутъ  оЮу  но  никто  не  пишетъ  ова^  помня  не- 
удавшуюся въ  1830-хъ  годахъ  попытку  Лажечникова.  Заме- 
чан1е,  будто  ого  есть  исключительно  местоименная  Флекс1я.  устра- 
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няется  т'&мъ,  что  и  въАгбстоимешяхъ  прилагательной  Формы,  у  ко- 
торыхъ  именит,  падежъ  ед.  ч.  муж.  род.  оканчиваетя  не  на  ой  съ 
ударешемъ,  родительный  получаеть  окончан1е  аго:  котораго^  онаго. 

Такимъ  образоиъ  наше  Фонетико-этимологическое  письмо 
образовалось  въ  течете  еёсколькихъ  в^ковъ  на  основан1и  однихъ 
и  т&хъ  же  началъ  и  можетъ  продолжать  свое  дальн'Ёйшее  раз- 
вит1е  не  иначе  какъ  т^ыъ  же  историческимъ  путемъ.  Въ  обоихъ 
отношен1яхъ  письмо  наше  можетъ  подвергаться  изм'1нен1ямъ, 
какъ  было  и  до  сихъ  поръ,  согласно  съ  г&ми  двумя  разумными 
правилами,  которыя  такъ  ясно  высказаны  Ломоносовымъ.  Въ 
прошломъ  мы  им'Ьемъ  тому  н^^сколько  прим*]^ровъ:  такъ  по  пер- 
вому правилу,  т.  е.  чтобы  письмо  не  слишкомъ  противор'Ьчило 
выговору,  л'Ьтъ  сорокъ  тому  назадъ  стали  писать:  ^дтеой,  другой 
вм.  «кривый^  друг1Й».;  по  второму  правилу  исправлена  напр.  ор- 
еограФ1Я  словъ:  егьдь^  мелкгйу  прилежиыщ  поперекъ^  истинна, 
январь^  которыя  прежде  писались:  «вить,  м^лкш,  прил'Ьжный,  по- 
перегъ,  истинна,  генварь». 

Но  никакой  будущности  не  им'Ьютъ  предположенхя  гЬхъ,  ко- 
торые думаютъ,  что  со  временемъ  удастся  ввести  у  насъ  вполн* 
Фонетическое  правописаше:  письмй,  точно  такъ  же  какъ  и  самаго 
языка,  нельзя  свести  съ  его  исторической  почвы  и  двинуть  по 
новой  искусственной  коле'Ё.  Еслибъ  даже  кому-нибудь  вздумалось 
пополнить  нашу  азбуку  недостающими  буквами,  то  загЬмъ  оста- 
валось бы  еще  р']&шить  вопросъ:  гд1&  взять  норму  общаго  всбмъ 
русскимъ  произношен1я  каждаго  слова?  Узналъ  ли  бы  всяшй  въ 
читаемомъ  имъ  начертднш  то  слово,  которое  пишущ|й,  по  обыч- 
ному въ  окружающей  его  сред*]^  произношенш,  хог1^лъ  изобра- 
зить? Явилось  бы  по  нескольку  мн^^н1Й  о  томъ  какъ  писать  одно 
и  то  же  слово,  и  тутъ-то  началась  бы  настоящая  путанищ1  въ 
правописанш.  Довольно  прим'бровъ  того  мы  уже  вид^^  въ  стра- 
нахъ,  гд^  производятся  попытки  заменить  установившееся  исто- 
рическое письмо  Фонетическимъ:  у  каждаго  нововводителя  своя 
система,  которая  и  остается  въ  т^Ьсномъ  кругу  его  последо- 
вателей. Да  и  у  насъ  уже  не  мало  было  безплодныхъ  попы- 
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токъ  переделывать  русскую  азбуку  в  писать  по  произношешю, 
какъ  можно  видеть  изъ  очерка  исторхи  нашего  правописашя  во 
2-иъ  том^  моихъ  ФгмологическиоУб  Разыскангй. , 

Слово  должно  им']&ть  на  письме  такую  же  опред'Ёленную, 
вс^^ми  признанную  и  вс^ми  тотчасъ  узнаваемую  Форму,  какую 
оно  им'Ёетъ  въ  живомъ  язык^:  тогда  только  письменный  образъ 
слова  вызываетъ  непосредственно,  безъ  пособ1я  звуковой  его 
Формы,  заключающееся  въ  немъ  понят1е:  вотъ  почему  важно  еди- 
нообразное правописанхе.  Но  достигнуть  полнаго  единообразхя, 
совершеннаго  согласхя  ореограФ1и  всйхъ  пишущихъ  никогда  не 
удастся:  письмо,  какъ  и  самый  языкъ, живетъ, развивается, им1;- 
етъ  свою  истор1ю,  и  н'Ёкоторое  въ  немъ  колебанхе  во  всяшй  ио- 
ментъ  этой  исторш  будетъ  неизбежно.  Поэтому  и  не  должно 
слишкомъ  смущаться  кое-какими  ореографическими  разнор^чхями 
и  относиться  педантически  ко  всякому  отступлен1ю  отъ  того  или 
другого  признаваемаголучшимъправописан1Я.  Какъ  не  вспомнить 
тутъ  зам']&чательной  статьи  Якова  Гримма:  аПеЪег  (1а8  редап1;18сЬе 
1п  дег  деи^зсЬеп  вргасЬе»,  изъ  которой  иное  можно  бы  прим'Ёнить  и 
къ  нашимъ  черезчуръ  взыскательнымъ  грамотеямъ.  Можно  ли, 
наприм-Ьръ,  ставить  ученику  въ  ошибку,  когда  онъ  напишетъ 
желтый  вм.  оюелтый  или  козанъ  вы.  пазакын г,  п.?  Остерегаться 
надо,  между  прочимъ,  излишней  1ребовательности  въ  отношенш  къ 
переносу  слоговъ  изъ  одной  строки  въ  другую:  вотъ  почему  я 
не  могу  согласиться  съ  г.  Соломоновскимъ  насчетъ  важности 
затруднешй,  который  онъ  встр^чаотъ  при  соблюденш  изложен- 
ныхъ  въ  руководств*  правилъ  по  этому  предмету.  ^) 

Изъ  необходимости  заботиться  о  единообраз1и  письма  не  сл^- 
дуетъ  равнымъ  образомъ,  что  когда  слово  въ  живомъ  язык*  им*- 
етъ  двоякую  Форму,  грамматикъ  долженъ  произвольно  устанавли- 
вать на  письм*  одно  бол'Ье  нравящееся  ему  начертанхе:  онъ  не 
только  не  обязанъ  делать  это,  но  не  им*етъ  на  то  никакого  права. 

^)  См.  статью  И.  С.  Соломоновскаго:  «Психологическая  справка  по  по- 
воду преподаван1я  словопроизводства»  въ  Филологичвекихъ  Запискахъ  г.  Хо- 
ванскаго  1886,  вып.  1. 
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Отсюда  видно,  какъ  несправедливы  бьии  упрекавшхе  насъ  въ 
томъ^напр.,  что  мы  говорили:  с<обращен1е  овъа  при  образоваши 
иногократнаго  вида  у  насъ  еще  не  вполн'б  установилось»,  или  ко- 
гда мы  признавали  дв'б  Формы,  наприм.  для  словъ:  кувырнуть  и 
кувыркнуть^  занавуьсб  л  занавтьсЬу  заматергьлый  и  замашортьлый 
и  т.  д.  Об'Ь  Формы  этихъ  и  иногихъ  другихъ  словъ  въ  язык^ 
существуютъ,  и  выборъ  той  или  другой  въ  данномъ  случае  мо- 
жегь  и  должевъ  быть  предоставленъ  пишущему.  Были  однакожъ 
критики,  которые  ставили  намъ  въ  заслугу  допущеше  двоя- 
кихъ  Формъ,  Такъ  проФессоръ  Варшавскаго  университета  А. 
И.  Смирновъ  зам'Ьтилъ:  «Прекрасную  сторону  указателя  ак. 
Грота  составляетъ  то,  что  онъ  часто  даетъ  въ  немъ  м-Ьсто 
двумъ  Формамъ,  одинаково  употребительнымъ  на  письме  или 
одвнаково  распространеннымъ  въ  выговор1^.  Этимъ  устраняется 
педантизмъ,  вольный  и  невольный,  отъ  котвраго  р']^дк1е  изъ 
преподавателей  могутъ  быть  свободны».^)  Если  верить  газет- 
ному реферату,  другой  критикъ  (г.  Стоюнинъ)  въ  собран1и 
преподавателей  даже  заявилъ,  что  допущен1е  н'Ькоторыхъ  словъ 
въ  двоякой  Форм*  составляетъ  существенное  достоинство 
нашего  руководства.  Это  однакожъ  не  значить,  что  мы  принимаемъ 
два  способа  пи<:ать  слово;  это  только  значить,  что  мы  не  пере- 
д'Ёлываемъ  языка,  а  допускаемъ  и  на  письм'Ь  об'Ь  существующ1я 
въ  немъ  Формы,  потому  что  не  считаемъ  себя  въ  прав'Ь  призна- 
вать во  всЬхъ  случаяхъ  только  одну  изъ  нихъ. 

Часть  доклада  г.  Стоюнина  была  напечатана  ^):  несомн'Ьнно 
в'Ьрна  его  мысль,  что  перемены  въ  общепринятомъ  правописан1и 
не  должны  быть  проводимы  черезъ  школу.  Это  было  еще  прежде 
выражено  и  мною :  по  поводу  предложен1я  одного  критика  ввести 
новое  исключительно-этимологическое  письмо,  я  зам'Ётилъ,  что 
«школа  должна  чуждаться  всякихъ  опытовъ,  еще  сомнительныхъ 
въ  своемъ  результат*  и  можетъ-быть  неприм'Ьнимыхъ  въ  буду- 


^)  Р.  ФилоА.  Впстникг  1886,  вып.  3.  Мои  заи']^чан1я  см.  въ  1-нъ  вып.  этого 
журнала  на  1886  г. 

^)  Въ  журнал-]^  Женское  Образованге,  Февр.  1886  г. 
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щемъ»^).  г.  Стоюнинъ  совершенно  правъ,  указывая  на  проти- 
вор'Ьще,  въ  какое  ученики  будутъ  поставлены,  когда  увидятъ, 
что  ихъ  учатъ  писать  мног1я  слова  не  такъ,  какъ  пишутъ  въ 
книгахъ  и  вс1&  грамотные  люди.  На  этомъ  основаши  я  согласенъ, 
что  хотя  мое  производство  слова  ветчина  отъ  корня  вяд  и  неоспо- 
римо и  со  временемъ  вероятно  установится  соответственное  его 
начертан1е,  однако  покуда  лучше  сохранить  прежнюю  историче- 
скую Форму,  въ  которой  это  слово  издавна  является  въ  русскомъ 
письм']^.  СовсЁмъ  иное  представляетъ  вопросъ:  какъ  поступать 
въ  школ'Ё  съ  такими  словами,  которыя  и  въ  печати  пишутся 
двумя  или  тремя  способами?  Если  каждый  изъ  этихъ  различныхъ 
способовъ  им'Ьетъ  то  или  другое  основанхе,  то  можно,  пожалуй, 
согласиться  съ  мн*н1емъ  г.  Стоюнина,  что  «д-Ьло  учителя  въ 
такихъ  случаяхъ  сводится  къ  тому,  чтобы,  признавъ  законными 
существуюш,1я  1й1чертан1я  и  указавъ  ихъ,  выбрать  одно  какъ 
наибол'Ье  правильное  и  предложить  своимъ  ученикамъ  держаться 
этого  начертан1я.»  Но  бываетъ  и  такъ,  что  въ  печати  безпре- 
станно  являются  ошибочно  написанныя  слова,  какъ  напр.  болгьнъ, 
видпмъ  (вм.  боленъ,  виденъ),  цаловать  (вм.  целовать),  ушибленъ 
(вм.  ушибенъ),  хлопочатъ  (вм.  хлопочутъ),  сыпятъ  (вм.  сьшлютъ). 
Неужели  учитель  долженъ  допускать  так1я  ошибки  только  по- 
тому, что  ученикъ  видитъ  ихъ  въ  книгахъ?  Конечно,  н^тъ:  явно 
ошибочный  начертан1Я  должны  быть  исправляемы,  несмотря  на 
ихъ  обычность,  и  устранен1е  ихъ  изъ  литературы  возможно 
только  путемъ  щколы.  Но  и  независимо  отъ  словъ  такого  рода 
важно  все-таки,  чтобы  въ  школ*  господствовало  по  возможности 
единообразное  письмо,  а  этого  нельзя  достигнуть  предоставле- 
Н1емъ  каждому  преподавателю  выбора  той  или  другой  ороогра- 
Ф1и:  многими  уже  было  обраш;аемо  вниман1е  на  неудобства,  могу- 
Щ1Я  происходить^  отъ  такого  произвола  при  перемен*  учителя  или 
при  переход*  изъ  одного  класса  въ  другой,  изъ  одного  заведен1я 


^)  См.  Придожеше  къ  4-му  иадан1ю  «Русскаго  Правоаисан1Я1»;  также  Фи- 
лолог.  Разыскан1я  з,  II,  216. 
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въ  другое.  Нельзя  поэтому  отрицать  справедливость  мн'Ьн1я,  ко- 
торое въ  последнее  время  не  разъ  было  выражаемо  въ  печати, — 
о  необходимости  обязательнаго  правописан1Я  для  школы.  Это 
поняли  нЬмцы:  въ  Пруссш,  въ  1870-хъ  годахъ,  министерство 
просв^щенхя  решилось  принять  м']^ры  для  введен1я  вовсЬхъучеб- 
ныхъ  заведешяхъ  одной  и  той  же  ореограФШ.  Созвана  была  ко- 
миссия изъ  Филологовъ  и  преподавателей,  и  по  состоявшемуся  въ 
ней,  посл^  долгихъ  пренхй,  соглашешю,  издана  правительствомъ 
книжечка  подъ  заглавхемъ:  «Правила  правопнсан1я  и  списокъ 
словъ  для  употреблен1я  въ  прусскихъ  школахъ»  ^).  Передъ  спис- 
комъ  сделано  прим'Ьчан1е:  «Прибавленное  въ  скобкахъ  при  н*6* 
которыхъ  словахъ  написанхе  не  обязательно,  но  не  должно  счи- 
таться ошибочнымъ».  Полкнижки  (2 1  стр.)  занято  правилами,  а 
другая  половина  (22 — 46)  спискомъ  словъ.  То  же  самое  сд'Ьлано 
въ  Бавар1и  и  въ  н'Ёкоторыхъ  другихъ  странахъ  Герман1и,  при 
чемъ  однакожъ  не  везд'Ь  введены  одни  и  тЬ  же  правила. 

Само  собою  разумеется,  что  и  при  такомъ  обязательномъ 
письме  остается  въ  своей  сил'Ь  требоваше,  чтобы  учитель. у м-Ьлъ 
отличать  важныя  разнор'Ьч1я  отъ  неважныхъ  и  чтобы  предписы- 
ваемая ореограФ1я  была  въ  возможной  степени  согласна  съ  наи- 
более распространеннымъ  въ  литературе  письмомъ. 

По  этой-то  причине  мы  не  сочли  возможнымъ  вывести  изъ 
употреблен1я  еишу^  которая,  несмотря  на  толки  о  ея  излише- 
стве, упорно  держится  въ  ббльшей  части  книгъ  и  перходическихъ 
изданш.  Ломоносовъ,  хотя  и  изгонялъ  ее  изъ  русской  азбуки, 
однакожъ  самъ  на  практике  употреблялъ  ее. 

Вообще  надо  быть  осторожньшъ  при  обсужден1И  некоторыхъ 
замечашй  руководства  относительно  письма  иностранныхъ  заим- 
ствованвыхъ  словъ. 

У  насъ  пишутъ:  Кронштадт?  и:  Соединенные  штаты; 


М  ^е^еЕп  ппЬ  ШЬхНп^щи^пЩ  (их  Ые  Ьеи^ГФе  Шфг^фхгхЬпщ  аиш  ®еЬгаиф 
\п  Ьеп  ргеи^1Гфеп  @ф111еп«  Подробное  объясвен!е  основан]й  установленной 
зд'Ьсь  ореограФ1и  явилось  въ  особой  книН^  подъ  заглавхенъ:  51оштеп(ат  ьит 
ргеи^ГФеп  &Л^п1мЩхарЬи,  1>оп  ^Итопп^^  ^егНп  1880. 
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встарину  писали  алтарь^  нынче  же  пишутъ  алтарь  (отъ  лат. 
аКаге);  до  1840-хъ  годовъ  писали:  Вестминстеру  Вашинг- 
тот,  а  съ  т^хъ  поръ  многхе  стали  писать:  Уэстминстеръ^ 
Уашингтонъ;  назваше  Меосилса  бол'Ье  ибол^&евыгIсняетъ  преж- 
нее Мексика:  не  значить  ли  это,  что  русское  правописанхе  ино- 
странныхъ  словъ  справляется  съ  ихъ  подлиннымъ  звуковымъ 
составомъ?  Поэтому  нельзя  считать  безусловно  справедливынъ 
правило,  противопоставляемое  нашему,  будто  вообще  «иностран- 
ныя  слова  нужно  писать  согласно  съ  произношешемъ  ихъ  върус- 
скомъ  говор1^|>,  нельзя  т1мъ  бол'Ёе,  что  произношен1е  можетъ  не- 
р]&дко  быть  сомнительнымъ,  напр.  относительно  удвоешя  соглас- 
ныхъ.  Этотъ  посл-Ьдшй  вопросъ  представляетъ  особенную  труд- 
ность. Повторю  зд'Ёсь  то,  что  было  сказано  мною  въ  другомъ  м'Ё- 
стЬ  ^):  «Относительно  удвоен1Я  согласныхъ  въ  заимствованныхъ 
словахъ  одинъ  изъ  нашихъ  критиковъ  полагаетъ ,  что  лучшимъ 
способомъ  решить  этотъ  вопросъ  было  бы  во  всЬхъ  чужихъ 
словахъ  отбросить  вторую  согласную,  т.  е.  писать,  напр.,  «ко- 
МИС1Я,  асесоръ».  Но  самъ  же  онъ  прибавляетъ:  с<за  немногими 
исключешями  (касса,  масса,  ванна,  вилла  и  т.  п.)».  Вотъвъэтихъ- 
то  исключешяхъ  и  кроется  вся  бйда,  потому  что  отъ  приве- 
денныхъ  и  имъ  подобныхъ  словъ  есть  производный;  сл']^дова- 
тельно  придется  также  писать,  наприм'Ёръ:  кассирг^  кассовыщ 
массивныщ  тлледжгатура.  Отъ  колонна  пойдетъ  колоннада,  ко- 
лонновоокатый.  ЗагЬмъ,  нельзя  же  не  только  во  множестве  соб- 
ственныхъ  именъ,  ной  вън'Ькоторыхънарицательныхънеудвоять 
согласныхъ  для  отлич1я  одного  имени  отъ  другого,  напр.,  Мюл- 
леръ  (МйИег)  отъ  Мюлеръ  (МйЫег),  Келлеръ  (КеНег)  отъ  Кэ- 
леръ  (КбЫег),  балъ  отъ  балла,  греческое  фило  (рЬНо)  отъ  филло 
(рЬуИо,  наприм'Ьръ,  въ  слов*  рЬуИохёга).  Оказывается,  что  намъ 
вполн'Ь  освободиться  отъ  удвоен1я  согласныхъ  въ  словахъ  ино- 
странцаго  происхождения  невозможно.  Н']^которому  различ]ю  въ 
начертан1и  ихъ  не  сл'Ьдуетъ  придавать  слишкомъ  большой  важно- 


')  Въ  газетЬ  Новости  1886,  №  826,  по  поводу  заи'^^'гашй  г.  Мадорошвилова. 
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той.  Но  зач^нъ  же  мы  станемъ,  вопреки  прозношен1Ю  и  обще- 
привятому  обычаю образованныхъ  народовъ,  писать,  напр.,  преса, 
щтнг^есау  Одеса^  Црусгя^  програма  и  т.д.?»  Остается  только  со- 
гласиться, въ  какихъ  именно  словахъ  сл'Ьдуетъ  удвоять  букву, 
и  въ  какихъ  это  не  нужно,  т.  е.  поступить  такъ,  какъ  поступили 
французы^  принявъ  за  авторитетъ  словарь  своей  академ1и. 

Въ  одной  изъгазетъ  было  напечатано,  что  собрате  препода- 
-вателей  сочувственно  отнеслось  къ  правилу,  будто  бы  пом']&щен- 
ному  въ  сгРусскомъ  Правописаши»,  о  выбрасываши  слога  щ  изъ 
глаголовъ  иностраннаго  происхождёшя,  напр.  у/^товать^  форму- 
ловать.  РеФерентъ  не  разд'Ьляетъ  этого  сочувств1я  и  приводитъ 
НЕСКОЛЬКО  прим^ровъ  (галопировать,  драпировать,  лавировать, 
маршировать,  пародировать)  въ  доказательство,  что  обычай  пере- 
водить такимъ  способомъ  въ  русскхй  языкъ  н'Ёмецкхе  глаголы  на 
ггеп  обратился  уже  въ  законъ  русскаго  языка,  отъ  котораго 
(будто  бы)  никто  и  не  думаетъ  отступать. 

По  поводу  этихъ  зам'Ьчанш  я  долженъ  заявить:  во-первыхъ, 
что  въ  ц-кяой  КНИГЕ  «Русское  Правописаше»  еЬть  ни  слова  о  гла- 
голахъ  этой  Формы  (какъ  предмете,  вовсе  не  относящемся  къ 
ореограФическимъ  вопросамъ),  а  есть  два-три  случая,  въ  кото- 
рыхъ  при  объясненш  правилъ  говорится,  что  звуки  артику- 
луются^  что  гласные  бываютъ  йотованные  (термины,  которые 
употреблялись  уже  и  другими),  давъ  справочный  указатель  зане- 
сены глаголы:  импроеизовать^  организовать^  парализовать^  фор- 
мулоеать^  гщтовать^  какъ  образчики  попытокъ  сокращать  не- 
уклюжее полуЕЁмещсое  окончаше,  по  крайней  м'бр'Ь  тамъ,  гд*! 
этому  сокращешю  не  противится  слишкомъ  закорен'Ёлая  привыч- 
ка: аТак1я  попытки,  сказано  въ  моихъ  Ф1молог.  Разыскангяхь  ^  ^ 
(П,  400),  конечно  заслуживаютъ  одобрешя,  но  не  всегда  бы- 
ваютъ удачны».  Во-вторыхъ,  нельзя  сказать,  чтобы  оканчивать 
заимствованные  глаголы  на  ира^ат!>сд'1лалосьзакономъ:  недавно 
стали  вводить  въ  употреблете  глаголы  сномбиновать  и  скомпо- 
новать (посл4днш  впрочемъ  взятъ,  кажется,  съ  польскаго).  И  ме- 
жду менйе  новыми  словами  не  мало  иностранныхъ  глаголовъ 
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оканчивающихся  на  оеать  безъ  вставки  ир;  таковы  напр.  атте- 
стовать, конфирмовать,  пасовать,  претендовать,  рекомендо- 
вать,  трактовать,  ревизовать,  линевйть,  не  говоря  уже  о 
гЁхъ  глаголахъ,  которые,  независимо  отъ  н'Ьмецкой  ил  Фран- 
цузской Формы,  образованы  прямо  отъ  пришлаго  существитель- 
наго:  критиковать,  фабриковать,  интересовать,  пробовать, 
танцевать,  титуловать  и  т.  п.  отъ  именъ:  критика,  фабрика 
и  проч. 

Защнтникамъ  русскихъ  глаголовъ  на  ировать  не  худо  озна< 
комиться  со  взглядомъ  самихъ  н1^мцевъ  на  окончаше,  которое  мы 
у  вихъ  такъ  покладно  заимствовали.  Вотъ  что  говорить  Яковъ 
Гриммъ  по  этому  предмету:  «Шкоторыл  чуждыя  немецкому 
языку  Формы  получили  въ  немъ  непомерное  развитхе.  Лучшимъ 
тому  прим^ромъ  могутъ  служить  безчисленные  глаголы  на  гегеп. 
Изъ  разсмотр^&н^я  ихъ  оказывается,  что  въ  средне-н^м.  ихъ  бы- 
ло около  ста  (теперь  160  слишкомъ)  и  что  до  второй  половины 
XII  стол,  ничего  подобнаго  въ  Герман1И  не  было;  они  явились 
только  путемъ  придворной  под31И,  имевшей  романское  происхо- 
жденхе.  Естественно,  что  при  заимствован1И  иностранныхъ  словъ 
языкъ  усвоиваетъ  себ^  только  самое  слово,  а  отъ  чуждой  Фле- 
КС1И  отказывается;  но  у  насъ  въ  этихъ  глаголахъ  звукъ  г  — 
романская  Форма  латинскаго  инФИнитива,  которая  во  всякомъ 
другомъ  наклонен1И  тотчасъ  исчезаетъ,  —  удержанъ  въ  ц'Ьломъ 
спряжен1и:  надо  сознаться,  что  н^мцы  показали  самое  грубое  по- 
ииман1е  чужой  Формы,  введя  въ  свое  подражан1е  знакъ  инфини- 
тива  и  характерно  сохранивъ  его  везд'Ё,  а  къ  этому  прив^^сивъ 
еще  и  свой  собственный  знакъ»  ^). 

Относительно  главы  о  знакахъ  препинан1я  намъ  было  заме- 
чено, что  основывать  употребленхе  ихъ  на  при)становкахь  или 
паузахъ  въ  чтети  неправильно,  и  что  будто  вгЬраейшимъ  ука- 
затемъ  въ  этомъ  д^л^  служить  интонащя,  состоящая  въ  шь 
вышев1н  и  понижеши  голоса,  и  т.  д.   Не  надо  забывать,  тго 


^)  д.  Спшт.  ПеЪег  ^аа  ре<1ап118сЬе  1п  дег  деа18сЬеп  вргасЬе.  К1.  8сЬп^1еп. 
I,  848. 
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прюстановки  въ  чтеши  был  поставлены  нами  въ  зависимость 
отъ  разд'&1ен1Я  р'бчи  на  предложен1я,  находяпцяся  въ  большей 
или  меньшей  связи  между  собою.  Т^мъ  не  мен^е  помянутое  за- 
м'Ьчаше  заставило  насъ  еще  разъ  пристально  разсмотр^^ть  во- 
просъ  о  д'бйствительномъ  началЬ  пунктуащи,  и  мы  пришли  къ 
уб'Ьжденио,  что  хотя  большинство  теоретиковъ  до  сихъпоръ  дер- 
жится взгляда,  что  «знаками  препинан1я  означаются  ббльшхя  или 
меньш1я  паузы,  соблюдаемый  въ  правильно  произносимой  р'Ьчи», 
но  въ  сущности  ц^ль  знаковъ  препинашя  заключается  просто  въ 
показанш  состава  р^ч|^въ  уяснеши  взаимной  связи,  бол'Ье  или 
мен-Ье  г1сныхъ  отношен1Й  между  предложешями.  Эту  связь  пред- 
ложенш  намъ  нужно  видеть  на  письме  не  только  когда  мы  читаемъ 
вслухъ,  но  и  при  чтеши  про  себя:  вотъ  лучшее  доказательство, 
что  не  въ  интонащи  тутъ  д'Ьло.  Только  знаки  восклицательный  и 
вопросительный  указываютъ  наинтонащю,  но  и  при  нихъонамо- 
жетъ  быть  различна.  Назначен1е  знаковъ  препинашя — облегчать 
разум^ше  письменной  р'Ёчи  указанхемъ  границъ  между  предложе*- 
шями,  а  отчасти  и  между  членами  ихъ  ^). 

Разсмотр'бвъ  въ  предь1дущемъ  главныя  изъ  отд'бльныхъ  за- 
м^чан1Й,  которыя  съ  разныхъ  сторонъ  были  высказываемы  по  по- 
воду «Русскаго  Правописав1я»,  я  долженъ  теперь  остановиться 
на  одной  критической  стать'Ь^  которая,  и  по  обширности  своей 
и  по  характеру,  отличается  отъ  другихъ  заявлешй,  вызванныхъ 
нашею  книгой.  Разум'1&ю  брошюру:  «Возможно  ли  и^жн'квтъ 
Русское  правонисаше  Я.  К.  Грота  къ  практик'^?»  Авторъ  ея, 
Н'Ькто  г.  Доброписцевъ,  задался  мысл1ю  доказать,  что  все  наше 
руководство,  отъ  первой  страницы  до  посл^^дней,  представляетъ 
только  рддъ  недостатковъ  всякаго  рода.  Разобрать  эту  статью 
является  тЬыъ  бол^е  нужнымъ,  что  прежде  напечаташя  она  была 
читана  въ  довольно  многочисленвомъ  собраши  преподавателей  и 
потому  могла  возбудить  недоразум'Ьв1я  въ  педагопческомъ  юрк. 


')  Желающимъ  въ  подробности  изучить  вопросъ  о  пунктуацхи  укажу  на 
соч.  Бае  рппс1р  дег  деи18сЬеп  1п1;егрш1к(1оп  пеЪв!  е1пег  йЪегвкЫИсЬеп  Вага1е1- 
1и11с;  Шгег  Ое8сЬ1сЫе,  уоп  Вг.  А1ехапйег  В1е1т(.  Вег1|11  1880. 
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Едва  ли  можно  ожидать,  чтобы  каждый изъпросдушавшихъ кри- 
тику г-на  Д.  им'кнъ  охоту  и  терп']^ше  сличить  для  пов'Ёрки  каждое 
его  показан1е  или  толковаше  съ  соотв'Ьтствующимъ  м'Ьстомъ 
руководства. 

Уже  во  вступительной  части  своей  брошюры  авторъ  обнару- 
живаетъ  весьма  смутный  понят1я  о  предмегЁ,  въ  которомъ  бе- 
ретъ  на  себя  роль  верховнаго  судьи:  «У  насъ,  говорить  онъ  на 
1-й  страниц']^,  до  настоящаго  времени  не  выясненъ  и  чуть  ли 
затронуть  вопрось  о  томь,должень  ли  книжный  языкъ^)воси^О' 
изводить  всякое  звуковое  видоизм^ненхе  языка  живаго,  устнаго; 
должень  ли  Филологь  сберечь  новую  нарождающуюся  Форму  и 
пренебрегать  старою, — или — дорожить  древнею  Формою,  охра- 
нять ее;  сл*дуетъ  ли  на  слово  написанное  смотреть,  какь  на 
воспроизведен1е  слова  сказаннаго  и  вид']&ть  въ  немь  точную  фо- 
тограФ1ю,  подлинный  образъ  р-Ьчи  устной,  —  или  писать,  какь 
того  требуетъ  установившшся  обычай,  предоставивъ  живому 
слову  развиваться  иидтисвоимъ  путеиъ,  и  ждать  времени,  когда 
печатное  слово  ^)  едва  едва  будеть  напоминать  своимь  начерта- 
шемь  устное  слово». 

Что  это  такое?  Отдалъ  ли  авторь  самому  себ*  ясный  отчеть  вь 
своихъ  сомн]^н1яхь?жаль,  что  онънеподкр'Ёпилъихъприм']^рами. 
О  какомъ  киижномь  яаыкгь  гутъ  говорится?  До  сихъ  поръ  подъ 
книжнымь  языкоиъ  разум'Ёли  особенный  складь  и  тонь  р'&чи,  а 
зд'Ьсь  этоть  терминь  должень  означать  просто  письмо,  которое 
н^^сколькими  строками  ниже  названо  еще  печатными  словом^'  Вь 
подстрочномь  прим']^чаши  г.  Д.  прибавляеть,  что  вьиоихь  «Спор- 
ныхь  вопросахь  русск.  правой,  собрано  н'Ьсколько  зам^чанШ 
разныхь  авторовь  о  Фонетическомь  и  этимологическомь  начал'Ь 
письма;  но  о  поставленномь  вопрос^^  р']&чи  н'&ть».  Сказанное  мною 
выше  на  стр.  2 — 6  можеть  послужить,  хотя  и  не  отв'Ьчающимь  на 
этоть  столь  неум'Ёло  поставленный  вопрось,  но  не  безполезнымь 
прибавлешемь  кь  тому,  чтб  о  занимающемьнась  предмет]^  содер- 


^)  Въ  подлинномъ  вЪтъ  курсива. 
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жится  въ  Спорныхъ  Вопросахъ.  Жалобы  критика  на  неопред^- 
леныость  и  разнор*ч1я  русскаго  правописашя  непомерно  преуве- 
личены. Во  вс']кхъ  существенныхъ  вопросахъ  письмй  у  насъ 
грамотные  люди  сл'Ьдуютъ  установившейся  практик*,  и  только  въ 
частныхъ  случаяхъ  встречаются  отступлен1я,  къ  которымъ,  какъ 
уже  выше  было  за]11'1&чено,  не  должно  относиться  слишкомъ  пе- 
дантически. Если  мы  сравнимъ  ньш'ёшнхя  разнор'Ьч1я  нашего 
правописашя  съ  гЬми,  как1я  въ  немъ  господствовали  въ  былое 
время,  то  найдемъ  въ  пользу  настояш,аго  значительную  разницу. 
Говоря  о  существуюпшхъ  въ  правописаши  колебашяхъ, обыкно- 
венно упускаютъ  изъ  виду,  что  мнопя  изъ  нихъ  относятся  къ  са- 
мому языку  и  потому  не  могутъ  быть  устранены  орвограФИче- 
скою  регламентащей.  Продолжая  свои  разсужденхя,  нашъ  кри- 
тикъ  такимъ  же  образомъ  см^шиваетъ  понятхе  о  разнор^чхяхъ 
правописашя  съ  понят1емъ  о  различ1И  между  формами  киижнаго 
языка  и  формами  областными  и  между  формами  словеснаго 
языка  и  формами  оюивой  ргьчщ  т.  е.  разные  способы  словообразо- 
ван1я  и  изм^нешл  словъ  см']&шиваются  у  него  со  способами  ихъ  на- 
чертан1я.  Не  распространяюсь  подробнее  объ  этой  теоретической 
части  трактата  г-на  Д.,  такъ  какъ  она  въ  сув^ности  къ  задач* 
его  не  относится  и  разсмотр^нхе  ея  только  напрасно  утомило  бы 
вниман1е  читателей. 

Переходя  дал4е  къ  разбору  руководства,  авторъ  постоянно 
приписываетъ  его  мн*  одному,  какъ  бы  не  зная  или  не  признавая 
въ  немъ  участ1я  ц*лой  академической  коллепи,  на  что  однакоже 
ясно  указано  въ  книг*:  это  незнаше  было  нужно  критику,  чтобы 
придать  видъ  справедливости  зам*чанш),  что  «академикъ  Гротъ 
во  многоиъ  отступаетъ  отъ  прежнихъ  своихъ  мн*шй  и  нередко 
вводить  начерташе  несогласное  сът*мъ,  котораго  онъ  держался 
и  въ  Фил.  Разыскан1яхъ  и  въ  Сп.  Вопросахъх>.  Приходится  повто- 
рить зд*сь  то,  что  было  сказано  мною  по  поводу  того  же  упрека, 
сд*ланнаго  мн*  другимъ  лицомъ:  «Филологическ1я  Разыскашя 
им*ли  характеръ  изсл*довашя,  и  потому  неудивительно^  что  я, 
бол*е  и  бол*е  размышляя  о  томъ  же  предмет*,  на  разстоянш 

Оборви»  и  Отд.  и.  А.  н.  - 
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н'Ьсколькихъ  л'Ъть  приходвлъ  къ  новымъ  выводамъ.  Пушкинъ 
когда-то  сказалъ,  что  только  глупецъ  н^М'Ьняетъ  своихъ  мн-Ьшй. 
Тутъ  же  д'Ьло  шло  не  о  какихъ-либо  важныхъ  истинахъ  и 
даже  не  о  законахъ  языка,  а  просто  о  лучшеиъ  способе  изобра- 
жать на  письме  то  нлв  другое  слово.  При  третьемъ  изданш  Фи- 
лологическихъ  Разыскан1Й  немнопя  отступлешя  отъ  прежнихъ 
моихъ  начертаи1Й  оговорены  и  между  прочвмъ  заначено:  «оста- 
ваться въ  д'Ьл'й  науки  неподвижньшъ  можетъ  только  тотъ,  кто 
не  мыслить  или  не  трудится.  Но  къ  этому  въ  настоящемъ  слу- 
чае присоединяется  еще  и  другое  обстоятельство:  одновременно 
съ  нын'Ьшнимъ  изданхемъ  выходить  составленное  мною,  по  по- 
ручен1ю  Второго  отд*лен1я  Академ1и  Наукъ,  краткое  руковод- 
ство по  русскому  правописан]ю.  Обсуждая  каждый  вопросъ  на- 
шей ореограФ1И  вместе  съ  моими  сочленами,  я  долженъ  былъдля 
пользы  д'Ьла  заботиться  объ  общемъ  соглашенш,  а  этого  невоз- 
можно было  достигнуть  безъ  н*которыхъ  съ  моей  стороны  усту- 
покъ.  Зат^мъ  и  въ  Спорныхъ  Вопросахь  (то- есть  во  П-й  части 
Филологическихъ  Разыскан1й)  нельзя  было  не  сделать  т^хъ  же 
пзм^нетй». 

Г-ну  Д.  кажется,  будто  принятый  мною  порядокъ  изложешя, 
хотя  «сообщаетъ  руководству  единство  внешнее,  но  въ  тоже 
время  представляетъ  значительный  затрудненхя  опред'к1ять,  эти- 
мологическому или  Фонетическому  началу  дается  предпочтете». 
Это  несправедливо:  везд'Ь  весьма  определенно  указывается  то  илп 
другое  основаше  письма.  Что  н'Ькоторьш  (очень  немног1я)  объ- 
яснешя  помещены  не  въ  текст*,  а  въсправочномъ  указателе  — 
такая  мелочь,  которая  нисколько  не  изм']^няетъ  сущности  д']^ла  и 
легко  поправима. 

Относительно  существующихъ  въ  русскомъ  письм'ё  двухъ 
началъ  критикъ  упрекаетъ  насъ  въ  томъ,  будто  бы  «самая  си- 
стема прим'Ёнен1Я  этимологическаго  и  Фонетическаго  правописанхя 
представляется  (т.  е,  въ  руководств'6  нашемъ)  неясною:  никто  не 
можетъ  сказать,  почему  въ  однихъ  случаяхъ  и  въ  какихъ  пред- 
почитается этимологическое  правописаше,  а  въ  другихъ  можно 
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писать  согласно  съ  иронзношенхемъ».  Но  какимъ  образомъ  могли 
мы  установдять  систему  примгшенгя  тамъ,  гд*  системы  н'Ьтъ  и 
быть  не  можетъ?  Авторъ,  очевидно,  незнакомъ  съ  историческимъ 
ходонъ  развит1я  правописашя:  разв-б  какая  бы  то  ни  было  исто- 
р1я  вообще  слагается  систематически?  Ссылаюсь  на  изложенное 
мною  по  этому  предмету  выше,  на  стр.  4 — 6. 

Дал'Ье  брошюра  утверждаетъ,  будто  кром*  началъ  этимоло- 
гическаго  и  Фонетическаго  «заметны  въ  Русскомъ  Правописан1и 
и  еще  два;  это — какъ  произносится  слово  въпростор4ч1И  и  удоб- 
но ли  оно  съизв'Ьстнымъ  начерташемъ  длязанесешя  въ  словарь». 
Этимъ  двумъ  соображен1ямъ  критикъ  придаетъ  значеше  началъ: 
къ  первому  онъ  конечно  относить  напр.  указанхе,  какъ  должно 
писать  встр'Ьчающ1яся  въ  простор'Ёчхи  имена:  Гаврила^  Данила  и 
т.  п,;  но  разв*  простор'Ьчхе  можетъ  быть  изгнано  изъ  области 
литературы?  разв*  и  для  встречающихся  вънемъсловъ  не  нужно 
единообразное  письмо?  То,  что  разумеется  подъ  посл-Ьднимъ  на- 
чалоиъ  (удобно  ли  слово  для  занесен1я  въ  словарь),  также  отно- 
сится только  къ  отдельному  вопросу,  и  нельзя  не  признать  в^р- 
нымъ  того  принятаго  руководствомъ  соображейя,  что  если  напр. 
глаголъ  писать  слитно  съ  отрицан1емъ  не,  то  придется  каждый 
глаголъ  помещать  въ  словаре  двараза,какъто:^катъиме^нать, 
дтьлать  и  недгьлать  и  т.  д.  Какая  польза  была  бы  отъ  такого  по- 
вторен1я  безчисленнаго  множества  словъ,  и  можетъ  ли  это  сообра- 
жеше,  относящееся  также  кънекоторымъсоставнымънареч1ямъ, 
считаться  общимъ  ороограФическимъ  начал омъ? 

Никто  не  станетъ  оспаривать,  что  для  сознательнаго  письма 
нельзя  обойтись  безъ  знатя  Фонетики  языка,  а  изученхе  Фонети- 
ки, въ  современномъ  состоянш  филолопи,  невозможно  безъ  не- 
котораго  знакомства  съ  законами  Физхологическаго  образованхя 
звуковъ.  Въ  этомъ  убеждеши  мы,  въ  своемъ  руководстве,  прави- 
ламъ  ореограФ1И  предпослали,  на  основаши  новейшихъ  изследо- 
вашй,  очеркъ  русской  Фонетики,  въ  которомъ  по  необходимости 
явилось  несколько  новыхъ  терминовъ.  Эти  термины  показались 
нашему  критику  странными  въ  книге,  имеющей  практическое  на- 

2* 
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значен1е.  Между  тЬмъ  самые  законы  произношен1я,  для  объясне- 
Н1Я  которыхъ  они  придуманы,  чрезвычайно  просты,  элементарны, 
и  составляютъ,  такъ  сказать,  азбуку  всей  Фонетики,  следователь- 
но служатъ  прямо  къ  практическому  знакомству  съ  предметомъ. 
Но  г.  Д.  считаетъ  излишними  св']&Д'ён1я,  добытыя  въ  наше  время 
языкознан1емъ  съ  помощью  физ10лог1и.  Нельзя  же  однако  и  въ 
педагогической  литератур*  довольствоваться  устарелыми  толко- 
ваюями  ради  удобства  или  вкуса  того  или  другого  преподавателя, 
не  желающаго  знать  современныхъ  усп^хонъ  науки.  Въ  стать* 
«бе[еп  ипЬ  Йе[еп1егпеп»  академикъ  Радловъ  говорить:  «По моему 
мнен1ю,  необходимо,  чтобы  во  вс^хъ  учительскихъ  семинархяхъ, 
при  обучен1И  родному  языку,  будущимъ  учителямъ  сообщаемо 
было  ясное  поиятге  о  физгологги  звуковъ^  Фонетик*  и  ея  отноше- 
ши  къ  ороограФш»  ^). 

Въ  гЬхъ  же  видахъ  мы  нашли  нужнымъ  ввести  въ  рус- 
скую терминолог1ю  съ  точнымъ  значенхемъ  три  названхя  звуке- 
выхъ  группъ,  служащихъ  для  словообразован1я:  аШх,  какъ  об- 
Щ1Й  для  нихъ  терминъ,  ргаебх  для  звуковъ  начальныхъ  и  зиШх 
для  звуковъ  конечныхъ.  Всякому  ясно,  что  слово  приставка^  упо- 
треблявшееся до  сихъ  поръ  для  передачи  термина  ргаейх,  собствен- 
но отв^чаотъ  общему  назвашю  аШх,  и  потому  мы  перевели  ргаейх 
правильно-образованнымъ  словомъ  представка^).  Но  и  это  слово 
не  понравилось  г-ну  Д,  «Это,  разсуждаетъ  онъ,  не  только  но- 
вый терминъ,  но  и  новое  слово,  едва  ли  удачное  для  обозначен1я 
П0НЯТ1Я  ргае/гх;  передъ  указываетъ  на  положеше  впереди  какого 
либо  предмета,  а  представленхе  о  соединеши  съ  предметомъ  обо- 
значается предлогомъ  приу>.  (Потому-то,  замечу  я,  намъ  и  нужно 
было  слово  представка  для  отлич1я  отъ  прмшавки).  ^Пред- 
ставка,  продолжаетъ  критикъ,  въ  разговорномъ  язык*  употре- 
бляется иногда  въ  значенш  доставка  (представка  дровъ,  молока. 


^)  Зп^егааНопаи  Зеи[фг1^  (иг  лЦтит  @))гафП)14ТепГфа^.  Ырь\^  1884.  I 
аЗапЬ/  2  ^ф,  ра^*  869. 

2)  СуФФиксъ  назв&жи  мы  наставкой.  Этотъ  терминъ  уже  употреблялся 
мною  въ  ФгмоА.  Разыскангяхъ,  а  впосл'1^дствш  являлся  и  въ  другихъ  трудахъ. 
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яицъ);  въ  словаряхъ  академическомъ  и  Даля  этого  слова  ы'ётъ». 
Такого  рода  логика  говорить  сама  за  себя.  Выходить,  что  надо 
изгнать  изъ  грамматики  и  термины:  предлогъ  и  сою^,  потому  что 
они  вь  живомь  язык'Ё  ходить  совершенно  въ  другомь  значен1и. 
Между  т^мь  вь  самой  же  брошюр^Б  на  сл']^дующей  странице  мы 
читаеиь:  «неопред'Ёленность  терминологш  —  вообще  больное  м^- 
сто  нашихь  грамматическихъ  учебниковь  и  требуеть,  какь  и 
и  правописаше,  и  пересмотра  и  обработки». 

Дал^е  зам^^чено:  «Что  называется  вь  руководстве  оконча- 
Н1емъ,  что  суффиксомь  и  вообще  различаются  ликакь-нибудьэти 
термины,  —  понять  довольно  трудно».  Нашему  критику  не  вдо- 
гадъ,  что  окончан1е  есть  понят1е  родовое,  а  суффиксь  —  видовое. 
Суффиксы  бывають  двояк1е:  словообразовательные  и  Флективные, 
и  потому  каждый  суффиксъ  можетъ  быть  называемъ  и  оноича- 
нгемб,  такимъ  же  образомъ  какь  каждый  маголг  или  каждое  гшя 
могуть  быть  называемы  и  словомъ.  Вь  прим]^рь  того,  будто  кь 
((0К0нчан1ю»  руководство  относить  иногда  и  часть  основы,  авторь 
приводить  прилагательное  коломеншй;  но  въ  прилагательныхь: 
чесменшй^  пргьсненскгйу  гродненскгй  и  мн.  др.  разв']^  окончан1е 
енскгй  принадлежитъ  тоже  къ  основ*,  или  составляетъ  двуслож- 
ный суФФИксь?  Въ  ореографическомъ  руководств*  нужно  было 
р*зко  отличить  одно  написание  оть  другого,  и  воть  почему  дву- 
сложное окончанхе  епскгй^  на  какомь  бы  основанш  оно  ни  явля- 
лосьу  приведено  вь  противоположность  окончанхю  ичскгщ  при  чемь 
однакожь  показано,  что  вь  ц^ломь  ряд*  именъ,  какь  и.  вь  имени 
Коломна^  б*глое  е  вставляется  между  двумя  согласными,  при- 
надлежащими къ  основ*  существительнаго. 

Указываемое  критикомь  выражен1е :  «Форма  многократнаго 
наклонен1я  глаголовь»  вь  подстрочномь  прим*чанш  кь  §  38, — 
случайная  обмолвка,  въ  которой  слово  нанлонеиге  употре- 
блено вм*сто:  вида^  чтб  конечно  было  ясно  всякому  не  преду- 
б*жденному  читателю.  Вь  другомь  м*ст*  и  явная  опечатка 
выставляется  какь  доказательство,  что  нами  «безь  нужды  пере- 
делываются слова».  Д*ло  въ  томь,  что  вь  справочномь  указа- 
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тел'Ь  перваго  издашя  пропущено  было  слово  клевъ^  а  нлювъ  поме- 
щено съ  объяснен1емъ,  принадлежавшимъ  къ  пропущеЁному  слову. 
Конечно,  очень  жаль,  что  такая  погр'Ьшность  набора  не  была  за- 
мечена при  чтенш  корректуры,  но  она  исчезла  уже  во  второиъ 
издаши,  гд'Ё  оба  слова  напечатаны,  каждое  на  своемъ  м^сг!^.  А 
между  т^иъ  г.  Д.,  пишущш  свою  критику  въ  то  время,  когда 
расходится  уже  4-е  издан1е  книги,  считаетъ  нужнымъ  подробно 
остановиться  на  опечатке  1-го  издашя, 

Какъ  практическ1й  способъ  узнавать,  когда  глаголъ  долженъ 
оканчиваться  на  ивать^  а  не  на  аеать^  въ  руководстве  заме- 
чено, что  указан1емъ  правильной  ореограФ1И  служитъ  возмож- 
ность «(Сокращен1емъ  этого  окончанхя  низвести  глаголъ  на  сте- 
пень несовершеннаго  или,  при  предложномъ  глаголе,  совершен- 
наго  вида:  такъ  изъ  д^ьлывать  можно  вывести  дгьлать  и  т.  д., 
тогда  какъ  подобнаго  сокращев1я  нельзя  применить  напр.  къ  гла- 
голу соегьтовать.  Трудно  придумать  более  простое  указаше: 
ясно,  что  этимъ  нисколько  не  нарушается  законъ  образован1я  мно- 
гократнаго  вида  отъ  первой  видовой  Формы;  но  г.  Д.  серьезно  по- 
учаетъ  насъ,  что  «все  предшествующхе  филологи  обыкновенно 
первоначальною  Формою  глагола  признавали  совершенный  или 
несовершенный  видъ»,  и  что  если  даже  составитель  руководства 
употребилъ  приведенное  выражеше,  какъ  прхемъ,  то  и  какъ 
пр1емъ  оно  не  удобно,  давая  будто  бы  неточный  понят1я  о  пере- 
ходе изъ  одного  вида  въ  другой.  Пусть  всяк1Й  самъ  судить  о 
достоинстве  подобной  аргументащи.  Выше  мы  видели,  что  кри- 
тикъ  напоминалъ  намъ  практическое  назначен1е  руководства. 

Смешен1е  вопросовъ  языка  съ  вопросами  правописашя  встре- 
чается въ  брошюре  безпрестанно.  Въ  примечаши  къ  §25  въ  ру- 
ководстве сказано:  «Обращете  о  въ  а  при  образовати  много- 
кратнаго  вида  у  насъ  еще  не  вполне  установилось.  Некоторые 
глаголы  произносятся  двояко:  одни  говорятъ:  «обрабатывать, 
успокаивать»,  друпе  не  считаютъ  позволительнымъ  обращать 
тутъ  о  въ  а».  Несмотря  на  эту  действительно  существующую 
въ  языке  неопределенность,  брошюра   замечаетъ:  «Какъ  изъ 
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текста  Р.  Пр.^  такъ  и  изъ  Спр.  Ук.  нельзя  выяснить,  когда 
схЬдуетъ  о  усиливать  въ  данномъ  случае  въ  а  и  когда  не  сл1^- 
дуетъ».  Да  этого  не  можетъ  покуда  выяснить  и  грамматика:  это 
зависитъ  отъ  употребленхя  въ  живой  р^чи  и  вовсе  не  соста- 
вляетъ  задачи  правописан1я,  которая  заключается  только  вътомъ, 
чтобы  правильно  перелагать  на  письмо  то,  чтб  произносится. 
Затбмъ  авторъ  пытается  пополнить  зд'Ьсь  то,  чтб,  по  его  мн'Ьшю, 
не  досказано  въ  руководств'!  и,  между  прочимъ,  даеть  такое  пра- 
вило: «Если  ви-ЬсгЬ  съ  усилен1емъ  гласной  о  въ  а  и  удареше  пе- 
реходить на  эт}'  же  гласную,  то  пишется  а,  напр.  ходить,  х&жи- 
вать,  просить  пришивать»  и  т.  д.  То  есть,  другими  словами:  когда 
а  произнесено  съ  ударен1емъ,  то  а  и  пишется.  Но  это  самое  го- 
раздо проще  выражено  нами  въ  самомъ  начал'1^  критикуемаго 
§  25.  Тамъ  сказано:  «а  ударяемоевсегдапишетсятамъ, гд^оно 
слышится,  между  прочимъ  и  въ  глагольной  Форм']^  многократ- 
наго  вида,  въ  которой  оно  образуется  изъ  о:  устраивать,  разгова- 
риватЬу  допрашивать».  А  опред'Ьлить,  въ  какихъ  случаяхъ  обра- 
зуется эта  Форма,  не  есть  д'ёло  руководства  къ  правописан1ю. 
Зат^^мъ  критикъ  въ  двухъ  сл']^дуюш,ихъ  пунктахъ  повторяетъ 
своими  словами  то,  что  говорится  въ  §  27  руководства,  съ  тою 
только  разницею,  что  онъ  пишетъ:  «рости  —  выростить,  возро- 
щать,  выростать»,  тогда  какъ  по  нашему  правилу,  зд'бсь  сл'Ьдуетъ 
писать  а,  сходно  съ  тёмъ,  какъ  этотъ  глаголъ  и  производные 
отъ  него  писались  издревле.  Итакъ  г.  Д.,  взявшись  поправить  и 
дополнить  въ  этомъ  м-ЬстЬ  руководство,  не  сказалъ  ровно  ничего 
такого,  чего  бы  у  насъ  не  было. 

Увлекаясь своимъстаран1емъ отыскивать  промахи  въ  Р.  Пр., 
онъ  тутъ  же  говорить  между  прочимъ:  «Отъ  корня  леох,  макнуть, 
Русское  Прав,  производить  макать  —  слово  довольно  странное, 
а  вьсоединеши  съ  приставками  опять  о:  промокать,  размокатьуу. 
Ёслибь  г.  Д.,  прежде  этого  зам-Ьчаш'я,  заглянуль  въ  словари, 
то  увид'Ьль  бы,  что  показавшееся  ему  страннымь  начертанхе 
макать  не  только  общеупотребительное,  но  и  весьма  древнее 
(Сл.  Миклошича)  и  основано  конечно  на  разумной  потребности 
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отличать  этотъ  глаг.  дЬйетвительнаго  залога,  дающ1Й  Формы: 
обмакнуть^  обмакивать^  отъ  глаг.  среднихъ:  мокнуть,  обмокнуть, 
обмокать. 

Въ  разбор*  §  38  о  глаголахъ  раскаиваться,  отчаиваться 
и  т.  л.  критикъ  позволяетъ  себ']^  приписывать  мн'Ё  выводы,  про- 
тнвор'Ьчащ1е  тексту  руководства.  Тамъ  сказано:  «Впрочемъ  глл. 
I  таять  и  чаять  допускаютъ  также  церк.-сл.  Формы  истаявать, 
отчаятться,  который,  следуя  произношен1ю,  иногда  являются  и 
съ  е  ьм.  я».  Зд'Ьсь  говорится  только  о  двухъ  глаголахъ  на  осно- 
ва81П  словаря  Миклошича,  и  притомъ  на  различ1е  въ  ихъ  начер- 
тании указано  только  какъ  на  Фактъ,  противъ  котораго  несколько 
выше  было  замечено:  «Итакъ  правильны  только  начерташя: /7ас- 
каитться,  оттаивать,  отчаиваться,  осмтьгшатьу).  По  какому 
же  [1рдву  г.  Д.  прибавляетъ:  «стадо  быть,  и  раскаяваться  и 
осмнгявать»,  а  дал'Ье:  «значить  истлевать,  отчаеваться,  раска- 
ееашься,  осмтьевать,  значить  и  осгевать?  —  Н'Ьтъ,  это  прямо  про- 
тивоположно категорически  высказанному  въ  руководств*  пра- 
вилу ^  въ  дополнен1е  къ  которому  епде  замечено:  «у  гл.  сгять,  въ 
которомъ  я  принадлежитъ  къ  корню,  этотъ  звукъ  не  исчезаетъ 
въ  другпхъ  Формахъ,  между  прочимъ,  и  въ  предложномъ  оЫя- 
ватьп.  Какъ  назвать  подобную  критику? 

О пюсительно  глаголовъ  индивтьть  и  плтьсневгьть  брошюра 
выражаетъ  сомн*н1е  въ  правильности  этихъФормъ.  Он'Ь  записаны 
въ  руководств*  согласно  съ  академическимъ  словаремъ.  Плть- 
снев}ьшь  (отъ  прил.  плгьсневой,  см.  у  Даля)  не  представляетъ 
ппканого  затруднен1я;  что  касается  индивгьть,то  въ  Областномъ 
славарЬыы  находимъ  Форму  йн€вгьть,зайн€в7ьть^а,ъъД^оиошент 
къ  ЭТ0А1У  словарю:  зайнить,  зашиться,  записанный  въ  Псков- 
ской и  Тверской  губершяхъ.  Форма,  указанная  Обл.  словаремъ, 
заимствована  и  Далемъ,  который,  конечно  на  основанш  ея, 
далъ  и  общеизвестному  глаголу  отъ  существ,  иней  начертан1е 
чипдсвЬть».  Иначе  поступилъ  г.  Буслаевъ  (Ист.  Гр.  I,  стр.  83): 
[)ри  ссылк'Ё  на  областныя  Формы:  иневгьть,  зайнить  онъ  одна- 
ноже  говорить:  «Вставка  д  между  плавнымъ  и  гласнымъ  оказы- 
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вается  въ  глагол*  ин-д-пв)ьть  вм.  ии-ив1ьшш.  Принятое  зд'Ьсь 
д-Ьленхе  слоговъ  указываетъ  на  предположенхе,  что  для  образова- 
Н1Я  глагола  суффиксъ  существительнаго  ей  отброшенъ,  и  въ 
основаше  взять  суФФИксъ  прилагательнаго  ивый:  подобному  обра- 
зовашю  глаголовъ  есть  въ  язык*  и  друг1е  прим-Ьры  (какъ  пар- 
шивгьть  отъ  паршиеый)^  и  едва  ли  такъ  смотр'Ёть  не  в']^рн*е, 
ч^мъ  вводить  въ  составъ  глагола  часть  суФФИкса  ей.  Вотъ  по- 
чему и  въ  руководств'Ь,  согласно  съ  грамматикою  г.  Буслаева 
и  академическимъ  словаремъ,  предпочтена  Форма  индгшьть.  Ссы- 
лаюсь на  наше  правило  безъ  явной  причины  не  тш'Ьиятъ  обше- 
принятаго  правописашя.  Академическ1й  словарь  былъ,  есте- 
ственно, въ  числ'Ё  основныхъ  пособ1Й,  съ  которыми  я  справлялся, 
стараясь  не  нарушать  преемства  въ  трудахъ  академ1И  и  безъ 
особенной  надобности  не  отступать  отъ  того,  что  сделано  нашими 
предшественниками,  которые,  конечно,  трудились  также  не  легко- 
мысленно. 

Въ  этомъ  же  отд'Ьл*  брошюры  читаемъ:  «Есть  другой  раз- 
рядъ  глаголовъ,  о  которыхъ  не  говорится  въ  Р.  Пр.  и  кото- 
рые отчасти  по  письму,  отчасти  по  образован1ю,  принадлежатъ 
къ  спорнымъ.  Откуда  явился  въ  глаголахъ  слогъ  ее^  не  изм!Ь- 
НЯЮШ.1ЙСЯ  въ  ю:  затмевать^  намгьреваться^  обуревать?  Это  необ- 
ходимо разъяснить».  ДМствительно,  на  происхождеше  этой  Формы 
еш;е  не  было  обращено  надлежаш;аго  вниман1я^).  Взявъ  за  норму 
гл.  (воз)нам1ъриться^  мы  по  обыкновенному  способу  образовашя 
многократнаго  вида  получимъ  {воз)намгьрг1ваться.  Между  г1мъ 
въ  обычай  вошла  Форма  намтьревашься.  Это  приводитъ  къ  заклю- 
чешю,  что  когда,  по  звуковому  требовашю,  ударен1е  упадетъ  на 
слогъ  м,  то  предшествующ1й  ему  гласный  и  изменяется  въ  е. 
Другимъ  прим'Ьромъ  аналогическаго   явлен1я  можетъ  служить 


^)  Павск1&  только  вскользь  уаоминаетъ  объ  этихъ  (всегда  предложныхъ) 
глаголахъ,  приводя  сл'Ьд7Ю1Ц1е  прим'^&ры :  затмевать,  атомгцевать,  жгдмевать, 
иетотвать,  растлеватьу  нампрееаться,  обуревать.  Ошибочно  причисляетъ 
онъ  къ  ннмъ  и  гл.  асомневаться»,  производя  его  отъ  усомниться  и  не  сообра- 
зивъ,  что  въ  освован1е  его  сл^^дуетъ  положить  цел.  гл.  мкн-кти. 
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двоякая  Форма  уменьшятельныхъименъ  съ  суФФИКСомъ  «^.  Когда 
на  него  не  падаетъ  ударенге,  то,  согласно  съ  древнимъ  соста- 
вомъ  этой  наставки  {ьт)^  передъ  нею  является  буква  и:  мас- 
лит, ожерельит^  платьш^е^  имтьньит]  когда  же  подъ  ударе- 
Н1е11ъ  тотъ  же  суффиксъ  принимаетъ  Форму  «(о,  то  предшествую- 
щее и  уступаетъ  м'Ьсто  гласной  е:  серебрецо^  письмецо^  копьецо. 

Возвращаясь  къ  глаголамъ  Формы  ева^  зам^тимъ,  что  съ 
ними  не  должно  см']^шивать  тЬхъ,  которые  образованы  отъим^^ю- 
щихъ  въ  основномъ  вид'Ь  гь  передъ  ть,  какъ  напр.  сомнгьватъся 
отъ  мкн'кти^  недоумгьвать  оть  умгыпь.  Растлгьвать  отъ  рас- 
тлгьть^  гл.  среднш,  не  должно  см^^шивать  съ  растлевать,  дМств. 
залога,  отъ  растлить. 

Для  правильнаго  упогреблешя  личныхъ  глагольныхъ  окон- 
чашй  руководство  въ  §  34  предлагаетъ,  между  прочимъ,  практи- 
ческш  пр1емъ  поверять  единственное  число  по  множественному  и 
наоборотъ.  Это  подвергается  также  критик*  брошюры,  утвер- 
ждающей, будто  иногда  въ  обоихъ  числахъ  окончан1я  произносятся 
такъ  неясно,  что  мы  напр.  слышимъ  въ  выговор*  и  встр^чаемъ  на 
письм*:  авидешь,  видютъ»  и  т.  п.  Но  случаи  подобнаго  невежества 
къ  счаст1ю  р*дки,  и  для  немногихъ  полуграмотныхъ  не  следовало 
лишать  другихъ  простого  указашя,  очень  облегчающаго  д*ло, 
которое,  при  однихъ  теоретическихъ  правилахъ  спряжен1я  гла- 
головъ,  является  запутаннымъ  и  сбивчивымъ.  Притомъ,  поел* 
прим*ровъ,  приведенныхъ  для  отлич]я  глаголовъ  разныхъ  окон- 
чаи1й,  указаны  въ  руководств*  прим*ты,  по  которымъ  узнаются 
глаголы,  долженствующхе  въ  наст,  времени  оканчиваться  на 
ишь,  —  ятг  или  атъ,  и,  начиная  со  2-го  издан1я,  указанхе  это 
для  ббльшей  точности  пополнено  подстрочнымъ  примЬчашемъ. 
Въ  5-мъ  издаши  оно  будетъ  еще  распространено. 

Въ  первомъ  же  только  изданш  была  помещена,  въ  справоч- 
номъ  указател*,  при  глагол*  лазить  Форма  1  л.  наст.  вр.  лазю, 
зам*н€нная  въ  посл*дующихъ  издан1яхъ  Формою  лажу.  Это  не 
м*шаетъ  г-ну  Д.  считать  первую  единственною,  показанною  въ 
руководств*  при  данномъ  глагол*.   Приравнивая  ее  къ  такимъ 
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не^^пымъ  Фориамъ,  какъ  1ъзд%ю^  лазгю  и  т«  п.  ^),  онъ  совершенно 
упускаетъ  изъ  виду,  что  есть  несколько  глагодовъ  одной  Формы 
съ  лазить^  которые  въ  1-мълвц']Б  наст.  вр.  неизм'Ьняютъ  передъ 
ю  способной  смягчаться  согласной.  Примеры  тому  приведены  у 
Востокова:  мер&ю^  слезю^  тузю  (вм.  тужу  отъ  тужить).  Къ  числу 
такихъ  ис1иючен1й  никоторые  присоединяютъ  и  Форму  лазю^  для 
0ТЛИЧ1Я  отъ  лажу  при  неопред«  наклонети  ладить.  Въ  из- 
в1^стномъ  стих'Ь  ^)  Державинъ  могъ  предпочесть  лаинсу  д|я  риемы 
къ  прокаоюу.  Т'кыъ  не  меиЬе,  начиная  со  2-го  издан1я  руковод- 
ства, и  мы,  для  соглашен1я  съ  примЬромъ  изъ  Державина,  пред- 
почли Форму  лажу. 

При  словЬ  пргабргьвшгй,  въ  справочн.  указател'Ь,  сказано: 
«хотя  неправильно,  но  почти  выг1сннло  Форму  пргобрптшгт, 
Всяк1Й,  кто  внимательно  сл'1&дитъ  за  совреиеннымъ  развит1емъ 
языка,  подтвердить  это  зам^чан1е.  Несмотря  на  то,  нашему  кри- 
тику понадобилось  заявить,  будто  въ  руководстве  «отъ  глагола 
пргобрпсти  образована  совершенно  неправильная  Форма  прг- 
обрпвгагй  вм'Ьсто  правильной  пргобртьтшгпп. 

Что  касается  страд.  причаст1я  спеленать^  то  оно  явилось  въ 
нашемъ  указателе  съ  оговоркою:  «въ  народномъ  языкЬ>,  соб- 
ственно для  оправдан1я  этой  Формы,  недавно  употребленной  въ 
пов']&сти  одного  талантливаго  писателя  и  возбудившей  сомн'1н1е  въ 
ея  существовавзи.  Востоковъ  не  счелъ  излишнимъ,  даже  въ  своей 
грамматике,  привести  вторыя  Формы  страдат.  причаст1я  знатъ 
и  брашъ^  разум'бется  прибавивъ,  что  онЪ  «принадлежать  просто- 
р^чш.» 

Въ  своихъ  разсужденЫхъ  о  начертанш  гл.  итти  критикъ 
очевидно  не  вникъ  въ  наши  основашя.  Мы  объясняли,  что  въ 
правильной  Форм^  «ити»,  по  особенному  звуковому  составу  ея 
(зубной  звукъ  между  двухъ  и)у  органы  ^•Ьчл  повиновались  потреб- 


^)  При  этонъ  однакожъ  критикъ  самъ  попадаетъ  впросакъ,  приводя,  въ 
числ-^Ь  яевозможныхъ  образован!!!,  Форну  лазаю,  которая  правильна  и  пока- 
зана какъ  въ  академ.  словар-]^,  такъ  и  у  Даля  при  гл.  лазать, 

^)  «То  съ  ней  на  голубятню  лажу». 
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КОСТИ  опереться  на  единствеявую  согласную  и  усилить  ея  произно- 
шев1е,  чему  на  письме  соотв'Ьтствуетъ  удвоеше  буквы ;  а  критику 
кажется,  что  звукъ  второго  т^  вызванный  произногиенгемъ^  ьъ 
произношеши  же  долженъ  былъ  обратиться  въ  с!  и  онъ  спраши- 
ваегь:  «почему  тотъ  же  зубной  звукъ  т  не  сдваивается  въ  плети^ 
мети,  к^гьтщ  и  др.?  Предложные  глаголы  взойтщ  войти  и  пр., 
лродолжаетъ  онъ,  сохранятъ  свое  начертан1е;  теперь  въ  нихъ 
пропускается  д;  если  же  станутъ  писать  итти^  то  тогда  тоже 
будутъ  пропускать  т».  Во-первыхъ,  почти  всЬ,  пишущ1е  идтщ 
пишутъ  также :  взопдти  войдти,  разойдтись^  чтб  до  очевидно- 
сти нелепо,  однакожъ  для  последовательности  неизбежно,  а  во- 
вторыхъ,  въ  предложныхъ  глаголахъ  удвоенге  т  исчезаетъ  по 
той  же  причин*,  по  которой  оно  является  въ  простомъ  гл.  иттщ 
т.  е.  по  звуковому  требован1ю.  Г.  Бу  слаевъ,  допуская  об*  Формы 
идти  и  иттиу  въ  текстЬ  своей  Истор.  Грамматики  употребляетъ 
и  вторую.   Даль  хотя  и  ставить  на  первомъ  м*ст*  идти,  но  во 
вс*хъ   прим*рахъ   на  это  слово  пишетъ  итти,  Павск1й  при- 
знаетъ  исключительно  последнюю  Форму  ^).  Въ  памятникахъ  XV  и 
XVI  ст.  этотъ  глаголъ  встречается  почти  постоянно  съ  двумя  т. 
Самымъ  в*скимъ  доводомъ  въ  пользу  правописанхя  съ  д  мо- 
гла бы  служить  Форма  страд.  причаст1я:  найдет^  обойдет,  такъ 
какъ  эта  Форма  обыкновенно  принадлежитъ  къ  той  же  тем*,  какъ 
неопр.  наклон.  Но  есть  примеры  тому,  что  когда  образован1е  вто- 
рого страд.  причаст1я  на  ен  отъ  этой  темы  оказывается  неудоб- 
нымъ;  то  такое  причастхе  образуется  отъ  основы  настояо^аго 
времени:  это  делается  во  вс*хъ  гл.,  у  которыхъ  коренная  д  или 
т  исчезаетъ  передъ  прим-Ьтою  неопред,  наклонешя  т:  веденный, 
обруьтенный.  Подобное  встречается  и  въ  глаголахъ  другого  раз- 
ряда: отъ  гл.  гнить  есть  сущ.  согнитге,  но  есть  и  гньенге,  пред- 
полагаюп^ее  причастную  ф.  гнгенъ  отъ  гнгю  (отъ  гнить  оно  было 
бы  гненг);  отъ  тереть,  переть  есть  причаст1я  тертг,  пертъ,  но 
есть  и  суо^ествительныя  трете,  пренге,  предполагающ1Я  Формы 


^)  Въ  Фгмол,  Набл,  (I,  112)  ц'1&лыя  дв-Ь  страницы  посвящены  этому  вопросу: 
пох-Ьщаю  выписку  изъ  нихъ  въ  особомъ  прибавлен1и. 
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тренъ  и  пренъ  (отъ  тру  и  пру).  Такъ  и  для  образовашя  прича- 
СТ1Й  найдет,  обойдепь,  въ  помоп^ь  взята  Форма  настояпо^аго  вре- 
мени иду^  идешь.  Наконецъ  есть  еще  доказательство  отсутств1я 
<?  въ  неопр.  накл.  разсматриваемаго  глагола:  это  —  существи- 
тельныя:  наитге^  в^книтик,  произведенныя  отъ  неупотребитель- 
ной Формы  страд.  причаст1я  на  т,  которую  мы  въ  правЁ  зд']^сь 
предположить  и  которая  совершенно  искл^чаетъ  корень  ид  изъ 
этой  темы. 

Брошюра  признаетъ  неправильными  фо^мы:  сущ.  обрусенге  и 
прич.  затменъ  на  томъ  основаши,  что  при  образованхи  страд,  при- 
част1Й  на  енъ  отъ  глаголовъ  2-го  спряж.  съ  прим-Ьтою  е*,  соглас- 
ная способная  смягчаться  смягчается;  въ  прим'Ьръ  того  приво- 
дятся между  прочимъ  слова:  прашенге  отъ  просить^  кормленъ 
отъ  кормить.  Зл^съ  критикъ  опять  упускаетъ  изъ  виду,  что  есть 
глаголы,  въ  которыхъ  для  удобства  произношен1я  или  для  избЪ- 
жашя  странныхъ  звуковъ,  допускается  образован1е  этого  прича- 
СТ1Я  безъ  смягчешя  предшествующей  суФФИксу  енъ  гласной.  Это 
т6  самые  глаголы,  на  которые  указано  выше,  когда  р^&чь  шла 
объ  образованш  1-го  лица  ед.  ч.  наст.  вр.  и  которыхъ  Восто- 
ковъ  (Р.  Гр.  §  77)  насчитываетъ  не  мен-Ье  16-и.  Въ  числ*  ихъ 
находятся  глл.  обезопасить  и  тмить,  образующхе  въ  наст.  Формы: 
обезопасю  и  тмю,  а  сл'Ьдов.  и  прич.  обезопасенъ  и  затменъ,  Къ 
этому  разряду  долженъ  быть  причисленъ  и  неупотребительный 
при  жизни  Востоковагл.  обрусить,  отъ  котораго  конечно  нельзя 
произвести  Формы:  «обрушу,  обрушенъ».  Такимъ  же  образомъ 
невозможны  Формы:  «обезсмерчу,  обезсмерченный»  или  «обезл^Бшу, 
обезл^Бшенный»  отъ  гл.  обезсмертить,  обезлтьсить.  Все  это  подроб- 
ности, на  которыхъ  невозможно  было  останавливаться  въ  кратномъ 
руководств1&,  да  не  было  въ  томъ  и  надобности,  потому  что  он* 
относятся  собственно  къ  иорфолопи,  а  не  къ  правописашю. 

Объ  именахъ  съ  суффиксомъ  г^  было  уже  говорено  выше 
при  другомъ  случае.  Зд'ёсь  прибавлю  только,  что  самое  произно- 
шеше  ясно  указываетъ  на  несостоятельность  приводимыхъ  бро- 
шюрою Фориъ  именъ  <хпряслеце,  мамеце»,  въ  которыхъ  явствен- 
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но  слышится  и  передъ  щ  такъ  же  точно,  какъ  при  паден1и 
акцевта  на  конечный  слогъ,  и  столь  же  заиЬтно  изм'1няется  въ 
е:  письмецо^  копьецо.  Въ  своихъ  ФилологяческихъРазыскан1яхъ 
я  первоначально  также  привииалъ  за  общую  норму  це^  но  истор1я 
языка,  при  помощи  сравнит,  грамматики  и  словаря  Миклошича, 
привела  меня  впосл'Ьдствш  къ  иному  заключешю.  Въ  акад.  сло- 
вар'Ь  мы  находимъ  также  начертанья:  м(хслице^  ооюерелыще,  сей- 
даньице. 

Соглашаясь  съ  моими  зам^^чан^ями  о  правописаши  именъ 
ГавргиМу  Михаила  на  основаши  ихъ  склонен1я  съ  женскими 
окончашями,  г.  Д.  считаетъ  нужнымъ  сделать  такую  оговорку: 
«но  едва  ли  можно  заставить  писать  ьсЬхъ:  Михайлть,  Гаерылгья 
т.  п.,  когда  обыкновенно  пишуть  и  говорить  веМгмоаилу^Гаврг- 
илу^  а  Михаилу ^  Гаврилу».  Само  собою  разумеется,  что  въ  по- 
добныхъ  случаяхъ  слЬдуетъ  писать  такъ,  какъ  говорятъ:  это  во - 
просъ  тона  и  отт1^нковъ  р'бчи,  а  не  правописан1я;  д'Ьло  шло 
только  о  томъ,  какъ  употребительный  въ  простор^ьчги  Формы 
Михаила,  Гаврила  сл'Ьдуетъ  писать  въ  имен,  падеже,  такъ  какъ 
произношеше  неударяемыхъ  а  и  о  безразлично,  а  женское  скло- 
нен1е  въ  другихъ  падежахъ  указываетъ  на  а.  То  же  относится 
къ  зам'Ьчанью  о  нарицательныхъ  именахъ  муж.  р.  на  ишкОу  ко 
и  ло.  Конечно,  авторъ  брошюры  правъ,  что  никому  нельзя  за- 
претить писать  сынишкОу  но  надо  сознаться,  что  кто  пишетъ 
мальчигика  и  въ  то  же  время  остается  при  Форм'Ь  сыншако, 
готъ  впадаетъ  въ  странное  аротивор^чхе  съ  самимъ  собою.  Да 
и  кому  же  вообще  можно  запретить  писать  такъ,  какъ  ему  взду- 
мается? 

Возражая  на  мое  зам^чаше  о  случаяхъ,  когда  въ  уменьшит. 
окончан1и  енька  буква  н  теряеть  свое  умягчен1е,  критикъ  нашъ 
полагаетъ,  что  умягчен1е  и  бываеть  тогда,  когда  ударенхе  является 
на  слог^  ен:  родёнъка,  деревенька^  ровёнька.  Это  правило  ни  на 
чемъ  не  основано,  какъ  показываютъ  слова:  ноженька^ рученька^ 
р^ьченька,  маменька,  батенька,  душенька  и  мн.  др. 

Противъ  моего  зам'Ьчашя:  «мы  говоримъ  двояко:  въ^обытьи 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


ПО  поводу  ЗАМЪЧЛШЙ  о  РУССКОМЪ  ПРАВОПИСАШИ.  31 

и  въ  забытыт  и  пр.  брошюра  говорить:  «можно  составить  до- 
вольно длинный  списокъ  такихъ  словъ,  но  д'Ьло  отъ  того  мало 
вьшгрываетъ,  потому  что  остались  два  окончан1я  и  которому  изъ 
нихъ  давать  предпочтсше,  приходится  руководствоваться  лич- 
нымъ  вкусомъ  и  соображен1еиъ».  Зд^сь  авторъ  опять  не  от- 
даетъ  себ']^  отчета  въразлич1и  между  языкомъ  и  правописашемъ. 
Если  языкъ  допускаетъ  дв^  Формы,  если  у  одного  писателя  мы  на- 
ходимъ:  въ  забытыь^  а  у  другого:  въ  забытьи,  если  у  прозаика 
читаемъ:  въ  еесельиу  а  поэтъ,  хоть  для  риомы,  скажетъ:  въ  ее- 
селыь^  то  не  будетъ  ли  произволомъ  теоретика  отвергать  одну 
изъ  об'Ёихъ  Формъ?  Мы  не  брались  и  не  могли  взяться  за  пере- 
делку живого  языка,  а  задались  только  указанхемъ,  какъ  пере- 
лагать на  буквы  имеюи;1яся  въ  язык']^  Формы,  и  если  для  иного 
слова  существуютъ  дв'Ь,  то  конечно  отъ  говорящаго  или  пишу- 
шаго  заввситъ  выборъ  той  или  другой,  какъ  и  вообще  въ  выборе 
словъ,  выраженш  и  оборотовъ  каждый  воленъ:  та  или  другая 
Форма  можетъ  быть  въ  данномъ  случа'Ё  бол^^е  пригодна,  смотря 
по  оттЬнку  языка  и  слога,  по  тону  р-Ьчи  и  т.  п. 

Зд^сь  же  кстати  будетъ  остановиться  на  зам']^чан1и,  сд-Ьлан- 
номъ  другимъ  критикомъ  ^)  относительно  Формы  предложи,  падежа 
ед.  ч.  существительныхъ  именъ  на  гй:  о  генгщ  о  Басилги.  Бьио  вы- 
сказано мнец1е,  что  такая  Форма  не  согласна  ни  съ  общимъ  окон- 
чанхемъ  этого  падежа  на  гь  въ  именахъ  муж,  р.,  ни  съ  господ- 
ствующею практикою,  и  что  при  окончанхи  ш  часто  нельзя  отли- 
чить мужского  имени  отъ  женскаго,  напр.  въ  начертан1яхъ:  объ 
Анастасщ  о  Теренцги.  —  Для  р'Ьшенхя  этого  вопроса  мы  долж- 
ны обратиться  къ  исторш  языка:  въ  др.-славянскомъ  на  п>  въ 
предложномъ  падеж'б  оканчивались  только  имена  съ  окончан1ями: 
г,  о  и  а;  при  вс^хъ  другихъ  окончашяхъ  именит,  падежа  пред- 
ложный оканчивался  на  и.  Въ  русскомъ  большая  часть  именъ 
муж.  рода  съ  мягкимъ  окончашемъ  (т.  е.  оканчивающ1яся  на 
мягкую  согласную  или  на  й  съ  предыдущими  гласными:  а,  е,  ть, 
о,  у,  напр.  КОМ&,  бо1})  сравняли  Форму  своего  предложнаго  паде- 

*)  г.  Модестовымъ. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


32  по  поводу  ЗАМЪЧАНШ  о  РУССКОМЪ  ПРАВОПИСАНШ. 

жа  съ  именами  на  г,  о  и  а  (о  конп»,  о  боп»);  но  имена  на  гй  сохра- 
нили въ  этомъ  падеж'б  древнее  окончан1е  на  и  (ш)  по  требован1ю 
закона  уподоблен1Я  звуковъ,  на  основаши  котораго  гь  посл*]^  г 
устоять  не  можетъ  и  уступаетъ  м'Ьсто  этому  же  гласному.  Такимъ 
образомъ  имена  всёхъ  трехъ  родовъ,  оканчивающ1яся  на  ш,  ^я, 
ге^  принимаютъ  въ  предложномъ  падеж'Ь  ед.  ч.  окончанхе  ги.  До- 
водъ  же,  что  при  такомъ  окончан1и  н'Ьтъ  признака  для  отлич1я 
муж.  рода  отъ  женскаго,  устраняется  гЬмъ,  что  то  же  неудоб- 
ство существуетъ  и  при  окончан1И  предложнаго  падежа  на  гъ,  и 
притомъ  не  въ  однихъ  собственныхъ  именахъ  Когда  мы  напр. 
читаемъ:  объ  Александрть^  объ  Антоиинть,  орабть^  то  невидно, 
должно  ли  разум'Ёть  Александра,  или  Александру  и  т.  д. 

Къ  разряду  недоразум'Ьнш  должно  быть  причислено  также 
зам']&чан1е,  зач'Ёмъ  въ  первомъ  издаши  руководства  при  слов1^ 
цыгань  отм^^чены  дв'ё  Формы  множ.  ч.  цыганы  и  цыгане.  Они 
приведены  были  потому,  что  об*  употребительны.  Впрочемъ,  на- 
чиная со  2-го  йздашя,  мы,  по  желашю  н']^которыхъ  изъ  присылав- 
шихъ  мн*  свои  отзывы,  удержали  только  первую  Форму,  употре- 
бленную Пушкинымъ,такъ  какъ  д'Ьйствительпо  н*тъ  основан1я 
оканчивать  на  не  мн.  число  имени,  не  им'Ьющаго  въ  единствен- 
номъ  суффикса  инг.  Другое  д^ло  имена  этой  Формы:  у  нихъ 
иногда  встречается  несоотв*тств1е  между  окончан1ями  ед.  и  множ. 
ч.  Такъ  отъ  болгаринъ  и  татаринг  обыкновенно  образуютъ  во 
множ.  болгары  и  тапшры,  а  не  «болгаре»  и  «татаре».  Вопросы 
этого  рода  относятся  опять  къ  грамматик'Ь,  а  не  къ  правописан1ю, 
и  потому-то  о  нихъ  въ  текст*  нашего  руководства  не  было  р^чи. 

Брошюра  находить  страннымъ,  что  въ  прилагательныхъ 
гюньскгщ  сентябрьскгй  и  образованныхъ  отъ  именъ  сл'бдующихъ 
за  сентябремъ  и^^сяцемъ  удержано  ь  передъ  суФФиксомъ  шй. 
Это,  по  мн^шю  критика,  противоречить  §  60,  гд*  сказано,  что 
въ  середине  слова  ь  опускается,  когда  мягкое  произношеше  об- 
условливается последуюп^имъ  мягкимъ  звукомъ.  Здесь  критикъ 
не  обратилъ  внимашя  на  то,  что  слогъ  скгй  не  есть  мягюй,  по- 
тому что  въпроизношеши  слышится  после  1^  не  г,  а  твердый  не- 
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опредйденный  гласный,  который  въ  косвенныхъ  падежахъ  и  пи- 
шется. При  означевныхъ  прилагательныхъ  объяснено,  что  въ 
нихъ  ь  удерживается  для  облегченья  выговора.  Притомъ  зам'Ёча- 
Н1е  мое  о  пропуск*  внутри  словъ  еря  вопреки  произношешю  было 
превратно  понято.  Изъ  сказаннаго  по  этому  повод}'  выведено 
неправильное  заключеше,  будто  сл'Ёдуетъ  писать  то  письмо,  то  о 
писмтьу  тогда  какъ  у  меня  нигд*!  не  упомянуто,  чтобы  сд']&ланное 
мною  наблюденхе  надъ  случаями  пропуска  еря  внутри  словъ  от- 
носилось и  къ  Флекс1ямъ  одного  и  того  же  слова.  Такое  недо- 
разумейте  указываетъ  конечно  на  необходимость  изложить  это 
наблюдете  н1^сколько  иначе. 

Коснувшись  значен1я  двусложныхъ  суффиксовъ  овшй  и 
инскгй,  составъ  и  употребленхе  которыхъ  несколько  л'Ьтъ  тому 
назадъ  въ  первый  разъ  были  разъяснены  мною,  я  не  могъ,  да  и  не 
им'1^лъ  надобности,  въ  краткомъ  руководств'б  къ  правописанио, 
распространяться  о  случаяхъ  образовашя  прилагательныхъ  съ 
этими  суффиксами.  Но  вотъкакъ  первоначально,  еще  въ  1870  г., 
изложено  было  мое  изсл'Ёдовате  о  нихъ  въ  академическомъ  Сбор- 
ншсЬ  (т.  VIII,  стр.  хш):  «Отъ  собственныхъ  именъприлагатель- 
ныя  образуются:  1)лично-притяжательныя:  Петр-овь^Алексгь-евг, 
Марг-инъ;  2)  лично-относительньш:  петр-ов-снгщ  алексгь-ев'Скгщ 
мар^-ин'Скгщ  3)  м'Ьстно-относительныя:  клин-скгй^  твер-ской, 
каМ'Скт.  Отсюда  видно,  что  лично-относительныя  образу- 
ются помощью  двухъ  приставокъ,  изъ  которыхъ  ПОСЛ'ЁДНЯЯ 
скш  присоединяется  къ  лично-притяжательному,  —  при  мужскомъ 
окоичаши  о&ъ,  при  женскомъ  инг.  Такъ  производятся  прилага- 
тельный и  отъ  иностранныхъ  личныхъ  именъ:  шекспироеснгй, 
гомеровскгй,  байроновскгй,  анниискгй  (не  анненскгй).  Напротивъ, 
м']^стно-относительныя  прилагательный  образуются  при- 
соединен1емъокончан1я  скгй  прямо  къ  Емеив: петербургшщ 
неескш,  Таковъ  общ1й  законъ  образован1я.  Случается  однакожъ, 
что  ради  облегчешя  выговора,  у  лично-относительныхъ  опускается 
слогъ  ов  или  ин,  напр.  владимир-скщ  гофман-скгй,  софгй-скщ  и  на- 
оборогь,  у  м'бстно-относительныхъ  слогъ  ов  или  ин  вставляется, 

Сборнип  И  Отд.  И.  А.  Н.  8 
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напр.:  дигыгр'Ов'Скгй^  торжк-ов-стй,  балахи-ин-скш,  Въ  первомъ 
случа*  опущеахе  посредствующаго  слога,  а  во  второмъ  вставка 
его  должны  быть  отнесены  къ  числу  довольно  р'Ьдкихъ  явленш».' 
Въ  Р.  Правописанш  я  счелъ  достаточнымъ  указать  только  на  со- 
ставь двусложныхъ  окончав1Й  оошй  и  иншй\  о  первомъ  вовсе 
не  могло  быть  вопроса  для  письма;  нужно  было  только  объяснить, 
когда  въ  прялагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  именъ  н'ёстъ 
и  урочищъ,  сл'Ьдуетъ  писать  инскгй  и  когда  енскгй^  и  вотъ  на 
основан1и  сейчасъ  изложеннаго  мною  наблюдешя,  сказано,  что  въ 
прилагательныхъ,  произведенныхъ  отъ  такг1Хб  именъ  (т.  е.  именъ 
м'1;стъ  и  урочищъ),  для  удобства  выговора  вставляются  слоги  ов 
и  ищ  обыкновенно  опускаемые  въ  прилагательныхъ,  образован- 
ныхъ  отъ  именъ  м^стъ  и  урочищъ.  Поел*  помЬщенной  и  въ  ру- 
ководств*  предварительной  заметки  всякому  ясно,  что  это  части 
сложныхъ  суффиксовъ  овскгй  и  инскгй.  Нашъ  критикъ  вовсе  не 
понялъ  ц'Ьли  пункта  7-го  въ  параграф*  36-мъ  (чтб  ясно  доказы- 
ваютъ  приводимые  имъ  примеры  однихъ  лично-притяжательныхъ 
именъ)  и  считаетъ  нужнымъ  поставить  на  видъ,  что  слоги  ое^  е^, 
ин  суть  суффиксы,  а  не  для  удобства  выговора  вставляемые 
слоги.  (См.  выше,  стр.  21)^ 

«Въ  словахъ  иностраннаго  происхождешя,  произведенныхъ 
отъ  такихъ  словъ,  которыя  им'Ьютъ  сочетанхе  га  (§  90),  наше 
правописаше,  говорить  г.  Д.,  не  установилось»  и  всл*дств1е  этого 
онъ  предлагаетъ  всегда  писать  гл,  т.  е.  наприм^ръ,  ахрист1янск]й, 
епарх1яльный,  спещяльный,  М1язмы,  Д1ялектъ,  дхяметръ,  патр!- 
ярхъ».  Наше  предложенге  для  единообраз1я  писать  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ,  т.  е.  внутри  словъ,  всегда  га  отвергается  критикомъ  по- 
тому, что  асочеташе  га  одно  изъ  невозможныхъ  въ  нашеиъ  язык* 
и  несогласныхъ  съ  законами  образован1я».  Но  г.  Д.  не  сообра- 
зилъ,  что  если  поел*  г  въ  заимствованныхъ  словахъ  допускаются 
друпя  твердыя  гласный;  если  допускаются  сочетан1я  го,  гу,  так- 
же не  свойственный  русскому  языку;  если  пишутъ:  мгилгонъ^ 
сергозный^  пансгонъ,  тгуиг,  радгусъ,  то  н*тъ  основан1Я  не  писать 
также  сочетан1я  га  въ  такихъ  словахъ,  какъ:  христганинъ^  спе- 
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цгалъиыщ  матергалъ^  азгатскгй  и  т.  п.:  къ  словамъ  иаостраннаго 
происхожден1я  не  всегда  можно  применять  каждое  правило 
своего  языка.  Такимъ  же  образомъ  въ  нихъ  пишутся  рядомъ 
и  друпя  гласныя,  никогда  не  встр']^чаюп](1яся  въ  русскомъ, 
напр.  силудтъ^  раутъ^  алоэ^  боа^  или  допускаются  сочеташя  н'Ь- 
которыхъ  согласвыхъ  съ  мягквми  гласными,  невозможный  въ 
русскихъ  словахъ,  напр.  въ  именахъ:  брошюра,  Кяхта,  гяуръ, 
Кюмень. 

Мы  уже  говорили  выше  о  противодМствш,  какое  встр^чаегь 
со  стороны  многихъ  наше  предюжеше  писать  ого  вм.  аю  въ 
родит,  пад.  ед.  ч.  прил.  муж.  и  ср.  рода,  у  которыхъ  именит,  па- 
дежъ  оканчивается  на  ой.  Разум^^ется,  что  и  въ  этомъ  случа*]^  г.  Д. 
присоединяется  къ  нашимъ  противникамъ;  но  вс]^  столь  пространно 
изложенные  имъ  доводы  падаютъ  предъ  несообразностью  писать 
одинаково  окончанья  двухъ  Формъ,  который  произносятся  такъ 
различно,  какъ  напр.  перваго  и  второго.  Уже  н']^сколько  стол^^т1й 
тому  назадъ  эта  поразительная  разница  заставляла  иногда  пис- 
цовъ,  для  означен1я  ударяемаго  звука  о,  употреблять  и  букву  о. 
Столь  естественное  и  простое  улучшенхе  нашей  ореограФШ 
съ  течешемъ  времени  все  боА^е  и  бол'Ёе  проникало  въ  нее, 
и  около  1860-хъ  годовъ  стало  являться  постоянно  въ  н']^кото- 
рыхъ  журналахъ  и  книгахъ.  Что  правило  писать  ою  до  сихъ 
поръ  не  встречалось  ни  въ  одной  изъ  нашихъ  грамматикъ,  ни- 
чего не  доказываетъ:  бывало,  и  окончан1е  им.  падежа  на  ой  не 
признавалось  ни  въ  грамматикахъ  ни  въ  словаряхъ  и  считалось 
ересью,  но  естественно,  что  старая  грамматика  должна  мало  по 
малу  Д']^лать  уступки  требовашямъ  живого  языка.  Въ  защиту 
своего  мн^шя  критикъ  ссылается  между  прочимъ  на  Павскаго 
и  говорить,  что  этотъ  Филологъ  далъ  образцы  склонен1й  для  ъс/кхъ 
приагательныхъ,  и  склоняя  дорогой,  лихой,  плохой  какъ  тонкгй, 
прибавляетъ  только:  въ  словЬ  большой  род.  пад.  ою  и  бол']^е  ни 
слова  объ  окончан1И  огог>.  Это  неверно:  во  1-хъ,  въ  прим'Ьч.  къ 
§  1 12  своего  перваго  разсуждешя  Павскш  говорить:  «Ежели  пи- 
шемъ  худой  вм.  худый,  то  почему  не  писать  худого  или  худова 
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Бм.  худаго?»  Або2-хъ,  Павск1Й,представивъ  пять  табдвцъ  скло- 
нен1я  именъ  прилагательныхъ,  въ  особомъ  прим'бчаши  говорить 
о  гбхъ,  который,  по  требовашю  ударен1я,  вм']^сто  ыщ  гй  принима- 
ютъ  окончан1е  ощ  и  хотя  онъ  прибавляетъ,  что  оть  этого  скдонен1е 
прилагателпьныхъ  не  изменится,  однакожъ  въ  образецъ  Флексл 
именъ:  чуоюдйу  большой^  меньшой  приводить  полное  склонеше 
прилаг.  боАьиюй  съ  окончашемъ  ою  въ  род.  п.  муж.  и  ср.  р.  ед. 
числа  ^)*  Это  не  значить,  что  онъ  принимаетъ  окончашеого  только 
для  нрил.  большой.  Что  касается  написашя  худова^  то  я  уже 
выше  объяснилъ,  почему,  допуская  овъпервомъслогб  окончашя, 
мы  во  второмъ  СЛ0Г&  отвергасмъ  в.  Въ  подкр^пленхе  своихъ  до- 
водовъ  противъ  оконч.  ою  г.  Д.  выражаетъ  ооасен1е,  что  «обу- 
чеше  правописанш)  въ  школ*]^  со  введенхеиъ  ого  усложнится 
новымъ  правиломъ  и,  нужно  сказать,  не  особенно  легкимъ, 
такъ  что  число  ученическихъ  ошибокъ  должно  сд'Ьлаться  боль- 
ше»* Ужели  же  д']^йствительно  трудно  сл'1дующее  правило: 
«Когда  прилагат.  въ  имен.  пад.  един.  ч.  муж.  р.  кончается  на 
ой,  то  въ  род.  падеж'6  пишите  ою^  напр.  прямой,  прямого;  дру- 
гой, другого». 

Изъ  того,  что  въ  закрытыхъ  слогахъ  изв^стнаго  разряда 
поел*!  шипящихъ  (ж  ш  ч  щ)  предлагалось  писать  емъ^  напр.  клю- 
чемб^  критикъ  выводить  заключенхе,  что  я  сов'1тую  также  писать 
въ  чуоюемъ.  Между  ткиъ  тутъ  же  слово  чужой  было  приведено 
въ  числ'Ь  словъ,  въ  которыхъ  шипящая  допускается  оередъ  диф- 
тонгомъ  ой;  повидимому,  допущенхе  о  и  въ  косвенныхъ  падежахъ 
такихъ  прилагат.  разум'1лось  само  собой;  но  оказывается,  что  тутъ 
была  недомолвка,  сл'бдовательно  редакц1я  должна  быть  испра- 
влена въ  смысл*]^  большей  точности.  Приэтомъ  надо  согласиться, 
что  если  ударяемое  о  можетъ  следовать  за  шипящею  въ  творит, 
пад.  именъ  жен.  р.:  душою ^  дугиой;  свгьчою,  св1ьчойу  то  справед- 
ливо допустить  это  и  вътвор.  пад,  именъ  муж.  род.:  иожомъ^  ка- 


*)  ФилоА,  Еаблюденгя,  Равсужд,  II,  Отд.  2,  стр.  149—150. 
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раидапюмг,  мечомъ^  плющомъ.  Но  въ  предлош.  падеж'Ё  м^стоим. 
что  должно  остаться  е  (въ  чемь)  по  аналог1И  съ  другими  падежами 
этого  м'Ёстоимевгя:  чею^  чему. 

Брошюра  сЬтуетъ,  что  въ  руководств*  не  объяснено,  почему 
пишется  полг-гштьнгя^  а  не  «полым']^н1Я»,  или  «полим*Н1я».  Это, 
кажется,  и  не  требовало  объясненхя,  такъ  какъ  гшкия  сочеташя 
ъи  буквою  ы  употребительна  собственно  только  при  сл1ян1и  пред- 
лога, кончающагося  на  г,  съ  речешемъ,  начинающимся  буквою 
II,  а  что  касается  написанхя  «поллиста»  вм.  полг-листа^  то  на  это 
согласиться  нельзя,  потому  что  «изъ  двухъ  рядомъ  стоящихъ  оди- 
наковьгкъ  согласныхъ  первая  уподобляется  второй  и  первое  л 
умягчалось  бы  подъ  вл1ян1енъ  второго»,  какъ  напр.  въ  словахъ: 
аллея,  миллгоиъ  (Р.  Прав.,  стр.  88). 

Зам^чаше  г-на  Д.,  будто  ь  въ  слов*  возьму ^  равно  какъ  и  въ 
глагольныхъ  окончашяхъ  ть,  шъ,  ь  (въ  повелит,  накл.)  не  зам*- 
няетъ  мягкой  гласной,  такъ  мудрено,  что  останавливаться  на 
опровержевш  его  я  не  считаю  нужпымъ. 

Вопросу  о  слитномъ  или  разд^льномъ  написан1И  н'Ёкоторыхъ 
словъ  придается  въ  брошюр*  излишняя  важность;  особенно  въ 
этомъ  д*л*  достигнуть  полнаго  соглашешя  ни  въ  какомъ  язык* 
невозможно.  Подърядъ  и  ма;)Я(^^  пишу  я  врозь,  потому  что  слитно 
написанньш  слова  подрядъ  и  наряду  суть  Флективныя  Формы 
двухъ  существительныхъ.  Зд*сь  кстати  вообще  коснуться  во- 
проса о  различномъ  письм*  словъ,  им*ющихъ  разное  значеше,  но 
одинаково  произносимыхъ.  Само  собою  разум*ется,  что  въ  боль- 
шинств*  случаевъ  такое  различенхе  не  нужно:  значеше  слова 
видно  изъ  его  отношетя  къ  р*чи,  изъ  связи  его  съ  другими  сло- 
вами, чему  прим*рами  и  служатъ  приведенный  мною  въ  руковод- 
ств* слова:  судаясуды  (въ косвенныхъ  ихъ  падежахъ).  Но  когда 
въ  самомъ  двоякомъ  происхождеши  или  состав*  слова  заклю- 
чается причина  различныхъ  начертан1Й  его^  то  н*тъ  основан1Я 
изб*гать  такого  различен1я:  вотъ  въ  какомъ  смысл*  я  считаю 
правильнымъ  писать  двоякимъ  образомъ  так1Я  слова,  какъ  напр. 
лечу  и  лгьчуу  балъ  и  баллъ^  металъ  и  металлъ^  колосъ  и  номссъ. 
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Ясно,  что  и  въ  этомъ  пунктЬ  руководство  не  представляетъ  того 
противор'Ьчгя,  которое  усматриваетъ  нашъ  критикъ.  Двоякое  на- 
черташе  мирб  и  мгръ  въ  двухъ  разныхъ  значенхяхъ  слова  въ 
сущности  конечно  не  необходимо,  но  оно  такъ  укоренялось,  что 
стараться  изгнать  его  было  бы  напраснымъ  трудомъ.  Такого 
рода  орвограФИческ1я  мудрованхя  есть  во  всЬхъ  языкахъ.  У  н-Ьм- 
цевъ  ихъ  множество  (напр.  ЬаЗ  и  Ьа§,  П)11)ег  и  П){еЬег).  У  Францу- 
зовъ,  напротивъ, — масса  такихъ  словъ,  который  различать  въ 
правописан1И  непрем^Ьнно  нужно  по  причин1Ь  различнаго  ихъ  про- 
исхожден1Я  и  состава.  Понятно,  какая  путаница  происходила  бы 
у  нихъ  на  письм*,  если  бъ  они  стали  писать  одинаково,  напр., 
вс'Ь  разнозначащ1Я  слова,  произносимый  какъ  вап  (сеп1,  $ап§, 
8ап8,  зепз)  и  8ш  (с^п^,  8а1п1  и  проч.). 

Разбирать  разсужденхя  брошюры  по  поводу  зам1>чан1Й  объ 
удвосши  согласныхъ  опять  отказываюсь,  видя,  что  пониман1е  фи- 
310Л0Г1И  звуковъ,  нвобходимоо  для  оц'бнки  этихъ  зам^чан1й,  со- 
вершенно чуждо  автору,  какъ  уже  и  выше  легко  было  заклю- 
чить изъ  его  отзыва  о  новыхъ  терминахъ  во  вступительной  части 
руководства. 

Оставляя  въ  стороне  несколько  отд'Ьльныхъ  словъ,  который 
войдутъ  въ  пом'Ьш.аемый  ниже  особый  списокъ,  нахожу  не  лиш- 
нимъ  разъяснить  г-ну  Д.  одно  указываемое  имъ  мнимое  про- 
тивор'Ьч1е.  Ему  кажутся  несогласимыми  сл'Ьдующ1я  два  поло- 
жетя:  «Мы  должны  дорожить  всякимъ  имеющимся  у  насъ 
средствомъ  нашей  азбуки,  чтобы  въ  возможной  точности  пе- 
редавать начертан1е  иноязычныхъ  словъ»  (стр.  71)  и  другое: 
«мы  не  обязаны  применяться  къ  тонкостямъ  иностраннаго 
произношен1Я))  (стр.  73).  Въ  первомъ  случа*  р'Ьчь  идетъ  о 
формть  словъ,  во  второмъ  о  ихъ  произношенш:  это  два  совер- 
шенно разныя  понят! я.  Возьмемъ  для  прим']^ра  имя  острова  Озе! 
или  Французскаго  города  Ей :  если  мы  по-русски  напишемъ  «Эзель» 
или  «Э»,  то  гласный  звукъ  подлинныхъ  нменъ  останется  неиз- 
в1;стнымъ,  и  можетъ  произойти  см'Ьшете  ихъ  съ  н'Ьм.  Езе!  (оселъ) 
и  съ  назватемъ  принадлежащаго  Франпди  острова  А1Х  (Э);  но  если 
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мы  употребимъ  введенную  недавно  въмосковской  печати  букву  э  ^), 
то  ВСЯК1Й  сколько-нибудь  знакомый  съ  язьшами  н1&мецкииъиФран- 
цузскимъ  пойметъ,  что  тамъ  въ  составъ  этихъ  именъ  входятъ  глас- 
ныяО  и  Еигтакимъ  написан1емъ  мы,  при  недостаточности  нашей 
азбуки,  сдйлаемъ  все  что  можемъ,  чтобы  дать  понят1е  о  формгь  по- 
ддинныхъ  назвашй.  Но  это  не  обязываетъ  насъ  произносить  ихъ 
такъ,  какъ  произнесетъ  ихъ  н'&мецъ  или  Французъ.  Въ  приведен- 
ныхъ  двухъ  положешяхъяим'Ёлъ  въ  виду  особенно  разницу  иежду 
собственными  именами  и  нарицательными.  Всего  нужн'1е  означать 
съ  возможною  точностью  Форму  иностраннаго  имени  собствен' 
нагОу  потому  что  иначе  трудно  угадать  его  и  легко  смешать  одно 
имя  съ  другимъ.  Мы  пишемъ:  Еэръ^  Тэт^  чтобы  показать,  что 
въ  этихъ  именахъ  9  не  сжатое,  а  открытое  (н^м.  й,  Фр.  а!);  въ 
нарицательныхъ  же  именахъ  тема^  меръ^  произносимыхъ  такимъ 
же  образомъ,  не  находимъ  это  нужнымъ. 

Читатель,  им'Ьвгахй  терп'Ьн1е  внимательно  прослЬдить  этотъ 
разборъ  зам^чашй  г-на  Д.,  легко  могъ  убедиться,  насколько  они, 
за  весьма  немногими  исключен1ями,  безпристрастны  и  спра- 
ведливы. 

Если  неверны  въ  значительномъ  большинств']^  частный  зам*]^- 
чав1я  брошюры,  то  могутъ  ли  быть  в-брны  и  выводы  ея,  изло- 
женные въ  многословномъ  «заключенш»,  представляющемъ  см^сь 
гронкихъ  Фразъ  съ  самыми  сбивчивыми  понят1ями  и  явными  про- 
тивор'&ч1ями.  Было  показано,  как1е  съ  виду  серхозные  вопросы, 
по  мя'1н1ю  критика  ник'ёмъ  еще  не  затронутые  и  ожидающхе  р'б- 
шен1я,  онъ  ставилъ  на  1-й  странице  своей  брошюры.  Въ  конц*]^ 
же  самъ  онъ  пытается  ихъ  р-бшить,  но  р'Ьшаетъ  такъ,  что  изъ  его 
разсужден1Й  трудно  извлечь  какую-нибудь  опред1^ленную  мысль, 
кром'Ь  разв'Ё  требован1я  какой-то  строго  установленной  системы 
въ  прим-Ьненш  Фонетическаго  начала, — требован1я,  несостоятель- 


^)  Ращонадьность  этой  буквы  вытекаетъ  прямо  изъ  существован1я  ё :  какъ 
Йотованноиу  е  отв'Ьчаетъ  нейотованное  9,  такъ  и  буква  в  должна  им']^ть  соот- 
в^^тствующую  ей  нейотованную  э  для  множества  иностранныхъ  именъ,  кото- 
рыхъ  мы  безъ  этой  посд'^^дней  не  моя^емъ  и  приблизительно  передать  на  письм']^ . 
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ность  котораго  выше  была  уже  выяснена.  Автору  и  тутъ  все 
еще  непонятно,  что  Фонетическое  начало  беретъ  верхъ  надъ  эти* 
мологическимъ  только  въ  силу  несоглас1я  между  словопроиз- 
водствомъ  и  произношен1емъ  (когда  иначе  письмо,  по  словамъ 
Ломоносова,  слишкомъ  удалялось  бы  отъ  чистаго  выговора): 
случаи  эти  давно  определены  обычаемъ,  но  впредь  могутъ 
явиться  еще  и  друпе  ^).  Повидимому,  самъ  г.  Д.  сознаетъ 
это:  аСъ  давнихъ  поръ»,  говорить  онъ,  «русская  живая  р-Ьчь 
широкою  струею  вливалась  въ  книжную,  вытесняла  Формы 
р^чи. литературной...  Вторжен1е  живой  р^чи  въ  книжную  равно 
ощутительно  и  въ  настоящее  время.  Вотъ  новое  начало,  —  на- 
чало живой  народной  общерусской  р-Ьчи,  —  иначе  фонетическое, 
займетъ  подобающее  м^сто  въ  нашемъ  письм**).  Посл1Ь  этого 
какъ  не  подивиться,  встр^тинъ  на  следующей  стран.  так1я  строки: 
«Но  когда  же  и  гд'б  правописанхе  можетъ  опираться  на  говоръ, 
на  произношен1е?  Въ  какихъ  случаяхъ  оно  можетъ  подкр-Ьплять 
себя,  ссылаясь  на  фонетикуЪ  Въ  отношен1И  къ  живой  р']^чи  на- 
рода критикъ  нашъ  не  признаетъ  существовашя  одного  господ- 
ствующаго  нар'Ьч1я,  служащаго  главнымъ  источникомъ  образо- 
ваннаго  или  литературнаго  языка:  московское  нар'6ч1е,  по  его 
мн^шю,  не  бол^е  какъ  областной  языкъ,  местный  говоръ;  откуда 
же  взять  требуемое  имъ  общерусское  Фонетическое  начало,  этого 
онъ  не  объясняетъ.  Изъ  сопоставлен1я  разныхъ  м'бстъ  вступле- 
шя  и  заключен1я  брошюры  подтверждается  зам'Ьченное  уже  выше, 
что  авторъ  вовсе  не  отличаетъ,  съ  одной  стороны,  понят1я  о  книж- 
ной р']^чи  отъ  П0НЯТ1Я  объ  этимологическомъ  письм^&,  а  съ  другой 
П0НЯТ1Я  о  живомъ  языке  отъ  П0НЯТ1Я  о  письме  Фонетическомъ. 
Любопытно  рекомендуемое  авторомъ  въ  самомъ  конце  брошюры 
«уставщикамъ  правописан1я»(!)  средство  «создать  систему  право- 


^)  Зд'бсь  Фонетическое  письмо  принимается  въ  смысле  противоподожномъ 
этимодогическоиу.  Въ  сущности  же  множество  сдовъ  русскаго  языка  пред- 
ставдяютъ  на  письме  соединев1е  Фонетическаго  начала  съ  этимологи ческииъ: 
они  пишутся  согласно  съ  словопроизводствомъ  и  произносятся  совершенно 
такъ,  какъ  пишутся. 
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писангя,  применимую  для  нашего  времени»  (вм'Ёсто  нын'Ёшней, 
никуда  не  годной?).  Исполнен1е  этой  трудной  задачи,  по  его  сло- 
вамъ,  «значительно  будетъ  облегчено  работами,  мн'ёшями,  взгля- 
дами представителей  науки,  какъ  прежнихъ,  много  трудившихся, 
такъ  и  ньш'Ё  трудящихся  надъ  уяснен1емъ  Формъ  языка;  при- 
томъ  должно  быть  обращено  вниманхе  на  голосъ  современной 
литературы  въ  лиц-Ь  лучшихъ  ея  представителей,  между  кото- 
рыми есть  лица  высоко  и  научно  образованный,  —  наконецъ  и  го- 
лосъ народа  —  это  Фонетическое  начало,  но  не  областное,  не 
местное,  а  общерусское,  долженъ  быть  принять  во  вниманхе».  Въ 
своемъ  у серД1и  отыскивать  въ  нашемъ  труд^  одни  несовершенства 
г.  Д.  не  зам-Ьтилъ,  что  именно  в&Ь  эти  матер1алы  для  решешя  на- 
шей задачи  и  были  у  насъ  въ  виду.  Прекращенхе  «ороограФической 
распри»  (?),  о  которомъ  онъ  мечтаетъ,  возможно  уже  и  теперь, 
если  каждый  пишущш  не  будетъ  настаивать  на  исключительномъ 
превосходств'6  своего  письма,  если  каждый  преподаватель  будетъ 
руководиться  не  самолюбивымъ  старанхемъ  охранять  свое  лич- 
ное правописан1е,  а  разумнымъ  желан1емъ  способствовать  къ 
установлешю  единообраз1я  въ  этомъ  д^^^. 

Изъ  самой  Формы  вопроса,  поставленнаго  въ  заглав1и  бро- 
шюры г-на  Д.,  легко  угадать  выводъ  нашего  критика.  Начемъже 
основывается  его  отрицательный  выводъ? 

Всякш,  кто  безпристрастно  отнесется  къ  нашему  руковод- 
ству, можетъ  засвидетельствовать,  что  въ  сущности  оно  заклю- 
чаетъ  въ  себ-Ь  очень  немного  такого,  что  несогласно  съ  обще- 
употребительнымъ  правописашемъ.  Следовательно  вопросъ  о 
применимости  нашей  книги  къ  практике  сводится,  собственно 
говоря,  къ  другому  вопросу:  возможно  ли  на  практике  суще- 
ствующее ныне  русское  правописанхе?  Ответомъ  на  это  служатъ 
сотни  и  тысячи  книгъ,  перходическихъ  изданхй  и  деловыхъ  бу- 
магъ,  непрерывно  выходящихъ  изъ-подъ  пера  русскихъ  людей. 
Наше  руководство  не  что  иное  какъ  краткш  сводъ  правилъ  и 
Фактовъ  современной  русской  ореограф1и,  поясняющ1й  то,  что 
въ  ней  правильно,  исправляющш  вкравш1яся  въ  нее  неверности, 
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наконецъ,  предлагающ1Й  весьма  неинопя  из11']&нешя,  который, 
какъ  мы  см'Ьемъ  надеяться,  найдутъ  себ*  оправдан1е  въ  буду- 
щемъ. 

Впрочемъ,  я  далекъ  отъ  мыслн^  чтобы  въ  составденномъ  мною 
руководств*  не  быдо  недостатковъ  и  слабыхъ  сторонъ.  Они  были 
гЬмъ  бол'Ье  неизб'Ьжны,  что  русская  грамматика  еще  далеко  не 
окончательно  разработана,  и  многое  приходилось  решать  въ  пер- 
вый разъ.  Давно  изв^Ьстно,  что  несовершенство  есть  уд^лъ  вся- 
каго  челов'Ьческаго  труда.  Въ  числ'Ь  высказанныхъ  разными  ли- 
цами зам'Ьчашй,  требу ющихъ  того  или  другого  улучшен1я  въ 
нашей  книгЬ,  были  конечно  и  весьма  Д'Ьльныя  заявлен1я,  за  кото- 
рый не  могу  не  быть  признательнымъ,  хотя  и  жаль,  что  къ  н-Ько- 
торымъ  изъ  нихъ  примешивалось  какое-то  безотчетно  враждебное 
чувство  къ  академ1И.  Но  каково  бы  ни  было  несовершенство  на- 
шего руководства,  мы  не  можемъ  отказаться  отъ  сознан1Я,  что 
здйсь  въ  первый  разъ  современное  русское  правописан1е  разсмот- 
р-Ьно  съ  надлежащею  полнотой  и  отчетливостью,  и  что  сами  т6,  ко- 
торые мелочною  критикой  стараются  ума.1ить  значен1е  этого  тру- 
да, ему  же  обязаны  наведенхемъ  на  мнопе  вопросы,  до  сихъ 
поръ  остававш1еся  незатронутыми  въ  изучен1и  русскаго  языка. 
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Изъ  множества  зам']^чав1&,  достав1енвыхъ  ^в%  частнымъ  образоиъ 
И1И  напечатанннхъ  въ  развыхъ  издан1яхъ,  даюзд']Ьсь  объяевев1я  только  по 
т^мъ,  которыя  каза1ись  мв'Ь  заслуживающими  бол^е  ввимашя.  Изъ 
осталъныхъ  н']^БОторыя  будутъ  прпвятн  въ  сообрахев1в  при  пересмотр']^ 
справочнато  указателя  къ  руководству. 

Абонииентъ.  Такъ  въ  акад.  словар-б  и  у  Даля,  сходно  съ  про- 
взношен1емъ,  несмотря  на  Фр.  аЬоппетеп!;.  На  томъ  же  осно- 
ваши  и  анкомпанименшъ.  См.  выше,  стр.  25. 

Алфавитъ.  Нашу  латинскую  приписку  а1рЬаЬе<;иш  неизв-Бст- 
ный  критикъ  зам'Ьняетъ  греческою  аX(ра^У1тоV,  но,  сколько  из- 
в']^стно,  этого  назвашя  азбуки  у  самихъ  Грековъ  не  было:  оно 
позднее  появилось  въ  латинской  письменности.  По  крайней  м1^р'&, 
въ  греческихъ  словаряхъ  его  н'Ьтъ. 

Безменъ.  Г.  Соболевсшй^)  полагаетъ,  что  обычное  (будто- 
бы)  правописаше  «безм-Ёнъ»  ваолн-Ё  правильно  и  заслуживаетъ 
предпочтен1я.  Сколько  я  могъ  зам-Ьтить,  пишутъ  большею  частью 
согласно  съ  моимъ  правописан]емъ:  въ  академическомъ  словар'§ 
1847  года,  въ  Толковомъ  словаре  Даля  и  во  вс*хъ  русскихъ 
словаряхъ,  находящихся  у  меня  подъ  рукою,  я  нахожу  безменъ. 
Такъ  какъ  е  т  ть  произносятся  совершенно  одинаково,  то  въ  зву- 
ковомъ  отношенш  оба  начертан1я  безразличны,  но  по  несомн'Ённо 


1)  Си.  РусЫй  Филолог.  Влстникг  1886,  №  3. 
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чужеязычному  происхожден1ю  этого  слова  буква  гь  въ  немъ  не- 
уместна. 

Благодарствуй.  Г.  Малорошвилоьъ  зам']^чаетъ,  что  это  не 
повелит.  Форма:  она  сокращена  изъ  полной  Формы  изъявит,  накл. 
благодарствуешь^ — етс,  въ  доказательство  чего  онъ  приводить 
стихъ  изъ  Онежскихъ  былинъ  ГильФердинга: 

Благодарствуешь  Илья  да  сынъ  Ивановичъ, 
Збавилъ  насъ  огь  смерти  отъ  напрасный. 

Это  объяснен1е  не  уничтожаетъ  сказаннаго  мною,  что  обще- 
употребительное выражен1е  «благодарствуй,  благодарствуйте»  не- 
правильно. 

Бол'Ь,  меН'Ь.  Г.  Соболевск1Й  ошибается,  считая  написаше 
этихъ  словъ  съ  окончашемъ  е  общепринятымъ,  и  приписываетъ 
мн^  странное  мн'1&н1е,  будто  архаичесшя  Формы  бощ  мене  суть 
Формы  сокращенный  изъ  болгье^  ментье.  Я  говорилъ  о  ньш']^шнихъ 
начерташяхъ  болтьу  меигь^  которьш  д'бйствительно  въ  понимаши 
большинства  пишущихъ  являются  сокращен1ями  полныхъ  рус- 
скихъ  Формъ.  ссПо  общей  Форм*]^  сравнительной  степени»,  сказано 
мною,  «мы  пишемъ:  болгье^  ментье^  тогда  какъ  въ  древнемъ  язык^ 
им'Ёлись  только  Формы  боле^  мене;  но  наши  нов'Ёйш1я  Формы  окон- 
чательно утверждены  употреблешемъ,  и  въ  сокращенномъ  вид-Ь 
(преимущественно  въ  стихахъ)  пишутъ:  болть^  менгь  (Филологи- 
ческгя  Разыскангя^,  I,  352).  Это  правописаше  призваетъ  и  г. 
Буслаевъ.  «Мы  пишемъ,  говорить  онъ,  гь  вм.  в  въ  Формахъ 
сравнит,  степени:  болгье  (и  усЬченно  болгь)^  менгье  (и  усЬченно 
меть)  вм.  ц.-сл.  волк,  л1кНЕ»ит.  ц.(Ист.  Гр.  I,  35).  Одинъкри- 
тикъ  осуждаетъ  начертан1е  воле  (вм.  волк),  но  справка  съ  сло- 
варемъ  Миклошича  уб']^дила  бы  его,  что  это  написаше  часто 
встр'Ёчается  въ  древнихъ  памятникахъ.  Относительно  «тяжеле» 
я  согласенъ,  что  это  особая  Форма,  независимая  отъ  тяжелгье 
(какъ  дешевле^  шире).  Павск1Й  пишетъ  тяжеле;  у  Даля  въ  окон- 
чаши  этого  слова  то  п»,  то  е. 
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Бренчать.  Неизв']^стный  критикъ  считаетъ  это  слово  заим- 
ствованньшъ  съ  польскаго  (Ъгг^сгус)  и  отвергаетъ  сближен1е  его 
съ  цел.  БрАцдти  по  ТОЙ  причин*]^,  ЧТО  носовыя  гласный  у  насъ 
утратили  носовой  призвукъ.  Можетъ-быть,  и  д^йствит.  русское 
слово  польскаго  происхожден1Яу  но  цел.  Форма  приведена  мною 
только  какъ  первообразъ  нашего  глагола,  объясняюпцй  проис- 
хожден1е  въ  немъ  носового  звука. 

Ветчина.  Написан1е  авядчина»  предлагалось  мною  вовсе  не  по- 
тому, что  я  будто  бы  произвожу  это  слово  съ  польскаго,  какъ 
утверждаетъ  г.  Д.,  а  въ  силу  значен1я  общее лавянскаго  корня 
вяд^  появляющагося,  между  прочимъ,  и  въ  русскомъ  слов^  9я(д)- 
лить  (вяленая  рыба).  Д'бло  шло  объ  исправлен1и  важнаго  на- 
рушешя  этимологш.  Подробное  изсл'Ьдованхе  мое  о  томъ  по- 
явится ъъ  АгсЫу  Йг  81ау18сЬе  РЬ11о1о§1е;  зд-Ьсь  же  я  замечу 
только,  что  производить  ветчина  отъ  ветхгй  на  основанш  встр']^- 
чающихся  въ  Домострогь  Формъ  «ветчина,  ветшина»  несправед- 
ливо, потому,  во  1-хъ,  что  слово  это  не  означаеть  ста/раго  мяса 
и  притомъ  прилаг.  ветхгй  значить  старый  только  съ  изв']^ст- 
нымъ  опред1;леннымъ  отт^нкомъ,  который  вовсе  не  подходить 
къ  П0НЯТ1Ю  о  мясЬ,  и  во  2-хъ,  что  въ  назван1И  свгьжииа^  про- 
тивополагаемомъ  слову  ветчина^  понят1е  свежести  разумеет- 
ся только  въ  томъ  смысле,  что  это  не  соленое  в  не  копченое 
мясо. 

Недавно  появилось  еще  третье  мнен1е  о  производств'^  слова 
ветчина.  Г.  Соболевск1й  въ  Р.  Филол.  Впстникп  высказалъ  до- 
гадку, что  оно  происходитъ  огь  латыш,  (впрочемъ  мало  досто- 
в^рнаго)  слова  ^еквхв,  ехп  На1Ь8сЬ^е1П,  которое  даеть  ему  по- 
водъ  предположить  вышедшее  изъ  употреблен1я  существитель- 
ное вечька  или  вечьт  и  изъ  него  образовать  древнюю  Форму 
вечьчина.  Такое  толковаше  едва  ли  требуетъ  сер103наго  опровер- 
жешя.  Производство  отъ  корня  вяд  не  допускается  г.  Соболев- 
скимъ  особенно  на  томъ  основанхи,  что  мы  назьшаемъ  ветчиною 
не  всякое  вяленое  или  копченое  мясо,  а  исключительно  мясо  сви- 
ного окорока;  но  при  этомъ  онъ  забываетъ,  что  то  же  мы  ви- 
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д(П1Ъ  И  въ  другихъ  языкахъ:  такъ  яЫ.  ЗсЬшкеп,  Фр.  ]атЪоп  и 
русское  окарокЪу  означающхя  вообще  известную  часть  ноги  и 
Л1  дра  животныхъ,  употребляются  только  въ  прии'Ьвенш  къ  свн- 
\\ч\\  туш-Ь;  точно,  такъ  же  и  итал1анское  рго8С1а110у  имеющее  во- 
пб1цв  значен1е  вяленаго  мяса,  говорится  только  о  сввномъ  мясЬ: 
какъ  по  своему  производству  отъ  зсхи^аге,  сушить,  вялить,  такъ 
II  по  значетю,  оно  вполн*  соотв^тствуетъ  русскому  «вядчина». 
(Гм.  выше  стр.  10). 

Взбалмошный.  Такъ  какъ  это  слово  действительно  далеко 
отступило  отъ  первообразнаго  баломутить  и  притомъ  им'Ьется 
( у[цествит.  взбалмошъ,  то,  согласно  съ  предложешемъ  г.  Смнр- 
мува,  есть  основанхе  изменить  въ  прилагательномъ  ч  на  ш. 

Вожжа.  Неизвестный  критикъ  опровергаетъ  это  правописан1е 
1гл  томъ  основаши,  что  за  вожжи  не  водятъ  и  что  изъ  д  двойнаго 
^*^  не  бываетъ.  Въ  1-мъ  издаши  руководства  было  написано 
возжа  въ  предположенш  родства  этого  слова  съ  гл.  возить^  но  я 
не  >10гъ  не  уступить  мн'Ьнхю,  сближающему  это  существит.  съ  сло- 
нумъ  поводъ^  съ  малор.  вижоюи^  еижни  и  съ  б1^лор.  вожки.  Въ 
Л]]ханг.  губ.  вожжа  въ  оленьей  упряжи  называется  ^0д1сг.  Пере- 
хгмъ  д  въ  ж  д^ло  обычное,  а  удвоеше  этой  шипящей  могло  быть 
в1л.чвано  такою  же  особенностью  произношешя,  какое  въ  Север- 
но» Росс1И  слышится,  напр.,  въ  слов-Ь  дрож{ж)атъ. 

Вотрушка.  Вопросъ  о  происхожденш  этого  слова  и  сл'Ьдова- 
тсмьно  о  гласной  въ  первомъ  слоге  остается  нер']^шеннымъ;  но  я 
пм южительно  отвергаю  повторяемое  нередко  толкованхе,  будто 
г  л  ►ио  это  образовано,  посредствомъ  перестановки  звуковъ,  изъ 
нп^орожка»  или  атворужка».  Кто  произноситъ  твороьъ^  тотъ 
такъ  же  легко  произносилъ  бы  с<творожка»  и  неим'кяъ  бы  надоб- 
ности въ  перестановк-Ь  звуковъ  своего  родного  и  всЬмъ  понят- 
на го  слова.  Притомъ  не  везд'Ь  въ  Россхи  вотру шки  пекутся  съ 
тнорогомъ.  Производство  отъ  серб,  и  морав.  ватра  (огонь,  очагъ) 
счпгаю  сомнительнымъ:  этого  слова  н'Ьтъ  въ  русскихъ  нар^- 
Ч1я\ъ,  и  потому  трудно  представить  себ-Ь,  чтобы  отъ  него  въ 
уменьшительной   Форм'Ё  назвалось  у  насъ  печенье,  неизв'&стное 
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подъ  этимъ  назващедгь  у  тЬхъ  народовъ,  которые  им^ютъ  слово 
астра. 

ВслЪдстме.  Въ  течете,  въ  продолжете.  Одшъ  изъ  препо- 
давателей, доставившихъ  ин'Ь  свои  заметки,  находилъ  въ  этихъ 
двухъ  различныхъ  способахъ  письма  доказательство  непосл'&до- 
вательности  и  недостатка  систеиы.  Тутъ  опять  забыто  принятое 
нами  правило  держаться  по  возможности  общаго  или  по  край- 
ней ш'ЬрЬ  наибол'Ье  распространеннаго  обычая,  когда  въ  немъ 
н^^тъ  положительной  неправильности.  Во  2-мъ  издан1и  Филол. 
Разысканы  я  писалъ  въ  слгьдствге,  но  почти  нигд'Ь  въ  печати 
не  встречалось  это  раздельное  написаше,  тогда  какъ  видеть 
слова  автечен1е,  впродолжеше»  слитно  написанными  случается 
очень  редко,  и  не  безъ  основан1я:  въ  нихъ  существительное 
иногда  отделяется  отъ  предлога  определенхемъ,  напр.  во  все  про- 
должеиге. 

Гостиный,  гостиница.  По  мнен1ю  Р.  Фил.  Вгьстнта^  обыч- 
ное правописан1е  въ  обоихъ  этихъ  словахъ  требуетъ  удвоен1Я  н. 
Во  второмъ  изъ  нихъ,  действительно,  почти  все  пишутъ  по  про- 
изношешю  два  н,  но  въ  прилагательномъ  гостиный  редко  кто 
позволить  себе  это  удвоен1е,  которое  и  въ  живой  речи  далеко 
не  всегда  слыпгатся:  тутъ  слишкомъ  ясно  чувствуется  суФФиксъ 
гтыйу  служащш  къ  образован1ю  прилагательныхъ  отъ  назван]й 
многихъ  животныхъ:  орлиный^  лебединый^  голубиный^  львиный^ 
соловьиный  и  т.  п.  Образованное  по  тому  же  типу  слово  гости- 
ный является  въ  этой  именно  Форме  и  въ  словаряхъ  нашихъ. 
Вотъ  почему  и  начертанхе  гостиница  должно  быть  признано  пра- 
вильнымъ:  некогда  писали  <систинна»  (сущ.  имя),  но  эта  ореограф1я 
давно  уже  оставлена. 

Грести.  Отвергая,  чтобы  въ  этой  Форме  с  явилось  взаменъ  5, 
неизвестный  критикъ  замечаетъ:  <^Любопытно  было  бы  узнать, 
какъ  академ1я  образуетъ  неопредел,  накл.  соверш.  вида  отъ  по- 
гребатьв.  Это  сказано  конечно  въ  уверенности,  что  предполагае- 
мая Форма  возможна  только  съ  сохранешемъ  б.  Между  тЬмъуже 
и  въ  др.  слав,  мы  находимъ  ее  въ  троякомъ  виде:  погрбвксти,  по- 
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грести  и  погрбти  (иногда  съ  буквою  -Ь).  Первыя  дв'6  Формы  (съ 
исключенхемъ  едя  посл^  б)  занесены  и  въ  руссше  словари.  Ака- 
демически приводить  сд'Ёдующхй  прим'&ръ  изъ  Акшовъ  Археогр. 
Экспед.  (IV,  75):  «вел*дъ  его  митрополита  погресть».  Въ  неопр. 
накл.  гл.  щюспт,  скресть  звукъ  б  совсЬмъ  не  является. 

Деревяжка.  Г.  Соболевскхй  полагаетъ,  что  слово  деревяга^ 
отъ  котораго  я  (вм-ЬстЬ  съ  Павскимъ)  произвожу  это  уменьп1и- 
тельное,  не  существуетъ;  но  оно  есть  и  въ  академическомъ  сло- 
вар^^  и  у  Даля,  хотя  въ  н']^сколько  иномъ  значенш  и  хотя  кром'Ё 
его  въ  обоихъ  словаряхъ  находится  и  «деревяшка»  съ  буквою  ш. 
Родительный  падежъ  множ.  деревяшекъ^  казалось  мнй,  не  можетъ 
служить  доводомъ  противъ  принятой  мною  орвограФ1И,  потому  что 
есть  И  друпе  прим']^ры  неправильнаго  произношешя  шипящихъ 
въ  производныхъ  словахъ:  такъ  отъ  сущ.  армят  произведено 
црилагательное  армяжный  вм'Ёсто  «армячный».  Формы  «деревяха» 
мы  нигд*  пе  находимъ;  къ  суФФиксу  же  яга  (ага) Павск1Й  отно- 
ситъ  довольно  много  словъ,  и  при  имени  деревкга  ставитъ  въ 
скобкахъ  деревяжка  {Фил.  Набл.  Разсужд.  II,  стр.  61). 

Заб|яка.  По  мн'6н1ю  неизв'Ьстнаго  критика,  этого  слова  нельзя 
сближать  съ  гл.  забить:  оно  де  взято  ц']^ликомъ  изъ  польскаго. 
Но  въ  польскомъ  этому  слову  соотв'Ьтствуетъ  га^айзака,  а  бол'Ье 
близкое  къ  нашему  гаЬозса  значитъ  уб1Йца.  Неверно  и  другое 
утвержден1е  критика,  будто  г  передъ  гласнымъ  всегда  переходйтъ 
въ  ъ,  какъ  доказываютъ  слова:  тявка^  пгявит,сгянге,яе говоря 
о  гЬхъ,  который  употребительны  только  въ  литературномъ  язык*. 

За  границей.  Повторю  зд'Ьсь  то,  что  при  другомъ  случа'Ь 
было  сказано  мною  противъ  образован1я  существительнаго  «за- 
граница»: «Вопросъ  въ  томъ,  можно  ли  изъ  адвербхальныхъ  ре- 
четй:  за  грангщу,  загратщей  образовать  существительное  за- 
гратща.  Это  все  равно  Еакъеслибы,  наприм'Ьръ,  изъ  речен1Й:со 
временемг,  за  ргькой^  втайнгь^  снаружи  образовать  имена:  «за- 
время»,  «зар'Ька»  (вместо  «зар'Ьчье»)  и  т.  п.  При  существованш 
имени  «заграница»  пришлось  бы  уже  говорить:  «онъ  'бдеть  въ 
заграницу»,  «онъ  живетъ  въ  заграниц'Ь».  Прибавлю,  что  оспари- 
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ваемое  мною  слово  произошло  вероятно  отъ  дурно  понятаго  вы- 
ражен1я  г^зЪ'За  границы^  въ  которомъ  вместо  трехъ  словъ  уви- 
дали два:  предлогь  изъ  и  имя  заграншщ.  Точно  такъ  можно  бы, 
ножалуй,  изъ  выражешй:  изъ-за  угла^  г(зъ-за  стола  образовать 
существительныя:  «зауголъ,  застолъ»! 

Изьянъ.  Въ  этимологическомъ  словаре  РейФа  это  слово  про- 
изведено отъ  персидскаго  гНап,  зн.  Йё1;птеп1;,  вредъ,  ущербъ. 
Для  объяснешя  словъ,  заимствованныхъ  изъ  восточныхъ  язы- 
ковъ,  РейФъ  пользовался  указашями  тогдашнихъ  ор1енталистовъ 
нашихъ,  особенно  Шариуа,  и  въ  большей  части  случаевъ  ихъ 
толковашя  оказываются  верными.  Приведенное  слово  и  по  зна- 
чен1ю  и  по  созвуч1ю  весьма  близко  къ  персидскому.  Впрочемъ 
за  сохранен1е  въ  немъ  еря  я  особенно  не  стою. 

Калачъ.  Хотя  мною  и  приведена  эта  Форма  какъ  наибол'Ье 
употребительная  (чего  нельзя  отрицать),  но  при  ней  какъ  въ  тек- 
ст*, такъ  и  въ  указател']^  зам-Ьчено,  что  по  производству  (отъ 
коло)  следовало  бы  писать:  колачъ.  Въ  главныхъ  словаряхъ  на- 
шихъ  вторая  Форма  только  допускается,  но  предпочтено  право- 
писаше  съ  гласною  а. 

Капетолина.  Г.  Смирновъ  предпочитаетъ  написаи1е  «Капи- 
толина)),  которое  онъ  нагаелъ  въ  слав.-рус.  святцахъ,  но  я  дер- 
жался подлинной  греческой  Формы  Катат(оXТVа,  принятой  и  въ  из- 
в^Ьстномъ  м'Ьсяцослов'Ь  прото1ерея  Вержинскаго  (см.  Раре'в'^Ог- 
1;егЬисЬ  йег  ^песЫзсЬеп  Е1веппатеп.  ВгаипзсЬмге!^  1875, 
стр.  617). 

Колодецъ.  Почему  слово  колодещ  испорчено?  спрашиваетъ 
г.  Д.,  и  приходить  къ  заключешю,  ачто  слово  колодезь,  а  не  ко- 
лодецъ испорчено».  Это  доказываетъ,  что  ему  неизвестна  перво- 
начальная цел.  Форма  кладАЛк,  о  которой  Миклошичъ  въ  своемъ 
словар'Ё  зам^^чаетъ,  что  изъ  окончан1я  ллк  видно  ея  иноязычное 
происхожденхе  (реге^Г1пиш  евзе  аг^иК  зуЦаЪа&паИзлзк).  Есте- 
ственно, что  для  русскихъ  этотъ  суффиксъ  былъ  непонятенъ  и 
что  они  въ  такомъ  общеупотребительномъ  слов'Ь  зам']&нили  его 
своимъ  ещ^  точно  такъ,  какъ  болгары  изъ  клддлзк  образовали 

Сборшш  П  Отд.  И.  А.  Н.  4 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


50  ЗАМ'ЬЧАНХЯ  ОБЪ  ОТД-ЬЛЬНЫХЪ  СЛОВАХЪ. 

клидент^  а  сербы  кладенац.  У  насъ  Форма  колодецъ  давно  уже 
пр1обрЬда  право  гражданства,  но  она  не  усп-бла  вполнЬ  выгЬс- 
лн'гь  первоначальную  (колодезь). 

Кропива.  Крапива?  Въ  акад.  словар^&  допущены  об'Ё  Формы; 
по  въ  цел.  (Сл.  Вост.  и  Микл.)  кропивл.  Шимкевичъ  зам'Ьчаетъ, 
что  нъ  слав.  нар'Ьч1яхъ  корень  крон  выражаетъ  два  понят1я:  о 
капельномъ  ъша'Ъ  жидкости  и  о  большой  теплог§:  кропива  жжеть, 
ц  отъ  этого  же  понят1я  заимствовано  ея  латинское  назваше. 
Ср.  малор.  окропь,  окрипъ,  зн,  горячая  вода,  поль.  икгор=ки- 
пятокъ.  Павсюй  говорить:  аКропгюа  значить  жгучая  трава  и 
происходить  оть  затеряннаго  гл.  кропить  (жечь,  гор'Ьть,  гр*ть), 
какъ  лат.  игУса  оть  иго,  жгу.  Сь  корнемь  кроп,  прибавляеть 
онъ,  гр.  наши  стар,  крот^  горячая  вода,  тукропникъу  сосудь  сь 
горячею  водою  (Филол.  Набл.  II,  53). 

Леса.  Во  всЬхъ  словаряхь  (какъ  въ  академическоиь)  мы  на- 
ходемъ  это  слово  или  исключительно  вь  приведенной  Форм']^,  или 
по  крайней  м'Ьр'Ь  оно  поставлено  тамь  на  первомь  м*сг§  (кань  у 
Далл)^  Не  знаю,  почему  г.  Соболевскш  считаетъ  его  родствен- 
ны !^1ъ  сь  общеславянскимь  мьсг^  когда  леса  не  им'Ёеть  никакого 
от11ошен1Я  кь  дереву  и  означаетъ  длинную  нить  у  удочки.  Скорее 
можно  сблизить  это  слово  сь  лат.  Ис1ат,  н'ём.  Ь1(2е  =  нить, 
шцурокъ. 

Лизанька.  Вь  этомъ  начерташи  я  посл']&доваль  Павскому 
(Филолог.  Набл.  II,  216),  который  такь  пишеть  вь  виду  того, 
что  отъ  имени  Лиза  не  образуется  уменьшительное  первой  сте- 
пени (.Тизя).  Можно  согласиться,  что  предлагаемая  г.  Соболев- 
скимъ  Форма  Лизонька^  по  ея  аналог1И  сь  березонька^  была  бы 
1]рав«льн'Ье,  но  прежняя  (какъ  и  лг1санька  оть  лиса\  им'Ья  за 
себя  силу  привычки,  едва  ли  уступить  ей  м'Ьсто. 

Мачеха.  Зд'ёсь  предпочитаю  правильную  Форму  обычной  «ма- 
чиха»  гютому,  что  отъ  мать  последняя  не  могла  образоваться: 
суФ4>нксъ  иха  служить  только  кь  образован1ю  женскихь  нменъ 
отъ  мужскихь:  волчиха  отъ  волт^  зайчиха  отъ  заяцг^  ослиха^ 
(лопиха,  купчиха,  шутиха ^  щеголиха ^  подьячиха^  повариха^  двор- 
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иичиха^  кузнечиооа^  мельничиха,  старостиха  и  др.  Имя  мачеха, 
по  образован1ю,  подходитъ  къ  слову  тетеха.  Приводимые  г. 
Смирвовымъ  имена:  чудих-а,  облгыгиха,  обнесиха  и  пр.  принадле- 
ясатъ,  по  своему  производству,  къ  совершенно  другому  порядку 
словъ  и  не  идутъ  въ  сравнеше  съ  мачеха. 

Не  ЧТО  иное.  Въ  защиту  начерташя  ничто  иное  проФ.  Смир- 
новъ  приводить  фразу,  гд*  эти  слова  стоятъ  въ  родительномъ 
падеж*:  «ничего  иного  не  вижу».  Но  онъ  не  зам'^тилъ,  что  въ 
посл1^днемъ  случа']^  два  отрицан1я.  Я  самъ  признаю  правильною 
Форму  ничто  въ  такомъ  выраженш:  «Это  не  было  ничто  иное», 
но  я  противъ  ея  употреблешя  въ  утвердительномъ  предложеши: 
«это  было  ничто  иное».  Тутъ,  по-моему,  сл-Ьдуеть  писать:  «это 
было  не  что  иное». 

Поб'Ьдить;  поб'Ьжду.  По  ув'Ьрен1ю  н'Ькоторыхъ  должно  гово- 
рить побгьжу.  Однакожъ  и  Павсшй  принимаетъ  Форм  ы:  награжду, 
огражду,  убтьжду,  такъ  же  какъ:  возвращу,  запрещу,  посгьщу 
отъ  возвратить,  запретить,  посетить.  (Разсужд.  Ш,  §  82). 

Псалтирь.  По  мн^^шю  пЪкоторыхъ,  жен.  рода,  а  не  муж.,  какъ 
показано  мною  согласно  съ  словарями  Миклошича  и  академиче- 
скимъ;  въ  посл-Ьднемъ  приведено  изв'Ьстное  выраженхе  32  псалма: 
«во  псалтири  десятострунн'Ьмъ»,  Но  при  Форм'Ь  псалтырь  ак. 
словарь  означаетъ  ж.  р.  Даль  при  об^ихъ  этихъ  Формахъ  ста- 
вить: об.  (общаго  р.),  т.  е.  считаетъ  правильнымъ  употреблять 
слово  это  и  въ  м.  и  въ  ж.  род*.  Трудно,  действительно,  указать 
основан1е  для  предпочтен1я  того  или  другого. 

Поздо.  Я  только  указалъ  на  Фактъ  неупотребительности  этой 
Формы  въ  литературномъ  язык']^,  предпочитающемъ  поздно;  но 
согласенъ,  что  об*  Формы  равно  законны.  Первая  т-Ьмъ  только 
въ  ме^Ле  выгодномъ  положен1И,  что  не  им^етъ  соотв'Ётственнаго 
прилагательнаго,  ни  полнаго,  ни  краткаго. 

Постила  или  пастила.  Я  самъ  прежде  производилъ  это  слово 
отъ  глагола  стлать,  но  впосл'Ьдств1И  такое  производство  показа- 
лось мн*  нсправдоподобнымъ,  какъ  въ  Филологическомъ,  такъ 
и  въ  техническомъ  смысл'ё.  То,  что  это  названхе  встр'Ьчается 
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уже  въ  памятнЕкахъ  XVI  стол^т1я,  не  можетъ  служить  доказа- 
тсльствомъ  противъ  его  ияостраннаго  происхождешя.  Сношешя 
Москвы  съ  Италхею  начались  еще  во  второй  половин'Ь  XV  в'&ка. 
Сходство  нашего  слова  со  стариннымъ  итал1аасквмъ  раз^^Иа 
(произн.  пастилья=т*сто  на  Фруктовомъ  сок*)  поразительно.  Не 
даромъ  акад.  словарь  допускаетъ  и  Форму  пастила.  Даль,  при- 
нявъ  также  об'б  Формы,  сблвжаетъ  слово  это  съ  лат.  рав^а,  ра* 
8Ш1ит. 

Потчевать.  Встречающаяся  издавна  въ  русскихъ  памятни- 
кахъ  Форма  <«потчиваю)>  могла  произойти  отъ  неум'Ьн1я  обра- 
щаться съ  глаголомъ  такого  чуждаго  русскому  языку  образован1я 
(см.  мои  Филологическгя  Разыскангя^,  II,  504).  Всяшй,  кто  вни- 
мательно прочтетъ  заметку  Срезневскахо ^),  увидитъ,  что  онъ 
приходить  къ  двоякому  выводу  и  что  въ  первой  половине  своего 
взсл'Ьдован1я  онъ  совершенно  согласенъ  со  мною,  принимая  Форму 
потчевать  и  отвергая  потчтаю. 

ПЪсенникъ  и  П'Ьсельникъ.  По  академическому  словарю  и  по 
Далю,  пгьсенникь  употребляется  въ  двоякомъ  значенш  и  сборника 
п'Ьсенъ,  и  лица  поющаго  въ  хор^Ь,  ппсельникъ  же  только  во  вто- 
ромъ  значен1И.  Установленхе  такого  различ1я  въ  Форм^  слова, 
им'Ьющаго  ДВ0ЯК1Й  смыслъ,  можетъ  иногда  быть  полезнымъ  для 
ясности  р'Ьчи. 

Редижировать.  Н'1^которые  защищають  употребительную,  но 
совершенно  ошибочную  Форму  «редактировать»,  которая  никакъ 
не  могла  образоваться  изъ  сущ.  редакторъ.  Понятно,  что  изъ 
франц.  1П8рес1ег,  черезъ  посредство  н'Ьмецкаго1П8рек11егеп,могъ 
произойти  глаголъ  инспектировать^  ноч'Ьмъоправдать^^едалтм- 
ровать?  По  этому  образцу  надобно  бы  говорить  и  «директировать» 
вместо  дирижировать.  Не  все,  что  вошло  въупотреблеше,  можно 
поддерживать.  Петербургскхе  лакеи  и  няньки  ввели  между  про- 
чимъ  обычай  говорить  одтьвать  (напр.  пальто)  вм.  надтьвать.  Не- 
ужели и  это  позволительно? 


*)  Езвттгя  П-го  Отд.  Ак.  Н.,  т.  VII,  вып.  3. 
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Снитонъ.  Очень  странно,  что  г.  Сиирновъ  присоединяется  къ 
Далю  въ  производств'Ь  этого  слова  отъ  смь&ь.  Такъ  какъ  и  дру- 
гая рыба  употребляется  въ  пикцу,  то  спрашивается:  почему  же 
именно  снитки  получили  свое  назван1е  отъ  этого  признака?  Напо- 
минаю и  зд'Ьсь  старинную  Форму  сншпейный^  занесенную  въ  акад* 
словарь  съ  сл-Ьдуюшую  ссылкой:  «Да  на  НовосЬчи  противо  бе- 
резы ПОЛТОНИ  снитейная,  да  подъ  боромъ  тоня  сиговая»  (Акты 
Археогр.  Экспед.  III,  157).  Назван1е  снитки  принадлежитъ  къ 
числу  рЬдко  встр'Ьчающихся  въ  литературиомъ  язык*  словъ,  ко- 
торыхъ  правописан1е  потому  и  не  установилось.  Даль  принимаетъ 
гръигтттгя-.спетокг^снтьтокъ  и  снятокъ.  Въ  акад.  словаре  на- 
ходимъ  только  посл'Ьднее.  Не  основывается  ли  оно  на  народной 
этимолопи?  У  этой  рыбки  нижняя  челюсть  длинн'Ёе  верхней,  у 
которой  частичка  какъ  будто  снята.  Но  н'Ьм,  ЗИП*,  лит.  зИпЬ, 
ПОЛЬ.  81;упка  заставляютъ  предполагать  близкую  къ  этому  составу 
Форму  нашего  слова  съ  перестановкою  согласныхъ  и  съ  гласною  и. 
Творогъ.  Такъ  это  слово  записано  въ  академ.  словаре  и  у 
Даля,  который  рядомъ  ставитъ  твбхюгъ.  Г.  Смирновъ  въ  пользу 
а  въ  первомъ  слогЬ  приводитъ,  что  у  вс^^хъ  запади,  славянъ 
«тварогъ»,  но  съ  западными  слав.  нар'Ьч1ями  мы  относительно  глас- 
ныхъ  нер1^дко  бываемъ  въ  прямомъ  противор*ч1и.  Въ  Росс1И,  за- 
м'Ьчаетъ  критикъ,  больше  говорятъ  атварогъ»:  да  разв'Ь  въ  произ- 
ношен1И  акающихъ  есть  разница  между  неударяемыми  а  и  о? 

Тормозъ.  На  основан1И  приведеннаго  мною  же  греч.  1б^\1о^^ 
я  согласенъ  изменить  принятое  мною  прежде  правописан1е  ака- 
демическаго  словаря  съ  буквою  а  во  второмъ  слогЬ,  тЬмъ  бол'Ье, 
что  и  въ  печати  обыкновенно  встр-Ьчается  написан1е  тормозъ^ 
тормозить. 

ХрестомаТ1Я.  Г.  Смирновъ  сов'Ьтуетъ  писать  хрыстоматгяу 
т.  е.  дерн^аться  рейхлиновскаго  произношен1я,  чтобы  не  поры- 
вать историческихъ  связей  съ  визант1Йской  образованностхю,  а 
напротивъ  дорожить  ими.  Наэтомъ  основаши  следовало  бы  намъ, 
пожалуй,  возвратить  и  Форму  пттъ  взам'Ьнъ  общеевропейской 
поэтъ? 
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ПримЪчан1е  нъ  стр.  27—28. 

Вотъ  что  пнсадъ  Павок1&  въ  саионъ  начал*]^  1840-хъ  годовъ  о  гла- 
голе игтпи: 

«Есть  у  еасъ  одно  неважное  слово  итти^  которое  приводить  въза- 
м'1шательство  писателей  я  писцевъ,  такъ  что  одап  предлагаютъ  ппоать 
м»1тг«,друпе  «*^ти...Я  утверждаю,  что  корень  слову  итти  не  есть ««д, 
а  и,  II  следовательно  надлежало  бы  писать:  ити^  кавъ  н  действительно 
пишется  въ  библейскихъ  н  церковныхъ  книгахъ.  Остатки  стариннаго  в^р- 
наго  правописан1я  есть  у  насъ  н  теперь  въ  словахъ:  найтщ  зайти^ 
пойти  п  пр.  Правда,  некоторые  пзъ  нын^шннхъ  иудрецовъ  и  правопп- 
сателей  налагаютъ  руки  и  на  эти  немног1е  остатки  и  оишутъ  и  печа- 
таютъ:  найдти  п  пр.  Но  большая  и  лучшая  часть  писателей  стоить  еще 
па  верной  дорог*!.  Кром^  доказательства,  почерпаемаго  мною  пзъ  цер- 
ковныхъ кннгъ,  я  нахожу  еще  не  мен'^е  твердое  доказательство  въ  дру- 
гнхь  одпородныхъ  языкахъ,  гд*!  существуетъ  корень  и.  Напр.  въ  оан- 
скритскомь  и-тум^  ^а-тумъ  (  =  н-тн  оть  корня  и)\  въ  греч.  Нудь; 
пъ  лат.  1-ге,  1-у],  Мат,  повел.  1.  Ошибка,  укоренившаяся  въ  ныи'Ьшнемъ 
нашемъ  правоипсан1и,  безь  сомн'Ьшд  произошла  оть  недальноввднаго 
соображешя.  Поелику  глаголь  и  употребляется  у  насъ  въ  одномъ  только 
нсопред'Ьлевпомъ  наклоненги,  а  въ  другпхь  иаклонеи1яхъ  внденъ  глаголъ 
ид^  то  и  представилось,  что  и  есть  сокращенный  ид,  Н-бть,  это  суть  два 
глагола  совершенно  различные,  и  только  т'^&мъ  они  сходны  между  собою, 
что  пм'Ьютъ  одно  значен1е  и  въ  спряжен1и  служатъ  дополненхемь  другъ 
другу.  Одинъ  изъ  нихъ  (и)  у  насъ  не  пошель  далЬе  неопред'Ьленнаго  на- 
клонен1я,  а  другой  {ид)  взяль  на  себя  должность  изображать  настоящее 
время.  Власть  изображать  прошедшее  время  оба  они  предоставили 
третьему  тед  (=  лат.  сейо).  Оть  того  и  вышло  составное  спряжен1е:  мти, 
иду  у  шелъ ....  Въ  польскомь  язык*!^  корень  ид  взяль  на  себя  обязанность 
изображать  и  неопред.  наклонен1е,  предоставленное  у  насъ  корню  и;  за 
то  онъ  и  преобразовался  тамъ  въ  18с  (=:исть),  подобно  какъ  вед^  сгьд 
преобразуются  въ  весть^  аьсть.  Изъ  этого  соображен1я  видно,  что  пп- 
шущ1е  идти  поступаютъ  вовсе  противь  аналогш.  Другое  правописан1е 
итти  Н'ёсколько  сносн-Ье  потому,  что  нын'Ьшн1й  языкъ  и  въ  другихъ  слу- 
чаяхъ  решился  удвоять  буквы  вопреки  древнему  правописанхю». 

{Филолог.  Наблюденгя  Павскаго  I,  113  —  114). 


Г.  Буслаевъ  смотритъ  на  этоть  глаголъ  несколько  иначе:  признавая 
также  цел.  и-ти  первоначальною  формой,  опъ  въ  3-мъ  пздаши  своей 
Исторпч.  Грамматики  оправдываетъ  вошедшее  въ  употреблен1е  паппсан1с 
идти  т'Ьиъ,  что  «руссше  грамматисты  произвели  неопределенное  накло- 
нев1е  уже  оть  настоящаго  времени:  г1д'тиа.  Но  спрашивается:  пм^ли  ли 
руссюе  грамматисты  основаше  для  такого  производства,  да  и  кто  же  они 
так1е?  Гречъ  и  Павсий  писали  иттщ  Востоковъ  говориль:  ^Идтщ  или 
иттщ  иду  спрягается  какъ  вести^  веду»  и  т.  д.;  онъ  прибавлялъ,  что 
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въ  неопред.  нак1.  коренная  согласная  д  не  превращается  въ  с^  какъ  у 
другнхъ  глаголовъ  этого  разряда,  а  «остается  неизменною' (и(^и)  или  же 
въ  т  превращается  (иттв),  а  въ  сложннхъ  глаголахъ  выкидывается  поел*]! 
ш,  Итакъ  для  соглаоованхя  формы  идти  съ  формами:  войтщ  зайти^ 
найти  Востоковъ  и  Буслаевъ  должны  были  прибегнуть  къ  тому  непо- 
следовательному толковашю,  что  при  сл1ЯН1и  съ  предлогами  форма 
идти  возвращается  къ  своему  первоначальному  виду  и-ти:  за-йтщ 
во-й-ти^  У'й-тгц  къ  чему  г.  Буслаевъ  счелъ  нужнымъ  прибавить  весьма 
важное,  но  къ  сожаленш,  нынче  почти  ник^мъ  не  соблюдаемое  предо- 
стережен1е:  «а  не  за-йдтщ  у-йдти  и  проч.» 

{Истор.  Трамм.  Изд.  3-е  Ч.  I,  §  88). 

вернее  было  замечан1е  г.  Буслаева  въ  первыхъ  издашяхъ  его  грам- 
матики. Тамъ  сказано:  «Ныне  употребительная  форма  {«-д-шм  мяи-т-ти 
образовалась  не  отъ  настоящаго  времени  и-д^/',  а  отъ  усплешя  древней 
формы  ити,  помощхю  удвоен1я  звука  т.»  Жаль  только,  что  къ  этому  при- 
бавлено: «перешедшаго,  по  сродству,  въ  д  въ  форме  идтих  По  какому 
закону  т  могло  тутъ  перейти  въ  д,  когда  произношенхе  вовсе  не  требо- 
вало этого?  Явно,  что  основав1емъ  послужила  ошибочная  дтимолог1Я — 
неренесен1е  корня  настоящаго  времени  въ  неопред,  наклоненхе. 

{Огшть  Истор.  Грамм.  М.  1868.  Ч.  I,  §§  87  п  49). 
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7  15  св.  г1стиина  истина 

49  12  сн.  Врржинскаго  Воршннскаго 
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1. 

ИСТОИЯ  или  ТЕОИЯ  РОМАНА? 

ВМЪСТО  ПРЕДИСЛОВШ. 


Въ  истор1И  поэтическихъ  родовъ  есть  своего  рода  посх]Бдо- 
вательность,  не  везд'!  одинаково  выдержанная,  затемненная 
иногда  посторонними  вл1ЯН1Ями,  ускорившими  или  извратившими 
правильный  ходъ  развит1я,  но  на  столько  прозрачная,  что  она 
производитъ  впечатл'Ёнхе  законности.  Какъ  последовательный 
изм'&нен1я  быта  и  ростъ  общественнаго  и  личнаго  сознашя  выра- 
жались въ  новыхъ  Формахъ  политическаго  устройства,  въ  вы- 
делен1И  научваго  м1росозерцан1Я  изъ  миеическаго,  философе 
изъ  релипи,  истор1И  изъ  эпоса  —  такъ  выражались  они  н  въ 
П0Э31И,  въ  чередован1и  ея  Формъ,  обусловленномъ  изм']Бнен1ями  ея 
идеальнаго  содержашя.  Везд^,  гд']Б  мы  въ  состояши  наблюдать 
продолжительную  литературную  истор1ю,  на  первомъ  м^стЁ 
являются  тЬ  произведен1Я  народной  поэз1И,  незнающей  творца, 
который  мы  обыкли  объединять  именемъ  эпоса,  и  надо  перенестись 
къ  другому  концу  развит1я,  чтобы  встретить  тотъ  особый  радъ 
пов']&стей  и  разсказовъ,  лишенныхъ  традищоннаго  значен1я  и 
принадлежап](ихъ  личнымъ  авторамъ,  которые  назовутся  новел- 
лами, романами  и  т.  д.  Между  ними  и  эпосомъ,  въ  опред'бленноиъ 
выше  значенш  этого  слова,  прошла  ц'блая  исторхя,  наполненная 
выд'&1ен1еиъ  —  лирики  и  драмы.  При  какихъ  услов1Яхъ  совер- 
шилось это  выд'блеше? 

Сбфрнп  П  Отд.  И.  А.  Н.  (1) 
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Въ  начал'Ь,  въ  праисторги  поэтическаго  и  вообще  х}  доже- 
ственнаго  развитхя,  сл1^дуетъ  предположить  изв'Ьстный  синкре- 
тизмъ,  не  см1^шен1е,  а  отсутствхе  различхя  между  определенными 
поэтическами  родами,  поэзхей  и  другими  искусствами:  н^что,  до 
сихъ  поръ  живущее  въ  поэз1и  народнаго  обряда,  какъ  въ  старо- 
греческихъ  народныхъ  празднествахъ  въ  честь  Дхониса:  поэз1я 
поется  и  пляшется,  сопровождается  изв^стнымъ  мимическимъ  дМ- 
ствомъ,  выражающимъ  телодвижен1ями  эпическую  канву  п1&сни. 
Это,  въ  одно  и  то-же  время,  и  эпосъ,  и  лирика,  не  отд']^ленная 
отъ  музыки,  и  драма;  то  и  другое  и  третье,  —  понятое  Фор- 
ма.1Ьно,  какъ  формы  поэтическаго  выражешя,  которыя,  напол- 
ненный  соотв-Ьтствующимъ   содержан1емъ,   выступятъ   передъ 
нами  посл']^довательно,  какъ  —  эпосъ,  лирика,  драма.  На  первый 
разъ  это  —  эпическ1й  речитативъ   съ  лирическими  порывами, 
обращен1ями,  прип']^вомъ;  драматическое  дМств1е  безъ  драмы. 

Изъ  этого  синкретическаго  безразлич1я  происходить,  съ  те- 
ченхемъ  времени,  рядъ  выделенш.  Выд'Бляется,  изъ  связи  съ 
пляской  и  драматической  игрой,  лирико-эпическая  п'Ьсня,  съ  со- 
держашемъ,  заимствованнымъ  изъ  стараго  миеа,  предан1я,  либо 
нав'Ёянная  какимъ-нибудь  событ1емъ,  взволновавшимъ  народныя 
свмпат1И.  Мы  яГожемъ  составить  себ-!^  приблизительное  понятхе  о 
нйхъ  по  стилю  гомерическихъ  гимновъ  (за  вычетомъ  ихъ  художе* 
ственной  обработки),  по  средне-вековой  кантилене  напр.  о  св. 
Фароне,  по  сербскимъ  и  малорусскимъ  историческимъ  п-Ьснямь- 
думамъ.  Эпическ1й  разсказъ,  но  глубоко  захватывающШ  инте- 
ресы, страсти  п^вца,  потому  патетичвсюй.  Такого  рода  п^сня 
могла  еще  некоторое  время  держаться  при  синкретическомъ 
обряде,  после  того  какъ  она  уже  выделилась  изъ  его  состава: 
на  Фарейскимъ  островахъ  плясали^  очевидно,  мимически,  песню 
о  поражеши  Сигурдомъ  змея  ФаФнира,  какъ  въ  Грещи — свадьбу 
Зевса  и  Геры,  у  Лонга  —  мивъ  о  Пане  и  Сиринге. 

Паеосъ  держится  немногими  поколенгями;  затемъ  настраете 
замираетъ  вместе  съ  непосредственностью,  но  остается  интересъ 
въ  содероюангю  песни:  изъ  лирико-эпической  она  становится  эи- 
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ческою,  матерхаломъ  не  для  п'Ьвца,  а  для  сказителя.  Таково 
отношеше  малорусскихъ  думъ  къ  великорусскимъ  былинамъ: 
надъ  былиной  никто  не  заплачетъ,  какъ  гомеровскШ  грекъ  надъ 
разсказомъ  Фем1я  и  Демодока,  какъ  малороссъ  надъ  своею 
думой. 

Эпическая  п-Ьсня  обособилась,  ходить  въ  народ*,  изъ  поко- 
л'Ьшя  въ  покол*н]е.  Близюя  лирическ1я  симпат1и  исчезли,  не 
исчезъ  интересъ  къ  разсказу:  оторванный,  отдаленныя  оть  жи- 
вой памяти,  п-бсни  повторяются,  искажаются,  группируются  во- 
кругь  одного  лица  или  событхя,  спеваются  около  Сида,  либо 
Ильи  Муромца,  либо  битвы  на  Косовомъ  пол*.  Такого  рода  полу- 
народные, полу-сознательные,  т.  е,  личные  своды-сп-Ьвки,  со- 
хранились: они-то  и  могли  лечь  въ  основу  большихъ  эпопей,  при 
чемъ  для  насъ  все  равно  —  называются-ли  эти  эпопеи  Ил1адой  и 
Одиссеей,  либо  П']^сней  о  Роланд'Ё. 

Ихъ  появлен1емъ  заканчиваемая  первый  перюдъ  поэтическаго 
развит1я:  это  какъ  бы  в'бнчанхе  здан1я,  общ1й  аккордъ,  въ  кото- 
ромъ  сведены  вс*  мотивы,  все  м1росозерцан1е  предъидущей; 
эпической  эпохи. 

Эпопея  предполагаетъ  развитую  эпику,  т.  е.  богатство  эпи- 
ческихъ  п'Ьсенъ,  и  не  только  богатство,  но  и  известное  внутреннее 
единство,  обусловленное  единствомъ  содержашя.  Поютъ  много  и 
на  вей  лады  лишь  о  томъ,  что  вс^хъ  живо  интересу етъ;  это 
что-то  и  есть  живой  центръ  эпики.  Эпохи,  сл'&дующ]я  за  боль- 
шими народными  движен1ями,  за  пер1одани  борьбы,  въ  которой 
участвуетъ  и  слагается  народное  самосознан1е  —  так1я  эпохи 
даютъ  обыкновенно  и  обильные  эпическ1е  всходы.  Эпика  идеть 
по  сл1^дамъ  истор1И.  Вид'Ьть  въ  древнихъ  эпическихъ  п-Ьсняхъ  — 
МИ6Ы,  пр1уроченные  къземл*,  въгерояхъ  —  боговъ,  облекшихся 
въ  челов-Ьчесшй,  хотя  еще  гранд1озный  образъ,  —  означало  бы 
идти  противъ  течен1я:  антропоморвическ1Й  миеъ  (а  о  немъ  только 
и  можетъ  быть  р'Ьчь  въ  давномъ  случа'Ь)  слагается  по  образцу 
эпоса,  а  не  наоборотъ;  Гомеръ  создаетъ  греческихъ  боговъ. 
Сходство  миеическихъ,  эпическихъ,  наконецъ  сказочныхъ  схемъ 
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не  указываетъ  необходимо  на  генетическую  связь;  и  «въ  Маке- 
Д0Н1И  есть  р'Ька  и  въ  Монмоусъ  *также  р^ка;  въ  Монмоусъ  ей 
зовутъ  Вайя,  а  какъ  зовутъ  другая  —  совсЬмъ  вышла  изъ  мой 
память;  но  это  не  большой  б1>да;  оп'Ь  обЪ  похоасъ  на  другая, 
какъ  два  пальца  на  рука,  и  въ  об*  есть  семга»  (Генряхъ  V,  д. 
IV,  сц.  VII)  —  и  тЬмъ  не  мен'Ье  Македонхя  не  Монмоусъ,  какъ 
Генрихъ  V  не  Александръ  Македонск1й.  Сходство  объясняется 
не  генезисомъ  одного  мотива  изъ  другаго,  а  предположешемъ 
общихъ  мотивовъ,  столь-же  обязательныхъ  для  челов'Ьческаго 
творчества,  какъ  схемы  языка  для  выражешя мысли;  творчество 
ограничивается  сочетан1емъ  данныхъ  схемъ.  Въ  этомъ  смысл* 
сказка  можетъ  быть  на  столько-же  отражешемъ  миеа,  на  сколько 
осадкомъ  эпической  п*сни  или  —  народной  книги. 

Характеристика  такъ  называемаго  эпическаго  м1росозерцан1я 
предложена  была  не  разъ.  Его  черты  известны:  общность  ум- 
ственнаго  и  нравственнаго  кругозора,  невыд^ленность  личности; 
н-Ьтъ  поэта,  а  п*вецъ  ото  всЬхъ  и  за  вс*хъ,  поюпцй  про  то, 
что  вс*мъ  известно  и  всйхъ  интересуетъ  какъ  могъ-бы  сп*ть 
ВСЯК1Й  другой,  а  онъ  лучше  другихъ  лишь^^потому,  что  ему  бол*е 
другихъ  дарованъ  божествомъ  даръ  общаго  слова  —  эпоса. 

Я  не  развиваю  въ  подробности  этихъ  положенШ,  т*мъ  бол*е, 
что  это  было  сделано  недавно  Шпильгагеномъ  съ  картин- 
ностью романиста  и  односторонностью  человека,  для  котораго 
весь  эпосъ  выразился  типически  —  въ  Гомер*. 

Сравнивая  положеше  современнаго  романиста  съ  аоложе* 
шемъ  эпическаго  п*вца,  Шпильгагенъ^)  указываетъ  на  одно, 
по  его  мц'Ён1ю,  неоспоримое  преимущество  посл*дняго  передъ 
первымъ:  на  чувство  общности,  «которое,  обусловленное  едина* 
новостью  привычекъ  семейной  жизни,  солидарностью  обществен- 
ныхъ  интересовъ,  единствомъ  духовнаго  кругозора  у  вс*хъ  и 
каждаго,  огь  царя  до  пастуха,  действовало  въ  сред*  гомеров- 
скихъ  людей,  какъ  чисто-стих1йная  сила.  Если  походъ  подъ  Трою 

>)  ГпейпсЬ  8р1в1Ьавеп,  Векг&ве  гиг  ТЬеопе  ипд  ТесЬп1к  дез  Кошапа. 
Ьрс.  1888,  стр.  185  и  сд'Ьд. 
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въ  самомъ  л.'Ъл'к  шм'Ълъ  м-Ьсто,  въ  чемъ  теперь  никто  не  сомн'Ь- 
вается,  то  не  надо  было  большего  краснор^ч1я,  ни  вед'Ёшябоговъ, 
чтобы  побудить  къ  предпр1ят1ю  греческ1я  племена:  они  собра- 
лись и  пошли  на  Трою,  какъ  въ  осеннюю  пору  собираются  стаи 
перелетныхъ  птицъ,  направляясь  къ  югу,  ведомыя  таинствен- 
ньшъ,  непреодолимымъ  влечен1емъ.  Если  и  былъ  опред'&ленный 
поводъ  къ  походу,  то  онъ  им'Ёлъ  не  ббльшее  значеше,  ч^мъ  для 
развит1я  давно  подготовлявшагося  недуга  то,  что  медики  зовутъ 
случайной  причиной.  Когда  въ  этой  масс^,  одушевленной  однимъ 
овлад'Ьвшимъ  ею  чувствомъ,  просыпается  личная  воля,  её  ста- 
вить у  позорнаго  столба,  насильно  вгоняютъ  её  въ  обп;ую  волю, 
какъ  то  было  съ  берситомъ,  либо  она  трагически  сокрушается, 
какъ  у  Ахилла.  Но  и  объ  Ахилл'ё  сл'бдуетъ  помнить,  что  его 
гв'кьъ  вызванъ  отобранхемъ  у  него  Бризеиды,  принадлежавшей 
ему  по  праву  почетнаго  дара,  что  онъ  считаетъ  себя,  или  лучше, 
знаешь  себя  оскорбленнымъ  въ  глазахъ  другихЬу  и  въ  сравненш 
съ  этимъ  мотивомъ  паеосъ  оскорбленняго,  любящаго  сердца  (ел. 
Ил.  IX,  340 — 3)  почти  не  им'Ьетъ  значен1я.  Позднее,  когда,  по 
смерти  Патрокла,  ему  приносятъ  умилостивительные  дары,  онъ, 
отягченный  страшнымъ  горемъ,  не  даетъ  большой  или  и  никакой 
ц'Ьны  этому  внешнему  влзстановлешю  своей  чести;  но  Агаме- 
мнонъ  и  друг1е  князья  сознаютъ  этотъ  актъ,  какъ  необходимый. 
Но  всего  характернее  сознан1е  самого  героя,  принимающаго 
утрату  друга,  какъ  косвенную  божью  кару  за  гн^въ,  побудивший 
его  забыть  свои  прямыя  обязанности  передъ  вождемъ  войска  и 
обио|,ественнымъ  благомъ.» 

Неразд'к1ьность  индивидуальной  и  народной  души  у  гомеров- 
скаго  человека  указываетъ  на  особое  положев1е  и  гомеровскаго 
п^вца.  Онъ  по  стольку  и  п^вецъ,  по  скольку  принадлежитъ  своему 
обп^еству.  «Онъ  не  созерцаетъ  М1ръ  изъ  прекраснаго  далека 
и  лишь  въ  праздничной  обстановк'Ь,  онъ  живетъ  въ  немъ  всец'1^ло 
и  каждый  день  ему  праздникъ.  У  него  н^тъ  своего  «музея», 
своего  кабинета:  первый  же  шагъ  на  пути  художнической 
каррьеры  вводитъ  его  въ  величественную  мастерскую,  отовсюду 
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освещенную  соднцемъ  греческой  жизни,  вторгающейся  въ  окна 
со  вс^мъ  богатствоиъ  своихъ  образовъ  и  красокъ.  Въ  этой 
мастерской  оно  застаетъ  иного  работниковъ,  мастеровъ  и  уче- 
никовъ,  вс^хъ  за  одною  работой,  которая  станетъ'  и  его  д'1ломъ 
и  не  подниметъ  въ  немъ  вопросовъ  о  томъ:  что  и  кань  д'1лать, 
потому  что  на  то  и  другое  уже  ответило  ему  готовое  преданхе. 
Оно  указало  ему  на  прошлую  истор1Ю  его  народа,  теряюо^юся 
къ  верху  —  въ  золотыхъ  облакахъ  Олимпа,  къ  низу  —  въ  поколы- 
ши современныхъ  п'1вцу  людей,  «о1о1  VОV  йт^».  Что  до  способа 
выражен1я,  то  оно  дано  ему  въ  нап'1^вахъ,  уиасл']^дованныхъ  отъ 
локолЫн1я  къ  покол'Ён1ю,  ВЪ  язык*]^,  разработанномъ  и  во  всЫхъ 
отношен]яхъ  готовомъ  для  художественныхъ  цЫлей;  наконецъ, 
въ  поэтическомъ  методе,  предуставившемъ  для  него:  веденхе 
басни,  соразмЫренхе  и  соединеше  частей  въ  одно  цЫлое,  целесо- 
образную смЫну  свЫта  и  тЫни,  красоту  и  необходимость  контра- 
стовъ,  гармонпо  переходовъ  и  законы  ретардацш,  необходимость 
эпизодовъ,  —  вообще  век  тЬ  средства,  которыми  эпическое 
творчество  должно  пользоваться  свободно,  если  желаетъ  достиг- 
нуть своей  цели. 

«Последнее  и  высшее,  что  отличаетъ гомерическихъ певцовъ 
отъ  современныхъ  поэтовъ  и  въ  чемъ  Ш)следн1е  могутъ  особенно 
имъ  позавидовать  —  это  горделивое  сознаше,  что  они  поютъ 
лишь  про  то,  что  ихъ  публика  желаетъ,  о  чемъ  никогда  не  уста- 
нетъ  слушать;  радостная,  постоянно  наполняющая  ихъ  уверен- 
ность, что  всяк1й  аккордъ,  ими  взятый,  отзовется  въ  душахъ 
ихъ  слушателей;  что  ихъ  думы,  чувствован1я,  впечатлен1я  не  что 
иное,  какъ  думы,  чувствован1я,  впечатлешя  ихъ  народа. 

«Оттого  въ  ихъ  устахъ  воззван1е  къ  музе  въ  начале  песни, 
либо  и  въ  середине,  когда  богатство  эпическаго  матер1ала  ихъ 
одолевало,  —  это  воззван1е  —  не  Фраза,  а  яркое  выражеше  вер- 
наго,  вытекшаго  изъ  Фактовъ,  сознашя:  что  они,  единичные 
певцы,  черпаютъ  свои  песни  изъ  реки,  которой  таинственные 
источники  скрыты  отъ  ихъ  глаза  въ  неведомой  дали;  что  они 
передаютъ  лишь  то,  что  имъ  было  дано,  издавна  уготовлено,  и 
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въ  нихъ  д^йствуетъ  сила,  которой  могучее  д'Ьйствхе  они  не  объ- 
ясняли и  не  могли  объяснить  изъ  личндго  дара,  а  относили,  какъ 
все  непонятное,  на  счетъ  непосредственнаго  воздМствхя  божества. 

«Въ  этомъ  скромномъ  отступлен1И  личности  поэта  за  поэти- 
чески ген1Й  всего  народа,  д1^ающ1й  поэта  лишь  органомъ  и  гла- 
шатаемъ  своего  могущества,  наравн1^  сь  другими  органами  и 
глашатаями,  и  лежитъ  объясненхе  и  возможность  той  идеальной, 
не  тенденц1озной  объективности,  въ  ц'1^ломъ  и  частностяхъ,  ко- 
торой мы  удивляемся  въ  гомеровскихъ  поэмахъ  и  которая  на 
всегда  недостижима  для  современнаго  поэга. 

«Говорить  объ  с(иде1^»  гомеровскихъ  поэмъ  можно  лишь  въ 
томъ  смысл'Ё,  въ  какомъ  РаФаэль  понималъ  свою  святую  «идею»: 
тотъ  прототипъ,  который  онъ  прозр'1^валъ  своимъ  духовнымъ 
окомъ  и  относительно  котораго  образъ,  начертанный  имъ  на  по- 
лотн'Ь,  являлся  лишь  какъ  несовершенное  воспроизведен1е.  Тотъ 
прототипъ,  наполнявшш  вс^  желан1я  гомеровскаго  п'&вца,  есть 
именно  М1ръ,  понятый,  какъ  ц'Ьлое,  обнимающ1й  жизнь  людей  и 
природы,  охваченный  во  всей  шири,  отъ  одного  полюса  къ  дру- 
гому, отъ  выражен1Й  героической  силы  до  глубочайшей  печали, 
какая  только  овладевала  душею  древняго  челов'бка;  отъ  в^^чнаго 
солнечнаго  св'бта,  обтекающаго  высоты  Олимпа  —  до  ночи  Тар- 
тара, куда  никогда  не  проникаетъ  лучъ  Гелюса . . . 

«Итогомъ  всего  сказаннаго  будетъ  заключеше,  что  у  поэта 
гомеровской  поры  нечего  искать  личнаго,  ему  принадлежап^аго 
воззр'1^Н1я  на  М1ръ  и  отношен1Я  жизни.  Онъ  не  столько  поэтиче- 
ски органъ  своего  народа,  сколько  органъ  своего  поэтическаго 
народа.  У  него  н^тъ  выбора  въ  сюжегЬ,  потому  что  сюжетъ  ему 
данъ  въ  матер1ал'6  предан]й  и  миеовъ,  издавна  выработанныхъ; 
у  него  н^тъ  выбора  и  относительно  средствъ,  который  подска- 
заны ему  установленньшъ  поэтическимъ  методомъ  и  обычнымъ  до 
него  п'Ьсноп'Ьшемъ.  Его  герои  —  не  его  идеалы,  а  «представи- 
тельные люди»  его  народа,  въ  которыхъ  выразилась  его  сущ- 
ность, какъ  сущность  божества  въ  различныхъ  народныхъ 
богахъ.  Вольно  п^вцу  прибавить  къ  этимъ  представительаымъ 
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образамъ  ту  или  другую  черту  (что  онъ,  несомн'Ьнно,  и  д^ладъ), 
но  изм'Ёнить  ихъ  до  осыован1я  онъ  не  могъ;  доля  его  личнаго 
участ1Я  огранвчивалась  предпочтен1емъ,  которое  онъ  могъ  ока- 
зывать одному  образу  оередъ  другимъ,  смотря  по  своему  вкусу 
и  поэтической  наклонности.  Во  всемъ  остальномъ  его  личное  «я» 
исчезало  въ  объект*,  отстраняя  отъ  себя  всякую  ответственность 
за  содержан1е  и  Форму  п'Ьсни,  всякую  критику  со  стороны  слу- 
шателя, какъ  несправедливую  и  непригодную,  по  скольку  она 
основывалась  на  индивидуальной  симпатхи  или  антипат1И.  Его 
отношеше  къ  д1;лу  и  къ  публик'6  точно  характеризуется  словами 
Тилемаха  къ  матери,  когда  она  просить  Фем1я  оставить  «пе- 
чальную п'Ьсню))  о  «горестномъ  возвращенш  изъ  подъ  Трои, 
уготованномъ  Ахейцамъ  Палладой  Аеиной»: 

Какъ-же  ты  хочешь  п^^вцу  запретить  въ  удовольствхе  наше 
То  воспевать,  что  въ  его  пробуждается  сердце?  Виновенъ 
Въ  томъ  не  п-^вецъ,  а  виновенъ  Зевесъ,  посылающгИг  свыше 
Людямъ  высокаго  духа  по  вол^Ь  своей  вдохновенье. 

(Од.  I,  347—350).» 

Это  единеше  п'Ьвца  и  народа,  это  царство  общей  п'Ьсни  при 
различныхъ,  такъ  сказать,  стих1йныхъ  ея  исполнителяхъ,  было 
лишь  Фактомъ  времени.  ДальнМшш  историчесюй  процессъ  велъ 
необходимо  къ  разъединен1ю,  къ  дизинтегращи  быта  и  м1ровоз- 
зр^н1Я,  къ  выд'Ьленш  изъ  общей  связи  новыхъ  сословныхъ  и 
политическихъ  группъ  и  обособлен1ю  личности  въ  СФер*  этихъ 
новыхъ  Формащй.  Обобщая^  такимъ  образомъ,  я,  главнымъ  обра- 
зомъ,  им*ю  въ  виду  Грещю  съ  ея  прозрачнымъ,  мен'Ье  прерван- 
нымъ,  ч'бмъ  въ  другихъ  средахъ,  развитхемъ. 

Обособленность  личности  означаетъ:  ослаблен1е  чувства  со- 
лидарности между  общественной  единицей  и  обществомъ,  поня- 
тымъ  всецело;  иное  пониман1е  религюзныхъ  и  политическихъ 
вопросовъ,  ч'бмъ  ходячее  въ  большинств'Ё ;  у  единицы  является 
свой  особый,  бол'Ёе  или  мен'Ье  ограниченный  М1ръ,  во  всякомъ 
случа*!  не  тождественный  съ  общимъ,  иногда  прямо  ему  противо- 
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подожный;  есть  желан1е  заявиться  передъ  дтииъ  общимъ,  со- 
считаться съ  нимъ,  тЁмъ  бол^Ье,  ч'Ьмъ  дороже  чувство  только  что 
отвоеваннаго  внутренняго  М1ра  съ  его  новыми  откровен1ями. 
Они  просятъ  исхода  и  находятъ  его  —  въ  личной  философ1и, 
объясняющей  себ'Ё  явлен1я  жизни  и  м1роустройства  не  совсЬмъ 
такъ,  какъ  учило  о  томъ  общее  религ10зное  преданхе,  нередко  въ 
разр^^ъ  съ  нимъ;  въ  личной  ноэзш,  личной  не  въ  томъ  только 
смысле,  что  она  исходить  изъ  единицы,  впервые  ощутившей  себя 
не  сказителемъ  общаго,  всбмъ  изв'Ьстнаго  предан1я,  а  творцемъ- 
поэтомъ,  но  и  потому,  что  эта  поэз1я  уйдетъ  на  долгое  время  въ 
анализъ  собственнаго  «я»,  его  горя  и  радости,  его  порывовъ  и 
разочаровашй. 

Таковъ  генезисъ  лирической  поэз1И,  но  въ  то«же  время  и 
драмы.  Новый,  личный  поэтъ  не  могъ  относиться  къ  содержашю 
древняго.  эпическаго  предан1я  также,  какъ  а^вецъ  гомеровской 
эпохи :  онъ  на  столько  отчужденъ  отъ  него,  на  сколько,  отчасти 
по  крайней  м'бр^,  разложилъ  его  въ  своемъ  сознанш,  вложилъ 
въ  него  свою  собственную  душу.  Пр1ученный  къ  самонаблюдетю, 
къ  анализу  своей  психики,  онъ  вносилъ  его  и  въ  гб  традищон- 
ные,  миеическ1е  разсказы,  которые  составляли  основньш  темы 
эпоса.  Отъ  этого  получалось  новое  осв'Ьщенхе:  главный  интересъ 
не  сосредоточивался,  какъ  въ  былое  время,  на  собьти,  а  на 
участ1И,  которое  принимало  въ  немъ  то  или  другое  лице,  на  ихъ 
мотивахъ  и  побужден1яхъ,  на  ихъ  внутренней  борьб*,  однимъ 
словомъ  на  всемъ  томъ  мхр*  личности,  который  раскрыть  былъ 
новымъ  прогрессомъ  исторш. 

Сл'Ьдстваемъ  такого  взгляда  было,  что  иныя  стороны  общаго 
всймъ  эпоса  перестали  привлекать  вниман1е,  друпя  выдвинулись 
на  первый  планъ:  сюжеты  для  драмы,  которая,  съ  точки  зр1Бн1я 
содержанья,  является  продуктомъ  раздожен1я  эпоса  подъ  вл1я- 
темъ  личной  мысли.  За  Формой  д'ёло  не  стало:  мы  помнимъ  ми- 
мичесшй,  театральный  элементъ  народнаго  обряда,  изъ  котораго 
выделилась  когда-то,  отвечая  зову  времени,  эпическая  п'бсня; 
эта  традищонная  Форма  пришлась  теперь  кстати;  въ  нейЭсхилъ, 
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СоФоклъ  И  Эврипидъ  выразили  свое  лирическое  понимаше  древ- 
нихъ  сюжетовъ  миеа. 

Между  Эсхиломъ  и  Эврипидомъ  прошла,  въ  какихъ  нибудь 
два  покол'1^н1я,  ц'Ьлая  истор1я.  Эсхилъ  еще  близокъ  къ  эпическоиу 
1юниман1ю^  его  трилопи  обнимаютъ  широме  концы  эпоса,  и  тра- 
гическая вина  лежитъ  въ  ц'Ьлыхъ  покол'1&Н1ЯХъ,  не  въ  отд'Ьльныхъ 
личностяхъ;  преступлен1е  и  кара  посылаются  божествомъ  и  мало 
обоснованы  психически.  Всё  это  Аг1^ияется:  для  Еврипида  все 
Д'кпо  во  внутренней  драи'б;  не  даромъ  Аристотель  назвалъ  его 
наиболее  трагическимъ  изъ  греческихъ  трагиковъ:  мотивъ  миеа 
является  не  бол'Ёе,  какъ  психологической  задачей;  весь  интересъ 
отданъ  КОНФЛИКТУ,  происходящему  въ  личности,  драма  выро- 
стаетъ  изъ  нея,  не  извн^,  —  по  вел^шю  свыше. 

Релипозное  значеше  миеа  оттого  умалялось,  на  что  и  ука- 
зано было  противниками  Еврипида;  въ  поэтическомъ  смысле 
это  былъ  прогрессъ ;  что  онъ  не  осуществился  Фактически,  еще 
не  говорить  противъ  в'Ёрности  заключен1я.  Освобожденная  отъ 
«в']^ры  угольщика»  поэз1я  могла  вращаться  въ  миеахъ  какъ  спе- 
щально-поэтическомъ  матерьял!»,  изм^^нять  ихъ  въ  изв^^стной 
м'1^р^^,  пр1общить  къ  ходячинъ  и  тЬ,  которые  вначал']^  им^ли 
лишь  значенхе  м'1стнаго,  не  общественнаго  в^ровашя  (Пиндаръ); 
а  это  пр1учило  искать  поэтическое  содержан1е  за  пред'Ьломъ 
древняго,  условнаго  преданхя:  не  среди  боговъ  и  героевъ,  а  у 
простыхъ  смертныхъ,  гд'Ь  комед1я  почерпала  несложные  мотивы 
своего  см']^ха,  а  эллинистичесюе  разскащики  открывали  иного 
рода  струю:  поэзгю  личтй  жизни^  подъ  вл1ян1еиъ  которой  даже 
стропе  миеы  получили  бол'Ёе  мягкое  романтическое  осв']^щен1е. 

То,  что  ЭрдманнсдёрФеръ  назвалъ,  можетъ  быть,  не  совсЪмъ, 
точно,  «пер10домъ  греческой  новеллы»,  характеризуетъ  этотъ 
поворотъ  мысли.  Къ  нему  неудержно  вели  историчесюя  обстоя* 
тельства:  упадокъ  общественной  жизни,  ослаблен1е  нащональнаго 
самосознан]я,  отсутств1е  прочныхъ  кругозоровъ  и  общихъ  ц'Ьлей 
для  народной  д']^ятельности  —  всё  это  порывало  связь  съ  прош- 
лымъ,  съ  его  поэтической  идеализац1ей,  уединяя  челов1^ка,  гЬмъ 
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бод-Ье  поэта,  въ  самого  себя,  въ  его  внутренней  М1ръ,  откуда 
онъ  попытается  возстановить  на  свой  страхъ  бол1^е  или  мен^е 
ц-Ьльную  картину  вн'1шняго  М1ра:  свой  личный  эпосъ  (ХсЬ-Ероз), 
сказалъ-бы  я,  применяя  териинолопю  Шпильгагена. 

Таковы  общественно-психологическ1Я  посылки,  изъ  которыхъ 
вытекли,  на  крайней  границе  древне-греческаго  развит1я,  тЬ 
произведен!!?,  который  мы  называемъ  новымъименемъромановъ, 
тогда  какъ  Греки  называли  и^ъ  «драмами»,  «драматическими 
разсказамй».  Мы  по  другую  сторону  кряжа,  за  которымъ  лежитъ 
общ1Й  всЁмъ  эпосъ,  съ  сго  традицюиными  сюжетами  и  носите- 
лямн-п'бваами.  Въ  роман'1^  все  не  традищонно:  поэтъ  —  созна- 
тельный творецъ  своего  сюжета,  ему  принадлежатъ  и  герои, 
обыкновенно  влюбленные,  занятые  исключительно  собою,  своей 
любовью:  любовь  естественно  становилась  въ центр'Ё  интересовъ, 
ограниченныхъ  личной  жизнью;  романисты  отвечали  лишь  голосу 
времени.  Вокругъ  героевъ  устраиваются  друпя  дМствуюп1,1я 
лица,  служащ1я  главнымъ  образомъ  къ  ихъ  развит1ю  и  осв'Ь- 
щен1ю,  притянутыя  къ  центру,  тогда  какъ  герой  эпоса  высится 
надъ  своимъ  м1ромъ  такъ  же  естественно,  какъ  вершина  во 
глав^  горнаго  хребта.  —  Обстановка,  въ  которую  вдвинуто  д*й- 
ств1е  этихъ  романовъ,  двоякая:  либо  это  широше  горизонты, 
иногда  удаляющ1еся  въ  Фантастическую  даль,  больш1я  простран- 
ства, по  которымъ  движз^тся  дМствуюш.1я  лица;  либо  укром- 
ный уголокъ,  уединенный  въ  море  и  природу.  И  зд'Ьсь  романисты 
были  на  ВЫСОТЕ  того  настроен1я,  которое  овлад'бваетъ  обш^е- 
ствомъ  подъ  впечатл']^н1емъ  односторонне  развитаго  личнаго 
идеала:  я  разумею  беззав'Ьтное  стремленхе  въ  даль,  томительное 
искаше  чего-то  за  тридевятью  землями,  какъ  въ  Александр] и 
Псевдокаллисеева,  —  либо  тамъ,  гд*  до  гЬхъ  поръ  никогда  ничего 
не  искали,  а  теперь  думаютъ  обрасти  покой  и  счастье:  въ  ндилл1И 
Лонга. 

Течен1я  мысли,  намъ  хорошо  известный:  он*!  не  разъ  повто- 
рялись въ  истор1И,  находя  себй  идеальное  выраженхе  въ  утоп1ЯхЪу 
поэтическое  въ  идилл1яхъ  Астреи  и  Робинзона. 
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Бъ  этомъ  смькм'Ь  Шдоссеръ  бьцгь  правъ,  говоря,  что 
истор1ю  народа  можно  написать  по  его  романамъ;  я  бы  обобщи^^ь: 
по  его  поэтической  литературе.  Матер1алъ  богатый  и  благодар- 
ный, если  ум^ть  воздержаться  отъ  излишняго  недовер1я  —  иотъ 
крайней  доверчивости  къ  бытовой  подкладке  поэтической  идеа- 
лизац1и  ^). 

Греческ1Й  языческш  романъ  не  досказался  до*  конца:  онъ 
явился  слишкомъ  поздно,  когда  изсякли  живыя  поэтическ1Я  силы 
нац1И.  Римляне  его  не  досказали,  подражатели,  какъ  всегда: 
Апулей  лишь  обработалъ  сюжегь  греческаго  разсказа,  пом^стивъ 
въ  немъ  прелестный  эпизодъ  объ  Амур^  и  Психее,  народную 
сказку,  которую  будутъ  помнить  и  тЬ,  кто  поспешить  забыть 
содержаше  романа.  Онъ  написанъ  прозой ;  греческае  романы  из- 
брали эту  болЪе  реальную  Форму  изложен1я:  ихъ  проза  принад- 
лежитъ  софистической  школ*,  но  она  подъ  стать  сюжетамъ. 
Разрывъ  эпоса  съ  истор1ограФ1ей  также  отмеченъ  водворенхемъ 
прозы  —  а  романъ  водворялъ  въ  литератур*  новый  жанръ  и  ин- 
тересы къ  обыденному,  хотя  бы  и  опоэтизированному. 

II. 

Визант1Йск1Й  романъ  явился  внешнимъ,  О1кольнымъ  подра- 
жан1емъ  греческому:  тЬ-же  положешя  и  типы,  тЬ-же  идеалы, 
которые  жизнь  давно  оставила  позади  себя;  новаго  —  стихо- 
творная Форма,  указывающая  на  забвен1е  стиля,  да  стремлете 
къ  прост^йшимъ  сказочнымъ  сюжетамъ,  напр.  въ  эпизодахъ  Ли- 
вистра  и  Родамны  и  въ  Каллимах*  и  Хризорро*.  Лишь  на  почв* 
христ1анской  легенды  греческ1й  романъ  нашелъ  продолжеше, 
ответившее  идеальной  стороне  его  задачи:  явлен1е,  мало  изл'^ен- 
ное  до  сихъ  поръ,  не  смотря  на  старую  популярность  и  свое- 
образную прелесть  Климентинъ. 


1)  Си.  оц-^нку  этихъ  противоположныхъ  увлечетй  въ  моихъ  отчетдхъ  о 
книгахъ  Роде  (Журн.  М.  Нар.  Пр.  1876,  ноябрь,  стр.  107—112,116—118)  и 
Шульце  (Журн.  М.  Нар.  Пр.  1882,  1юнь). 
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Надо  перенестись  къ  по^овин^  среднихъ  в'Ёковъ,  чтобы  снова 
вс11гЬтиться  съ  зарожден1емъ  поэтическихъ  разсказовъ,  которые 
на  этотъ  разъ,  действительно,  хотя  и  н'бсколько  случайно  назо- 
вутся романами.  Говоря  о  средневековой  литературе,  следуетъ 
поступиться  той  идеей  цельности,  которую  мы  выносимъ  напр. 
ИЗЪ  изучен1я  литературы  греческой.  Новымъ  людямъ  пришлось 
во  многомъ  начинать  съизнова,  но  многое  привнесено  было  и  со 
стороны  и  вл1яше  классическаго  преданхя  определило  Формально 
или  и  ускорило  ходъ  естественной  эволюши.  Темъ  не  менее  ходъ 
ея  ясень  и  последовательность  та-же.  Западные  люди  также 
начали  съ  эпоса,  остатки  котораго  до  сихъ  поръ  живутъ  въ  на- 
родной былевой  песне  и  синкретическомъ  обряде.  У  насъ  есть 
сведешя  о  древнихъ  лирико-эпическихъ  кантиленахъ,  и  весьма 
вероятно^  что  эпическая  песни  прошли  черезъ  народный  сводъ, 
прежде  чемъ  подвергнуться  литературной  обработке  въ  древ- 
нейшихъ  Французскихъ  СЬап80пз  де  §е81;е  и  Нибелунгахъ. 

И  на  западе  появлеше  лирики,  какъ  особой  литературной 
Формы,  въ  отлич1е  отъ  народной,  вызвано  было  определеннымъ 
общественнымъ  прогрессомъ,  выделен1емъ  личнаго  сознан1я  изъ 
массоваго — на  первый  разъ  на  почве  сословно-рыцарской.  Лирика 
явилась,  когда  сознана  была  ценность  личнаго  чувства,  релипоз- 
наго  или  поэтическаго  настроен1я,  личнаго  поэтическаго  подвига. 
Я  указываю  на  трубадуровъ  и  миннезингеровъ:  они  также  субъ- 
ективны и  сословно-тенденщозны,  какъ  Алкей. 

Явлеше  средневековой  драмы,  по  сравнен1Ю  съ  греческой, 
выходить  изъ  органической  связи  развитая :  церковь  рано  при- 
няла ее  подъ  свой  покровъ,  сделала  литургической  мистер1ей;  ея 
дальнейшая  разработка  шла  въ  той  же  колее,  определенной  цер- 
ковнымъ  предашемъ.  Для  оценки  естественнаго  роста  литера- 
туры она  не  идетъ  въ  счетъ. 

За  то  рыцарск1й  романъ  непосредственно  объуслонленъ 
теии-же  причинами,  который  вызвали  и  лирику.  Онъ  предполагаетъ 
обособлеше  поэта  отъ  народнаго  певца,  ослаблеше  интереса  къ 
общему  эпическому  предашю,  искаше  новаго  слова,  новыхътемъ 
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И  Формы  выражешя.  На  все  это  отв'1^тили  рыцарск1е  романы. 
Ихъ  содержан1е  не  народное:  н'Ёсколькобретонскихъразсказовъ, 
дв'Ё  три  мистическихъ  легенды  дали  матерхалъ  для  ц'&лой  лите- 
ратуры, въ  которой  элементъ  личнаго  изобр'Ьтен1я  взялъ  вскоре 
перев']^съ  надъ  основной  канвою  подлинниковъ.  Но  и  самое  вне- 
сен1е  этихъ  сюжетовъ,  до  т*хъ  поръ  таившихся  въ  глухомъ 
кельтскомъ  захолустья,  въ  широк1е  литературный  круговоротъ, 
охвативгпш  изъ  Францш  всю  Европу,  было  своего  рода  актомъ 
творчества.  Ланцелотъ  и  Оаауа1П,  Тристанъ  и  Изольда  и  т.  п. 
явились  неожиданно  носителями  личнаго  рыцарскаго  идеала,  гд'Ь 
на  первомъ  м']^сг]&  красуются  слова :  любовь  и  соиг(;о1$1е.  Во- 
кругъ  этого  сосредоточивается  все  д-Ьйствхе  романа,  копятся 
подвиги  и  приключен1я,  какъ  въ  греческомъ  романе  любовники 
соединяются,  помытарствовавъ  и  натерп']^вшись  по  б^лу  св^ту. 
Интересно  сходство  задачи,  особое  значен1е,  какое  дается  чувству 
любви,  незнакомому  въ  такомъ  именно  смысл'ё  традищонному 
эпосу.  Потому  именно,  что  въ  общественномъ  развит1И  насту- 
пила новая  пора,  явились  тамъ  и  зд^Ьсь  и  новыя  задачи  поэз1Я  и 
соотв'Ьтствующ1я  Формы  выражен1я:  Французсше  романы  «бре- 
тонскаго»  цикла  и  готапв  <1'ауеп1;аге8  слагаются  инымъ  стихомъ, 
ч^мъ  народный  сЬапзопз  <1е  ^е81;е,  а  одна  группа  бретонскихъ 
романовъ  рано  появляется  и  въ  прозаическихъ  пересказахъ. 

Если  припомнить,  что  Амадисы,  которыми  такъ  увлекалась 
европейская  читающая  публика  XVI  и  отчасти  ХУП  в'бка,  и  по 
типу  и  по  содержашю  идеаловъ,  лишь  несколько  преувеличен- 
ному, являются  прямымъ  продолжешемъ  «бретонскаго»  цикла, 
то  мы  указали  на  одно  течен1е,  по  которому  шло  въ  Европ*!^  раз- 
БИТ1е  романа.  Разрушительная  критика  Сервантеса  не  остано- 
вила движешя:  тй-же  излюбленный  темы  —  любви  и  куртуазш, 
и  военнаго  подвига  отражаются  и  въ  придворно-героическомъ 
роман^^  эпохи  Фронды,  которому  суждено  было  наводнить  Гер- 
ман1ю  и,  въ  далекихъ  отражешяхъ,  проникнуть  и  къ  намъ. 

Другой  точкой  отправлены  для  современнаго  романа  была 
итальянская  новелла;  вместо  рыцарской  среды — среда  ятальян- 
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скаго  города,  съ  ея  богатой  буржуаз1ей,  развитой  личностью  и 
относитеАной  сохранностью  классическаго  образовательнаго 
предан1я.  Эпоса  зд'бсь  н]^тъ,  его  забыли  еще  до  Виргил1я,  за  то 
жива  та  Ьа8(  гит  ЕаЪиИгеп,  которая  характеризуется  для  сред- 
нихъ  в']^ковъ  сборниками  Фабльо  и  легендъ,  восточныхъ  разска- 
зовъ  и  нравоучительныхъ  прикладовъ.  Они  и  явились  матерха- 
лоиъ  для  итальянской  новеллы.  Я  им'бю,  главнымъ  образомъ, 
въ  виду  создателя  этого  художественнаго  рода  —  Боккаччьо. 
Въ  его  пересказ']^  ходяч1я  темы  преобразились  въ  н^что  новое, 
типическ1е  образы  прибаутки  или  умильной  пов'бсти  прибли- 
жаются къ  характерамъ,  характеры  раскрываются  передъ  нами 
въ  ихъ  побужден1яхъ,  надеждахъ,  опасен1яхъ,  ихъ  обстановка 
сод'Ёйствуетъ  ихъ  осв'1щен1ю,  какъ  и  стиль  разсказа,  стропи 
въ  грустной  Феодальной  легенде  о  Гризельд'6,  см'бющШся  въ 
сказк'Ё  о  веселой,  беззаботной  дочери  царя  (1е1  багЪо:  тамъ  за- 
мокъ  и  б^^дная  деревня,  зд^сь  блужданхе  по  морявгь  и  доламъ, 
точно  въ  греческомъ  роиан^Б,  съ  которымъ  Боккаччьо  былъ 
отчасти  знакомъ. 

Такова  итальянская  новелла,  -  одинъ  изъ  источниковъ  новей- 
шего романа.  Самъ  Боккаччьо  сд'&лалъ  кънемуприступъ  въ  своей 
Р1атте1;1;а''6,  повести  бедной  дМств1еиъ,  наполненной  анализоиъ 
чувствъ  любяп^ей,  оставленное  женщины,  колеблющейся  между 
отчаяшемъ  и  надеждой,  живущей  воспоминатями,  жадно  хва- 
тающейся за  каждое  слово,  прислушивающейся  къ  каждому 
слуху  о  миломъ,  чтобы  снова  чаять  или  опасаться.  Въ  Е1атте(1а^']& 
есть  длинноты  и  свойственный  Бсжкачьо  пр1'&дающ1йся  рето- 
ризмъ;  тбмъ  не  менЕе  это  —  первая  попытка  психологическаго 
романа  въ  Европе,  интересная  и  по  своему  бхограФИческому 
матерьялу:  авторъ  разсказалъ  наиъ,  подъ  другими  именами, 
истор]ю  своей  собственной  любви,  какъ  въ  ХУ  в.  Эней  СильвМ 
вэялъ  сюжетъ  своей  латинской  пов'Ьсти  о  Лукрещи  и  ЭирхалЕ — 
И9ъ  ронаническихъ  похожденШ  Распара  Шлика  съ  одной  С1эн- 
екой  горожанкой. 

ПослЕ  Боккачьо  волна  новеллы  течетъ  неудержимо,  пере- 
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ХОДЯ  И  за  границы  Италш:  итальянсшя  нове^^ы  переводятся  во 
Франщи  и  Германхи;  Маргарита  Наваррская  ииъ  подражаетъ; 
пов^^и  Грина  всецело,  (сЕарЬае§»  Лилли  отчасти,  стоять  подъ 
ихъ  вл1ян1е11ъ,  какъ  и  романы  Викрама,  въ  которыхъ  нйиецкая 
критика  тщится  открыть  самостоятельный  зародышъ  в'Ьмецкаго 
романа.  —  Когда  съ  половины  ХУ1  в.  старые  греческге  романы 
начали  являться  въ  издашяхъ  и  переводахъ  на  новые  языки, 
участь  этого  рода  въ  Европ1^  была  уже  упрочена  и  ему  пред- 
стояло широкое  развитхе:  отъ  «Амето»  Боккаччьо,  аАркад1И» 
Санназаро  и  аДганы»  Монтемайора  —  къ  Астре*!;  отъ  романовъ 
въ  стил'!  р1саге8со  къ  реальному  Французскому  роману  половины 
XVII  вика  и  Гриммельгаузену ;  отъ  Амадисовъ  къ  Донъ-Кнхоту, 
отъ  салонно-героическаго  вгапд  Сутиз  и  собрат1Й  къ  тонкой 
психологш  Рппсеззе  де  С1ёуе8  М-те  (1е  1а  РауеИе.  Я  опустилъ 
изъ  этой  связи  Фантазиста  Раблэ,  какъ  не  думаю  следить  за 
дальнейшими  проявлев1Ями  этого  рода  въ  ХУШ  и  XIX  столй- 
Т1яхъ,  когда  романъ  становится  почти  обш;ественной  силой,  лю- 
бимой литературной  Формой,  грозящей  заслонить  собою  всЬ 
остальныя,  отвечающей  на  вс^  вопросы  времени,  но  и  обязанной 
постоять  за  себя  передъ  назойливымъ  вопросомъ:  въ  чемъ  его 
суть,  его  эстетическая  законность,  причина  популярности? 

Задача  романиста  —  представить  намъ  идеальное  изобра- 
жен1е  жизни,  лучше  сказать,  известной  жизненной  полосы  въ 
образахъ  и  д^йствхяхъ  измышленныхъ  имъ  лицъ,  исполненныхъ 
бытовой  и  психологической  правды.  Субъективный,  какъ  всякм 
челов^къ  нашего  времени,  онъ,  очевидно,  субъективно  смотрить 
и  на  жизнь  и  ея  явлешя:  въ  его  герояхъ  несомненно  присут- 
ствуютъ  частицы  его  собственнаго  «я»,  хотя,  быть  можетъ,  и 
не  въ  исключительномъ  смысле  Шпильгагена,  отождествляю- 
щаго  героя  каждаго  романа  съ  его  авторомъ;  то  цельное  пони- 
маше  жизни,  подъ  тЬмъ  или  другимъ  угломъ,  которое  соста- 
вляетъ  основу  и  фонъ  его  романа,  опять-же  его  личное,  которое 
друпе  могутъ  не  разделять,  не  принять,  потому  что  личная  ху- 
дожественная правда  не  всегда  есть  гаравт1я  признан1я.   Поло- 
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жеше  романиста  не  то,  что  у  эпическаго  п'1вца:  герои  не  при- 
ходить къ  нему  сами,  носимые  народной  симпат1ей,  и  его  м1ро- 
созерцаше  не  есть  по  необходимости  общее:  старая  цельность 
нарушена.  Шпильгагенъ  горько  сЬтуетъ  о  томъ: 

с<  Современный  чедов'Ёкъ,  и  то  въисключитедьныхъслучаяхъ, 
кончаетъ  тЬмъ,  съ  чего  начинаетъ  гомеровсюй,  проникаясь 
общимъ  чувствомъ  своего  народа,  павосомъ  своего  времени; 
но  и  эта  ц'Ьль  разумнаго  семеинаго  и  общественнаго  воснитатя 
дается  лишь  одному  избраннику,  сильному  духомъ!  И  какъ  часто 
достигнувъ  её,  онъ  видитъ  себя  обманутымъ,  видитъ  или  подо- 
зр^ваетъ,  что  то  чувство  было  ложное,  паеосъ  не  настоящш; 
что  все  это  сл-Ьдуетъ  исправить,  зам^Ьнить  ч*мъ  нибудь  другимъ; 
что  ему  самому  суждена  страшная  доля  снова  вправить  въ  пазы 
вышедш1й  изъ  нихъ  М1ръ.  —  Не  говорите,  будто  къ  такимъ  печаль- 
нымъ  выводамъ,  заключающимъ  въ  самихъ  006*6  не  кажуп^ееся 
только  противор'Ёчхе,  приходятъ  лишь  помраченный  гамлетовсшя 
натуры,  неясньш  поэтическ1я  души.  Есть  и  другхе  люди,  въ  жи- 
лахъ  которыхъ  не  течетъ  ни  капли  меланхолической  крови  дат- 
скаго  принца,  совершенные  антиподы  сыновей  Аполлона,  съ 
трезвьшъ  понимашемъ  жизни,  съ  способностью  къ  практической 
д'Ьятельности.  Между  ними  встр'бчаются  исключительныя  натуры, 
иосвящающ1я,  въ  ясномъ  сознанш  самихъ  себя,  в&Ь  свои  мысли, 
думы  и  стремлешя,  высокхя  дароватя  и  горделивую  силу  —  на 
служеше  общ.ему  Д'блу:  неустанно  работая  для  его  преусп'Ьянхя, 
нер^^дко  съ  усп'бхомъ,  осуш,ествляя  на  д'Ьл'!  давнишн1Я  надежды 
и  чаян1я  народа,  он*  вправе  ощущать  себя,  какъ  воплощен1е  его 
воли.  А  разв*!  не  было  замечено  не  разъ,  разв'б  не  стало  это 
какъ-бы  общимъ  правиломъ,  что  тЬ  даровитые,  роковые  люди 
въ  конц-Ь  блестящей  каррьеры  жалуются  на  отсутствхе  признан1я 
у  своихъ  современяиковъ?  что  они  аппелируютъ  отъ  непоняв- 
шаго  ихъ  настоящаго  къ  бол^е  разумному  будущему,  становясь 
лицемъ  къ  лицу  съ  задачей,  напоминающей  квадратуру  круга: 
задачей  —  создать  общее  благо  народа  противъ  желанья  большей 
части  этого  народа?» 

СФорнт  И  Отд.  И.  А.  Н.  (2) 
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Таково  положеше  современнаго  героя-практика:  очевидно^ 
Лео  изъ  «Одинъ  въпол'б  не  воинъ».  Но  положеше  поэта-избран- 
ника нич^мъ  не  лучше.  Передъ  живописцемъ  сид*лъ  моделью  — 
самъ  Гёте. 

«У  него  быстрый,  проницательный  и,  вм'1^сгЬ,  спокойно- яс- 
ный взглядъ  прирожденнаго  наблюдателя;  способность  скоро 
и  легко  сочетать  отдаленное  съ  ближайшимъ;  глубокое,  страст- 
ное влечен1е  къ  природ1&,  къ  жизни;  неутоиимая  страсть  разы- 
скивать тайныя  причины  челов^ческихъ  д'Ьйств]й  въ  вождел^- 
Н1яхъ,  склонностяхъ  людей;  творческая  Фантазхя,  вступающая 
въ  свои  права,  гд'Ь  кончается  опытъ,  и  строяи],ая  идеальные  вы- 
воды изъ  г]^хъ  нестройныхъ  началъ,  которыми  часто  всё  огра- 
ничивается въ  жизни».  Однимъ  словомь,  эпическш  ген1й,  какой 
рождается  стол^т1ями,  не  уступающ1Й  первому  гомериду.  Что 
онъ  будетъ  д'Ьлать?  «Вечное  море  не  баюкало  его  своимъ  таин- 
ственнымъ  п1&сноп']^ньемъ,  съ  берега  не  манила  его,  еще  маль- 
чика, синяя  даль,  грезы  подвиговъ,  и  н'бтъ  вдохновеннаго  п-Ёвца, 
который  пов'Ьдалъ-бы  пытливому  юнош'ё  о  д'1^лахъ  его  народ- 
ныхъ  героевъ».  У  него  н'бтъ  ни  народа,  ни  героевъ,  будничная, 
буржуазная  жизнь  душить  его,  и  онъ  спасается  отъ  нея  въ  при- 
роду, съ  Гомеромъ  подъ  мышкой;  у  него  одинъ  выходъ  —  «уйти 
въ  себя  и  тамъ  обрасти  новый  М1ръ».  И  онъ  находитъ  его  и  воз- 
создаетъ  ц-Ьною  крови  сердца,  долгаго  художническаго  искуса, 
борьбы  съ  языкомъ:  онъ  пишетъ  Вертера.  И  равнодушная  пуб- 
лика проснулась  противъ  ожидан1я,  и  у  ней  зазвучала  гд-ё-то 
въ  сердце  струна:  автора  превозносятъ,  имъ  зачитываются, 
молодые  люди  подражаютъ  его  костюму,  несчастно-влюбленныя 
девушки,  прежде  ч-Ьмъ  броситься  въ  воду,  прочятываютъ  не- 
сколько страницъ  въ  его  романе.  На  голоса  мелкихъ  завистни  • 
ковъ  нечего  обращать  внимаше;  но  вотъ  раздается  голосъ  чело- 
века, стоящаго  вн*  разсчетовъ  вражды  и  зависти,  остроумнаго, 
знатока  искусства,  къ  которому  приб^гаготъ  въ  художествен- 
ныхъ  вопросахъ,  какъ  къ  высшему  судь*.  А  онъ  говорить,  что 
ни  одинъ  античный,  т.  е.  настоящ1Й,  нормальный  челов'Ькъ,  не 
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стадъ-бы  чувствовать  и  дМствовать,  какъ  герой  новаго  романа; 
что  авторъ,  надо  полагать,  неверно  понялъ  Гомера,  котораго  его 
герой  постоянно  носить  съ  собою;  что  сентиментальный  полу- 
св'Ьтъ,  въ  которомъ  представляется  его  мхръ,  ничуть  не  напоми- 
наетъ  светлое  солнце  Гомера,  а  то,  что  онъ  называетъ  м1ромъ, 
въ  сущности  —  его  М1ръ,  который  существуетъ  для  него  одного 
и  будетъ  существовать  до  гЬхъ  поръ,  пока  онъ  самъ  не  станетъ 
на  бол'1е  высокую  и  свободную  точку  зр'Ьн1я.  Критика  кончалась 
практическимъ  сов'Ьтомъ,  обращеннымъ  къ  Гёте:  присоединить 
къ  Вертеру  дв^Ь-три  новыхъ  главы,  новое  окончанхе  —  и  «ч'Ьмъ 
циничнее,  гЬмъ  лучше»!  —  Сов^тъ  напоминаетъ  такой-же,  из- 
вестный, обращенный  по  адресу  Апеллеса. 

Характеристика  современнаго  романиста  и  его  субъектнв- 
наго  м1ра,  въ  сравнен1и  съ  объективныиъ  м1ромъ  эпическаго 
п'Ьвца  не  можетъ  не  быть  названа  удачной.  Причемъ  только 
тутъ  сравнен1е  съ  Гомеромъ?  Разв*  личный  писатель  нашего 
времени  можетъ  стать  на  его  м-Ьсто,  Гомеръ  мыслимъ-ли  въ  по- 
ложен1и  романиста,  не  переставъ  быть  Гомеромъ?  Вопросъ  — 
для  теоретиковъ  романа. 

III. 

Первымъ  сознательнымъ  теоретикомъ  явился  Ниек  въ  своей 
известной  книгЬ:  Ое  Гоп^ше  йез  Кошапз  (Рапз,  1670).  Его 
обширная  начитанность  поставила  его  на  историческую  точку 
зр'Ьн1я:  истор1я  романа  начинается  съ  грековъ,  но  въ  среднхе 
в^^ка  онъ  сплывается  для  автора  съ  народной  эпопеей — см'Ёшен1е, 
которому  суждено  было  на  долго  остаться  господству ющимъ. 

«Въ  былое  время,  говорить  Ние1,  подъ  именемъ  романовъ 
разумели  не  только  прозаическхе,  но  и  бол^е  того  романы,  пи- 
санные стихомъ:  01га1с11  и  его  ученикъ  Р1§па  въ  своихъ  тракта- 
тахъ  йе'Котапх!  им*ютъ  въ  виду  лишь  посл^дйе,  указывая 
въ  образецъ  на  Боярдо  и  Архосто.  Въ  настоящее  время  преобла- 
даетъ  другое  понимание,  и  мы  называемъ  романами  фиктивный 
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изображен1я  любовныхъ  приключешй,  написанныя  въ  проз^^  и 
художественно,  для  удовольств1я  и  поученхя  читателей.  Я  говорю 
о  Фикц1яхъ,  чтобы  отличить  нхъ  отъ  действительной  исторл; 
о  любовныхъ  приключен1яхъ,  потому  что  любовь  —  главный  сю- 
жетъ  романовъ.  Они  должны  быть  писаны  прозой,  чтобы  согла- 
соваться со  вкусомъ  нашего  времени;  написаны  художественно 
и  по  изв'Ьстнымъ  правиламъ  —  иначе  разсказъ  будетъ  нагро- 
можденъ  безъ  связи  и  лишенъ  красоты .... 

«Я  не  говорю  зд^сь  о  стихотворныхъ  романахъ,  тЬмъ  мен-Ье 
объ  эпическихъ  поэмахъ,  также  стихотворныхъ  и  существенно 
отличающихся  отъ  романовъ,  хотя  межд}'  ними  есть  и  черты 
сходства  и  хотя  мн-Ьнхе  Аристотеля,  по  которому  поэтъ  —  бол^е 
поэтъ  по  изобр'Ьтен1ю,  ч^мъ  по  своимъ  стихамъ,  позволяегь 
причислить  къ  поэтамъ  и  писателей  романа.  Петрошй  считает1> 
отлич1емъ  поэмы:  широкое  дМстихе,  вмешательство  боговъ, 
сильный  и  смелый  слогъ,  такъ  что  она  производить  впечатлйше 
скорее  в^щатя,  исходящаго  отъ  боговъ,  ч^мъ  точнаго  и  в-Ьр- 
наго  разсказа.  Романы  бол^е  просты,  мен^е  возвышенны  и  об- 
разны въ  изобретен1и  и  выражеши,  поэмы  бол^е  чудесны,  въ 
границахъ  вероятности;  въ  романахъ  вероятнаго  больше,  хотя 
встречается  и  чудесное.  Поэмы  более  выработаны  и  правильны 
въ  композищи,  въ  нихъ  менее  событш  и  эпизодовъ;  романы  до- 
пускаютъ  то  и  другое  въ  большемъ  количестве,  ибо,  не  будучи 
столь  возвышенны  и  образны,  они  не  на  столько  утомляютъ  умъ, 
который  получаетъ  возможность  наполняться  ббльшимъ  количе- 
ствомъ  различныхъ  идей.  Наконецъ,  сюжетомъ  поэмы  бываетъ 
военное  или  политическое  действхе ,  о  любви  она  говоритъ  слу- 
чайно, тогда  какъ,  наоборотъ,  въ  романахъ  она  —  главный  сю- 
жетъ,  а  политика  и  война  являются  на  второмъ  плане». 

Ние(  ведетъ  начало  романа  съ  востока  и  его  известной  любви 
къ  розсказнямъ;  но  лишь  въ  рукахъ  греческихъ  писателей  онъ 
получилъ  впервые  художественное  значеше.  «Греки,  въ  такой 
степени  усовершенствовавшхе  ббльшую  часть  наукъ  и  искусствъ, 
что  ихъ  считали  нхъ  изобретателями,  занялись  и  романомъ,  дали 
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бол^е  изящную  Форму  тому,  что  на  востоке  было  грубо  и  без- 
Форменно,  подчинивъ  его  правиламъ  эпопеи  и  собравъ  въ  одно 
художественное  ц'Ёлое  т^  разбросанный,  не  упорядоченный  части, 
как1япредставлялъ  предшествовавш1Йииъроманъ(?)».  Ние(  пере- 
числяетъ  его  греческихъ  представителей,  между  которыми  особ- 
ливо хвалить  Гел1одора;  изъ  позднбйшихъ  называетъ  (псевдо-) 
Дамаскина,  Евстаехя  и  Оеодора  Продрома;  характеризуетъ 
Апулея. 

До  первыхъ  в-Ьковъ  хрисианства  «искусство  романа  еще 
держалось  въ  н'Ькоторомъ  блеск-Ь;  оно  пало  вместе  съ  образо- 
ванностью и  имперхей,  когда  диюе  народы  с'1&вера  привнесли  свое 
невежество  и  варварство.  До  тЬхъ  поръ  романы  писались  ради 
удовольств1я,  теперь  начали  сочинять  баснословные  разсказы, 
потому  что,  не  зная  истины,  не  могли  писать  о  действитель- 
ности.» —  Примерами  у  Нае1;  являются  безразлично  —  романы 
объ  Артур*  и  Кругломъ  стол*  и  Карловингскхя  сказанхя.  Для 
современной  Европы  Французы  представляются  обновителями 
романическаго  рода. 

Когда  въ  1814  году  Дёнлопъ  (Оип1ор)  написалъ  свою  зна- 
менитую Ш81;огу  оГ  бсйоп,  переведенную  впосл'6дств1И  съ  допол- 
нев1ями  Либрехтомъ,  ему  оставалось  лишь  наполнить  схему 
историческаго  развит]я  романа,  начертанную  его  предшествен- 
ннкомъ;  но  для  уяснен1я  эстетической  сущности  романа  и  его 
поэтической  законности  за  это  время  не  было  сделано  ни  шагу 
впередъ.  Въ  томъ,  что  было  писано  по  этому  вопросу,  заме- 
чается всюду  тоже  см^шенхе  романа  съ  народнымъ  эпосомъ, 
кульминирующее  въ  изреченш  Смоллета  (въ  предислов1И  къ  его 
Водепск  Вапдош):  «романъ,  несомненно,  одолженъ  своимъ 
существовашемъ  невежеству,  тщеслав1ю  и  суеверЬю»  (Кошапсе, 
по  допЫ,  о^ез  Нз  оп^ш  Ю  18погапсе,  уапйу  апс1  зарегзШюп). 

Между  темъ  Факты  продолжали  бить  въ  глаза  и  нельзя  было 
эстетической  критике  не  сосчитаться  съ  явлен1емъ,  которое  гро- 
зило поглотить  или  устранить  ея  старый  построен1я;  съ  рома- 
нистомъ  —  этимъ  «своднымъ  братомъ  поэта»,  какъ  иронически 
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называдъ  его  еще  Шиллеръ.  И  эстетика  не  заставила  себя 
ждать:  романъ,  несом1г1^нно,  относится  къ  повествовательному 
роду,  а  во  главе  его  стоить  эпосъ  съ  его  идеальнымъ  выраасе- 
Н1емъ  въ  гомерическихъ  поэмахъ  или,  лучше,  поэмахъ  Гомера, 
котораго  Вертеръ  всегда  носилъ  съ  собою,  которому  Гёте  хотЬлъ 
подражать  въ  своей  буржуазной  идиллш:  Германъ  и  Доротея. 
Подражанхе  вышло  превосходное:  тотъ  же  покойный  горизонтъ, 
медленно,  съ  постепенными  повторен1ями  развертывающ1Йся 
разсказъ,  та-же  эпическая  образность.  В.  фонъ  Гумбольдтъ 
спешить  обобщить  впечатлен1я  этого  новаго  эпоса  и  гомеров- 
скаго  и  даетъ  намъ  определенхе  эпопеи,  до  сихъ  поръ  продол- 
жающее царить  въ  эстетикахъ,  въ  учебникахъ,  и  —  у  Шпиль- 
гагена,  для  котораго  эпопея  —  «повествовательное  поэтическое 
изображеше  человечества,  на  сколько  последнее  можетъ  быть 
представлено  известнымъ  народомъ  въ  известную  эпоху.»  Это 
такъ  же  прозрачно,  какъ  скелетъ,  съ  котораго  сорвали  живое 
тело;  такъ  обще,  что  въ  этоиъ  пустомъ  пространстве  поме- 
щаются, исчезая,  и  гомеровская  поэма,  и  новелла  Боккаччьо, 
и  романъ  Золк.  Ясно  одно:  что  воспроизведеше  гомеровской 
поэзш,  какое  позволилъ  себе  Гёте,  возможно  лишь  подъ  усло- 
В1емъ  выбора  соответствующаго  сюжета,  простыхъ  нравовъ 
и  несложныхъ  отношен1й,  допускающихъ  и  соответствующее 
выражен1е.  Гёте  совершенно  целесообразно  выбралъ  для  этого 
деревенскую  идилл1ю,  за  которой,  где-то  вдалеке,  пробегаетъ 
историческая  волна;  явись  она  на  авансцене,  эпическ1й  покой 
и  объективная  образность  исчезли-бы,  какъ  призракъ.  «Одинъ 
въ  поле  не  воинъ»  въ  изложеши  «Германа  и  Доротеи»  также 
немыслимъ,  какъ  гомеровск1Й  образный  языкъ  и  повторен1я 
напр.  въ  Давиде  Копперфильде,  идеале  современнаго  романа, 
по  мнешю  Шпильгагена. 

Все  это  должно  бьио  быть  яснымъ  именно  для  него,  такъ  раз- 
дельно и  характерно  представившаго  намъ  коренное,  историческое 
отлич1е  эпическаго  певца  и  современнаго  поэта,  цельнаго  и — ра- 
сторженнаго  М1росозерцан1я,  безразличной  объективности  и  страст- 
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наго  субъективизма.  —  Ч^мъ  объяснить  посл'6  этого  постоянный, 
обильный  ссылки  на  Гомера  по  поводу  того  или  другаго  вопроса, 
поднятаго  теор1ей  романа?  Т-Ьмъ,  что  самъ  авторъ  —  субъекти- 
вистъ,  что  правильная,  историческая  постановка  взгляда  на  отно- 
шетя  эпоса  и  романа  не  м'Ёшаетъ  ему  безсознательно  вносить 
въ  обсужден1е  перваго  крвтер1и,  выработанные  на  почв*]^  посл^д- 
няго;  что  думая  пов-Ьрять  себя  в'йчнымъ  Гомеромъ,  онъ  гово- 
рить о  Гомер* -^Шпильгагена.  Сущность  этого  Гомера  намъ 
не  вполне  ясна:  что  это  —  п'бвецъ  или  п^вцы,  п^сни  которыхъ 
объединились  въ  Илхад'Ё  или  Одиссе'Ё?  Шпильгагену  изв']Бстенъ 
такъ  называемый  «гомеровстй  вопросъ»,  онъ  говорить  кое-гд-!^ 
объ  гшт^поляцгяхъ.  Для  теор1И  эпоса,  стало  быть,  съ  точки 
др^^н^я  автора  —  и  теорхи  романа,  это  вопросъ  не  исключительно 
археологическ1Й.  Приведемъ  примеры. 

У  эпическаго  п^вца  матер1алъ  готовый:  въ  мш&Ь,  въ  язык^Б, 
въ  пр1емахъ  «сказительства»,  которые  подсказываютъ  ему  и  ма- 
стерство сцйилення  одного  разсказа  съ  другимъ,  и  уменье  ввести 
эпизодъ.  Всему  этому  современный  поэтъ  принужденъ  обучиться 
самъ  —  и,  надо  полагать,  Шпильгагенъ  не  укажетъ  ему,  какъ 
на  типъ  художественнаго  эпизода,  на  длинный  разсказъ  Одиссея, 
вторгш1Йся  въ  поэму  въ  ея  VII  л'бсн'Ь  (ст.  241 — 97)  и  отнявши 
у  ней  впосл'6дств1И  1Х-ую  по  ХП-ую.  Очевидно,  муза  зд'Ьсь  из- 
м'Ёнила  п^вцу,  если  не  подшутила  надъ  нимъ  —  интерполящя. 
Разсказъ  Одиссея  о  его  приключен1яхъ  Шпильгагенъ  разсма- 
триваетъ  въ  связи  съ  гЬмъ,  что  онъ  называетъ,  въ  узкомъ 
смысл**  этого  слова,  1сЬ-гошап,  т.  е.  ведупцйся  отъ  лица  героя. 
Д'&ю  легкое  и,  въ  то-же  время,  трудное,  ставяп^ее  автора  въ 
тупикъ  въ  тЬхъ  случаяхъ,  особенно,  когда  герою  сл*дуетъ  раз- 
сказать  своимъ  читателямъ  или  слушателямъ  объ  обстоятель- 
ствахъ,  которыхъ  онъ  не  былъ  очевидцемъ,  о  которыхъ  не  могъ 
и  слышать.  Приходится  приб'бгать  къ  уловкамъ,  въ  род%  елйдую- 
щихъ.  Одиссей  разсказываетъ,  что  его  спутники  прикололи  бы- 
ковъ  Гел10са,  пока  самъ  онъ  блуждалъ  по  острову  или  спалъ. 
Лампет1я  спешить  къ  Гелюсу  съ  докладомъ;  тотъ  на  Олимпъ 
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съ  жалобой  безсмертнымъ  богамъ  и  Зевсу,  который  об-Ьщаетъ 
отмстить  оскорбленному.  —  Но  какъ  узналъ  обо  всемъ  этомъ 
Одиссей,  который  ничего  этого  не  вид']&лъ  и  не  слышалъ?  «Все 
это  слышалъ  я  отъ  прекраснокудрой  1^липсо,  а  ей  пов-Ьдаль, 
говорила  она,  быстрый  Герм1Й»  (Од.  XII,  ст.  389 — 390).  Такъ 
поясняетъ  разскащикъ  —  «и  съ  какой,  поди,  серьозной  миной, 
хитрецъ!»  —  зам-Ьчаеть  Шпильгагенъ.  Зам-Ьчаше  вполне  по- 
нятное разв^^  для  какого-нибудь  юмористическаго  или  комическаго 
романа,  въ  разсказ'Ь  о  небылице  въ  лицахъ.  Точки  зр'Ён1я,  оче- 
видно, перепутались,  потому  что  въ  данномъ  случае  не  надо  было 
пи  напускной  серьезности,  ни  хитроумной  выдумки  ни  герою,  ни 
п'Ьвцу  эпоса,  въ  которомъ  люди  постоянно  общаются  съ  богами. 
А  что,  если  эта  ссылка  на  Калипсо  и  Герм1я,  характеризующая 
будто-бы  пргемъ  личнаго  разскащика,  не  что  иное,  какъ  неловкая 
интерполящя?  Шпильгагенъ  допускаетъ  эту  возможность. 

Если  постоянный  обращен1я  отъ  романа  къ  Гомеру  могутъ 
быть  истолкованы,  какъ  уступка  историческаго  взгляда  въ  пользу 
личной  теор1и,  то  мы  не  иначе  отнесемся  къ  двумъ  главамъ 
книги  Шпильгагена,  трактующимъ  о  вопрос1^:  Новелла  или 
романъ?  Романъ  или  новелла? 

Д'Ьло  въ  томъ,  что  современная  литература  наводнена  не 
только  романами,  но  и  апов'Ёстями»,  «разсказами»,  с<новелла]»га», 
причемъ  иная  новелла  —  какъ  будто  романъ,  тогда  какъ  другому 
роману  лучше- бы  назваться  новеллой,  пов']&стью.  Шпильгагенъ 
не  доволенъ  этой  черезполосицей,  принимаетъ  д'Ёло  къ  сер  дну, 
какъ  будто  оно  идетъ  о  сути,  а  не  о  кличкахъ.  Какъ  романъ  онъ 
м'брилъ  эпосомъ,  такъ  теперь  находить  нужнымъ  установить 
особую  эстетическую  категорхю,  съ  высоты  которой  и  будутъ 
судиться  романисты  и  новеллисты.  Въ  полку  Гомера  онъ  ста- 
вить Боккаччьо,  его  новелла  будетъ  образцемъ,  типомъ  вс^хъ 
посл'бдующихъ.  Опред'Ьлен1е  ея  такое:  она  выводитъ  на  сцену 
уже  готовые  характеры,  которые,  столкнувшись,  даютъ  въ  ре- 
зультате исходъ,  заран'Ёе  определенный  ихъ  сущностью;  въ  ро- 
мане, наоборотъ,  выступають  не  готовые  люди,  а  развивающ1еся 
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въ  той  широкой  жизненной  обстановк'6,  которая  является  необ- 
ходимой декорац1ей  романа:  зд'Ьсь  все  Д']&ло  въ  развит1и,  и  кон- 
Флктъ  не  предусмотр'Ёнъ,  такъ  какъ  обусловленъ  именно  ходомъ 
развит1я,  можетъ  видоизм'ёниться  подъ  давлешемъ  среды  и  т.  п. — 
Если  такъ,  то  почему  не  пооткровенничать  и  не  назвать  новел- 
лами тотъ  лег10нъ  Французскихъ  романовъ,  которые  въ  сжатомъ 
введен1И  равсказываютъ  всю  праистор1ю  своихъ  героевъ,  чтобы 
вывести  ихъ,  уже  готовыми  для  развязки,  въ  ту  часть  разсказа, 
которая  одна,  собственно,  и  можетъ  быть  названа  романомъ? 
Шпильгагенъ  предпочитаетъ  бросить  имъ  презрительную  кличку, 
не  имеющую  стоимости  этикетки:  это  не  романы,  а  разв*  посл'Ьд- 
н1я  главы  романовъ.  —  Но  если  ужь  быть  новелл']^ ,  какъ  особо 
патентованному,  литературному  роду,  то  какъ  помирить  старин- 
ную новеллу,  въ  которой  главный  интересъ  отданъ  «особому 
сц'Ёпленш  услов1й  и  обстоятельствъ»,  съ  современной,  обращаю- 
щей внимаше  на  «особенности  данныхъ  характеровъ»?  Какъ 
понять  прим'Ьчан1е  автора  (стр.  47 — 8,  прим.),  что  новелла  — 
«основная  Форма  всякой  эпической  поэз1и,  снова  впадающей  въ 
неё,  какъ  скоро  замолкаетъ  большая  эпопея»? 

Наши  романы,  повести-новеллы  пишутся  прозой;  эпосъ 
знаетъ  лишь  стихъ.  «Это  была  драгоценная  связь  (ЕшЬапс!), 
безъ  которой  его  листки  разлет^лись-бы  въ  течен1и  его  стран- 
ствованш  по  ту  и  по  сю  сторону  греческаго  моря,  разв^ялись-бы, 
какъ  негодная  мякина.  Стихъ  былъ  Архадниной  нитью  для  п^вца, 
при  помощи  которой  онъ  могъ  пускаться  въ  лабирин'гъ  своихъ 
песенъ,  разсчитывая  выйти  къ  св-Ьту.  Бол4е  того:  онъ  сдержи- 
валъ  Фантаз1ю,  принуждая  её  созерцать  М1ръ  и  людей  лишь  въ 
св-Ьт*  идеи,  изображать  ихъ  идеально — потому  что  стихъ  исклю- 
чаетъ  все  прозаически-грубое  и  плоское,  какъ  чистая  масса  льда 
въ  глетчерахъ  не  принимаетъ  въ  себя  сора  и  щебня.  —  Гекза- 
метръ  не  допустилъ  бы  сказать  даже  о  берситЬ,  что  онъ  схва- 
тилъ  —  насморкъ;  мы  скажемъ  подобное  не  объ  одномъ  только 
версиг!,  мы  увидимъ  нашихъ  героевъ  въ  халате  и  туфляхъ,  не 
потому  чтобы  мы  были  неизлечимыми  Филистерами  и  прирожден- 
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ньши  камердинерами,  а  потому  что  мы  —  люди  новаго  времени. 
Мы  иначе  смотримъ  на  всё,  чймъ  древше,  видимъ  дальше  и  ближе 
ихъ,  видимъ  так1я  ускользаюоця  величины,  которыхъ  они  не  схва- 
тили-бы  своимъ  макроскопическимъ  взглядомъ,  если-бы  он']Б  и 
существовали  въ  ихъ  время;  а  иныя  изъ  нихъ  и  не  существо- 
вали вовсе.  Д'Ёло  въ  томъ,  что  св'бтъ  съ  г§хъ  поръ  расширился 
*на  столько,  что  мы  бол'Ье  не  знаемъ,  гд'ё  стоять  пограничные 
столбы  Геркулеса  —  или  же  знаемъ,  что  ихъ  и  вовсе  н*тъ; 
вм'Ёст^  съ  т^мъ  св^тъ  этотъ  сталъ  богаче  содержан1емъ,  такъ 
богатъ,  что  тогдашняя  точка  представляется  намъ  теперь  Ц'1&- 
лымъ  м1ромъ.  И  не  въ  области  одной  лишь  Физической  природы: 
въ  насъ  самихъ,  въ  нашемъ  мозгу  и  сердц'Ь  снуетъ  и  создается 
ц'блый  новый  М1ръ  мыслей  и  ощущенШ,  о  которыхъ  не  чаяли 
гомеровсюе  греки.  И  этотъ-ли  широк1Й,  богатый,  безконечно 
разнообразный  вн'&шнШ  и  внутренн1й  М1ръ  возсоздать  современ- 
ному эпику  въ  поэи^  и  П^СВ']^?» 

Разумеется  —  н-бтъ;  не  думали  о  томъ  и  греческхе  рома- 
нисты и  средне-вековые  перескащики  бретонскихъ  романовъ, 
писавш1е  прозой  —  не  потому,  чтобы  не  верили  въ  Геркулесовы 
столбы  или  усматривали  въ  капл^  воды  ц^лый  М1ръ  инФузор1Й, 
а  потому,  что  ощутили  себя  ч^мъ-то  отдельнымъ  отъ  эпика,  не 
разскащиками  стараго  предан1Я,  а  изобразителями  новаго,  реаль- 
наго,  либо  того,  что  казалось  реальнымъ.  Замена  старой  Формы 
новою  обусловлена  была  изменен1емъ  содержашя,  и  новая  удер- 
жалась на  столько  прочно,  что  теор1я  романа  берется  упрочить  ея 
законность,  подсказавая  ей  особое,  трансцендентальное  значеше — 
въ  уровень  съ  понят1ями  Х1Х-Г0  в^ка. 

Но  она  лучше  сд^лаегь,  если  чаще  будетъ  прислушиваться 
къ  урокамъ  исторш.  Исторхя  поэтическаго  рода  —  лучшая  по- 
верка его  теор1и:  она  сд^лаегь  невозможными  слишкомъ  широ- 
к1я,  хотя  бы  и  поэтическ1я  обобщен1я,  укажетъ  надлежащее 
место  и  тЬмъ  блестящимъ,  критическимъ  зам^ткамъ,  которыми 
исполнена  книга  Шпильгагена,  и  удалить  изъ  сстеорш  романа» 
редко,  но  резко  бьющ1Й  въ  глаза  характеръ  рецептуры.  Намъ, 
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разумеется,  любопытно  бываетъ  проникнуть  вм^ст!  съ  поэтомъ, 
романистомъ  въ  тайники  его  мастерской,  узнать  напр.  отъ 
Шпидьгагена,  что,  приступая  къ  роману,  онъ  составляетъ 
вначал'Ь  послужные  списки  всЬхъ  своихъ  героевъ,  съ  ихъ  пас* 
портными  приматами;  что  ббльшая  часть  произведенш  Турге- 
нева навеяна,  по  его  собственному  признанш,  действительными 
жизненными  Фактами  и  живыми  лицами,  что  измып]лен1е  Фабулы 
ему  давалось  не  легко,  почему  Белинск1й  находилъ  въ  немъ 
относительную  слабость  Фантаз1и  и  т.  д.  Всё  это  —  матер1алъ 
для  характеристики  внешнихъ  лр1емовъ  того  или  другаго  рома*- 
ниста;  но  мы  никогда  не  узнаемъ  тайну  единешя  автора  съ  его 
героями,  заставившую  напр.  Тургенева  плакать  надъ  послед- 
ними страницами  своего  «Отцы  и  д^ти».  Процессъ  личнаго  твор- 
чества «покрытъ  завесой,  которой  никто  и  никогда  не  подни- 
малъ  и  не  подниметъ.»  (Шпильгагенъ);  но  мы  можемъ  ближе 
определить  его  гранш(/Ыч  следя  за  вековой  исторхей  литератур- 
ныхъ  теченш  и  стараясь  уяснить  ихъ  внутреннюю  законность, 
ограничивающую  личный,  хотя-бы  и  ген1альный  починъ. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ХРНСТ1АНСК1Я  ПРЕВРАЩЕН!»  ГРЕ1ЕСКАГ0  РОМАВА. 
ЖИТ1Е  КСАНТИППЫ,  ПОЛИКСЕНЫ  И  РЕВВЕККИ. 


Гречесюй  романъ,  позднш  плодъ  разлагавшейся  языческой 
культуры,  нашелъ  въ  христ1анскую  пору  двоякое  отражеше: 
чисто  Формальное  —  въ  визант1йскомъ  роман1Б,  идеальное  въ  не- 
большой груоп'Ё  памятниковъ,  которое  позволено  объединить 
подъ  назвав1еиъ  —  романа  христ1анскаго. 

Визант1йцы  въ  род']^  Эвстаехя,  Оеодора  Продрома  и  Никиты 
Бвген1ана  поняли  своихъ  предшественниковъ  съ^  той,  наименее 
существенной  ихъ  стороны,  которой  не  для  одного  лишь  Дёнлопа 
исчерпывается  значеше  романа:  со  стороны  «йс410П)).  Они  въ 
сотый  разъ  пересказывали  ихъ  сюжеты,  разнообразя  ихъ  новыми 
именами  и  сочеташями  излюбленныхъ  положен1Й.  Новаго  въ  пони- 
маше  жизни,  что  именно  и  составляетъ  вкладъ  старо-греческаго 
романа  въ  общ,ее  развитге,  они  ничего  не  внесли:  то-же  изобра- 
жеше,  не  понимаше  любви,  обставленное  той-же,  н'ёсколько  за- 
грубевшей реторикой;  тотъ-же  общественный  и  релипозный 
кругозоръ,  который  христ1анск1е  писатели  воспроизводили  какъ 
н*что  присталое  къ  ихъ  сюжету,  къ  литературному  роду,  зами- 
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равшему  въ  ихъ  подражашяхъ.  Некоторое  движете  впередъ 
замечается  и  среди  этихъ  эпигоновъ  романа  ^  но  оно  не  лежало 
въ  сознанш  авторовъ  и,  можетъ  быть,  случайно,  не  им'&ло  будущ- 
ности. Я  разумею  б5льш1Й  реализмъ  въ  изображети  жизни^ 
нер'бдко  граничапцй  съ  грубостью:  припомнинъ  у  Продрома  кри- 
влянье и  Фокусы  безстыжаго  скомороха,  у  Бвгешана  —  пляску 
подгулявшей  старухи.  Въ  связи  съ  этимъ  стоитъ  вторженхе  на- 
роднаго  стиля,  конкретныхъ  сравнешй,  любимыхъ  народной 
п*1сней  (напр.  д'1&вушки  съ  садомъ-виноградомъ  и  т.  п.),  плохо 
мирящихся  съ  напускнымъ  шаржемъ  другихъ  частей  изложешя. 
Одно  шло  изъ  школы,  другое  изъ  жизни,  подсказавшей  автору 
Каллимаха  и  Хрисоррои  и  новый  сюжетъ  —  въ  распространенной 
народной  сказк'1.  Ничто  лучше  этого  романа  не  доказываетъ, 
что  для  визант1йскихъ  его  представителей  существеннымъ  въ  ихъ 
жанр^  быль  именно  вн^штй  элементъ  фикц1И,  баснослов1я,  въ 
Формахъ  котораго  укладывались  старые,  полупонятые  идеалы. 
Иначе  было  на  запад'Ь  и  именно  въ  эпоху,  къ  которой  относятъ 
Каллимаха  и  Хрисоррою:  является  рьщарсшй  романъ,  гошапз 
(1'ауеп1;иге8  и  бретонскаго  цикла,  также  съ  сюжетами  изъ  народ- 
ныхъ  сказокъ  и  предан1й,  но  съ  идеальнымъ  содержашемъ, 
тогда -же  назр'бвшимъ  въ  общественномъ  и  личномъ  развит1И. 
Старыя  сказочный  схемы  одухотворились  новыми  в'Ёятями;  оттуда 
жизненность  этого  литературнаго  рода,  и  дал^е  применяющагося 
къ  движен1ямъ  исторш:  отъ  бретонскаго  цикла  къ  Амадисамъ 
и  дал1^е  къ  героическимъ  романамъ  XVII  в^ка.  Визант1йск1й 
романъ  захир^лъ  именно  всл'бдствхе  архаичности  своего  идеаль- 
наго  содержан1я,  которому  въ  жизни  отвечало  лишь  немногое.  Не 
спасла  его  и  стихотворная  Форма,  въ  которую  онъ  начинаетъ 
облекаться,  въ  противоположность  къ  проз*  древняго  романа: 
это  было  д-Ьломъ  школьнаго  пр1ема,  тогда  какъ  въ  той-же  Форм* 
рыцарскаго  романа  отзывается  стихъ  народныхъ  эпическихъ 
1а1$. 

Но  обратимся  къ  собственно  христианскому  роману  и  прежде 
всего  —  къ  определенхю  его  понят1я.  Что  такое  —  христ1анск1Й 


У\  01дШ2ес1ЬуСоО§1е 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  3 1 

романъ?  СЬаззап^  ^)  включаетъ  въ  его  область  и  апокриФЫ, 
особливо  отреченный  Д'Ьянхя;  Вапп^-СопИ^),  кром-Ё  того,  ц'ёлый 
рядъ  Жит1Й.  Для  того  и  другаго  изсл-Ьдователя ,  стало  быть, 
главное  въпонят1и  романа  —  фикцгя^  чт5,  само  по  себ%,  еще  не 
отд'к1яетъ  его  ни  отъ  эпоса,  ни  отъ  сказки;  ни  тотъ  ни  другой 
не  различаютъ  сознательной  личноИ  фикщя  отъ  традищонной 
и  увасл'бдованной,  составляющей  объектъ  общаго  или  мйстнаго 
предан1я  и  в^ры,  т.  е.  моментъ  эпоса.  Въ  области  апокриФа 
и  христианской,  особливо  мученической  легенды  его  необходимо 
признать  для  изегьстной  поры  развит1я;  христ1анскаго  эпоса 
нельзя  же  искать  въ  Араторахъ  и  Ювенкахъ.  Выделить  въ  этой 
области  моментъ  романа  —  это,  въ  сущности,  волросъ  стиля 
и  литературныхъ  пр1емовъ.  Гречесшй  романъ  выдвинулъ  на 
первый  планъ  мотивъ  личной  любви;  перепетш  любовниковъ 
поставили  вопросъ  о  судьбгь^  "^7/1  у  управляющей  человеческими 
д'Ьлами;  перепет1я  сводились  къ  прхемамъ:  сщранствоеатЯу  раз- 
луки  у  похтценгя^'  сповнангя.  —  Вопросы  личной  жизни  и  ея 
отношен1Й  къ  верховному  водительству  поставлены  были  и  хри- 
спанствомъ;  всяк1й  разъ,  когда  въ  какомъ-нибудь  произведеши 
христ1анскаго  характера  эти  мотивы  совпадаютъ  содержательно 
сь  мотивами  греческаго  романа  и  выражаются  въ  его  формахь — 
позволено  говорить  о  романическихъ  пр1емахъ  напр.  Климен- 
тинъ^)  —  и  ЖИТ1Я,  которымъ  мы  озаглавили  это  изсл1&дован1е. 
Въ  томъ-же  смысле  понимаю  я  сближеше  «пасторали»  и  «робин- 
зонады» греческаго  романа  —  съ  христханской  идеализащей  6и- 
еаиды  и  чудесъ  египетскаго  отшельничества  ^). 


>)  НЫо1ге  Ли  готап  Лапе  Гап11ди11ё,  стр.  234  сл^Ьд. ;  с.1.  268. 

2)  Баг1у  сЪНвиаи  ^^геек  гошапсез,  въ  Со11<;етрогагу  Кет1етчг  1877  г.,  Ос1оЬег, 
стр.  858  сд-Ьд. 

3)  Сл^дуюиця  дал'1^е  сообщешя  касаются  греческого  текста  Гомил1Й,  не 
поднимая  вопроса  объ  ихъ  отяошен1яхъ  къ  Весорт11;]Опе8. 

^)  Сл.  'V^е]п^а^^еп,  Бег  Пгзргапв  Лее  МбпсЬ^Ьитв  1т  пасЬсоп81ап11П18сЬеп 
2е1га11ег,  въ  2еи8с11Г1Й  Й1г  К1гсЬеп^овсЬ1сЬ*е  Ьгвв.  уоп  ТЬео(1.  Вг1е?ег,  I  В. 
(1877),  стр.  5— С,  26,  568—72. 
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I. 


Главное  содержаше  старо- греческаго  романа  составляетъ 
любовь;  любовь,  плотская  въ  основ'1^,  обнимающая  всё  существо 
влюбленныхъ,  все  для  нихъ  освящающая  въ  мАр-Ь.  Ц  здксь 
вс&мъ  править  любовь,  въ  этомъ  ея  высшая  законность;  въ  этомъ 
трансцендентальномъ  ея  понимаши  изсчезаетъ  плотскШ  мотивъ, 
понят1е  (хоеугьа:  любящш  — невольное  оруд1е  какого-то  всеоб- 
щаго,  непререкаемаго  начала. 

Таковы  руководящ1я  идеи  греческаго  эротическаго  романа, 
хорошо  резюмированныя  въ  Климентинахъ  отъ  лица  александр1Й- 
скаго  грамматика  Аппгона.  Климентъ-язычникъ  томится  сомн^- 
шямн  и  вопросами  в'Ьры,  бол'Ьетъ  духомъ,  ища  истины;  когда 
Аппюнъ  спрашиваетъ  его  о  причинахъ  его  недуга,  онъ  прикиды- 
вается влюбленнымъ  безъ  надежды  на  усп'&хъ.  Грамматикъ 
сов'Ьтуетъ  ему  приб-Ьгнуть  къ  помощи  магш,  но  его  сов'Ьтъ  от- 
вергнуть; тогда  Аппюнъ  об^щаегь  написать  отъ  имени  Кли- 
мента послан1е  къ  его  воображаемой  милой,  съ  такими  «похва- 
лами прелюбо действу»  ([хоьугса^  еу)С(о(^^^0V),  что  ни  одной  женщин* 
не  устоять  противъ  нихъ. 

Содержаше  послашя  следующее  (НошИ.  V,  гл.  X — XIX). 
Прив'Ётствовавъ  милую  отъ  имени  Эрота,  сгдревн^йшаго  между 
вс'Ёми  младенца»,  влюбленный  говорить:  «Я  знаю,  что  ты  интере- 
суешься ФилосоФ1ей  и  по  побуждешямъ  доброд'Ьтели  стремишься 
подражать  жизни  лучшихъ  мужей».  —  Кто-же  эти  лучшхе,  какъ 
не  боги  прежде  всего,  а  въ  людяхъ  философы?  Они  одни  знаютъ, 
каюя  изъ  Д'бянш  добрый  или  дурныя  по  природ*,  как1Я,  не  будучи 
таковыми,  считаются  такими  по  постановлешю  законовъ.  Такъ 
некоторые  почитаютъ  дурнымъ  д-Ьломъ  прелюбодМство,  хотя  оно 
во  вс*хъ  отношен1яхъ  д*ло  хорошее,  ибо  творится  по  вел*н1ямъ 
Эрота  къ  преумножен1ю  жизни.  Эротъ  —  древн'Ьйшш  изо  всЬхъ 
боговъ;  безъ  Эрота  Н'Ьтъ  см'Ьшенхя  и  зарождешя  ни  стих]й,  ни 
боговъ  и  людей,  ни  неразумныхъ  животныхъ^  ни  всего  осталь* 
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ного.  ВсЬ  мы  —  оруд1я  Эрота;  творя  черезъ  насъ,  онъ  7га^т(5<; 
тоО  уЕVVСI)(леVои  фи)^аТс;  е7«8у1(^^(«)V  &атс  уой^.  Оттого  мы  стремимся 
исподнить  его  во^ю  не  по  своему  желан1ю,  а  по  его  вел']^н1ю. 
Желая  по  его  вол1&  и  вм^ст]^  пытаясь  ограничить  это  лкеланхе 
въ  угоду  такъ  называемаго  воздержанхя  ((та)9рсI)о■6VУ1)  —  разв'Ь 
мы  не  совершимъ  величайшее  кощунство ,  действуя  наперекоръ 
старМтему  изъ  боговъ  и  людей?  И  такъ,  пусть  откроются 
передъ  нимъ  всЬ  двери,  отм^нятря  дурные  законы,  поставлен- 
ные ревнивыми  людьми ....  Невозможно  удержать  Эрота,  взы- 
скивающаго  души,  ибо  страсть  любящихъ  не  произвольная.  — 
Эти  общ1я  положешя  поясняются  разсказами  о  любовныхъ  по- 
хожден1яхъ  Зевса,  о  богахъ,  (лУ1§г  '7(^5V  аррБV(ОV  та<;  (хе^ес^  (риХао-- 
о-о^хЬсоу  (ос;  аса/ра^;;  о  наградахъ,  которыми  Зевсъ  взыскалъ 
своихъ  любовницъ  и  любовниковъ  и  ихъ  ближнихъ;  о  мудрецахъ, 
подчинявшихся  вел'6н1ямъ  Эрота.  Но  къ  чему  терять  время  на 
новые  примеры?  Довольно  теб'Ь,  изъ  боговъ,  примера  Зевса, 
изъ  ФилосоФОвъ  —  Сократа;  не  огорчай  любящаго  тебя,  ибо, 
совершая  противное  богамъ  и  героямъ,  ты  поступишь  кощун- 
ственно и  навлечешь  на  себя  подобающее  наказан1е;  подражая 
богамъ,  снищешь  ихъ  благод'Ьянгя. 

Получивъ  отъ  Антона  это  письмо,  Юиментъ  д^лаетъ  видъ, 
что  отправилъ  его  по  назначен1ю  и  получилъ  отв'ётъ,  —  написан- 
ный имъ  самимъ.  Его  онъ  и  показываетъ  Апшону  (Нош.  У, 
гл.  XXI — ХХУ1).  Воображаемая  милая  отрицаетъ  божество  и 
главенство  Эрота:  если  онъ  вождел']&етъ  по  своему  произволу,  то 
самъ  несетъ  въ  себ^  страданхе  и  наказанье,  и  потому  —  не  богъ; 
если  же  стремится  къ  соитхю  не  по  своей  вол'Ь,  то  опред*- 
ЛЯЮЩ1Й  его  волю  сильнее  его.  Любовь  —  не  богъ,  а  вождел*н1е 
саиаго  любящдго,  воспитываемое  надеждою,  умаляющееся  от- 
чаянхемъ  (ажоуу^хти)]  любовныя  похождешя  боговъ  придуманы 
людьми,  чтобы  прикрыть  ихъ  прим^ромъ  собственное  распутство; 
да  то  и  не  боги,  а  тираны  и  маги,  гробнищ»!  которыхъ  и  теперь 
еще  видимы.  И  такъ  Эротъ  —  не  богъ,  а  животное  вождел^ше, 
внушенное  творцемъ  всего  въ  ц'1^ляхъ  продолжешя  жизни,  дабы 

Сборвжп  П  Отд.  И.  А.  Н.  (Э) 
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челов'Ьческ1Й  родъ  не  прекратился,  а  подъ  предлогомъ  наслажде- 
Н1Я  изъ  сущности  им'Ьющаго  умереть  произошелъ  другой  челов*къ, 
и  притомъ  въ  законномъ  брак*,  чтобы,  познавъ  своего  отца, 
онъ  питалъ  его  въ  старости,  чего  не  въ  состоянш  сделать 
д-Ьти,  рожденныя  въ  прелюбод'Ьянш.  Вотъ  почему  родители, 
озабоченные  ц'йломудрхемъ  (а(0(рро(т6VУ1)  своихъ  д'Ьтей,  должны 
наставлять  ихъ  въ  немъ  прежде  ч*мъ  наступить  пора  вождел-Ь- 
шй,  сдерживая  ихъ  страхомъ  закона  и  —  раннимъ  бракомъ. 

Христ1анск1я  воззр'ЁН1я  на  любовь,  проводимый  безъименной 
писательницей  послан1я,  т.  е.  самимъ  Климентомъ,  развиваются 
дал'Ье  въ  р*чи  апостола  Петра  (Нот.  XIII,  сар.  XIII  сл'Ьд.), 
настаивающаго  на  томъ,  что  «та  тбХу)  тг];  сгс^>9роа■6VV](;  хаХа,  та  8е 
тг|^  аог/Еьа^  / аХетга».  Поводомъ  къ  р^чи  является  судьба  Маттид1И, 
матери  Климента.  Братъ  ея  мужа  воспылалъ  къ  ней  нечистою 
страстью;  избегая  гр'Ьха,  она  говорить,  что  видела  сонъ,  повел*- 
вавш1й  ей  удалиться  на  время  изъ  Рима  съ  двумя  старшими 
сыновьями,  Фаустомъ  иФаустиньяномъ;  буря  разбила  ея  корабль, 
надолго  разлучила  съ  сьгаовьями,  которыхъ  она  считаетъ  погиб- 
шими, а  сама  она  обречена  влачить  жалкое  существован1е  на 
одномъ  рыбацкомъ  остров*.  Перехваченные  въ  мор*  пиратами, 
проданные  въ  Кесар1ю  какой-то  ЮстЬ,  которая  ихъ  воспиты- 
ваетъ,  Фаустъ  и  Фаустиньянъ  оказываются  впосл*дств1И  учени- 
ками ап.  Петра  подъ  именами  Аквилы  и  Никиты;  мать  встре- 
чается съ  ними  негаданно,  какъ  передъ  гЬмъ  свид-Ьлась  съ  млад- 
шимъ  своимъ  сьшомъ,  Климевтомъ,  и  еш;е  свидится  съ  мужемъ, 
который  отправился  её  разънскивать  и  теперь  признанъ  ею  — 
въ  лиц*  одного  старика,  работника.  Вся  серлья,  надолго  разде- 
ленная, чудеснымъ  образомъ  собралась  снова  —  любимая  гре- 
ческимъ  романомъ  аVауV(ор^о•е^,  но  съ  своеобразнымъ  объясне- 
шемъ,  которое  даетъ  ему  ап.  Петръ:  это  —  плодъ  и  награда 
(^сосрроо•иV^);  еслибъ  Маттид1я  поддалась  наущешямъ  гр*ха,  ничего 
подобнаго  не  случилось-бы,  ибо  и  доброд*тельный  во  вс*хъ 
другихъ  отношен1яхъ  челов*къ  понесъ-бы  подобаюш.ее  наказа- 
ше  за  преступлен1е  противъ  ц*ломудр1я.  Сл*дуетъ  пространная 
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похвала  ц-кюмудрой  жены :  она  —  блаженное  напоминавхе  пер- 
ваго  творен1я,  когда  единый  Господь  создалъ  одному  мужу  еди- 
ную жену;  ея  красота  въ  благоустроеши  души,  ароматы — добрая 
слава,  прекрасныя  одежды  —  стыдъ;  она  не  даетъ  поводовъ 
нравиться  кому-бы  то-ни-было,  кром'1  мужа,  изб'бгая  общества 
юношей,  сдержанная  и  относительно  старцевъ,  предпочитая  чест- 
ную бесбду  безпорядочному  см*ху. 

Марти;  020^,  тголХоь  ^б^а  [хосугьа  [хеа:  таково  общее  заклю- 
чен1е  этого  панегерика  ц'бломудрш,  которое  одно  спасло -бы 
и  язычника,  еслибъ  крещен1е  не  было  необходимымъ  услов1емъ 
спасешя. 

Мо1/б1а  и  (тш^роабуу)  —  такова  на  первыхъ  порахъ  противо- 
положность языческой  и  христ1анской  любви,  тамъ  и  зд'ёсь  поня- 
той какъ  ПЛ0ТСК1Й  актъ,  но  ограниченный  въ  посл'бдцемъ  случае 
ц^лью  —  продолжен1я  челов']^ческаго  рода  и  границами  библей- 
ской семьи.  ДальнМшее  развитхе,  дошедшее  до  крайности  особ- 
ливо на  почв'Ё  гнозы,  будетъ  —  отрицаше  семьи,  воздерзван1е 
отъ  половаго  акта  даже  между  супругами,  какъ  гр'Ьховнаго,  какъ 
«у&а>ру(а  той  да7атои»5  «6  (ррау[х6^  6  о-хотеьуо^»,  «то  р.е(т6тос/оV 
т^?  9^ора(;  ^);  наконецъ  прославленхе  девственности,  какъ  состоя- 
Н1Я  близкаго  къ  святости.  Образцы  такого  пониматя  разс'1^яны 
повсюду  въ  гностическихъ  Д^яшяхъ  апостоловъ^  особливо  Д'1я- 
Н1яхъ  Оомы;  но  это  —  идеалъ  и  большей  части  житШ.  Остано- 
вимся лишь  на  одномъ  изъ  нихъ,  потому  что,  если  верить  мн'Ьнш 
Вагш^-воаИ'а,  оно  представило-бы  прим^^ръ  особаго,  въ  своемъ 
род*  исключительнаго  взаимод'1йств1я  греческаго  романа —  и  аске- 
тическаго  жит1я.  Ахиллъ  Тащй,  живш1й  уже  въ  пору  христхан- 
ства,  разсказалъ  намъ  о  приключен1яхъ  КлитоФОнта  и  Левкиппы, 
въ  обычномъ  стил'б  языческаго  романа,  съ  гЬмъ-же  реальнымъ 
пониман1емъ  любви,  увенчанной  поел*  долгихъ  приключен1Й  — 
бракомъ.  КлитоФонтъ  и  •Девкиппа  живутъ  въ  Финиши,  въ  Тир*; 


I)  Сл.  отреченныя  к^ятя  ап.  Фидиппау  Т18сЬеп<1огГЧ,  Ароса).  аросгурЬ., 
А<1(111ате111а,  р.  143;  сл.  его-же  Ас1а  аро81о1огшп  аросгурЬа,  р.  80. 

(З*) 
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жит1е  свв.  Галакт10на  и  Эпистим1И  ^)  переселяетъ  ихъ  въ  Эдессу 
и  досказываетъ  ихъ  исторш:  у  нихъ  н'Ьтъ  д'Ьтей  и  они  горюютъ 
о  томъ;  однажды  пустынникъ  ОнуФрш,  заставь  Левкиппу  плачу- 
щей, разспрашиваетъ  её  о  причин'Ь  ея  горя:  мужъ  недоволенъ  ея 
бездетностью.  Онуфрш  об-Ьщаетъ  ей  потомство  подъ  услов1емъ, 
чтобъ  она  крестилась;  та  соглашается  и,  когда  оказалась  беремен- 
ной, обо  всемъ  изв^щаеть  мужа,  который  и  самъ  принимаетъ 
христханство  ^).  У  нихъ  родился  сынъ,  названный  Галактаономъ 
по  причин*  б-блосн^жнаго  цв'бта  кожи.  Когда  ему  минуло  24  года, 
отецъ  женить  его  на  красавиц'б  Эпиствм1и,  именитой  и  богатой, 
но  Галакт10нъ  р-Ьшилъ  самъ  съ  собою  —  воздержаться  отъ  испол- 
нешя  брачнаго  долга,  что  и  д^лаотъ,  не  смотря  на  протесты 
и  соблазны  Эпистим1И,  которая,  уб'Ьжденная  имъ,  въ  свою  очередь 
становится  христ1анкой  и,  вм'Ьсгб  съ  мужемъ,  мученицей.  —  Такъ 
на  разстояши  одного  покол']&н1я  идеалъ  (лос/гса  см'Ёнился  идеаломъ 
д'Ёвственнаго  воздержашя. 

Самъ  по  006*6  въ  романическую  тему  онъ  укладывался  плохо; 
но  онъ  вызывалъ  протесты,  которые  и  выражались  нередко  — 
въ  пр1емахъ  стараго  романа.  Д']^вственницЪу  ц'^юмудренныхъ 
обыкновенно  пресл^Ьдуютъ  представители  языческой  [юьугщ 
Каллимахъ  въ  отреченныхъ  Д'Ьятяхъ  ап.  1оанна  доходить  въ 
своей  невоздержной  страстности  до  посягательства  на  —  тЬло 
бездыханной  Друзганы;  всего  обычнее  похищенгя  и  увозы,  лю- 
бимый Формулы  стараго  романа,  и  въ  связи  сътЬмъ  —  переод*- 
ван1я,  маскируюп^1я  ноль  красавицы.  Такъ  Поликсену  увлекаетъ 
отвергнутый  ею  любовникъ,  поздн1^еэпархъ;  как1е-то  дикхе  люди 
посягають  на  неё;  ей  дважды  сов^Бт^'ють  облечься  въ  мужское 
платье,  векла  (въ  Д'Ёянхяхъ  ея  и  ап.  Павла)  готова  остричь  себ* 
волосы,  чтобы  свободнее  сл'бдовать  за  своимь  наставникомь, 
какъ  Мархамна,  переод'Ьтая  мужчиной,  за  своимь  братодгь  ап.  Фи- 

^)  Сииеонъ  МетаФрастъ  у  Сур1я,  У11ае  Занемогши!  5  КотетЪт;  ел.  Ваг1П^- 
ОоиЫ,  1.  с.  р.  871--2. 

2)  Сл.  въ  Д']^ян1ахъ  аа.  1оанна,  приписанныхъ  Прохору,  подобный-же  эпи- 
зодъ  о  трибуне  Васих1и  и  его  неплодной  жен']^  Харит'Ь,  только  что  починъ 
обрящешя  принадлежать  мужу. 
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диппомъ  (отреченныя  Д^^явгя  Филппа),  какъ  въ  жит1яхъ  встр'Ё- 
чаемъ  ц'Ёлый  рядъ  подвижшгцъ  и  нученицъ,  скрывающихъ  свой 
полъ:  свв.  ЕвФросиву  и  Анну,  Сусанну,  Мархю  и  Евген1ю. 

Новымъ  мотивомъ  можеть  показаться,  что,  въ  сущносги 
является  лишь  христ1анской  метаморфозой  стараго. 

Домогающ1Йся  или  отверженный  любовникъ  обращался  съ 
мольбою  и  прБношен1ями  къ  Эроту  и  Афродите;  но  язычесте 
боги  представлялись  христ1анину  не  только  въ  эвгемеристическомъ 
осв']^щен1и  Юиментова  послан1я,  а  и  чаще  того  —  демонами, 
властвующими  надъ  челов^комъ  плоти,  побуждающими  его  къ 
гр*ху ,  къ  [югуу.л ;  къ  нимъ  и  обращался  любовникъ,  отвергнутый 
христ1анской  д*вственницей;  мапя  —  огруб'Ьвшхй,  въ  Формахъ 
народнаго  Фетишизма,  язычесмй  культъ.  Апп1ояъ  сов-бтуеть 
мнимо-влюбленному  Клименту  прибегнуть  къ  мапи,  ставя  въ  при- 
м1ръ  самого  себя:  будучи  еще  юношей  и  безнадежно  влюблен- 
нымъ,  онъ  обратился  къ  египетскому  магу,  который  научилъ  его 
своимъ  заклинашямъ  (&7гао^§^]V) ;  съ  ихъ  помощью  онъ  достигъ 
своей  ц-бли.  Въ  ЖИТ1И  св.  Панкрат1я  ^)  язычникъ  Элидъ  воспы- 
лалъ  страстью  къ  христ1анк'6  Сергш;  какой-то  монтанъ  даетъ 
ему  «то  Зфл^оV  тш7  ер(0Т1Х(07  ^x7гир(оо■га)V»,  «РфX50V  г7гьср&р6(xеVОV 
оа'.{хо^.хои^  ёрсота^»,  по  которой  они  вызываютъ  демоновъ  со- 
блазна, оказывающихся  на  этотъ  разъ  безсильными.  Такими 
оказываются  они  и  въ  легенде;  о  магЬ  КипрганЬ,  насылающ^мъ 
демоновъ  на  христ1анку  Юстину,  и  въ  житш  св.  Марш  Ант1ох1Й- 
ской  и  маг*  Мгуас  -) ;  въ  житаи  Ксантиппы,  Поликсены  и  Реввекки 
похититель  Поликсены  увлекаетъ  её  также  при  помощи  демо- 
новъ —  въ  Вавилонъ;  но  молитва  девственницы  услышана: 
Петру,  направлявшемуся  тогда  въ  Римъ,  было  откровеше 
о  встр'Ьчномъ  корабле  и  томящейся  на  немъ  душ-Ь;  онъ  молится, 
а  демоны  говорить  магамъ,  бывшимъ  на  суди*  похитителя,  что 
они  не  въ  силахъ  противустоять  Петру  и  необходимо  перем'Ьнить 


*)  См.  сл^Ьдующую  главу. 

*)  2аЬп,  Сурпап  топ  АпИосЫеп  ипй  йге  с1еи18сЬе  Гаивиа^е,  р.  22  сл*а.; 
129—180. 
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направлеше  пути.  Корабль  пристаетъ  не  къ  Вавилону,  а  къ  бере- 
гамъ  Эллады. 

Девственница  всюду  торжествуетъ,  охраняемая  своей  чисто- 
той и  силою  ангеловъ;  лишь  въ  эпизоде  отреченнаго  жит1я  св. 
Васил1я  Великаго,  приписаннаго  АмФИлоию  Иконхйскому,  помои^ь 
мага  приводить  къ  браку,  но  и  въ  его  Формахъ  преступное  тор- 
жество [хо1/г(а  требуетъ  очищен1Я  и  достигаетъ  его  —  иокая- 
н1емъ  ^). 

Пониман1е  любви  радикально  изм']^нилось,  а  вм'ёсгё  съ  нимъ 
и  цонят1е  красоты,  столь  существенное  въ  старо -эллинскомъ 
м1росозерцанш,  наполняющее  и  древшй  романъ  целыми  страни- 
цами восторженныхъ,  иногда  банальныхъ  описанш.  Чудеса  клас- 
сическаго  искусства  такъ  глубоко  обусловлены  релипей,  что  это — 
явлен1Я  не  д^лимыя;  оттого  останки  художественной  старины 
представляются  демоническими,  жидищемъ  демоновъ^);  не  вызы- 
вая восторговъ,  они  еще  только  служатъ  предметомъ  какого-то 
страннаго  любопытства:  въ  Климентинахъ  (Нот.  XII,  гл.  XII) 
спутники  апостола  Петра  просятъ  его  посетить  вм^ст]^  съ  ними 
островъ  Арадъ  и  посмотреть  тамъ  на  диковинки:  два  громадной 
величины  виноградныхъ  ствола  и  —  какое-то  произведете  Фид1я 
(гх^а^:Е(;  8е  той  (тхлг^ои:;  Е^с^6^[xгV  &Vда  01  а[xтеX^Vо^  <ттйХое  ^^а■аV, 
6[Л(о:;  а[ха  аитоТ;  &ХХо;  &ХХо  С1  т(07  ФесХЬи  &русоV  едесореь).  — 
Физическая  красота  не  только  потеряла  всякую  ценность,  но 
л  заподозрена,  какъ  вызывающая  нечистые  помыслы;  Христосъ 
былъ  некрасивъ  собою,  доказывалъ  Тертулл1анъ  (Бе  сагпе  СЬпзИ, 
сар.  9),  а  аоостолъ  Павелъ  такъ  описывается  въ  отреченныхъ 
Д'Ьян1яхъ  его  и  веклы  '):  онъ  небольшаго  роста,  пл^шинъ,  съ 
кривыми  ногами,  кр']^пкаго  сложен]я,  съ  сросшимися  бровями  и 
большимъносомъ.  Вм-Ьст*  съ  т-Ьмъ  онъ  полонъ  благодати  (/арьто;); 
ОнисиФору  онъ  представляется  то  челов^комъ,  то  ангеломъ.  — 
Ксантиппа  бол'^етъ  д^'шей,    но  едва  увидала  незнакомаго  ей 


1)2аЬп,  1.  с,  р.  131—2. 

*)  Сл.  мои  Разыскашя  II,  стр.  31  (изъ  жит1я  св.  Оеодора  Сикеота). 

')  Сл.  Т1всЬепДогГ,  Ас1а  аровЫогига  аросгурЬа,  стр.  41  сдЪд. 
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Павла,  какъ  ея  сердце  забилось:  у  него  тихая  поступь  чело- 
в'Ёка,  всегда  готоваго  включить  въ  свои  объят1и  гонимаго;  благо- 
воленхе  разлито  въ  лиц'Ь,  об^щающемъ  уврачевать  немощваго; 
онъ  такъ  милостиво  озирается  туда  и  сюда,  какъ  будто  предла- 
гаетъ  помощь  всЬмъ,  б-Ьгущимъ  огъ  пасти  зм*я,  Онъ  —  врачъ 
души,  единственный,  который  могъ-бы  помочь  больному  рабу 
Проба. 

«Павлу-же  вступившу  въ  домъ  ОнисиФора,  разсказывается 
дал'Ёе  въ  Д'Ьяшяхъ  его  и  беклы,  бысть  великая  радость 
и  кол']^нопреклонен1е  и  преломленхе  хлйба  и  Божге  слоцэ  о  воз- 
держаши  и  воскресенш,  Павлу  глаголющу:  Блаженны  чистые 
сердцемъ,  ибо  они  узрятъ  Бога;  блаженны  соблюдающге  гЁло 
въ  чистоте,  ибо  съ  ними  будетъ  беседовать  Господь;  блаженны 
отрекш1еся  отъ  М1ра,  ибо  они  праведными  нарекутся;  блаженны 
имущ1е  женъ  не  въ  жены  м']^сто,  ибо  они  избрали  въ  уд'Ьлъ  себ'Ь 
Господа;  блаженны  имуп^те  страхъ  Бож1й^  ибо  они  будутъ  какъ 
ангелы  Божге;  блаженны  блюдущ1е  крепнете,  ибо  они  успо- 
коятся у  Отца  и  Сьша;  блаженны  милостивые,  ибо  они  будутъ 
помилованы  и  не  узрятъ  дня  страшнаго  суда;  блаженны  г]^ла 
д^вственныхъ^  ибо  они  угодны  Богу  и  не  утратятъ  награду  своей 
непорочности,  ибо  по  слову  Отца  это  д^ло  будетъ  имъ  —  д-Ьломъ 
спасешя  во  дни  его  Сына,  и  они  успокоятся  во  в'Ька  вйковъ». 
Этимъ  неслыханнымъ,  откровеннымъ  р']^чамъ  внимала  денно 
и  нощно,  не  отходя  отъ  сосЬдняго  окна,  Оекла,  дочь  веокл1И 
и  нев^Бста  вамир1я,  и  ликуя  отдавалась  в^^Ъ^  желая  лицезреть 
ап.  Павла,  котораго  до  гбхъ  поръ  она  лишь  слышала,  но  не 
видела.  Зам*тивъ,  что  въ  теченш  трехъ  сутокъ  дочь  не  отходитъ 
отъ  окна,  не  'Ьстъ  и  не  пьетъ  и,  потерявъ  всяк1й  стыдъ,  всё 
только  слушаетъ  лживыя^  обманчивый  р']^чи  пришельца,  мать 
посылаетъ  за  женихомъ  беклы  и  говорить  ему :  «Этотъ  человЬкъ 
возмущаетъ  всю  Икон1Ю  — -  и  твою  Оеклу;  жены  и  юноши  ходятъ 
къ  нему  и  научаются  страху  Бож1ю  и  непорочной  жизни;  вотъ 
н  дочь  моя,  точно  паукъ,  привязанный  къ  окну  словами  Павла, 
одол'1еваемая  страннымъ  желашемъ  и  чудеснымъ  влечен1емъ,  вся 
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отдалась  его  р'Ёчамъ  и  подпала  вхъ  власти.  Пойди  къ  ней  и  по- 
говори: она  в'бдь  теб1^  обручена»,  вамирисъ  и  мать  идутъ  къ  ней^ 
доорашиваютъ  любовно  о  причинахъ  ея  страннаго  поведен1я,  пла- 
чутъ;  она  даже  не  повернулась  къ  нимъ:  она  слушаетъ  Павла. 

Эта  сцена  у  «окна»  понравилась:  въ  легенде  о  Кипр1ан'Ь 
св.  Юстина  также  заслушивается,  сидя  у  окна,  пропов']&ди  дьякона 
Праил1я  и  горитъ  желанхемъ  свид'Ьться  съ  1шмъ  лично  ^);  въ  житш 
Ксантиппы  и  сверстницъ  Ксантиппа  смотритъ  изъ  окна,  томимая 
тайнымъ  горемъ,  когда  видитъ  шествующаго  по  стогнамъ  города 
ап.  Пав#а. 

Не  только  изменились  понят1Я  любви  и  красоты,  но  переста- 
вились и  роли  домагающагося  и  дарующаго.  Клеандръ  въ  ро- 
мане Никиты  Евген1ана  поетъ  подъ  окномъ  Каллигоны  вызы- 
вающую п'Ёснь  реальной  любви;  въ  христ1анской  легенде  сама 
д'Ьвуп1ка,  женщина  заслушивается  изъ  своего  терема  р'Ьчей, 
в'1щающихъ  о  д1^вственности  и  чистог]^,  отдается  имъ  всец'бло 
и  готова  сл'Ёдовать  за  челов^комъ,  открывшимъ  ей  нев']^домый 
дотол'Ь  М1ръ  красоты,  красоты  уб^жденнаго  слова,  влекомая, 
какъ  векла,  гшОу[х{а  xа^V^  хае  тсайеь  шуй. 

Этого  неяснаго  и  вм-Ьсгб  страстнаго  чаян1я,  ЗеЬпзисЫ 
куда-то  и  къ  чему-то,  переполняющей  душу  и  вм'ЬсгЬ  съ  гЬмъ 
не  эгоистической,  древн1й  романъ  не  знаетъ.  Стремленхе  въ  не- 
в^домую,  баснословную  даль  находило  выражен1е  въ  геограФИ- 
ческихъ  романахъ  и  сказкахъ;  но  это  далеко  не  то  побужден1е, 
которое  заставляетъ  томиться  и  странствовать  Климента  и  Ки- 
пр1ана  —  въ  поискахъ  за  истиной. 

Климентины  открываются  признан1емъ:  «Я,  Климентъ,  рим- 
ск1й  гражданинъ,  первую  молодость  провелъ  добродетельно, 
такъ  какъ  съ  детства  мои  мысли  обращались  отъ  похоти  къ  горю 
и  печали.  Мн^  присуща  была  дума,  не  знаю,  откуда  взявшая 
свое  начало,  что  после  смерти  меня  не  будетъ  и  никто  меня  не 
помянетъ,  ибо  безконечное  время  предастъ  забвешю  всё  и  вся; 
что  я  не  буду  более  существовать,  не  зная  сущихъ  и  не  знаемый 

*)  йаЬп,  1.  с,  р.  21—2. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  41 

НИИ;  что  меня  когда-то  не  было  —  и  не  будетъ.  Созданъ-ли  былъ 
М1ръ  и  что  было  до  него?  Если  онъ  былъ  всегда,  всегда  и  будетъ, 
если  былъ  созданъ,  то  пройдетъ.  А  за  его  гибелью  что  наста- 
нетъ  —  если  не  типгана  и  забвен1е?  А  можетъ  быть,  и  будетъ 
что,  о  чемъ  теперь  невозможно  и  помыслить».  —  Это  тоже  состоя- 
Н1е  «испытующаго»,  какъ  у  Васил1я  Великаго,  тревожимаго  во- 
просомъ  о  томъ,  что  править  М1ромъ,  т»>/у)  или  аVауxV1,  и  ищущаго 
разр']^шен1я ;  и  какъ  онъ  отправился  въ  Сир1ю  и  Александр1ю 
въ  поискахъ  за  своимъ  учителемъ  и  другомъ,  философомъ  Эвста- 
б1емъ,  такъ  и  Климентъ  ищетъ  отв'бта  на  свои  сомн1^н1я  въ 
противор^Ч1яхъ  Философскихъ  школъ,  готовъ  даже  по^^хать 
въ  Египетъ  и  обратиться  тамъ  къ  какому-нибудь  магу,  вызы- 
вателю  душъ;  его  томить  страшный  вопросъ  о  безсмертш  души, 
Веб  исканхя  напрасны,  —  когда  распространяются  слухи  о  Спа- 
сител*,  его  благов'6сТ1и  и  чудесахъ ;  о  томъ  всЬ  толкуютъ,  самъ 
Климентъ  слышитъ  въ  Рим1Ь  чью-то  пропов'Ьдь  о  немъ.  Онъ 
решается  отправиться  въ  1юдею,  но  противный  В'Ьтеръ  заносить 
его  въ  Александр1ю,  гд1&  онъ  знакомится  съ  ученикомъ  Спасителя, 
ап.  Варнавой,  слышитъ  его  разсказы  о  ХрисгЬ  и  защищаетъ 
его  отъ  насм'Ьшекъ  философовъ,  или  скор-Ье,  филологовъ  (о'п 
11x9]  <^{кокоуо1  гстте  хаьои  (р^^^^^^^^^  ^ьЛоо-осроь).  Онъ  хотЬлъ-было 
уехать  съ  нимъ  вместе  въ  1юдею,  но  его  задержали  д']^ла;  черезъ 
несколько  дней  онъ  отправляется  одинъ  въ  Кесар1ю,  гдЬ,  преду- 
прежденный Варнавой,  ап.  Петръ  принимаетъ  его  дружественно 
и  приглашаетъ  сопутствовать  ему  въ  его  пропов'Ьдномъ  хожден1И 
по  городамъ  и  весямъ  (Нош.  I). 

Признан1я  Кипрхана^)  представляютъ  такой-же  рядъ  искан1й 
и  блужден1й^  приводящихъ  н1&сколько  инымъ  путемъ  къ  той-же 
Ц'Ьли.  Еще  ребенкомъ  посвященный  Аполлону,  онъ  на  седьмомъ 
году  допущенъ  былъ  къ  таинствамъ  Митры;  явившись  въ  Аеины, 
гд4  родители  записали  его  гражданиномъ,  онъ,  еще  десятил'Ьтн1Й, 
несъ  Факелъ  Деметры,  с^товалъ,  облеченный  въ  б^лыя  одежды, 


»)2аЬп,ис.,  р.  80  м-Ьд. 
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ПО  Персефон-Ё  и  прислуживалъ  въ  храм'Ь  Палдады.  «Былъ  я  и  н 
Олиип'Ё,  который  они  называютъ  жилищемъ  боговъ,  и  былъ 
посвященъ  въ  звуки  торжественныхъ  р'1&чей  и  высокопарнаго 
разсказа.  Вид']^лъ  я  тамъ  деревья  чарующаго  свойства  и  злаки, 
д']&йствовавш1е,  казалось,  по  наит1ю  боговъ;  позналъ  см^ну  вре- 
менъ  года  въ  зависимости  отъ  см']^ны  в'Ётровъ,  и  различ1е  дней 
подъ  вл1ЯН1емъ  противоположныхъ  силъ.  Вид^лъ  я  таиъ  хоры 
демоновъ:  одни  п'Ьли,  друпе  воевали,  третьи  строили  ковы,  чиня 
обманъ  и  смуш,ен1е;  вид'блъ  я  бранную  силу  каждаго  бога  и  бо- 
гини, пребывая  сорокъ  дней  въ  лЛсгЬ,  откуда,  какъ  бы  изъ 
царской  твердыни,  высылаются  на  землю  духи  —  творить  каждый 
свое  д'Ёло  въ  народахъ.  Я  питался  лишь  древесными  плодами  по 
заход'!  солнца;  когда  мне  минуло  пятьнадцать  л'ётъ,  семь  г1еро- 
Фантовъ  познакомили  меня  съ  дМств1емъ  каждаго  изъ  нихъ,  ибо 
родители  мои  сильно  радели  о  томъ,  чтобъ  я  позналъ  всё  сущее 
на  земл^,  въ  воздух*!  и  мор*!,  и  не  только  природное  зарожден1е 
и  погибанхе  злаковъ,  деревьевъ  и  гЬлъ,  но  и  силы,  который  все- 
лилъ  въ  нихъ,  въ  противоположность  къ  творен1ю  Бож1Ю,  князь 
сего  мхра». 

Приведенный  обраш.икъ  можетъ  служить  характеристикой 
религюзнаго  синкретизма  автора  Кипргановой  испов'Ьди,  который 
и  дал'Ье  ведетъ  святого  отъ  одной  степени  знашя  къ  другой, 
бол'Ёе  высокой  и  таинственной:  съ  Олимпа  къ  Аргосъ  и  Элнду, 
отъ  Фригшцевъ  и  варваровъ  къ  таииствамъ  Египтянъ  и  Хал- 
д'Ьевъ;  вся  доступная  язычнику  мудрость  раскрылась  передъ 
Кипр1аномъ,  самъ  князь  сего  М1ра,  дьяволъ,  предсталъ  ему  во  оч1ю 
и  принимаетъ  его  въ  услужеше.  Силой  его  онъ  творитъ  чудеса, 
об'Ьщаетъ  Аглаиду  помочь  ему  овладеть  Юстиной,  въ  которую  и 
самъ  влюбляется;  но  кр'Ьпость  христ1анской  девственницы  обна- 
руживаетъ  тщету  его  усил1Й  —  и  того,  что  ему  казалось  зна- 
шемъ.  Полное  знаше  раскрывается  ему  въ  христ1анств1&. 

Климентъ  и  Кипр1анъ  странствуютъ,  влекомые  жаждой 
истины;  стрг^нствуютъ  за  своими  наставниками  святыя  д'Ьвствен- 
ницы,  испытывая  лишен1я,  подвергаясь  опасностямъ.  оскорблен1я 
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и  увоза.  Къ  мотиву  странствован1я,  любимому  дрсввимъ  рома- 
номъ,  присоединяется  нер'Ёдко  и  столь-же  популярный  мотивъ 
признашя,  гесо^П11;10  людей  близкихъ,  на  долго  разлученныхъ 
и  сходящихся  снова  противъ  чаян1я.  Такъ  кончаются  Климентины 
и  жит1е  Ксантиппы,  Поликсены  и  Ревекки.  Въ  той  черт^,  что 
Ксантиппа,  изб-Ьгая  пресл'Ьдованхй  деверя,  ссылается,  какъ  на 
поводъ  къ  своему  отъ']^зду,  на  в'6щ1Й  сонъ^  также  сохранился 
романичесюй  прхемъ:  блуждаше,  несчаст1е,  но  и  будущ1я  гесо^1- 
Попез  героевъ  часто  предрекаются  вид']^н1емъ,  темнымъ  проро- 
чествомъ.  Похищенная  Поликсена  с^^туетъ,  вспоминая,  какъ 
Ксантиппа  вел^^ла  купить  въ  Рим^  за  дорогую  Ц'1^ну  книги  и  ве- 
черомъ,  гадая  по  нимъ  о  судьб'Ь  сестры,  вычитала  то,  что  съ  ней 
приключилось  на  д^л'ё;  в'1^щая  была  мать  моя,  назвавъ  меня 
Поликсеной-многоскитальной,  говорить  она  въ  другомъ  м'ёсгё, 
лграя  словами,  какъ  Гел10доръ  именемъ  Хариклея  =  /арс^  и  хХ&о;. 
В'Ьщее  пророчество,  сонь,  неизм'Ьнно  опред-бляющй  будущее  — 
всё  это  сводится  къ  П0НЯТ1Ю  судьбы,  ти/г^,  существенной  для 
М1росозерцан1я  стараго  романа;  въ  Климентинахъ  она  выра- 
жается словомъ  уЬ&(7(^,  лат.  ^епНига,  црквнослав.  родъ,  въ  смысл1^ 
прирожденной  челов'Ёку  доли,  отъ  которой  никуда  не  уйти  (ел.  Нот. 
XIV  и  XV). 

Ап.  Петръ  креститъ  въ  мор*  мать  Климента,  Маттидтю;  всЬ 
возвращаются  домой,  лишь  ап.  Петра  что-то  задержало  на  пути. 
Вернувшись,  онъ  разсказываетъ,  въ  чемъ  Д'Ьло:  какой-то  ста- 
рикъ-работникъ  наблюдалъ  за  ними  изподтишка,  пока  они  совер- 
шали таинство;  когда  всё  было  кончено,  онъ  р1&шился  выйти 
и  подать  свое  наставлеше  людямъ,  которыхъ  онъ  вид'Ьлъ  север* 
шающиии  погруженхе  и  моленхе,  т.  е.  заблуждающимися;  ибо 
«Н'Ьтъ  ни  Бога,  ни  провид'Ьн1я,  но  всё  подвержено  судьб-Ь»  (оОтг 
уар  &1С^  ео•т^V,  ойтг  1гр6Vо^а,  аХХа  угугагс  та  тгаута  Отгохгьтас); 
молишься-ли  ты,  или  Н'Ьтъ,  ты  все-же  испытаешь  долю,  на  роду 
теб*  написанную  (гпг  уар  ей/У),  гьтг  [лу],  та  гх  ту]^  у&у&стесо^ 
иаоуесу  лулущ^  е/ге;),  какъ  испыталь  и  я:  я  былъ  богатъ, 
.благочестивъ  и  милосердъ,  а  отъ  судьбы  (тг)у  '!гг7ср(о[хЬу)у)  не 
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ушелъ  —  й  онъ  разсказываетъ  въ  третьемъ  лнц'б  сво; 
ственную  истор1ю,  которую  Петръ  уже  лнаетъ:  это  1 
Маттид!!!,  старнкъ  —  ея  мужъ^  Фаустъ*  Когда  впосл' 
прнзнаше  совершилось  и  семья  соед^шлась  вновь,  Петръ  с1 
ваетъ  Фауста:  что-же  твоя  в'Ьра  въ  родъ,  въ  долю? 

противополагаетъ  в-Ьру  въ  божественное  провид'Ьнге,  и 
оно  определило  участь  его  секьн;  еслибъ  она  оставала 
йемъ,  можетъ  быть,  нхъ  слуха  не  коснулись-бы  божест! 
глаголы;  воть  почему  понадобилось  и  страиствован1е,  в  ка 
крушен1е,  и  продажа  въ  рабство,  и  подозрение  въ  смерт! 
это  вегалапное  сочетан1е  собьтт1Й  въ  вид}'  высшей  ц^ли  о 
живаотъ  руку  промысла  (ел.  Нога-  IV,  гл,  XII;  Нош 
гл.  ХХП^);  въ  сниташнхъ  и  страдании  Поликсены  ап.  I 
усматриваетъ  идею  очищашщаго  нспышйнш:  надо  с?! 
дитя  мое,  дабы  познать  Спасителя  нашего  1исуса  X 
(ел.  Нот*  XV,  гл.  IX). 

Новое,  дотол'Ь  нев'Ьдомое  попят1е  любви  вступало  въ 
стараго;  вЬра  въ  ^^/7^,  уЬгт^  разширялось  въ  предста 
промысла;  осталась  старая  капва:  странствовап1Й,  похи] 
в-Ьщихъ  сеовъ  н  нежданныхъ  снознан1Й,  остались  традиц; 
праемы  романа,  па  сколько  они  бьми  совместимы  съ  а 
темами,  НигдЬ  въ  древпемъ  ромагЛ  не  встр'Ьтпшь  такъ  II 
1ЮСтроенной  сцены  приянан1я,  съ  такой  согпгательно  провес 
ге1ап1а110  5  какь  въ  Климеитинахъ  (Нот.  XII):  разсча 
ЭФФектъ,  не  переходшшй  въ  сентиментальность,  какъ  въ 
въ  саду,  въ  жипи  Ксантиппы,  паноминающей  своимъ  коло| 
поэтическ!н  эпизодъ  первоевангел1я  1акова, 

Ап,  Петръ  и  его  спутники  посЬщаютъ  островъ  Лрпдъ;  н 
встрЬча  съ  нищей,  сидЬвшей  на  порогЬ  дома.  Почему  ты  ив 
таешь?  спрапшваетъ  апостолъ,  —  Рукъ  н-Ьтъ  у  меня,  одиит 
образъ  р}ч^ъ;  я  искуса.1а  ихъ  съ  тоски  —  и  она  разсказыв! 
себ*.  Вышла  ояа  эамужъ  за  именитаго  че'лов^ка,  у  ней  был^ 
д'Ьтей,  по  въ  неё  влюбился  деверь;  подъ  предлогомъ  вЬща! 
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она  удалилась  на  время  съ  двумя  старшими  сыновьями,  буря 
настигла  ихъ  въ  мор'Ь,  и  она  одна  осталась  въ  живыхъ,  выбро- 
шенная на  этотъ  островъ.  Она  ищетъ  г&ла  своихъ  д'&тей;  жен- 
щины ут]Бшаютъ  её  разсказами  о  своемъ  собственномъ  гор'!^  — 
но  она  не  на  столько  зла,  чтобъ  угЁшаться  чужей  б'Ьдой.  Одна 
бедная  старуха,  еще  въ  юности  потерявшая  мужа-моряка,  при- 
няла её  къ  себ^  въ  домъ;  она  забол-Бла,  а  у  меня  отнялись 
руки  —  я  и  прошу  милостыни.  —  Петръ  догадывается,  что  передъ 
ннмъ  мать  Климента,  только  что  разсказавшаго  ему,  что  ему  са- 
мому было  известно  о  судьб*  его  семьи.  Въ  это  время  подходитъ 
Климентъ:  Я  везд*  искалъ  тебя,  говорить  онъ  Петру;  что  теперь 
станеиъ  д'Ь|ать?  —  Тотъ  велитъ  ему  пойти  напередъ  къ  лодки, 
а  самъ  разспрашиваетъ  нищую:  пусть  назоветъ  себя  и  сыновей. 
Она  даетъ  ложныя  указанхя:  будто  она  изъ  Эфеса,  ея  мужъ  изъ 
Сицил1и.  —  Петръ  недоум'Ёваетъ:  Хотблъ  было  я  порадовать 
тебя,  думалъ,  что  ты  та  самая  женщина^  о  которой  я  недавно 
слышалъ.  —  Она  просить  его  досказаться:  Неужели  есть  кто 
несчастнее  ея?  Петръ  говорить,  что  у  него  есть  ученикъ,  сооб- 
ЩИВШ1Й  ему  н1^что  подобное  ея  приключен1ямъ.  Услышавъ  о  томъ, 
нищая  упала  въ  обморокъ;  Петръ  её  поддерживаетъ,  успокоиваетъ; 
что  съ  нею?  спрашиваеть  онъ  её.  Она  вся  опустилась,  точно 
опьян'Ёлая,  но  смутное  чаянхе  чего-то  хорошаго  возвращаеть  ей 
бодрость.  Она  треть  себ'1  лицо,  спрашиваеть,  гд'Ё  тотъ  юноша? — 
Скажи  мн*  напередъ  его  имя.  —  Климентъ.  —  Это  тотъ,  кто 
не  задолго  говорилъ  со  мною.  —  Она  бросается  къ  ногамъ  Петра, 
просйтъ  его  посп'бшить  къ  лодк§.  Онъ  говорить:  Когда  увидишь 
его,  будь  спокойна,  пока  не  покинешь  острова.  —  Онъ  ведеть  её 
за  руку;  увид^въ  это,  Климентъ  улыбается,  но  изъ  почтен1я 
къ  учителю,  и  самъ  береть  её  за  руку.  Только  что  коснулся  ея, 
какъ  она  вскрикнула  и  бросилась  къ  нему  въ  объятгя,  называя 
его  сьшомъ,  осыпая  поц'Ьлуями.  1^иментъ  не  знаетъ  въ  чемъ  д'&ло, 
хочеть  оттолкнуть  безумную,  но  удержался  —  ради  Петра.  —  Что 
тыэтод'1^лаешь,  сьшъмойКлименгь?  говоритъапостолъ:  в^дьты 
отталкиваешь  —  мать  свою! 
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I 

Напомню  взаключен1И  сходную  сцену  признашя  въ  жит1И  св. 
КсеноФОнта  ^),  напоминающемъ  отчасти  очертан1я  Климентинъ. 

Въ  Царьград-Ь  при  дворЬ  Константина  Великаго  жилъ  на- 
божный сенаторъ  КсеноФОнтъ;  у  него  и  жены  его  Мар1и  было 
два  сына,  1оаннъ  и  Аркад]й,  которыхъ  они  любили,  какъ  зеницу 
ока.  Когда  они  окончили  свое  воспиташе  дома,  родители  послали 
ихъ  для  усовершенствован!»  въ  Беритъ,  знаменитый  въ  то  время 
своей  юридической  школой  ^).  Сыновья  отправились,  простившись 
съ  больнымъ  отцомъ;  черезъ  н']&сколько  дней  буря  разбила  ихъ 
корабль,  братья  обнялись  и  поц'Ьловались,  прощаясь  на  всегда. 
Волны  разнесли  ихъ:  1оанна  выбросили  неподалеку  отъ  одного 
монастыря,  ГА'Ъ  принятый  дружелюбно,  онъ  становится  монахомъ; 
Аркад1й,  также  приставш1Й  къ  берегу,  идегъ  въ  1ерусалимъ, 
б']^дный,  безъ  средствъ  для  продолжен1я  занят1й;  старый  игу- 
менъ  побуждаетъ  и  его  вступить  на  путь  иночества.  —  Между 
тЬмъ,  безпокоясь  объ  участи  сыновей,  родители  послали  въ  Бе- 
ритъ раба  для  поисковъ;  онъ  приносить  в'Ьстъ  о  гибели  судна. 
Мар1я  была  дома  одна:  Господь  далъ,  Господь  и  отнялъ,  да  бу- 
детъ  благословенЁо  его  имя!  говорить  она.  Вечеромъ  вернулся 
мужъ  въ  сопровожден1и  слугъ,  несшихъ  Факелы;  ужинъ  былъ 
накрыть  и  онъ  сЬлъ  за  столъ;  видеть,  что  жена  опечалена,  глаза 
полны  слезъ.  Онъ  спрашиваетъ  её,  что  съ  нею;  она  переменила 
предметь  разговора  и  черезъ  некоторое  время,  желая  пригото* 
вить  мужа  исподоволь  къ  страшной  в'кстщ  говорить,  что  послан- 
ный ими  рабъ  находится  уже  на  обратномъ  пути.  КсеноФонтъ 
вскочилъ  изъ  за  стола  въ  сильномъ  волнеши:  Гд']&-же  посланный? 
спрашиваетъ  онъ  —  Откуда-ты  знаешь,  что  онъ  уже  зд^сь? 
Разв'Ь  болезнь  не  могла  задержать  его  на  дорог*?  —  Но  гд^-же 
письма?  —  Ты  успеешь  прочесть  ихъ  и  завтра;  а  теперь  поужи- 


»)  АА88.  Дап.  26, 1ап,  III,  р.  338—345. 

^)  Объ  юридической  школ-Ь  въ  Берит*]^  см.  прии^чан1е  К.  Мюлдера 
къ  ЫЪег  зпп]опв  рЬПоворЬ]  1п  ^ао  соп(ше(иг  (о11и8  огЪ18  с1е8спр(10,  къ  §  25. 
Сл.  ОеойгарЫ  ^гаес!  тхпогев  V.  II,  р.  517  (=  Оео^гарЬ]  1а1;ш1  пи'погев  ей.  Шеве, 
р.  109). 
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най  себ*  спокойно  —  А  у  самой  слезы  катились  по  лицу.  Ксено- 
Фонтъ  пристально  посмотр^лъ  на  неё  и  спросилъ  глухимъ  голо- 
сомъ:  Здоровы- ли  д-Ьти?  —  Она  все  разсказала.  «Хвала  Господу, 
даровавшему  мн'Ь  столь  разумную  и  сдержанную  жену!»  сказалъ 
онъ,  подошелъ  къ  ней,  поц']^ловалъ  и  принялся  утешать;  у  нея 
слезы  полились  теперь  градомъ;  сдерживать  себ*  было  не  за- 
ч*мъ.  —  Черезъ  н1Ькоторое  время  Ксенофонтъ  и  Мар1я  р^Ьшаются 
отправиться  въ  Палестину,  чтобы  разузнать  объ  участи  сыновей; 
въ  Херусалим*  они  встр-Ьчають  слугу,  состоявшаго  при  нихъ 
и  подтверждающаго  в'Ьсть  о  кораблекрушети.  Прошло  три  года 
въ  поискахъ,  когда  неут'^шные  родители  зашли  однажды  въ  мо- 
настырь, гд*  пребывалъ  Аркад1й.  Игуменъ  догадывается  изъ 
ихъ  разсказа,  что  одинъ  изъ  ихъ  сыновей  находится  при  немъ, 
а  в'Ьсти,  недавно  до  него  дошедш1я,  позволяютъ  ему  заключить, 
что  и  другой  обр-Ьтается  въ  другой  обители.  Ободривъ  родителей, 
онъ  велитъ  имъ  прибыть  къ  нему  на  Голгоеу  въ  известный  день; 
пока  онъ  соберетъ  необходимый  св'Ьд'Ьн1я.  —  Случилось  такъ, 
что  Тоавнъ  былъ  въ  то  время  въ  Херусалим^;  пославъ  за  нимъ 
и  побесбдовавъ,  игуменъ  утверждается  въ  своемъ  подозр']&ти. 
Во  время  бес^^ды  вошелъ  Аркад1й.  «Разскажи  мн^^  о  себ'б  еще 
разъ,  да  по  порядку»,  говорить  игуменъ  Хоанну;  онъ  разсказьь 
ваетъ  снова;  услышавъ  его  повесть,  Аркадш  задрожалъ,  протя- 
нулъ  руки  и  упалъ  къ  ногамъ  игумена  со  словами:  Это  —  братъ 
мой!  Тоаннъ  призналъ  его  по  голосу ;  по  лицу  они  и  не  признали-бы 
другъ- друга,  такъ  изменила  ихъ  постническая  жизнь.  Братья 
въ  умилен1и  обнимаютъ  другъ  друга,  а  игуменъ  сов'Ьтуетъ  имъ 
воздержаться:  сейчасъ  явятся  ихъ  родители ,  не  пбвредила-бы 
имъ  внезапная  радость!  Они  пришли,  подряхл']^вш1е  съ  горя;  ихъ 
глаза  устремлены  были  на  игумена:  что-то  онъ  откроетъ  имъ? 
Намонаховъ  они  не  обратили  вниман1я.  Бозрадуйтесь,  д'Ьти  мои,  и 
восхвалите  Бога!  говорить  старикамъ  игуменъ:  ваши  Д'бти  нашлись; 
теперь  отправьтесь  домой  и  устройте  пиръ,  на  который  и  я  приду 
съ  этими  моими  учениками,  а  посл']^  об'Ьда  приведу  вамъ  и  вашихъ 
сыновей.  —  За  столомъ  сыновья  едва  сдерживаютъ  свое  волве- 
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н1е;  разговоръ  сводится  къ  восхв&1ен1ю  святой  жизни  иноковъ 
въ  лаврахъ  Палестины.  Ксенофонтъ  хвалить  ихъ  мирное  жите: 
счастливъ  былъ-бы  я,  еслибъ  мои  сыновья  взыскали  эти  юдоли 
спасен1я  и  покоя  въ  тиши  зеленыхъ  луговъ.  —  Но  в-Ьдь  это 
лишило-бы  тебя  ихъ  общества?  зам-бчаегь  игуменъ.  —  Это  всё 
равно;  я  былъ-бы  счастливъ,  еслибъ  хотя  еще  разъ  увид'&гь 
ихъ.  —  Коли  такъ,  то  пусть  скажетъ  свое  слово  одияъ  изъ  этихъ 
монаховъ  и  пов^^даетъ  намъ,  почему  онъ  избралъ  иноческ1й  жре- 
б1Й. — Аркадтйначалъдрожащимъголосомъ:  Я  и  брать  мой,  зд^сь 
присутствующ1Й,  рождены  были  въ  Визант1И  отъ  добрыхъ  хри- 
танскихь  родителей;  имя  одному  было  КсеноФОнтъ,  другому 
Мар1я....  Признаше,  на  долго  задержанное,  наконець  совершается, 
заключаясь  молитвой  къ  Господу,  снова  собравшему  вкуп^  раз- 
лученныхъ. 

II. 

Въ  предьидущемь  очеркЬ  мы  старались  охарактеризовать 
некоторые  изъ  гбхъ  Формуль  и  прхемовь,  развитыхъ  на  почвй 
греческаго  романа,  которые  христханскхй  писатель,  прошедшШ 
известную  школу  и  увлекаемый  внбшнимъ  сходствомъ  сюжета 
и  положенш,  безсознательно  находиль  въ  своихъ  литературныхь 
воспоминан1Яхъ.  Въ  этомь  смысле  мы  позволяемь  себ'!  говорить 
о  романическихъ  чертахь  и  въ  жит1и  Ксантиппы,  Поликсены 
и  Реввекки,  которое  передаемь  въ  извлечен1яхъ  и  краткомъ 
пересказ*. 

Ыо^  хае  тгоХьтбьа  тсоу  ау((ОV  хае  остссоу  у^Vаеx(ОV  Еос\^^Ыщ^, 
IIоX^>^6VV1(;  хаь  РгР^ехха^,  <гиу;ра^ее^  тгара  'ОVУ](т^[^.ои  атгосгтоХои 
[лад^тоО  тоО  ауЬи  ПабХои. 

Той  [лахарьои  ПабХои  ОVто?  еV  тг]  Р(0}лг]  Зьа  тоV  'кбуоу  той 
Кир(ои,  г'сиуЬ  т^Vа  8оОXоV  ауЗрй^;  ^ао-сХьхоО  ту]^  Хтгауьа^  хатауту}- 
(таь  еV  ТУ]  Ра)(хг1  ^^^  ура(Х(хата  тоО  К^рЬи  аитоО  хае  ахоОсгаь  т6у 
X6уоV  тоО  деоО  тгара  Па6Хо1*  ту};  ХРи(ГУ]с;  5VТ(о?  хае  хаХу]^  ач^Ьо^о^, 
КатаV^уеVТО(;   8е   ^(рбЗра   тоО   §оОХои  ЕxесVО^^  хаь  [ху]   8иVар^Vо^> 
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•згр©(Г7гара[ХЕТуас  у.ос1  хоре(тдУ]уа1  тоО  деьои  Хоуои  оеа  то  Етгееуеада! 
ахпду  Отгб  тсоу  ура[Х[Аат(ОУ,  [лгта  Хбтгу);;  [хгуаХу)<;  Отгго-треф&у  еь; 
ТУ1У  Хтгауьау,  хае  (ХУ)  8иуа[хбУо;  ех^ауаь  тьуь  ту1у  гтг1ди[х&ау  аОтоО 
§1а  т6  еЬас  тоу  хОрюу  аОтоО  гй(оХоХатр7)у,  у]у  хатб81*7о;  агь  ту] 
фиу^у]  хае  сттеуа^соу  тгауи'  ойтос;  8е  6  ЗоОХо;;  у]у  гут1[хо(;  хае  тгсато; 
тоТ;  хирьоц  аОтоО.  Хрб701*  8г  Зытгтггба-ауто^;,  У1(тдгу&с  6  тгаТд  хае 
еХетгтбуето  тг^  (тархс.  хае  •7гро(гг(ту^У)хц)(;  аитф  6  хОрео;  а^по\^  гьтс&у 
тгрод  аОтбу'  те  (тог  у&уоугу,  оте  оОтсо^  (ти[хте7гтс1>ха^  тф  тгроо-отсф; 
Леуге  аит^  6  наТс;'  7г6уо(;  (хгуа^  V^ууо^V^^^  8еатгота,  еу  тг]  хар8еа 
(Х01^,  хае  о08'  оХсос;  8буа[хае  ауа'1га6[б<тдае].  Леуее  а^т^  6  хбрео^ 
аитоО*  хае  тес;  гсттеу  6  тсоуо^;  6^  оЬ  Збуатае  Отго  той  &[хой  ар/^еатроО 
дератсгеа^  '^/.^Т^'?  "ЕфУ;  6  наТд'  Ете  [хои  67Т0<;  еу  ту]  Ра)[хУ1  0тгг[хууз- 
оеу  [хе  6  '11буо(;  ойто<;  хае  ауахХу1техУ]  аОтоО  (л^[х<рора.  Леуее  6  х6- 
рю^  аОтоО'  хае  оОх  ёуусо^;  теуас;  то6т(1>  тф  тгеудее  7гара7ге(т6ута(;  хае 
дератгееас;  тиу^оута^;  Леуее  6  тгаТд*  уае.  кХХа  тгоО  есттеу  6  еатро; 
ехеТуо;;  "Еу  ту]  Рс1)[лу}  хатеХетсоу  аОтоу'  оо-ое  тоеуиу  Отгб  тоО  сатрои 
1гере(д}8еидУ1(гау  хае  8еа  тоО  ОЗатос;  Он'  ехееуои  8еУ1Хдоу,  ётиуоу  хае 
дератгее'а^  7гара}^р^(ха.  *0  8е  х6рео<;  аитоО  еетсеу*  оОх  6хуу)теоу  [хое 
хае  тгвсХеу  '11е[хфае  (те  ец  Р(д)(ху)у,  отгсо^  еао-есо^  '^^УЛ^-  Кае  еу  т^ 
Хеуееу  аитоО^  таОта,  йоО  хае  У]  хиреа  аитоО  6у6[хате  Еаудетгю;, 
ё1гахроао'а(леуу)  тшу  Хоусоу  тобтсоу  хае  [хадоОста  ту)у  тгере  тоО  Паб- 
Хои  8е8аахаХе'ау,  Хеуее*  те  т6  оуо[ха  тоО  еатроО  ехееуо1*  У]  те  аОтой 
У)  тгрос;  а(хиуау  тоО  тоеобтои  тгадоид  дератгееа;  Леуее  6  тгаТ^  тгро^ 
аиту)У'  'Е1гехХу1(те^  оу6(хато<;  хаеуоО  хае  урТае?  еХае'ои  хае  Хо1^тр6у 
иЗато^'  табту)  оиу  ето(хеХее'а  еуш  ёсораха  тсоХХоОс;  ауеатоис;  еуоута^ 
тгоуои^  дератгее'а^  ти/^оутас;.  ТаОта  8е  аОтоО  Хеуоуто^  та  ^бауа  тсоу 
ейсЬХ(оу  та  Ь  ту]  оехееа  е(тта(леуа  >]р^ауто  тараттеадае  хае  хатог. 
тгетгтееу.  Дееуе6(тато  8е  аОт^  У]  хиреа  аитоО  Хеуоиста'  *Ора<;,  а8еХ(ре, 
та  ^бауа  тсоу  ейсЬХсоу  таратт6(леуа,  7гсо(;  оО  (рерои(те  тоО  Хоуои  ту)у 
8буа(Л1У;  —  !\уе(ттУ1  8ё  6  хОрео^  аитой  6у6(хате  Пророс;  атгд  той 
(хеаУ)[хРреои  Отгуои,  (тхидрштгдс  тгауи"  6  уар  8еа{ЗоХо^  етара^еу  аОтоу 
<тфб8ра  т^<  уусдхгеш^  той  деоО  €Хдо6сгу)с;  еу  тф  оГх^>  аОтоО*  ха^ 
у)ра)та  т6у  наТЗа  хаде^У](;  иосута.  Кае  6  [леу  тгаТс;  тгроуое'а  деоО  ар- 
ра)0'Т1С|р  аиХХу1^еес;  хатеХиае  т6у  аудрсотуоу  ^е'оу'  *Н  8е  Еаудетстп) 

СФорнжкъ  и  Отд.  Я.  А.  Н.  (4) 
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8ё  хаь  Проро:;  гХитеТто  тгерь  ту];  ЕаVдь7:7:>);  ске  ^^V  хатату^хоиета 
еа^^тУ]V  гхтоте  а?]  ауритг^^а  ха^  гухратгьа  хаь  тг^  Хо1тп]  (тхХу)раусо- 
уса.  !Лт:гХ&оОста  бе  У)  Еа7де'п:7ГУ]  тгро;  тг^^  xXьVУ]V  еаит^^;  хаь  а7астте- 
Vа^а(та  еI7ггV•  ОГ[хо1  т/]  адХса  ту)  гV  стхбтеь  ха':ахе1(хЬу] ,  6т1  оих 
е^^^адоV  то  ОVО(ла  той  хаеУоО  ЗьЗао-хаХои  г^а  Е7ггxаXе(та(ЛУ1V  аОтой 
ТУ)7  Е^^/У)V'  хаь  ть  Еьтто)  «Ох  ойа*  е'л:ьхаХг(го[ха1  тй  6V6(лат^  той  деоО 
аОтоО;  аХХ'сОх  ойа  той  гстггЬ.  *0  Отгб  той  Згг^о^  x^^р'^сто•6и.гVо;  8е6;, 
6(Л(о;  оиV  V/  Отго^^оеа  Хе^со,  6  той^  ^V  а^У]  ^(отьаа^;  д&б;  хаь  тоО;  гу 
ах6тЕ1  тга12ау(оуу)(та^ ,  о  еXеидерсоV  хае  ^ааСкиоу  хбрю;;  хаь  Отго 
8о6XсоV  а5^(0V  xу)р^а(т6[^^еV0(;  г;  бХ(о  тй1  х6а[Л(р,  6  итгс  а7др(Ь1Г(0У 
а[^^артсоXа)V  (р(ОV0'^[^^ЕV0(;  со:;  аЗеХфос;  хаь  та/1стта  ^^^гаxо6(ОV,  ф  оОое 
ар/аууеХоь  ^^[ЛVои^  а^ео^с  а7а7:Е[лфа1  ьоу'^о^спV,  6  ха[х^  ТУ1V  татсЕЬ- 
VУ)V  хаь  аVа5^аV  §Е(^ас  т6V  о•'7г6роV  тоV  л^ь  цсоVта  ха1  [/.ЕVОVта,  Ха- 
РЕТV  ?Е  [ЛЕ  аОтоу  У)  ауVсоо•^а  оО  тгара/сорЕ?*  "кхуи^оу  хаь  та  тгеоь  е|ле, 
^еагота,  оть  (тй  дЕХу)[латс  аxо^(тт6V  аое  с7Еа^т^V  Е7101У]о-а^,  хаь  ту] 
07]  Е0(Г7:Xау/^Vьа  8ЕТ5оV  а.01  Е[^^^раV^о•[л6V  той  ху)рих6;  (тои  7гр6(;  т4 
{ладЕг;  [ЛЕ  гар'  аОтой  та  (тоь  ЕбарЕата.  Vа^  ?ЕО[ха{  аои,  етпЗе  Ыь 
ТУ)V  аV0^аV  [лои  6  дЕбс,  хаь  ^сот^о•6V  {ле  тй  (р(от(  той  -тгроо-сотгои  стой, 
6  (ху;8е7:оте  тьуа  7^арор<I^V  тс57  е7  аХу)дЕ1а  Етс^xаXо^>(ЛЕV(ОV  (те. — Ле- 
уЕь  тгрс^;  а^тУ1V  Про^о^  6  ауу)р  аит^(;*  Ть  стхбХХЕк;  о•Еа^тУ]V,  хир1а, 
етгь  тоаойтоV,  хае  оиЗ'оХсо;  уг^у]  тгро^  т4  аVа'7га^Э■У)Vа^;  "ЕсрУ)  у)  ЕаV- 
дьтгтгу)*  Ои  2иVа}^^а^  а7а7га6[Ео-даь],  отс  тг6V0{;  а7ьато^  тиу•;^аVЕь  еу 
Е(ло1.  *0  2е  Пророс;  еетгЕ^^  тгрб^  а•^тУ1V•  Кае  Т1^  аос  Е<тт^V  6  7г6Vо;;  У)  У] 
ХОтгу),  (О  х^рьа,  0Т1  оЬ  хатархш  Еуо)  еь;  7^ара(^^'^д^аV  аои ;  7:аVта  уар 
осгатгЕр  у]^оОХои  [ХЕ/рс  т'^<;  о7)[1Еро>у  07го6руу)(та  аос,  хае  VйV  тс  е(гт17 
о  2/Е1(;  хаь  оОх  аVаууЕXXЕь;  {лос;  ЛЕуЕь  аОтЛ  у]  2аVдь7:т:У)•  Тойто  (л 
[кб^оу  тгарахаХса,  хирьЕ  [лои,  аVЕ^  [лоь  [лехре^у  хае  то  аУ]а1ро^  ^^6'^/о'^ 
хата(л6>>а^  о-е  хадЕиЗу]а'а1». 

Провъ  соглашается,  лишь- бы  унялась  ея  печаль,  а  она  удали- 
лась къ  себ*  и  продол жаетъ  сетовать  и  печаловаться  вслухъ.  Слы- 
шишь это  Провъ  и,  увид'Ьвъ  её  на  другое  утро  съ  глазами,  вос- 
палевнымй  отъ  слсзъ,  снова  проситъ  её  высказать  ему  причину 
ея  печали.  Она  успокоиваетъ  его,  «бте  об  }ху)  о-е  ^Хафу]  у)  е[ху) 
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ао"Iга(т^^^^V  ха[хё  гаа•0V  га^тУ^V  7гЛУ]ро(рору](га1  (о^  Ро6Хо[ла1 ....  Каь 
Оиахобо-а;  аи'ТУ)  7гроУ]ХЗ'е  'клртЬЬ  той?  а(гг:а(Т{лои(;  ОтгоЗг^аадаь  тсоу 
е5б"/(07  Т7)^  -лбЛгш;*  аОтос;  уар  у]^  о  тгар'  аитоТ^;  [хеуа^,  У1V  8ё  ха^ 
у7(о<тт6с  NерсоV^  тй  Рао-ьХгТ.  Каь  хадьстас;  е7  т^  тгроасотгси  аитоО 
Х01ГГ|  тгоХХу]  е<ра^Vето•  од,  &р(1)Тс!)[хе>;од  ТУ1V  аьтьау  т*^?  Хб7ГУ](;  тсара 
Т(й7  Е^6/(0V  тг^с;  тгоХешс;,  гXеугV  а1г:оТ(;  еьс;  тгоХХад  хаь  аV^^7:осгтатои(; 
акгас  г[^^^:е^:т(оxеVа«.  ПроУ)Хде7  §е  ха^  У]  2аV*(7^7^У]  Ыь  7сараог^(гоV 
той  6уxОфастаV  аитг^V  (ле'тгсорьа'вг^7аь  тгрб;  7гXу)ро(рорьаV  тоО  а78р6(;, 
хаь  бра  тг17  тгрфг;  Т(07  8еV8р(ОV  хаь  1:сV  §^а^ороV  хЕХа§10'|хб7  тшу 
6рV&шV,  хаь  сг'ггуа^ао-а  Х&уег  ^(0  гитгретгеьа  х6ст[Х01^,  6V  уар  ёсо;  той 
VОV  &VО[^^ьцО[^.еV  аито^xат^о'(^^6V  гЬаь,  VйV  ^уV(оxа(^^гV  оть  Ото  тоО 
еитгрЕтгоОс;  еОтгретгй;  &§у)(льоируУ1дУ]  та  тгаута.  (Ь  е^оио-^а  хаь  Б^афеаьс 
ао(р1а<;,  оп  оО  (^^6V0V  БV  аVдрс^>7гое;  [лирьас;  уХ(о<таад  еV^Э■У)xёV,  аХХа 
хаь  87  6рVео^;;  Зьафороис;  йрьаЕ  !:рсоVас;,  со;  г^  аVТь<р(ОV(ОV  хаь  0^гу]x6(ОV 
У181;^д6ууои«;  хл!  xатаVиxтьxо^^^;  Отго  т(07  ь§^(ОV  ёрусоV  ОтгоЗг/гадас 
й(Л7ои;.  О)  ТсриV6ту];  агр(ОV  ТСV  7го^у;ту)V  аVг^xаатоV  ОтгоЗесхуиоисга.  ^) 
тц  (хои  т6  7г^Vдо;  ец  ги<рро(т^VУ]V  [летатрефеь;  Каь  7^аX^V  гI7:гV•  *0  итсо 
7^аVТ(^)V  аV'^[ЛVо6(леVо;  -^ьо^,  ^6с  (ло»  аVа'л:а'^о•^V  хаь  7^араел•^Э■^аV. 
Тобтсоу  оё  'кгуо11г\{»>у  Отг'  аОту];,  гтсаV^]XдеV  хаь  6  Про^^;  атге  т^с 
тгХатеьа;;  щ  то  ар1(7Т07,  хаь  со;  ио^^  то  7:р6(Т(07IОV  аОт*^с  у^ХХоко- 
(хЬо7  ат:^  Т(07  оаxр6(ОV,  у^р^ато  ^xт^XXг^V  тас  тр1/ас  ту]^  х&сраХу]; 
аитоО,  е^7:еТV  8е  аитт]  т&сод  ть  оОх  гт6X[лу]а■еV  Зса  то  [лг|  гтпхграстЗ'"?)- 
7ас  67  тг^  дХьфе!  абту];  гтграV  дXЕф^V.  Г1оре1^*е';(;  о&  аVе7:го'гV  етсь  т*^; 
хХ»>>у);  аитоО  хаь  <тте7а5ас;  г1тге7"  О?[хо1  оть  оОте  ха^  т^xVОV  7:ара[Л1^- 
д^аV  гоуоV  е^  аиту)с,  аXX'6о6VУ]V  }^^6V0V  г7:'6о'^VУ]V  хгрЗагусо.  оО  тгХу)- 
ре1<;  е1(71  8ио  гV^а^^тоь  аороО  т^^^^Ся{^у^^^^'/  аОту;,  хаь  у]§у]  а7гоо■тастеаV 
(хеХет(о.  'НV  8ё  7гаVТотг  У)  Еа^Ьтю]  атгоо-хоггбоиаа  оьа  т<^^)V  дир^§(^)V 
ец  ток;  тгХатеьа;  ту1С  тгоХесо;*  6  8ё  [хахарюс  ПаиХос;,  6  ху)риЕ  з^аь 
ЗьЗаахаХос;  ха^  срсосгтУ)р  т:^;  о^xои[^^ЕVУ);,  ^^еXди>V  ту);  Ра)[ЛУ);  xату;V- 
ту)(ге7  хаь  ^V  ту;  ^тгауьа  хата  7гр6Vо^аV  деоО,  ха»!  еуу^аас;  та  тгродира 
ТУ](;  тгоХео);;,  ата;  тгросту^б^ато  хаг  ^фрауьаас  ^аит6V  гьопг^ег  ец  ту17 


*)  Сл.  съ  этимъ  отрывкомъ  С1ет.  Нот.  Ш,  гл.  XXXIV. 
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'I^6X^V•  *Н  8е  Еа^дапщ  сое;  ейг  тоу  (лахарюу  ПаОXоV  тграш;;  хае  баа- 
ХЛ»;  Ра8^^0Vта  ха1  тгаслг)  аргтг]  ха1  о-и7е(те1  xеxоо•[лУ1{/.еVОV,  етер<рдг1 
^гаV^  еV  аОтй  хаь  е^^аXXЕV  (т^Vеусо^  тг)  харЗса  аитг]^;  хаь  йо-тгер  е^ 
а'Ггро(78ох'У1Тои  у^арас;  (тиХХу1^деТо-а  Хеугь  гV  Еаитт]'  Те  оте  тгоХ^о-а- 
Хебтсо^;  тгаХХеь  (лои  у]  харЗеа  етсь  ту]  брааее  той  аV8р6^  ^xе^Vои;  Т1 
1грао<;  аитои  хаь  6[лаХб<;  6  тг&рьтгато^;  ох;  гГ  ть^  гхЗгуетае  8^(оx6[лгVОV 
гVауxаX^«тас^даь ;  ть  г^^и^ЕVг^;  аОтои  то  ир6ст(о7:оV^  (о;;  еГ  тс<;  дЕратгЕ^Е! 
аа•дЕVЕТ(; ;  ть  Еи[х6р(р(о^  тгЕрьаг/сотсЕе  (Ьое  хАхеТо-е  (од  еГ  ть^  ^еХеь  ^оу)*!?]- 
о-аь  тоТг;  <:^иуш  РоиXо[xгVо^с;  ех  ^^©[хато;  Зрахо^тсоу ;  ть^  8е  (хое  ха{ 
аVаууЕXЕТ  оте  тиууаVЕ^  оито;  ех  ту)^  7^ое[^.VУз;  Т(0V  хУ)рихсо^,  е1  У]V 
(хоь  8иVаг6V,  у)дЕXоV  афа(1да1  той  храатеЗоо  т6^V  ь[^^ат((ОV  аитой  1\;а 
й(о  ТУ1V  Е^[^^ЕVЕ^аV  хае  тср6с^§ЕН^V  аитой  хаь  ЕисоЗьау.  "ЕXЕуЕV  уар 
аиту]  хаь  тойто  6  тгаТ:;  6т1  хаь  та  хросаиЕ^а  та)у  ^(л«т(а)V  аит(ОV 
(х6рсо7  7^оX^т^(X(ОV  Еи(о8^аV  1уои<Т1\,  "Нхоустеу  8е  6  Про^о^  Т(ОV  ру)- 
(лата)V  аиту)С  хае  еЬЬш:;  Е^ЕТГУ)8у1агЕу  8е'  Еаитой  гш  то  а[^^(р6о^ОV,  хае 
хратУ1ста^  ту]^;  уЕербс;  той  ПабХои  ЕI7^ЕV  аитй*  'А.Vдра>7ГЕ,  0!тте<;  е1  оих 
ойа,  ^^XУ1V  xатаНе(0(70V  6V  ту]  оехеа  [хои  Е^<^ЕXдЕТV,  Го-со^  уЕVУ]та^  (лое 
7гр6(ра(тц  асотчреас;.  *0  8е  ПайХо?  тгро^  а0т6V  е11ге^  Ей  <то1  Ееттае, 
ТЕXVОV,  Етге  ТУ]  аетУ1<ТЕе  аои'  хае  а1П^XдоV  а[ла  7гр6<;  ЕаVде^^7ГУ)V•  (о^ 
о^>V  ЕЙЕV  У]  ЕаVдет^гсУ1  тд7  (ЛЕуа7  ГIайXоV,  а7^ЕxаX6<рдУ1а'аV  оиту]^  ое 
уоерое  ТУ)^  харЗеа^  6(рдаХ[хое  хае  аVЕуVа^  ЕV  т^  [хетсотгсо  аОтой  тайта 
е)^оуте  (йслгЕр  ст^рауе^ас;  у^риал^'  ПайХо^  6  той  дЕой  хУ1ри$.  Тоте 
Е5аХХо(хЬу1  хае  ул1рои<т(х  ЕррефЕV  коси'Щ^  Ее:;  тои^  тгоЗас;  абтой  хае 
тсеретгХЕ^ао-а  та<;  уЕТра!;  а0ту](;  хатЕ<реХЕе  та^  РатЕе?;  тсоV  1^о8йV  аитой 
ха{  ЕXЕуЕV•  КаХ(о<;  ЕХу1Хида<;  (1)8е,  той  *Еой  аV*р(07:Е,  тгрос;  У)[ха(; 
тои^;  та1ГЕеVо6(;,  той;  [ХЕТа  ЕЙ(оX(ОV  Еес;  ЕеосоХа  аVа(ттрЕ(ро[ЛЕVо.и; 
И  т.  д.  —  Павелъ  велитъ  ей  встать,  говорить,  что  пришелъ  сюда, 
посланный  Христомъ;  лишь  силой  заставилъ  онъ  её  подняться, 
а  она  сп'1шитъ  принести  ему  золоченое  кресло.  Пробъ  ничего  не 
понимаеть,  лишь  удивляется  ихъ  бес'Ьд'1:  Павелъ  успокоиваетъ  ея 
страстную  поспешность;  Богъ  всё  устроить  со  временемъ,  гово- 
рить онь  ей;  дьяволь  возбуждаеть  своихъ  приверженцевь  про- 
тивъ  пропов'бдниковъ  слова  Бож1я.  Ув'1^ренности  Ксантиппы,  что 
его  молитва  надъ  Пробомъ  прогонить  оть  него  злого  духа,  онъ 
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противопоставдяетъ  свой  опытъ:  узы  и  побои,  которымъ  онъ 
подвергался  ту)  ОтгороХт]  аитоО  хае  Ьгрущ. 

Между  т^мъ  о  прибыт1И  Павла  узнали  въ  городе,  и  мнопе 
■зъ  вид'Ёвшихъ  въ  Р|м1^  его  чудеса  стекаются  посмотреть  на 
него.  Пробу  это  не  нравится:  его  домъ  —  не  гостинница;  а  Ксан- 
тинпа  сЬтуетъ,  что  Павелъ  удалится  отъ  нихъ  хае  у)  еххХ>}(т{а 
аХХа/оО  (хеХеь  угVео'дас.  ЕЬа  таОта  8саVос^^}^^еVУ)  у)  ЕаVд^7Г7^у]  ёдтохеу 
ТУ)7  у/Тра  аОтг)^;  гц  тб7  тго^а  ПабХои  хаь  Ха^оиса  /оОу,  [лгтахаХе- 
(га}хЬг)  тйу  Пророу,  ёОу)хе  ту1у  /гТра  аит?)^  гтгь  тб  о-ту]*©^  аитоО  хаь 
гетгеу-  Кбрьг  6  дебс;  [лои,  та  ^^(лсрероута  Е7доО  Ь  ту^  харЗьа  табпг) 
хаь  о  1[1.1  -7/17  та7ге17У]7  1тл'Су1ТГ1(та(;  ау7ооОста7  ае.  ХюгОауде^^  8ё 
6  ПаОХо;  ТУ)с;  тгроагиу^т];  аОт*^;;  хаь  аитА;;  еасрраую-еу.  Каь  етгь 
тг][л&ра<;  тгХесои^;  ахоХитсос;  е^'^^ь  о  Хао^.  —  Происходятъ  исц'&лешя, 
а  Ксантиппа  просить  Павла  окрестить  её,  когда  дьяволъ  снова 
воздвигнулъ  Проба,  который  Павла  изгоняетъ  изъ  дома,  а  жену 
запираетъ  Ы  хои^оихХеьсо. 

Одинъ  изъ  именитыхъ  мужей  города,  Филоеей,  приглашаетъ 
апостола  въ  свой  домъ;  какъ-бы  Пробъ  неучинилъ  теб^  какого- 
нибудь  безпокойства  изъ-за  меня,  говорить  ему  Павелъ.  Ка^ 
6  0сХ6деос  тгрб:;  абтбу  еорт)*  ОЬу1,  тгатер,  о08' оХсо^  итготп'тсто)  аитЙ7, 
ои  уар  67  аХХср  Т17{  [хе12[а>7  (лои  тиу/а7е1,  й  глу)  е7  а^1(о[ха'Г(,  хаь 
тоито  Т(07  у 078(07  т*^;;  Еа7д{1Г7гг^с  Оттер  &|х^  67Т(07.  еь  8е  У]$у)  6  Про- 
^0;;  тсрос;  (хг,  хае  &7  ттХобтс})  хаь  е7  1гоХе[ха)  Оттер  ехеТ707  тиу5^а7(о. — 
Павелъ  переселяется  къ  нему;  услышавъ  о  томъ,  Ксантиппа 
радуется:  Филоеей  убедить  и  ея  мужа  принять  христ1анство. 
Ночью,  когда  Пробъ  заснуль,  отягченный  виномь,  она,  подкупивь 
своихь  стражей,  идеть  къ  Павлу,  принимаеть  отъ  него  крещеше 
и  усп'Ёваетъ  возвратиться,  прежде  ч-бмь  Пробъ  проснулся.  Черезь 
несколько  дней  самь  Христось  явился  къ  ней  —  въ  образ*]^  Павла. 

Между  гЬмъ  Пробъ  вид'1лъ  страшный  сонь,  велить  поскор;|&е 
позвать  тоО;  сгофоО^  Ваьра78о7  (дал'Ье:  Вара78о^)  хаь  Г7а)а'теа; 
объясняя  ему  его  вид*ше  8{ео-а(рУ1аа7  аитф  ехеТ7ос  ттерь  ту1(;  ^асп- 
7л10с<;  тоО  ХркхтоО  хаь  той  сгтаироО  хаь  тоО  Рагтт1аг(лато(;  хи1  ту1с; 
аиоотоХу)?  т<х>7  8оиХ<о7  аитоО  та)7  ху]риттб7Тсо7  аОтб7,  хае  ог»7еРои- 
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Xе6(таVТо  аОтф  тпатеОо-аь  хаь  8е$а<тда1  то  той  ПаиХо1>  Ратсте(Т(ха, 
хадох;  хаь  ту]  V^^xт^  га)раx6V.  —  Онъ  посыдаетъ  ихъ  посмотр'Ёть — 
жива- ли  Ксантиппа:  вотъ  уже  двадцать  девять  дней,  какъ  она 
не  принимала  пищи.  Они  застаютъ  её  славословяш^е&  Гаспода 
и  бросаются  ой  въ  ноги:  пусть  помолится  и  о  нихъ,  дабы  и  Ьни 
приобщились  къ  Христову  стаду.  Ксантиппа  отсылаетъ  ихъ  къ 
Павлу;  они  идутъ,  съ  ними  Ксантиппа  и  Пробъ,  и  застаютъ 
Павла  пропов'Ьдующимъ.  —  На  другой  день  Пробъ  снова  отправ- 
ляется къ  апостолу,  который  и  крестить  его.  На  радостяхъ 
Ксантиппа  устраиваетъ  у  себя  дома  пиръ:  вс'^  веселятся  и  благо- 
дарить Бога. 

Мета  8ё  т6V  7^оXите)че^тоV  6еТ1ГV0V  БxеТVОV  аVао■таVтг<;  атго  ту1<; 
тоатге^у)^  а(х^6теро1,  6  [лгV  Про^о^;  а^1^XдеV  тсрб;;  ТУ)V  ахрбаа-ьу  тоО 
Хоуои,  У]  8ё  Еа7дь7Г7П0  аVеу^V(оа^xЕ  тои^  1гро(ру]та^  Ь  тй  хоетфуь 
аОт/)<;,  ауахе1(лбу>);  тт](;  а^гХ^г]^  аитт)с;  ПоХи^Ьг)^.  'Нуатга  уар  у) 
Еаудьтгтгт)  ту1у  ПоХи^еуг)7  тгоХХа,  оть  у)7  у&сотера  Отар  аОтт^у  ха4 
сораеа  ту)  офег  хае  6  Про^о^  8^  г^улпос  аиту)у  ттау^'  ^тгеХдобвт)^  8ё 
Еаудьтгтгу)^  тгрдс;  тоу  ПаОХоу,  ерсеьу&у  (хоуу)  у]  ПоХи^&уу)  еу  тф  хоетсоуе 
81«  т6  ТУ)У  тро^ду  аОту)?  атггХдеТу  тгрдс;  ПаОХоу  (лета  Еау^ьттиу)^* 
Каь  тгере  то  [хео-оубхтюу  ауу]р  тц  8и7атй(;  еу  у^ру][ла(Т1  хае  РоУ1*е«а, 
еирсау  ауе(1)у{хеуас;  та(;  З'брас;,  еьо-еХдсоу  а(ру]р7га(те  ту1у  ПоХи^еуу)У 
аиту)  8е  (ху)  еОреахоисга  7г<о^  ^сасрбуу),  &Хеуеу*  ОГ[хо(  ту)  тгараХеЗорсеуу) 
тф  Хо1{хесоУ1  тоит(о*  У)хои(теу  уар  тгара  тьуос;  оте  хата  той  {луУ1(ТТУ)ро^ 
ацтУ]<;  е7гоьу]0'еу  (ха/^У)у,  хаь  еьс;  а{хиуау  ха«  Х6'1гу)у  аитоО  (тхотсу)<га(; 
хаербу  ейдетоу,  бХа^еу  аитУ]У'  у)у  уар  ауУ1р  а7:о(1терУ1ТУ)^  хае  ауу)- 
[херо^  тгауи  хае  е5у1<гху)(хеуо^  ец  т6  хахбу  тгоееТу.  Ла^оуте;  бё  аитУ1У 
е^^Хдоу  ё^со  т^с;  тоХеох; ,  еХхоутес  етге  ту)у  даХааг(тау*  аОт"^^  8ё 
тгерерХе7го{хЬу);  ЕУдеу  хахеТдеу,  оих  у)у  6  е$а1роО(хеуо;  аиту]у.  Ка1 
атеуа^[оиста  ёХеуеу  О?[хое,  аЗеХсру]  [хои  Еаудетпгч,  е7гтахо(1еоис  тгХу]- 
р^ес  урисгеуоис;  ё7ге[хфа;  ец  Р(0(лу)у  ха^  Ре^Хои;  ехо(ле(1(о  Гуа  та  ер.а 
^е'  аОт(*)у  7гро(ру)те6а7]<;"  еатгера^  уар  ауеуеусосгхес*  «хатеуооиу  ец  та 
^е$еа  хае  етгерХетсоу  хае  оОх  у;у  6  етсеуеусЬетхсоу  р.г*  атгсоХето  <5>иуу) 
а'|гЧ(хоО  хае  оОх  есгтеу  6  ех21у)тсау  ту]у  '|^ХУ]у  (хои».  Кае  йоО  ог;у- 
У)УТУ)аау  [хое  ту)  адХеа  тату)^  7гро(ру]тееа«;  аои  Хоуьа. — Кае  со^  таОта 
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ёХеугу,  ё^дао■аV  т4V  а{у^аX6V  хае  [^^ес^да)аа(xгVо^  7^XоТоV  йр[хои7  еи1 
тт)у  ВаР^X(ОVа•  еI/гV  уар  а8еX^^V  тоиар/>]V  ехеТаг  6  та6ту]V  хадяр- 
пааа;.  ^\.VТЕ7ГVЕиа■еV  аVе(xо;  еVаVт^о^  тоО  [ху]  тсореиО'^уаь  аОтои(; 
81Чхе17У1^'  xа)'I^У]Xато6VТ(ОV  2г  а^^та>V  67  ту]  даХатау],  с§ой  хаь  6  аио- 
отоХо?  Петров  т)7  1гарау(07  е7  1гХо1(р  е7гееу6(л&7ос  Ото  6ра[хато{; 
уеу&огдаь  е1(;  Рсо(ХУ)7,  81а  т6  е5бХдб7то;  ПабХои  Ыь  'Щ^  ^иосщт.^  б1(г- 
еХдеТ7  1у  ту]  Р(Ь(лу]  тгХа707  Т17а  хаь  (хауо7  б7б|/.ат1  21[Х(о7а  ха1  Хитаь 
17)7  ЕххХу](Т1а7,  у]7  <уи7есгт'У1(тато  6  ПайХо(;.  Кае  ь^оО  11:ореио[117ои 
аитой  >^хоиаб7  ^а)7Т]с  Хг-уобау)^  аОт^  оЬрос^бЬ^У  Петре,  айр107 
<ти7аУТУ1а'е1  (тос  7гХоТо7  еру6[ХЕ707  атгб  ту)^  27га71а^,  а7а(7та^  оиу 
тгросеи^а^  Оттёр  ту}?  теОХ1[х(ле7У)с  67  аитф  ф^Х^)^.  —  Петръ  молится, 
а  демоны  говорить  магамъ,  чт5  былв  на  кораб^^&,  что  имъ  не 
подъ  силу  бороться  съ  Петромъ  и  надо  переменить  направлеше 
плаван1я.  Корабль  пристаетъ,  среди  бури,  къ  Эллад'1^^  гд'Ь  въ  то 
время  находился  апостолъ  Филипоъ.  Всл']Бдств1е  бывшаго  ему 
откровешя  онъ  выходить  съ  народомъ  на  морской  берегъ;  судно 
пристало,  всЬ  бывш1е  на  немъ,  измученные  бурей,  попадали  на 
землю  замертво;  Филиппъ  сдаетъ  Поликсену  на  руки  одному  изъ 
своихъ  учениковъ,  а  самъ  идетъ,  славя  Бога.  Между  ученикомъ 
и  похитйтелемъ  Поликсены,  оправившимся  отъ  морской  бол'&зни, 
заводится  спорь:  посл1^дн1Й  находить  поддержку  въ  одномъ  род- 
ственник'!, м^стномь  Комиг!  (гОр<^^V  ёхеТогг  (тиууеV&а  л1поО  х6- 
[1.у)та)  готовится  дМствовать  силой  (аиVауаус^)V  /ьХьаЗас;  6хт(о); 
тоть,  кто  пр1ютилъ  у  себя  девушку,  хочетъ  выйти  навстречу 
одинъ,  XаРшV  т4V  г7:еV86ту]V  ФеХьитгои,  когда  его  изв'бщаютъ,  что 
она  скрьиась  ночью.  Онъ  предается  горю  —  что-то  онъ  ответить 
апостолу?  А  между  гЬмъ  рабы  говорить  ему,  что  его  домъ  уже 
окружень  больпоюй  толпой,  хае  ойтг  у]  т.ока;  аитоО;  ф^рес.  Онъ 
хочетъ  умереть:  Го-(о^  ха^^  &V  тоОтсо  7гХу]ро9орУ1ду]  6  8оиХо;  той 
Хрсатои  ФьХетгтго^,  ётгеь  гОр&дУ1(70[хаь  (о;  xата^роVУ)<тас  тт^с;  аитоО 
ЬпоЩ(;,  Рабы  готовятся  бежать,  покинувъ  своего  господина; 
опомнившись,  они  въ  числ']^  тридцати  челов'Ькь  выходить  противъ 
враговь  со  знамен1емъ  креста  и  одеждой  Филиппа:  5000  чело- 
в1&къ  избили,  остальиыхъ  обратили  въ  бегство.  Бозвратнвшись 
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ДОМОЙ  съ  поб'Ьднымъ  славослов1емъ,  они  находятъ  хозяина  по 
прежнему  въ  слезахъ  и  ободряютъ  его. 

Между  тЬмъ  Поликсена  забрела  гь^  ерг]р101»^  тотгоис  ореозу, 
сЁла  и  принялась  с']^товать;  затЁмъ,  снова  пустившись  въ  путь 
хаь  ЗьеХдоиаа  лЬуЫо^  (^^^xр6V  Ыикл^  е1(;  йXу)V,  а<рб8ра  8а(те^аV 
хаг  (^^еуаXу)V;  вошла  въ  пещеру  львицы,  ушедшей  на  ту  пору 
за  добычей.  —  Новыя  жалобы  Поликсены:  а>  |х'У1ТУ1р  е[л'У1,  тгсо; 
тгроьЗоОаа  [хои  т^1V  ^е71те1а7  ПоX^^^гVУ1V  [лг  <5>V6(ла(та^;  4ра  Т1<;  аХХо^ 
г7е7ггаг7  г1^  тостаОтас;  дХьфеь?  xа^  о-и{Л(рорас; ;  тгерь  г(лоО,  а8ЕХ(ру]  (хои 
2аVд(7^7^У1,  а7гу17состхг;  Хгуоиста"  «етаХаь7Г(ор7)аа  хаь  xа'^еxа(^^(рду]V 
ш<;  теХоус;»,  аХХа  таОта  стой  ^З^VО[^!.&VУ);;  г^З'еууси,  еуш  8^  гтг! 
сгтро[х^у)с;  аVЕxге[лу)V  [ЛУ]3'  бХ(о^  [1.Ерс[Х7шаа  тгЕр!  Т(ОV  xаxсоV  (хои». — 
Настало  утро  и  явилась  львица;  Поликсена  заклинаеть  её  Богомъ 
ап.  Павла  не  трогаетъ  её,  еще  не  удостоившуюся  крещен1Я, 
и. львица  останавливается  вдали,  смотря  на  Поликсену,  которая 
идетъ  дал^е  —  на  востокъ.  Львица  выводить  её  изъ  л^су; 
Поликсена  молится  о  ней,  чтобы  она  никогда  не  попадалась  въ 
руки  охотника  —  и  та  возвращается  въ  свое  логовище. 

Поликсена  выходитъ  на  большую  дорогу  и  плачетъ,  не  зная, 
куда  ей  идти;  мног1е  проходятъ  мимо,  она  ни  къ  кому  не  обра- 
щается; можетъ  быть  вспомянетъ  меня  Богъ  Павла,  говорить 
она,  решаясь  обратиться  къ  тому,  кто  почувствуетъ  къ  ней  жа- 
лость. «Кос1  ьЗой  7гару]уЕ7  6  той  0еоО  атосгтоХос;  /\.V8рЕа<;  7горЕи6[ЛЕ- 

V0^  ЁXЕТVОV  ТОV  т61^0V,    Хаь  0)^  ^^уу^О•ЕV  ТУ]  ПоХи^ЕУУ) ,    ЕЦдО(;  ЕОра(XЕV 

7гр6(;  а^>':6V.  Каь  Ак'^и  о  !\>^8рЕа^*  Му]  Еууьспг]^;  (лос,  '^гу.^о'^,  аХХ'  естге 
(Х01,  те;  е!  хаь  7г6Э■ЕV;  Каь  ЕI1ГЕV  аОт^  тг)  ПоХи^Ьу]*  'ЕусЬ  (xёV,  Кир1Е 
[хои,  НЬу)  Е1[Х1  тсI^V  гпаОЭ-а,  орй  8е  т6  тср6(Т(07г6V  сои  уар(Е7  ха{  та 
Хоуьа  (тои  со;  Хбуьа  ПаОХои,  ха^  и^^оXа[x[ЗаV(^)  той  аитоО  се  ^еоО 
ЕЬаь.  *0  Зе  !\V8рЕа;  о■иVУ)XЕV  оте  тгЕрь  той  атгосгтоХои  Хе^е!  хае 
ФУ]о-г^'  Кае  тгоО  (тЬ  Етгео-тао-ае  т47  ПаОXсV;  *Н  2е  Ее1^ЕV•  'Ее;  ТУ]V 
тсатреЗа  (хои  Ее;  2^^аVеаV.  *0  8е  !4л>8рЕа;  ХЕуЕе  тгрб;  аиту]V•  Кае  тгсо; 
(хи  ЕVТайда  тиу/а7Ее;  ту];  >^<Ьра;  тгоХО  а(рЕатУ]х6сту); ;  ^'Н  8ё  Х4уЕе' 
Деа  т6  хахсо;  аЕе  -згроахЕТсгдае  (лои  ЕV  таТс;  и(лсйV  ^еЗасхаХеае;.  — 
Она  просить  апостола  окрестить  её;  они  находять  воду,  и  въ  то 
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время  какъ  ап.  Андрей  молится  надъ  источникомъ,  с^оО  Т1(;  тгар- 
дЕVО^;  б7б(хат1  РеРрЫа  ех  <риХу]{;  1(трат]Х  а1у(хаХ(ото^  оу^деТса  еV  тт] 
/шра  ехее7У)  У)XдеV  тоО  и8ре6(та(тда1.  По  виду  она  заключаетъ,  что 
Андрей  ИЗЪ  числа  апостоловъ^  преклоняется  передъ  нимъ  и  также 
щюситъ  окрестить  '^V)V  а1/[хаХ(0Т1а'{ле7У]7  ха{  тр^тоV  7^еира{xеV>)V, 
'Т^]V  тготе  01:4  иро(р>1та)7  т^[X(I}(лгVУ]V ,  VиV^  8ё  Отгб  еь^соХоХатрЙУ 
^VиРр^^^о(xеVУ1V.  —  Апостолъ,  совершивъ  надъ  ними  таинство,  ве- 
лить  имъ  не  разлучаться;  они  хот]^  бы  посл^^довать  за  нимъ, 
но  онъ  не  допускаетъ  того  и  идетъ  своей  дорогой,  —  Куда  имъ 
направиться?  Реввекка  боится,  чтобы  ея  не  хватилась  ея  гос- 
пожа, Поликсена  сов^туетъ  идти  въ  горы  —  къ  львиц'1.  Кае 
у^р^сгуто  бЗебгь^  хаь  ЙоО  хат'  о1хоуо(Х1а7  0еои  стиVаVТ(й(ПV  x'ТУ;V^- 
ТУ1V,  0^  йа)V  аОток;  Хеуег  'Т(хеТ(;  оЬх  г^'хк  т*^^  Х^Р^^  табту):;  хаь  со^ 
брй  о^8еV  у^;6V0V  Ык^крктЬон,  КеХеисате  ои7  ех  тоО  тгаеЗб^;  У)[xсйV 
артоу  (раугЬ  хаь  Ъ  аруирьоV  ХареЬ  тгрА^  т4  (^^VУ](^^аVе'^е^V  ягой  тсае^б^ 
Оехш7,  67г6таV  ауора2^>]те  артоу.  Кае  ст7ге6(та^  хадеТХб7  тоо^  [хар<те- 
тгоис;  атгб  тйV  5>/(07,  хае  (ттрсо(та«;  етее  ту)с;  у?];,  о^^еxX^V&V  тас;  тгар- 
*е7ои^  ха4  Хеуее  аитаТ^*  'ЕтгееЗу)  6  оЬо<;  6V  раота^^ее  6  тгаТс;  У1(лйV 
Оиб  *ЁXXУ1V(0V  (тиVУ]уд7),  еГтгате  (хое  тгоеа^  тг1стте(о<;  б(тя:4,  Г>^а  ойтсо; 
хае  а^^оXа6о•(I)(XБV.  'Н  ое  Поки^кщ  йгсгу  *Н[хеТ(;,  аЗеХорц  оIVОV  оих 
ат:оХаио{хе7,  ест{хЬ  8ё  тоО  деоО  ПаОХои.  Ка{  6  xтУ]VетУ)(;  Хеуее*  'Етге 
у'У)с;  е(ттЬ  6  дгд^  оОтос;  *Н  8^  ПоX^5еVУ]  Щг1  тгрб^  а^>т6V•  *0  дго; 
-гга^го^^ои  ео•теV,  ха4  Ь  оОраVЙ  хае  етге  у'У1(;.  *0  8ё  хтгуьщ:^  ахре^ш:; 
деXсоV  (хадеТу  ее7^еV•  \ра  ха{  ос{п6^  о  ПаиХо^  тоОтоV  е/ее  тйу  д66V, 
ТЙ7  {тб  тоО  ФеХетпгои  xу)ри(Т(т6[^^еV0V ;  *Н  ?1  ПоХи^Ьу)  е7геу7ои(та  оте 
у^е(ттеаV6<;  ЕатеV,  Хеуее.  Nае,  а8еХ(ре,  оотб^  Ео-те7  7^аVта)V  0е4^,  0V 
ху)рио-о'ои(7еу  ПаОХо^  хае  ФеХетиго^.  *0  8е  х-п^уе'ту)^  таита  ахобо-а^ 
<р^VV/^x):;  е8аxр^еV•  тг)  8^  ПоХи^Ьт]  ее7^еV•  \ра  [лу]  ха4  (т^  хатееХу]^&у 
Г)  т^роVое'а  тоО  ©еоО,  оте  ойтсо(;  е8ахриста(;;  "ЕфУ)  6  xтУ1Vе'ТУ)^•  Ее  деХее; 
[хадеТу  оте  &8ахр11(та,  4xоио'ОV  таХу)дУ1,  оЬ  уар  )^ру)  а'1гох7^агас  та 
7сер4  Хре(ттоО  е^ауу^XXееV•  еуш  е{лад71те6дУ]V  Отгй  ФеХетгтгои  тоО  а1го- 
о-тоХеи  ХрестоО  ха^  е8<д)7  пейс;  тг)  [хере(луа  аОтои  наста  У]V  еес;  той; 
1ГТ(1>5^о6;,  ЕХаРо7  еГ  те  б1)^07  ха4  ЗееттыХ^осха,  хае  XаРй^V  т6  те(ху]{ха 
т1уора^^оV  4ртои;  ха4  оЬоу  ха^  8еЕ8е8оиV  аита  ее;  '^а;  тоХее;  тоТ; 
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5ео(^^еVО^;;.  'СО;  оиV  ЫоЬк^у  тоО[то]  кш  ^xаV^V  уро'^о^  Ь  ту)  7^XУ1<т^0V 
тгоХее,  г^;  те;  XЕXа>р^)^леVо;  &хра^бу  Хеуа)7*  Оих  аОтб;  8^  еХаХее, 
аХХ*  6  ^^атауа;  Зьа  тоО  (7т6(хато;  аОтоО'  ои8еV  дгХсо,  оО  Xа(лРаVс^ 
Т1  тгара  (хои,  отс  /^рс(Тт^аV6;  &1.  Кае  е1^аVе<гпз  (хоь  оХу)  у)  тоХь;  хя1 
Е^^У1ТоиV  \и  храт^огае.  "ЕтреуоV  8ё  аХХо;  аХХа/оО,  (хгаоу  аит(0V 
7^ореио(лгVо^  [лои,  хаь  (^^У)8еV6;  6р(йVТо;  [ле.  *Е$еXда>V  8е  тт];  тгоХесо; 
еЗшха  асVс^V  хаь  865аV  т^  0е^  оте  оитю;  рюи  аVте7^о^У1дУ)V•  У1^^^ааV1V 
ое  тф  деф  (лои  1уа  (^^VаVгу)а■(о  тс>1  уеVа)(тxоVте  то  ^гаVауеоV  аитоО 
6V0(ла,  07С(о;  таОта  81>]у>](та^агуо;  аVе<xе<^)(;  тб/со*  оь  уар  ту);  у^сора; 
табту);  01>ЗоХсо;  Ро6XеVта^  ахоиееу  та  тггрь  Хрю-тоО,  7гХт)ре1;  о^пг; 
ао-е^БТ;  ха1  аVар^е<7Т0(  хокхьа;.  ПарахаХш  оиV  Ь^^&^у  Ха^&тг  ха^ 
0|АеТ<;  еV  V6[^^^а(ла  тгар'  е[лои,  еь  8е  ЗохеТ,  хае  еь;  той;  бVои;  еиауа- 
7:а[и]у)те.  —  Поликсена  просить  его  проводить  ихъ  до  морскаго 
берега,  откуда  он*!  могли-бы  перебраться  въ  Испан1ю;  пастухъ 
сов'Ьтуетъ  Поликсене  облечься  въ  мужское  платье,  чтобы  кто- 
нибудь,  прельстившись  ея  красотой,  не  похитилъ  её.  Остановив- 
шись въ  гостинниц'Ь,  они  на  другой  день  продолжаютъ  путь; 
ха1  йои  тгару^ру^ето  те;  Етгар^^о;  гш  ТV1V  *ЕХХа8а  7^оре^6[^^еVо;,  о; 
й<д)V  та;  ^^ард4Vо^;  ехеХеиоггу  ар^гау•^Vас  ТУ1V  ПоXи5еVУ^V  гш  хд 
ар{ха  аОтоО.  Пастухъ  б'1^житъ  за  нииъ  съ  воплями,  но  его  отго- 
няютъ  побоями;  опечаленный,  онъ  идетъ  къ  апостолу  Филиппу, 
которому  веб  разсказываетъ.  Хоть  уг1шаетъ  его:  Поликсену 
онъ  знаетъ,  онъ  отдалъ  её  на  попечен1е  т^V^  а§БХ<р^,  который 
также  былъ  огорченъ  ея  исчезновешемъ,  но  онъ  и  его  утЬшилъ: 
ничего  съ  Поликсеной  не  сделается,  Зьа  уар  ту);  дХьфесо;  аОт^; 
хае  5еV^те^а;  тсоХХоь  ешуVа)о■оVта^  тдV  0е^V. 

Между  тЬмъ  эпархъ  увелъ  Поликсену  въ  городъ  и  заперъ  её 
&V  хои^оихХе1(^,  а  Реввекку  похитилъ  одинъ  изъ  воиновъ,  но  она 
тайкомъ  уб'&жала  ее;  теV6;  тгрео-рбте^о;  о1хоу  у^ть;  е(>[^.еV<о;  8г$а(xеVУ1 
ТУ;V  1:ардБV0V  гЬ  &^^о^У)а^6V  «хет'  аОт^; ;  она  успокоиваетъ  сЬтующую 
Реввекку,  которая  разсказываетъ  ей  о  себ'1  и  о  Поликсен'Ь.  А  та 
также  печалится:  VОV  еуV(ОV  ахрфсо;  тгсо;  ^ОоуеТ  6  ^еа^оХо;  ту)V 
7^ардЕV^аV,  и  молится  объ  ея  сохранеши.  Каь  ёте  аиту);  биуо[хеуу);, 
у)Хдоу  01  1>7гу)ретас  тоО  атгауаугТу  аиту]у  тгрс;  ту)у  хо(ту1у  '^о^'  етгар- 


1 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


изъ  исторга  РОМАНА  и  повести.  59 

/ои\  ова  уб*адаетъ  ихъ  не  трогать  её;  вернувшись  къ^парху 
они  докшдываютЪу  бп  У)  1гарде7о<;  атсб  тоО  (^о^о'^  <ти^1(т/к^Т1  иирет^) 
ла^рсо.  Эоархъ  велитъ  оставить  её  въ  ноко*]^;  ночью  Поликсену 
посЬщаетъ  его  сынъ;  не  страшись,  говорить  онъ  ей,  с<о(оа  уар 
атго  Т7)^  7^ростеиу^^^  стой  СТ1  тоО  оирауьо^  деоО  тиу/ауец  V6(^^фУ1• 
&у<и  уар  ойа  тоОтоV  т^V  де6V,  6с  Отг'  о{>8еVдс;  Vеxата^  тготг*  аVу^р 

уяр  Т1^  ёV8о$0^  Тф  7ГрО(Т(Ь7Г(р  еV  5\.^Т10)^е1а  ТГрб  у  р6V(0V  'пV6^^V  еху]р1*т- 

тгV  то'>тоV  т6V  3'е6V,  ф  хаь  '::ардеVос  тц  тгкттгбааа-а  •у)хоХо6де1 
а'>:ф  ха1  еx^VЗ'^V6и(теV  01а  тг^у  &6(хор9ьау  аитУ)^,  г^  6уо[ла  0ехХа, 
тгерь  у;^  У)хоу<та  ирЬ^  д^^р^о^  х«тахр1дгТ<хау.  *Еуа)  о^у  сгиуеусос;  у^те- 
усчО''  тгрбс  тоу  ау?ра,  аи^б?  2г  е1:1<лг)(лы<осга[д.еуо^;  еьтгеу  [хог  Просг/еТ 
(тое  6  део;,  техуоу.  "Ехтоте  оОу  /^арга  ХрьсгтоО  оОх  атп^есу  гц  тАс; 
дисгьа^  т<оу  еЙ<оЛсоу,  аХХа  -тготг  иеу  арр(о<г:1ау  7:ро<т7гр1ои(леУО(;, 
тготе  ое  хае  ец  аа/^оХеас;  Т1Уа^  еаитбу  тгарьог^соу.  "ЕХгуеу  [хоь  6  7гатУ1р 
р.ои*  0^1  ётгеь^У]  ои  отггбЗеьс  ец  ту]у  дисгьау  гсоV  десау,  §1а  тоОто 
о08е  еир<о(ттгТ^,  [лу)  йу  а^ос;  тшу  десоу.  ^уы.ое  Б/аьроу  ах:>Осиу  (ЛУ) 
гЬае  4^1^^  "^^'^  0^<тсшу  тйу  гйсоХсоу. — (Того  мужа  онъ  называетъ 
Павломъ).  —  Онъ  велитъ  Поликсен*  облечься  въ  его  одежду 
и  оосо']^шить  къ  морю,  куда  и  онъ  оридетъ,  Ха^<Ьу  /ру)[хата.  — 
Подслушалъ  этотъ  планъ  одинъ  изъ  рабовъ  и  доносить  энарху; 
разгневанный,  онъ  приказываетъ  бросить  виновныхъ  на  по- 
жран1е  зв1&ряиъ;  но  выпущенная  на  нихъ  львица  припадаетъ 
къ  ногамъ  Поликсены  и  лижетъ  ихъ.  —  Это  чудо  побуждаетъ 
эпарха  и  горожанъ  уверовать  въ  Бога  Поликсены,  которая  гово- 
рить, что  вскор']^  явится  къ  нииъ  6  ^ои  0^о\^  аV*рсотос  и  наста* 
вить  ихъ  въ  в*р*.  —  Поликсена  торопится  отплыть  въ  Испан1ю; 
е[лои  ое  'ОVУ)(т^(^^о^  тсХбо^:©^  гтгь  ТУ)V  I27^аV^аV  тгро;  т4V  НаОХоу,  е8е- 
5а(ЛУ1V  тгара  КирЬи  а7гоxаXуф^V  ккуоиаАу  (лог  'ОVУ^о'^|^^е,  т6  7^XоЪV 
1у  Ф  сп>  а  >>07,  аеХХы  xатаVтаV  еь;  та  |х4ру)  ту}^;  'ЕХХаЗос;,  гиру1(лц 
8г  гь^  т6V  а^у^аXсV  тоО  Х1(хЬо<;  'ггардЬуои;  Зио  (хгта  хае  >^^о^щ^x.о\^ 
гуо^.  ^Утгобруг^сгоу  аОтоТ;;  хае  6еао•соаоV  тгро^  т6V  ПаОXоV.  —  Они- 
симъ  встр^чаетъ  на  берегу  Поликсену  и  Реввекку  и  эпархова 
сына,  искавшихъ  судна.  Они  готовятся  отплыть,  но  по  вол* 
Бож1ей  ихъ  задержала  на  недФлю  буря,  а  въ  это  время  Лук1й, 
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ученикъ  ап.  Павла,  бывш1й  съ  Онисимомъ,  пропов'Ёдуетъ  слово 
Бож1е,  всл'Ьдств1е  чего  ув'1^ровали  20000  челов^^къ.  —  Когда 
настала  удобная  къ  отплыт1ю  погода,  эпархъ  снова  удержалъ 
насъ  на  нед'1лю,  говорить  Орсимъ,  пока  не  обратились  къ  истин- 
ной В'Ьр'Ь  всЬ  тамъ  бывш1е.  ПXЕиа^аVТ(0V  §ё  У]р.соу  У][хера^  еГхооч 
^IаVи  ^xо'л^а(Т6V  У]  Поки^кщ  хаь  7^ареРаXо[^^еV  г1<;  V•у)о•ОV  т^Vа  улрь^ 
аVа7^а'^о•&а>^.  Ка!  ь^оЬ  ос'/^рг^  тгуе?  аурю!  хае  '^:е7:(о)р(0[^.^Vо^  хата- 
^аVаг<;  тгрб^;  У)[ла(;  ха{  Й6VТБ^  тг]7  поX^5еVV)V,  тгаре^тхгиа^^а^го  ец 
•7г6Хг[Л07,  у^ареть  Зе  ХрьсгтоО  01  •у)е1.етероь  аV^лтсо^(^6[^^еVО^  т^(;  ПоХи- 
НеVУ1^;  ^V(xу)(таV  а1>то6(;*  У]о•аV  Зё  ое  аХХ6^^Хо1  ог^Зрес;  '7:Xе{оVЕ(;  ха^ 
8^Vат(!^>ТЕро^  *Н  о^^V  ПоХиНЬг]  <роРои[xгVУ)  (хт)  '^^аX^V  а15^(хаХшто(; 
уеVУ)тае,  ёрр^'|'еV  еаиту)7  гь?  ТУ1V  даXааааV,  6  8е  x6р&рV0(;  V)р7^а(теV 
аитУ]V  [^.У18еV  xаx^V  1^адоОо•аV.  'Е(лРаVТсоV  Зе  гцхсоу  ЕV  тй  тгХоьс)) 
Е(р'^уо(XЕV,  7)(таV  уар  о1  тбтгоь  тра)^и701  (ркп.  тра/г^(^(ОV)  хаь  хадиХо1, 
хаь  есрорV1дV)[леV  тсроа^иЪль.  —  Черезъ  12  дней  они  прибыли  въ 
Испан1ю;  Павелъ  ихъ  прив^тствуетъ,  Поликсена  обнииаетъ  его 
и  говорить:  &1  [лу]  отс  тгроехг^то  [лоь  у]  дХг^'ес;  аОгт),  гтгеь  ерХас^У)- 
[лу;ста  аV  сге*  VОV  §4  8го[хаь  хае  ьхетгОсо  (ЛУ)  т:лрос^од9\уа1  [лг  ^ть  еь^ 
тсеабта^  дХсфец  хае  аи[Х(рора^;.  *0  8г  ПаОХо^  Захрбсгас  еI7^ЕV. 
Оитсос  гц1&^  дXфу]Vаь  8&Т,  т&XVОV,  ГVа  т6V  а^Г1Ху)7ГТора  У]^^^а)V  *1>]аой7 
Xр^(тт6V  е7^^уVа>р,гV.  *Н(X(ОV  §е  та  ура[л[лата  тшV  а8еX^(0V  атгоЗе- 
86Vа^иV  тй  Па6Х(}>  8ра[^^а)V  Т1С  а7^V1ууе^XеV  ту]  Ел^Ытщ  ТУ1V 
7^ароисг^аV  тг^с;  ПоХи^Ьу);.  При  вид*  сестры  Ксантиппа  падаеть 
вь  обморокь;  придя  вь  себя,  говорить,  что  вь  течен1и  40  дней 
не  выходила  изь  дома  и  всё  молилась,  чтобь  Господь  сохранилъ 
девственность  Поликсены ,  которой  похититель  и  женихъ  прини- 
мають  крещеше.  Общая  радость.  По  смерти  Проба  и  удале- 
Н1и  Павла  вь  Римь  три  святыя  жены  ведуть  доброд']^тельную 
жизнь,  многихь  обращая  на  путь  истинной  в'1^ры,  по  кончин* 
прославленныя  чудесами. 
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П1. 


Жит1е  —  Ксантиппы,  Поликсены  и  Реввекки  пересказано 
нами  по  ркп.  Московской  Синодальной  бибЛ10теки  ]\Ся  СЬХ11 
(л.  259  гес1;о  сл'Ьд.  ^);  см.  о  немъ  Погег,  Бзрапа  8а§гас1а,  Ш, 
Аррепй.  №  8  и  Ас1а  8апс1:огит  Вер*.  VI,  а.  д.  23  (въ  числ'Ь 
ргае1;епшб81).  Легенда  объ  обращеша  ап.  Павломъ  Ксантиппы 
и  Проба,  изв'Ёстная  автору  жит1Я  ап.  Петра  и  Павла,  приписан- 
наго  Симеону  МетаФрасту  (Аси  88.  ^ип.  1.  V,  р.  416  слЬд.), 
Минолопю  Васил1я  (подъ  23  Сентября),  Михаилу  Глик'б  (е<1. 
Вопп,  стр.  441)  и,  какъ  м'Ёстное  предаше,  въ  Ьашшиш  и  ЫЫ- 
808а,  является  единственнымъ  въ  Испан1и  отзвукомъ  пов'Ьрья 
объ  испанской  проповеди  ап.  Павла.  О  ней  говорить  Климентъ 
Римсшй  и  Фрагментъ  Муратори,  но  уже  Послаше  Иннокентхя  I 
къ  Деценцш)  прнписываетъ  проповедь  христганства  въ  Итал1И, 
Галлш,  Испан1и,  Африке  и  Сицилш  —  исключительно  ученикамъ 
ап.  Петра  и  его  насл'Ёдниковъ,  а  д^ян1я  втораго  римскаго  собора 
ари  Геласш  I  утверждаютъ,  что  посЁщеше  Испан1И,  предполо- 
женное ап.  Павломъ,  никогда  не  состоялось.  Тогда  какъ  Григор1Й 
Велик1Й  (МогаНа,  1.  XXXI  въ  конц'Ь)  и  статья,  приписанная 
Исидору,  Пе  У1*а  е*  оЫ1и  8апс1огит,  говорятъ  о  немъ,  друг1е 
памятники  о  немъ  умалчиваютъ,  какъ  то  Вгеухапиш  аро8(о1огит, 
1а(егси1и8  аро81;о1огит  и  Мартиролопй  Перонима;  лишь  у  Адова 
встречается  упомицан1е  о  путешествш  ап.  Павла  въ  Испашю, 
но  съ  заметкой:  сгедИиг.  —  Съ  VII- го  в*ка,  когда  водворяется 
лредставлеше  объ  ап.  1акове,  какъ  просв'Ётител^  Испан1И,  пре- 
даше о  такой-же  роли  ап.  Павла  было  забыто.  Можетъ-ли  это 
служить  къ  хронологическому  опред^ленш  нашего  жит1я,  гд^ 
это  преданш  является  еще  въ  сил^?  МетаФрастъ,  Минологш 


О  Мы  пользовадись  спискомъ,  сд'Ьданнымъ  для  прОФ.  В.  Г.  Васихьев- 
скаго,  приготовляющаго  аолное  издаше  жит1я. 
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И  Глика  могли  почерпать  свои  съ'Ьа^ехя  изъ  болЫ  древняго 
легендарнаго  источника  ^). 

Зависимость  списателя  жит1я,  скрывшагося  за  нменемъ 
Павлова  ученика  Онисима,  отъ  литературы  отреченныхъ  аоо- 
стольскихъ  Д'бявш,  сказывается  ц^лымъ  рядомъ  подробностей, 
но  есть  и  прямое  указан1е  на  Д'бянгя  ап.  Павла  и  веклы  (см. 
выше  стр.  59).  бекла,  прислушивающаяся  у  окна  къ  пропов^^и 
апостола,  напомнила  намъ  сходную  сцену  съ  Ксантиппой.  Ксан- 
типпа —  не  девственница,  но  ея  отношен1я  къ  мужу  разработаны 
по  типу  сходныхъ  положенш,  излюбленныхъ  гностическими  ак- 
тами, пропов1&дующими  воздержаше  супруговъ:  какъ  въ  отре- 
ченныхъ Д'Ьян1яхъ  ап.  0ОМЫ  Мигдонгя  отдаляется  отъ  своего 
мужа  Хариз1я,  а  въ  житш  ап.  Андрея  у  псевдо-АвдтяМаксимилла 
отъ  Эгеата,  такъ  говоритъ  Пробу  Ксантиппа:  аVЕ;  [хоь  (^^^xреV 
хаь  10  о•у)[^^ероV  ^коуоу  х(Х':оцк6^а(;  «те  у.ад11)Щ(7а1.  —  Явлен1е  Ксан- 
типп'Ь  Христа  въ  образ^^  ап.  Павла  —  подробность  стольже  люби- 
мая гностической  легендой,  отв^^чаетъ  такому- же  вщ'Ьвт  Веклы; 
въ  отреченныхъ  деянгяхъ  ап.  домы  и  Филиппа  (въ  Перапол^) 
Христосъ  не  р^дко  является  въ  образ*  того  и  другаго  апостола. — 
Львица,  не  трогающая  Поликсены,  напоминаеть  подобную-же 
сцену  въ  Д']^яшяхъ  беклы. 

Ком1Шляторск1е  пр1емы  автора  жит1я  лучше  всего  вырази- 
лись въ  попытк']^  ввести  въ  свой  разсказъ,  помимо  ап.  Павла, 
одного  изъ  главныхъ  действу ющихъ  лицъ  легенды,  еще  и 
апп.  Петра,  Филиппа  и  Андрея.  О  Петр-Ь  сказано  только,  что 
онъ  направлялся  въ  Римъ,  оставленный  ап.  Павломъ,  и  направ- 
лялся туда  —  съ  ц^лью  борьбы  съ  Симономъ.  —  Лук1я,  ученика 
ап.  Павла,  знаютъ  т.^рЬш  Варуа^а. — Филиппа  Поликсена  видитъ 
въ  Эллад*;  но  кром*  этого  геограФИческаго  термина  въ  раз- 
сказ*  о  немъ  н*тъ  ничего  общаго  съ  Отреченными  Д^яшими 
апостола  именно  въ  Эллад*.  —  Дал^е  Поликсена  идетъ  тгро^ 


*)  Сл.  Ь1р81и8,   Ре1ги8ва§е,   р.   162;  его- же:    В1е  АросгурЬеп   Ар081е1- 
вевсЬкЫеп  и.  Аро81е11е^епс1еп,  II,  и,  р.  216—18. 
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оЬатоХои;  И  встречается  съ  апостоломъ  Андреемъ,  шедшимъ 
въ  «ту  м-Ьстность».  Какая  местность  разумеется  —  не  ясно, 
какъ  не  ясно  было,  вероятно,  и  списателю  жит1я:  на  Черномъ 
море,  —  или  въ  Ахайе?  ^)  —  Хорошеньк1Й  эпизодъ  о  милостивомъ 
xтУ1V^Чу1^;,  конкретно  понявшимъ  заповедь  милостыни,  снова  ука- 
зываетъ  на  кругъ  гностическихъ  Деяшй,  постоянно  её  пропове- 
дующихъ.  Въ  Прохоровскомъ  житш  ап.  1оанна  говорится  о 
встрече  апостола  съ  какимъ-то  калекой,  предлагавшимъ  прохо- 
жимъ  разделить  съ  нимъ  его  трапезу;  онъ  говоритъ  о  себе,  что 
онъ  здесь  —  чужой,  искупа^втъ  страдашями  свои  и  родительсюе 
грехи,  и  что  ему  доставляетъ  удовольств1е  оказывать  помощь 
странникамъ.  —  Заметимъ  въ  беседе  хт/)71ть;  съ  Поликсеной 
вопросъ,  долженствовавши  обнаружить  ея  христханство :  пред- 
лагая ей  вина,  онъ  съ  умысломъ  говоритъ,  что  добыто  оно  ру- 
ками эллиновъ-язычниковъ,  а  Поликсена  отве'чаетъ,  что  ни  она, 
ни  Реввекка  его  не  пьютъ  —  потому -ли,  что  оно  эллинское,  или 
по  другой  причине,  по  которой  воздерживались  отъ  него  напр. 
и  Энкратиты? 

Но  подробный  разборъ  жит1я  Ксантиппы,  Поликсены  и  Рев- 
векки  со  стороны  его  источникомъ  и  исторической  стоимости  не 
лежитъ  въ  моей  задаче,  и  не  въ  моихъ  силахъ.  Избравъ  его  пред- 
метомъ  сообщен1я,  я  хотелъ-лишь  обратить  вниманхе  на  струю 
романа,  обусловившую  иныя  литературный  обработки  жит1Йныхъ 
сюжетовъ.  Эта  литературная  сторона  дЬла,  какъ  мне  кажется, 
слишкомъ  мало  обращала  на  себя  вниман1я  при  научной  разра- 
ботке ЖИТ1Й.  Они  привлекали  историка,  осабливо  историка 
церкви,  вызывая  вопросъ  о  взаимныхъ  отношешяхъ  текстовъ, 
ихъ  сохранившихъ,  о  большей  или  меньшей  достоверности  дан- 
яыхъ,  ими  представляемыхъ,  или,  наоборотъ,  объ  ея  отсутств1и 
и  богатстве  народно-мивологическаго  содержанхя,  напр.  въ  легенде 
о  св.  Пелагш  (Пзепег)  и  т.  п.  Но  легенда  не  только  историческ1Й, 


')  По  Минолопю  Васил'я  Поликсена  наставлена  въ  истинной  в'Ьр'к 
ап.  Павдомъ;  по  удалеши  его  изъ  Испаши,  она  отправляется  еу  Патрак;  ту)^ 
\%x^о^^  къ  ап.  Андрею,  который  и  о  крести  лъ  её. 
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а,  для  ИЗВЕСТНОЙ  поры  развит1я,  и  лшпературный  факгт:  она 
слагалась  по  известному  образщ^  допускала  реторическое  раз- 
еитгву  обогащаясь  общими  мгьстами  житгйнаю  сшиля^  при- 
влекая къ  066*6  ИЗЪ  круга  любимыхъ  чудесь  и  видтьигй  т^,  кото- 
рый наибол'Ёе  отв'1^чали  образу  восхваляемаго  святого  или  под- 
вижницы. Такъ  развивался,  изойдя  изъ  просг1йшей  п'ёсни  на- 
родно-историческаго  характера,  и  св'1^тск1Й  Феодальный  эпосъ, 
параллельно  съ  величественнымъ  эпосомъ  христханской  легенды, 
такъ  удачно  охарактеризованньшъ  Ренаномъ.  Тамъ  и  зд'&сь 
первичный  Фактъ  принадлежитъ  исторхи  и  непосредственному 
в']^рован1ю,  но  его  идеализащя  совершалась  въ  области  литера- 
турныхъ  теченш,  по  прхемамъ,  которые  полезно  было-бы  изу- 
чить совместно. 
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тгт  о  пт  и  меш  п  аиокр1Ф1чешмъ  жнти!  св.  панкрат1я. 


Память  св.  Панкрат1я  тавромен1Йскаго  значится  въ  р|^м- 
скомъ  мартцролог1И  подъ  3-мъ  Апреля,'  подъ  какимъ  числомъ 
болландисты  собрали  и  разобрали  тЬ  данныя  его  б10граФШ,  ко- 
торыя  представляются  имъ  достоверными.  Въ  греческихъ  ми- 
неяхъ  св.  Панкрат1Й  памятуется  подъ  9-мъ  1юля,  и  подъ  тЬмъ-же 
числомъ  отреченное  его  жит1е  пом4щено  въ  сборник*  1023  года, 
которымъ  мы  пользуемся  для  сл^дующихъ  сообщенш;  в:ь  в*н- 
скомъ  списк* — подъ  28-мъ  Февраля.  Житхе  это  известно  бьио 
Каэтану  ^)  и  даже  переведено  для  него  Яковомъ  Сирмондомъ, 
но  онъ  не  пожелалъ  его  напечатать,  какъ  баснословное;  въ  бума- 
гахъ  Каэтана  нашелъ  этотъ  переводъ  Франческо  Скорсо,  изда- 
тель гомилш  беоФана  Керамея,  и  мы  можемъ  заключить  изъ 
его  краткихъ  указанш,  что  бывшш  у  него  въ  рукахъ  гречесюй 
текстъ  ЖИТ1Я,  приписаннаго  ученику  и  насл^^днику  св.  Панкрат1я, 
Эвагрш^),  въ  общемъ  былъ  сходенъ  съ  разбираемымъ  далЁе. 
((1^(аг  пагга^аГу  Тапгит  диет(1ат  пот1пе,  СЬапапаеиш,  а  8упз 
сар(ат  е1;  тегса1;оп  Еотапо  уепсИ^пт  1а  Са1аЬпа,  (1ис(ит  ас! 
Вепа1(1ит  (въ  нашемъ  тексгЬ:  Ре(^^^VОод)  1орагсЬат,  си!  ихог  ега* 
Маепаеа  Масе(1ош$8а;  зес!  сит  КепаИиз  1п  ео  Ье11о  ^по(1  ^ез§11 


^)  Онъ  пользовался  ииъ  въ  своей  1за^о^е  а(1  111зЬпат  засгаш  81си1ат,  у 
Огаеу1а8,  ТЬезаагиа  Ап^^^а^1;а^ит  е^  Н181;ог1агат  8]С1Иае  е(с.  Ь11^(1аш  Ваитогат, 
1723,  V.  П,  стр.  1  сл-Ьд. 

*)  Тшу  8е  }А«хар1а>у  а7го(ттоХ<10у''ои8е\^  Р'юи;  ауе^рафато  антьсо?"  бВо5е  ха|Л01 
. . .  .бреиу?5о'а1  хае  ехХб;асгдае  тгара  аитотгтшу  ха\  део9ор<«>^  ауВрйу  та  7:ер\  хобтслу, 
ахо  Т8  КХ1^1Хбуто;  Тсорпг);  ха1  Еиаур'юи  21ХбХои  ха\  'Ет^ау^ои  тт]?  Китсроп 
(монагь  ЕаиФан1й  въ  жит1и  ап.  Андрея,  ел.  ЕрхрЬапИ  тонасЫ  е(  ргезЪу^еп 
ес1иа  е(  1пе€|11;а,  сага  А.  Бгеззе!,  р.  45). 

Сборнжкъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  (5) 
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соп1:га  Ади11шит,   1п  Са1аЬпа  ге§ет,   саезиз  езве*,   М 
Тапго  пир511.  Мох  А(]и1Ипиз  гех  сор1а8  соп1га  Таигиш 
^з^ие  сит  Маепаеа  соп^^1йе  ш  81С|11аш  рго^^ц^!*,  иЫ  Та1 
П1от  а  сопзи^Шиз  Таиго  е1  Маепаеа  сопШ(ит  еъ1п  ^\ 
двухъ  авторовъ  гомолит,  сосдинясмыхъ  подъ  пменемъ  в 
1^рамея^},  первый,  жйвш1Й  въ  половин-Ь  IX  вйка^),  пм^лъ 
собою  ту-же  редакд1ю  жит!я,  судя  по  упомвнаыио^ — Тавра 
И10,  имена  которыхъ  объ  толкуетъ  иносказательно*  *(>  ьЕрб? 
Г1аухрат!сс,  хадш^  6  та  хат^  ахпбу  {^'йортуто^^  Еиаурш^  ЬщР 
^Vатслт^ЭЕV  6р[ЛШ1леУ5?,   ха!  утго  тш>  ^Ерс'С€XЕс'т^xшV  ущ^лг^ 
рцфаго'^  т<л>^  р.а5?^тшV  а^ухгргЬ^  уь'*^СVш^,   IV  щ  жо^^  т)[ла^ 
щ^ы  ЕхттЬх-гтац  *А%1  тгр;  табттгзу  т^^V  т^^Ш  ТаОрси  ха1  М 
тгЕ^^ЕТГ^хш^^  тгротЕрс^  р.Ь  та  т6аV  ^а{^^^СV^шV  кжжаЬщгх  р2^Х6' 
хс|4  та  рфг,Лсс  ауутрЕ^Ес  ауаХ[латос,  шу  е^0)сш;  етг|лшут&  Ф 
жи\  Лбо-тыу^  ка^  ^^хасаауЗр^;.  Ека  р1ЕтауЁ1  т^ро;  тт]у  Еистф] 
^уе^лсуй  ТТ|;  тоЛеш;  В&УЕСра'^Е^^^  дьЕ^и;;  те  у«5и;  хз!  (Ера  ?еь1Д 
хатаушуьа^  ха:  т:йЛАои^  тсрб^  ^^^1'^  аХт^д'г]  тг1атг/  иЕтссуауса 
а^рау^^^Е!  [харть1рЕ^  т6  теАо;. — Говоря  дадЬе  о  гр-ЬховномТ 
оиъ  ввдвтъ  въ  немъ  ТьйХкк  ^лЬ  тт]^;  таут^рш^;  та  1V^й^^xо^1о^^ 
Ш  тт]^  «(харТЕОС!;  та  х^р^ата,  алХЕттаХХу)Ла  тб^у  ттрао^л^у  * 
|111ата,  атгЕр  ха&'  Т]ашу  Е^ЕфЕЬ  6  7  0тг1то;  аур1&;  таОр^^, 
{лаУЕйУ  аиVОIX^V  е^шу^  ха1  т^оХеу  кт^З^соу  итгб  тгоучрб 
тт/12г1#(1атшу  аиУШХЕ^(ХЕ77]у,.,.  *Орас  тоО  У07]тои  таОр 

ТТ^^  [ХаУЕа^  ТТ]У  7!0X^V^  У]У  01хеТу  Х«Т&ХрбдТ][АЕУ;  ^), 


^)  М1^де,  Ра1го!.  ^аес.  1,  СХХХ11:  ТЬеорЬашв  агсЫер15сор1  Таагсу 
В^сЛш  со^пошспйо  Сегатс!  НошШае  е1с«  стр,  %2. — Въкоац^  греческап 
пере  веде  на  аго  для  Каэтааа,  находилась  арипигкат  н  ь  которой  кто-тО! 
^ытц  иереоиспикъ^  резюииройалъ  (тепа  язычесхсихъ   божестЕъ»  вс* 

^^  •А%хфк^1Ы^^  тшу  ^?а[тшу,  С1,  1,  С.  р*  1001,  прим,  17, 

^)  С1.  А  таг!,  Б1опа  йс1  МиЁи!тай1  сИ  81а]1а  I,  р.  487  е^^^ж. 

*)  Иные  относятъ  его  къ  Х-му  1гЬку,  въ  которомъ  (посл1^  96Й  щ 

кратдется  существ ова и  1е  и  греческой  та1зро«ен1ЙскоЙ  каоедры.    Са^ 

Ар1(1ш,  Арсевш!  веофднъ  Керамевсъ^  арх1епмскопъ  Тавро^1линск1Й^ 

шшъ  1884  1\г  Май}  стр,  3. 
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Атаг!^)  относить  проповедь,  изъ  которой  мы  заимствовали 
приведенный  отрывокъ,  ко  времени  Михаила  II  (820 — 829),  и 
именно  къ  возсташю  Евеим1я  (827);  жит1е  Панкрат1я,  которое 
им'Ьетъ  въ  виду  пропов'Ьдникъ  и  которое  я  считаю  тождествен- 
нымъ  съ  Каэтановымъ  и  разбираемымъ  дал^^е,  относится,  стало 
быть,  къ  бол-Ье  раннему  времени,  что  подтверждается  съ  другой 
стороны  и  отсутств1емъ  какихъ  либо  указашй  въ  немъ  на  сара- 
цинскш  погромъ  (съ  827  года)  %  Что  оно  составлено  было  въ 
Сицил1И  и  именно  въ  эпоху  иконоборства  —  тому  свид'Ьтель- 
ствомъ  служитъ  интересъ  автора  къ  М'Ьстнымъ  сицил1анскимъ  и 
южно-итальянскимъ  отношешямъ.  и  особое,  можно  сказать  ч|)еЗ'- 
ы^рное  вниманхе,  обращенное  на  почиташе  иконъ  и  смежные  съ 
нимъ  вопросы.  Интересно  при  этомъ  заметить,  что  выставляя 
ихъ  на  первый  планъ,  авторъ  жит1я  ни  словомъ  не  намекаетъ 
на  как1е-нибудь  вызванные  ими  протесты  или  пресл'Ёдован1я;  мо- 
жетъ  быть,  это  молчаше  позволено  истолковать  какъ  хронологи- 
чесшй  признакъ:  что  житхе  составлено  въ  пер10дъ  преобла- 
дан1я  православ1я  между  двумя  эпохами  иконоборства,  между 
780  и  813  годами;  либр  въ  самрмъ  начал*  иконоборческой  эпохи, 
приблизительно  до  730-хъ  годовъ.  За  последнее  предположеше 
говорить,  кажется,  и  тотъ  Фактъ,  что  главными  противниками 
Панкратхевой  цропов'Ьди  являются  въ  житхи  —  1удеи  и  монта- 
ны,  въкоторыхъ,  очевидно,  нельзя  видеть  «жителей  горъ»,  какъ 
толковали  друпе'),  а  изв'Ьстныхъ  еретиковъ,  противъ  которыхъ, 
равно  какъ  и  противъ  евреевъ,  обрап:]^ены  были  первыя  м'Ёры 
Льва  Исаврянина:  тобто)  то!  гтеь  (а.  М,  6214)  V]Vауxа(Т1V  6  ^ась- 

атгроаерЕТСо^;  Ра'7гт1^^6|хгуо&  а'^:еXо'^ОVТо  т6  ^атг^'-сг/ла  хаь  1аЫо'К1^ 

Мо^га7оь  8еа(ха^:г6а-а^те^  &аитоТ^;  хаь  6р((^аVте;  У)(хгра7  е{^У)Х&07 


1)  1.  с.  I,  р.  493—4. 

2)  Сл.  Атаг1, 1.  с.  I,  стр.  266. 

^  Между  прочимъ,  еп.  ПорФир1я,  Первое  путешеств1е  въ  Аеонскхе  мона- 
етыри  и  скиты,  ч.  II,  отд.  I  (1877),  стр.  86. 

(5*) 
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тоб^  (ТЬеорЬашз  СЬгопозгарЫа,  ей.  (1е  Воог,  I,  р.  401). 

Для  бол'Ье  точнаго  хронологическаго  опред*лен1я  послужить, 
вероятно,  небольшой  эиизодъ  объ  аварахъ,  встр'Ёчающшся  въ 
ЖИТ1И.  Сообщая  въ  краткомъ  очерк*  содержанхе  посл*дняго, 
я  укажу  и  на  м'Ьсто,  занимаемое  этимъ  эоизодомъ,  разборомъ 
котораго  думаетъ  заняться  проФ.  Васильевск1Й.  Упоминаше 
аваровъ  указываетъ  во  всякомъ  случа'Ё,  что  ихъ  имя  еще  не 
было  забыто;  они  живутъ  у  Диррах1Я  и  Аоинъ:  такъ  показы- 
ваютъ  въ  жит1и  авары,  взятые  въ  пл^нъ  ВониФатхемъ.  Куда 
былъ  направленъ  его  походъ  —  не  видно;  но  когда  въ  другомъ 
м-ЬсгЬ  ЖИТ1Я  говорится  о  частыхъ  бояхъ  Тавроменитовъ  у  Дир- 
рах1я,  весьма  вероятно,  что  и  зд'Ьсь  подъ  врагами  сл^дуетъ  разу- 
меть аваровъ.  Монемвас1Йская  хроника  знаетъ  ихъ  въ  Пелопон- 
нез*  между  580  и  805  годами;  вставка  въ  летопись,  которую 
Ламвръ  относить  ко  времени  позже  XIII  в'Ёка,  говорить,  что  ихъ 
опустошен1я  вызвали  выселеше  грековь  изъ  Пелопоннеза,  между 
прочимь  въ  Калабр1ю  и  Сицилш,  и  именно  въ  Уд1  (И  Ветопа, 
т.  е.  въ  местность,  откуда  направился  походъ  тавроменитовъ 
противъ  аваровъ  язычниковь  ^). 

Обращу  еще  вниман1е  на  геограФическш  терминь  Калабрш, 
обозначавши  въ  прежнее  время  область  между  Отранто  и  Брин- 
дизи  и  лишь  впосл'Ёдств1И  перенесенный  съ  юговосточнаго  полу- 
острова Итал1и  на  югозападный.  Это  второе  обозначеше,  свой- 
ственное нашему  тексту,  могло -бы  служить  къ  его  хронологш, 
если  возводить  его  употребленхе,  какъ-то  обыкновенно  делается, 
къ  началу  Х-го  в^ка;  но  уже  въ  послан1и  римскаго  синода 
680  года  къ  У1-му  вселенскому  собору  встречаются  подписи 
эпископовъ  Таврханы   (Гесоруео;  к'кх/ктхо^  бтсео-хо11о<;  т^с;  ауса^ 

1)  Сл.  МонемвасШскую  хронику  у  Ламвра,  *1<ттор1ха  |хеХе'п^[лата  (1884) 
стр,  97  сл-Ьд.;  сл.  стр.  100:  ха\  г;  [хеу  тЙV  Патр<и7  тгоХс;  хато)Х1(хду1  еу  т9|  тйу 
КаХа^ршу  х^Р9^  "^^^  'Ру^у'юи ....  тотг  ха1  о\  Лахоуг;  то  хатршоу  еВафо;  хата- 
Хетсоуте?  еу  т^  2схбХ191  е^етгХеитау  хато1Хоиуте;  еу  тотго)  хаХои^хеуо)  Ае[Хбуа  ха\ 
аут\  Аахе8а11хоу1т<оу  Ле1ха1У1та1  хатоуо[ла([оута'..  —  О  Демен^^  и  Уа1  Ветопе 
ск.  Атаг1, 1.  с.  I,  стр.  167  сл^Ьд. 
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еххХу)(1еа<;  Та^^р^аVТ]^  етсар/1а<;  КаХаррьас;),  У1Ьо-Уа1еп1;1а'и  (Вьрсо- 
уо^)  и  Тропеи,  какъ  калабрШскихъ  —  въ  указанномъ  выше 
географическомъ  смысл*  ^). 

Греческое  житхе  св.  Панкрат1я  еще  не  было  издано  по  древ- 
нимъ  спискамъ;  объ  одномъ  в^нскомъ  говоритъ  Ламбещй  (Сот- 
теп*.  НЬг.  УШ,  р.  199  сл'Ьд.);  сл'Ьдующ1я  извдечешя  и  пере- 
сказъ  сделаны  по  рукопвси  московской  Синодальной  библ1отеки, 
№.  15  ш  Го1.,  1023  года  (л.  122  об.  —  227  лиц.),  причемъ 
привлеченъ  былъ  къ  сравнен1ю  и  в'ёнскШ  списокъ,  Со(1.  Мз.  Н181). 
(Згаес.  №  Ш,  о1.  1 1  ^).  КриптоФерратскимъ  текстомъ,  особливо 
важнымъ  по  своей  древности  ^),  я  пока  могъ  воспользоваться 
лшь  отрывочно  *),  но  и  въ  границахъ  доступнаго  мн*  сравнешя 
убедился,  что  онъ  представдяетъ,  вм'бсгЬ  съ  в-Ьнскимъ  и  описан- 
нымъ  дал^е  славянскимъ,  н'ёсколько  отличную  стилгюпически 
рецензш,  тЬмъ  немение  восходящую  къ одному,  съ синодальнымъ 


1)  Сл.  Ко^о!^,  Ве1Гог1^1пе,  ргодгезво  е  в1а1о  рге8еп1е  (1е1  г1(о  ^гесо  111 11а1!а, 
V.  I,  р.  29—31;  Мап81,  Сопс.  I.  XVI,  р.  189  сд^д.;  Мига1оп,  Кег.  Па!.  8спр*. 
1.  X:  Бе  1аЬа1а  с}10го^арЬ1са  тейп  ает1  соштеп^апа,  8ес11о  XXV,  §  143, 
р.  СССV— VП^ 

2)  Рукопись  содержитъ  ыияодопй  за  Февраль;  жит1е  св.  Панкрат1я  начи- 
нается съ  л.  267  гес1о,  аЬ.  1пс.:  Всо?  ха\  7ГоХ1Тб1а  ха:  [лартирюу  той  ауьои  атго- 
5толои  ха1  «.еро^артиро;  Па-ухратии.  *Еуе7Ето  ^ета  то  ауаХ'/;фдг^7а1  тбу  Кирюу  у)|Л(д>у 
'Ь  XV  61;  той?  оирауои?  ха:  ххде(т07)7а'.  1^  ое^са  той  Патр^?  оОеу  оих  ех<»)р1<У^10, 
?1Хдоу  01  атгостоХос  о1  аитои  |лад7)та1  а:г^  тоО  6'рои;  той  хаХои1хеуои  "ЁХасшув;  ец 
'ЬроиааХто^^^.  —  В-ЬнскШ  списокъ  цитуется  дал'Ье  какъ  Т^.  —  На  друг1я  руко- 
писи грече скагожит1я:  криптоФерратскую  (о  ней  см.  въ  тексте),  ватиканскую 
и  мессинскую  (8.  8а1уа(ог18  Мевзапае)  указываетъ  В!  в1оуапш,  Со€1ех  Шр1о- 
та11са8  ЗхсПхае ,  Ь.  I  (1743  г.),  стр.  358  и  въ  приложенной  къ  издан1Ю  В188ег- 
Ш10  I  Ве  рг1тапа  Ш81:1(а1;10пе  Есс1е81ае  81са1ае. 

^)  Въ  недавно  вышедшемъ  описанш  рукописей  вгоНа  Гегга(а'ы  рукопись 
отнесен^  къ  X— IX  в-^канъ  (Сл.  Со^кев  Сгур^епаеа,  зеа  АЪЪаиае  Сгур1;ае  Гег- 
га1ае  т  ТивсиЬпо,  Ш^^еаИ  е^  Шиз^га*!  сига  е!  8*ий1о  В.  Ап1;ош1  ЕоссЫ,  Котае, 
1884,  р.  145—6,  вепез  1;егиа,  сой.  диш*и8:  В,  Р,  у');  въ  письм*  ко  мн-Ь  о.  Рокки 
опред^ляетъ  ее  Х-мъ. 

*)  Благодаря  любезному  посредничеству  А.  М.  Гезена  и  благосклонности 
его  Высокопреосвященства  кардинала  Питр^,  я  получилъ  отъ  о.  Рокки,  нын^^ 
блюстителя  ГроттаФерратскаго  аббатства,  отрывокъ  интересовавшаго  меня 
текста,  приблизительно  отв^^чающ1Й  половине  напечатаннаго  мною  эпизода 
о  Тавр'Ь  и  Мен1и.  Я  над-Ьюсь  въ  ближайшемъ  будущемъ  издать  соотв-Ьт- 
ствуюпцй  отд']^лъ  ЖИТ1Я  по  гроттаФерратскому  списку. 
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спискомъ,  оригиналу. — Изъ  греческихъ  текстовъ  мн*  еще  изв*- 
стенъ  помгЬщенный  въ  Вь^Хо;  хаХои[лЬу1  КаХохаере^у]  б7  т^  гЫ 
угура1Л[лЬо1  (лгрьхо^  рЬь  ау^(0V  ':^V(ОVОБсора^6тгро^то^КаXоxа^реои.... 
тгара  'Ауаисои  ^^^ОVауоО  ('ЕVетБ1^1а^^V  1801,  1818,  1851)  ^):  жит1е 
пересказано  въ  сокращенномъ  вид'ё,  съ  инымъ  распорядкомъ 
подробностей  и  значительно  смягченнымъ  м^стно-сицилШскинъ 
колоритомъ.  —  О  древнемъ  славянскомъ  перевод*  сохранились 
св'Ьд'Ьнхя  въ  двухъ  записяхъ:  въ  ркп.  Ундольскаго  Дх  231  пом*- 
щенъ  переводъ  жит1я  Антошя  Великаго,  написаннаго  А0анас1емъ 
Александр1Йскимъ ;  въ  конц*  (л.  309  об.)  переводчикъ  гово» 
ритъ,  что  это  житхе,  а  также  житхе  Петрова  ученика  Панкра* 
Т1я,  переведены  на  славянскхй  языкъ  по  поручешю  «строителя 
церковнаго  Хоанна,  господина  арххепископа  болгарск1я  земли,  яко 
не  сущимъ  преложенымъ  николиже  предъ  нами».  ПроФ.  Голу- 
бинск1й  ^)  полагаетъ,  что  разумеется  1оаннъ,  поставленный 
арх1епископомъ  въ  1019  год}^ — Подобную-же  приписку  къ  пе- 
реводу Антон1ева  жит1я  встр^Бтилъ  Сахаровъ  въ  одномъ  сбор- 
ник*  ХУП  в^ка:  «не  на  свой  же  разумъ  над^ющшся,  ни  собою 
дерзнухомъ  на  д^ло  С1е,  толь  велико  суще,  но  принуждени  отъ 
строителя  церковнаго  1оанна  Болгарск1я  земли.  Не  точ1ю  Антошя 
Великаго  жит1е  повел'Бни  быхомъ  преложити,  но  и  пречуднаго 
Петрова  ученика  Панкрат1я,  яко  не  сущимъ  преложенымъ  ни- 
кимъ  же  преже  насъ»  ^).  ШаФарикъ  вид'Ьлъ  въ  Ьанн*  — 
1оанна  Экзарха.  —  Наконецъ  тоже  жит1е  Антошя  находится  въ 
сербскомъ  торжественник*  XIV  в'бка  *),  переводчикъ  называетъ 
себя  Хоанномъ  пресвитеромъ,  но  въ  посл^словш  есть  отлич1я  и 
недоразум4н1я:  «мы  же  шеще  црков'нааго  Хо/а  гнаа  архыепкпа 
1же  бы  патриархь  боугарьсцМ  земли,  не  се  тьк  мо  житий  вели- 
кого анеонига,  нь  и  пречюнааго  чюдотворца  непотакнаго 


^)  Сл.  ПатсаВотгаиХо;  Врето;,  КеоеХХу)У1ХУ)  91X0X07"^  I,  №  870,  стр.  187. 

^)Голубинск1Й,  Кратк1й  очеркъ  исторш  православныхъ  церквей  бол- 
гарской, сербской  и  румынской  (М.  1871),  стр.  708— 9;  сл.  его-же:  Историо 
русск.  церкви,  I,  стр.  747. 

^  А.  Поповъ,  Ош1сан1е  рукописей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудова,  I,  стр.  898—4 

*)  1.  с.  стр.  893  сл-Ьд. 
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ЖИТИ12),  шо  же  не  соущемь  пр^ложеномь  никьшы  же  пр'Ь'^ 
нами,  того  Д'Ьлга  приноудише  нашоу  гроубость»  и  т.  д.  —  Очень 
вероятно,  что  и  въ  последней  приписке  разумеется  Панкратхй; 
непотаеный  не  то-лн,  что:  не  апокрифическш?  —  Несомненно, 
что  Панкрат1ево  жит1е  переведено  было  совместно  съ  Антоше- 
вымъ;  интересно,  что  ни  одна  изъ  трехъ  рукописей  не  присоеди- 
нила къ  последнему  и  перваго,  сохранившагося  въ  сербскомъ 
списке  ХШ — Х1У  века,  недавно  поступившемъ  въ  собственность 
императорской  публичной  библ10теки  изъ  собрашя  еп.  ПорФирхя  ^). 
Начало  жит1я,  разобраннаго  и  отчасти  пересказаннаго  еп.  Пор- 
Фирхемъ  ^),  утрачена,  и  въ  средине  его  есть  недочеты,  которые 
пополняетъ  сообщаемый  далее  пересказъ  греческаго  оригинала. 
Судя  по  некоторымъ  подробностямъ  переводчикъ  пользовался  имъ 
въ  тексте  более  близкомъ  къ  венскому,  чемъ  къ  синодальному, 
и  передавалъ  его  на  столько  дословно  и  механически,  что  во  мно- 
гвхъ  случаяхъ  уразуметь  переводъ  безъ  помощи  подлинника  не 
представляется  возможности.  Такъ  выражен1е  греч.  текста:  ^ка 
Реуьои  'сотгои  хрисо8ои<  передано  такъ:  Ригиломь  местомь 
кроуух)дось;  о  (леу  ^^^(льуЗо^  тф  уЬи  &ЭVои;  $аVдоО  =  родомь 
страны  ксантовы;  но:  Р^(^^^V8о<;  6  ^ауд6^  =  Ремалдь  раусыи. 
Это  необходимо  иметь  въ  виду  при  разборе  действительно  инте- 
реснаго  словаря  переводчика,  въ  которомъ  еп.  ПорФирхй  открылъ 
«много  древне-славянскихъ  словъ  и  изречешй,  коихъ  мы  не  упо- 
требляеиъ»  ^).  Укажу  на  некоторый  изъ  нихъ:  вь  кх)кроинмцю 
игемоньскую  (ркп.  игоуменьскоую)  и  вь  котыгу  упатьскую  = 
)гХауйа  У1уе(лоУ1а<;  ха4  ^р^ат^0V  Отсатьхоу;  сьворитыи^)  иотсъ . . . . 


^)  Сл.  Кратк1й  обзоръ  собратя  рукописей,  принадлежавшаго  преосв.  епи- 
скопу Порфирхю,  а  нын^^  хранящагося  въ  Иип.  Публ.  библ.  СПБ.  1885,  стр.  5. 
По  указаяио  г.  Шляпкина  жипе  св.  Панкрат1я  Тавромен1Йскаго  находится 
еще  въ  ркп.  Воскресенской  Новохерусалимской  библ10теки,  №  124:  Жипе 
и  ^деса  св.  Панкрапя,  бывшаго  е^па  Тавромеши,  описанное  Евагргемъ,  въ  .е. 
день  1юля  (скорописью  ХУЛ  в']^ка  на  386  листахъ). 

^)  Первое  путешеств1е  и  т.  д.,  стр.  89  сл-Ьд. 

«)  1.  с.  стр.  96—7. 

^)  М1с1.  Ьех.  съворазк  ЯЪа1а;  сл.  Висап^е,  01о88.  тед.  е!  Ш.  бгаес.  а.  ▼. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


'• «» ^ 


72  А.  Ц.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 

щить  кго  ^ь.гьр'митыииттн,  кго  магеушьское=^'1Г(^  о^<оX>)V(о^:у]V 
^^(|)V1^V ....  тт^у  аог1Г18а  тг]7  у^ес(лбит:г]У  хаь  т6  2бри  л1пои  я:4  |ла- 
уеитоу;  зачело  еьльр*ма  =  ^(^ор^щ  ту]^  )ги[ле6оге<о4  (вар,  ^^соуеб- 
«(0;)^);  радоуисе  сьлоучею  корабльныи=7а1ре  т6)г>1  тоО  тгХоьои; 
акы  гцоудовинь  =  81ху]у  у(уа7то<;;  моуть  =  ауахХаас^  тоО 
(таХоО,  лео^ы  =  '7р1хи1х{аг,  никоя  же  моушть  се  привг6си  = 
ои^еиоте  асрро^с^са  ш^7г[хеу>)  и  т.  д.  Признавая  «совреиенность, 
подлинность  и  верность»  жипя,  приписаннаго  Евагр1ю,  и  лишь 
въ  н'Ёкоторыхъ  догматическихъ  и  символвческихъ  подробностяхъ 
усматривая  вставки  IV — VI  в'Ьковъ,  еп.  ПорФирШ  *)  прости- 
раетъ  свою  оценку  подлинности  и  на  эпизодъ  о  Тавр*!  и  Меши, 
относя  войны  пеласго-эллина  Ремальда  (греч.  РегхсуЗо;)  и  лати- 
нянина Аквилина  къ  1690  г.  до  Р.  X.  ^). 

Что  до  времени,  когда  сд^^ланъ  бьиъ  славянскш  переводъ 
жипя,  то  изсл'Ёдователь,  не  принимая  въ  разсчетъ  указанныхъ 
выше  (стр.  70 — 71)  рукописныхъ  свид'Ьтельствъ,  опред-бляеть  его 
^егтшиз  ай  диет  1075 — 83  годами  и,  ближе,  время  его  состав- 
лешя — 906  годомъ  или  около  *).  Дальн*йш1Я  соображешя  ^)  автора 
отличаются  некоторою  Фантастичностью:  будто  греческое  жит1е 
св.  Панкрат1я  издано  было  Кирилломъ  епископомъ  катанскимъ 
и,  по  благословен1ю  его,  сд'Ёланъ  переводъ  для  далматинскихъ 
сербовь  и  харватовъ,  спещально  для  сицил1йскихъ  матросовъ — 
славянъ,  заинтересованныхъ  тою  подробностью  жит1Я,  что  пер- 
выми христ1анами  въ  Сицил1И  были  морск1е  гребцы,  и  привезшихъ 
его  переводъ  въ  Далмацхю.  Оттуда  оно  занесено  было  на  Аеонъ; 
списокъ  еп.  ПорФир1я  принадлежалъ  хиландарскому  монастырю. 

Не  разбирая  этихъ  соображешй,  зам']^чу,  мимоходомъ,  что 
въ  этомъ  списк'Ь  н'1тъ  энизодическаго  упоминан1я  о  древнемъ 
<иавянскомъ  становищ'Ё  подъ  Сиракузами,  о  которыхъ  говорить 
греческ1Й  текстъ. 


^)  у  Миклошича  Ьех.  вълъръмитъ  =  тегт1са1а(а8,  тепшИив,  тегте1а1аву 
ег^о  гиЬег,  сосстеиз?  *)  1.  с.  стр.  88,  91.  ^)  стр.  86— в.  *)  1.  с.  стр.  94, 96. 
«)  1.  с.  стр.  96,  110. 
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Надписаше  жит1Я  (л.  122  об.  с.  1):  Еиаур(ои  ешохотои  б1(; 
тбу  рЬу  ха{  та  даО(лата  тоО  &V  ауьоь^  иатр6<;  У)[X(ОV  Паухрат1ои 
ар^мгроеЗрои  Таиро^леуса^;  ^). — Когда  Господь  нашъ  1исусъ  Хри- 
стосъ  еще  пребывалъ  среди  людей,  отецъ  св.  Панкрат1я  Ь  п:о1<; 
етахесуа  \V:^о•/^^а<;  орьоь^;  оьхйу  итсб  Ьйл^  еХХа(л<рде1<;  х^рсто^  Ха- 
^ш  ту]у  ^аитоО  уиуаТха  хаь  ^)  Паухратьоу  'соу  [лоуоуеуу]  аитоО  и16у 
ф^^ето  е1<;  1ероог6Хи(ла.  ха^  ецеХдс^у  е?^  (х(ау  тсоу  тгоХешу  т?]^  '1ои- 
2а1а<;,  бра  т6у  Кбрюу  У)[лб1)у.  ^ьЗаохоута  та  тс8р1  тт)^  РаогсХеьа^  тбзу  ' 
оираусоу  (л.  122  об.,  с.  2).  Пришельцы  уверовали  въ  Христово 
благов'бс'пе;  вернувшись  назадъ,  Панкратш  безпокоится:  тссо;  та 
1бра  (ладса  ура[Х(лата  хае  ахоХоидУ1сг<о  ту]  тгьотеь  [лт]  ё^^соу  т6у  1гос- 
(хаьуоута  [хе  ха1  б8у)уоиУта  ЗьЗасхаХоу ;  тгоТо^;  у^ркттьау^^  б8у]уг]<те1  ^ 
(ле  хае  тсо1У1о-(о  то  деХу1(ла  тоО  ХркттоО  [хои;  (л.  123  лиц.,  с.  2). 
Родители  Панкрат1я  умираютъ;  самъ-же  онъ  у1у  Ь  тй>  Хеуо[хеуф 
Пир7((7Х(р  дщ  (лгХетУ)  аеь  е5аахо6(леуо<;  (Л.).  Сюда,  «ет:!  та  (лерт) 
ТОО  Поутои»  (1Ь.),  приходить  ап.  Петръ,  рукополагаетъ  епископомъ 
Максимина,  которому  преподаетъ  правила  церковнаго  устроешя, 
и  ставить  у  Пиргиска  церковь.  По  просьб*  Панкратхя  Петръ 
крестить  его  ближнихъ;  имь  и  нищимь  Панкрат1Й  раздаеть  свое 
им*ше,  а  апостоль  зоветь  зограФа  ХосиФа  и  велитъ  ему  напи- 
сать т^)V  е^x6Vа  той  Кирсои  *)  У](Л(ОV  1у)с7о0  ХрьатоО,  ГVа  й6Vте^  оь 
Хао1  1т:1  тгХеТоу  тгкхтейасоо-г;  6р(йVте<;  т4V  т6ио7  той  сгтаироО^)  ха1 
итс6(Л7У1(ПУ  Ха[Зсоо-1  тсоу  тсар' тг](Л(оу  тср6<;  ®)  аитоО^  xУ1риуЭеVта>V  (л.  1 25 
лиц.  с.  2  —  об.  с.  1).  Петрь  велитъ  также  списать  свой  соб- 
ственный ликь  и  Панкрат1евъ,  на  память  приходяи:]^имь,  которые 
вънемъ  признйютъ  апостола,  а  о  Панкратш  скажуть:  ойтбс;  бсттьу 

1)  За  исправлбН1я  сд^дующихъ  дал-Ье  отрывковъ  греческаго  текста  при- 
ношу мою  искреннюю  благодарность  проФ.  Г.  С.  Дестуннсу. 

*)  "\У,  Г.  267  г.  Ь :  ха1  т6у  [хоуо-геу?)  иьоу  аотйу  Па^хратюу  тр'.ет^;  аVОVта  ту)у 
г1Х1Х1ау  шх^'со. 

^)  '^,  1.  267  V.  а:  6Ьг1уу1(1&1  |ле  тоу  Xо70V  хае. 

*)  ^,  Г.  268  г.  а:  [хои. 

*)  '^,  1  268  г.  а:  тоу  титгоу  т?!;  |Аорср^?. 

•)  "^У^,  Г.  268  г.  а:  Хар1рауй)(ЛУ  тйу  :гар'  уцлйу  ек. 
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6  01хооо[лг]ага(;  х6\  1^6руоV.тоО  (тхЕиоФ^Хахсои.  *0  ои7  тсаТ^  6  ^соура- 
фо^  хаь  табта^  а7ггт&Xе(теV,  етсьурафа;;  ехао-ту)  &^x6V^  ^)  то  Й^оV  бVО(^^а• 
ойтсо^  уар  *^)  етгоеоиу  01  ^)  атоо-тоХоь  ^V  таТ(;  тсоХеоч  ха{  х(о(ла1^  ато 
*Iероа■оX6(Л(ОV  Есо^  Х^тю/^ееа^.  аVаXоу^о'а(л&VО<;  8е  Штро;  етгоьчае  *)  ту)у 
1сгтор1а7  '!^аа^аV  т"^^  еVаVдр<«)7^^)о'6(о^  той  КирЬи  V](Л(ОV  'Гт^аоО  Хрьо-тоО^), 
а^'оу  6  йууЕХо^  т6  Хаьрг  х&храуе  ту]  тсардЬс^)  {^^Хрк;  оь»^)  аVгXу]9^У1 
6  Кирьо;  уцхсйу  '1у;сгоО(;  Хресгт6(;.  хаь  ех4Хеи(1г  хо(1[леТ(1^1  та;  &ххХу)(1еа< 
Хса  ТУ]^;  ьоторьа;  та6тУ1(;  (л.  1 25  об.  с.  1).  Панкратхй говорить  Петру, 
что  у  него  есть  крестъ,  6V  6  [лахар^о;  гату^р  (ло1)  тсара  т^V<«)V  тграу- 
[^^атгит(ОV  ьероо-оХи^льтсоу  (ЬVУ1а■ато,  8оО;  аОтоТ;  7Г5Vтаx6(^^а  VО(ле(^- 
(лата....  у^V  у  ар  оХо;  ех  урисгсои  хадароО  хаь  X^д(ОV  тгоХитеХйу  аиV- 
У1р(лгVо;.  ойто;  уар  У1V  хат'  о^xсVО(^^^аV  деоО  атсо(1таХе1(;  ирб;  т6у 
[xаxар^ОV  тгатера  Паухратьои  Зьа  т4  аито7:роаср&тоV  ее;  ауадб7  тоО 
ау8р6;.  6V  1§а)7  6 ')  атоттоХо;  ха^  уVои;  тш  1Г7г6[лат1  ту]у  ец  аит^V 
0^xоV0(^^(аV  тгараита  XаР<^)V  5иXоV  x&8р^V0V  еубхоХафб  ®)  ха^  1:ощ(тос^ 
дУ1XУ1V  Ьог»ртоV  хатехХесаЕ  ^)  аОтбу  ехеТ  ха1 1гаре8(охб  ^^)  тф  етгктхбт:^ 
е1ру]х(«>;*^) фб^о) иро(тер)гго"да1  хае  тгросгхиуеЬ  аОтбу^*)  (лЛ25  об.  с.  2). 
Собираясь  покинуть  свой  кровъ,  Панкратхй  молится  предъ  обра- 
зомъ  Спасителя  и  животворящимъ  крестомъ,  плачетъ  и  причи- 
таетъ  надъ  гробницами  родителей  и,  простившись  со  своими^  до- 
машними, беретъ  съ  собой  одного  Евагрхя,  списателя  его  жит1я. 
Вм-ЬстЬ  съ  ап.  Петромъ  они  переправляются  на  корабл^^  въ  Ан- 
Т10ХШ,  гд*  апостолъ  пропов-Ьдуеть  и  крестить  вм4ст6  сь  Мар- 
К1аномъ  (л.  126  об.  с.  1:  У1V  8г  тсд  агоотаХее^;  атгб  Ъро(тоX^[X(ОV 

*)  "\У,  г.  268  г.  а:  ехх<тту;7  €^xэVа. 

^  МГ,  хЬ.  01  1х.у10{  а. 

*)  Т^,  1Ь.  7ге7С01г)хеу. 

*)  \У,  Г.  268  г.  а:  *^•^^(7о^^  Хркгтои  хадо);  ту1у  еххХу){1(ау  (Ь)  В'.ехоарюи^ау 
атг*^  арх'УК,  6тб  6  атгуеХо;.  • 

•)  ЛУ,  Г.  268  г.  Ъ :  (хехрк;  отои  ха'.. 

')  Т^,  Г.  268  V.  а:  6  |хахар1о;  а. 

•)  "^7,  1Ь.  буехофеу. 

»)  'VV,  1Ь.  буеЗаХеу. 
^^  'VV,  1Ь.  7:арб8(1)хбу  аитоу. 
^^)  'VV,  1Ь.  (6^р1^xа)0  =  ХбХаХу)Х(о;. 
12)  ^,  11).  _  (3. 
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Ех  ^)  ^:соV  а7^0(^т6X{ОV  т(07  та  ЗеОтера  фер6V.'7(ОV  г^  лЬ'Щ^  Ь'ка^уы^  т^^ 
7г6Хб(0(;  тф  уеуеО;  то-же  онъ  д'Ьлаеть  и  дал^е,  по  городамъ  и  ве- 
сямъ,  творя  чудеса  надъ  больными  и  б^^сноватыми.  Услышавъ  о 
томъ,  что  онъ  въ  Килиши,  апостолъ  Павелъ  (л.  127  лвц.  с.  1) 
еХдй)у  аVТ^<^гУ1  ^)  хата  ир6(^(отсоV  Петрои  ха{  тсоу  Xо^7:(оV  а7:о(ттеX(ОV 
Т(оV  &х  ТОО  у^орои  тсоV  8(о§гха  ха{  (ру)(л  тгрбс;  аОтоо!;'  ш;  тгстг  оО 
у6сротоVеТте  еистхотсоис;  ех  тс57  (хад>)Т(йу  тйу  аxоXоидо6VТ(ОV  0[лТV 
хае  ех7ГЕ[л1:ете  есд  та  готс&рса  [леру);  Сов'Ьтъ  Павла  понравился  апо- 
столамъ  и  они,  по  указашю  Св.  Духа,  нзбираютъ  мужей  и  посы- 
лаютъ  ихъ  (Л.)  хата  та  [леру]  *1таХ1а;  ха1  \(^^\щ:^.  Петръ  от- 
правляетъ  Маркхана  и  Панкрат1я  (ученикъ  Павла,  Кркаху]^,  уже 
отбылъ  въГаллю,  л.  127  лиц.  с.  2),  которые  находятъ  у  морскаго 
берега  два  судна,  готовые  къ  отплытш:  одно  изъ  Сиракузъ,  съ 
капитаномъ  Ромиломъ,  другое  изъ  Тавромеши:  его  хозяинъ  — 
Ликаонидъ,  котораго  ап.  Петръ  назвалъ  въкрещеншЕпиФан1емъ. 
Предупреясденные  о  томъ,  апостолы  сп'Ьшатъ  къ  морю,  гд*  кре- 
стятъ  моряковъ,  производятъ  чудесныя  исц'Ьлешя  и  совершаютъ 
литург1ю;  Петръ  говорить  новообращеннымъ:  тас;  8^  атохтои^ 
9соуа(;  'Iои8а^соV  те  Т(йV  астеР(0V  хае  Т(ОV  (^^^ар©V  ^)  МоVтаVсоV  ха{  та 
(лидсха  'ЕXXу]V(ОV  ато<ттр&9&о'дб  (л.  128  лиц.  с.  1).  Пропов'Ьдь 
апостола  обнимаетъ  всю  священную  истор1ю  (сотвореше  мхра, 
гр*хопаден1е,  убШство  Авеля;  дхаволъ  научаетъ  мужеложству  и 
идолопоклонству;  потопъ;  Авраамъ,  Исаакъ  и  т.  д.)  и  пбреходитъ 
къ  нравственньшъ  наставлен1ямъ;  Маркзану  и  Панкрат1ю  онъ 
вручаетъ  (л.  131  обор.  с.  2)  1:а(таV  еxxXу)о•^а(^тсxУ)V  хатаатаспу  *) 
еиау^еХеа  8бо,  атгоотоХои;  80о,  оЬ^  ^)  (тиVета5гV  6  деТо;  атоо-тоХо^; 
ПаОХо^,  8107со7:отУ1рса  8бо  аруира,  «ттаироОс  8бо  ё)^0Vта^  §а[55ои^ 
xе8рсVа<;  ®),  т6[лои^  8бо  тйу  деьсоу  саторьйу  ё/^оута^  ТУ)V  8^аx6о■[^^у)о■^V 


*)  "^У",  €  269  г.  Ь :  о'к^.тсоу  а*]^1а)7  а^госгтоХшу  ех  тсоу  |хадт)та>у  та  Веитера  6X0VТ(ОV. 
^  "^^,  ^.  269  V.  Ь:  ?1Хдеу  ха\  ауе(тту). 

^)  "^7,  Г.  270  V.  Ь:  ха\  охадартшу  Моутауйу  та  {хидсха  'ЕХХт^уоу  тасВсоу. 
*)  >У,  I.  274  г.  Ь :  тор1ои^  86о  тсоу  деъшу  р1иФТУ)р1й)У,  биа*]^1^еХ1а  8ио. 
^)  УГ,  1Ъ.  ех1^ри?еу  6  {хахарю?  ПаиХо;. 

•)  "У!?",  1Ъ.  хе$р1Уоис  Т1?зу  81ахо^р1У)(Т1У  т55^  еххХу](Т1а;  >]уоиу  (т.  а)  т»1у  е:хоуа  той 
Кор'юо  'У]1Д.(0У  '1т](хои  Хре(Ттои,  ттзу  теаХасау  те  х(х\  уеау  8'.ад1^хт)У,  а  еуеуоуто. 
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ТУ]<  еххХу)0'{а;  ^^уоиV  ^7)7  г{хоуехг)7  согтор1а7  ту]^  иаХаьа^  я:е  ха1 7&а'с 
81адУ)хУ1^  61  гу&7оуто  хага  хгХЕи(Л7  тйу  ауссоу  а7гоогт6Х(07*  (Г.  132, 
об.  с.  1)  хаь  тгаХг/  еХеуеу  аитоТ^'  д^Хсо  8е  и[ла?  бххХу)(П(оу  01хо8о{х&^ 

тсоюО^га^  81ахоо'[лбТу  аОта^  оОтсо^*  хаь  ХаР(Ь7  ^)  тои^  7:(7аха<;  ой^  Г17 
1(ттору)ога?  6 1(осгг)ср  xо^^6суа^:V^^а^^  Ота8Еех7ие7  ^)  аО^оТ^  Хеу(07' ')  д1^ 
тсрся>то7  107  Е0аууеХюг[лб7,  тг)7  уЬуг1т^,  то  ис5^  еРатгтьа-дУ)  Ото  тоО 
Проор6[лои,  тои^  [хадУ1та<;,  та^  ьао-ес^,  ту)7  тсро8оо-(а7,  ту]7  атабрсо- 
0*17,  ТУ]7  та(рг)у,  ТУ]7  ех  той  аЗои  Еуеропу  ха^  ту)У  а7аХу1ф17.  таОта*) 
&7  ту)  1ххХу)(с.  2)а'{а  Зьахоог^хеТте,  {'7а  6р(07та  та  тгХу)дУ}  тй7  е{д- 

1б7Т(07  *)  ТОО  уГ  араХТ?)рО^  Тб7  Т0и07,  Хаь  0ТО[Л7У]<Л7  ТУ);  е7а7др(07П)- 

(тео);  той  К^рсои  Ха(х[3а707та  а7а(^(07:ирои7та1  ха{  дер(лот&ра7  тг)7 

ТГЕО-ТЬУ  Е78б07Та1. 

Маршанъ  отправляется  на  корабл']^  Ромнла,  Панкратш  на 
судн*  с1икаонида.  В'Ьтеръ,  въ  начал*  попутный,  разд-Ьлилъ  впо- 
сл'Ьдствхи  путниковъ,  и  корабль  Панкратхя  пристаетъ  «еу  тотгс}) 
Е7иХЕуо(л17ср  ФаХхсоурз^).  Въ  первый  разъ  мы  ва^р-Ьчаемся  съупо- 
минашемъ  Тавра  и  Меищ  {.  133  г.  с.  1. 

(I)  оО  (ЛЕ7Тос  7)7  Х1(хг)7  Е7  т^  тотго),  осХХ'  6р[ле(Т1а  тс;.  У)7  уар  6 
тотго;  хатЕ10<оХо;  Отсб  8ас[лб7(07  хатЕ)^6[ХЕ7о;,  ха{  8аб[лб7(07  тгХ'^до; 
г)7  Е7  аОтф.  етсееЗу)  6  тотго;  1хеТ7с;  ху)7го;  Хау^а7со7  Ьщр-/^  ФаХх<о- 
7гХХ71;'),  (ЛУ)тр6;  ФаХх(07о;,  а7гоус7ои  МЕ71а;  ту];  Тайрои  у1)7ас- 
х6;.  айту)  ои7  У)  ФаХх(071ХХа  стофУ)  У)V  хаь  (раьЗра  (1Г.  133  г.  с.  2)  т^1 
тгроасогср  Еь;  и7ГЕрроХу)7,  со;  Е^х^ЕрЕтас  Е7  ТОТ;  ьстторьхоТ;,  й;тЕ  ЗьА 
ТУ)7  тсоХХу17  аОтУ);  С70ф{а7  хаь  фа1§р6тУ1та  8(йра  7гоХ6т1(ла  тсросгЕсрЕ- 


*)  ^/У',  ^.  275  г.  Ъ:  6  р-ахарю;. 

^)  ТУ,  1Ь.  итгеВеь^бУ. 

3)  \^,  1Ь.  д^са1  |л1у  тгрйтоу. 

*)  "У^,  1Ь.  т.  тгаута. 

*)  \У,  1Ь.  еу  т95  еххХу](719^  ее;  Отго^х^^^^ь^  '^^?  еуау^рсотп^сеа);  той  Кир1ои  ьрхоу- 
та1  ха1  ауаС<«)7:ироиутОс1  оршуте?  тгрйтоу  т6у  тйтгоу  (Г.  276  V.  а)  той  х*рахту}ро;  <о? 
7гроае1ру)Ха  и7го[ХУУ}<Х1У  Ха^л^аусиасу  ха1  дер^хотерау  ту)у  7Г1<1Т1у  еуВбоутаи 

^)  Сл.  Гакопе  пеПа  ргоушс1а,  Шосез!,  1;г1Ь11па1е  согге210па1е,  сог1е  (11  арреПо 
е  с1гсо1о  йеИе  в.тве  й1  Мевзхпа,  с1гсопдаг10  ^1  Са8^гогеа1е,  тап€1атеп1о  с11  N0- 
уага  с11  ЗхаПа,  соИе^хо  е1е44ога1в^  с11  РаШ  е  сог1е  (11  са88а210пв  (П  Ра1егто.  — 
МоНе^о,  В1210папо  Ле!  сотшип!  де1  Ке^^о  <1Ч1;аИа,  2^*^  е(1.  (КароИ,  1881). 

')  ^,  {,  275  V.  Ь :  ^от1  7)у  аито?  6  то'тго;  ху\^о^  Хахосусоу  ФаХхоУ1Ха;. 
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роу  аОтУ]  у^^р^V  ТОО  ороЫ  хаь  даи(ла?^еьу  ту)у  сораьбщ^та  тоО  хаХХои^  ^) 
аиту]^.  айту]  уг^ш  Ыоу  у.л1  ьхоХеогг  тЛ  оуо(ла  аитоО  ФаХхсоуа  хата 
тА  а(т)<;  оуо(ха.  г)у  $е  6  тсаТ;  еСхриг)^  ха!  (ро^^^Р*^  -пауи*  хаь  хатеХ- 
да)у  тер<5>ду)уа1  еу  тй  ху)тсс()  е^ефи^еу  а(ру(о  ха{  атедауеу,  хаь  ета<рч 
еу  аит^з  т^>  ху)тс(р.  7го1Г)сгауте(;  о&у  уабу  тгауи  тертгуоу  т-^с  тсатрсоа(; 
аитыу  хатахоо'(лг1о-е(о<;,  еоп^аау  етгауса  той  тафои  ауВрьаута  Хьдьуоу 
Ха^еитбу,  оу  ха^  (Ьу6(ха(тау  деоу  ФаХхсоуа.  &ка  еуеухаутб<;  тсайа 
69>1РоV  1гроо'У)УБухау  аОтф  дисгьау  ха4  атгсоо-ато*  ?Т1  оиу  тгроадеу- 
те^  1гроо7)уеухау  аитф  трбТ(;  г<ру]Рои^  тгатХас;  хае  ероо[ХУ)хоута  трьа 
(хоо^^арьа  йрреуа  хаь  хаХа,  хаь  еое^ато  {{.  133  V.  с.  1),  хае  (Тфа- 
^аутес  тоО^  треТ^;  тгатЗа^  хае  та  бр8о{ЛУ]хоута  (\У',  Г.  276  г.  а:  тр(а) 
(хоо^ареа  етатгХЕстау  ту)у  [хеарау  дио-ьау.  —  Жертвы  эти  приноси- 
лись въ  течеши  360  л-бть.  Какъ  только  Панкрат1Й  вступилъ  на 
берегъ  и  удариарь  о-земь  древкомъ  креста,  демоны  завопили,  но 

уМОЛКаЮТЪ  по  молитве  святого,  который,  остановившись  ВЪДОМ'Ё 

Ликаонида,  самъидетъ  съ  нимъ  и  Бвагр1емъ  въ  храмъ  Фалькона^ 
взявъ  съ  собою  (Г.  134  г.  с.  2)  тоу  тер^юу  хаь  ^^сооиоеоу  сгтаирАу 
хае  та  ауеа  еОаууеХеа  ха^  ту1у  еехоуа  тоО  Кореои  уцхсйу  ^т^аоО 
ХреатоО  хае  тг}у  той  атгоатоХои  Пгтрои  хае  та^;  хадоХехад  а1>тоО 
8бо  ЕтгесттоХас;  ^).  По  повел'Ьнш  Панкрат1Я  демоны  бросаютъ 
храмъ  и  идолъ  Фалькояа  за  тридцать  стадй  въ  море,  гд'Ь  они 
и  сами  обречены  пребывать  до  суднаго  дня;  (Г  135  г.  с.  2)  хае 
гидш^  (тЬу  тф  Хоуо)  Паухратеои  уеуоV&V  г\уо^  <т^)о8р6^  й^тгер 
а7е(Аои  хае  е(раVУ]а■аV  охтг}  иХ-^до^  xораx(ОV  хае  у\л:(Ьу;  таковъ  видъ 
демоновъ;  Шумъ  отъ  падеи1я  Фальконова  капища  такой,  какъ 
будто  рухнула  гора.    - 

На  другой  день  Ликаонидъ  проситъ  Панкратхя  дозволить  ему 
сходить  въ  городъ,  повидать  ВониФат1я  игемона  и  Аврил1ана 
политарха;  возвращаясь  изъ  путешеств1я  онъ  обыкновенно  навй- 
щаетъ  ихъ  и  приносить  посильные  дары;  на  этотъ  раэъ  онъ 

*)  у/",  1Ъ.  (вм']^сто  хар1У  —  хаХХоо?)  ш?  х(х\  даи[ла(та1  т»)у  ауадотт)та  т^;  Ф^Х^?» 

2)  УГ,  Г.  276  V.  Ъ;  ту^у  екхоЧа  той  Кирьои  у)1х<1)у  'Ю  ХО  ха1  той  {хахар'юи  Штрои 

той  а'7го(1то'Х^>1>  тд?  хадоХ'.ха;  хаь  тт)у   ь^торьау  ту);  буау^р(07:^(з;ба);  той   Кир'юи 

Г1(Г.  277  г.  а)р.С()у  10  Хи  а  хае  теоп^аа?  еу  7Г1Уа?1  х^Р''^^^^?  ^^*^  "^^  "гоу  атгосттоХоо 

е1хо'уо;.  XXI  тосита;  та;  Ьио  е1хоуа;  аиу  тсЗ  стаирш  В^ахатехсоу  тгро^^Хдеу  .... 
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беретъ  съ  собою  {{.  135  V.  с.  1)  ар^^ыгатп^та  ёН  'тсаV^  хаХа  (с.  2) 
еV':&ртсVа  ао•^аVа  ха1  треахо^га  хера[Х1а  гХаьои  хаь  етера  '^р^аxоVта 
хера|Л1а  оГVои  Кисаасои.  ВониФат1Я  онъ  застаетъ  въ  преторш, 
столующимъ  съ  тремя  друзьями,  и  прив'Ьтствуетъ  его:  /аьроь^..,, 
корье  У)уе[л6V,  а^ьсо^  то  Xа{л7^р^V  'I^ерф8рXу]|^^^V0(;,  ^ь'об  ха&  тоиохтсог- 
тт);  ехХу)дг1(;  (хЫй.);  поднявшись  изъ  за  стола  игемонъ  идетъ  на 
вышку  съ  однимъ  пр1ятелемъ  трибуномъ  и  Ликаонидомъ,  котораго 
разспрашиваетъ  объ  Аз1И,  Лакедемон^Б  и  восточныхъ  странахъ. 
Вс*-они  пребываютъ  въ  мир*,  отв'Ьчаетъ  Ликаонидъ,  ({'.  1 36  г.  с.  1) 
Зе6т1  герг)7У)  [лсуаХои  деоО  етгеотсьаогу  аОтоис;  ха{  асо^^еь  тои^  аОт^  тсро<т- 
7ггХа2^07та^;  хаь  7Iао•аV  аxа':ас^га(т(аV  xате7^раиVеV  о)?  деб^  аХу)д1у6^. 
ВониФат1Й  пораженъ  отв'Ьтомъ,  а  Ликаонидъ  пользует(^я  этимъ  и 
принимается  поучать  рго,  кто  такой  Христосъ,  когда  игемона 
вызываетъ  толпа  жрецовъ,  пришедшихъ  ему  поведать  объ  исчез- 
новенш  Фалькона  (ел.  {.  137  г.  с.  1 — 2:  оЬуь  <ти  еш(1т«(таг1:Й7 
сроТро7  хаь  xадар^V  ФаХхсоуа  иьбу  ФаХхоуьХХу)^;).  Можетъбыть,  онъ 
удалился  въ  другой  городъ,  презр'Ьвъ  ваши  животныя  жертвы, 
говорить  ВониФатш,  велитъ  имъ  разойтись  и  успокоиться,  пока 
онъ  не  произведетъ  сл'Ьдствхя,  а  самъ  возвращается  къ  Ликао- 
ннду.  Тотъ  спешить  раскрыть  передъ  нимъ  тш,ету  язычества  и 
истину  христханства  (Г.  137  V.  с.  2:  оОх&ть  о^V,  со^  ефУ1У,  ФаХхоуь 
хаь  "тц  ^'НрСI}VО^  ^)  дууатр^  хаь  тоТ<;  'котоХ^  ахадартоь^  д6(0(л&V  деоТ;), 
разсказываетъ  о  своемъ  путешествш,  встр-Ьч*  съ  Панкратхемъ 
и  дал*е,  до  чуда  надъ  Фалькономъ.  Игемонъ  пораженъ,  спраши- 
ваетъ,  почему  Ликаонидъ  не  привелъ  съ  собою  и  Панкратхя;  Ликао- 
нидъ об-Ьщаеть  устроить  свиданхе  сънимъ  и  указываеть,  какъ  по- 
ступить: пусть  игемонъ  соберетъ  изъ  эпарх1И  войско  и  выведетъ 
его,  для  смотра  (а8Vо^(льоV),  по  соседству  съ  м'Ьстомъ,  гд*  укры- 
вался святой.  ВониФат1Й  такъ  и  д'Ьлаетъ;  восторженные  клики 
воиновъ,  прив'Ётствовавшихъ  игемона,  остановили  Аврил1ана 
политарха,  готовившагося  вооружиться  противъ  ВониФатхя  по 
наущен1ю  жрецовъ,  недовольныхъ  имъ  и  Ликаонидомъ,  о  кото- 
ромъ  узнали,  что  онъ  привезъ  Панкратхя,  проповедника  Христа. 

1)ДУ,  1280  г.  Ь:"Нра)0(;. 
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Игемонъ  выводить  собравшееся  войско  за  городъ  и,  сд'Ьлавъ 
ему  смотръ  и  распустивъ,  хочетъ  увидать  святого,  когда  снова 
является  толпа  жрецовъ  и  горожанъ,  прося  разсл^дован1я  по 
д-Ьлу  Фалькона.  Они  не  унимаются,  когда  люди  ВониФат1я  гово- 
рить имъ,  что  теперь,  вечеромъ,  не  время  для  розыскозъ,  пусть 
подождутъ  до  завтра;'  не  дМствуетъ  на  нихъ  и  ув'6п^ан^е,  кото- 
рое велитъ  имъ  передать  игемонъ;  они  принимаются  голосить 
{.  144  г.  с.  1:  тгоО  У]  еитгретгеьа  стой,  хаОарсотате  ФаXxоV;  тгоО  У) 
(хор(рУ)  1ои  •(лгу(<ггои  аV5р^аV':о^  аои;  7Г(й<;  ссфаут)^  еуеуоо  &х  Т(ОV  о'с5V 
Ерао•тсоV,  (роТ^Б  хаь  хадарсотасе  ФаХхо^у;  Они  упрекаютъ  ВонИФа-^ 
Т1я  въ  безпечности  и  равнодушш  (с.  2):  <&  ЬЫ  Л6сг(тоV  хаь  2гО  ^) 
хае  У]  [лгуаХу]  деа  г\  ^'Нр(ОV0(;  д1;уатУ1р  ха1  Й1рте[ха  Ь  ьхаубтчть 
1гоХХу]  01гар;(о^:&<;  ха{  о1  Хоьтсо^  д&ос,  [лу)  арго'т6V  еVС^)1^^0V  ^[X(ОV 
оаVе^У1,  ау)ттУ1Тое  хаь  [лгуьотоь,  7:ер(  ФаXxсоVО^;  тоО  [хеуаХои  дгоО  ха{ 
(т^Vе(тт^ои  и(^^(ОV,  аХХ'  ех2^у)тг1(татг  'гу]^^  тобтои  а1:(оXб^аV.  Они  идутъ 
къ  Аврилхану,  но  тотъ,  пораженный  внезапной  немочью  и  безглас- 
ный, не  въ  состояши  ничего  предпринять  и  лишь  киваетъ  головою. 

Поздно  вечеромъ  ВониФатШ  отправляется  къ  Панкратш, 
который,  предупрежденный  Ликаонидомъ,  иринимаетъ  его  въ 
епископскомъ  облачеши,  сидя  на  престол*,  съ  крестомъ  въ  ру- 
кахъ  и  иконами  Спасителя  и  ап.  Петра.  ВониФатио  кажется,  что 
святой  окруженъ  пламенемъ,  и  онъ  бросается  передъ  шшъ  на 
кол-Ьни,  не  решаясь  сЬсть  возлЬ  него;  чудо  исчезаетъ,  какъ 
только  Панкрат1Й  разоблачился.  Святой  ос'&няетъВониФат1язна- 
мешемъ  креста,  принимаетъ  участхе  въ  его  трапез*;  за  трапезой 
сл^дуетъ  молитвословхе,  во  время  котораго  молн1я  внезапно  осв-Ь- 
щаетъ  покой,  а  вокругъ  Панкрат1я  ВониФат1ю  по  прежнему  ви- 
дится огненный  ореолъ.  Тогда  святой  велитъ  Евагрш  принести 
ему  т6  еиаууеХюу  хаь  та;  1у  ьстторьа  р.ер.рраVа<;  ха{  та;  8бо  еьхо- 
Vа;  оЛ  у)(^аV  еVс*>7поV  у)[Х(«>у,  отг  т4V  7^аVVи^^0V  етет8ХоО(ле7  аЬоу, 
стиV  Тф  (Т1лирц)  той  Кирки  у]{^^йV  '1У10'ои  Хрьогтои  {{.  146  г.  с.  2). 
По  приказание  святого  Евагр1й  читаетъ  евангелхе  отъ  Матвея, 

*)\У,  1  286  V.  Ь:  Аьа  ха:  у)  [кяуНг^  Ь&к  у)  ЕТра)VО(;  ди^атт^р  ха!  !4рте^^^а  атг' 
аВеХфшу  ЕеЧе  Ве  (81с)  аХХ'  67  1хауоту}Т1  7голХ9|  ^7гарxо>V  хаь  о\  Хостго:  дб01. 
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а  Панкрат1Й  объясняетъ  игемону  и  Ликаониду  евангельскую 
ИСТ0Р1Ю  —  по  изображешямъ  и  въ  пространномъ  поучен1И  пере- 
сказываетъ  Ветхш  и  Новый  Зав'бтъ,  избран1е  апостоловъ  и  свое 
собственное  крещеше  —  до  страдан1я  Спасителя.  —  ВониФат1Й 
ув']^ровалъ  и,  отправляясь  на  сл1&дующее  утро  въ  городъ,  при- 
глашаетъ  туда  и  Панкрат1я.  Ликаонидъ  сов-Ьтуеть  святому  подо- 
ждать ночи,  какъ-бы  не  учинили  чего  демоны  въ  предчувствш 
своего  поражешя.  Святой  даетъ  ему  рукописате,  которое  Ли- 
каонидъ, вернувшись  въ  Тавроменио,  кладетъ  тайкомъ  у  идола 
.1иссона,  въ  Тетраиппш  {{.  153  г.  с.  1:  тб  Тетра1{1гте1оу;  V,  {. 
301  V.  г:  ТгтраЬ7«V)  —  и  демоны  принуждены  прекратить  свои 
вопли,  когда  Панкратхй  и  Ликаонидъ,  руководимые  звездою, 
ночью  вступаютъ  въ  городъ,  гд*  въ  течен1И  сорока  дней  пребы* 
ваютъ  въ  претор]и  игемона. 

Между  гЬмъ  нечистые  языческхе  1ереи  съ  нестройной  толпой 
приходить  въ  преторш,  назойливо  напоминая  ВониФат1Ю,  что 
предстоитъ  празднество  Лиссона  и  жал}'ясь,  что  съ  тЬхъ  поръ, 
какъ  прибылъ  Ликаонидъ,  ихъ  боги  умолкли;  обвиняя  самого  иге- 
мона въ  равнодуш1И  къ  нимъ.  ВониФатш  обращаетъ  обвинеше 
на  нихъ  самихъ:  они  сами  небрежны  и  косны;  сорокъ  дней  про- 
шло со  времени  смотра,  а  они  не  искали  своего  Фалькона,  да  и 
теперь  пришли  лишь  потому,  что  наступаетъ  празднество  Лис- 
сона, а  они  падки  до  жертвенныхъ  приношеши.  Т'бмъ  не  менЁе 
онъ  об^щаетъ  имъ  присутствовать  на  праздник^^,  и  Панкрапй, 
которому  онъ  сообщаетъ  о  своихъ  бесЬдахъ  съ  жрецами,  под- 
держиваетъ  колеблющагося  и  просить  его,  въ  свою  очередь, 
построить  для  него  церковь.  Онъ  самъ  указываетъ  м'бсто  вблизи 
городскихъ  стЬнъ,  обращенное  къ  востоку  и  морю,  а  Ликаонидъ, 
идетъ  ({^.  1 55.  г.  с.  2 =^,  Г.  304  V.  а)  къ  хера[Х1(ттас,  <^'Г1<т1'^  аитоТс;- 
^x4XеиогV  6  У]уе[х(1>у  тгХьудеОаас  тсХс^дои^  у.%1  отст^стаь  тсир^,  [х]и1(тто- 
р^x6V  уар  оIxоV  РоиХетаь  о1хо8о(ху)<тае.  о1  8г  еиди^  еГ/^оуто  той  ёруои. 
атг^отеЛеу  8ё  хаь  6  Ъощ(^л110^  тои^  тгайа^  аОтоО  хае  ог^у^Хе^ау 
РоиХхоуехои^  Хсдои^  хаи(Т(одеута<;  Зса  т6  угуеадас  т6  хата1гета<т[ха 
той  еОхтУ1р1ои  еХа9рб8о(лоу.  Въ  тридцать  дней  здан1е  было  готово, 
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и  Панкрат1й  совершаетъ  въ  немъ  службу;  одинъ  ВониФат1й,  къ 
своему  огорченш,  еще  не  удостоился  причастхя.  Чудо  въ  церкви 

{{.  155  V.  с.  2):  оте  а^оОтгер  тбу  деТоV  ащр^лп:о  и(^^VОV,  ои  ЗееХете 
тйр  1сереа(^^ра1^тоV  ту^V  ^xxXу1о■^аV  тсауи  <рор6р4V,  со^  8охбГ7  хата- 
?^^Х^^''*^  'I^аVта^  У1(ха^/'Оте  8ё  тг1у  ^18ита'П)V  ааХтпууа  ха4  (хеХьр- 
р^/гоV  <рсI)VУ1V  6  йую^  ог^е7гг(хфе  Паухратю^,  т>]V^xа^>та  7^аVте^  ос  тгБрс^ 
уифотсХаотое  хаь  иеХьуое  дБо^  еу  тоТ<;  ;^ри(тохоХХг1Т01<;  ха{  ^)  8са)^р6(70&^ 
[дроуоь^]  xе^(xеVО^  е8аф^(7деVте^  (Л>уетрф>]<та7,  хоуюрто^;  угу6(хеуо1  хаь 
)^уоО<;,  (о;  аиб  аХ(оуо(;  дерьу^.  Жрецовъ  въ  то  время  въ  храмахъ 
не  было,  они  готовились  къ  празднеству  Лиссона  и  радовались 
сооружешю  ВониФат1я,  полагая,  что  новый  храмъ  воздвигнуть 
Аполлону,  еще  не  им^^вшему  въ  Тавроменш  своего  ауаХ[ла.  Они 
благодарить  его  (Г.  156  V.  с.  1):  оЙеу  уар  г)  тгроуоьа  Ли<т(Т(1)Уо<;  хае 
У)  {хеуаХу)  (^,  Г.  306  г.  а:  8иуа[Л1<;)  Дсб^;  хае  г\  тб^^У)  т^<;  У1[ле'г4ра<; 
деЖ;  ^)  Хртб[Л18о(;  *'Нр(1)70<;  диуатрб^,  оп  7гоХ6<;  еатс  у)[хТ7  аусЬу  ибр{ 
ФаХхыуо^.  Между  тЬмъ  какъ  Ликаонидъ  относить  и  кладеть  у 
идола  Лиссона  второе  послаше  къ  нему  Панкрат1я,  жрецы  сами 
сбираются  въ  храмъ,  думая  кстати  посмотр']^ть  на  новый,  соору- 
женный игемономъ  (с.  2),  Ь  т^  иараХсф  уар  Д10(тхор18ои^ ')  У1тос- 
(ла^оу  та  тт]^  дио-ьа^  бруа.  со^  8ё  ауу]Хдоаау  хата  т6  гьсодб;;  Ха)Г[лАу 
1Г01Г]<тае  ец  (II  157  г.  с.  1)  тгоТоу  дебу  ди(Х1а(Т{0(Т1  -тсрс^тоу,  оЬ  у^^^^<Т' 
[л6(;  е8у1Хо1>  Т71<;  хХу18буо^  еу  т^)  Лее',  ой  тг1у  хе^аХу)у  хатеу^оиоху 
оС  б(ттор1оура(ро1  хе<раХаеа)$7]  тсуа  тоОтоу  аукттороОуте^.  Въ  храм'Б 
Д1я  (асе.  8Ш§.  т6у  Асау)  они  находить  вс^хъ  идоловъ  упавшивга 
и  разбившимися,  то-же  и  въ  другихъ;  они  предаются  плачу  и 


^)  \1Г,  г.  305  г.  а:  §(аХ1до1(  дроуос;  кух,ех[к€.>/01. 

*)  >У,  {.  306  г.  а:  "Нроуо;  ди-уатро;.  Каэтанъ  (Гвадо^е,  стр.  8)  исправдяетъ: 
'Ад/хщгЬо^  "Нрас  ди-гатрос;  аБ1а11а,  Негае  бИа.  Нега  аи(ет  сИси  е8(  Сегев. 
Сапват  ге!ег1  Раа8а111аз  (га  АгсасПсгв).  Вхапаш  уего  Ьаа(1  ^а^<1ет  Ьа(опае,  зед 
Сетег18  йНаш  Швее  Ае8с11у1аз  с1осе(,  дао<1  аЪ  Ае^ур^хз  ассерК  Меш  Раава- 
ша89. 

3)  Какъ  ВИДЕО  изъ  контекста,  храмъ,  куда  направляются  жрецы,  нахо* 
дился  вблизи  церкви  св.  Панкратш,  по  соседству  съ  которой  д^^йствительно 
сохранились  сл^ды  какого-то  языческаго  храма.  Сл.  Аи^.  ^.  С.  Наге,  СШез  о^ 
Зоаиюгп  иа1у  апс!  ЗкПу.  Ьоп(1оп  1883,  стр.  401. 

СборяжЕЪ  II  Отх.  И.  А.  Н.  (6) 
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сЬтоваюямъ  (с.  2):  ть^  аVаууеXгТ  таТ<;  т:гр1  Мауар^)  ха1  Лои■^'8ТVОV 
(V.  с.  1)  ха1  таТ(;  Хое7гаТ<;  гтгарусаь^  а1^  тгоХХахе;  еу  иоХ4р10ц  (1и(хра- 
Хсуте<;  ас5<(хаХа)Тои^  аиубоуо(леу  тса^га^тои?  гу  аитаТ^;  —  Народ- 
ная толпа  ндетъ  къ  претор1И  и  бранить  ВониФатхя  —  второе 
упоминаше  Тавра  и  Мети: 

(II)  ^,  157  V.  с.  2:  не  боги-ли  дали  теб*  золото  и  серебро, 
об  иа(тау  (летаХХсхт^у  '1кууг1\  Табрси  xа^  Меуеа^  стое  84§(охау, 
й^ТЕ  ха1  та  [х]и1(ттор1ха  стой  1:1(^рлу[кЬл  ^)  тиу/ауе1У  е<тдУ)то;  Ха(л- 
тграс;,  рб<т(тои  те  хаь  тсор^ирав;  ха{  хохх1Уои  ауБсхаатои; — Вони- 
Фатш  препирается  съ  ними  (Г.  158  г.  с.  1):  7:6Хе{лоу  Ы  1г6Хе[лоу 
аутЕсо-ауете.  Ос  ?ё  тгаХсу  еу  тгоХХо!  ди[л^  еХгуоу'  ауа^се  ту]^  г\уг\кО' 
уса^,  ха^  тгоТоу  тоХе[лоу  аутекта^гц^)  т^тгоХХсхтту  Ха^тоито);  Кае  6 
ВоУ1(рат10<;*  01оу  У)  ^аре^  т*^^  дееа<;  тгроуосас;  оре^ее.  ОС  8е  7гр6<;  аитоу' 
2^1ХХ'г1тсё  у)|л.Ту,  81  9^^^^  ^^  '^^'^  [ЛБусотсоу  дейу,  тсоьау  д&осу  ха1  улрь^ 
еТтгес  тоХе(хоу  у)[хТу  гтсеуеухеТу;  ту1у  деау  "Нрсоуос;  У)  5\.фро8етУ1У 
5\.дт1У(оу;  Ка{  6  У]уе(л6)у  атсехрсуато'  Про(г&/ете  т^  ^У1[хате  тоОто)* 
оОх  е(хуу][л6уеио-а  дей^  '^Нрсоуо^  диуатро^  оОЗе  тгаХсу  3\.<рро8(тУ1^, 
аХХа  дб1а^  Х^Р^'^®*»  ^^^  8иуа{ле(0(;.  —  Противъ  игемона  подни- 
маются гневные  крики,  но  они  умолкаютъ  поел*  его  предложе- 
Н1я:  поставить  въ  храмахъ  мудрыхъ  мужей,  св'Ьдущихъ  въ  оте- 
ческихъ  предан1яхъ:  пусть  удостоверятся,  что  приключилось  съ 
ихъ  богами. — Панкрат1я,  находившагося  тЬмъ  временемъ  въ 
церкви,  охранялъ  св.  Духъ:  никто  не  вид^лъ  новаго  здашя. — 
Поставивъ  по  два  мужа  въкаждомъ  изъ  капищъ,  народъ  отпра- 
вляется къ  храму  Лиссона,  неся  върукахъ  в^тт  мирта  и  лавра, 
(Г.  158  V.  с.  2),  л1  Ь1  VеаV^86<;*)  Фа)уа(;  а8ои<тае  афро§У1Т1ха<;  6XгуоV 
тф  Лбо-о-шус  х^Р'^  ^^^?  Х^Р^^  ^^Ь  ^«•^71<з"^&  дь^  Аио•аоV,  оть  у]  от) 
еиар8<тто<;  7^р6V0^а  тг\у  г^аю^^  иоX^т^xу^V  еисоусау  а7ГУ)рТ1аеу  гцкЪ. 
Въ  начал*   онъ   отказывается   отъ  ответа,    но   его   продол- 


*)  Такъ  въ  "^У,  Г.  307  г.  а;  въ  синод,  сп.  Ма-г^ау.  Сж.  Масага  =  Негас1еа 
ЬИпоа,  недалеко  отъ  Агригента,  у  С1ауепа8,  81С1}1а  апИдиа,  1. 1,  с.  ХУП  (ел.  !Ъ. 
1  II,  с.  X:  о  МасЬага). 

*)  \\Г,  Г.  307  V.  а:  г\(х\у  с[^^Ь^^x^а^  Хацтгрйу. 

«)  \7, 1  307  у.  Ь:  аутекга-гек;. 

*)  \^,  {,  308  V.  Ъ:  еу  хирс&осХок;. 
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жаютъ  молить  (Г.  159  г.  с.  1):  ты  оказывался  еу  тгХобт^) 
1гер1фауе(ттато;  со^  хаь  ^)  тбу^у  хаХгТ(тда1  <те  еу  -пааь  (летаХХьхоТ^ 
ейесхг,  онъ  указываетъ  на  другого,  бол^е  мощнаго  бога,  кото- 
рый поб4дилъ  Фалькона,  Дхя  и  его  самого;  его-то  ученика  при- 
везъ  сюда  Ликаонидъ;  наконецъ  онъ  отв'Ьчаетъ  {{.  159  V.  с.  2= 
Л^,  {.  309  V.  Ь —  310  г.  а):  хХу)8буа  а<тфаХ^  Харбутес;  торебеаде. 
тоте  еугухоуте;  (рьаХт^у  х?^^"^  ^"^  ^  '^^^^  хХу)о6уа(;  етгфаХХоу, 
21гХт1схау  аитг1У  й^ато^;  а(гхУ17г:ои,  ха^  тгроаеууеаауге;  т^  ауЗрса^гь 
еиехаХоОуто  ехаото^;  хХтг18буа  Ха^еЬ.  ете^аХоу  84  еу  тй  ОЗатс  та 
&аитшу  йахтОХьа  ^  хае  7гро(теХдй)У  еь;  е^  «итсоу  ^)  тгауи  'гг)у  тра- 
у(|>81ау  7с&1а1ра[хгуо^,  ёХеуе  хата  ту]у  ехасттои  т6утг]у.  ха4  т6  тгаре- 
8роу  *)  еойои  ТУ1У  фа)7У]7  аитои  Хеуоу'  Ла^е.  етп^аХоуто;  о&у  тг|у 
)Г€Тра  хата  т6  Ь^;,  ауу]Хдеу  6  )гртг1(т(л6(;  ту)^;  ди(тьа;  хае  ■у]ТУ1(тато 
Воукратеоу  Ха^еТу  гц  дисхьау  ^).  Это  р'Ьшеше  объявляютъ  ВониФа- 
Т1Ю,  а  онъ  идетъ  объявить  его  святому,  находившемуся  въ  церкви. 
Тотъ  велитъ  ему  мужаться:  онъ  самъ  пойдетъ  съ  нимъ  и  посра- 
мить демона. 

Между  тЫъ  мужи,  оставленные  въхрамахъ,  докладываютъ 
жрецамъ,  что  въ  девятомъ  часу  (когда  Панкрат1Й  п'1^лъ  утреншй 
канонъ)  ихъ  идолы  снова  пали  —  и  это  чудо  повторяется  въ  при- 
сутствш  жрецовъ,  которые  направляются  къ  церкви  Панкра- 
Т1я,  но  ея  не  видятъ,  слышать  только  п^ше;  лишь  только 
гимнъ  кончился  и  святой  совершилъ  знамен1е  креста,  мракъ, 
окружавшШ  церковь,  разорялся,  и  жрецы  его  узрели.  Они  за- 
клинаютъ  его  сказать  имъ,  кто  онъ:  (ху)  6  (хгуа^  дг6<;  !^7с6ХХсоу  е! 
6  тйу  5^дУ1У(оу;  (Г161  г.  с.  2);  онъ  говорить  имъ  о  себ*,  о  БогЬ 
христ1анъ,  о  томъ,  что  онъ  сокрушить  .1иссона, —  а  они  в'Ьрятъ 

')  1гУ,  1,  309  г.  а:  тих»}  хаХ>)  а:гаа1У  еV  цетаХХьхоТ;  ТЕелу. 

^)  Такъ  въ  \У,  Г.  310  г.  а.  и  слав,  перевод^&;  въ  синод.  ВяхтиХси^. 

*)  И^,  1Ь.  61;  ту^у  тра'^<А)В1ау  тгосуи. 

^)  Сл,  Зпь1.  Маг1.  Аро1о^.  II,  р.  65 :  Nеxро{^^аVТ6Та(  {а1у  укд  ха\  а1  аВсафдоршу 
тгагВшу  е7Г01гте6<те1;,  хаь  фи^йу  ау^рштушу  хХ^^ась;,  ха1  о\  Хетор^еуоь  :гара  тоТ; 
V^^уо^^  оуесротгоцтгос  ха\  'ТгареВроь,  ха\  та  -^суоцеуа  Отг^  тйу  таита  есоотшу,  иес^а- 
тсосяу  и1ла;  &п  хае  цетх  дауатоу  еу  акт^^о^ес  е1<7:у  а1  фихаи  —  Сж.  С1етеп1та, 
Нот.  II,  с.  XXX:  ^ареВр1а1. 

^)  О  бросаши  зог^ез  въ  воду  сл.  Паи!.  Саз.  II,  4,  6;  Зие^.  Т1Ъ.  14. 

(6*) 
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ему  и  бесЬдуютъ  о  томъ  на  обратномъ  пути;  (^.  162  г.  с.  2)  е1<; 
8е  'гк;  ир•/^^^^к6(то(^о^^  бсга^  хаь  'га<;  ^фХои<;  7га<тсоV  Т(ОV  ^атр^x(ОV  Оио- 
де(те(07  ^)  ие1гсотеи[хеуо^  У1у,  тойуо[ха  Еаудстг^го^,  т^  5геьр^  хата(геесха<; 
еетсбу  тсрб^  тоу  Хаоу'  'Ау^ре^,  (луУ1(татг  (лехроу,  хае  ерсо  и(лТу  яп^у 
8иуа[хсу  той  7грау(лато^.  и(хеТ<;  тгрое^аХХете  (хе  &руш  &у  'ТГ]  тсоХее 
1гауТ(оу  тсау  ьатрьхсбу  7грау[латсоу  ^,  тгро  8е  оХеусоу  [лУ1У(й7  тоО  з^роус- 
хоО  тобтои  хбхХои  Т1<;  у)у  оих  о18а(^.  162  V.  с.  1)ауу]р  а^ю^  тф  еЙее 
У1Хдг  тсро^  (ле  ха1  етсьВеЗсохе  (д.01  Рь^Хьоу  Хгусоу'  Ла^Е,  Еау^стстге, 
РерХьоу  ьатрьхбу  ех  ту);  аусодгу  8иуа(леа)^^).  отг&р  еуш  8е^а(д.еуо;  еьтгоу 
тгрб^  тоу  ауЗра*  Ть{Л1Б  ауер,  Ха^Б  ха1  (т6  у^рУ1(хата.  6  8ё  «рдартбу  хае 
рВеХихтбу  а1гохаХбо-а<;  тоу  ^^риабу  а^ауг);  уеуоуеу.  еуш  8е  тт^у 
РфХоу  Ы1  у^Хрос^  Ха^сау  хаь  (лехроу  ауаууоб^,  еироу  осуЗра^  тесгаа- 
ра^  [хьау  <ра)уУ1У  <рдгууо(леуои^  хае  -тт^у  8ет)уу](теу  ауе^ероу  ец  Хреотбу 
теуа  и1ду  деоО  аХу]деуои.  е/ее  [ле  *)  оиу,  а>  ау8ре<;,  оте  о&то;  6  ау^рсо- 
7со<;  тойтоу  т^Хде  ху]ри5ае  У1(д.еу.  Онъ  разсказьгоаетъ  дал^е,  что  какъ 
только  внесъ  ту  книгу  въ  домъ  свой,  онъ  осветился  чуднымъ 
св'Ьтомъ  и  произошли  исц^лешя.  —  Услышавъ  этотъ  разсказъ, 
они  хотели  было  вернуться  къПанкрат1Ю,  либо  пойти  посмотреть 
на  чудесную  книгу  Ксантиппа  (оказывающуюся  впослбдствш 
евангел1емъ),  но  дхаволъ  пом^шалъ  этому  —  и  вотъ  они  идутъ 
къ  тетраипшю,  сзываютъ  къ  жертв']^  народъ,  приводить  и  Вони- 
Фат1я;  его  разоблачили,  связали  назадъ  руки;  онъ  озирается  — 
не  видать-ли  Панкрат1Я.  Какъ  только  явился  святой  въ  сопро- 
вожденш  Евагр1я  и  одного  изъ  моряковъ,  крещенныхъ  апост. 
Петромъ,  съ  крестомъ  и  иконами,  съ  ВониФат1я  спали  путы,  а 
пораженный  народъ  опускается  на  колени.  По  повел'Ьнш  святого 
демонъ  ввергается  въ  море  съ  страшнымъ  крикомъ  и  вихремъ; 
зм'Ёю,  жившему  въ  ям^  при  храм^Лиссона  и  питавшемуся  кровью 
жертвъ,  Панкрат1Й  приказываетъ  вьпти,  накинувъ  ему  на  шею 
ремень;  ^.  164  г,  с.  1:  ха{  еидО<;  отгара^ау  еаитб  т4  д^реоу  (ти- 

1)  '\^,  с.  812  V.  Ь:  де<Т7гс<Г1хата)у. 

*)  ^,  1Ь.  (1>;  хси  -кокХг^у  етпцеХьау  :^в7^о^1^x6V,  тгро  8е. 

^)  У1,  Г.  312  V.  Ь:  (тпх^еу  тй  Ви7а|хее  гоХХоатт}  1атреиоут1  та  уо^т^цатос*  еВб- 

*)  \У,  I  813  г,  а:  рюс. 
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аОтоО  (о^  1(г/лрл^  тсиро;.  ^VеXд6V  8ё  ех  той  Хаххои  Зьеррауу)  атгЛ 
аVа)деV  ёах;  хаты;  его  ввергаютъ  въ  море;  въ  одной  его  кости 
60  лтръ! 

Ув'1^ровавш1Й  народъ  возвращается  вм1^сг6  съ  Панкрат1емъ 
въ  городъ,  жрецы  нзд'&ваются  надъ  своими  вдолами,  а  больной 
Аврил1анъ,  узнавъ  о  случившемся,  умираетъ.  Только  демоны  не 
успокоились,  кружатся  вокругъ  Панкрат1я  въ  вид*  вороновъ, 
желая  напугать  его;  по  его  молитв']^  они  падаютъ  на  землю  и 
очутились  —  свиньями,  которыхъ  святой  загоняетъ  въ  одну  пе- 
щеру и  запечатл*ваетъ  знаменхемъ  креста:  они  пробу  дуть  тамъ 
до  скончашя  дней.  Въ  город*  остались  нев-Ьрующими  лишь  мон- 
таны  и  1удеи;  идолы  первыхъ  рушатся,  когда  Панкрат1й  благо- 
словилъ  городъ  на  вс*  четыре  страны  св'Ьта.  —  На  другой  день 
крестятся  толпы  народа,  приходятъ  изъ  сосЬднихъ  округовъ, 
изъ-подъ  Этны;  на  вопросъ  ВониФайя,  почему  онъ  неудостоенъ 
крешешя,  Панкратш  велитъ  ему  не  торопиться,  а  Евагрш  объ- 
ясняетъ,  что  игемонъ  будетъ  крещенъ  насл*дникомъ  его,  Пан- 
крат1Я,  на  тавроменшской  епископш. 

(III)  Въ  одинъ  изъ  дней  ВониФатШ  ведетъ  святого  и  Ева- 
гр1Я  въ  претор1Й  и  (^.  166  г.  с,  1)  Ь  теV^  ошохср  [льхрф  тоО 
тграьтсореои  I5е^НгV  у][лТV  7^аVта<;  тоб^  дг^стаирои;;  т^с;  У1уе[Л0V^а^ 
аОтоО,  урито^  ^гоX^V  хаь  аVе^xаатоV  xата[^^6Vа^,  ^Ь^  уар  етг! 
аХ(07о;  сп'тои  г)  ат1одУ1ХУ]^  хрьдг];  ^),  ойт(о<;  У](та7  'тге'геХу]<т{лЬа  та 
хосакгторьха  ^)  та[Х1еТа  той  ^гриасои.  е[х<рбрета1  уар  Ь  тоТ^  ьоторьхоТ; 
Таброи  ха{  МеV{а<;  й;  отс  ^]V  аОтУ]  т)  Мгуса  ех  уЬоис  'АXеНб^V- 
8р01*  той ")  Т(07  Маxг86V(ОV,  6деV  ха1  Махе8б710'аа  еХеуето.  т^и^  МЫос 
атгасгу)^  [летаХХсх^;  11ууГ1^  ищр-угу  Ь  ттеера  тгоХХг] ,  xа^  та  [ла^ьха 
отеХроисга  *)  а6xV(0(;,  ттг]у  '^^6XьV  аиту)<;  еVе7^XV1ае  ^^риаьеи  ха4  аруи- 
рсои  хаь  тосхоОто7  (с.  2)  их;  те  [лг]  теVа  еир((7хе<тда1  Ь  т?)  тсоХес  еу 


^  Ркп.  ие^ор1ха. 

«)  М^,  Л.  &а(«Хей)(;. 

*)  Такъ  въ  V,  1Ь. ;  въ  синод.  (гпХршстааа. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


86  А.  Ё.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

&V8ееа  и7сар/07та.  *7гоХХо&  уар  Т(ОV  тарс^  е7сар)^^соV  еру6[^^еVое^)  еуе[х- 
шиХсйуто.  Что  д'Ьлать  съ  этимъ  богатстволгь?  спрашиваетъ  Во- 
ниФатш  —  Раздать  б-Ьднымъ  —  Но  ихъ  егЬтъ,  —  и  святой  р*- 
шаетъ,  улыбаясь:  Еатсо  та  тт}^  т)уе(^^0V^а^  ец  т^1V  у)уе[^^0V{аV  хоЛ 
та  той  тсраетсорьои  еь^  т4  тграетсореоу  (Ш.). 

Сл'Ьдуетъ  н^^сколько  исц^^лен^й  и  обращенш:  Хриза,  жрица 
'Нр(оуо<;,  страдавшая  проказой,  приходить  искусить  Панкрат1я  и, 
исц^енная  имъ,  отказывается  ув^^ровать;  святой  насылаетъ  на 
неё  ту-же  бол^^знь  еще  въ  большей  м^р'Ь,  но  сжалившись  надъ 
ея  просьбами,  вновь  исц'&ляетъ,  крестить  подь  именемь  Бене- 
дикты и  ставить  д1акониссой  при  церкви.  Вм^ст^  сь  Панкра- 
т1емь  и  другими  она  идеть  вь  xрамь''Нр(ОVо^,  свергаетъ  идоловь 
и  указываеть  святому  на  груду  золота.  Что  съ  нимь  делать, 
когда  н*ть  б-Ьдныхь?  Панкратш,  въ  ответь  ей,  говорить  о  гре- 
ховности «Филаргирш».  Впосл*дств1И  онь  поручаеть  Бенедиктб 
двухъ  сестерь— сиротъ,  изъ  которыхь  старшую  хиротонисуеть 
въ  дхакониссы;  младшая,  Серг1я,  будеть  жить  сь  нею  вь  кель'6 
при  храм*. — Ксантиппь  получаеть  вь  крещенш  имя  ЭпаФродита. 

ВониФатШ  просить  святого  благословить  его  на  брань,  ^.171 
лиц.  с.  1:  ёЛо^  у)[лГу  е<тте  тоТ^  6VаVтеои(^^еVО^^  щЪ  та^^)  •^](^^соV  ет8г(х- 
V^^тда^  аV8рауадса(;;  на  должность  политарха  избрань,  сь  со- 
глас1я  святого,  сьшь  Аврел1ана,  Элидь,  отказавпийся  кре- 
ститься, пока  не  окрещень  ВониФат1Й;  а  Панкрат1Й  медлить 
этимъ,  ибо  тоть  еще  суровь  и  челов'Ькь  крови:  такь  говорить 
святой  Евагр1ю,  котораго  посылаеть  сопутствовать  войску. 

Войско  собралось  (Г.  172  V.  с.  1)  атсо  те  тсоу  МоХьхсоу  ^)  хаг 
'ЕтVа^о)V  ха4  т^;  тгараХсои  Тетои  хаь  той  (тиV  аитй  Т6р(^^0V0^  хата 


*)  1ЯГ,  Ш.  (вместо  ерxо^ь6VО^)  х*?'^  ^Хобтои  ^^РХ^'^'^о  **'•• 
*)  "\У,  Г.  822  у.  Ь:  ауВрауа^ьа;  уцаи/  ^{хтгосеТфдас  хае  тоитои;  тротсои отдай 
^)  А^,  {1  824  у.  Ъ :  МиХкхсоу.  Разум^&ется,  в^^роятно,  кр'Ьпостца  Ьа  Мо1а,  на 
утес^^,  господствуюхцемъ  надъ  Тавромен1ей--Таорминой.  Сл.  яал'Ье:  той  МоХехои 
Ха<1|хато;;  ГагвПив,  1.  с.  I,  стр.  100;  Наге,  1.  с.  стр.  402;  ОиИо  Охогйап!,  ХпЛхсв 
9епега1б  йе!  Сотташ  (1е1  Ве^по  (1'11а11а  есс.  (Мхкпо,  1883):  Са8(е1  Мо1а  {^к  Мо1а), 
с1гсопАаг10  Саа1гогеа1е-Ме881па|  рге(ига  Таогт!па,  8е21оае  е1еиога]е  Меавша- 
Таогт111а  есс. 
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(лгсп1(лРр{ау  тоО  А-^о^^юс^  тбтгои.  Множеству  сошедшихся  мужей 
нечего  удивляться,  {.  174  г.  с.  2: 

(IV)  етсейг)  т:л<тш  тсоу  тсгрь  ^ехБХьау  ха^  КаХа^рсау  тоХешу  У1 
ТаОрои  xа^  Меуса;  тоХк;  еуть[лотбра  у1у  ха^  иигр&}<ои(та,  Ь  те 
У^ри<тс(р  ха{  аруир1С})  ха{  го-дУ)Т1  ха^  Хо1тсоТ(;  [летаХХьхоТс;  еЙе(Т1У,  оО 
р.г1У  аХХа  ха4  еу  7соХб{хо1^  ^)  Би1ТУ]8е10^.  ха^  уар  тгоХХахк;  еу  ту 
Аирро^сф  иоХ&[хои^  хротУ1(1ауте(;  тгХеьон^  у)  тетрахотеа^  ау&гХоу 
.  /^1Х1а8а(;,  со^  те  уеуе(тдае  аитои^  6уо(ха(7То6^.  ех6(Х1(тау  8е  хае  а(у{ла- 
Х(оо"1ау  еу  ту)  тсоХес  табту)  ех  ту)^  тгарата^есо^  тоО  7соХе(хои  у^ьХьа^ас 
6у8оУ]хоута  5гсар1^  уиуаисоу  хаь  тгаьВссау.  Оь  $1  МахеЗоуьог  ахоб- 
<тауте(;  оу^рауадьа;  аитсоу  <тиуУ1УТ>](7ау  аОтоТ^  еу  Тереутф  е1<;  тд 
тгеЗсоу  хл1  (гиуу]фауте^  7г6Хе[хоу  (лет'аОтйу  (V.  с.  1)  дра(тиу6(хеуое 
еу  6ру>5  оих  1<туу(тл^  аут1ату)уае  тоТ(;  тсер!  ТаОроу,  аХХ'у]ТТчдеуте^ 
ёфиуоу  а^гА  тсросхсотсои  аОтЛу.  аиеРаХоуто  8^  тоО  йсои  ХаоО  тгХеь- 
01*(;  У)  ё5у)хоута  ^(ьХеаЗа^;.  ое  8^  Хоьтсо^  деа(та[леуо1  ту1у  ехау6ту)та 
хаь  аОатчреау  тс5у  Таиро(леу1Т(оу,  хатеХетсоу  т6у  Йюу  ару^оута  ха^ 
т6у  РаслХеа  еаитсоу  ^)  хае  У1Хдоу  еу  ту]  тсбХее  табтУ).  ха4  е^  етершу  8е 
'пгбХеыу  т:ок'ко1  ^]руоУТО  еутаида  Хьа  тсХоОтоу  хае  Хоь7гу]у  {хау6тУ)таГ 

Войско  удаляется,  напутствуемое  благословешемъ  Панкра- 
Т1Я.  Между  гЬмъ  Элидъ,  или,  в-Ьри-Ье,  "ОуееХо;,  говорить,  играя 
содвуч1емъ,  списатель  жит1я,  оказался  врагомъ  христ1анъ:  по- 
ставивъ  тайкомъ  въ  своемъ  дом^  идола  Скамандра  онъ  (Г.  176 
V.  с.  1)  тгарауьуетаь  тсрос  Т1уа  у6у]та  тйу  Хеуо[хеуа)у  Моутаус^тыу 
ха1  >]рНато  (тиуВьаагхотгеГу  абт^  тгер^  ерсотсхсоу  ха^  [лидехсйу  Отсоде- 
оесоу  т^^  аОтсоу  [хатаьа;  иХауу)^;.  *0  8ё  -гсХауо^  ехеТУ0(;  Моутауд^ 
тоТ^  тгоХХоГс  аОтоО  ха{  атсатчХоТ;  Хоуоь^  теХессо^  т6у  адХеоу  атетгХа- 
уу)(7еу.  Оказывается^  что  Элидъ  воспылалъ  страстью  къ  младшей 
ИЗЪ  двухт^  сестеръ  -  сиротъ,  которыхъ  Панкратш  пристроилъ 
при  церкви;  и  вотъ,  призвавъ  къ  себ'б  старшую,  д1акониссу, онъ 
даетъ  ей  понять  свою  власть  и  указываетъ,  что  его  связь  съ 
сестрой,  Серг1ей,  побудить  и  его  принять  христханство.  Опеча- 
ленная этимъ  откровешемъ  дхаконисса  опов^щаетъ  Панкрат1я, 

^)  Такъ  въ  ТУ,  Г.  326  V.  Ъ;  въ  синод.  теоХб|хе^таТ;. 
2)  \7,  Г.  327  г.  а:  т^  'ВСау  ^лаН^ьлу, 
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сестру  и  Бенедикту,  а  Элидъ  зоветъ  къ  себ*  на  пиръ  главен- 
ствующихъ  изъ  монтановъ  и  аудеевъ;  (Г.  177  V.  с.  1)  ес(теXдоV- 
Т(ОV  8б  аит(ОV  еу  Т9>  Хоитрф  тф  8еиау1У9>,  ауетгеаоу  еес  т4  |Л1ар6у 
(ти{Х7г6(лоу  еиа))гой(леуо1  соаабтсо^;  ха(  ас  тоитсоу  а(1е(Л7а1  дУ^Хееас  ец 
т6  ётероу  тоО  ХоитроО  [херос;,  &^  тсрб;  еисррасгьау  тгХеьоуа  ха1  З^^уер- 
(XIV  тйу  аитб)У  ау8р(1!)У  ехехХу1хес  6  аубаю^.  Ебфрауд^уте^  оЬ^  Ьт:1р 
хороу,  т^р^ауто  (ти^ги)^(а^  &р(0Т1ха<  ^)  тгрб^  аХХт^Хоид  тгоееГадас.  ^оиХо- 
[хеуое  у  ар  ое  'ГоиЗаТое  ту)у  ареохееау  тоО  [лсароО  7гоХ1тар5^ои  еь<;  тгера^ 
ауесу,  [хаХХоу  аитУ)У  т/р  81аРоХ1ХУ]у  тгроеРаХХоуто  Хрт1<з'1У.  оГте 
Моутауо^  тгареуеухауте^;  (с.  2)  е1<;  [л4аоу  Р^рХсоу  т^^  тгоруьху];  (ла- 
ща^  тоис;  ераата^  етгехаХоОуто  8а1(лоуа<;.  —  Элидъ  говорить  о 
своей  любви  и  р'Ьшенаи:  либо  девушка  отдастся  ему,  либо  онъ 
забьетъ  её  на  смерть;  те  оправдываютъ  его.  Когда  ъс^  вышли, 
одинъ  монтанъ  говорить  Элиду  (1Ь):  ара  уг,  тгоХетар^^а,  ауеууо);; 
то  РсрХеоу  тшу  1рсот1Хсоу  ^хтгирсоо-есоу ;  *0  8е  тгрб;  аитоу*  тгоХХахк; 
•/[деХт^ста  тоюбтое;  ^)  Б^ги^^еТу  xа^  7го1Г](лата  <гсоф[<т[хат(ОУ  хата{/.адеТу, 
аХХ'у)  (ти(л<рора  тшу  7грау[лат(оу  (Г.  178  г.  с.  1)  ту]С  тоХеох;  ха^  >] 
1оО  тгатро^  (лои  теХеитУ]  оих  еГааау  {хг  еь^;  тоОто  еХдеТу*  б(л(о^  хау 
атсб  той  уОу  7сареуе5^дУ]Т(о  тгро^;  (ле  у]  тшу  РфХьсоу  тобтсоу  ^)  оиути^^еа 
ха{  хата{лада)  аОтУ1У.  *0  8е  тсоу^рб^  Ы€1уо^  ХьЗастхаХо?  *)  тгареог^^еу 
аОтф  РфХсоу  г7:1фер6[леуоу  *)  8а1[лоу1Хои^  ёрсота^.  еид(;<;  о&у  етгьхаХе- 
с7а(леуо1  8а1(лоуа^  о^еТс;  гс^  и7:ахоу]у  тгарг(ТТУ](тау  аидшрбу  т6  й^ос; 
той  1грау{лато(;.  ох;  у  ар  бХеуеу  6  атгеихтаТо^  Моутауо;,  уОу  8г  ш<тт6< 
ха{  еи7Гб1дУ]<;,  6т1  й(;тер  АьдьотгЕс;  то^а  хатб)гоуте^  ха!  ^еХу)  ойтах; 
г<рауу1(тау  о{  8ае(лоуб(;,  оО^тсуас;  4  йдХеос;  "ЕХсЗо;  тгрб^  та^  ауеа^ 
-тгардЬои^;  еН&71г(лфеу.  —  Но  демоны  ничего  не  въ  силахъ  сд-Ьлать 
д-Ьвственницамъ:  ангелъ,  вооруженный  мечемъ,  отгоняетъ  ихъ — 
и  они  идутъ  жаловаться  къ  Элиду  на  свое  безсилае,  а  тотъ  жа- 
луется своимъ  на  мага  Панкрат1я,  увлекшаго  въ  христханство 
любимую  имъ  девушку.  —  Панкрат1й,  Ликаонидъ  и  Ксантиппъ 

1)  >^,  г.  880  V.  Ь:  хата  Афро8^тт)V. 
«)  V,  1  381  г.  Ъ :  тоюитоу. 
3)  ТУ,  I.  1Ь.  V.  а:  той  31&^1ои  тобтои. 
*)  "^У,  Г.  1Ъ. :  ха1  Весуотато?  Моутауо^. 
*)  "^5 1Ь.:  хаХой|хеуоу. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  89 

стоять  ночью  на  молитв*;  утромъ  святой  рукополагаетъ  Ксан- 
типпа Д1акономъ;  вскор'1  являются  и  посланные  отъ  Элида,  уво- 
дящ1е  связанными  об'Ёвхъ  сестеръ,  дхакониссу  и  Серию.  Серии 
Элидъ  говорить,  что  хочетъ  на  ней  жениться  и  требуетъ,  чтобы, 
отрекшись  отъ  Христа,  она  воскурила  бим1амъ  Скамандру.  Она 
отказывается.  Тогда  онъ  проситъ  старшую  сестру  убедить  Сер- 
ию —  но  она  поддерживаетъ  ея  решимость;  об*  обезглавлены, 
и  Панкрат1й  съ  хриспанами  хоронить  ихь  (Г.  1 81  г.  с.  1)  гк  тотоу 
Хеу6(леуоу  ВарауЗои  т8Г)го(;  ^),  гд*  онЬ  совершають  чудеса.  — 
Когда  святой  обьявляеть  в^рующимъ  вь  церкви  о  случившемся, 
они  изъявляютьвъодинь  голосъ  готовность  сжечь  (Г.  181  V.  с.  2) 
та^  те  осхеа^  ха^  та^  трсоуХоЗиаса^  Т(оV  (л^арс&V  аита>7  хось  аха- 
дарт(ОV  десйV  ^).  Панкрат1Й  удерживаеть  ихь ;  вь  его  присутств1И 
злоумышлявш1е  противь  него  1уден  и  монтаны  препираются 
сь  христ1анами,  которые  грозять  имь  возвращешемь  ВониФат1я, 
говоря,  что  еслибы  не  вечерь,  они  запёрли-бы  ихь  вь  тюрьмы. 
Это  наводить  на  нихь  такой  страхь,  что  на  другое  утро,  забравь 
жень  и  дЬтей  и  имущество,  (Г.  183  г.  с,  2)  г1(тг]Хдоу  Зса  тоО 
ФЛпгтгехоО  11^  тас;  аха^рес^;  аиТ(ОV  1гр6(;  2ирахоО(гау  атсаереьу  ^оиХб- 
[леVо^  %  Трижды  посылаеть  Панкрат1й  уверить  ихь  вь  своихь 
мирныхь  нам^рен^яxь,  ув']&щая  остаться;  возвращается  лишь 
монтань — магь,  давшШ  Элиду  волховскую  книгу  и  становящ1йся 
христ1аниномь;  Панкратш  же  {{.  183  у.  с.  1=^,  ^.  338  г.  а) 
xатеXдшV  Зьа  тоО  МоХсхоО  )гао"(^а'го^  и^  т6у  тоО  теьу^ои;  7гер11гатоу, 
ха1  аVеXд<д^V  еут§1  ^0^7^,  молится:  поднялась  буря  и  всЬ  отплывшхе 
погибають  вь  мор*.  —  Элидь  опечалень,  но  не  хочеть  слышать 
ув'Ьщатй  святого,  который  однажды  говорить  своимь :  Радуй- 
тесь, черезь  два  дня  явится  сь  победой  ВониФатш.  Онь  самь 
встр^чаеть  его  на  берегу  благословенхемь;  д-Ьло  Элида  отложено 

*)  ТУ,  1  334  V.  Ь:  еу  тотго)  етиХе-^оцеуа)  Варл-^Ьои  те^хои;. 

*)  "^у  {,  336  г.  а:  та?  01x1а?  аитйу  ха\  та?  трад-^ХоВи^са?  аитйу  (т.  е.  1юдеевъ 
и  Монтановъ). 

^)  М7,  Г.  837  у.  а:  хату5Хдоу  Вса  теО  Ф1Х1хои  тоттои  ее?  та?  стхафеТ?  аитшу 
ер17гХу]деуте?  а-тгааау  7гер1ои^1ау  аитйу  аиу  1с^»Vа^$\  хй  -да^Всоу  ха1  техуо«?  ха\  (Ь) 
7са(Б19Х(0У,  ЭоиАо|хеуб(  ВсатгХеиФа!  еу  Нирахоиту). 
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ДО  распущен1я  войска.  Совершивъ  въ  стан^  литургш,  Панкрат1Й 
спрашиваетъ  игемона,  къ  какой  нащональности  принадлежать  его 
пленники:  оказывается,  что  это  —  авары  ^),  ^V0(;  ^)  (^^^ар^V, 
(л^о^оХсо;;  уХсо(та71<;  ^XXу)Vе8о^  ^)  [хете5гоу'  тсарахестас  8ё  *)  тсара  та<; 
той  Дфра^геои  хаь  А^усйу  г7сар5Г1а<;.  Спрошенные  черезъ  толмача, 
они  говорить:  гциХ^  1Ьуо(;  е(Т(лЬ  \^оср1У.6^  хой  ^е,оЬ^  (тг^о^иЬа 
'л:аVТо((ОV  ^ртсетй)V  хае  тетраноЗсоу  6[Л01с!)(хата.  2^V  тобтоь^  атсааг 
ту  тг  иир1  ха^  ОВате  ха4  таТ<;  (ла^аерасс;  Т1{/.(0V  <пгеу8о[А&7'  ьЗоуте^ 
оиу  У)[хеТ^  еV  т^  1ГоХ4[х(|>  та  оиХа  и{Х(оу  аатраитоута  еу  таГ<;  ^^еро■еV 
и[^^шV  со;  фсота  Xа[^^1га8(I>V,  е5е(^тV1[^^еV  ха2  VО[^^((таVТе<;  бть  ое  део^ 
и|лс57  еь(т{,  те(^^фаVте^  бц  тои^  Vао^;  у^уауо[^^еV  ха4  гцкгХ^  тои^ 
&пс1(П](лотерои^  У)(xсйV  деоб^  *)  хае  еотУ]<та(леу  хатЬоуте  и(лсоV•  оГт1Уе(; 
т^уеха  ^деа<Т0VТ0  е(лтсроо'деу  ^(^^шV  т6  тсОр  1гроиорги6(леVОV,  йотгер 
х>)р6^  8егХ6д>](тау  (Г.  185  г.  с.  2  —  V.  с,  1).  Панкрат1Й  крестить 
пл^^нниковь,  ставить  священниковь  и  дхаконовь,  которые  расхо- 
дятся по  эпарх1ямь  вм'Ёст^  сь  отрядами  войска;  вь  числ*  другихь 
идеть  и  списатель  жит1я,  Евагрш.  Когда  онь  вернулся,  Вони- 
Фат1Й  сзываеть  на  площади  народь  для  суда  надь  Элидомь 
(ВониФат1й  возсЬдаеть  на  престол*  Тавра),  который  ничего  не 
отрицаеть  и  желаеть  умереть  язычникомь.  Онь  казнень. 

^)  Въ  печатно1гь  текст']^  жипя  у  Агатя  (ел.  выше,  стр.  69)  объ  авар&хъ 
сказано  только:  )79ераV  81  ха1  ^хХа^ои;  ^оХХои;  А^арои;  л-кЬ  т6у  7соXер^оV. 
Извлекаемъ  изъ  древнеславянскаго  перевода  жит1я  св.  Панкрапя  н^^ста, 
относяпцяся  къ  аварамъ.  Л.  73  лиц.  вси  аварескь  юзыкь  З'^ю  скврьньнь  нвко- 
лиже  приближающесе  Шчьска  и  юлиньска  юзыка.  прилежеть  же  драчевьскыихь 
аеин'Ьюкыих  игбластии;  л.  74  об.  мыи  аваревьска  чедь  1бсмы  и  по(ч)томь  бы 
подобии  вс^^хь  четвр-]^ногыяхЬ;  и;гнь  и  водоу  и  мьче  наше.  вид-Ьхомь  же  вь  вась 
и  все  юже  на  брани  акы  св-бть  бльстещьсе  н  оужасохомьсе,  и  пославше 
вь  црквища  бгь  нашихь,  вьзехомь  иже  имйхомь  ныи  бгы  искоусн^^ише,  рекьше 
да  с  нами  бороуть,  и  пр-Ьдь  поставихомь.  вид'1^вьшеи  ти  чинь  браньныи  и  св']^- 
тильныкы  св']&тьлын1е  пр'Ьдьидоущею  и  свьтещесе  пр-Ьдь  бранию,  абию  рази- 
дошесе  и  быше  ни  вь  что  же  акы  воскь  и^бонивь  1мгнь  и  акы  брьник  вь  вод']^. 

2)  )?^,  Г.  340  V.  а:7гауи. 

^)  1.  с.  т^;  тгатрсх?)^  •^Xо^^а^^^^. 

*)  1.  с.  таи;  той  Аорах^ои  ха1  'А^у^ушу  етгарх'юс^?. 

^)  \У,  ^.  341  г.  а:  той  (тир1{Ааху)ф%1  уцхТу  ха1  эгро^тт^огауте;  аитои?  есорохоте; 
хои  аито\  -п^у  та$1У  той  тгоХе^лои  ха\  той;  фшогп^ра^  той;  ф*'^?^^'?  "^^^^  тгрораьуоута? 
ха1  81аХа|Л7соута;  1)1.?гро(тдбУ  то^З  7гоХ$(Ь)|лои ,  еи^еш^  ВсеХидт^^ау  ха\  етгбуоуто 
Ш9е\  хузрбс  6ф9Р%^^^''<  тгиро;. 
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Черезъ  два  года  являются  изъ  эпарх1й  священники,  прося 
Панкрапя  прибыть  къ  нимъ  и  освятить  церкви  —  что  онъ  и  Д'Ь- 
лаетъ.  Голосъ  свыше  трижды  велитъ  ему  поставить  въ  пресви- 
теры д1акона  ЭпаФродита  (=  Ксантиппа)  и  послать  одного 
(Г.  190  г.  с.  2  =>;\Г,  {.  347  V.  а)  тоТ^  (лергсп  Торахьуеа^;  ^).  Гд* 
это  —  ЭпаФродитъ  не  знаетъ,  но  предоставивъ  себя  вол*  Божхёй, 
'бдеть  на  мул^&.  Дал1;е  списатель  жит1я  разсказываетъ  будто-бы 
со  словъ  ЭпаФродита.  Первую  ночь  онъ  провелъ  тамъ,  гд*  оста- 
новился мулъ;  вторую  у  н*к6й  воды  (Г.  190  V.  с.  2):  таОта  8е  та 
йХата  Зса  тоО  )гес(Ааррои  иХ^огьоу  x^^x^руоV:л^  тт]^  тсоХесос;  2ира- 
>сои<л]<;,  (1Г.  191  г.  с.  1)  6  8б  тоно^  еxеТVо<;  Кер7У18оХо<;  Ото  я:соу 
ао(рсс^ссоV  (ЬV6[^^а(тто  ^).  На  трет1Й  день  онъ  прибылъ  на  назначен- 
ное ему  м^сто,  а  узналъ  онъ  это  потому,  что  мулъ  отказывался 
идти  дал^е;  то  м-Ьсто  было  (с.  2)  те':рш8у)(;.  хаде(тде{(;  оиу  еу  еу{ 
тйу  7гХах(о[хатсоу  ха{  е^еуеуха^  оттер  у)у  аит^  6  (хахарю^  Паухра- 
'тю<;  §е8(1)хй)(;  ауьоу  еиауу^Хюу,  ссуеуеусосгхг  ^  (ггу]сха<;  1(лиро(тдеу 
аОтоО  т4у  т1(Л1оу  (ттаироу.  Въ  той  местности  властвовалъ  топархъ 
МеХа(ри)у  (дал*е:  МеХа<рй)р)  *);  святого  увид'к1а  впервые  жен- 
щина, У)!;  6  ауу]р  т)у  уеУ11гоу(йу  ха{  15^(оу  ^ереота^  еу  тотгср  Хеуо[леу(|) 
КХо2^6у1у  ^).  Нагрузивъ  осла  хл1^бами  и  виномъ,  она  направля- 
лась къ  работникамъ,  когда  увид'бла  ЭпаФродита  сидящаго  и  чи- 
•  тающаго,  остановилась  и  загляделась.  Завязьгоается  бесЬда:  онъ 
говоритъ  ей  о  Богб,  Творц*  всего,  о  значен1И  креста  и  евангелхя; 


^)  Въ  слав,  перевод'^:  вь  страны  тараны ньскые  земли;  у  Агап1Я:  е^  та 
(Абру]  Тарахоу1а^.  Можетъ  быть,  ТирахТуас  СтеФана  ВизантШскаго?  Сл.  ГагеПиз, 
Ое  геЪав  вхсаНв  (е(}.  Атко  е  81а1еПа),  т.  I,  р.  456,  прим.  10;  Но1т,  ОеасЫсЬ^е 
ЗхсгИепв  1т  А11;ег1Ьат  I,  р.  868,  прим.  къ  стр.  78.  Сл.  УКо  Ат1со,  Б12!о11апо 
1оро|П^а&со  с1е]1а  81С1Иа,  1;гас[оио  (}а1  ЬЫпо  ес1  аппоШо  с1а  О.  Ватагго  (Ра1егто, 
1866),  I,  628. 

*)  "^У^,  ^.  348  V.  а:  аота  оЗу  та  О'Вата  хатерхо|Аеуа  ехтгорейоутае  ее?  у(&{1»Арро\} 
^уо|ха  т:\г1(Х10У  ту]?  2ирахои<Г1<оу  тгоХесо;,  3;  оуо^ла^етаь  КерутоЕсХо?  Отс^  тйу 
огофсотшу  (ПроФ.  Дестунисъ  предлагаетъ  читать:  01Х(9тшу). 

3)  '\У',  Г.  348  V.  Ъ :  е^еуе-^ха;  то  а-^юу  еиаутеХюу  оттер  ?1У  8о »а;  аитф  6  {хаха- 
рю?  Паухратюс  |хаХХоу  81  6  ?1у  8е5а|леуо?  итг^  а^^-^еХои  1гр1У  ^цха;  хатеХдеТу 
хт)рй$а1  т^у  Хотгоу  той  0еои,  ауе-усуохтхеу. 

*)  1.  с.  у}У  8ё  МеХаУ9оро(^)  тотарх^;  тсоу  ехеТоге  х<«>Р'*<«'^« 

5)  1.  с.  КХо^соуок;. 
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та  считаетъ  его  самого  богомъ;  я  такой-же  челов'Ькъ,  какъ  и  ты, 
говорить  онъ  и  просить,  вь  доказательство  того,  дать  ему  хл^а 
и  вина:  вотъ  уже  второй  день,  какь  онъ  ничего  не  'Ьль.  Когда 
женщина  явилась  кь  своимъ,  мужъ  упрекаетъ  её,  почему  она 
такъ  запоздала:  работники  едва  не  ушли  сь  работы.  Та  гово- 
рить о  вид'Ьнномъ:  незнаемый  мужъ,  передь  нимь  (Г.  191  т.е. 2) 
(т':{)ко^  ь)(;  ао-тратгу)  (Г.  192  г.  с.  1)  ха^  Ь  таТ<;  аухаХаь^  аОтоО 
тгир  хат&/е1,  хос1  ех  тоО  тшро^  ^у,шо\^  Хоуои^;  атгофдеуугтае  (=^, 
{.  349  V.  а);  она  видела  его  ^V  т^  7гХаха>(ла'Г1  МеХа^орои  *) 
1^XV1а^оV  2)  ТОО  йЗато<;  (Ш.).  Мужь  самъ  отправляется  къ  ЭпаФро- 
диту,  поражень  чудомъ,  его  окружающимъ,  считаетъ  его  богомъ; 
тотъ  говорить  ему  о  ХрисгЬ.  Оказывается,  что  крестьянинь 
слышаль  о  Немы  одинь  изъ  Его  учениковь  (Марюянь)  прибыль 
въ  Сиракузы,  разсказываегь  онъ  —  и  самъ  желаеть  услышать 
благов'Ьст1е  и  принять  крещен1е.  ЭпаФродить  соглашается:  при- 
неси только  (Г.  192  V.  с.  1='\^Г,  Г.  350  г.  Ь)  й(л(реа  хасуа. 
Доставь  ихь  въ  сосЬднемь  селеньи,  онъ  возвращается  кь  Эпа- 
фродиту,  который  крестить  его  въ  поток*,  водрузивь  противь 
него  крестъ  и  икону  Спасителя:  еуй)  у  ар  Еиаурю;  таХехеГтА 
НОХоу  еОрсЬу  е7го{у](та  ту)у  гсхоуа  той  Кирьои  У)[л(йу  1у1(тои  Хрьатои 
Ь  ^)  аитй  хадсЬ^  у]7  схтесуа^;  та^  а^^раутои^  аитоО  х&Тра;*  ^^'/}  ^^ 
[х-^хос;  1:6  ^ОХоу  соогс  щуу>^  Ьл  (с.  2),  тгХато^;  81  (ттада[ХУ1У  [х(ау. 
тбЗе^ОХоу  Ьщруе  хитсареасхо;*  (о;  оиу  Еату)  ха2т)у1ааеу. — Крещаю- 
щемуся  представилось,  что  икона  возложила  руку  на  его  голову; 
онъ  идеть  опов'Ьстить  своихь  работниковъ,  которые,  увидя  его, 
разб'бжались:  одежда  неоФИта,  вь  которую  онъ  быль  облечень,  по- 
казалась имь  огненной.  Онъ  говорить  имь  о  вид'Ьнномъ  и  что  сталь 
христханиномъ,  и  гЬ  стремятся  кь  святому,  который  крестить 
ихь  (ночное  явлешед1авола,пытающагося  ихь  застращать),  жену 
крестьянина  и  его  троихъ  д'Ьтей.  Новообращенныхъ  онъ  посы- 
лу ТУ,  г.  349  V.  Ь:  МеХацсрорсУ- 
*)  1.  с.  Х€11харрои. 

')  '^,  ^.  360  V.  а:  е{;  аитА  6рдо<гтатоу  хата  хеХеилу  П[атхрат1ои.  г}у  Ы  т6 
$бХоу  соае!  ^А1а?  у)р1есо  тпдх^?  "^^  {аЧ'^о;  хае  тгХато?  аитои  а)С€\  7Г1дар1^;  ха\  ауа- 
^оута  "^щЬ^'  тЬ  Ы  ЕиХоу  ?}>  хи-ларс^ао;*  <Ь;  81  ^(^т^^  ха\  т)1С1аогеу. 
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даетъ  проповйдывать  слово  Бож1е  въ  эпарххяхъ;  они  совер- 
шаютъ  чудесный  исц'Ьлешя,  о  чемъ  слухъ  идетъ  окрестъ  {{.  196 
г.  с.  1)  аиб  МгХа<р6рои  'шс;  Пе^гроусхУ)^  ПаХаЗсои  ту)^  три^ерйс; 
тгараХьои  ха^  сЕх;  хатер^^етае  т)  аХаоту)^  ПХата[лои  той  уб1[харрои  ^). 
Откуда  вы?  спрашиваетъ  народъ  у  посланныхъ  ЭпаФродита,  и 
т6  отсьиаютъ  ихъ  къ  нему;  онъ  креститъ  ихъ,  между  ними  всё 
эллины,  н'Ьтъ  ни  монтана,  ни  1юдея.  Услышавъ  о  томъ  сошлись 
и  ув-Ьровали  во  Христа  (]р.  196  V.  с.  1=^,  Г.  355  V.  а)  о1 
тоиар5^а1  тсйу  Ма^схсоу  (лерб^у  хае  Аь^итсоу  ^;  лишь  топархъ 
МелаФоръ  (МеХа<рсор;  '\У',  ?.  355  V.  а:  МеХау(роро<;)  былъ  въ  то 
время  на  остров*  МелигЬ;  вернувшись  и  онъ  крестился.  — 
Слухи  о  пропов']&ди  ЭпаФродита,  посланнаго  Панкрат1емъ,  дохо* 
дятъ  до  епископа  Сиракузъ,  Мариана;  онъ  удивляется  такому 
вторженш  въ  чужую  эпарх1Ю  и  въ  этомъ  смысл*  пишетъ  Пан- 
кратио  письмо.  Отвечая,  Панкрат1Й  указываетъ  на  повел*Н1е, 
бывшее  ему  свыше,  и  съ  этимъ  письмомъ  посылаетъ  Ёвагрхя. 
Марюанъ  бьиъ  въ  ту  пору  {{.  199  V.  с.  1)  ё^со  Ь  таГ<;  8и<т1  по- 
Хесхь  тг)^  тсараХеои  оЫш  еу  е1па7][х^  тотг^)  1у  таТ^  трооуХо^иаеае^ 
тсоу  Моу'гауйу  1гХч(тсоу^  т"^<;  схиуаушуу]^  тшу  'ЬиЗассоу.  Маркхану 
было  откровеше  касательно  посланничества  ЭпаФродита,  и  онъ 
говоритъ  Ёвагр1Ю,  что  скорбитъ  теперь  о  своемъ  письм*  къ 
Панкратш,  и  что  оказалъ  уже  ЭпаФродиту  н'Ькую  поддержку. 
Онъ  жалуется  на  худеевъ  и  монтановъ^  Г.  200  г.  с.  2  аХХа  ха{ 


1)  Нын*  РЫаш,  древн1К  Ьуков  или  На1уко8?  Сл.Но1т,  1.  с.  I,  стр.  31—2. 
С1.  соответствующее  м-Ьсто  въ  ^,  Г.  854  г.  Ъ:  атго  МеXаVфоро^  еш;  Петроу1Х1Г]^ 
тгоХХх  81Г}  той  т95;  трифера;  7гараХ1ои  ха\  (у.  а)  xатерxо^^еVУ]^  т9};  аХао'ГУ]^  11Хата(хои 
той  х^^!^<з^РР^^}  слав,  аер.,  л.  89  об.:  .Ш  МелеФора  м'Ьстьнааго  стар-^^ишины  до 
Петроникию  Паладиювы  размлаженааго  приморЁи  нсходещаа  до  альса  пла- 
тамьскаго  потока. 

*)  Разум^Ьется,  быть  можетъ,  ргоушс1а  Iл^уЬе^апа  =^  уИ  й1  Маеага?  Сл. 
РагеПаа,  1.  с.  р.  402,  406,  4в7;  Атаг!,  81ог1а  де!  Ми8и1та111 1П  81С1Иа,  I,  р.  467. 
Или  сл-Ьдуеть  оставить  А с^итш у  въ  связи  съ  Ма^схе^,  МаС^хас,  Магасеа  г=± 
нааванЕекъ  народа  въ  Маигегаша  Сае8апе11813?  Сл.  Раре,  \Удг(егЪисЬ  А.  ртесЬ. 
БНвеппашеп  ад.  т.  МосС^ке;  и  УегЪа  Зешогит  у  Ш^пе,  Ра1го1.  1а1;.  ^.  ЬХХШ, 
р.  803,  1010  и  прим.  на  стр.  813. 

')  АУ,  Г.  358  V.  а:  тшу  'ЬоЗасшу  г»);  &оу5;. 
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01  [ЛУ181Х01  <рар(хахо1  та;  (лауаа;^)  аОаб)V  сраусааьа^;  тоТ;  ХаоТ;  е[Л9а- 
V^^ОVтг;  е::1  той?  {хбдои;  аитшу  ётре7^0V  ^).  'ТЕтс  8г  )сатеXд6V':(^)V  у][х(1^у 
Ьт:6  8ит1хаТ;  тлеть  тра>уХа1?,  ё<рУ1  тгро?  (ле*  таОта,  тГxVОV,  та  8аь|ло- 
VС(^та(па  йиер  бра? ,  У]  '^<0V  'тсоуу]р(оу  МоVтаVб^>V  ие7гостг]хе  аиVау(оуу], 
е7  оЕ?  фxо^V  Xеуе(^)Vе?  8а^[л6VШV.  Но  Господь  проявилъ  надъ  ними 
свою  чудесную  силу,  и  весь  городъ  крестился;  лишь  немнопе 
остались,  которыхъ  Д1аволъ  побудилъ  (1Г.  200  V.  с.  1)  отгах; 
а7геXд6V(с.  2)т&?  <Ьр^^(осxеV  ЪЬл  та  тсоу  2хХа^со7  хЕТ7таь  сххУ]7(о- 
(лата  тар»;  й7  01  тгаХаюь  <тиуура(реТ?  (атороОог,  ха1  а7Еуе{р<осг1  7аб7 
тг  хаь  ди(ла<ттт]р10У  хаь  тгоХьу  О1хо8о(ху]а(о<тб7  еу  (леау  тыу  та<р(ОУ, 
о  хаь  тгос-^ааб  етеу^е{рУ1(га7'  е{хо{  8ё  т^  таиеьу^)  уеуо7е  тц  6{х7п/еи<те? 
тоО  атгбХдеТу  еь?  т6у  т6ио7  ха4  той?  сххадартои?  ^а(\кОУЛ^  хадеТр^ае 
еу  тоТ?  ехеТог  а8йто1?,  о  ха2  тгетгоьчха  т?)  ^арсть  тоО  КирЬи  у](хшу 
1у1(тои  ХрсотоО^).  —  По  поручешю  Панкрат1Я  Евагрш  посЬщаетъ 
ЭпаФродита,  а  зат^мъ  вм'Ьст^  съ  Маршаномъ  отправляется  въ 
Тавромен1ю.  Панкратш  отв'Ьчаетъ  гЬмъ-же  и  В5г1сг]^  съ  Мар- 
кханомъ  'Ьдетъ  въ  Сиракузы  (архонты  Горд1й  и  Селевкъ  Г.  203 
V.  с.  2;  ел.  'ЧУ^,  {.  359  V.  а,  и  ра881т),  гд*  ему  было  прозрите 
о  калабр1Йскомъ  властител^^  Акилиеё,  замышлявшимъ  разрушить 
Тавромешю  {I  204  г.  с.  2  =^,  1  368  V.  Ь), 

(V)  Т11р1  \кик^\о\^  РатсХ^со?  ту)?  у^сора?  КаХа^реа?,  атгоуоуои 
той  етерои  \и\АЫои  той  Хеуо[хгуои  *Аудоуо?'  ойтсо?  уар  у]у  у]  тгроа- 
соуи{Х1а  аОтоО,  етес^у)  тгауте?  о(  ехеТае  РаспХеТ?  тг1У  ацтУ)У  етсе^е- 
роуто  тсрО(Гчуореау  *). 

Не  сказавъ  никому  ни  слова,  не  посётивъ  даже  ЭпаФродита, 
котораго  вызываетъ  въ  Сиракузы,  передавъ  его  паству  въ  в*- 


^)  \У,  I  359  V.  а:  ха1  Ь1Л^о'к\хл<;. 

*)  1ЯГ,  {»  359  V.  а:  еxтре7^о^а^V.  ха\  2т1  6Х1"^оу  хатг^Хдоу  а|ла  тй  (д.ахар1ш  Отсб 
8ит1хаТ;  тр1б^1У  трсо^^Хас?.  6  8е  {лахарю?  тгро;  це. 

^)  "^У",  Г.  864  V.  а:  ?Т1  Бе  оХс-^оу  ?)у  ецтгуешу  6  Вса&оХо?  хата  т?};  той  ХрютоО 
?с01{луу);,  ха\  Ха^соу  оХсуоогтои^  ёх  тшу  '1оиВа1(ОУ  ха\  Моутаушу,  атгеХдоуте^  едафау 
отсои  ха\  та  тйу  ИхХа^шу  ехв1УТ0  <тхтдушр1ата,  а  хае  ауе-^рафауто  о\  ьсторю-ура^в». 
Ка1  атгеХдоуте?  етгоЦаау  ^иа1ау  7Г0У1г}рау  ёу  то7<;  тафо^?»  о'?  'ьл*  >5деХоу  теЛсу  ха\ 
уабу  ауо1хсВо1А9)9ас*  ахефа|Лбуе1  оиу  той  е-^х^Ф^^о^^1  ^^Хдеу  |хои  ёх  ^б1ад  атсоха- 
Хофб<1)?  той  атгеХдеТу  ёхеТсе  и  т.  д. 

*)  \\Г,  Г.  368  ?.  Ь:  810  тгауте;  01  тшу  ёхеТсб  ^«(пХеТ?  'АхиХьуои  ^уор-а  тгерп^-гоу. 
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д^Н1е  Марюана,  Панкратхй  си'кшвть  въ  Тавронен1ю.  ВониФатш 
былъ  на  ОХОТЕ;  за  нимъ  посылаютъ  верхонъ  гонца;  на  другой 
день,  собравъ  народъ  и  причастивъ  его,  ПанкратШ  готовится 
объявить  пока  лишь  одному  игемону  о  предстояпюй  опасности. 

VI  ^.  205  V.  с.  2  —  212  г.  с.  1.  На  поляхъ  внизу  подъ 
вторымъ  столбцемъ  л.  205  об.  написано:  Пер1  Таброи  ха^  Ме- 
7(а^  ха{  ТУ]^  ТУ)^  тгоХесос;  уеV6о■е(о^  ^).  «Фере  о&V  (Л01  '^^V  1^1оу 
Таброи,  о^тр  [ао1  1:оХХах1^  а7еу7(о^*  еу  ф  е(Асререта1  тгере  те  'Ре- 
(леу2ои  ха1  Меуса^  **)  ха?  /\.хиХ{уои  ^аасХесо^  КаХа^рьа;.  ха1  •л:с5^  У) 
теоХс:;  уеуоуе,  7С(0(;  те  6  Таиров;  (тЬ^  т?)  Меуьа  е^гаида  тсареуеуето 
хаь  1Г€б^  Отс^р^гоу  та  сйуора^)  аОтйу.  ха1  ерС5  аое  ех  т?)^  осуа-рохтесо^ 
таиту)^  тгй^  ха1 1го1ои  •л:оХе(лои  а(рор(ЛУ]у  Харшу  ^)  &  атоуоуо^;  Й1хиХ1Уои 
еутаОда  тгарауьуетаь.  2^У1'ТУ)с1а1  уар  ^обХетае  тоО  ар^^асои  7соХе(лои 
ТУ)у  ех8{хУ1(ЛУ)).  'О  8^  Воукратюс;  атгоотеьХа^  у^уеухе  ^)  т6  РфХьоу. 
отсер  Ха^оутес;  е1;У1Хдо(леу  6[хоО  е1^  т6  еихту]р10'у,  о  те  [хахарю^  Пау- 
хратсо^  хаь  Воуьфатю^  хауш  оиу  аОтоТ;.  хаь  еидео)^  тгроетрефауто  ^) 
[хе  ауа-р/йуас.  ох;  8^  осуе-рсоу  Хбуои^  Зьафорои^*)  ха1  тротгаьа  тгоХе- 
[Х1ха,  Хеуее  тгро^  |хе  Ь  [хахарю^;*  тгерк  Таброи  ха!  АхиХсуои  хае  тоО 
{леуаХои  аОтйу  1гоХе(хои  ауауусодц  техуоу  (Г  206  г.  с.  1).  Тоте 
оуатгти^а^  ейроу  т6  хе<раХа10У  тгер^  тшу  тер[х6у(оу  !\.хиХс7ои  ха{  *Ре- 
[Х178ои  ха1  бтсоьоис;  ёхас1Т0(;  аОтсоу  хатеТ^^оу  тотгои^  xа^  тсоЬи^  тгоХе- 
(хои^  хат<Ьрд<ос7ау  ').  хаь  <рУ1(ПУ* 

'Ре(л1у8о(;  хаь  5^хиХТуо^  оь  РаспХеТ^  У1(та7  еу  суЗсхтьсоуь  т^^  етшу  ^) 

*)  \^,  ^.  370  г.  Ъ  —  376  г.  Ь.  1пс.  Тсхуоу,  еуб^ха!  |Ж01  тоу  р'юу  Таброи;  Сгур1. 
Регг.  1,  140  а:  Ье^хе  рюи 

^*)  Сгури  Регг.  {.  140  а:  ^ерс  'Ре^лаХВои  хак  Ме7е1а;;  такъ  и  дал^е. 

2)  Т7, 1  370  г.  Ь:  хатеТхоу  та  (тоуорю;  Сгур*.  Регг.  {.  140  а  1(1. 

*)  ^,  1.  с.  7С01<{)  7гоХе}х<{>  а9ор[АУ}у  Ха^юу  деХес  7гара1сеуе<хдае  еутаода;  Сгур1. 
Регг.  1.  140  а:  тсо1ср  тронш  6  тгоХерко;  а9ор|Ж75У  Ха^у  ^еХес  тсара^еуе^хдас. 

*)  У^,  \Ый,  тахкгта  ооу  ехтгецфа;  6  В.  тсарУ1Увх^>1  ^  Р'фХо?;  Сгур1.  Регг.  1 
140  а:  то-же  (тге^лфа^). 

*)  Л^,  1.  с.  -тгроетрефлуто,  Сгур*.  Регг.  1  140,  Ь.  1(1.;  синод,  эгроаетрефауто. 

*)  "^У,  I.  370  г.  Ь :  Вьафорои?  Хо']гои;  ха\  тгоХецсха ,  Хо^гоо^  цЬ  (^.  370  V.  а) 
рш^1Хои<,  эгоХерюу;  В^  а|хид1^тои?,  Хе^ец  Сгур*.  Регг.  1  140  Ь:  81а90рои?  тгоХврюи; 
ха1  тгоХеркха  тсоХХа,  Хот^ои;  1х1у  и  т.  д. 

')  "УУ,  1.  с.  эго1ои(;  эгоХб|хои?  хат  аХХт^Хсоу  ехротооу;  Сгур1.  Регг.  1 140  Ъ  ехротоиу. 

•)  Сил.  абтйу;  Т7, 1.  с.  еЙхтс}),  еаитшу;  Сгуре.  Регг.  ^.  Ц0  Ъ:  еу  1уВ1хт(*)  т?5; 
тйу  етсоу  арх*1?. 
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^РЗСП^  ойтсо^  81ахате)Г07те(;'  лпб  иеХауои<;  ^)  'ТУ)^;  7гараХ1а(;  КаХа- 
ррьа^^)хас  (0^  хатер^гесхдаь')  8ьа  'Реуьои  тотгои  хри(о8ои^  сйтсо  хаХои- 
[^^4Vои  ха1  ПеХоброи  тб  аVаVгОоV  *),  ха1  Касггрои  ^)  той  ПаХаеоО  ^) 
ха4  Тра<р1х^<;  ха1  ТоирсхоО  ^)  йоато^  'Еита^еХдои  8е  Карой  ®)  то^ 
О^рчХа^;,  хаь  еох;  т?]^  ®)  7сараХ(а<;  Т(ОV  ]^аX(Vб)V  *^)  тса^гя  таОта 
хатетуеу  6  *Рб[Х1у8о^.  *0  8е  Й1хиХТуо^  т)V  ха{  аОтб^  xате)^а)V  тб7С07 
7гоX0V  ха{  Xа^V  хаь  тоХеь^;  6/^ира;  атгб  ту)^;  аОт^^  тгараХсас;  е(о<; 
Пр^СII)Vи(д^V  6ре(0V  ха{  ^^(Хаукхшу  ^^)  к.ос1  есо;  тгоХесо^  ТараутоО  ха1  (о^ 
хатер}^ета1  (леурь  Коу/бХои  1:ота(хоО  *^).  'О  [хЬтос  *Ре(ль78о<;  оХсуо- 
сттй<;  7)7  тгрй;  !\хиХТ70У  й^тг  ха[  (ророи^  аОт^  теХеТу.  *0  8ё  !4.Х1>- 
ХТуо^  (ху)  7грО(Т)г(оу  тоТ;  (ророц  ^^)  'Ре[х(78ои  хаь  тои<;  т6тсои<;  хаОартга^еьу 
БройХето  ")  ха!  тбу  тгХоОтоу  хаь  'ГоО^  ау^ра^  ")  (тОу  Меуьа  ту)  (то^^!  ха1 

1)  )У,  1.  с.  хеХауои. 

2)  Принято  чтеше  \У^,  1.  с;  въ  синодажьномъ:  'А$р10с. 
*)  'VV,  Сгур*.  Регг.;  синод,  хатерхетас. 

*)  "\У,  1.  с,  Сгур1.  Регг.;  синод.:  хл\  бро^  об'то)  халоицеуоу  ПеХоброу  тйу 
ауесоу  (?). 

*)  Такъ  въ  ^,  1.  с.  и  Сгур(.  Регг.;  въ  синода^и>но1Iъ:  Каатороо. 

«)  М.  б.  Ра1есав1;гит? 

'')  Син.  )У.  той  ро1Хои;  Сгур1.  Регг.  Г.  140  Ь:  тир1Хои;  слав,  турьскьив  воды. 

»)  ^^  1.  с.  Каррои. 

•)  'VV,  1.  с.  т^?  аиту)?. 

*°)  )У,  1.  с,  (ХаХбУШу)  ха1  атсаута  ВихатеТхеу  6  7гот1  Р.  у)у  81  т6  76Vо;  едуоос 
5аудои,  еи[Л1дх1Г);  ха1  тгауи  оиуа^тт;^.  'О  81  А.  г)у  ха\  аито;. 

")  1?^,  370  V.  Ь,  Сгур*.  Регг.  Г.  140  Ь:  Х^Хоусхйу,  синод.  2ол1Усхау.  Разу- 
м^^ется,  в-Ьроятно,  горный  хребеть  ЗОа. 

^*)  Ж^  1.  с.  6(0?  Тт}ро7гоХеа);  хае  х€б[Ааррои  Ко']гх'^Хоо.  Въ  оригина^г^&  оба  го- 
рода могли  быть  упомянуты  рядомъу  какъ  дал'Ье:  еш?  у(11[»лррои  Коух,()\о\}  хак 
Тар01уто13  хае  тсоу  6р1(оу  Ту)ро'7гоХеа)?.  =  Т1по1о?  Привожу  весь  этотъ  геограФИ- 
ческ1Й  эпиэодъ  по  ркп.  Сгур1.  Регг.  С.  140  Ь:  атгб  2аХ1Уа)у  ха1  луштсрсо  т?];  Ка- 
Хосир1а<  ха1  хатерхе^дае  8са  Риусои  тотгои  хрио8ои;  оитш  хосХои{ЛбУои  хае  ПбХХоб- 
рои  т6  ауауеиоу  хае  Ка^трои  той  ПаХасои  ха1  Трлфсх»)?  ха1  ТирсхоО  и8ато;  'Етгта- 
8еХфои  8е  Карой  та?  ОфьХа?,  ха1  ш^  тт}?  аит9};  -лараХга?  тйу  2)аХ(уа>у  аэсаута 
таита  8(ахатеТхеу  6  тготе  *Ре[АаХ8о?*  ?1У  81  тА  ^еуо;  Йуои;  ^аудоО,  еи^у}ХУ)с  хае 
тгауи  8иуаагт1^?,  'О  81  АхиХ1У0с  у)у  ха1  аитА?  лауо  тгХт^^о^  тотссоу  хй  Хашу  81ахатс- 
Хсоу  ха(  тсоХек;  19Х^Р<з^?1  ос1г6  8^  ту);  КаХаир1а?  вш?  Прюусхшу  орбсоу  хх(  ИсХоукхшу 
ха1  ео)?  ТиротгоХво)?  х^ьр^ррои  ха\  Коух^Хои.  Сл.  соотв'1&тствующее  м*сто  въ  сла- 
вянскомъ  переводе,  Приложеи1е,  стр.  69—70. 

")  У^,  1.  с.  тйу  форсзу;  Сгур1.  Регг.  I  140  Ь:  1(1. 

1*)  "УУ,  1.  с.  ;5дбХбу;  Сгур*.  Регг.  I.  с.  1двХеу. 

**)  "\У,  1.  с.  аотоО  (тоу  Меус^ь  т>}  цеуаХтп  ту5  9а18рЖ  (синод.  (1фо8р?[)  т&  ха\ 
^офй-  'Ну  8б  ха1  аитт^  Махе8оУ1^(1а.  Сгур*.  Регг.  1.  с.  И. 
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[хе-^аХу]  ха(  (раь^ра  (с.  2).  'Но•аV  8е  6  (xеV  'Рг(xсV8о^  ту  уеV6^  ёдVои<; 
5а7доО  еО(АУ]хУ1(;  те  ха1  скроЗра  8^VасIТЧ?•  у)  8еМ6V^а  Маx686V^о■о•а  (хе7 
Тф  у^УЕь  ТУ)У  8е  &Vш  7^р6Vо^аV  с1гРо[хе7У)  хаь  еь^;  8оУ]де1а7  67с^xаXои(ЛБV>з. 
2и)^70терои;  то^уароОV  1гоХе(лои<;  иро^  аХХу1Хои<;  сI^VфаXоV  о  те  5\.хи- 
ХТ70<;  ха4  'Ре(^^^VОо^.  —  И  8е  тоО  Таброи  уеVе<т^^  тосаОту]  Т1(;  ео•т^V• 
ТаОро^  о^V  ойто^  6  тгоХО^  еV  аарх&хг]  8и7а[хе1  XаVаVеО^  У]V  т^  уеVее  хаь 
еV  тсТд  аитоТ^;  орьоь^  ете}^*?)  той  Ха[л,  аи6уоVО<;  8ё  тоО  Nеррш§  еxе^Vои, 
Хеусо  ТОО  Nерр(Ь8  тоО  еV  ту]  ГеVе<те^  е[х<реро(Ае7ои.  Оь  обу  ((гторехо? 
8еxатУ1V  ^)  уеVеаV  еЬас  тоО  Ке^ршЗ  т^V  ТаОроу  ^(ттороОсI^V'  !^VеXд6Vте^ 
8е  о1  (^^ОV6^^(^)V0^  2ир(а(;,  е7соXс6рxУ1а•аV  (^^саV  тсйV  7г6Xе{ОV  Ха{х  хаь 
хатеХа^оуто  а^>ТУ]V^)  ха{  Xар6Vте^  ту17  а^у(^^аXа)<тсаV  >^уауоV  еь^  2и- 
рьаV.  У1V  8ё  хаь  6  Таиров;  аш  ту]  еаитоО  (лу]тр^  Ь  ту)  а1)^(хаХ(0(па 
(оу  охге}'  ет(йV  •пеVтеxаь8еxа.  ^)  оте  об7  У]XдеV  У)  7^роVО(XУ]  ес^  81а|хер1а-- 
[кду  хаь  'I^роVО(^^У]V  тоТ^  ар/оисI^V,  '!1/^^у1  ха1  6  ТаОро;  е?^;  [х4(гоу 
(Г.  206  V.  с.  1).  6  8е  8ьаV0|^^е^;  тоО  е510'ао-(хоО  ^8<д)V  тб  тса^8ареоV 
7гоЬ;и  (ораТоу,  IXаРеV  аитб  о■{^V  ту)  (ХУ1тр1  Хадраьсо^  ха{  тоТ(;  йьосс; 
8о6Хое<  С1иуета5е7.  уVои^  8е  6  ар)^(ОV  *)  т6  уеуо74(;  аУ)8(5^  тгрд^  аОтбу 
еI)^еV  со<  т<тт^V  (ху)  <р^XаНаVта.  КабхХчро^  8е  тк;  ех  ту)^  (леуаХото- 
Хесо^  *Ра)(лУ1<;  Отгарусоу  ха1  еV  ту)  Ёирссу  тоте  та^  йьа^  7го1о6(леуос 
7грау(хате1а(;,  ер{отУ)(1а(;  т4V  ару^ОVта  еь  е55рт^V  Зотта  ту)у  Т1|ху]у 
<ЬVУ](та<^дае  тб7  ТаОроV,  е7г4трефеV  6  4р/соу  тоОто  '^еVе(тда^.  ха4  ое- 
§(ох(1)^  6  уа6хХу]рО(;  треахоута  ^^ри(т^Vои<;  ^а/еитоО^  ^)  (Ь7У]<тато  т6у 
ТаОро7  с^^V  ту)  [ХУ1тр1.  хае  т:о1У\ах^  та^  Хоетга^  аитоО  7:рау(хате1а(;, 
еНетгХеиаеу  атгд  Еир(а<;  еX*еТV  Ь  *Ра)[хУ1.  'гсVе6<таVто^  8е  Хс^б^  аVе(xо^>, 
оОх  Го^^иае  хата  тоО^  'ХтаХьхоОс;  ВьатгХеОааь  хбХтгои^;,  одеу  е^  оЬ/ау- 
ху);  хатУ)5^дУ1  ец  *Р(у^0V  ®),  1^а  Зса  тоО  о-теусотсоО  Фарой  ех7гХе6(ТУ).  тЛу 


*)  'V\Г,  ^,  870  V.  Ъ:  Зу  01  саторю-^рафоь  иэг8-^р*(Г.  871  г.  а)фау'со  аитбу  есуас 
8$хат7)у;  ел.  Сгур1.  Гегг.  {,  141  а. 

*)  ^,  1.  с;  синод.  —  аитоу. 

3)  "УУ^,  1.  с.  оте  оиу  е;у)Хдеу  у)  тгроуоцтп  Ь^7.а^:xрт^ыо^^  еу  то7;  архои^^у,  1Г)Хд€У  ха1 
Таиро;  ец  |хе»оу-  6  81  [ко^оЬбхг^^  той  'кхаарюи  ьВо);;  Сгур1.  Кегг.  1.  с.  1(1. 

*)  ^Г,  1.  с.  арх«*РХ<«>^;  Сгур*.  Гегг.  1.  е.:  Ах^р  о  арx<«>V;  слав.  т.  (ел.  приложе- 
шя  стр.  70):  арьхиръ  кнезь. 

')  \У,  {.  371  г.  Ъ:  Сах^У'РОУ;;  синод,  тга^еитои;,  Сгур1.  Гегг.  1.  е.  х*^итои<;. 

•)  1?е,  1.  с.  еу  Тсуе'ки;  Сгур*.  Гегг.  I  141  Ь.:  еу  Ро-г'к*». 

Сборннп  II  Отд.  Н.  А.  И.  (7) 
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8бо  уар  7:еХау(07  тс  ^сс/у^Ы  еу  аОтф  ^)  есхтсу  оттер  01  уе(0(х&трае  оте- 
у(07гб7  (с.  2)  хехХу)хасг17.  бтау  уар  ауахХаспс;  тоО  схаХои  аОтоО 
7&7Г1та1,  Т1(;  Отгоату^о-етаь  та^  тр1хи(Аса^  аОтоО;  хата^аг;^)  тоьуа- 
ро07  6  7аОхХ71ро^^)  сора&У]  Отгй  тб)7  *РЕ(Х1\Зои  Отсаотиотсоу.  оь  ха4 
&да6[ха(тау  йо^гг^  тб  хОто^  тг)^  77)6;,  ха^  те(Афа7те^  тгрб^  *Ре[А1у8оу 
сауи§р6[лои<;  е^у^Хюстау  аитф  терьтоО  тгХоьои.  б8^еХд<Ьу  ха17гроо'еу- 
-^'ьсха;  ТУ]  (тхосфУ)  Хеу&г  ХаТре  т6/^У]  тоО  иХоьои,  хаХо;  стой  6  <р6рто?. 
Ка^  6  уаОхХ>1ро;  аиу  тоТ;;  уаит^хоТ^  атг&хрьуато*  Хаьроь;  хаь  аи- 
то;,  тотгаруа,  хаХй^  та  хата  аг  ЗюьхоОутас,  У]  гроуоеа  тйу  д^йу 
^еасриХа^еь  (ге.  Каь  6  'Ре[лсу8о?  Щг\'  Не,  6  <р6рто(;  ту];  уу)©;;  0{  8е  уаО- 
тас  Хеуоислу*  Е?  тс  о'ау  (ЗоОХу],  тгаута  уар  ауада  5у^0(ле7.  у1у  8^  6 
ТаОро;  (^аурш?  тггрьтгатсоу  еу  тй  7:гр1(ттра)[ХУф  той  тгХосои,  07  деа- 
о-а[хеуо^  6.*Рб(х1У§о^  ё<ру]  тгрб^  т6у  уабхХчроу*  Т1<;  есттьу  6  уеауьа; 
оито(;;  Кае  6  уайхХчрос;'  'О  8оОХо(;  сои^  а)УУ1(та|ХУ17  аОтоу.  Каь  6  'Ре- 
р.1у8о;  (^.  207  г.  с.  !)•  Д6^  (Х01  то  тгасЗарюу.  Каь  еОдеш;  З&^шхсЬ;; 
Цу]хоута  ргрисхьуоис;  (оуу]<т(хто  тйуДаОроу  схиу  ту]  йсо:  (^^У1тр^•  91Х0Т1- 
[ХУ)<та<;  8е  аитоид  оГуср  хаХХсат^>  хае  •геаутоеак;  ЗеатрофаТс;  ё<ру]*  'Отг^- 
У1ха  ейдето;  6  тгХоОс;  тоО  схтеусотгоО  уеучтаь,  ех-лгХ&Осхатг  Оусаьуоуте^. 
У)у  уар  тгоуу]р6^  6  Зса^^Хои^  атгб  ту]<;  7гоХихи(Х1а^  <1Т015^ь^^6[хеуо^.  уе- 
>о{лЬои  8ё  аЫои  той  иХо^?  ЗьгтгХеиогу  у)  уаО<;.  *0  8^  *Ре(х1у8о(;  Ха- 
р<Ьу  т^у  ТаОроу  (зЬ^  ту]  [х^тре  атех6(Х1(теу  еу  ту)  етгар^^есу  2)аХ(У(д7 
&1С  та  Йьа.  У)  о&у  уиуу]  аОтоО  д&аа'ар1БУУ]  т6у  ТаОроу  еТтеу'  ОЙеу  г\ 
йV(о  тгрбуоса  6т1  хаХбу  %Ь  •геаьЗарюу  оттер  <Ьуу1(7(о,  хбрье  (хои  ауер.  у) 
8ё  МеУ1а  Т[^  а)(^е^  етшу  охтсохаеЗеха  *),  <рр6у1|хо(;  81  Хеау  ха4  аофУ]. 
со^  8ё  еЙеу  ТУ1У  [ХУ1т4ра  Тоброи,  ?^У1Хотита)с1ао"а  (ау17Г{0(;  *Ре|хе_у8о<; 
7)8оуу)у  Т1Уа  еруа2^У]та1  еу  аитУ],  ЗоОста  аиту)  (рар(хахоу  ауеТХеу  аитУ1У. 
ёшрахо)^  ои7  6  ТаОро^  ту1у  теХеиту]У  (с.  2)  ту]^  ёаитоО  [ХУ1тр6(;,  )^о- 
Хсодес^  уостуцхать  тгеретгетгтшхеу,  ш^  Хеуеьу  тгаута^  6т1  6  тгаТ^  6  Хауа- 
уеи^  теХеитй,  Кае  *Ре[Х1у8о<;  тедХетгтаь  Зс'абтоу.  У)  8^Меу(а  Ха^оОо-а 
хХ1УУ]7  ха{  (ттр(0(луу)у  а7гаХу]у,  ауУ1Уеухе  т6у  ТаОроу  Ь  тьу*  Слгерсоо) 


*)  "УУ",  1.  с.  ТС})  тотго);  Сгур*,  Гегг.  1.  с.  1Й. 

^)  \^,  1.  с. ;  синод,  хате $а?. 

3)  \^,  1.  с.  о  уаихХу)ро;  1у  е7С1»т^1Л({)  тотго);  Сгур*.  Регг.  1.  с.  Ы 

*)  \7,  Г.  871  V.  Ъ:  т^ауи  8б  '7гаХа1а  т4  9Р^^''^Р 


9роу1^|хат1  ха\  <хо^%  Сгур*.  Гегг.  ^'.  142  а,  1с1. 
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Ь/оипа  (леО'  еаит^^  обо  гаьоьо^ха^.  Каь  Ха^сОо-а  ^7)7  x&^аX'^^)V  той 
т.шло^  жоЛ  етгс  тЙ7  Й107  а7а|Зфа(тао'а  х6Хис>у  ггрьетгтбсга&^о  Хеуоиста" 
Му)  оОгш^,  7га10ар107,  ад6[хгь  ха{  ХиисО,  ее  уар  ха'.  у)  (ЛУ1ТУ;р  <тои 
хЕхо{(АУ1тае,  ^)  аХХ'  Ь({л  7ба  ха^  (ти  1^а^оар^ОV,  *Рг(лг^2о;  Зё  ':гро[За1уес 
у)(/.а;.  таОта  ха^  ётБра  'гг^а  тгр^^  аитб7  у)  Мгуьа  ХаХу)(та(га,  -х^рдУ]  У] 
[Л7У)}ЛУ]  ТУ]^  (лу]тр6^  Таброи  ех  ту1<;  хар§&а;  аОтоО  хаь  т1ро(ггхоХХу]дУ) 
гх^  Мг7са  ха!  гидеш^  у)тг]аасо  ^ау^?^  ^).  У)  бе  МгV(а,  хар6хеи(ла  ех 
триФгроО  ерь^ои  1Г01У)(та(та,  Б7ггX(оxеV  аОтй,  ха! ')  Ы<т/у(тг  ха^  аугату) 
атгб  'ТУ]^;  аррохттьа;  аОтоО.  'О  оё  *Ре[^^»V5о(;  6р(0V  соу  тсатЗа  ст/^»^^ 
аV§р^а^;  7сгр^xБс(^^&V0V  ^),  атгеЗото  а^т^V  Ь  тсТ^;  (ттрате6[лат  (Г.  207  V. 
с.  1)  ^[Заахесхдас  [хетатгоьг^у  та<;  хадеЗра;  ':^0V  Гтгтссоу*  хаь  Ы1  тсе^тг 
Етероис;  у^^о^оис,  еу87ето  6  ТаОро;  аVУ]р  гО[лУ)ХУ)(;  ха1  ейрсосгто^  т>^ 
т^Хьхьо:,  тсо^хьХа  ^)  у^ду]  ха1  тгра^ес^  7го^оО(^^еVО^^  Ь  те  7:оХе(льхоТ;;  то^еб- 
(ха(Т1  ха{  X{дсоV  [ЗоХаТ;  ха{  Ь  аХХоь?  ':\^Ь  а78рауадУ1(ла(П7,  со^  Хе- 
уе^V  *Ре(x^V8оV  аVаф^/У]V  ^)  еОру]X6Vа^  т4V  тсаТЗа  тоОтоV  Оиёр  тга^га^ 
тоО^  тгаТЗа^;  аОтои.  'О  8ё  ^\.x^XТVОс;  у7ои^  ^1^7  аV8р^аV  аОтоО  'ТУ)V  Ь^ 
7гоХе[хо1^  етгесрато  [ладе^/  тгара  тьусоу  хаь  (р^аьу  Пбде7  6  иаТ<;  6  гО- 

сриУ)^    6    7Ср07Г0реи0[Хе70^    *РЕ{л(72(р,    5^    ЗсХУ)^^    у1уа7Т0?    Т6|0V    ^6(781 

хае  Хсдоу  РоХб§1  раХХее;  Ос  81  еетго^  'Ех  2ир{а?  (ЬVУ](тато  аОт6V. 
Ойтсо^  ^^^.еV  ош  о  ТаОро^  пара  7саVТ(0V  едаи[ла^Ето ')  Зьа  ТУ]V  7^оXXу]V 
аОтоО  {(7)^б7.  т4  уар  т6$0V  аитоО  о08е1(;  У186Vато  теТ7а1,  та  81  ^асг- 
таурсата  атгер  (лета  хбтгои  етгроь  етг^  т(ОV  (й^^^оV  е7ге<реро7ТО,  аит6(; 
^а8с(о<;  67  (Х1^  -/11^1  к^л^т^аЬ-'^'  оЬ  (хб707  81  ту]7  ь(ту1>7  еI//V,  аХХа 
ха4  с10<р*^  ^  ха!  Тро7га1о0)го(;  (с.  2)'  тгоХХахь^;  уар  Т(07  буХ(07  ес(; 
та  (ти(хи6(ла  тсоу  баит(07  десо7  (1и^л^ро{^о[».Ьшу  хае  тсас  тсара^о- 
ХаТ(;  ха{  8и(тХу]1гто1^  70У)(ха(п  тер*;  аХХт^Хои^  хЕ/^ру](х47{07,  ой-/'  еОрь- 
охето  6{хо1о^  Таирои  Ь  те  {оуи'с  ха!  тгараРоХаТ(;  (лидехаТс;.  аи7^Хдо7 


*)  >У,  1.  с.  г^ш  аут1  р1У1тр6?  соб  '^е7т^<70р1ас,  ха7<»)  Vеа  ха\  (ги  т^аТ;;  сд.  Сгур*. 
Гегг.  I  142  а. 

*)  МГ,  I  372  г.  а:  ха\  т^беГу;  Сгур*.  Гегг.  1.  с.  1а. 
5)  "У^Т^,  1.  с.  Хар(»)у  Iфа•^6V  ха:;  Сгур1.  Кегг.  1.  с.  1с1. 
*)  1?^,  1.  с  (1х^1Аата  ау8р€1а;  7герфе^Хг<р1еуоу;  Сгур*.  Регг.  1.  с.  1(1. 
»)  Т7, 1.  с.  (вм.  7госх1Ха)  тгауи  81;  Сгур1.  Гегг.  Г.  142  Ъ.  1а. 
•)  ЛУ,  1.  с.  ауафих>1^,  Сгур*.  Гегг.  1.  с.  1а.;  синод,  ауафох^. 
^)  ТУ',  Г.  372  г.  а:  тгара  ?са(Т1У  б^аи{ла<7дг/,  Сгур1.  Гегг.  1.  с.  1а. 

(7*) 
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ТО^V^V  67  |Х1а  7гХг]дУ]  ^0(07    67   Тф   Хбу0(Х67(О    2аХ171ХЙ>    ОЗаТ!    67    0?^ 

Ьщруо^  таОрос  8(о8бхабТбТ^  бурюе  тб  хае  а7У](ХБро1,  о1^  тгсЬтготб  обх 
бт6Х(ха  Т1^  тсро(ТБуу{(та1.  81бубрдБ1(;  8б  6  ТаОрос;  6(Х1гро(Гдб7  7:а7Т(07, 
бхратУ1а'б  т47  и7Сбр(ЛБубЛу)  хае  ауре(отбро7  7га7Т107  хае  Зу]<та<;  <туот(^ 
Бхрб[ха(Гб7  67  ТУ]  [леа  аОтоО  ^бере,  й;тб  хае  ех  тобтои  б70Ц1асггб7 
уб7б(тдае  т47  ТаОро7  хае  о!о7  бТбр07  оих  У]7  67  таТ;  у][хбрае^  бхбе7ае; 
бОреТ7.  аОту;  067  У)  9^(л>;  ту]^  а70реа^  Таброи.  тоеоОтос;  8б  Л7  о08е- 
т:отб  а^роЗеаеа  (ти7Б[хеуУ1,  оО§5  у^ту^тато  хоетУ17  уи7аех6^'  Т"^*;  уар 
баитои  еоу^ио^  6  (то^о;  ^)  ту)7  Хау7беа7  67  таГ^  ура^ехаТ!;  еттореае^  бй- 
ре(тхб7  бшРо1>Хо7. 

'Е7  Зб  таТ<;  У][хбрае^  ехбе7ае(;  7гарауе7бгае  !4.хиХТ70с;  бхтгордУ1а-ае 
той;  тгбре  *Рб[хе78о7  {{,  208  г.  с.  1),  ха{  У)7  осуш^  7гоХи(;  67  аитоТ<; 
тб  'кСЬ(;  5^Х1>Хе7(})  ат:а71:у)с1(оаге7.  у)  Зе  с1о<ру)Мб7еа  Ха^оОсга  ТУ)7  баитг}; 
7Сбреои(па7  а7Гбхрифб7  ба1>ТУ]7  17  те7е  тотгср.  *Рб{ле78о(;  8б  ХаРй)7  т47 
баитоО  Хаб7  6Хеуо(ттй7  57та  7га7и  тгрб;  т4  тоО  !1хиХе'7ои  1гХу)до?, 
е|у1Хдб7  бе;  0"и7а7ТУ]с1е7  аОтоО  бусо7  хае  тй7  ТаОро7  (хбд'  ба1>то0. 
^'Отб  0&7  (ги7:^фа7  тс7  7г6Хб[ло7,  (ттра96^;  6  ТаОро;  атгб  'Рб[хе78ои 
ТОО  тгХ'^Нае  те7а  та)7  Огб7а7те(07,  7Гбит(охб7  6  *РБ|хе78о(;  хае  Тбд7У)- 
Х67.  *0  8б  ТаОро;  б7геттра(рб{;  хае  тб7  баитоО  х6рео7  тгбтгтсохота  ха4 
'тгБ7:Ху)у{хб707  дба<та(хе7о;,  хифа;  ЕХа^б  т6  8ахт6Хео7  ту);  у^берб;  аОтоО 
хае  Б^е^а;  Гтгтссу)  тауитатср  б<рбиуб7.  Ое  8ё  07Гб7а7теое  хатб§е(охо7 
б':геадб7  аОтоО.  аОтб;  Об  Огоатрбфа;  а7бТХб7  бН  аитй7  (1><тбе  треахо7- 
та  а78ра;,  хае  оОтсо;  ое  'ко{т:о1  'л:тоУ)дб7Тб;  а9У1ха7  тгорбббадае.  'О  8^ 
бХда)7  Ьда  У]7  У)  Мб7еа  хри7:то(хб7У1,  а7У)уубеХб7  аОтУ]  оте  «'Рб(ле78о; 
6  хбрео;  (хои  7гХу1уб1;  67  т^  7:оХб[хср  бТбХб6тУ1(Тб7)).  таОта  ахо6(та<та 
8ебрру]^б  тб7  баиту);  ует(07а  (с.  2)  атгб  а7(одб7  бсо;  хатсо  хае  [бие]тУ17 
хб9аХу)7  хб7е7  хататгааасха,  бхадУ1Т0  1ГБ7доО(та.  тгроабХдс1)7  8б  о 
ТаОро;  У)р^ато  Хбубе7*  <Ь  хиреа  (хои  схо^ру)  Мб7еа,  оеа  те  ойт(о;  оВбру) 
хае  ТУ]7  хар8еа7  (тои  у]  Хбтгу)  1ГБ1гХу]р1охб7;  оО/^  У]  от)  7сарахХу1(те(;  тоО 
е'броуоХои  (аб  а7Ба'ТУ1<тб  хае  (Л7У1(лу17  (ЛУ)тр6;  [хои  лщки^гу]  оЬу\  аЬ 
бГрчха;  (лое  оте  «хауш  7Ба  ха{  (тЬ  7:ае8аре07,  ха1  РБ(хе78о;  ирорб^У)- 
хсо;»;  У]  8^  МБ7еа  01г6[Л7У1(ге7  ХароОсха  Т(й7  тгар'  аОтУ);  иаХае  §У1дб7- 
Т(07  хатБо-таХу)  бх  ту);  тгроХарбиот);  6867У1;  хае  (ру;а-е7-  ООтсо;  б/ бе, 

1)  ^^  1.  с,  Сгур1,  Регг.  1.  143  а.  И.:  со;  <Iо^6<^. 
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1^а^8ар^0V,  у.(х1  уар  про^г^щй)^;  7)7  *Ре[^^^V8о?.  Тоге  6  ТаОро(;  тгре^ 
ТУ1V  1аитоО  x^р^аV  Е(ртт  Дс^  (хо1 17)7  о'(оXу]Vсот^)V  ^^а)VУ1V  той  хорьои 
[хои  хаь  тт^V  а7гXу^V  [^^ау^а(раV  ха^  т/]7  аатг(8а  ТУ1V  у^ц^,^\^т^^V  хаь  т4 
8бри  аитеО  т6  (xауеит6V.  У)  81  е56V&уxао■а  8{8(оо'17  аитф  7га7та.  хаь 
Хеуеь  ТаОро;*  'Асхтсасхас  [ле,  хирса  (хои  МеV^а,  сИгь  т6  а1[ха  *Ре(^^(V8ои 
т6  еxуидеV  аУ1[Агроу  етг^  ту)у  у^V  бх81ХУ)с1а1 1горе0о(хаь  (Г.  208 т.е.  1) 
ец  !^xиXТVОV  т^у  xОVа,  ха{  схи^грсфо)  аи'с6V  еV  ХсдоРоХ^^ь.  ■/]  8е  аа- 
7са(Га(хг7У1  аит6V  Хеуег  'АтсеХ^е,  у)  аV(^)  7грб701а  (^и^к^^.о^/^^п:^а  аое. 
охотс^л  8^  т^V  '^г6X&^^0V  хр6ту)0"07,  [ау)7:со^  ха{  сIе!1xиXТV0^  аиохтгь^У]. 
тотг  ёуVы  &  Таиров;  (р1Ху1[ха  у^Vасx6(;  &V  т^  еаитоО  сгт6[Аат1  ^).  о^^Vа- 
дроьсха;  8е  тои^  тгерьХгь^дЬта^;  ех  тоО  тгоХегхои  аV8ра^  со^  ^^ахес;  угь- 
Хеои^;,  Хеугь  аОтоТд"  !^.игXд(о(^^ЕV  тгрб^  Xx^XТVОV.^)  о1 8е  а7г&хр{7а^го*  Ка^ 
ть  тк^щсто^и"^  к^ихкг/ькюь  л^Ьрг^  тгро^  6у8оУ1хо^га  /ьХюсЗа^;;  Каь  6 
ТаОрс^  е^У]'  ТоОто  тгсгутсо^  хахеТ701  Хоуь^о^таь  6т1  тг  бХеуоато^  ^схтеу 
6  Хас{;  Г1{Х(07  хаь  оп  ^)  атгедауг  *Ре[^^^V8о?  хае  оЬ  [ХУ]  7гарау^у(07та1 
1гр6(;  У](ха^  &7  ац1ер1(Х71а  ОVтг<;.  гОрУ1с70[^^еV  о&7  аитоО^  а7а7Гб(гб7'га^ 
^V  Ы  тотго)*)  ха1  7Г01У]0'0(Х6у  61^  аОтоО^  е1Ч1  8'ау  РоиXу)дб)(xеV.  Каь  о1 
аV8рг^  еГтгоу  (с.  2)*  КаХш^  бГрУ1ха(;,  ТаОрг,  аХХа  Т1(;  У]Ц1Т7  ар^еь  ха1 
та  7гоХе(Х1ха  т?]^  'йу^>1^  г^а^аХХег,  Ка1  6  Таиров;  есру)'  Ш^ге^  0[хгТ(; 
7ГоХб[хои  теТраV  е/^гтб,.  ее  8&  ^оиХгаде,  ар/0(ла1  0(лГу  еуш  ха^  ТУ)V 
'тОуу^V  той  7соХе|лои  ет218(0(Л1.  Каь  о{  а73рЕ^  е!1Г07*  2и  [хе7,  о)  ТаОре, 
еь  хаь  ТУ1V  ьа/иV  тггрехгьсхаь,  *)  аХХ'  с6V  атге^ро^;  г!  тгоХг(хои  ха^  т6)^У]V 
Зои7а1  оОх  ешсхтао-ас.  Каь  6  Таиров  е^ру)'  Пе^растатг  (хе,  хаусЬ  тгро- 
*и[хо:;  уе7У1С10|ха1  &у  т^  1:оХе[хср  ®)  7гХу)у  ш^  осу  Зьасттт^асо  0(ха;*  ха'. 


*)  '\У,  1  373  г.  а:  фсХьау  7^>^а1х6?  о);  |хоуо7  еу  т^З  (1то[хат1  >5т1Гь^б'^;  Сгур4.  Гегг. 
/.  148  Ъ:  ф1Ху21ха  ^^уасхб;  <Ь;  {хоуоу  &у  тш  9Т01хат1  1^']^']^С967. 

*)  '\У,  1.  с.  01  81  ауЕре?  тгрб?  аотоу*  Кае  Т1  7гс(1^7а>1хеу ;  *0  8^  Т.  тгрб;  аотои?* 
ПсХер1^9(0|же7.  Ка1  о\  ау8ре;  тгрб;  аОтоу*  Ка1  Т1  7:о11^с<1)1Аеу  Цах!?  у^УКюи  Сгур!;. 
Регг.  1.  с.  1(1. 

3)  ЛУ,  Г.  378  г.  Ь:  МаХктта  6т1  атгедауеу  Р.  хх:  Ц^угу  о  Хаб;  ха\  ои  [лто;  Сгур*. 
Гегг.  ].  с.  1(1.  (этимъ  ограничиваются  доставдеяныя  жп^  зыписки  изъ  крипто- 
Ферратскаго  текста). 

*)  ЛУ,  1.  с.  еу  еу1  тйу  тгоГхйу  тотгсоу. 

^)  >^,  1.  с.  е7ге\  '7га18ар10У  еТ,  тее'.рау  лоХерюи  ха1  тохг^у  цу]  етс1(тта[хеуо;  Еоиуаб. 

•)  '\У,  1.  с.  ха1  (Ь;  Вьасп^сй)  и[ла;,  оитсо?  тгоп^аате,  6  ха\  е^р^^с6Т6  у1Хт^у 
ехфершу. 
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гОру)^те  V^)СV1V,  ги  о1оа.  Тоте  е$^Хдо7  оь  &V2ре;  <Т1>7  а6т^>  хае  У1XдоV 
(л)^  ано  (ттабьои  е7б(;  ой  ^]V  ^^x^XТVО^.  Л&уеь  оиV  о  ТаОро<;  тоТ(;  аV- 
8раа•^V•  Хсорьстате  гаитои^  §г&а  трьст^гьХюь,  хаь  аркттера  трктуг^Хюс, 
хаь  оь  [xгV  т^1V  Ьри^у\^  81ахратУ)аата,  оь  8г  'гу17  'ггараX^аV,  еуо)  81 
|^^ОVсотато^  сеасххотп^о-ш  т(  8^аира'^Т0Vта^  01  1ггр^  5VxиXТV0V.  Каь  етго- 
рг6дГ|  6  ТаОро(;  (лоуо^,  уеу6(хеуо^  8ё  7гХу1а1гатгроу  (Г.  209  г.  с.  1), 
бра  иУ1уу]у  ха1  йу8ра^  е^  (риХа(Т(Т0Ута(;  ту]у  раелу  тоО  7:оХ4[лои.  Ка1 
ет1иео-Л)у  аитоТ^  Хадраеси)^  (а)т1гас1а[лгуо(;  тт^у  еаитоО  (хау^аерау  тоис 
(хЬ  тр&Т^  атехтесуеу,  той(;  8ё  аХХои^  8г]а"а(;  т^уеухЕ  тгро^  той;  ^|ах(; 
-/{кЬи^  &у8ра;.  О!  ха4  едарао7:о1У]дУ1С1ау  ех  тойтои.  ее  уар  [ЛУ]  тоОто 
еуеуоуес,  оих  етггьдоуто  т^  Табрсо.  Оь  о&у  хратчдеутес;  треТ;  ауЗре; 
1гааау  ту^у  8буа[Л1У  кхиХсуои  г^еТтгоу  тоТс;  1Гбр1  т4у  ТаОроу,  отьтер 
ха^  тгоХХ^  оГуф  рариудеутг;  гЫ  ха1  6т1  <р6Хаха;  етерои;  оОх  1/^ои- 
(гьу.  Тоте  дар^хос;  Ха^оуте;  оь  тгер^  тйу  ТаОроу,  той;  (лёу  ауЗра;  той- 
той;  атехтеьуау,  ауа1^ьйНауте;  8ё  та  4р(Аата  гаитсбу,  6  [хеу  ТаОро; 
[хеау]у  б8бу  е^асугу,  ос  8ё  оуЗре;  айтоО  Зе^са  хаь  оркттера  етгоргйоу- 
то.  оте  ойу  41ГГ)Хдоу  тоТ;  иер1  ХхиХТуоу^  ^ррч^б  9(оуу]у  6  ТаОро;  Лт- 
те  (тхото;  уеуеадаь  етг'  айтой;  (Г.  209  г.  с.  2)*  у)у  уар  тгаресхао-ае 
тт)у  <р(оуу]у  айтоО  ее;  (рс1)уУ1У  Хеоуто;.  'Еттсеаоуте;  айтоТ;  ос  е^ахс;- 
^гсХюе  4у8ре;  тоО  Тайрои  атгехтесуау  соагс  1ГБУТУ1хоута  ^^сХсаЗа;  &х 
тсйу  7гбр{  ЛхиХТуоу.  'О  81  кхиХГуо;  ойх  ^V^у^^  и&схеТу,  (риусЬу  8е  [хгта 
тйу  хатаХес^д&УТШУ  ес;"^Хдеу  еу  т>]  МестоВотгбХеь  ^).  ое  8ё  тсерЕ  той 
Тайрои  Отеатрефау  )га(роуте;  ех  тт];  тгарата^есо;  той  7гоХе[хои,  ей 
9>1[хо0уте;  т6у  ТаОроу  (о;  й^соу  тоО  &р^/^^V^  айтоТ;*  хае  еХдоуте;  ттрб; 
Меусау  ёХеуоу  Кирса  тдгхсоу  Меуса,  тгауте;  Г)(хеТ;  8оОХсс  е(Т[хеу  Тай- 
рои три  &^у  0-^^:0:,  Ц^^  ^^  ё8(охеу  у](аТу  тйу^^у  (леуаХ^у  оГау  тготе  У] 
хад'  уцла;  еиаруса  ойх  Еоуеу.  8сор1еу  ойу  ха1  У1(хеТ;  айт^з  тсауте; 
91Хот1(А1ау.  деХу1(тоу  Хопгбу,  хирса,  ха4  аЬ  7гро(то|хсХу)(та1  айту  хае 
уеу^схдас^)  ее;  а1  т6у  хйрюу  у](Х(оу  ТаОроу.  Ка{  Ха^оуте;  айту)у  хаь 
таута ')  та  айту];,  У]Хдоу  ^у  ту]  -УгоХес  айтшу  ха{  еуеухауте;  т4у  ТаО- 

1)  М^,  ^.  878  V.  Ь:  МеХоВотгоХес. 

*)  '\?У,  1.  с.  ')геуе(г9а)  ее;  а^  6  хирю;  т)р1(1>у  (Г.  874  г.  а)  Таиро;  ха1  ао  ттр^;  аито\. 

*)  '^,  1.  с.  а  ^^V  аит9[  р1етаатадеута  еV  тш  тотго)  та>  хротстД,  гДдоу  еV  та5  о\пы 

аитт}5  хае  ауеует^хауте;  аО'С1Г)у  бу  хХсу^г)  ^иV6XаЗоVто  ха\  ТаОроу  ха1  аиуе^и^ау 
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роV  ({.  209  V.  с.  1)  хаь  '^у^V  МеV^аV  у]V(^)о■аV  аХХу]Хос^.  Кае  тоте 
е-рш  6  ТаОро^  хосЧ7]7  уиVа^x^<;  архе(тЛес(;  (хоуу]  тт]  Меуьа  хае  аХХт} 
уи7а1х{  {ХУ)  7гроао[Х1ХУ1аа<;  гVеxеV  у)8о7У)^  (тархб;;.  ойтсо  то1уарои7  уг- 
уоVБV  У)  Таброи  ха!  Меуьа;  (Л1^1(;  хаь  БV  Ху)дУ]  еуеVе^:о  *Рг(А178о^  6  5аVд6(;. 

'О  8г  кхиХТ70^  У]V  ди(^^о(xауб^V  ха1  81аVоо6[^^еVо^  т(  аV  'тго1У)(ЛГ1 
тер1  '^6V  ТаОроу.  а^^еXд<^)V  о^^V  хаь  (7тратоХоуу)(та^  ех  7гаа■(0V  тсоу 
1^6Xеа)V  КаХарр1а(;  охте^  -/{кьл^х^  г^ахосхьа^,  от^>^'^1Х'*Ч  ^"^  '^ь^ь  тбтгср 
ха4  Xар<^)V  ^)  ^С1)7У)у  (^^аVТ^xУ1V  ейре  тб7  ТаОроу  V^xаV,  хае  иар&т^ргТто 
V)(xераV  еОреТу  отсш^  аиоxте^VУ]  т4у  ТаОроу.  Ката70У]о'а7те^  8е  о1 
1гер{  т6V  Та^^роV  т6  7гХу1до(;  \хокЫои  хае  (хадоуте^  еЬае  е5ахо(теа<; 
5^еХ1а8а^,  1гареХ6дУ1(та7  ха2  еI1^0V  ирбс;  ТаОро^  Фбу(0(хбу  атгй  тгро- 
асЬтсои  5VxиX^Vои,  оте  оО  [ХУ)  8^77)^(0 (^^гV  аVТ^(тт^Vа^  аОтф.  арго-де^^ 
о^V  6  Таиров  ту)  (ти[хРоиХ1а  аит(«)V,  XаР(ЬV  V6xт(ор  тга^га  Т0V  тгХоО- 
тоV  аитоО,  еVЕРаXеV  еV  тгХоеок;  (т^V  у^Vа^5^  xа^  ТБXV0^^  (с.  2).  атгбХ- 
да)V  8^  6  (то<р4^  оЬ;тсхри  кx^>X^VО^,  У1фе  1гХу)до<;  7сирд(;  тгрб^  схтсатчу 
'^соV  еVаVТ^а)V,  а<раV(о'а<;  8^  xа^  та  Г;^VУ1  Т{йV  тгоЗйу  той  ХаоО  тсро? 
тА  (ХУ)  -р(о<^ду^Vае  та;^е(«)<;  тф  Xx^XеV(^)  та  тсер^  аитоО,  ес{;'^^XдеV  й^ 
та^  йеа;  (гха^ес^  хае  8ее7серас1Б7  5Vда  V^V  ^сIтеV  у)  тсоХе^  аитоО.  еОр<ЬV 
81  т^V  т67^0V  е^ри^^(ор©V  е7:оеУ1(те7  аа■(раXееаV  ха2  ОЗраушуои;  хае 
8е^а(xеVад  1га(Х(хеу&дее?  ^),  хае  сЬ^^6рсо(теV  еа^>т6V.  ахобсхасхае  8е  аСтере^ 
Биар5^е'ае,  сI^V^7го6руУ1а■аV  аОт^з  хае  &у^ре(таV  а0т6V  У1уб[хб7а  тоО  ар- 
у^ееV  аОтоТ(;.  тоте  аред(ХУ1С1а^  т47  а7гаVта  Xа6V,  66реV  (0(тг1  ер8о(хУ]- 
хо7Та  5^еХеа8а(;.  Кае  XаР<ЬV  5^ру)[хата  г1^  7сХу]дос;  8ее8{оxгV  аОтоТ;;. 
Ое  8^  етгар^гештае  еVгуxаVте(;  оТтоV'),  еVе7:Xу1о■аV  ТУ1V  ^с6XеV. 

'О  (х^утое  кxеXТVО(;  гХоуе^ето  еV  еаит^1  61^ое'аV  еV&8раV  7гоеУ1(та^ 
8раНу]тае  Таброи  xа^  тоО  ХаоО  аитоО.  ПарауеV6(xеV0(;  8е  ее^  тои<; 
о!хои(;  аОтоО  ои^'  еиреV  о08Ь'  уо(хеага(;  8ё  Зте  е7  Ы  Т(I^V  хатаХасоу 
орБсоу  БсгтеV  6  ТаОро^,  БНу)XдеV  (^.  210  г.  с.   1)  ерг^VЫV  7гаVта 


»)  УГ,  I  374  г.-  а:  ец-Мсоу. 

')  До  сихъ  поръ  сохранились  остатки  знахенитыхъ  тавро11ен1йскихъ 
водопроводовъ  и  пяти  водоеиовъ.  0ш1саи1е  этихъ  остатковъ,  равно  какъ 
греческаго  театра  и  навмахш,  см.  въ  Каоуа  Еассока  д!  ОривсоИ  ГУ,  стр.  3  сл-Ьд.; 
также  ОравсоИ  ХУШ,  стр.  202  сл^д. 

»)  ТУ,  I  874  V.  а:  ха\  о1уоу. 
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Е(|>?  5^е1[харрои  Коу^гОХои  ха4  Тара^гоО  ^)  хаь  Т(ОV  6р^(0V  Т^ро-геоХесос; ') 
ха4  &(о?  т*^^  [хехрас;  ха{  аХс(хе7е6тои  даХлаа^с;'  ха{  (ХУ]  е^^р(1^)V  аитАV 
Отгьсх'грефе  7гаV^  хотпасха^  ха4  1тоХХои(;  ех  тоО  ХаоО  аитоО  атгоррсфас;. 
'Н  8ё  7гаус1о<ро^  МеVса  У]  Махе8бу1а(та  тоу  [ха^ТЕУ  аОтУ]^  хаХео-аога  *) 
6(рУ1'  <Ь  (xаVтеоV  ^),  тгй^^)  та  (х&таХХьха  ^)  еОры(xеV;  'ОЗёХеуес*  т]  оЬ;(о 
7^р6VО^а  аи7еруУ1(тег  ха1  аVа^^У1ТУ1о■а^  е6реV  аита,  ос'пуа  хаь  аОту]  (хб7Г) 
^7ге?Е^5еV  ®).  е':г1хаХес1а(Аеуч  8^  ТУ)V  йV(о  •л:р6Vо^аV  *)  етсоьчсге  р^риаьои 
хадароО  тгХу]до^  тсоХи  хаь  аруироV  ^*^)  ха1  /аXx^V  ха{  сI^8у)роV,  [хоХи^- 
о6V  те  ха{  xа(тсI(тероV,  ^^)  шу  оОх  У1V  ар1Я1(х6<;'  хаЕ  ойтсо  Xо^7сдV  тгетсХоб- 
Т1хе  ТV)V  тоX^V  баит-^с;  й(;'се  xа^  т^)V  а(рор(^^У)V  т^^;  )^а)Vг6ае{0(;  ^^)  Отго- 

'НV^xа  8е  атгауга  та  хата  ТУ)V  ^^ресау  (с.  2)  т^<;  тгоХесо;  ата)р- 
тьсттае,  >^xо^(теV  !1хиХ1^0(;  оть  ТаОро<;  '•гЕиерахсЬ^  еио1У)<1е  тоХеу  со^и- 
рау  ^^  ха1  та  <тиVте^VОVТа  аОту] ")  У)То^|^^ао■еV  Й7:аVта  хае  ЙV8ра<;  ехтт]- 
аато  7гоХе(хсс1та^  ец  [ЗоУ1де^аV  аитоО,  хаь  т:Хоито(;  7гоХи(;  ЕV  т>]  тгбХеь 
аитоО  ейрчтае,  ха1  оть  тб  5^е1(хеит1хб7  уУ18^0V  ^^)  гОредУ)  еV  тг]  тгоХес 
аитоО,  хаь  ех  тоОтои  1ге7Г01У)хе  7гXо^тоV  1^оX6V.  таОта  [^^ада)V  ха^ 
трейдере;  т^]V  xар8^аV  Зьа  т6V  7:ХоОтс7  т6V  иерь  т^V  ТаОр07,  ёсггееиЗе  ^^) 

1)  \УГ,  1.  с.  2аХ1уа)у. 

2)  ■VV,  1.  с.  ТереутоО. 

3)  '\У,  1.  с.  ТирогоХео);. 

*)  \У,  1.  с.  Буеухаса  т&у  (лаутешуа  аитг^;. 
*)  "У^,  1,  с.  1лаутеа)у  |1,ои. 
«)  "УУ",  1.  с.  тсоО. 
^  ЧУ,  1.  с.  еТВт^  еиро1|хеу. 

»)  Синод.:  ауаСг)Т1^<ха(та . . , .  аОтт^  рьоут}  (исправлеше  проФ.  Дестуниса); 
^,  1.  с:  6  В1  а'}ГбХда>у  еиреу  тсаута,  ат1уа  ха1  оситто  |хоуу)  итееВес^су. 
•)  Т7, 1  374  V.  Ь :  тоу  т^?  (ху<о  тгроуоса?  деоу. 

^^)  "УУ',  1.  с.  61?  7гХу)<Х|Х0У1»}У. 

^')  "У^,  1.  с.  ^лоуоу  оох  еб'роу  жоьг^аои.  оит<о<  Хопгоу. 

^2)  \у,  ^.  374  у.  Ь:  у(\)1к&()(тш^. 

*5)  "УУ,  1.  с.  1(тхирау  ха\  та  е^Х^Ф'^о^'^а  атеаута  ха:  ау8ра;. 

1^)  Исправлеше  принадлежитъ  проФ.  Дестунису;  ркп.  син.:  хатк 
аиутв1уоу  та  аиту). 

**)  1У,  1.  с.  7Г|1510У  той  р1етаХХ(Хои. 

^•)  Ж,  1.  с.  ?*т7геи(1еу  8е  'А.  тгост^сас  ?гоХб1ЛОУ  ха\  тгрохатаХаМ^^о»  тт^у  тгоХсу 
той,  атгохтеТуаь  Таироу  ха\  той?  7Гбр\  аитбу  цахтота?,  01<хтра)д€1<  81'  а  1]Хои7еу 
)|.етаХХ(ха  есуа!  еу  тй  то-яо)  аитоо,  хй  тоО  <хиХХа|аесда1  ха\  ту}у  софт^у  МеУ1ау. 
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т'кги.о'^  7Г01У)а«1  хаь  ат:ох'^1Ъос1  (лЬ  ТаОроV,  ту)7  М&V(аV  8б  схиХХа- 
Рео-даь  Зьа  та  (летаХХьха  еру  а.  КадотсХссга^  то{VиV  то  тгерГ  аОтбу 
адр01С1[ха  тоО  ХаоО,  8^етерао■гV  &>  V^xт^  ха?  е(гx^)Vа>о'еV  ес^  т6  7:Е8{оV 
хаь  адр6о7  ЕхаХифе  7:ас^аV  ТУ1V  у^7  хаь  У1ХаХа$а7  ьау  ирш^  та  схтра- 
те6[хата;  *0^  8е  ^^хоисгау  тг]7  ^07)7  xа^  тб7  аХаХау(лб7  01  ':гер4  тб7 
Таиро7,  е5есттУ1о-а7  ха{  гХеуо7*  Т(<;  У)  ^оу)  аОту);  Г7оО(;  8^  6  ТаОро; 
оть  ?\хиХТ70^  81етерао"е7  (^.  210  V.  с.  1)  7грос1хаХБ(7а(ле70<;  тоО<;  т:гр1 
аитАу  а78ра;  ёсру)'  !4.78р12^е(тде  0{леТс;,  ХхиХ{7ои  уар  У]  (р(07У].  01  В1 
ахоО<та7те^  е(р*^Р^^Ч^^^>  ^^^  ^  ТаОрс;  е1те7'  Му)  З&ЛауЗрсототе,  (о 
ау8ре^,  йои  уар  хауш  ^кб^о^  аХаХа^со.  о12е7  уар  у)  &уы  тгроуоЕа,  оО 
[лу]  У)ТТ7]дсй(хе7  Отг'  аитоО.  хаь  еидесо^;  а7еХд<Ь7  к^^Ь^\о\^  тотсои  |хо- 
7(отато;  ехра|е  (р(оуу]7  охте^  ау8р107  тгоХХсоу'  й)8е  е1(х1  ТаОрос;,  а>8е 
е{[х{,  ха{  оЬ  <рору)с10[ха1  атгб  тгроасотгои  ^хиХсуои.  ту]  8е  шд&у 
етеоту)  6  хасрб^  той  тгоХерюи,  ха^  Хеусисгс  ир4^  аХХу^Хои^;  оь'  йу^ре^ 
Тоброи*  Ои  (ЛУ)  а7Т17сарата|6(леда  У)[хеТ<;  тсрАс;  З^хиХТУоу,  еиЕсЗу] 
тгХ^дод  тгоХб  еатьу*  хаЕ  еРоиХгбсхауто  атгохтгТуас  тоу  ТаОроу  ^)  ха1 
1гр6^  'АхуХТуоу  §иУ1Уа1,  тгроЗоОуаь  те  ту]7  о-офУ)У  М&усау  ха1  тгосута 
тоу  тгХоОтоу  аитУ1<;,  Гуа,  (ру)?!^,  уеуу]та1  Еу  расгсХесоу  КаХа^рьа  ха{ 
2(хгХса.  Т^оЬ^  ^1  6  ТаО(с,  2)ро^  ту]у  Ыфоик!/]^  тсоу  осуЗрсоу  хаь 
аорарф  ор1[латБ  е(лрХ4фа<  аОтоТ^  ееттеу*  сЬ  ауоре^,  тс  т6  Ро6Хеи(Аа 
0(А(ОУ;  Т1  ЗсаХоуь^еаде  1гер{  той  7соХе(хои;  таОта  естгсЬу  ^ьеахеЗасте  ^) 
ТУ17  РоиХу)у  аОтсоу.  хаь  атгохрь^утг^;  еТтгоу  аОт^'  сое;  У]  ^оиХу]  стой 
ё;^е1.  Тоте  Хеуеь  аитоТд  6  Таиров*  ауа^еб^ате  ')  ёхаотос;  та  ар|хата 
Ор1С1)У  та  7гоХе[Х1ха  хаь  хатеХд<о|леу  еь:;  то  тггоьоу,  ха!  еь  оих  ау8ра- 
уадУ10"(о  ес<;  тб^^^у  7гоХе(лои,  то  РоиХеи6(Агуоу  тгар'ирссйу  уе7У]с1ета1*). 
Ка^  т^рестгу  аитоТ^  6  Хоуос;  Таброу.  хатеХдоутес;  8ё  гьс;  т4  те§10У, 
есттчсгау  хатеуауте  З^хиХьуои.  ха4  81еие(лфато  6  ТаОро<;  7грй<;  ^\.хиХТ- 
уоу  Хгусоу'  (тЬ  еТ  5^хиХ*1уо<;  6  тгоХи^  еу  ау8р(а,  хау<д>  ТаОро;,  6 
[лехрб^  хаь  а8бхь[хо;  еу  тасра  •л:оХе{Л1ХУ),  6^  Зу)  ха^  тгаьЗарюу  Хоуь^о- 
(хас.  ТЬ  6т1  У]Хде^  атсохтеТуаь  аудрсотгои;,  тсродеасу  ё/оута^  ЗоиХеОеьу 


^)  \^,  Г.  876  г.  Ь:  ха1  7гроуор1У)7  еV  фиХах5|  'ко^г^аон  ха\  тгрб?. 

^)  ЛУ,  1,  с.  1X6X67101?)  (Т6V. 

')  "\У,  1.  с.  ауа^еи^ато).  *   ^ 

*)  "^^  5.  375  г.  Ь:  РбЗоиХеи|ХбУОу 'яХу;ра)дто<хета1. 
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0-01,  Ьа  га^та  та  8[Аа  аа  ё(ТОVТа^,  хаь  7го(У1(тоV  ^)  (Г.  211  г.  с.  1) 
йру\^т^V  У.0С1  [ху]  ех7горду]071(;  7^6XеV  (хои  хаь  Xа6V  (хои  атгохтеьуу]^  еV 
^о[и^(хщ,  деХу]с10У  оиу  еу  е[Х01  ^),  1^1  |Х1хр9>  Табрф,  сти,  о  7га(Л(Аеу&ду]^ 
!\xиXТVо;;,  'ТУ)V  аV8р^аV  <тои  етЗгс^ааЛаь  ха^  е|4Xд(0(^^гV  гь^  т4  1^Е8^0V, 
еусо  т&  ха^  аЬ  [^^оV(отато^,  ха1  атоxтееV6V  [хе,  хаь  Xа(xРаVе^(;  та  е(ха 
тгаута  <тОV  ту)  М6V^а  еидгсо<;  та  хата  <те  &ир>]Х(о^.  Ка^  6  !^xиXТVО<; 
ауте8у]Х(оа'г  Хеусоу*  'Ахоиаоу,  ТаОре  тгаьЗарюу  Те{Л1у8ои,  оутьуо^ 
тои^  <р6рои<;  У]7га1ТУ1аа  ')  со^  Зиуатй;  5^хиХТУ0^*  оШ^  У]  тгроуоьа  *) 
тс5у  (хеуьсттсоу  десоу  ^)  (оО  уар  би.уи|хь  схоь  ту)у  йусо  тгроуосау  со?  у) 
е1гао1§6<;  Меуьа  т]  ^иттара),  оте  еау  е5еХдсо|хеу  е{<;  т4  тгеХсоу  (аоу(о- 
татое  хае  хатю^бот)?  (хои  ®),  хате^гЕ  тг)у  Рао-сХееау  (хои  хае  тгаута 
та  хат'  е(хг.  Ка1  У)рб(1г7  6  Хоуо;  еусотсюу  а(х<рот&р(ОУ.  е^еХОбутсоу 
8ё  аитсоу  (с.  2)  гц  тгарата^су ')  7гоХг|Л1хт]у,  6  уеууаТо(;  ТаОрос;  аио- 
^[хеуо?  атгаута  срортоу  ^)  ха1  Ха^соу  еу  тт)  Х1*оРоХ181  аОтоО  ХеЛоу 
ёуа  О)?  еехос11те(Т(тар(оу  Хетрсйу  т^з  ^арес  хаь  (т<реу8оу>]с1а?  гОатб^^ох;, 
8г8{охеу  ХхиХ(уо>  етгь  т6  ст]до<;  ха^  сгиугтрсфеу  аОтбу  тгаутодву. 
йоуте?  8^  01  игре  ^^хуХТуоу  тг)у  тгтйспу  аОтои,  тгареХОдчаау  ха1 
^(Аесуау  тр4[хоутг(;  а-лй  тероасоиои  ТаОрои.  Й1УЕхраНе  81  ТаОро;  тоТ? 
1аитоО  оуЗрасге  Хгусоу  Е^а^ате  фоует^;  ауЗрас;,  о7](хероу  уар  (лгуа- 
Ху)?  тгроуоьа?  'ЙХЧ^  ейро(лбу  ^),  ха{  тгаута?  той?  куЬроЬ^  У)(х(оу  у]  йусо 
тсроуоьа  гц  ^еТра?  уцхсйу  (тиуехХектеу.  'Е^еХдоО^хас  8ё  ас  ер8о[ху]- 
хоута  )^1Хса8е?  Таброи  атехтгьуау  ХхиХьуои  ^^ьХсаВа?  7геуту)хоута 
хае  тгбутахе?  5^1Хеа?.  ое'  (а^у  уар  ёу  ту]  ОаХао-от]  тгетгтоутг?  атг&тгуе- 
уоуто,  ое  8ё  Xое7го^  тере  то  'ЕтуаТоу  бро^  (Г.  211  V.  с.  1)  те^^^Т^- 
те?  уусоре^о^леуое  Отгб  т<йу  г^аруейу,  со?  &у8ре?  ^оуеое  хае  ае'[хо- 
5^0тае,  ауу1ро0уто.    Тоте  6  ТаОро?  тгерехрату]?  еу  атгасе  уеуоуг  ха^ 

^)'\/У^,  Г  375  V.  а.;  синод,  тгос^^ету};. 

^)  Синод,  оиу  6|Х01;  \\Г,  1.  с.  В1  ву  що[. 

3)  М.  б.:  а7г?;ту]аа  (Дестунисъ),  иди  7:ару)'П1^а  (Ернштедтъ);  '\\'',  ^.  376  т.  а: 

*)  \^,  1.  с.  Г)  тгро уоса ;  синод.  •»]  аус»  7гро701а. 

^)  "VV,  1.  с.  У)  тгоХХа?  тцаТу  VI ха?  тгаратхоОо'а. 

«)  ^,  1.  с.  1X6. 

')  '\У',  !.  375  V.  Ь :  а:гау'П)а1У. 

*)  \^,  1.  с.  фортоу  арр1атос  ха\. 

•)  '\У',  1.  с.  еир^ха|хеу  ох;  тгаута?. 
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01  оу\о1.  тер^гЭу)xаV  аОт^1  уXаV^8а  ■1^1уе[^^0V^а(;  хае  {[^^а1:соV  07:атеx6V, 
хаь  еXгуоV  <р(ОVУ]  ^^/у^Щ'  Щ^Ч  ТаОре  тогохтьо-та,  2^У]д1  тг1уе{лб7  ха1 
аV8р6Ге  йтгате!  то1оитои<;  хае  теVа;  ёт&роис  7гXг^0Vа^  е1:а^Vои;  етге- 
(ра)VО^V  аитф'  ацт4^  8ё  Зеатгграаа^;  еторду](те  тб7  оIxоV  ^V.x^XсVо^  х«е  ^) 
1гаVта(;  [та^]  тоХее^,  аотгер  xатеТу/V,  ое  тгере  1*7  ТаОроV  аV8ре^  У1ру]- 
{^^(0(таV.  'ЕуЬето  8е  (^^ОVОxрат(ор  хае  тгоХб^Ч}^^^  6  ТаОрос;  хата  т^]V 
©[хоеот^та  Nе^(^а8  хае  тй  гЙге  хае  тй  >]дее  Фо^ерсотато^;,  гО}лг1Х71^ 
то  аусг^еи(Аа^),  т6  (1Т5Хеуо(;  иоХО^;,  аV8ро(xерУ1^,  ррау^осIеV  ео^у6(ОV 
сооге  Xе(ОV,  хои<ро(;  Йг  тоТ<;  поаЬ  сЬсгЕ^  8ро(хеху]  8орха?.  Кте^^ге  оЬ^  ЕV 
КаХа^ре'су  тоX^V  Xеуо{^^^VУ]V  ТаиресЬ;а^  та^;  [хехра^  хае  (с.  2)  ХеОо- 
7:ХоГ(та^  та^  (тхауеес;  кхиХе\ои  Бx6[xео^еV  ехеТ.  ^)  со^  8е  7срогТ^ОV ,  6 
ТаОро?  8ехат6^  8(^геV  атгб  Nгрр(1^)§  хаОсос;  е(х<рбретае  еV  таТс;  еаторе- 
хаТ^;  РфХое^  Т(оу  о•о9сйV.  Т4  то^оу  8ё  аОтоО  хеТтае  &V  Т9>  тграетсореу, 
-оттер  Т6ТVае  оиЗее?  тсоте  Г(т^^^сг6V'  У1V  8е  хае  то  56XоV  тоО  8брато? 
аитоО  сосхее  *)  8ох4^  оГхои,  Г)  8е  атие^  аОтоО  &1)Г  БV  xиxXоV  охтее  6р'^^с«>V 
тео^(тар(ОV,  тт]V  8е  ^а)VУ]V  абтоО  о08ге<;  у]8и7У)дУ}  §а8е(о<;  гт:  <&(^^ШV 
«рае.  о&то^  оиу  6  тгоХО^  Таиров;  &уе7ето  7гоХе(хе(ттУ]^  ха{  оЬ^Зр&Тос;  ха^ 
оОх  оЬ;театч  аит§)  бдуо^  т]  РааеХгеа  тсштсоте.  иХоОтос;  те  тгоХО^  ту) 
тгоХее  аитоО  'п:арУ1xоXо6д7]<геV.  Ое  ой7  <тоФое  (ти[Х[хе5а>^е^  та(;  8бо 
6уо(Ааоха(;  (Ь7б[хааа7  ТУ1V  и6XеV  аОтоО  Та^ро[^^еVеоV  ^)^  хае  у]V1^ер  Ь 
2аXеVае<;  фхо8б(хУ1(ге  ^^6XеV  6  ТаОро?;  (хета  ту]у  аVаере(теV  !\x^XеVои, 
ехаХеое  Таиреа7а(;  та^  (лехра^.  'Е1гоеУ1ае  8^  ТаОро<;  тоТ;  [леуеа'таа'е7 
аитоО  оГхоис;  еОтгретгеТ^,  Хоитра  (Г.  212  г.  с.  1)хаей8ата  ау{оуе[д.аТа  ^) 
хае  <реХоте(Ае'а<;  7гXесоVа^.  'Н  8е  МеVеа  е7соеУ1те  т^1  Табро)  др6V0V  ех 
уристеои  хаЭарои  око^  Зеаиу"^  хае  ЗеаХедоу.  тгааае  8ё  ае  етгар/еае 
^Х^Н^^^'  е8еооиV  еаита;  ха4  Отсетао-аоуто  тф  Табрср  8еа  Т(й7  оеxее(ОV 
осxУ1т6р(ОV•  аитос;  8ё  07ге8е)гето  7^аVта^  е^|xеV(о;  хае  '^^ре7^6Vта>;. 


*)  'V9',  Г.  876  г.  а:  та?  тгоХес;  у)рт^р10>(тау  а;  ВеехатеТхеу-  е^теуето  Ве  рюуохрлтшр. 
*)  Чит.  ауа»тт}1ла  (Дестунисъ);  '^,  Г.  376  г.  а:  а|хтоху)?  то  ау(Х7&и(Аа. 
')  \^,  1.  с.  О)?  тгроеТтгоу,  хадш;  е^хферета!  еу  той;  'кхторосои;  31|^Хос;  т<оу  (то<р<оу, 
Бсхату}  7«^еа  9^а$б1  Таиров  той  Nе&р<од. 

*)  \^,  ^.  376  г.  Ь :  <оае1  оьхои  1^  о)?  аут1ои  ифа^оуто;  {хе-тоВорюЪ.  ?)у  Ве  хае 

5)  ^,  1.  с.  —  ау. 

^)  \^,  1.  с.  хй  иВата  ауслу^цаТа ;  синод.  Хоитрх  те  к^ыч1\каХ<х.. 
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'Е7таОда  (лЬ  ои7  7:Ху]роОта1  6  1^ер^  Табрси  Хбуо^,  Н^^ХР^  то6т(ОV 

Таковъ  посл4дн1Й  и  самый  пространный  эпизодъ,  посвящен- 
ный Тавру  и  Менш  въ  житш  Панкрат1Я,  которое  мы  доскажемъ 
въ  немногихъ  словахъ. 

Переправившись  ночью,  Акилинъ  съ  600-тысячнымъ  вой- 
скомъ  (Г.  212  г.  с,  2)  у]XдоV  Ь  т^  ФьХьитох^,  гЬЬш^  8е  аугХдоуте^ 
хатехрату](та7  тас;  ар)^а<;  тсоV  08ат(^)V  хаЕ  ТУ)V  1т6X^V  7г&р1Ех6хХ(ос7а7  '). 
Въ  город*  вооруженныхъ  людей  всего  40  тысячъ,  жителей  обу- 
ялъ  страхъ,  и  они  готовы  обвинить  мага  —  Панкрат1я,  побудив- 
шаго  ихъ  отринуть  старыхъ  боговъ;  они  заг]^ваютъ  предать 
смерти  его  и  ВониФат1я,  а  городъ  врагу,  но  Панкратш  уб*- 
ждаетъ  ихъ  положиться  на  помощь  Бож1ю  и  на  сод^Ьйствхе  эпар- 
Х1Й,  а  игемонъ  по  поручен1ю  святого  трижды  обращается  къ 
народу,  прося  его  разойтись  по  домамъ  и  не  заботиться:  Господь 
будетъ  сражаться  за  нихъ.  Д'Ьйствительно:  Панкратш  съ  Ева- 
грхемъ'  и  новопоставленнымъ  д1акономъ  Тат1аномъ  выходить  на 
городскую  стЬну  съ  крестомъ  и  иконами,  по  молитв*  святого 
наступаетъ  мракъ,  и  непрхятелиначинаютъ  побивать  другъ  друга. 
Оставш1еся  въ  живыхъ  4000  челов'Ькъ  крестятся;  они  говорить, 
что  крестъ  и  иконы  на  городской  стЬнЬ  показались  имъ  —  солн- 
цами ^.  2 1 5  г.  с.  1 :  треТс;  т^кЬи^  &де^ороО|^^еV  БV  тф  те^'/ес  тг)^; 
тоХ&ш^  Отар  т47  т]X^0V  тг]^  гцккрл^  Xа(X7^0Vта^,  <5)7  тг17  Ха[лтс7)8б7а 
(лу)  (реро7тг<;,  охотой^;  7еу6Vа^^^еV  ё(А1гХео1  (ел.  V,  {.  378  V.  а).  Изъ 
числа  новообращенныхъ  Панкратш  рукополагаетъ  несколько  свя- 
щенниковъ,  которыхъ  посылаетъ  въ  ЬСалабрхю,  гд*  распростра- 
няетъ  благов'Ьстхе  Христово,  пока  ап.  Петръ,  на  пути  въ  Римъ 
черезъ  Равенну,  не  поставилъ  въ  Репум*  епископомъ  св.  СтеФана. 


п 


')  ^,  1.  с,  Ь'роу. 

^)  Для  сравнен1я  съ  пов']&стью  д^ревняго  жит1я  сообщаемъ  въ  лриложе- 
ши  «^  2  соотв'1^тствую1щй  эпизодъ  древнесдавянскаго  перевода  по  рукописи 
еп.  ПорФир1я  и  краткое  его  издоженхе  по  тексту  печатныхъ  греческихъ  Мияей 
(ел.  выше,  стр.  70). 

^)  ■\У,  Г.  876  V.  Ь:  е(тту)(тау  IV  тй  Ф1Х1Хо>  тотг'ктхо)  ха[  ауу)Х^ау  ха\ 
хатехр(хту)(7ау;  слав.  пер.  на  Фидичьсц']^мь  и-^ст^^. 
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Еще  разъ  Евагрш  'Ьдетъ  къ  Маркган}'  по  поручен1Ю  Пан- 
крат1Я,  къ  которому  нежданно  являются  новые  гости.  Оставивъ 
родину,  онъ  роздалъ  свое  достоян1е  и  рабовъ  б'Ёднымъ,  а  частью 
и  церкви,  епископомъ  которой  поставленъ  былъ  Максиминъ 
(^:  Максимъ).  Узнавъ,  что  Панкратхй  въ  Сицил1и,  Максиминъ 
(Г.  216  г.  с.  1;  ел.  )ЛГ,  ^.  380  г.  а)  7:Ху)(1а(;  8бо  сгха^рг)  гХаьои 
>срт)т:1хоО  хаь  8^а9ор(ОV  д^[^^^а(^^ат^оV  хае  (ТТоХа^  ьера^;  т(ОV  5Vр[^^.гVса<; 
^<раVТс^)V  хаь  Б[x^аX(1)V  ес<;  тои(;  (гха(ре1(;  тои^;  тгатЗа;  Паухратсои, 
атесгге^XеV  Ь  1кх&Хеа.  Панкрат1Й  отв'бчаетъ  Максимину  такими-же 
дарами,  и  эти  сношен1я  продолжаются  н]^сколько  лЬть ;  вернувшись 
еV  тф  хоХиср  ТОО  П6VТо^  (^.216  г.  с.  2;  ТУ',  Г.  380  V.  а:  ЕV  тт]  (хаХу) 
той  П6Vтои),  рабы  Панкрат1я  разсказываютъ,  что  вид']^ли  его. 

Однажды  святой  говорить  Евагрхю,  что  по  своей  смерти 
желаетъ  его  им^ть  своимъ  преемникомъ:  пусть,  по  его  кончине, 
отправится  вм^стЬ  съ  ВониФат1емъ  въ  Римъ,  гд'Ь  ап.  Петръ  ру- 
коположить его  во  епископа,  а  онъ  самъ,  вернувшись,  окрестить 
ВониФат1я.  —  Пока  онъ  посылаетъ  Евагрхя  въ  одну  изъ  незаня- 
тыхъ  эпарх1Й;  игемонъ  также  вы^зжаетъ  по  д'Ьламъизъ  города, 
тй!^  остается  Артагаръ,  родомъ  хананей,  брать  Аврилхана  и 
дядя  Элида,  такой-же  язычникъ,  какъ  они.  Решившись  восполь- 
зоваться случаемъ,  чтобъ  отделаться  отъ  Панкрат1я,  онъ,  посо- 
ветовавшись съ  своими,  зазываеть  его  въ  преторш,  подъ  пред- 
логомъ  совершешя  литургш,  и  зд^сь  продолжаеть  пировать, 
пить  и  плясать  въ  его  прис)тств1И  и  поклоняться  идолу  Ска- 
мандру.  Святой  останавливаеть  его;  по  его  молитве  идолъ  па- 
даеть;  тогда  они  набрасываются  на  Панкратхя,  истязаютъ  его 
и,  убивъ,  прячуть  тЬло  (^.  219  V.  с.  1)  гь^  [хьау  ^ауа§а  ту];  уу]^; 
(АУ]ходеу  ТОО  тграстшрсои.  Вид^лъ  веб  это  христ1анск1Й  мальчикъ, 
спасшшся  отъ  пресл*дован1Я  тЬмъ,  что  бросился  съ  стремнины; 
ангелъ  сносить  его  бережно  (с.  2)  е^  '^0V  аьуьаХоу  т^V  Xеу6{леV0V 
8садаXа(Т(тоV  со;  Ы1  [Зорра  (^^У1xодеV  той  xру](XVО^.  На  другой  день, 
когда  явились  Евагрш  и  ВониФат1й  и  не  находятъ  святаго,  мол- 
шеподобный  св^тъ  надъ  местомъ,  гд-Ь  было  скрыто  его  тЬло, 
служить  имъ  указан1емъ;  мальчикъ  обнаруживаетъ  уб1Йцъ,иони 
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казнены.  —  Т'Ьло  святого  вначале  погребено  втайн*  отъ  на- 
рода; впосл'Ьдств1и  его  мощи  перенесены  торжественно  въ  дру- 
гое м-Ьсто.  Исполняя  его  завить  Евагрхй  и  ВониФатш  отправ- 
ляются въ  Римъ;  ап.  Петръ  встр-Ьчаеть  ихъ,  Евагрхя  ставить 
епископомъ  Тавромен1И,  а  тотъ  вернувшись,  креститъ  ВониФат1я, 
который  и  остается  жить  при  епископ*,  остригши  волосы  и  пе- 
редавъ  другому  игемотю.  Оба  строятъ  церковь  въ  честь  свя- 
того, которую  Евагрш  велитъ  расписать  изображешямиизъ  Вет- 
хаго  и  Новаго  Завета;  въ  ней  икона  Панкрат1Я,  1  226  V.  с.  1. 
ха1  ота7  рХетго)  аит6\|  еу  ту]  ш.Ы\^  8охс5  6т1  Ь  (с.  2)  (тарх(  ест 
хас  ^VтиууаV(о  аОт^  (=^?  ^.  390  г.  а).  Евагр1Й  ставитъ  Татхана 
священникомъ,  Ликаонида  дхакономъ;  оба  остаются  служителями 
при  св.  мощахъ,  совершающихъ  чудеса. 


П. 

Извлечен1я  изъ  жипя  вышли  гораздо  подробнее,  ч^мъ  того 
требовалъ  эпизодъ  о  Тавр*  и  Мен1И,  но  я  желалъ  поделиться  и 
другими  св'Ьд'Ьнхями  историческаго,  геограФИческаго  и  культурнаго 
характера,  которыми  богато  житхе.  Я  въ  особенности  старался 
не  опустить  ни  одного  указашя  на  местности  Сицил1И  и  южной 
Итал1и,  среди  которыхъ  разыгрывается  романъ  о  Тавр*  и  Меши, 
предоставляя  другимъ  дополнить  мой,  къ  сожал^шю,  слишкомъ 
скудный  геограФическ1Й  комментаргй  *).  —  На  аваровъ  у  Авинъ 
и  Диррах1я  я  уже  указалъ,  какъ  на  интересный  хронологически 
терминъ;  послужить -ли  подобной  ц^ли  упомияан1е  какихъ-то 
древнихъ  славянъ  у  Сиракузъ  —  пусть  решать  историки,  если 
эти  славяне  не  Фантастичнее  типическихъ  Е8с1ег  староФранцуз- 
скаго  эпоса. — Археологи  обратятъ  внимаше  на  трсоуХоЗиохаь  ^ 
сицил.  ййхеп,  во  множестве  встречаюш,1еся  въ  Сицилш  *);  спи- 


1)  По  местной  археодопи  Тавромети,  для  которой  наше  жит1е  даетъ 
нисколько  Фактовъ,  см.  литературу,  указанную  Но11п'омъ,  1.  с.  II,  стр.  438. 

2)  Но1т,  1.  с,  I,  101  сл-Ьд.  и  прим. 
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сатель  жит1я,  очевидно,  считалъ  ихъ  жилищами.  Замечательный 
упадокъ  классическихъ  воспоминан1й  представляютъ  имена  язы- 
ческихъ  божествъ,  Лиссона^),  Скамандра^),  Фалькона,  наконедъ 
Ирона  или  Цроны  (?);  въ  очерке  аварскихъ  в^ровашй,  едва- ли 
не  преобладаютъ  общ1я  м^ста,  въ  какихъ  представлялось  древ- 
нему христ1анину  всякое  неизв'Ьстное  ему,  грубое  язычество. 

Съ  01  (хо>/6^(0701  2ирса;  (VI),  къ  которымъ  попадаетъ  въ 
пл']^нъ  Тавръ,  я  сравниваю  параллельное  выражеше  въ  изданной 
мною  греческой  повести  о  св.  веодор*:  царь  видитъ  во  сн*  йудрсо- 
1го7  а1^а)(г:о7  (слав,  переводъ:  опоясався),  котораго  велитъ  разы- 
скать; св.  веодоръ  находить  его  въ  Сир1И  ^). 

Что  касается  до  разсказа  о  Тавр*  и  Менш,  введеннаго  въ  ле- 
генду, то  его  появлеше  не  случайное,  а  предусмотренное  соста- 
внтелемъ  жит1я,  приготовившимъ  его  исподоволь,  рядомъ  напо- 
минан1Й  и  намековъ,  разсЁянныхъ  въ  тексте,  и  лишь  въ  конце 
изложившимъ  его  подробно  ^).  Самый  разсказъ  принадлежитъ 
къ  роду  тбхъ  1ё§епйе8  йез  оп^шез,  которыми  полны  старыя 
втальянскхя  хроники,  видевш1Я,  напр.,  въ  названш  Флоренцш, 
Погепга,  сплочеюедвухъименъ:  РюгшоиКеп20,какъвъТавро- 
мЫи  сошлись,  будто-бы,  имена  Тавра  и  Менш.  Легенды  эти, 
обыкновенно,  школьнаго  происхождешя,  но  за  некоторыми  изъ 
нихъ  позволено  предположить  существованхе  более  древняго  на- 

1)  По  Каэтану  {Тва^о^е,  стр.  26—7)  либо  Юпитеръ,  либо  Вакхъ,  оба  съ  эпи- 
тетокъ  Лбасоу.  ПроФ.  Дестунисъ  указываетъ  мн']^  на  Ли^^с;  Аеих17птои, 
Хпяспр!.  2,  8221,  и  на  Ли(1(гарг|;  новогреческой  былины.  Сл.  Дестунисъ, 
Разыскашя  о  греческихъ  богатырскихъ  былинахъ  среднев^^коваго  перюда, 
стр.  72. 

2)  Сл.  въ  числ^^  языческихъ  божествъ  (Аполлона,  Зевса,  Посейдона)  Ска- 
хандра  (Закатапдгоа)  въ  эе10пской  (Кирпичниковъ,  Св.  Георпй  и  Бгор1Й 
Храбрый,  стр.  18)  и  коптской  легенде  о  св.  Георпй  (2оева,  СаЫортз  СоШсат 
Сор11СОгшп  и  т.  д.,  стр.  241:  АроИо,  Мегсоггав,  ^ар^^е^,  8сатапс1ег,  Рапа^оа 
е!  Негси1е8).  По  Каэтану  (1.  с.  стр.  7):  Зсашапаег  Яи71ив  ш  81С1Иа  ргоре  8еве- 
81ат  ЫЬ ....  аЪ  118с1ет  (ее.  8еве8иш18)  сопзесга^ав,  еадет  8прег81Шопе,  дпа 
се1еп  81С111ае  ашпев  Ьп1;е8дае ....  Веоз ....  а  8евев1;ашв  аА  Таиготеш^ав  1гап8- 
т!88и8. 

^  Разыскашя  I,  стр.  16—16. 

*)  Эпизоды  ЖИТ1Я,  касающ1еся  разсказа  о  Тавр*  и  Меши,  отмечены  наии 
последовательно  К-аии  отъ  I  до  VI,  на  которые  и  сд-Ьланы  дал-Ье  ссылки. 
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роднаго  сказан1я,  либо  его  элементовъ,  послужившихъ  основой 
для  ученой  саги.  Изъ  того,  что  эта  сага,  на  перекоръ  исторш, 
пыталась  объяснить  назвайхе  Тавроменш  изъ  именъ  ея  основа- 
телей, Тавра  и  Менш,  еще  не  сл'Ьдуетъ,  чтобы  очертангя  раз- 
сказа  не  могли  быть  местными  и  народными,  хотя,  быть  можетъ, 
имена  были  и  не  т6,  как1я  сохранилъ  нашъ  пересказъ  жит1я. 
Говоря  о  возможной  народности  древнИшаго  содержан1я,  я  отли- 
чаю её  отъ  народности  —  изложешя:  немногое,  напоминающее 
стиль  народнаго  эпоса,  напр.  въ  характеристик'Ь  Тавра,  легко 
представить  себ*  —  не  отзвукомъ  старой  п-Ьсни,  а  стилистиче- 
скими воспоминан1ями  составителя  легенды.  Я  указываю  напр.  на 
львиный  голосъ  Тавра  ^),  на  его  кичливое,  дважды  повторенное: 
Я  зд'Ьсь!  въ  виду  непр1ятеля;  на  типическую  черту  народной 
былины,  что  самъ  богатырь  'Ьдетъ  «въ  середку  матицу»,  тогда 
какъ  его  войско  заходить  справа  и  сл^^ва  и  т.  д. 

Составитель  жит1я  ссылается  по  поводу  Тавра  и  Менш  на 
как1я  то  историчесмя  книги  (I:  о  Фальконилл*;  III,  VI;  ел.  по- 
добную же  ссылку  при  эпизодическомъ  упоминанш  славянъ). 
Другимъ  источникомъ  могли  быть  м^^стныя  предашя  и  разсказы, 
напр.  о  гигантскомъ  лук'б,  хранившемся  въ  претор1И  Тавроменш 
(VI),  которыми  могли,  впрочемъ,  воспользоваться,  уже  состави- 
тели утраченной  аисторш».  — Если  она  когда  либо  существовала, 
то  была  романомъ  на  темы  м'бстнаго  преданхя  ^).  Стиль  романа 


1)  Сл.  ВЪ  А11^уу)(Т1;  Ах1лХе<о;  ес1.  ^^а^пег,  V.  1303  сл1^д.  (объ  Ахилд1^):  <о; 
Xеа)V  бЗр1>Х1^ту)У,  —  ха\  7г^Vте?  е8е^X^аааV  ах  т>5?  фа)VУ);  той  [аоуоу. 

^)  Авторъ  приписки  (рукою  Х1У  в'1^ка)  къ  показашю  Виб1я  Секвестра: 
Таиготеп!из  (р']&ка)  1п(ег  Зугаспбаз  е1  Меввапаш,  а  ^ао  оррШит  Таиготеп1ит; 
^'иос^  оррьйит  еи(Т81)&>у  х<<^Р<^  ШсНог  (УхЪп  8е4ае81;п8,  Ве  йишЫЪаа,  Гоп(1Ъа8, 
1асаЪи8,  пешопЪив,  ра1а<11Ьа8,  топ11Ьиа,  ^еи11Ьи8  рег  И1;1ега8,  у  Шезе,  Оео^г. 
1211;.  пипогев,  стр.  161),  ногъ  ин^^ть  въ  виду  поэтическую  легенду  о  двухъ 
добро д']^тельныхъ  братьяхъ,  еи^е^бТс;,  чудеснымъ  образомъ  спасшихся, 
спасая  отца  и  нать  при  извержеши  Этвы.  Легенда  эта  обыкновенно  локаля- 
зуется  у  Каташи  (сл.  Но1т,  1.  с,  р.  25  и  прим.);  если  еи^е^шу  х<оро1  очутилась 
у  Тавромен1и,  то  напомнииъ  у  Едризи,  вблизи  того-же  города,  гору  Тйг 
«се1еЬге  ре!  пигасоИ  е  поЬо  рег  гапИ  еаегсггИ  й%  рге1Ь,п.  Сл.  Ь'1(;аИа  йеаспНа  пе1 
ИЪго  с1е1  Ее  Ки^^^его,  сотрПа1;о  (1а  Е(1г181,  е(1.  М.  Атаг1  е  С.  8сЫарраге1П. 
Вота,  1883,  р.  31. 
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отзывается  кое-гд'б  и  ъъ  пересказе  жит1я;  я  обращаю  вниманхе 
напр.  на  первыя  отношен1я  Мен1и  и  Тавра. 

Роль  македонянъ  въ  роман'б  объясняется,  быть  можетъ,  ли* 
тературными  воспоминашями.  Какъ  Псевдокаллисеенъ  заводилъ 
Александра  Македонскаго  въИталш  и  Сицилио,  такъ  вънашемъ 
текст]^  тавромениты  бьются  съ  македонянами,  которыхъ  по- 
б1^аютъ.  Интересна  подробность,  что  битва  происходить  «Ь 
Т&ре7т^  ек  тй  т:1^10У»]  можно  предположить,  что  разум'Ьется  зд'Ьсь 
Отранто:  ел.  xао■троV  Тере^гоО  въ  одномъ  документ-Ь  Х-го  вЬка 
и  современное  обозначеше  Отранто  у  м'Ьстныхъ  грековъ:  Ве- 
геп1;6  ^).  В'Ьроятн'Ье  однако,  что  д'Ьло  идетъ  о  ТарентЬ;  въ  вен- 
ской Александрхи  Дар1Й  пишетъ  Александру:  недовольный  своими 
предъидуп;ими  захватами  ты  «г]Хде<;  ха1  га;  ТУ1V  Л(^^аV  ха1  гс;  ту]7 
ХурьЗау  (=  А^^р^8аV)  ха{  е1<;  та  ТараVта  хо^та  гь^  т4V  тб7:о7  [хои 
Е'7:ату]<7&^».  Оставш1еся  въ  живыхъ  македоняне  поселяются  въ 
Тавроменш.  Если  это  было  уже  при  Тавр!  (ел.  тоТ<;  тер^  ТаО- 
роV,  IV),  то  какъ  помирить  хронологически  это  обстоятельство 
съ  тЬмъ,  что  еще  до  основашя  города  юноша  Тавръ  женится 
на  македоняшс!  Мети,  жен"!  Реминда? 

Менгя  не  только  макёдонянка  (У1),  но  и  изъ  Александрова 
рода  (III);  ея  эпитеты:  (то(рУ1  хаь  агуаХу]  ха1  (ра^^ра  (VI);  особливо 
огофУ],  1гаVо•о9о<;,  мудрая,  в^Ьщая;  въ  противоположность  къ  Ани- 
лину, противнику  ея  перваго  и  второго  мужа,  она  поклоняется 
«вышнему  промыслу»,  ту)7  &Vа)  1^р6Vо^аV  (VI),  какъ  Александръ 
у  Псевдокаллисвена  (I,  26:  тетект^хаь  тг]  ЗьЗауу)  ту1<;  &V(о  тероVоеа<;) 
и  въ  источникЬ  [сербской  Александрш;  передъ  поединкомъ  съ 
Тавромъ  Акилинъ  говорить  объ  йусо  тгрбуоса  ^(07  (^^&у^(^I:(ОV  десоу 
и  зам'Ьчаетъ:  оЬ  уар  б{хуи[Х1  аоь  'ГТ]у  аусо  тгроуоьау  со^  у)  етгаоьЗо^ 
Меуьа  У]  ^итгара  (VI).  Это  противоположеше  единобож1Я  и  язы- 
чества повторяются  дал^е  въ  житш  —  въ  Формахъ  язычества 
и  христ1анства.  Язычниками  явятся:  Акилинъ  Анеонъ  —  против- 
никъ  Тавра,  и  второй  Акилинъ,  пошедшш  войною  на  Таирова 


*)  Мого81,  8еи<11  ей!  (11а1еШ  <1е11а  Тегга  с1Ю1гап1;о,  стр.  192  и  прим.  1; 
€л.  стр.  88,  прим. 

Сборвякъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  (8) 
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преемника  ВониФатхя;  хриспанство  посл4дняго  какъ-бы  предва- 
ряется отвлеченнымъ  в'Ьроученхемъ  Менш.  Изъ  ея  рода  оказы- 
вается Фальконилла,  мудрая  и  столь  прекрасная,  что  ей  приносили 
дары,  лишь-бы  поглядеть  на  нес  и  полюбоваться  на  ея  красоту; 
ея  юный,  прекрасный  сынъ  Фальконъ,  внезапно  унесенный 
смертью  въ  саду,  гд'Ь  онъ  гулялъ,  и  тамъ-же  погребенный,  сочтенъ 
впосл'Ьдств1И  богомъ,  и  первое  чудо  Панкрат1я  обращено  противъ 
него.  (I)  —  Позднее  въ  город*  Тавра  и  Мен1и  (и  Фалькониллы) 
мы  встр'Ьчаемъ  игемономъ  ВониФатхя:  онъ  возсЬдаетъ  па  престол*! 
Тавра,  Ликаонидъ  величаетъ  его  наименовашемъ  топоктиста  — 
какимъ  величаютъ  Тавра  и  его  воины,  поел*  победы  иадъ  Аки- 
диномъ  (VI);  къ  нему  перешли  всЬ  сокровища  Тавра  и  Менш  (П, 
Ш),  столь  велик1я,  что  въ  Тавромеши  н'Ьтъ  б^дняконъ  (III,  IV,  VI). 
Происхол^деше  этихъ  сокровищъ  связано  съ  в'Ьдовствомъ 
Меюи.  Акилинъ  также  в'Ьдунъ;  ища  случая  убить  Тавра,  онъ 
обращается  къ  ^^а)VУ)V  ^лаVт^xу^V  (VI);  но  знашя  Менш  особаго, 
несколько  загадочнаго  рода:  она  знаетъ  всякое  рудное  д'Ьло, 
атгао-то^;  [/.етаХХех^«;  ':^'/у^^^  ^ЩРХ^'^  ^^  тгеьра  тгоХХ?]  (III);  какъ 
узнать  руды  (тгсйс;  та  [хетаХХсха  ейра)[XЕV),  спрашиваетъ  она  своего 
волхва  и  съ  помощью  вышняго  промысла  нашла  ихъ  и  сотворила 
несчетное  количество  чистаго  золота  и  серебра,  м'Ьди  и  жел^Ьза, 
свинца  и  олова,  всЬхъ  впервые  научивъ  плавильному  д'Ьлу  —  ибо 
въ  самомъ  город*  нашлась  руда,  /ее[х&ит1хб7  уУ18107,  т.  е.  в*- 
роятно,  ;^^»[^^еи'^^x^V  (х^Р^а) :  годный  къ  плавк*.  Сл.  хЕ1[хеитг)<; — ал- 
химикъ;  5ге1{хеит1х6^,  относящ1Йся  къ  хе1[леитУ1;;  когда  Тавръ  (VI) 
проситъ  Мен1Ю  дать  ему  тг1у  аатссЗа  т^)V  )г  е^[xе^'П)V  ея  мужа  — 
не  означаетъ-ли  это:  литой  щитъ,  и  не  въ  томъ-ли  смысл*!  сл*- 
дуетъ  истолковать  тотъ-жеэпитетъу  РогрЬ.  Сег.  99, 14,  неистол- 
кованный  въ  средне-греческомъ  словар*  СоФОКла:  еииЬее  81 
ехеТо-е  6  РаспХеО^;  е(р'  Гтпгои  &(ттр(0[хЬои  апд  оеХХо^гаХьуои  у^иаоО 
ЗсаХьдои  уе1[хЕитоО,  у)[х<рьеаг[хЬои  атгА   [^^аруара)V?   Сл.  въ  поэм'Ь 

о  Дигенис']^,  изд.  Мильяраки  (ВаогьХею^  Д^уеVУ)(;  Ахрьта<; ОиА 

Я7т;.  МчХьараху).  'ЕV  'Ад^а^^  1881),  уу.  2190  —  1:  ДсоЗеха  аеХ- 
Хо^^аХг.'а та  8бо  ^]а^аV  )ги[леита  [лета  Xкдо[ларуар(ОV,  и  таиже 
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ТУ.  1215,  1553,  2262,  съ замЬчаюемъ  издателя,  что  его  текстъ 
(съ  острова  Андра)  нер-Ьдко  зам'Ьняетъ  соответствующее  выра- 
жен1е  трапезунтскаго  (изд.  Савой  и  VIеграномъ)  такими  какъ 

{хсху]^  (тиVдеа^е(о^  У]  уа)V&6аг(0(;  7:оХить{Л(07  {летаXXсоV  81ах6а(лУ)(Г1У 
оьа(р6р(д>7  1грау[ла'Г(07))  (р.  163).  Сл.  еще  Дет)уу)(7ц  тоО  5\./сХХе(о<; 
(ДУа^пег,  Тго18  роётез  §гес8  йи  шоуеп  а§е  шё<1118,  р.  25,  34) 
V.  809:  ;^и(хеита  ^р(x/^^6\^ос]  V.  1120:  т^тгрV^(тт^]р^а  /и[/.гита,  и 
выше,  стр.  104:  ^,  а(рор[x^]V  т^^  ;^и[хе6аг(о<;  (синод,  ркп.  /(ОVеи(^е(0(;) 
и  стр.  97:  ^^а/еитои^  (вм.  2^а/итоис;?). 

Мешя,  стало  быть,  изобретательница  руднаго,  нлавильнаго 
дйла,  а  это  изобр'Ьтен1е  представлялось  какимъ-то  волшебствомъ. 
Акилинъ  не  даромъ  затЬваетъ  —  убить  Тавра,  а  Мен1ю  полонить, 
ош.  та  [лбтаХХ^ха  еруа  (VI). 

Имя  Мен1И  отвлечено  отъ  Тавроменш;  но  я  припомню  еще 
древнее  МЬас,  нын^Ь  Мзпео,  въ  четырехъ  миляхъ  отъ  волканиче- 
скаго  озера  и  святилища  Паликовъ,сицил1йскихъбожественныхъ 
братьевъ,  которые  представляются  сыновьями  то  Зевса  и  нимфы 
валш,  то  Гефеста  или  тождественнаго  съ  нимъ  Адрана  —  и  Этны, 
у  которой  стоялъ  храмъ  Адрана  (гд'Ь  нын*  Айегпб,  древнш 
На(1гапоп),  съ  в-Ьчнымъ  огнемъ  н  статуей  бога,  вооруженной 
копьемъ^).  Несомн^Бнны  отношешя  Паликовъ  къ  волканическимъ 
явлен1ямъ  или  источникамъ  —  но,  можетъ  быть,  и  къ  ремеслу 
Гефеста  и  (хетаХХаа  ёруа.  Въ  посл-Ьднемъ  именно  смысл*  инте- 
ресно сос']^дство  Паликовъ  и  МЬас,  которыя  я  не  прочь  сбли- 
зить съ  созвучной  Мешей.  Современное  поверье  зоветъ  озеро 
Паликовъ  —  озеромъ  йоппа'ы  Рейа'и;  зам'Ьтимъ  еще  въ  двухъ 
миляхъ  или  около  того  отъ  М1пео  =:  Мепа!  пещеру,  о  которой 
въ  XVI  в'Ьк'Ь  (1557  г.)  разсказывали  «еззег  па1;а  ипа  ЬеШззша 
доппа  сЫата^а  Ьатха,  дгап  теге1;псе  е  МШссМега,  йоуе 
апсЬ'оё?!  VI  ё  ип  1ио§о  йеИо  Ьат1а  йа11е  орегагюп!  41  диезЬ 


>)  Но1т,  1.  с.  I,  р.  69,  75—7,  94  и  орим.  къ  стр.  69  на  стр.  364. 

(8*) 
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доппа».  Демоны,  обитавш1е  ъъ  пещер'б,  удалились  изъ  нея, 
когда  тамъ  положено  было  тело  св.  Агриппины  ^). 

ЕслиМ&7а1,  (Таиро)[АБV^а  —  не  восточнаго  происхождешя, 
подобно  Адрану  и  Паликамъ,  то  указанный  отношен1я  могли -бы 
повести  къ  соответствующей  этимологш,  въ  связи  съ  скрс.  таи!: 
драгоценное  украшеше,  носимое  на  ше*,  ожерелье,  амулетъ ;  греч. 
(ха71ахУ1^,  {^^аVVо^,  (^^6VVо^:  золотая  повязка  на  ше*;  лат.  топИе; 
старосакс.  теп!,  англос.  тепе,  с1в.  теп,  староверхненем.  тепп!: 
ожерелье;  с^в.  собственное  имя  Меп^Ш  =  блистающая  оже- 
рельемъ.  Можегь  быть,  общее  значен1е  было ^^подтьлна  изъ 
драгоценнаго  металла,  золота;  старосЬв,  теп  въ  множ.  ч.  озна- 
чаетъ  вообще:  драгоценности;  въ  Сгго(1д8бпдг  служанки  короля 
РгоШ  мелюгь  для  него  на  волшебной  мельнице  золото  и  миръ, 
^иИ  ок  Мб  ^);  имена  девушекъ  Репза  и  Меща  (ел.  тотъ-же 
разсказъ  въ  8к&Ш8карагтй1  с.  ХЫ11),  почему  золото  зовется 
мукою  МенШу  пей  Мепли  ^66  (Зг^игйагку.  III  50).  —  Напомню 
еще  ожерелье  Фреи  Вг!8!п^а  теп  =  Вгхзтвогит  топПе,  ве- 
роятно скованное  или  отлитое  въ  огне  (Ьгхзш^)^) — и  Фрею,  по- 
кровительницу лангобардовъ  ^),  въ  древней  исторш  которыхъ  мы 
встретимъ  и  имя  нашей  Мент:  она  мать  Ап€1ош'а,  жена  «гед1§ 
Кввае»  % 

Легенды  о  происхожден1И  искусства  ту)?  уа)7е6(те(о;  есте- 
ственно пр1урочивались  къ  природнымъ  волканическимъ  горни- 
ламъ,  какъ  Мены  неподалеку  отъ  озера  Паликовъ,  замененныхъ 
какой-то  Феей;  Мен1я  въ  соседстве  съ  Этной,  въ  Тавроменш,  вблизи 
которой,  по  свидетельству  Эдризи,  находился  золотой  рудникъ^). 
Очень  вероятно,  что  следы  этихъ  и  подобныхъ  представленш 


^)  Р11;гё,  В1Ы1о(еса  йеИе  1гад1210ш  роро1аг1  81С1Иапе,  V.  XII,  р.  285—6. 

2)  Объ  этоиъ  нотив']^  ел.  сопоставлешя  ЫеЬгесЫ'а,  2иг  УоШвкипде 
р.  302;  Ко  11  а  11(1,  Вес.  <1е8  сЬапаопв  рораЫгез,  X.  I,  р.  272. 

*)  ^.  (}г1тт,  Б.  МуЛ.,  4-е  Аив^.,  стр.  254—6  и  518. 

^)  Въ  изв^^стнонъ  разсказ^  Ог1до  ^епНв  Ьоп^оЪаг(1огат  с.  I  и  у  Павш  Д1а- 
кона,  1. 1,  с.  8. 

5)  Шв!.  ЬопвоЪагйог.  Сой.  ОоШао!,  с.  5. 

в)  Сл.  Ь'КаИа  йеасгКи  йе1  ИЪго  <1е1  Ве  Вид^его,  е(с.  р.  82. 
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сохраниись  кое-гд'1  въ  современныхъ  пов'Ьрьяхъ  и  м'бстныхъ 
сагахъ,  можетъ  быть,  отчасти  подъ  прикрьтемъ  —  чуждыхъ 
9менъ.  Меня  напр.  всегда  интересовадъ  вопросъ  о  популярности 
Артура  и  Фен  Морганы  именно  въ  Сицилхн  и  не  хотелось  в'брить, 
чтобы  она  могла  быть  объяснена  одною  популярностью  романовъ 
бретонскаго  цикла,  откуда  образъ  Феи -красавицы  («ё  1а  Сгп- 
С1о1а'па  &(а  Мог^апа»;  «1а  Ра1;а22а  Мапапа  1и  ш!  раг!»)  проникъ 
въ  народную  п'Ёсню  и  назваше  изв'Ьстнаго  миража,  видимое 
съ  Мессинскаго  побережья^);  король  Артуръ — въ  баснословные 
разсказы  сицил1йскихъ  поселянъ  XII  в'Ька.  Естественнее  пред- 
положить народную,  м']&стную  подкладку,  облегчившую  уподобле- 
ше  пришлаго  образа  ^).  О  м'1стномъ  демонб  Адранть,  у  подошвы 
Этны,  Нимфодоръ  говорить,  отгсо;  е(х^ра7Г]^  &(ттс  ха4  Ц  тд  тсй7 
део(хе7со7  тгро/еьро)^  еи(ХЕ7У1^  те  а[ха  ха^  1'Хг(о^;  посвященные  ему 
псы  выводить  на  настоящШ  путь  заблудившихся  странниковъ 
(АеНап.  Шз!;.  Апш.  11,  20).  ВъХП  в^к*  Гервасш  Тильберш- 
скому  разсказывали  (паггап!  1ПЙ18епае),  что  въ  Мопд1Ье1  =  ЭтнЬ 
заключенъ  король  Артуръ,  во  дворецъ  котораго  забрелъ  однажды 
конюхъ  эпископа  катанскаго,  отыскивая  заблудившагося  коня. 
Эту  легенду  повторилъ  съ  варьянтами  Цесархй  Гейстербахсюй; 
старо-французская  поэма  о  Попап  е1  Потере  пом'Ьщаетъ  въЭтн* 
и  чудесный  палаты  фон  Морганы:  тамъ  она  воспитываетъ  Фло- 


1)  Сл.  Р1ас1<1о  Кеупа  (ХУП  в*Ька)  у  бгаГ,  АррипИ  рег  1а  81ог1а  йе!  С1с1о 
Ъгеиопе  шИаИа  (01огпа1е  в1ог1со  с1е11а  1еиега1ага  хиПапа,  Гавс.  13—14,  стр.98): 
«Наес  уего  де  вигепхЪаа  ГаЪа1а  аИат  уи1^  <1е  вада  даас1ат  сш  потеп  Мог|^апа, 
паггаиопеш  ае^ие  ГаЪаЬваш  1п  тетог1ат  тШ!  гоуоса!;,  ^аоп^ат  е(  Ьаес  ад  с1е- 
11С1ав  и'асгш  РеЬгКап!  десХагапдав  штепи  у1(1е1шг.  Рогто81в81тат  Ьапс  евве 
8а§;ат  паггап!,  ^аае  1еггат  по81гаю  1псо1а(  ас  ваереппашего,  диа  ро^пНа 
ргаедНа  вН,  адт1гаЪШ  гаНопе  детопв1;га1».  —  Въ  Маггага'^  подобное -же 
явлете  носить  назвав1е:  СНС^  ^1  М  ЪассЬшо.  Сл.  В.  Саа1е]Иу  Сге^епге  ее! 
ив!  роро1ап  вхеШаш  (Ра1егто  1680),  р.  21. 

*)  Подобное  сл4дуетъ  предположить  и  для  народныхъ,  ]Н^стныхъ  отра- 
жешй  каролингскаго  эпоса  въ  Итал1и.  Сл.  А.  В'Апсопа  ед  Б.  Мопас!,  ТТпа  1ев- 
депда  агаШ1са  е  1'ерореа  сагоИп^а  пе1Р  ГГтЪпа  (1то1а,  1880);  Р.  Тоггаса,  ХГпа 
1едвепда  паро1е1апа  е  Рерореа  саго11П|^1а,  въ  81асП  Ш  81опа  1е11егаг1а  паро1е- 
«апа,  р.  158—164  (Ьхуогпо,  1884);  РИгё,  Ье  ггайшоп!  сауаПегевсЬе  роро1ап  ш 
ЗдсШа,  Коташа  №  60—51,  р.  380, 891—2.  Сл  также  мою  зам-Ьтку:  Ые  Ко1апс1в- 
ва^е  1п  Кавива,  въ  АгсЫу  ИХт  81ау.  РЫ1о1о81е,  V,  1. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


:    ^Т^ 


118  А,  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

р1ана,  сына  палермитанскаго  короля,  который  впосл-Ьдствш 
освобождаетъ,  при  помощи  Артура,  свою  мать,  осажденную 
въ  Монреале,  совершаетъ  подвиги — изатЬмъ  снова  увезенъ  Феей 
въ  Моп^Ье!,  гд'Ь  живетъ  въ  безмятежномъ  счастьи  съ  Флоре- 
той  ^).  За  пределами  бретонскаго  романа  у  Морганы  своя  исто- 
р1я,  въ  которой  трудно  отличить  долю  личнаго  вымысла  отъ 
м'Ьстныхъ  или  литературныхъ  воспоминанш.  Въ  Ниоп  йе  Вогдеаих 
она  —  мать  АиЬегоп'а,  котораго  прижила  отъ  Цесархя,  отца 
Юл1Я  Цесаря  ^);  у  Вегш  (Ог1.  1пп.  с.  XXXVI  сл*д.)  она  царитъ 
на  дн^  р'бки;  у  нея  несм'&тныя  сокровища,  какъ  и  у  нашей 
Менш,  такой- же  мудрой  и  в'Ьщей,  и  отчасти  —  волшебниц*, 
еиаосЗос;,  какъ  бретонская  Фея — или  тадага  калабршско-сицилхй- 
скихъ  пов^рш,  богатыхъ  разсказами  о  кладахъ,  тамъ  или  зд'Ьсь 
зачарованныхъ  какой  нибудь  Феей. 

Первый  мужъ  Мен1И,  Реминдъ  (VI)  названъ  ту  уЬгс  ЕдVо^; 
^аVдо^  —  что  напоминаетъ  обычное  опред'Ьлете  для  западныхъ  на- 
родовъ  въ  хризмахъ  и  вид'бтяхъ,  касающихся  судебъ  Констан- 
тинополя: та  НаVда  у&7У),  ДаVд6V  уЬо<;  ^).  РЕ[^ИV8о<;,  (Н^ьуЬо^ 
у  Агашя)  очевидно,  не  латинское  и  не  греческое  имя,  можетъ 
быть,  лангобардское:  Ва§1пшипс[,  Раймундъ,  какъ  ИепаИаз 
въ  Каэтановомъ  списк*  жит1я  =  *Ка81П1яга1(1,  Вахпаид,  если  это 
не  описка  вместо  Ре[хаХ8о^  криптоФерратскаго,  Ремалда  ста- 
рославянскаго  текста, — можетъ  быть,  КошиаЫ,  (*Нгош\1га1(1  или 
*Вот\уа1(1)?  Вспомнимъ  Мен1Ю  лангобардскихъ  генеалогш. 


О  Ст.  Раг1з,  Ьа  8!с11е  с1ап8  1а  Ииёга1иге  Ггаодагве  (1и  тоуеп  &^е,  Воташа 
№  17,  р.  108—118.  Въ  Маи^18  (1'А1^гетоп(  герой  воспитывается  въ  Сицил1и 
Феей  Опапде. 

^)  Въ  прозаическихъ  романахъ,  вытекшихъ  изъ  старо- Французской  поэмы, 
отцемъ  Оберона  является  Юд1Й  Цесарь,  матерью  — властительница  Тайнаго 
острова  или  КоФалоши,  а  самъ  онъ  роднится  съ  Александромъ  Македонскинъ, 
отъ  котораго,  мы  вид']^и,  произошла  и  наша  Мешя.  Сл.  ОгаГ,  I  сотр1етеп11 
Ае11а  СЬапвоп  й'Ниоп  йе  Вогйеаих,  р.  XII— ХШ.  А1т6  с1в  Уагеппеа  въ  своемъ 
Попшоп!;  д']^аетъ  властительницу  Тайнаго  или  Незрянаго  острова  (Не  Сё1ёе) 
любовницей  Флоримоиа,  д^да  Александра  Македонскаго. 

')  Сл.  мои  Опыты  по  истор1и  развит1я  хриспанской  легенды,  I,  I,  стр.  54, 
61  и  прим.  1. 
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Другая  родословная  ставится  для  Тавра.  Онъ  —  хананей; 
хананеями  является  и  вся  семья  Аврилхана  (Аврилханъ,  Элидъ, 
Артагаръ,  ел.  VI).  По  Аппхану  въ  сЬверовосточной  части  Си- 
цилш  действительно  жили  палестиняне  (ПаXа(ат^V<оV  уг]);  старое 
сицил1анское  предаше  утверждало,  что  первоначально  весь 
островъ  былъ  заселенъ  иэъ  Ханаана,  а  въ  ХУ1  в'1к'Ь  въ  Па- 
лермо показывали  башню  ВаусЬ,  будто-бы  построенную  Иса- 
вомъ  ^).  Несомненны  восточные,  и  именно  семитичесте  элементы 
въ  этническомъ  составе,  мивологш  и  ономастике  древнейшей 
Сицилш.  Гольмъ  полагаетъ  \  что  Орюнъ,  которому  приписы- 
ваютъ  больш1я  сооруженхя  на  северо-востоке  острова,  принад- 
лежитъ  этому  восточному  теченио,  и  подкрепляетъ  свою  догадку 
объясяешемъ  назвашя  Небродовъ  —  кряжа  горъ,  тянущихся 
отъ  Пелорскаго  мыса  къ  западу  вдоль  север'наго  побережья  Си- 
цилш. Въ  Небродахъ  онъ  подозреваетъ  Немврода,  такого-же 
героя -охотника,  какъ  Орхонъ,  и  во  многомъ  съ  нимъ  тожде- 
ственнаго.  —  Тавръ  нашей  повести  не  только  хананей,  но  и  въ 
десятомъ  колене  потомокъ  —  Немврода.  —  О  пршпествш  Нем- 
врода =  Сатурна  въ  Итал1ю  говорить  бгарЫа  аигеае  игЫз 
Вошае;  за  нимъ  явился  туда-же  и  КаХиз  съ  сиракузцами;  одна 
латинская  хроника,  указанная  бгаГомъ^),  делаеть  его  сьшомъ 
Немврода  (ро81еа  (11с1;а  Ги!!  КаИа  аЪ  11а1о  ^и11^о  ге^е  81С1Иае 
^ш  ЬоМ  бНиз  зиргасИсИ  Кеш:*о(Ь,  е(  ГаН  (егао^епКаз  е!  ге^па- 
уЦ  ш  Шиа),  какъ  у  равеннскаго  анонима  онъ  —  сьшъ  Камбиза 

(11ап1а  аЪ  Папо  (61(10  8е(11  бИо Тешо  Уоса1а  ез^;  КаИа 

аЪ  1(а1о  дисе  8ар1еп1;1331шо  Ш10  СашЫззхз).  —  О  царе  1(а1аз 
знали  уже  древше:  вукидидъ  делаетъ  его  царемъ  жившихъ 
на  италь^скомъ  ма1  ерике  сикуловъ,  Ант10хъ  Сиракузск1Й  — 
энотрШцемъ,  вводителемъ  земледелхя  и  культуры;  ему  и  Миносу 
приписьшаютъ  изобретете  сисситШ;  самниту  Каппз  (=1(а1аз?) 


1)  Но1т,  1.  с.  I  р.  91  и  прян. 
*)  Ь.  с.  I  р.  96;  еж.  р.  13/ 

^  Ога#,  Нота  пеПа  шетопа  е  пе11е  1тта^паг10Ш  де1  теШо  ето,  I,  р.  83 
прим. 
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У  Климента  Александршскаго  —  изобр*тен1е  особаго  рода  щи- 
товъ.  —  Ш1а8  =  Таигив?  «Тир^У1Vо^  уар  стаХбу  '^4V  таОроу 
ехаХе(га7)>  (АроИоД.  ВШ!.  П,  5.  10)  ^). 

Онъ  является  въ  Италш  и,  на  первыхъ  порахъ,  въ  Репумъ, 
еще  мальчикомъ,  но  мальчикомъ  необычайной  силы,  которую  онъ 
тотчасъ  и  проявляетъ  въ  войн'Ь  Реминда  и  Анилина:  никто  не 
иожетъ  натянуть  его  лука,  съ  трудомъ  несетъ  иной  на  плечахъ 
тяжесть,  которую  онъ  легко  вращаетъ;  «Ь  таТ<  ура(рсхаТ<;  е<тто- 
р1аи;»  его  ранняя  мощь  объясняется  его  д'Ьвственностью; — какъ 
у  Давида  и  Самсона  ^);  дикаго  быка  онъ  связалъ  веревкой  и  по- 
в'Ьсилъ  на  рук*')  —  откуда,  будто  бы,  и  прозвище  героя.  ЬСогда 
по  смерти  Реминда  онъ  впервые  снаряжается  въ  бой  противъ 
Анилина,  Метя  даетъ  ему  досп'Ьхи  своего  покойнаго  мужа,  между 
прочимъ,  какой-то  поясъ — иволпюбноекопье.  Въ  конц*  разсказа 
древко  Таврова  копья  сравнивается  съ  стропиломъ  дома,  а  щитъ 
им*лъ  въ  окружности  четыре  сажени;  Анилина  онъ  поражаетъ 
въ  грудь  изъ  пращи  камнемъ,  въ которомъ  В'Ьсу  было  24  литра*). 

Местность  первыхъ  подвиговъ  Тавра  —  южная  Итал1я, 
ближе  —  область,  отв'Ьчающая  позднЬйшей  византшской  тем'6 
Калабр1И  ^).  Не  вдаваясь  въ  разборъ  очевидно  испорченныхъ 
геограФИческихъ  обозначенш  нашей  пов']&сти,  зам'бтимъ  только, 
что  царство  Реминда  простирается  отъ  калабрйскаго  побережья 
черезъ  Репумъ  ш^  'П)<;  тгараХьас;  тйу  2аX^V(аV;  по  гроттОФер- 
ратскому  тексту  точкой  отправлен1Я  и  конечньигь  пунктомъ  гра- 


^)Сл.  Не1Б1егЪеге[к,  ХТеЪег  с1еп  Катеп  КаИеп  (Гге1Ъ.  и.  ТйШп^еп,  1881)| 
стр.  147—8  и  раввш;  Ьепоппап!;,  Ьа  вгапс[е  бгёсе,  I,  стр.  249  сл^д. 

')  Въ  коптскихъ  поучешяхъ  о  преимуществахъ  девственности  (2оеда 
1.  с.  р.  580  и  584)  образцанн  ея  являются:  Авель,  1езек1иль,  Дан1илъ,  1ерен1Яу 
1исусъ  Навинъ,  Илья,  Елисей,  1оаннъ  Креститель;  «Затвопет  аи1ет  е(  Бат1дет 
«ппс  1етрог18  1еопе8  и^ва8^ае  вирегавве  чао  попйит  со^оуегап!  тоНегев». 

•)  ВоОV  атрюу  еу  Х'^Р?^  V6^^^о^^^ЬVОV  ^xр^т^^со^  тйу  хератсоу,  ха\  еу  хихХо)  (т\>^- 
ае1са?  ха\  ^хотт^аа;,  р(фа;  ауеТХоу  аотоу  (А(0сд1^ху]  '1ои8а,  у).  Сл.  Акад^^ху]  Га8,  а. 

*)  Т4у  Ах^^Р  Заа1Хеа,  ауВра  у1']саута)у,  ЗаХХоута  то^а  ?|Х7гроадеу  хае  ^тпа^еу, 
сф*  17Г7гои  ауеХор1€Уо;,  Х1^оу  е$1^хоута  Хстрйу  ахоутсаа;,  8е8(оха  тс^)  Утстсш  хае  атсе- 
хтесуа  аитоу  (А1ад.  *1ои$а,  хЪ.). 

*)  Сл.  выше  стр.  68— -69. 
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ннцы  являются  тЬ  же  Салины;  въ  Репу1г]^  Реминдъ  впервые  ви- 
днтъ  Тавра,  но  пребываетъ  онъ  еV  гг^  ьттару^^а  тсоу  2аX^VЙ)V.  Для 
онред'1лешя  этой  местности  есть  указаше,  что  по  смерти  Аки- 
лнна  Тавръ  стронтъ  «IV  ХаХь^ак;»,  «еV  КаХаРрьа»  городъ  своего 
нмени:  Та^»рсаVа(;  та(;  [х(хра<;  ([Асхра(;  по  отношен1Ю  къ  Тавроме- 
втТ).  Разумеется,  быть  можетъ,  Таиг1апит,  Таигхапа,  Та^р^аVУ], 
которую  Помпошй  Мела  пом']&щаетъ  между  Скиллой  и  Метав- 
ромъ,  а  новые  геограФы^)  ищутъ  либо  въ  нын^^шнеиъ  Тоггеио, 
въ  23  миляхъ  къ  юговостоку  отъ  УгЬо  и  на  востокъ  отъ  Нико- 
теры,  либо  у  Оюза,  при  усть'Ё  р'бки  Метавра.  Последнюю  мы 
могли-бы  въ  такомъ  случа-Ё  сблизить  съ  «салишйской  р^кой»  (?), 
гд^  Тавръ  совершаетъ  свой  подвигъ  съ  дикимъ  быкомъ,  тав- 
ромъ.  —  Границы  салишйской  области  остаются  г1мъ  не  мен^е 
смутными  для  меня;  названхе  Салинъ  одно  изъ  распространен- 
ныхъ  въ  Италш:  напомню  лишь  сос']^днюю  съ  Редж10  Уа1  €1е11е 
8а1ше  въ  южныхъ  отрогахъ  Апеннинъ,  у  Саро  йе11е  Агш!. 

Царство  Акилина-Анеона,  противника  Реминда,  а  впосл'Ёд- 
ствш  Тавра,  лежитъ,  судя  по  контексту,  къ  северу  отъ  указан* 
ной  области:  отъ  салинШскаго  (западнаго-калабртйскаго)  побе- 
режья до  хребта  Силы  и  Тарента. 

Какъ  Акилинъ-Анеонъ  сраженъ  юнымъ  Тавромъ,  такъ  его 
преемникъ  и  родичъ,  тоже  Акилинъ,  царь  Калабрш  и  такой-же 
язычникъ,  идетъ  войной  противъ  Таврова  преемника,  христ1анина 
ВониФат1я,  и  погибаетъ  съ  войскомъ,  потому  что  иконы  и  крестъ, 
вьшесенные  на  городскую  стЬну  Панкратхемъ,  Евагрхемъ  и  Татха- 
номъ,  кажутся  врагамъ  тремя  солнцами  и,  внезапно  осл'Ьпленные, 
они  обращаютъ  оружхе  другъ  противъ  друга.  —  Выше  я  ука- 
залъ  на  этотъ  параллизмъ  двухъ  Акилиновъ;  если  онъ  несозданъ 
списателемъ  жит1я,  и  мы  им'Ьемъ  д']^ло  не  съ  раздвоен1емъ  одного 
и  того-же  типа,  то  сближенхе  или  отождествлеше  легко  могло 
состояться  по  аналогш  именъ  и  отношенШ.  Могли  разсказьюать 


5)  Сл.  (ЛатегИ  И.  Ап1.  П,  1271  и  1293;  ГогЫ^^ег,  НапйЬисЬ  йег  аНеп  (Зео- 
СргарЫе,  а.  т.  Таппаппш;  РааИ,  Веа1е11сус1ор&д1е  б.  сказ.  АИеПЬ.  а.  у.  Мб(аагив 
и  Таипапа. 
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о  воЙ1г1  стараго  властитехя  (Ревганда)  съ  могучимъ  язычесюшъ 
королеиъ  Калабр1И  (Акминъ);  о  явлен1И  юнаго  богатыря  (Тавра) 
на  помощь  первому;  о  бранныхъ  подвигахъ  юноши  и  чудесной  по- 
мощи свьппе,  ниспосланной  хриспанамъ.  Зам'&ните  въ  этой  схем^ 
Реминда — Карломъ  Великимъ,  Анилина  —  Аюланомб  (Авпког, 
Аво1ап2,  А1во1апс[и8,  Арт1апдо8),  Тавра  —  Роландомъ;  оставьте 
то-же  м'Ьсто  д-Ьйстихл  (Калабр1я;  Азргатоп^е  —  южная  отрасль 
Апеннинъ,  около  Редж1о),  усильте  противоположность  между 
христханами  и  язычникавга-саращгнами  —  и  вы  получите  схему 
старо-французской  поэмы  Азргешоп!,  содержаше  которой  из- 
вестно бьио  уже  въ  первой  половин^^  ХП-го  стол'&т1я,  и  въ  основе 
которой  предполагаютъ  обыкновенно  память  объ  итальянскомъ 
походе  Карла  Великаго  въ  773  году.  —  Содершан1е  поэмы 
вкратце  следующее  ^): 

Карлъ  Великш  столуеть  съ  своими  Французами  въ  Духовъ 
денЬу  когда  является  сарацинъ,  Ва1ап2,  посланникъ  царя  Ав;о- 
1ап1;'а,  и  обращается  къ  Карлу  съ  дерзкимъ  вызовомъ:  три 
земли,  три  части  света  ему  известны,  Аз1я,  Европа  и  Африка; 
большей  изъ  нихъ  владеетъ  его  повелитель,  но  онъ  хочетъ  под- 
чинить себе  и  остальныя;  онъ  —  непобедимъ,  Карлу  лучше  по- 
кориться, иначе 

Тап(  Ье  даеггопв  чае  (е  роггопв  (готег, 
N6  Ье  ^агга  Ъо18  пе  1;егге  пе  тег, 
8е  пе  еп  расе  соте  018е1е2  Уо1ег. 

Разгневанный  императоръ,  котораго  Кашез  удерживаетъ 
отъ  насильственныхъ  действ1й  противъ  посла,  объявляетъ  ему, 
что  черезъ  четыре  месяца  его  увидятъ  подъ  Авргешоп!,  куда 
возвращается  и  посолъ: 

Раг  веа  ^о^пёе8  а  Ва1ап2  (ап1:  еггё 

^а'^I  У1п(  &  Воте,  8*а  1;г018  ^оа^8  8е]огпё; 


^)  Ь.  ОаиНег,  Ье8  ёрорёе8  !гап9а18е8,  2-е  ей.,  I.  III,  р.  70—81;  Кугор,  Оеп 
о1й!гап8ке  Неией]в^шпк,  р.  88—91.  Цитаты  заимствованы  изъ  перваго  сочи- 
непя;  иныя  взяты  у  Веккег'а,  Р1егаЪга8  р.  ЫП— ЬХУ1.  Я  ижЬжъ  также  въ 
виду  изложеше  въ  ШвЬ.  ИИёг.  йе  1а  Ггапсе,  I.  XXII,  р.  300—318. 
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Ап  ^ааг!  8*еп  и>гпе,  пМ  а  рЫз  ^етогё, 
РоШе  1ге8ра88е,  еп  Са1аЪге  ее!  еп1ге2, 
Аа  ^11а^^  ^о^  ев!  еп  АвргешоШ  топСег. 

Войско  Французовъ  направляется  къ  кряжу  А8ргетоп1,  за 
которымъ  расположил сь  полчища  А§о1ап(Ч  и  его  сьша,  моло- 
даго  Еашпоп!  (с^в.  Хазтипдг).  Разв'Ьдчикомъ  идетъ  вначале 
ШсЬ1ег,  но  въ  горахъ  его  лошадь  пожрана  гриФомъ,  скорп10нъ 
сорвалъ  съ  одной  ноги  его  шпору — и  онъ  возвращается  вспять. 
Тогда  отправляется  Наушез:  въ  горахъ  холодно  и  снЪжно,  ему 
приходится  переправляться  верхомъ  черезъ  потокъ  среди  льдинъ; 
старый,  двухсотлйтшй  зм^й  гн^дился  тамъ,  пожирая  всякаго 
зв'Ёря,  приходившаго  на  водопой:  Каушез  сносить  ему  голову, 
которая  падая,  издаетъ  пламя;  камень-самосв^тъ,  найденный  въ 
ней,  онъ  прячетъ  въ  сумку,  равно  какъ  и  лапу  убитаго  имъ 
гриФа.  Ночь  прошла  подъ  открытымъ  небомъ,  на  мороз']^,  въ 
схваткахъ  съ  медв^^дями  и  леопардомъ,  котораго  убиваетъ  конь 
витязя.  Лишь  посл^&  вс^хъ  этихъ  приключешй  Каушоп^у  удается 
перебраться  по  ту  сторону  АзргешопСа;  онъ  видитъ  станъ  и 
шатеръ  А§о1ап1^а 

659  Б(  уоН  оа  Раг  та1п(  пеГ  е!  таШ  Лготап!, 

Е1;  еп  Са1аЪге  е1;  тахп!  ра!  е(  та1п(  топ1.  (Веккег) 

Между  т1мъ  лазутчикъ-сарацинъ  докладываетъ  о  движенш 
{Сарлова  войска  Аво1ап1'у,  находившемуся  въ  Редж1о  (й  В{$е 
Гат1гаЫе  С1(ё.  Веккег).  Посланный  имъ  на  разведку  ОогЬап, 
сьшъВа1ап'а,  встр'1чаетсянапутисъКа1шоп'омъ,  и  посл'6  боевой 
схватки,  въ  которой  Кашез  старается  щадить  противника,  оба 
•Ьдутъ  къ  Аголану,  гд*,  поел*  вызова  королю,  посланцу  Карла 
пришлось-бы  плохо,  еслибы  не  Ва1ап2:  онъ  узналъ  его  и,  въ  от- 
плату за  пр1емъ,  оказанный  ему  самому  во  Франщи,  говоритъ, 
что  это — не  Ка1тез,  а  одинъ  изъ  простыхъ  Карловыхъ  людей. 
Аголанъ  его  отпускаетъ:  черезъ  три  дня  быть  битв*  подъ  Ас- 
премономъ.  И  битва  разгор'Ьлась:  Карлъ  едва  не  погибъ  подъ 
ударами  Еаитоп1;'а,  Аголанова  сына,  но  на  вьфучку  посп'блъ 
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его  племянникъ,  юноша  Родандъ.  Передъ  началомъ  похода  его 
вм^ст^  съ  четырьмя  товарищами  заперли  изъ  боязни,  чтобъ  они 
какъ  нибудь  не  увлеклись  и  не  ушли  съвойскомъ;  но  они  вырва- 
лись изъ  заключен1я  и  на  лошадяхъ,  отбитыхъ  у  какихъ-то  бре- 
тонцевъ,  нагнали  своихъ. — Поединокъ  съ  Еаашоп! — первый  бо- 
гатырскШ  подвигъ  Роланда:  онъ  сражаетъ  противника,  завла- 
д^ваетъ  его  конемъ  У1е11ап11(  и  знаменитьи1ъ  мечемъ  Вигеп€1а1; 
такъ  и  въ  СЬапз.  йе  Ко1апй  С.  36  V.,  18—37  г.,  6: 

Не  Багап(1а1  с1е  Ъоппе  соп^еае, 

Еп  АзргетопЪ  ТавЬег  Еитоп1;  1о1ае 

Дал^е  на  помощь  христЛанамъ  является  чудо:  Турпинъ  несетъ 
древо  честнаго  креста: 

Тогршз  рог  и  1а  ба1п1:б  сго1х  1е  ^о^, 
Еп  пи1е  1егге  пЫ  па1е  в!  ртап1: 1ог, 
Соте  1а  сго12  доп(;  се1е  ге8р1еп(1ог. 
Раг  се1е  сго12  вапЫе  АиМдиапг  1е  зог 
<2ие  И  8о1аа2  аш  рег^е  за  1аог 


Ьа  8а1п1е  сго12  <]опа  с1аг1е(  в!  с^гап!;, 

^ае  1а  уа1ёе  ап  та  гевркпдхввап!, 

Е(  с11  <^Ча(^^^ие  в'еп  Уоп<;  тоаК;  е8та1ап1, 

N011  1  оЪ  па!,  ЬапХ  огртеШох  ргохзапЦ 

Во  1а  реог  по  гетп1:  зоп  и1еп1  (ОаиНег  III  91) 


АаМсапз  ргепеп!  епЬ:*ао8  й  сопвеШег: 

«МаЬошев  <1о1Пв(  сек!  та1  епсотЪпег 

^^^  ^е  се1  ргев^ге  а  &11;  сопГапошег! 

8оп  сопГапоп  ?01  аа  схе!  а1оас1иег, 

У 02  ипе  пае  раг  с1е8ав  арохег; 

Ке1  уеёв  уов  гекиге  е(  ватЪо1ег 

^ае  И  8о1аа8  еп  Швве  ооп  гауег!   (НЛ.де1аРгапсе1.с.318). 
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ВвгбсгЬ  съ  гЬмъ  съ  горы  одинъ  за  другимъ  спускаются  на 
виду  у  1^аго  войска  три  чудесныхъ  всадника.  Какъ  тебя  звать? 
спрашйваетъ  одного  изъ  нихъ  Ожье.  Я  св.  Георпй, 

81  а!  раг1оа1;  1е  ргетхег  сор  дои  сЬатр, 

На18  ^'е  Га!  с!  допё  2^  сев!;  епГап!;  (ОааИег  III  91), 

говорить  онъ,  указывая  на  Роланда;  его  спутники:  св.  Димитргй 
(Оошиге  Шз*.  ни.  313;  у  ваийег  91:  Оотпш)  и  Маврикш:  они 
сражаются  въряду  Французовъ.  А^окп!  погибаетъ  подъ  ударами 
племянника  вхгагй'а  йе  РгаНе,  С1а1ге'а,  котораго  предаше  счи- 
тало основателемъ  клермонскаго  замка  (Н181;.  ИИ.  306);  победи- 
тели вступаютъ  въ  Реджю  (В1зе),  крестятъ  всбхъ,  въ  числ']^ 
другкгь  и  вдову  Аголана,  которую  выдаютъ  за  сына  венгер- 
скаго  короля,  Р1огеп1;.  Онъ  провозглашенъ  королемъ  Апулш  и 
Калабрш. 

Таковы  общ1Я  очерташя  поэмы  ^  объ  Азргетоп!  или  Аго- 
лан^  —  и  мы  хотимъ  попытаться  ближе  обосновать  сближешя 
съ  легендой  о  Тавр']^  и  Меши,  предложенный  выше.  Ади1агЛ^ 
можеть  быть,  перегласовка, имени  Акилина,  'АxиXТVос;  =  Адат- 
пав,  часто  см^шивавшагося  (въ  жит1яхъ)  съ  Адийапив.  АдаШ- 
пав,  -а  дали-бы  въ  староФранц.  язык*  Ах^Нп,  -е,  или  АдихНп  -е  ^), 
въ  южноитальянскихъ  говорахъ  АсиИпо  ( А^иНпо),  -а;  ел.  въ  сказк'1^ 
изъ  Абруодъ  (а1а  ОиПпа  или  ОиНпЛа  (=АдиШпа)^).  —  АсиИпо 
(Асакпо)  =  Ада1ап(?  Я  не  касаюсь  зд'бсь  вопроса:  не  является  ли 
имя  Акилина,  подъ  стать  Реминду,  классвческой  перегласовкой 
какого-нибудь  германскаго,  или  ближе,  лангобардскаго,  которое 
объяснило  бы  намъ  за  одно  и  —  Аголана.  Укажу  въ  лангобард- 


^)  Сд.  АхдИпа  въ  одномъ  стихотворен1и  ОшПет  де  1а  Тог  у  ЗасЫег,  Оепк- 
т&1ег  рготепг.  ЬНега!.  и.  ЗргасЬе,  у.  22;  Адийгпе  въ  АдглЛоп  де  ВаУ1дге,  издан- 
нонъ  въ  извлечеши  ТЬотаа'оиъ,  Нотап1а  №  44,  р.  550;  сарацина  АдаПап! 
въ  Ваа^агд  де  ВаП1оп,  и  т.  а. 

^  Бе  К1П0,  ХТв!  е  со81и]ш  аЪгаггеа!,  уо1.  3^,  р.  848,  прим.  1.  Сл.  Сгеппаго 
Ршатоге  въ  АгсЬто  рег  1о  в1иШо  деИе  1гад12!оп1  роро1аг1  III,  I,  р  85  (&1;а 
Воппа  СаИпа,  хранительница  клада).  Въ  итальянскихъ  и  ладинскихъ  сказкахъ 
ея  имя  является  съ  такими  варьянтами:  А^ш1^аа,  СиИпа,  СиИпда,  СоИпа, 
СЬеИпа,  СЬПша.  Сл.  В.  К^Ыег  у  ТУ^агпке,  В1е  Ьа18  дег  Мапе  де  Ггапсе, 
стр.  ЬХХХУ,  прим.  1. 
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скомъ  ономастнк'Ё  имена  отъ  V  а§  (а^!,  а§1П,  я^1)  и  въ  Ог1^о 
^епИз  Ьоп^оЬагйогит  (ок.  668  г.)  —  «ге^ет  потше  А^Птипй, 
Шшга  А10П1»  (Р.  Охас:  А§е1типй  Й1ш8  Ахошз).  Ав11тш1Й  = 
Еаитоп*?;  А^и^1^пиз  =  ^^А^Шщ?  —  А^хо  =  староверхнен-Ьм. 
Ессо,  средневерхнен'Ьм.  Еске.  Еске  —  герой  известной  немец- 
кой поэмы,  гд*  онъ  борется  съ  Дитрихомъ  Бернскимъ,  отби- 
вающимъ  у  него  известный  мечъ  ЕскеваЬз.  Сл.  Бигапда!  въ  ру- 
кахъ  Аголана  и  Омона  ^). 

Насл'Ьдникъ  Аголана  Р1огепЬ^  сынъ  венгерскаго  короля, 
напоминаетъ  венгерскаго  короля  Поге  въ  ВеЛе  аи  ^гапй  рхё — 
и  прозвище  Аквилина:  'АVд(ОV  —  можетъ  быть,  вм'Ьсто  аVдсйV  = 
Ркгепз?  Въ  роман*  объ  АдиЦоп  йе  Ваухёге,  отрывки  котораго 
недавно  были  изданы  Томасомъ,  есть  генеалог1Я  Роландова  меча 
Оигепда!,  гд'б  передъ  именами  его  посл'бднихъ  влад'1^льцевъ, 
Аголана  и  Омона  (Ёаитоп!;),  встречаются  другхя,  заимствованный 
отъ  /1о8;  имена  взяты  отовсюду,  но  знаменателенъ  самый  Фактъ 
накоплен!».  Роландъ  обращается  къ  своему  мечу:  А!!  Ьгапй  сЬе 
(ап1;  рог  и.  ЪоМёз  ез  гепошёз  е  1а.пЬ  поЫе  Ьагоп  оп(  рог  (о!  1;ап( 
опог  е  Гаше  адш81ёз!  ^ие  роК  д1Г  ^а<^а  МасЬаЪеа,  сЬе  1о1  рог(;а 
рпшегшап!;  сЬе  роК  (Иг  И  &1  с1е1  го!  Рпаше,  се  Ах  Ес(ог  сЬе 
рог  (01  сопдшз  сИ  Негса1ез  йе  сш  зе  раг1е  1ап1;  сЬе  роН  Шг 
Иогатоги  да  Вигаг  сЬе  (о!  рог1а  е  рог  (о!  сопдшзЪа  (ап1;  опог 
^аапсI  1а  ра12е1е  да  Г1хо1е  се1ее  И  допа  (о!  рог  ^гапс!  ат1з1;ёз; 
сЬе  ро1<;  Й1Г  и  го!  А1ехапйге;  сЬе  рой  Й1Г  Рг(о)гара1и^  11  Й1  а  И 
Г01  Ргоге1;  сЬе  роИ  Шг  Таухап,  зоп  Й1;  сЬе  роН  д1Г  И  го!  Вга!- 
Ъап1;;  сЬе  роК  Шг  1у  [Ш  а  1у]  го18  А^окп!,  се  Ги  Нахтоп!;  сЬе  (о! 
6з1;  1;ап(  опог?  ^).  —г  Роландъ  поражаетъ  не  Аголана,  какъ  можно 


^)  Иное  объяснеше  имени  А§[о1ап(  у  ОгауеИ'я,  Б1е  С11агак1ег181;1к  (1ег  Рег- 
зопеп  1т  НоХап^зИеде  р.  181  (прии.  87). 

^)  Воташа  I.  с,  р.  567;  ел.  подобное-же  обращеше  на  стр.  565,  гд^^  имена 
сл^^дую1Ц1я:  1а(1а  МасЪаЬеи;  Нес1ог,  11  €1  а1  го1  Рпаш  (1е  Тго^е;  А1ехапдге; 
Г10гатоп1  (1а  Оигаг;  Гюгашоп!  (=  Погатап^)  И  агШв;  ВгахЪап!;  Не1топ1.  — 
Р1огауап1  и  Е10ге1  изв^^стны  изъ  Веа11  сИ  Рга11с1а;  Р10гатоп(,  въ  сос^дств^^  съ 
Адексавдромъ,  =  Попшоп!  А1топ'а  де  Уагеппе  (Сд.  р.  550  прим.  2  и  извде- 
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бы1о-бы  ожидать  по  аналопи  съТавромъ,  а  его  сына,  ноАголанъ 
сраженъ  такимъ-же  юношей,  Клеромъ,  давшимъ  имя  Клермону, 
какъ  Тавръ  —  Тавроменш.  Я  обращаю  еще  внимаше  на  инте- 
ресное сходство  чудесъ,  сопровождающихъ  ту  и  другую  битву: 
блескъ,  пуще  солнечнаго,  исходящй  изъ  креста.  Въ  связи  съ 
другими  чертами  сходства  получаетъ  значенхе  и  этотъ  мотивъ, 
отзывающ1Йся  общимъ  м'Ёстомъ  легенды. 

СтароФрандузская  поэма  не  прхурочила-ли  къ  Карлу  Вели- 
кому, къ  его  итальянскимъ  походамъ  и  типической  борьб'Ь  съ 
Сарацинами — южноитальянское,  визант1Йско-лангобардское  ска- 
заше,  которое  норманны  могли  застать  еще  въ  относительной 
св'Ёжестн  и  перенести  несколько  его  именъ  и  положенш  во  Фран- 
цузск1й  эпосъ,  какъ  на  сЁвер'Ё  переносили  въ  свои  романы  — 
бретонсюя  сказки?  Можно  сомневаться,  чтобъ  свв.  ГеоргШ,  Ди- 
митрш  и  Маврикш,  чудесные  помощники,  принадлежали  спещ- 
ально  французской  обработк'Ё:  издавна  популярные  въ  греческой 
церкви  народные  тропайоФоры  должны  были  быть  изв'&стны  на 
итальянско-византШскомъ  югЬ,  гд*  сложилась  и  Панкратхева  ле- 
генда —  и  стоитъ  статуя  святаго,  между  Таорминой  и  Саро 
ВсЫбо,  тамъ,  гд*  когда-то  халкидхйцы  воздвигли  изображенхе 
Аполлона  Архагета,  направившаго  ихъ  къ  этой  м'ёстности. 
Интересно,  что  старон'Ьмецшя  поэмы,  въ  которыхъ  удержалась 
память  и  имя  Панкратхя,  указываютъ  на  восточно-византшсшя 
отношешя.  Такъ  въ  ^оШ1еЫсЬ  В,  349  Эльза  =  818вттпе 
даетъ  ВольФдитриху  е1П  ра1тМ81й1п  Ьетйе, 

$ап1  Рапдгаягеп  ЬеШаош  даг  11те  тбГ81деи  1;\га8 

топ  г^е1п  шк!  81Ьеп21с  уасЬеп:  даг  1ппе  ег  тИ  (1]ске  ^епаз 

(сл.  Л.  строФы688и729:  8ап1  Рапдгагхеп  ЬеШиот  въ  рукояти 
ВольФдитрихова  меча  Козе;  "^оМеМсЬ  О,  VI,  строФа  160). 
То-же  въ  ОгепйеГ*,  1 656:  вё  е1П  %ио1 8\гег*  1П  Шп  Ьап1;  ипй  Ьа11  ез 


чешя  на  стр.  563 — 4).  Для  генеадогш  ыечей  сл.  СЬапаоп  д'АпИосЬе  II,  12 
(мечъ  Ведш1е  перешелъ  изъ  рукъ  Александра  Великаго  къ  Птолемею,  1юд^ 
Маккавею,  Беспас1ану  и  друг.)  и  т.  п. 
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^о1  тК  81ппе,  с1а  1з1  8ап1;  Рапсг&гхеп.  Варганты  къ  посдйднеи}' 
м'Ьсту  даютъ:  ВгапскгНщт^  Вгапйапз^  что  указываетъ,  быть 
можетъ,  на  вульгарную  Форму  имени:  5гапса<и5  =  Рапсга11и8^). 
Я  ограничился  въ  предъидущемъ  очерк*  лишь  постановкой 
нЁкоторыхъ  вопросовъ,  заслуживающихъ,  какъ  мнб  кажется, 
особаго  вниман1я.  Переживанхе  греческаго  преданхя  въ  совре- 
менныхъ  народныхъ  пов'Ёрьяхъ  и  обрядахъ  южной  Италш  не 
подлежитъ  сом'н'Ьн1ю;  въ  отд'Ьльныхъ  случаяхъ  можетъ  быть 
поднятъ  вопросъ:  возводить-ли  ихъ  къ  древнему  эллинскому  эле- 
менту Великой  Грещи,  къ  позднейшему  ли  пер10ду  греческой 
колонизащи  посл^турецкаго  погрома — или  къ  VIII — Х1в'Ькамъ, 
когда  подъ  властью  визант1йскихъ  императоровъ  южная  Итал1я, 
уже  усп-бвшая  ороманиться,  эллинизуется  на  ново,  и  отъ  Тарента 
до  Редж10  (крайнихъ  географическихъ  пунктовъ  нашей  пов']^сти) 
возникаетъ  новая  Итал1я,  греческая  по  языку,  нравамъ,  церкви 
и  нац10нальному  чувству,  Грещя,  которую  еще  застали  норман- 
сме  завоеватели  ^).  Съ  точки  зр^Ьтя  этой-то  Грецш  насъ  иинте- 
ресуетъ  параллель,  предлагаемая  греко- итальянской  легендой 
къ  одному  ИЗЪ  сюжетовъ  карловинскаго  эпоса — какъ  въ  разсказ1& 
салернскаго  монаха  о  Хождеши  Карла  Великаго  къ  лангобард- 
скому  герцогу  Арихису  мы  увидали  такую -же,  только  бол*е 
яркую  параллель  къ  староФранцузской  поэм'ё  о  паломничеств* 
Карла  въ  Константинополь  ^). 


1)  Веи18сЬе8  НеИепЪисЬ  Ш;  IV,  стр.  290;  АА88.  АрпИв  I,  238. 

^  Ьепогшапе,  1.  с.  I,  РгёГасе,  р.  VII;  II,  р.  390  сл-Ьд.  Сл.  Р.  Меуег,  Ьев 
ргетхёгев  сошрПаИопв  ^ап^ахвев  д'11181о1ге  апЫеопе,  въ  Нотаа1а  №  53  стр.  70, 
прим.  5  (изъ  старофранц.  прозаическаго  готап  де  Тго!е):  аЕ<;  раг  1ои(е  Са1аЪге 
И  раХвап!  пе  раг1еп(  ве  §[П201а  поп.  Бпсоге  еп  Ра1Пе,  еп  та1п1;  1еи2,  оп!  П  1е  вег- 
у1се  Ко81ге  8е1^пеиг  ев  товМегв  а  1а  та111еге  де  (тгесе  е!  еп  рт1го18  кп^а^ео. 

3)  См.  мои  Южно-русск1я  былины,  гл.  VI,  стр.  235—237, 
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КЪ  ВОПРОСУ  ОБЪ  ЙСТОЧНИМЪ  СЕРБСКОЙ  АЛЕКСАНДРШ. 


Романъ  объ  Адексаддр'Ь  Македонсконъ  существуетъ  въ  двухъ 
старыхъ  южяо-славянскихъ  пересказахъ:  одинъ  изъ  нихъ — со- 
хранившШся  въ  стскЬ  Московскаго  архива  министерства  ино* 
странныхъ  кклъ  и  вошедш1Й,  съ  отм'бнами^  въ  составъ  Эх1ин- 
скаго  д^^тописца,  представляется  переводоиъ  Псевдо-Кадлсеена, 
типа  ВС,  съ  интерполяц1Ями  изъ  1осиФа  Флав1я,  ЕпиФашя  и  др.; 
другой,  распространенный  преимущественно  въ  сербскнхъ  спи- 
скахъ  и  дважды  изданный  ^\  восходить  къ  особому  грече- 
скому оригиналу,  представителями  котораго  являются,  съ  одной 
стороны,  венская  рукопись  XV— XVI  вв.,  вывезенная  изъ  1Сон- 
стантинополя  Бусбекомъ,  изданная  въ  отрывкахъ  Каппомъ^), 


1)  81аппе  Ш  (1871  г.):  1ак1<5,  ^^V0^  А1ек8ап(1га  УеНко^а,  стр.  203—331 
(цитуется:  1а9.);  Но ваковиЪ,  Приповетка  о  Александру  Великом.  У  Београду, 
1878  (цитуется:  Нов.). 

')  Карр,  М1иЬе11ипв[еп  ааз  гжег  ^песЫзсЬеп  Напд8сЬг1{'1еп  а18  Ве1(га^  гаг 
ОевсЬхсЫе  дег  А1ехап(1ег8абе  1т  МКгеккег,  въ  Рго^^апшх  дев  к.  к.  Кеа1-  апд 
ОЪег^утпазгатв  1т  IX  С1ете1пдеЪе21гке  1п  \\Г1еп.  )У1еп,  1872,  стр.  38  сд-^д. 
Кро1г1&  Александр1и,  въ  сборники  по11-]&1цены  еще:  Истор1я  Аполлов1я  Тир- 
скаго,  поэмы  о  Петр-]Ь  Провансскомъ  и  прекрасной  Магелов']^,  о  Флор^^ 
и  ЛлатцаФлор'Ь,  о  Троянской  войн']^ :  веЬ  въ  политическихъ  стихахъ  и,  какъ 
видно  изъ  заглав1Й  и  И8дан1й,  съ  содержатемъ,  заимствованнымъ  по  большей 
части  изъ  западныхъ  источниковъ.  Подробное  описаше  рукописи  см.  у  \У^артег, 
Сапп1ла  ртаеса  теШ1  ает1,  Ь1р8. 1874,  р.-  IX,  сл-Ьд. 

(9*) 
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И  нын']^  впервые  напечатанная  въ  прндоженш  къ  этому  труду  ^); 
съ  другой — ново-греческая  народная  книга  объ  Александровыхъ 
д'&яшяхъ  и  ея  сербсюй  и  болгарскШ  переводы  ^).  Текстъ  Бус- 
бека,  не  представляющхй  видимыхъ  пропусковъ,  очевидно  спн- 
санъ  быхь  съ  рукописи,  изобиловавшей  ими,  въ  чемъ  уб'Ьждаютъ 
частые  перерывы  въ  связи  разсказа  и  сравнеше  съ  другими 
его  редакщями.  Такъ  эпизодъ  о  Куманахъ  и  смежный  съ  нимъ 
о  Филипп'!  и  Анаксарх']^,  пытавшемся  похитить  Олимп1аду  (Нов. 
кн.  I,  гл.  15 — 16;  греч.  нар.  кн.  стр.  23—28),  страннымъ 
образомъ  сведены  въ  одинъ  (ел,  Л^",  стр.  15,  прим.  1);  тогда  какъ 
сербская  Александрхя  (Нов.  кн.  II,  гл.  16  сл'1^д.;  греч.  нар.  кн. 
стр.  107  сл'Ёд.)  пом'Ёщаетъ  между  смертыо  Дар1я  и  войной  про- 
тивъ  Пора  подробный  разсказъ  о  посЬщеши  Александромъ  не- 
в-Ьдомыхъ  странъ,  брахмановъ-нагомудрецовъ  у  земнаго  рая,  — 
в*нск1Й  текстъ  (V,  стр.  43  сл'Ьд.  и  прим.  на  стр.  43)  опускаеть 
весь  этотъ  эпизодъ.  Между  тЬмъ,  напутствуя  Александра,  1ерем1Я 
говорить  ему:  xоVта  &1;  ТУ1V  7^ара8гсаоV  деХгс^  ^>иау&VV1,  хае 
ехеТ  дШсс;  еОру)  аV8ре;  хае  уиVаТxес;  еь^  ёVа  VV1(Т^V  <р^^Xаx(0(^^^Vои^, 
отгоО  ШЛ1  т4  фа(  то1*<;  хае  тг]  ?^(0У]  тои^;  ато  бтгсЬра,  оЬу1  аХХо7 
тетготЕ,  хаь  У)  еV8и(^^аа^а  тои^  еVа^  т4  иет^^с  той?  (хё  то  (хаХХь  той; 
(Тхе7га(Т(хе7У)*  хае  хоута  еь?  тоО;  ауугХоис;  [хё  ауа7^У]V  еи(рра^VОVта^ 
хае  т4  070[ха  то1>;  гЬас  Махароь  атгб  т^V  д&6V  С^^^,  стр.  46 ;  ел.  греч. 
нар.  кн.  стр.  71;  Новак.  II,  гл.  I,  стр.  49).  Позднее  (\?^,  стр.  63) 
Александръ  на  смертномъ  одр*  держитъ  такую  р'Ьчь:  ■^]^^^)ра(^гV 
оХу)у  ТУ1V  о^xои(^^еVУ1V  хае  ТУ1V  ёрУ1(лоV  гЙа[лгV  хаь  есо;  т^V  ттара- 
8Е^аоV  >^Xда(^^ЕV,  отгои  Е^/^ЕV  2^у;аЕ1  6  тгротгатгои^;  [ха;  ^^8а[х,  хаь  есо; 
ТУ)V  аxраV  т-^;  уу];  и^П1уа(^^ЕV  хае  ТУ1V  Оф(оа•^V  той  оираVоО  ЕЙа  хаь 
Ец  та  Раду)  ту|;  даХатот)^;  Е(7Еру1ха.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  182: 


^)  Цитуется:  \\Г,  съ  ссылкой  на  страницы  нашего  изданЁя. 

*)  Я  пользовался  сл^^дующими  издашямп:  '1<утор1а  той  11еухХои  АХб?хуорои 
той  Махйоуо;.  Всо;,  ?;оХб{101  ха1  даулто;  аитоО.  Венещя,  1852  (цитуется:  греч. 
нар,  книга);  1стор1а  на  велик1й  Александра  Македонца ,  преведе  отъ  Гржцки 
Протопоповичъ.  Б1^1ъ-градъ,  1844  (цитуется:  боли  нар.  книш),  —  О  сербской 
народной  книг*  см.  Новаковичъ,  1.  с,  стр.  XXV. 
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{леV,  ха{  есс;  Т71V  аxраV  ту](;  у?];'  ах6(ху)  ец  т^^V  даXаа(таV  Е[х^у]ха- 
[^^еV,  оХа  -та  гЙа(^^гV;  Нов.  III,  гл.  31,  стр.  149:  в'соу  вьселкн*ноу 
пр^кхь  и  до  ра»  доидохь,  ид^же  Адамъ  пр'6д'1^дь  нашь  жиль 
&1ше,  и  в'се  [ш:  крае  земле  видехомь,  и  висиноу  небесноу  оузна- 
хомь,  и  гльбиноу  мора  разоумехомь  (ел.  1ад1(5, 1.  е.,  стр.  328). — 
О  хожден1В  къ  раю  говорить  подробно  в  сербскш  текстъ  и  гре- 
ческая народная  книга;  несомненно,  о  немъ  говорилось  и  въ  ори- 
гинал1^  в^нскаго  списка.  Иначе  сл^дуетъ  отнестись  къ  другимъ 
указашямъ  Александровой  р'бчи:  объ  испытан1и  небесной  высоты 
и  морской  глубины  —  эпизодамъ,  изв']&стнымъ  ИЗЪ  Псевдокал- 
лисеена  ^).  О  первомъ  согласно  молчать  и  сербск1й  тексть,  и  гре- 
ческая народная  книга;  в'Ёроятно,  о  нихь  ничего  не  говорилось 
и  въ  опущенномъ  эпизод'1^  рукописи  Бусбека;  лишь  вь  греческой 
народной  книгЬ  (стр.  166 — 167)  пом4щенъ  разсказь  о  посЬще- 
нш  Александромь  морской  глубины  —  не  задолго  до  его  кончины. 
Т'Ёмъ  страннее  воспоминан1е  Александра,  удержавшееся  во  вс&хъ 
реценз1яхъ:  о  подвигахъ,  вовсе  имъ  не  совершенныхь  —  судя 
по  тексту.  Сл^дуеть  ли  предположить  такое  же  отношеше  уже 
для  оригинала  х^  при  чемь  память  обь  изв']&стныхъ  приключен1^хъ 
Александра,  не  разсказанныхъ  авторомъ^  могла  явиться  у  него 
случайно,  когда  онъ  писаль  прощальную  р'Ьчь  своего  героя? 
Или  же  въ  X  эти  приключешя  были  разсказаны,  и  опущены  лишь 
вь  у,  непосредственномь  подлинник'Ь  существующихъ  греческихъ 
и  славянскихь  реденз1Й  Александрш,  а  греч.  нар.'  книга  вос- 
произвела одно  ИЗЪ  нихъ  (испыташе  морской  глубины),  сл-Ьдуя 
какому  нибудь  другому  источнику? 

Вь  сербскомь  текст*  (Нов.  II,  гл.  2 — 4)  и  греч.  нар.  книг* 
(стр.  72 — 77)  Александръ,  посЬтивъ  1ерусалимъ,  идеть  на  Еги- 
петъ;  въ  венской  рукописи  этотъ  эпизодъ  выпаль,  хотя  1ерем1я 
и  говорить:  еаи,  'АХе^ауХре,  Отгауг  гь;  'Л1V  А^уи7^тоV  (V,  стр.  46). 


1)  Къ  дитератур-Ь  этого  сказашя  ел.  О.  21п8ег1в,  Ые  йиеПеп  гит  А1в- 
хапйег  аев  КийоК  уоп  Ешз.  (1885),  стр.  5,  прим.  2. 
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Укажемъ,  крои^  отм'&ченнаго  въ  нашемъ  оттиск]^  ^,  стр.  50, 
прим.  1,  еще  на  одинъ  большой  пропускъ  в^нскаго  текста:  опу- 
щено все,  чт5  легенда  заставляла  совершать  Александра  межд>' 
смертью  Пора  и  его  собственньшъ  отравлен1емъ  (ел.  \7,  стр.  60; 
Нов.  III  гл.  6 — 29,  стр.  107 — 145;  греч.  нар.  книга,  со  стр.  140 
до  175  приблизительно),  то -есть,  эпизоды  объ  Амазонвахъ  и 
Кандакй;  выпали:  имя  брата  Врюнуса,  его  соучастника  въ 
отравлеши,  упоминанхе  ихъ  матери,  разсказъ  о  смерти  пророка 
1ерем1и.  Такъ  какъ  посл^дняго  эпизода  (смерть  пророка  1ерем1и) 
нЬтъ  и  въ  греческой  народной  книге,  сходной  во  всемъ  осталь- 
номъ  съ  соотв'Ьтствующимъ  отд']&ломъ  сербскаго  текста,  то  мы 
получимъ  еще  генеалогическое  указанхе:  что  въ  непосредствен- 
номъ  источнике  венской  рецензш  и  греческой  народной  книги  («^) 
этой  подробности  уже  не  существовало.  Этому  источнику  свой- 
ственно было  и  особое  назван1е  для  города,  построеннаго  Алек- 
сандромъ:  [хеа  хар8са,  тогда  какъ  въ  оригинал-!  сербскаго  пере- 
вода (а)  стояло  соотв^&тствующее  еухар^ю;  ёусоас;  (ел.  дал^е 
гл.  I  и  X);  и  появлен1е  въ  Ьрусалим'Ь  одного  1ерем1И,  тогда  какъ 
сербск1Й  текстъ  называетъ,  рядомъ  съ  нимъ,  я  Йодаю-1юду ;  и  от- 
сутств1е  разсказа  о  пришествш  Олимп1ады  въ  Вавилонъ  (Нов.  Ш, 
гл.  26),  хотя  на  этотъ  разсказъ  есть  указанхя  —  и  Александръ, 
умирая,  тг17  'ОХи(л7гса8а  ту)7  (х^тера  той. . .  е7^(ао'8V  атгй  п:6  укр1 
(^,  стр.  62).  Греческая  народная  книга  сократила  и  кое-гд'Ь 
изменила  изложенхе  своего  подлинника,  не  трогая  его  плана, 
кое-гд*  обнаруживая  возд*йств1е  другаго  источника,  быть  можетъ 
какого-нибудь  пересказа  Псевдокаллисоена;  списокъ  Бусбека, 
в'броятно,  сохранилъ  бы  намъ  бол'Ёе  полное  отражеше  оригинала, 
еслибъ  не  страдалъ  чисто -внешними  матер1альньши  опущешями, 
къ  числу  которыхъ  относится,  вероятно,  и  неупоминаше  имени 
Лаомедонта  въ  эпизод*  о  Рим*  (М\Г,  стр.  32;  ел.  Нов.  I,  гл.  22, 
стр.  35;  греч.  нар.  кн.  стр.  54)  и  др. 

Особо  стоить  следующее:  въ  эпизод*  о  войн*  съ  Поромъ 
(Нов.  III,  гл.  2)  сербски  текстъ  приводи-гъ  письмо  Александра 
къ  Олимпхад*,  въ  которомъ  онъ  изв*щаетъ  её  о  своихъ  приклю- 
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чешяхъ  со  времени  смерти  Д^1я,  но  въ  иномъ,  бод']&е  древнемъ 
порядке,  ч'Ьмъ  это  изложено  въ  самомъ  разсказ^  о  подвигахъ 
(ел.  дал'Ье,  гл.  П).  Ни  въ  "^5  ни  въ  греч.  нар.  книгЬ  этого 
посдашя  н^тъ;  находилось- л  оно  въ  у,  и  лишь  опущено  въ  е^? 
Предлагаемая  зд^сь  родословная  текстовъ  не  что  иное,  какъ 
первый  онытъ  сравнен1Й,  которому  предстоитъ  изм']^ниться  въ 
частностяхъ  по  ыЪрк  раскрьтя  новаго  матер1ала,  славянскаго 
и  греческаго. 

X  (нспнтан1е  неба  и  иоря?) 

1 

у  (эпизодъ  о  неб'Ь  опущенъ) 


подлинникъ 
сербскаго  текста: 
еукоср^ю;  еVс^>(тц; 
Терешя  и  Ёодая. 
Опущенъ  эпизодъ 
объ  испнтатп  моря. 


е^ :  источникъ  новогрече- 
скихъ  текстовъ:  Мьа  хар^ьа; 
1ерем1я;  опущенн:  послаше 
Адександра  въ  01И]|тад'1(?); 
эпизодъ  о  пришеств1И  Олнм- 
П1ады  И  смерти  1ерем1и. 


оригиналъ  в^^н- 
сиаго  текста. 


греч.  нар.  книга. 


О  близости  0  ш  0^  можно  заключать  изъ  сравнешя  сербскаго 
перевода  съ  текстомъ  Бусбека.  Беру  на  выдержку  несколько 
строкъ  изъ  начала  (Нов.  I,  гл.  1,  стр.  1 — 2;  V,  стр.  1—2): 

...  вь  петотысоуштное  же  л*то  Ехс  1тои;  е  еРа<гьXе^(угV  е!;  т]пV 

сего  стоима,  и  царствоуюштоу  ве-  7гаXаьаV  *Р(0|^^7)V  6  Тар5с^аV6;  6  ра- 

лив{1го  Рима  Таркинию  царю,  на-  аЛеи;,  ка!  ец  Т7)V  аVатоX'пV  е^а- 

челствоуюштоу  1исранлитьскнмыю-  ойе^<теV  6  Аарею;,  6  то;  той  Кир1- 

демь,   еувреискомоу   господьствоу,  аои  к<хХ  оХа  та  рааьХеьа  той  )с6(Т|хои 

1одае  арх1ереоу  и  1еремш  пророкоу,  аитоу  етеХоисгау  Хь^остоу*   ха1  ее; 

господствоуюштоу  же   вьсточнымь  ту)у  '1ерои(1аХ7)|^«.  ?)тоу  аидеутто;  е!; 

странамь  Дархю  снноу  Куроусовоу,  той;  '1(1рау)Х1'*'а?  6  7гро9'ПТУ};  Тере- 

об*дрьжештоу  Индш  тогда  Пороу,  (льа?  ар^^ьереи;*  коЛ  щ  тт)у  АТуи^^тоу 

великоноу  царю,  и  Егуптомь  же  ве-  ераайеиогеу  6  7соуг)ро;  ха!  аогтроуо- 

ликнмь   обладаюштоу   Никтонавоу  (ло;  'Ехтеуа^о;  (дал4е  N6xтеуаРо;), 
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в1ьхвоу  еоуштоу  и  царю,  тогда  фри- 
дшскымь  же  странамь  и  македон- 
ской земли  и  едадскымь  островомь 
обладаюштоу  ф11Шпоу  Грькоу  и  Ел- 
11Н0У,  роди  же  се  тогда  емоу  сынь, 
и  нарече  име  емоу  Аюксандрь  ^),  по 
грьчъскомоу  кзыкоу  паголеть  се 
избрань  моужь,  избрань  же  изь  млада 
мвлмаше  се  и  добльстьвьнь,  красьиь 
же  и  благооб*разнь  кь  вьс^мь  зреш- 
тимь  его  6Ь.  Се  же  не  б^  емоу  оть 
т^деснаго  рождеша  ни  оть  чюв^Ьчь- 
скаго  оустроквха,  но  (ркп.  ни)  оть 
велпкаго  бож1а  промысла....  Гла- 
Г0ЛЮШТ1И  бо  кго  бытн  еына'цара 
Филипа  льжоуть,  нь  си  сынь  ксть 
цара  егуп^тскаго  Анехтеиава,  велн- 
каго  вльхва. 


оXV^V    'п]V   АТуитгтоу    зсас  {«.е    тзоу 

у^V  Тс5у  'АXаТ7^V(0V•  нал  о  Фй17Г7СО( 

6  "ЕXX'пVо;  Щло1'кг\}(хе  ту)у  Махе^о- 
У1ау  (лё  той;  ФЛьтгтгои;  )са1  [1.1  Т7}у 
ФЛ17Г7гб7:о^17.  Тои  Ф1^17Г7Гои  той 
^а(п>.Бб)(  е•^'еVV^^^  Т6XV0V  йрреV•  тихХ 
ои$1у  'птоу  етсоро?  €^1x6;  той,  ЬтЫг 
узтоу  <У7г6ро€  $еУо;,  ха9€о<  то  деХете 
ахои(1е1'  ха1  етс(|)у6(1»а(1ау  то  оуо(д.а 
той  т^айХьои  е^  'га!;  г,\и1^ои^  ХХе- 
$ау8ро7  р(Ь(1.а1ха'  ха1  е1)(е^  &т  тт?; 
ауб)  тгроуоьа?  Х^Р^'^  (1.еуаХ7)У  Хеуоиу 
6  х6<Г(1.о?  оХос,  оть  |уа1  то;  той  Фь- 
И'ггкои  той  ра(1Лб(|)5  о  'АХё^ауХро^ 
ха!  оито?  6  Хоуо?  1уа1  феиХо?,  то 
аХт)^^?  ?уа1  тоито*  той  ^осспХешс  Т7?С 
'Аьуитгтои  иьо;  той  NеxтеVаРои  той 
7:оУТ)рои  ха!  а<ттроу6(л.ои. 


Румынская  Алексаидр1я,  переведенная  съ  сербской  и  не 
представляющая  самостоятельнаго  источника,  была  принята 
во  вниман1е,  на  сколько  она  доступна  была  автору  ^).  Если  онъ 
позволилъ  себ'6  объединить  греческхе,  славянскхе  и  румынсше 
тексты  Александр1и  подъ  назвашемъ  «сербской»,  то  поводомъ 
къ  тому  было  особое  распространете  этой  рецензш  стараго  ро- 
мана на  славянскомъ  юг]&  и  популярность  ея  сербскаго  перевода. 
Предлагаемый  дал^е  разборъ  источниковъ  Александрш,  изъ  ко- 
тораго  уже  сделано  было  сообщен1е  въ  двухъ  статьяхъ  Журнала 


^)  Сл.  соотв']&тствую1Ц1й  отрывокъ  нашей  Александр1и  въ  хронограф^ 
1-й  редакцш  у  А.  Попова,  ХронограФЫ,  вып.  I,  стр.  121. 

^  См.  М.  Оав1;ег,  Ь11ега1ига  рорикга  гот&11&  (1883),  р.  7—31.  Стараго 
издан1я  румынской  Александр1и  (1797)  я  не  вид%лъ  (см.  П1пи1пе  1агсп, 
В1Ъ110рта6а  сЬгопо1о^са  гошапа  заи  Са1а1о§^  ^пега!  де  сагШе  готапе  1трг1та1» 
де  1а  адор1агеа  1трг1тег1е1...  в!  рапа  а81а-Ш.  Васогевс!.  1873,  стр.  18),  но  могъ 
пользоваться  издан1емъ  1862  г.  (1стор1а  л91  Аде$андрВ  чел  маре;  дал^^е  ци- 
туется:  рум.  нар.  книга),  эпизодомъ  Александр1и  по  рукописи  конца  ХУХП  в^ка, 
въ  списк-Ь  П.  А.  Сырку,  и  рукописной  румынской  Александрхей  (ХУШ  в.), 
принадлежащей  археологическому  музею  при  Шевской  Духовной  Академ1И, 
№  872  (текстъ  съ  значительными  пробелами);  дитуется:  рум,  К. 


I: 
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Министерства  Народнаго  Просв'бщенгя  (1884,  1юлъ  и  Сентябрь), 
не  притязаетъ  на  всестороннее  р'Ёшеше  вопросовъ,  поднимаемыхъ 
этимъ  интереснымъ  паиятникомъ.  Пополненхе  труда  поневол'6 
приходится  поставить  въ  зависимость  отъ  знакомства  автора 
съ  некоторыми  источниками,  тбо  недостунными  ему  (н1^которыя 
южно-славянск1я  ркп.),  либо  им'ёющими  появиться  въ  св^&тъ 
въ  бол^е  или  менЁе  близкомъ  будущемъ.  Я  им^ю  въ  виду  давно 
ожидаемое  издате  Поля  Мейера  ^).  —  и  йе81Йега1;ит  всякаго, 
занимающагося  судьбами  европейской  Александрхи:  критическШ 
текстъ  Ш81опа  йе  ргеИхз  ^.  Авторъ  полагаетъ  однако,  что 
и  при  тЬхъ  матер1алахъ,  которыми  онъ  могъ  располагать,  полу- 
чились н']&которыя  обшдя  точки  зрен1Я,  которыя  полезно  было 
подвергнуть  обсуждетю  спец1алистовъ. 


^)  См.  пока  его  Ё(а(1е8  виг  1е8  тапизсп(8  (1а  Котап  д'А1ехапдге,  Коташа, 
Л&  42—3,  р.  213—332. 

^  Сл.  пока  текстъ  Шв^опа,  изданный  21п^ег1е,  I.  с.  стр.  129  сл^^д. 
Дальн-]&йш1я  ссылки  на  ШвЬ.  йе  рге!.,  гд^^  н^^тъ  особаго  указан1я,  разум-]&ютъ 
текстъ  2,1п^ет\е, 
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юность  и  ПЕРВЫЕ  ПОДВИГИ  АЛЕШНДРА  ДО  ПРН1ЕСТВ1Я  П  1ЕРУСШИЪ. 

(Новаковичъ  КН.  I,  Р8еас[оса1и81;11епе8  С,  1,  сар.  1—88.) 

6ведев1е  въ  текстъ  сербской  Александрш,  приведенное  нами 
выше,  не  находить  себ'Ь  соотв']^тств1я  ни  въ  различныхъ  редак- 
Ц1яхъ  Псевдокаллисеена,  ни  у  Юля  Валерхя,  ни  въ  Шв^опа  йе 
ргеШз  ^).  Минуя  подробность  о  леканомантическихъ  прод'блкахъ 
Нектанеба  (РзеидосаИ.  I,  1),  необходимую  для  уразумМя  посл'6- 
дующаго  (1.  с.  I,  3),  разсказъ  прямо  переходить  къ  нашеств1ю 
враговъ  на  Египетъ.  У  Псевдокаллисеена  I,  2  оно  нич1^мъ  не 
мотивировано:  какой-то  не  названный  соглядатай  доносить  о  на- 
шествш  безсчисленныхъ  варварскихъ  народовъ,  которые  и  пере- 
числяются; о  Дарш  Е^>ть  р'Ьчи;  Нектанебъ  хвалитъ  въ  страж'б 
его  бдительность,  но  порицаетъ  отсутствхе  мужества:  оЬ  уар  еV 
6/Хф  У]  $иуа(Х1^,  аХХ'  еу  тгродир-еа  6  7г6Х€[хо^'  ха^  уар  е1;  Xе(ОV 
1гоХХа<  ЕХа(рои;  еду)ре6агато  (С  Б/еьршо-ато) ,  хае  е1(;  Хбхо;  тгоХХас; 
ауеХа^;  тсро^атсоу  (С  7^о^[^^Vе(иV)  ео■x^XеиагV.  ""'СОсгге  о&V  тгореидеь^; 
а[ла  т^з  Отго  ао1  (7':рлхотВц>  тг1У  ^8саV  7^арата5ьV  (рбХаттг*  Х6уй> 
уар  Ы  т(ОV  Рар^арсоу  аVар^д[^^у)'^0V  тгХ-^до^  тгеХауге  еисхаХбфсо. 

Въ  сербской  Александрш  и  ея  греческомъ  источник'^  война 
противъ  Египта  мотивирована  желашемъ   «окольныхъ»  царей 


^)  Сл.  РвеидосаШвИхепев  ед.  С.  МйИег,  стр.  1;  ^асЬег,  РаеидосаП18и1епе8) 
р.  7  сл^д.;  К1П2е1,  2^61  Несепзюпеп  дег  У11а  А1ехапдп  Март!  ш(егрге(е  Ьеопе 
агсЫргевЪугего  КеароПкапо  (ВегИп  1884),  р.  1  сл*д.;  21П8ег1в,  Ь  с.  стр.  129. 
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избавиться  отъ  лукаваго  мужа,  поб']&ждавшаго  ихъ  своимъ  вол- 
шебствомъ.  «*Е^Заре(тт71(тгV  6  х6сг(хо^  око^  ТУ)V  ао■троVО(x(аV  той  хл1 
та  [лауьха  тон'  ха1  е7го{у)ааV  Ро^Xу]V  (лё  т^V  Даре107  ту]^  П&ра{а^  ха{ 
6  РаспХеис;  'Щ^  Веркам;  (='1ргр1а(;)  ха2  о  ^ааЛги^  ту]^  Леттеа; 
ха^  тгоХХое  ётероь  ^ао-ьХеТ^  оОтос'  «А^  е^еХд(0(хе7  (хе  та  (рсиаата  (ла^ 
тгрй^  тб7  [лауо7  Vа  т^V  2^<о5(0[леV,  т^V  ^^^ауоV  хае  АРуиитоV».  Кае 
ЕСг6Vа^аV  01  РаспХеТ^  фоиаата  т:а(Х7гоХХа  аVар^д^^^у)та•  У1Т0V  8г  еь^  тй 
сл^VорсV  тт]^  Пераьа^  Ьа  ха(ттро7  хае  йулу  а^>деVТУ1V  ее^  ту]7  (xе<П1V 
тои<;  АГуи7гтоV,  0V6(^^ат^  Верxар^аV•  й6Vта^  6  аиуорету)^  6  В&р[34рч^  . 
сроио■атоV  тгоХХбу  (^^ац(0(^^еVОV,  б-ггоО  Ер/ОVта^  xата7^аVои  той  РааьХш? 
Аеубтгтои  той  Nеxт^VаРои,  Ьщ'^гу  ец  аОт^V.xа^  ^л)^кок6у^^(^^  тоV 
7:ер1  та  сроиаата,  то  тгоаац  у^еХеаЗе^  ер^^оVтае,  ха^  еI^геV  тоО  Nеx- 
те7аРои*  «6т1  Vа  У1^еОр71^,  бр^етаь  6  (ЗастьХеи^  ту)?  Пераса?,  6  Дарею;, 
сиои  т^V  ^[^^а^т6V  той  б70(ха?^е1  1ао^  [л1  т6V  дебу  ха'.  ё<рдао•еV  ха^ 
ео-Е^У]  61^  т6  о^^Vор6V  аои  [л^  та  «роисата  той  тгоХХа  а7ар1д(ЛУ]та  ха{ 
[лё  аХХои^  ^аасХеТс;  етгрои?  ёруоVта^  xата7гаVои  сои,  йожер  бта7 
аруер^о■о^V  та  х6[/.ата  ту]^  даХасс^с;  хаь  оиЗее^;  у){Х7горЕТ  ар1д[лу]0'е1 
аОта,  &!  [ЛУ]  ец  део^;*  т6о■0V  фоистато  ьруетае  хататсаусо  аои  7а 
'*:оХЕау)(ТУ))).  *0  РааеХеО;  6  К^хтЫ^ос;  ^у^Xао■6V  ха2  ЕI'л:еV•  «аире 
отгьагсо  гь^  т6  Ра(т^XЕЕ6V  стой  ха1  xатаV6е^  хаХсо;  ха2  ^:аX^V  Vа  (хоО 
атгссттгьХу)^  Х6уо7  еуХу)уора  е1ге(ттоХу]7  ура[/.[/.Ьу]7)>  (V,  стр.  2). 

Въ  греч,  нар.  книгЬ  (стр.  8 — 9)  эпизодъ  этотъ  передается 
сокращенно;  цари  т-Ь-же:  Дар1Й  персидскш,  6  ВааьХеи^;  т^«;  Леу- 
д'а^;  ха»!  ту]?  18у1р1а(;  ха^  аХХое  тгоХХо^;  имя  стража  ВерРеру]^. 
Согласхе  двухъ  греческихъ  текстовъ  противъ  славянскаго  и  его 
греческаго  прототипа  сказывается  при  сравненш  съ  Новак.  I, 
гл.  2:  противъ  «Нехтенава»  совещаются  «кзьщи:  Персцш,  Ивери^ 
Кгапе^  Арапщ  1втиоп1а,  Юлагы,  и  ини  вьсточ  Н1и  кзьщи  мнози. 
Сл.  ^а§^(5у  1.  с,  р.  220  и  прим.;  въ  варьянтахъ  отм'Ьтимъ  еще: 
Ассиани  (Шигани);  въ  Рум.  ркп.  Л&  175  (Пыпинъ,  Очеркъ, 

стр,  304): Акс1ане,  В1и;пи  и  Елапи.    Сл.  Рзеийоса!!.  I, 

гл.  2  (и  разночтешя,  приведенныя  Миллеромъ):  "1ру]р&^, 
Ка6x(0VЕ(;,  ^VрадрЕ^  ('АрарЕ<;).  —  Дал^е  «краиштникь  Вервехь» 
или  Верверихь  (Рум.  ркп.  Ля  175,  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  304: 
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В'брв'Ьрихъ,  Верверухъ)^^  говорить:  «ведомо  да  та  ксть,  цароу, 
«ко  сьирьтио  животь  из'м'бноукшидьньсь:  Дархе,  пер'скыи  царь, 
на  мегю  земдк  твок  доиде,  иже  тьк  мить  се  богомь,  сь  в*с^ми 
вьсточ*ними  цари».  Въ  отв^БтЬ  Нектанеба  текстъ  Ягича  (р.  221) 
снова  поминаетъ  Дархя,  но  Нов.  стр.  4  говорить  «о  нашьствш 
Юзрьксена  кралт  на  Югуп  ть  и  вьсточ  ныихь  царь».  Шзрьксень — 
можетъ  быть  =  Аг1ахегхе5  {Аг{ах€гхеп?)  вь  Шв*.  йе  ргеШв: 
«доайаш  аи1;ет  с11е,  йшп  пап(1а(ит  {и138е1;  е!,  ди1а  Аг1ахег8е8 
гех  Регвагат ....  тешге!  зирег  еиш»;  ауепй  зирег  1е  Аг1ахег8ез 
гех  Регвагит»;  «ргор1;ег  Агкахегвеп  ге^ет  Регзагит  ^);  ел.  у 
Кедрина  (ей.  Вопп.  1. 1,  стр.  264):  6  ^ааЛеО^  Аьубтгтои  ЛЧхтг- 
уа^й)  (ЛУ|  <рера>V  'Щу  1((оЬоу  тоО  5\.рта$ер$ои,  иараХарб^то^  тотг 

ТУ1V  АГу^7п;оV хатБХа[3&  тт)V  ШXXV)V.  Сл.  для  имени  Нов.  П, 

гл.  9:  «Шксер'сена  (вар.  Асексен,  Б|ерьксень  и  др.;  ^ае., 
стр.  266)  Пер*скыи  царь  з']&ло  пр'Ьвьзнесь  се,  оть  ДаФ*иеа  см'Ь- 
рень  бысть»  =  новогр.  нар.  кн.,  р.  89:  6  ра(пХе1>^  т^(;  Пераьа; 
Нер57)(;  атгб  '^У]V  {жерч^рауьау  той  т^у  7гоXXу]V  есгхотсЬдт)  атго  тоО 
ЛафVа{оVо^  1:оЬ:^  аVдра)'7гои<;,  хае  е^^^Ч;  Нов.  I,  гл.  22:  Ексеексень 
(вар.  Езарксенъ,  16|ер|ень  и  др.;  сл.  ^ак.,  стр.  240)  перьев- 
диски  царь  =  \7,  стр.  24:  6  *Е^&р^ЕУ,  новогр.  нар.  кн.,  р.  41: 
о  аер^у)^;;  Нов.  II,  гл.  7:  Сексена  цара  (вар.  Ексер'ксна)  =  1/\Г, 
стр.  50:  тоО  'Е^ер^Ьои,  новогр.  нар.  кн.,  стр.  84:  той  Нерпой. 

Отпустивь  «краишника»  Нектанебъ  пишетъ  по  всЬмъ  гра- 
дамь  и  странамь  египетскимъ,  чтобь  они  г^отовилнсь  на  брань. 
<хСамь  же  вь  полатоу  царскоу  вьшедь  вльшьбноую  леканомать 
начеть  творити,  златоу  роукомию  воды  налиг;^вь  и  дв'б  войске 
оть  воска  сьтворивь,  соупротивноу  и  свою,  и  сиомь  хитростхю 
бити  се  на  вод'1&.  Вид'б  свою  воискоу  одь  Персь  побиваемоу, 
и  вид'Ё  (богы  египетьсше)  крьмеште  кораб*лк  варвар*скык, 
вьводеште  воискоу  вь  Шгупть.   И  вь  недооум'бник  вьпадь  и 


1)  Сл.  въ  среднегр.  роман']^  о  Ливистр']^  и  РоАа1Iн^^  (изд.  у  >^'а^пег,  Тго18 
роётев  ртесв)  егитгетскаю  царя  ВгроерТхо^;. 

^  21п9ег1е,  1.  с.  стр.  129,  130,  131;  Ехпге!,  1.  с.  стр.  7;  И.:  ЬатргесЫв 
А1еха11(1ег  (НаПе,  1885),  стр.  3  прим.,  стр.  4  прии. 
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вьсплакавь  се  рече:  О  горе  тебе,  Югупте,  на  многа  л'&та  слави  се 
сь  царемь  своимь,  и  вь  кдино  л^^то  погвб-Ь  и  сь  царемь  своимь...» 
Не  будучи  въ  силахъ  противиться  врагамъ,  Нектанебъ  остригаетъ 
голову  и  бородуу  въ  полночь  выходить  изъ  дворца  и  б'1житъ 
въ  Македон1ю,  въ  Филиппы  («въ  Филипоусть»,  «Пилипусть»); 
с(с]^дь-же  тоу  вь  кдиномь  агёстЬ  скров  н^&у  врача  себе  оуказоваше 
быти  и  маистора  хытра  оть  зв&здочьтьць  Югуп'тьскыихь». 
Между  тЬмъ,  не  найдя  царя,  египтяне  предаются  печали; 
«писаник  же  обр'1&тоше  на  одр%  его  глаголюште  сице:  Любими 
мои  Югуптене,  зла  вашего  не  могохь  зр^^ти  и  вь  иноу  страноу 
зем'л^  отидохь,  и  по  .л.-тихь  л'1&т^хь  младь  пр1Идоу  кь  вамь. 
Син,  же  писанин,  обрЁт*ше  1вгуптен%,  вь  златЬ  Нехтенава 
изьвагаше  на  висоц'Ь  стльп'Ь,  по  ср'1&д'6  Югуп  та  поставите,  и 
вь  роукоу  кго  писаник  оно,  и  на  главоу  кго  писань  в'Ьн  ць  злать 
положите,  сами  же  кь  Пкадону  (вар.  въ  текстахъ  Ягича, 
Рум.  175  и  Кириллоб*лозерскомъ  №  1088,  XV  в'Ька:  Пасидону) 
притекше  богоу  свокмоу  о  Нехтенав'б  иолкште  се  вьпрашахоу. 
Онь-же,  вь  сн'Ё  гг1вль  се  имь  рече:  по  .л.-хь  л'бтбхь  кь  вамь 
имать  прити,  и  мчь  неоуломши  деснице  перейдете  имать 
затоупити,  и  враги  ваше  Персш  подь  ноги  ваше  имать  покорити». 
(Нов.  I,  гл.  3  =  Да».,  1.  с,  р.  222 — 3). 

Въ  \^  (стр.  2 — 4)  и  соотв'Ьтствующемъ  отд'&г]^  новогр.  нар. 
книги  (стр.  9 — 10)  леканомантичесюя  проделки  Нектанеба  пере- 
даны сокращенно.  ^:  египетсшй  богъ  Аполлонъ  держитъ  сто- 
рону Дар1я  ^);  Нектанебъ  удаляется  въ  Филиппы  (въ  греч.  нар. 
кн.:  ец  тт)V  )^а)ра7  т<йV  ФеХстпгсоу,  6VО(xа^о(x^V71V  г\с,  1Ь  тгаХасбу 
ПШа);  н'бтъ  спроса  у  оракула,  а  въ  послаши  Нектанеба  есть 
новая  черта:  онъ  зав^щаетъ  Египтянамъ:  Vа  (лоО  {(ттору)сгете  т6 
1^р6(гсо1^6V  \уш  г\^  тб7  (т'^окоу  ха1  Vа  (лоО  РоХете  т4  <гте(роп;ь  [хои  еь; 
тй  x6(раX^V  ТУ]<;  ^сгторьа^  ха2  гХ  тк;  еХду)  хаь  отадт]  ец  тйу  (тт6XоV 
ха{  теот)  т6  с^Т6фаV^  (хои  ец  я:6  xгфаX^V  той,  аитЙ7  тб7  &7др(07го\ 
уос  тй7  1гросгхи7У1(тете*  оп  аОтб^  ?(гт17  6  иЕо<;  [лои. — То-же  въ  греч. 

*)  С1.  М1гга1т,  бога-покровителя  Египта,  у  'V^йпвсЬе  ВхЫ.  гаЪЬ.  Г.  XV, 
167,  XVI,  16. 
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нар.  кн.,  р.  10:  подробность  перенесенная  сюда  изъ  РзеадосаИ, 
С  II,  гл.  27.  —  Ближе  всего  къ  контексту  этого  эпизода  Рвеийо- 
са11. 1,  гл.  3,  ред.  А  (и  Ь)  =  Н18*.  йе  рге1.,  21П8.  стр.  130 — 1: 
Нектанебъ  удаляется  черезъ  Пилус1Й  въ  Пеллы;  Египтяне  спра- 
шиваютъ  о  немъ  т6у  ирототора  тйу  ^'Нсракгтоу,  который  отсы- 
лаетъ  ихъ  Зьа  )(рУ1аг(хо81а^  ирд^  тй7  аоратоу  тоО  5лу(07Г1ои  (С:  Ь  тф 
аЗОтф  ТОО  Хератеь^)  де6<;;  Шзк.  йе  ргеЬ,  стр.  131:  ай  Вегарш). 
Неоттуда-ли,  всл^дствхя  описки,  Пасидонъ,  Писадонъ  сербскихъ' 
текстовъ?  Пророчество,  бывшее  имъ,  Египтяне  изображаютъ  на 
пьедестале  Нектанебовой  статуи. 

Въ  Македоши  Нектанебъ  вскорЬ  снискалъ  славу  великаго 
врача  и  волхва.  Олимтада,  жена  Филиппа,. была  неплодна,  и  это 
охладило  его  любовь  къ  ней.  Однажды,  уходя  на  войну,  онъ  гово* 
ритъ  жен*!:  «аште  до  враштеша  моего  не  боуде  ти  отрочета,  не 
кь  томоу  0Ч1И  мои  видиши».  Олимп1ада  опечалена;  рабыня  указы- 
ваетъ  ей  на  мудраго  Египтянина,  который  поможетъ  ей  въ  ОЬкк. 
Призвавъ  Нектанеба,  она  просить  его  «хытростию  свокю  не- 
плоднык  оутробы  моек  сьоузь  раздр1шити  и  силномоу  цароу 
Фиднпоу  срьдце  оутврьдити  вь  мокй  люб*ви».  Нектанебъ,  прель*- 
СТИВШ1ЙСЯ  красотой  царицы,  говорить  ей :  «виждоу  богы,  хотештек 
сь  тобою  быти,  Амона  и  Финеса  и  1вркоур1а  великаго  (вар. 
у  Ягича  р.  224:  Амон  и  Пениес  и  Ёркулис;  Амонь  и  Финеса 
и  Екроула»;  Кир.  Б'бл.  ркп.:  Амона  и  Пинеса  и  Екроулха; 
Рум.  175:  Амона  и  Финеса);  да  аште  симь  вьходь  сьтвориши 
кь^ебб,  то  великоу  цароу  иати  боудеши».  Дал'Ёе  одинъ  лишь 
Аммонъ  является  къ  Олимтад'б;  ЕркурШ,  иожеть  быть,  Мер- 
кур1й  =  ГермШ,  въ  образ^^  котораго  поздн^^е  является  Ам«- 
монъ  (Р8еис[оса11.  II,  13);  или-же  сл^дуетъ  читать  Ерку- 
л1Й  =  Ираклъ,  одно  изъ  выражешй  триипостаснаго  Аммона, 
6  тр1[хор^о^  Ьеб^  'А|х[ла>у;  другимъ  былъ  Дхонисъ  (I.  с.  А,  I, 
гл.  6,  7)  —  можетъ  быть  Пинесъ,  Финесъ  нашего  текста?  Сл. 
Р8еи(1оса11.А,1,  6:  Ьирсгожо^ио^  Аьоуиаоу]  7:  Деоубаои  тгаудеоО — 
Нектанебъ  остается  жить  въ  небольшомъ  поко^  при  дворц'Ь 
и  вскор']^  является  къ  Олимпхад^  въ  образе  бога  Аммона:  «глава 
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орьлова  я  на  ней  рози  василискови  и  ока  си  (вар.  оЬас;  опапи») 
аспидова  и  ного  дьвове,  крилоути  же  грыпьсови,  злати  и  чрьни: 
сицовь  образь  6*6  Амоновы>.  Такъ  прельстилъ  онъ  царицу;  уходя, 
онъ  говорить  ей,  что  она  зачала  царя  вселенной,  и  велнтъ  позвать 
себя^  когда  настанутъ  роды.  Когда-же  присп'1&лъ  часъ  рождешя, 
онъ  ободряетъ  её:  «Подрьжи  себе,  о  царице,  не  родити  дондеже 
благорастворен*ни  чась  придеть;  аште  вь  сш  чась  родиши,  раба 
и  непотребна  члов']^ка  родиши,  коло  бо  кроуга  небеснаго  вь  лоуне 
стоить;  сьги  пождавши  мало,  дондеже  небесние  плавите  наоустави 
станоуть  и  стихие  прЁстоупанк  ^),  цара  царемь  родиши  и  веле- 
оумьна  члов^^ка. — Пождьвши  же  роди  великаго  Александра  ягбсеца 
Марта  (вар.  Мага)  вь  «вх.  дьнь  вь  чась  .е. ;  рождьшоу  се  отрочетоу 
и  излезьшомоу  на  светь  проплакавь  рече:  вь  .м.-но  л^^то  паки 
возвраштоу  се  теб'Ь,  мати.  Олимьбхада  же  вьз'мьшии  отроче 
кь  ДаФнеоноу  Аполоноу  вь  црьквь  принесе,  и  оть  того  отрочиштоу 
благосовити  се  молаше  и  оть  книгочш  Аполоновехь  и  вльховь 
искаше  оувидети  каково  С1е  отроче  хоштеть  быти.  Вльшьб^ноюже 
хитростию  моудрьцемь  гавль  се  Аполонь  писиени  кь  нимь  прори- 
цаше  о  Алексенд'роу  имоуште  сице:  гако  отроче  С1е  в^сои  под- 
сльньч'нои  царь  боудеть,  благочьстхень  и  моудростию  и  разоу- 
момь  велйкь  гг1вль  се;  отьца  же  своего  оубивь  по  .м.  л1^тоу  кь  ма- 
тери зем*ли  отидеть».  (Нов.  I,  гл.  4 — 6,  ^а8^й,  р.  223 — 225). 
В'Ьнскш  текстъ  (V,  стр.  4 — 7)  въ  пересказанномъ  нами 
ЭПИЗОД']^  близко  отв-^чаеть  славянскому.  Таиъ  и  зд'бсь  Филиппъ, 
отправляясь  на  войну  (въ  "99^  стр.  4  ДарШ  вызываетъ  его  къ  себй 
съ  вспомогательнымъ  войскомъ),  говорить  жен'6,  что  если  къ  его 
возвращешю  она  не  родить  ему  потомка,  ея  глаза  его  больше 
не  увидятъ.  Нектанебъ  в*щаетъ  Олимп1ад'§,  что  её  посЬтятъ 


^)  Сл.  варьянты:  докле  небеске  плавите  ва  уставу  ставу  ис  тих  преступани; 
ва  оуставоу  станоуть  и  стихе  пристоупанию;  докле  се  прелети  иебески  ва 
уставу  стану  тихие  приступа  (1а^.  стр.  225  й  прим.);  Киридлоб-кюзерсшй  сп., 
л.  23  об.:  2бн1и  планити  станоуть  оуст']&хв%  и  стихнетъ  (81с);  Рун.  №  175: 
довдеже  вбсвхе  плавиты  ва  уставу  стануть  и  стих1е  преступлен1е  створеть. — 
Сд.  дал']^е,  Нов.  I,  8  =  1а5.  стр.  226  и  прим.,  эпизодъ  того-же  содержан1я 
и  въ  столь-же  испорченномъ  тексг]^. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  145 

посл^  чего  самъ  является  къ  ней  въ  обра.?Ё  Аммона;  сд.  такую-же 
тройственность  въ  славянскихъ  текстахъ:  Амонъ,  Финесъ 
(=ФьХоуЬ71(;?),  Еркурш  (5^рхо6т^у)^?). — Нектанебъ  присут- 
ствуетъ  при  рожден1И  Александра,  хаь  6таV  есогу  бп  е7^Xат^VеV 
У)  7бхта  хае  е6^»Vа[ла)а&V  то  у6рс(Т(ха  той  оОраVоО  хаь  та 
(ттоь^ггТа  тт]V  ут]?,  хаь  еI7ГЕV  ха2  а(рУ1xаV  'тт]V  Ра(т^X^(Т(7аV,  хае 
еуеVVУ]о■еV  то  тгаеЗе.  Олимпхада  несетъ  ребенка,  й^  т^  &xxX>](7^аV 
Т0V  Да<рV^а>Vа  т6V  ^(\.^:6XXсоVа;  ночью  въ  пророческомъ  сновид*- 
Н1И  жрецъ  Аполлона  видитъ  славу,  ожидающую  ея  сына. 

Греч.  нар.  книга  (стр.  10 — 14)  обличаетъ  въ  соотв'Ьтствую- 
щемъ  разсказ*]^  вл1ян1е  Псевдокаллисеена:  Нектанебъ  об'бщаетъ 
Олимшад'Ь,  что  она  родить  отъ  бога  Аммона,  который  явится  ей 
ночью  во  снгь  и  пребудетъ  съ  нею.  Благодаря  волховскимъ  про- 
д'клкамъ  Нектанеба  Олимпхада  дМствительно  видитъ  бога,  (о<таV 
ёVа  трауоу  ^^^&уаXоx^ратоV,  и  на  другое  утро  изв'Ьщаетъ  о  томъ 
мага:  атгофг  йоа  тб7  де^V  ^xеьVОV  &ь<;  т6V  й7ГV0V  [хои,  хаь  гтади[/.(й 
тгоХХа  уа  [иЫь)  (хе  а^тоу.  Нектанебъ  обйщаетъ  это  подъ  усло- 
В1емъ,  что  онъ  самъ  останется  во  дворц'Ь  беа  уа  ха[л(о  о-уутро^сау 
ТОО  дгоО  той  'А[л{лсоуо(;.  Нарядившись  въ  шкуру  и  съ  рогами 
козла,  онъ  каждую  ночь  пос^ш;аетъ  Оли>ш1аду,  которая,  зачавъ 
отъ  воображаемаго  Аммона,  боится  гЬмъ  не  мен-Ье,  что  скажетъ 
на  это  Филиппъ.  Нектанебъ  обещается  все  уладить.  —  Въ  отли- 
ч1е  отъ  в'&нскаго  текста  и  славянскихъ  пересказовъ,  и  опять  же 
въ  распорядк'Ё  Псевдокаллисеена,  греч.  нар.  книга  заставляетъ 
Александра  родиться  уже  по  возвращенш  Филиппа,  котораго 
Нектанебъ  напередъ  приготовилъ  своими  чарами  къ  ув*ренности, 
что  сынъ,  зачатый  въ  его  отсутствш,  дМствительно  божествен- 
наго  происхождешя.  О  рожденш  чудеснаго  ребенка  лишь  раз- 
сказывается,  что  оно  сопровождалось  знамен1ями  грозы,  бури 
и  вихря  (р.  16). 

Какъ  уже  сказано  выше,  этотъ  распорядокъ  греч.  нар.  книги 
поддерживается  Псевдокаллисееномъ,  гд*  рождеше  Александра 
также  совершается  по  возвраш;ен1И  Филиппа.   Выберемъ  изъ 

Сборннп  П  Отд.  И.  А.  Н.  (10) 
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текстовъ  Псевдокаллисеена  соотв']&тств1я  съ  пересказанными  выше 
эпизодами.  Наказъ  Филиппа  неплодной  Олимпхад-Ь  является  лишь 
въ  С,  I,  гл.  4:  ТоО  оиV  ФеХетпгои  (ЗаасХеш^  ат^XVо^  [лета  ту)(; 
'ОХи[Л1Г1а8о<;  т^у)^аVОVТо^,  ха^  [^^.гXXсоV  у роV(аV  а^оЬгциьлу  7Г01У)(та(тдаь 
еу  7гоХе(Х(}),  7гроахаХЕаа[леУО(;  ту]у  гаитоО  у^улТха  'ОХи(Х7:1а8а  хаь 
•уеу6(хеуо^  [лет'аОт^^,  &<ру)'  «о)  убуас,  тоОто  уьушахе,  оп  еАу  {лу]  (хо1 
теЕ'^^^  ТЕХУОУ,  Ылуьоухо^  (хои  ех  тоО  7гоХе(хои,  оих  ет1  тоТ;;  хоХтгоц 
[лои  тгрооттеХасец».  Д1афаиаа(ГУ]^  оуу  ту]^;  г)[/.гра^,  '*1Р)С^'^^  ^  ФьХгтгтсо^ 
еиь  т(4у  1г6Хб(хоу  схОу  тгаутс  т^  (ттрат91  абтоО.  Служанка  доклады* 
ваетъ  опечаленной  Олимп1ад'Ь  о  Нектанеб^,  за  которымъ  она 
и  посылаетъ.  Следующая  во  вс&хъ  реценз1яхъ  Псевдокаллисеена 
сцена,  въ  которой  Нектанебъ  гадаетъ  по  своей  астрологической 
табличк*  о  судьб*  (уЬклу)  Олимпхады,  не  находить  себЬ  соот- 
в^тств1я  въ  данномъ  эаизод'Ь  нашихъ  текстовъ;  мы  встр'Ьтимъ 
его  позже.  —  Дал'Ье  говорится  (согласно  съ  греч.  нар.  книгой) 
о  сновид'Ьн1И  Олимп1ады,  будто  Аммонъ  сочетается  съ  нею 
(РзеийосаЬ  С,  I,  гл.  5);  она  желаетъ  видеть  его  на  яву,  и  Некта- 
небъ об-Ьщаетъ  ей  это  подъ  услов1емъ,  чтобъ  ему  отведенъ  былъ 
покой  во  дворц'Ь  (1.  с.  гл.  6)  и  самъ  является  къ  ней  въ  видЬ  бога 
Аммона:  т^тоь^хао-еу  еаит^  тгохоу  хрюО  атгаХсотатоу  аш  тоТ?  херао-ь 
тсоу  хрота^рсоу  аОтоО,  хаь  таОта  ХР^^  тгаратгХу^аса,  хаь  ахУ]7гтроу 
Е^&ХеУОУ,  ха^  ([хатсоу  Хеихбу,  хаь  'Тр([3(оуа  хадарсотатоу  хате^соу  т?) 
/еьрь  аотоО  ЗрахоутюО^га  (81  с).  Соединившись  съ  Олимп1адой  онъ 
пророчить  ей:  Д1а[леЕУ0У,  убуае,  хата  уа<ттр6<;  ё^ггс;  4рр&уа  тгайа 
ехЗьхоу  сои  у^V6(xеV0V  хае  тсасп)^  т^^  01хои[/.Ьу)^  хоа[лохра'Гора  [5а- 
схсХеа.  —  Олимпхада  сообщаетъ  Нектанебу  о  посЬщеши  Аммона; 
она  жаждетъ  его  пос'Ёшен1Й  и  соглашается  на  требовашя  мага: 
7гара(Т)Г01»  [коь  т4у  тотсоу  таОто7  еь^  т6  хо1[лаада1  а7сар6V6)^Xу1Т0V, 
Г7а  т6у  (ти7У]дУ)  аитф  хадар1(Т(хб7  тгоьт^о-со,  хае  еХебсгетае  тгро?  (гг, 
6та7  (ЗоОХу).  Олимп1аду,  безпокоюшуюся  о  томъ,  какъ  отнесется 
мужъ  къ  ея  беременности,  онъ  успокоиваетъ  будущей  помощью 
Аммона  (1.  с.  С,  I,  гл.  7).  —  Рожденхе  Александра  отнесено, 
какъ  мы  сказали,  ко  времени  по  возвращен1И  Филиппа,  именно 
къ  12-й  глав*:   когда   настало   время   рожден1я,   Нектанебъ, 
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(лг&истаь  етг^  т^  тохетф,  ха2  (7иухХо7У](та«;  яга  хо(Т[/.1ха  огтое^^ЕТа  т>) 
[хау1ХУ]  те^^VУ)  ^^р(^)(^^&Vо;  е(^^аVдаV&  та  еVеатс&та  хаь  Хеуес  аит>]* 
Г6Vаь,  етгьстугс;  (7аи'ГУ]7,  еаV  уар  VиV  а7сохиУ107)с;,  Ото8оиXоV  ха^ 
аьу  (^^аXсо1:оV  те^еь<;  ?)  [^^еуаV  терас;.  И  во  второй  разъ  онъ  велитъ  ей 
мужаться:  Карт€р>]о■оV,  е^У],  окьуоу,  убуаг  еаV  уар  VОV  а7гохиг](ТУ1с;, 
уаХХо(;  еатаь  ха{  атсрохоио^  6  уеVV(0[^^еVо^  . : . .  ПаХ17  оуу  хатауоу]- 
(га;  'тоис;  оОраV^ои^  8р6(хои^  Т(;>7  xоо'[xсx(оV  (тто^;(^е^(ОV  е7геуVсо  т^V 
(т6(Х7га^га  x6о■[^^.ОV  (хе(тоира7о0^га ,  ха^  'кос^кщВб^л  Т17а  е^  оОра7оО 
ед&астасо  ох;  тоО  тг]Хео1»  (хе(тоира7о0^то(;,  ха{  Цг^  7гр4^  ту]7  'ОХо^лтпа- 
8а'  «Дйои  у07  тгрй^  уе77У)(Т17  ср(07У]7».  Каь  аит4<;  8е  ете7еи(гг7  аиту](; 
107  тохгтб7,  ха{  б11Гб7  аОтУ]'  «ВаасХга  арть  те^ек;  хо(Т(хохратора)). 
При  рожден1И  Александра  былъ  такой  громъ  и  молн1Я,  йате  тб7 
(тбцпга^та  х6сУ(Х07  х17еТ(тда1  (ел.  нар.  греч.  книгу). 

Возвратимся  къ  последовательности  славянскихъ  и  в'Ёнскаго 
текСтовъ:  Александръ  родится,  когда  Филиппъ  былъ  еще  на 
войн'б  и  изв^стился  о  рожден1и  сына  —  явлешемъ  во  сн'6  бога 
Аммона  (въ  одвомъ  варьянгЁ,  ^а§.  стр.  225  прим:  Еремишпл 
при;ри;кь),  въ  образ^&  льва,  съ  золотыми  рогами;  онъ  несетъ 
Александра  и  в^щаетъ  царю:  «радоуи  се  и  весели  се,  цароу 
Филипе,  гако  соупостати  свок  победи,  сьша  родивь  Алексеи* дра, 
велика  и  нарочита  цара».  Филиппъ  разспрашиваетъ  объ  этомъ 
вид^нхи  македонскихъ  философовъ,  Менандра  и  Аристотеля,  когда 
орелъ,  пролегЬвъ  сквозь  шатеръ  царевъ,  опустилъ  на  Филиппа 
яйцо.  Тотъ  вскочилъ  съ  одра,  яйцо  разбилось  упавъ  на  землю, 
в  ИЗЪ  него  вылезла  зм^я,  которая,  обойдя  его  и  желая  снова 
пробраться  въ  отверст1е,  издохла  у  входа  въ  него.  Истинный 
сонъ  вид'Ьлъ  ты  въ  эту  ночь,  говорить  царю  Аристотель,  тогда 
какъ  вестники  Олимпхады  приносятъ  в'кстъ  о  рождеши  сына. 
Филиппъ  спешить  домой  (въ  градь  Филипоусть,  Филипус)  и  лю- 
буется насл^Ьдникомъ  («вьторыи  прекрасный  1ос1Ф'6,  вьторыи 
храбре  Ацилешоу»),  котораго  отдаетъ  на  руки  Аристотелю:  пусть 
научить  его  философской  премудрости  и  «омирскимъписменамъ» 
ХНов.  I,  гл.  7— 8  =  ^а8.  1.  с,  р.  225—6). 

(10*) 
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Въ  '?^^,  стр.  7 — 8  этому  эпизоду  отв-Ьчаеть:  явленхе  во  са-Ь 
бога  Аммона  съ  Александромъ  на  рукахъ;  Филиппъ  обращается 
за  толкован1емъ  къ  одному  Аристотелю;  сл'Ьдуютъ  подробности 
объ  орл'Ь,  роняющемъ  яйцо  на  плечо  Филиппа  (слав.  т. :  на  крило), 
яйц'Ь  и  змЫ  и  —  пришеств1е  пословъ  отъ  Олимп1ады;  Александра 
Филиппъ  находить  щор^о^  сио■аV  т6V '1соаУ1(р  т6V  '^:ауxаXоV. — Греч, 
нар.  книга  (р.  14 — 16)  опускаетъ  разсказъ  объ  орл*,  находя- 
Щ1ЙСЯ  уже  у  Псевдокаллисеена,  но  въ  остальномъ  ближе  къ  нему: 
'Е7^?^уеV  6  Кгхтгуаро^,  хаь  гтст^рг^  еVа  7^о^X(оV  Xеу6[леV0V  у-оихои- 
Рауьа,  хаь  ёха(/.&  [лё  аито  таТс;  [лау(аь;  той,  81а  7а  йг)  еVи1^V^0V 
6  ФьХьтпго^  /г^)V  еууа(ттр(аV  ту)^;  'ОХи(лгааоо^.  Во  сн'Ь  онъ  увид'Ьлъ 
Аммона  съ  Олимшадой,  который  говорилъ  ей,  что  она  родить 
сына,  будущаго  властителя  м1ра.  Спрошенный  Филиппомь,  ка- 
кой-то магъ  объясняеть  ему,  что  боги  взыскали  его  жену  за  ея 
красотз\  Въ  этомъ  смысл'Ь  Филиппъ  успокоиваеть  смущенную 
Олимп1аду:  В'Ьдь  боги  (ла^  xаVоиV  о  ть  деХоиу;  но  въ  немъ  еще 
осталось  сомн'Ьше  и  онъ  хочетъ  допросить  жену.  Узнавь  о  томъ, 
Нектанебъ  принимаеть  образъ,  уже  встр'Ьтившхйся  намъ  въ  сла- 
вянскихъ  пересказахь  (Нов.  I,  гл.  5):  У1':оV  то  хгсраЛь  той  (оо•аV 
агтои,  та  тгтера  той  а)о■аV  тоО  [ЗаогьХьтхои,  01  т.б^к^  той  (Ьалу  той 
1гароои.  На  виду  у  всЬхъ  онъ  гщуг  ш  аухаХьаот]  ТУ]V  'ОЛи(л- 
ша8а,  хаь  т^]V  1^Саг171,  ха{  ЕтгЕьта,  [л.ета[лор9^«^^^1?  ^ь?  ^^^^  уера- 
хеои,  г7:гтаНгV.  На  вопросъ  испуганнаго  царя  Олимп1ада  отв'Ь- 
чаеть,  что  это  —  Аммонъ,  и  Филиппъ  успокоивается. 

Греч.  нар.  книга,  очевидно,  понимаеть  д'Ьло  такъ,  что  Нек- 
танебъ творить  как1я-то  чары  надъ  хоихоо|3ауьа  (сова),  чтобы 
вызвать  во  сн*  Филиппа  вид'Ьнхе  Аммона.  У  РзеийосаИ.  С,  I, 
гл.  8  Нектанебъ  Xар(^)V  даXа(Т(лоV ....  (ераха,  тоОтоу  е(^.ауе'^агЕV, 
хаь  оаа  г[Зо6Хето  гь7^еТV  т6V  йраха  БV  6Vг^ро^^  т^1  ФьХстгхо),  6  ьераН 
ЕX6угV  аит^,  (лауьхаТ^  xаxотгу^V^а^;  тгарасхх&иао-ад  аиIт6V  Гтгтаадаь, 
ха»!  еХаХу]^^  т§1  ФьХьттттср  &V  оугьрф,  хадса^  тгроагта/ду)  тгара  тоО 
NеxтеVа^З(о. — Птица  какь-бы  наговариваеть  сновид'Ьше;  ьЧраН  — 
священная  птица  Аммона  —  и  Филиппу  дМствительно  видится 
во  СН'Ь  Аммонъ,   соедпняющ1Йся  съ  его  женою  и  в'Ьщающш: 
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Снотолкователи  объясняютъ  это  видите  въ  томъ  смысл-Ь,  что 
Олимп1ада  зачала  отъ  Аммона,  поел*  чего  Филиппъ,  вернувшись, 
утЬшаетъ  жену:  она  не  виновна,  ее^  т:аVта  уар  &^Vа^^.еда  оь  раае- 
ХеТ;,  тгрд^;  8б  тоид  -деоО^  оО  8иVа(^.6да  (С,  I,  9).  Черезъ  н-Ьсколько 
дней  онъ  однако  снова  вьфажаетъ  подозр*н1е  и  об'Ёщаетъ  нака- 
зать любовника;  тогда  Нектанебъ  приб-Ьгаеть  къ  чарамъ,  явив- 
шись въ  образе  дракона,  увивающагося  вокругъ  Олимшады, 
лобзающаго  её  и  исчезающаго  въ  образ*  орла.  Филиппъ  ув*- 
ровалъ  въ  присутств1е  божества:  г^и^г  8е  гцхЪ  ха^  дгоО 'А[Л{х(1)уо(; 
[^^ор9Т1V  хаь  АтоXX(ОVО(;  хаь  А(тхХу1таои  (С,  I,  10)  ^\  Уже  за  тЬмъ 
(С,  I,  11)  сл'Ьдуетъ  чудо  съ  птицей,  снесшей  яйцо  на  лов*  царя, 
и  вышедшемъ  изъ  яйца  [ХЕхрб7  8раx6Vт^оV.  Чудо  передается  въ 
знакомыхъ  намъ  чертахъ;  толкователь  знаменхя  (въ  редакц1и  А: 
АнтИФОНТъ)  даетъ  ему  тоже  толкованхе:  «Вао-ЛеО,  ёо-таь  (тои  иьб^, 
0^  7:ер1гХг6<тгтас  6XоV  т6V  x6а'аоV  тга^га^;  тг1  йьа  8иVа[ле^  ^7гота(7(7(ОV, 
^7го(я:рЦа>V  8е  еь^  та  Йьа  Рао-^Хеьа  окьуоу  ровное;  п:^к^ит^(^^^.  о  у  ар 
6рах(07  Ра<пX^x6V  ^^со6V  ео-тг  ягб  8ё  (Ьсу  т:аратсX^1(т^0V  т^  х6(Т(ла), 
одгV  6  ораx(ОV  &5у^XдгV.  КихХеиаа?  оиV  1б7  х6а[лоу  хаь  роиX6(^.еVО^; 
одеV  ^^У]Xд&V  е1(теХдгТ7  оОх  г^дао■еV,  аХХ'  етгXгиту)аеV. 

Переходя  къ  обученш  Александра  славянсюе  тексты  раз- 
сказываютъ,  что  въ  одинъ  годъ  онъ  изучилъ  у  Аристотеля 
Ил1аду  и  Одиссею,  и  «Органь  великьш  за  годиноу  наоучи».  За  это 
ненавидятъ  его  сверстники  и  говорить  ему:  «ико  аште  бы 
кь  Нехтенавоу  вльх  воу  шьль,  о  Алексеи  дре,  онь  те  би  наоучиль 
небеснааго  кроуга  хождению  и  часовник  хытрости  и  прЬстоу- 
паник  (вар.  небеснаго  кроуга  хождению,  и  часовь  лоуннихь  и 
стихие  пр-Ьстоупаник;  и  часовьныхь  и  стихии,  пр'Ьстоупаник ;  не- 
беснога  круга  хотение  и  часове  луне;  небесьнаго  кроуга  хожде- 
нию и  часовь  лоуньнихь  и  стихие  пр^^стоупанин,  и  др.).  Александръ 
говорить  о  томъ  матери,  которая,  призвавъ  Нектанеба,  пору- 
чаетъ  ему  сына.  Нектанебъ  научаеть  его  египетской  и  «вирги- 


^)  Сл.  выше,  стр.  143  и  144—5,  сказанное  о  триипостасномъ  Аммон*. 
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Л1ЙСК0Й»  хитрости  ^);  Филиппъ  не  нарадуется.  —  Однажды  Ари- 
стотель в.р.  (вар.  .д.  ста)  д'Ьпи  сьбра,  соуврьстьныхь  Алексеи  дроу, 
хотеи  испитати  нарокь  1^го,  и  пр^дь  кдин^ми  Алексеи  дра  аостави 
воеводоу,  лр'Ёдь  дроузема  же  Потолом'1^а  некоего  юношоу  сына 
Ар*Факсадова  воквод'6  Филипова,  и  сихь  нареди  бити  се  вь 
сьньгрите  Филипове  (вар.  у  двору  Фнлипову).  Д'Ьти  же  вьзьм  ше 
стапи,  ими  же  рать  творахоу;  кгоже  крьвав*лгахоу,  ть  тко  по- 
б'Ьждень  изь  бога  исхождааше.   Алексендроу  же  паче  вьс]^хь 

Пр^^СП'I&ВаЮШТОу  СОупрОТИВ  НЫИМЬ  ОДОЛ'б,    и    ОТЬ  ВС^^ХЬ  Д^Т1И    Гг1К0 

царь  прослав*лкньбысть;  и  зр'Ёше  чюд  ныи  Аристотель,  дидаскаль 
кго,  и  дивлгг1ше  се  глаголк:  благочьстивомоу  моужоу  и  бози 
и  врази  помагають,  и  злочьстивомоу  ни  присни  кго  помагають. 
Кь  нкмоу  же  рече  Аристооель:  Фер*нире  (вар.  Френире)  Алек- 
сеп*дре,  аште  царь  на  земли  наречеши  се,  что  добро  дидаскалоу 
сьтвориши?  Вьзглагола  же  кь  нкмоу  Алексеи дрь:  Вел'Ьоумвоу 
моужоу  не  подобакть  пр']^жде  дан1а  об-Ьштавати,  нь  аште  азь 
вьзнееоу  се,  и  ты  сь  мною  великь  боудеши  зЪло;  лоза  бо  не 
прил^^п  лгакть  се  дал*ныхь  др^в'{1хь  аште  и  висока  соуть,  нь  ближ- 
нимь,  аште  и  мала  соуть.  Тако  и  царь  великык  оубо  чтеть  по 
достоганию,  прис'ник  же  свок.  любить  векк». 

У  Александра  былъ  обычай  ходить  до  об^^да  къ  Аристотелю, 
вечеромъ-же  къ  Нектанебу,  отъ  котораго  онъ  научился  «хожден1а 
небеснаа,  .В1.  живот  ныихь  небеснихь  и  .з.  плавить ....  си»  же 
на  кседесь  (вар.  кеньдосе;  дьсце;  таблицв)  оуписанна  б^хоу  по 
подоб1ю».  Назвашя  планетъ  испорчены;  вотъ  варханты:  «сльноу^ 
лоуноу  п  лоуноуу  извгыто  акиносъ,  сикронось^  афродитикрь 
вдол*ноумь  ира^ ;  «сльнт  же  и  лоуноу,  завесть  и  акинтисть, 
кроность,  арись,  афоровить,  ермь^сь,  щрау>\  «и  завесть  и  акт- 
висть,  кронось^  арись  (ркп.  дрись), афровись, ^мись^ира»;  такин- 
ство  кроиосу,  арис,  иреповид,  иремиок  Разумеется  такая-же 
таблица,   тVаx($еоV,    съ  астрологическими  знаками,   по  какой 


1)  О  значев1и  этого  термина  ел.  ^ак^<5  въ  АгсЬ.  Г.  81ат.  РЫ1о1.  II,  437 — 81: 
В1е  8адв1ау18сЬеп  Уо1к88а^еп  уоп  йет  ОгаЪапсУав  <1уак  цпд  Шге  ЕгЫ&гап^; 
ел.  особенно  стр.  466  и  дополнительное  прим'Ьчанхе  на  стр.  743. 
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у  РвеийосаИ.  С,  I,  гл.  4  Нектанебъ  волхвуеть  Олимпзад-Ь:  гуо^ 

8б  ао^ера^  етста  хаь  а)ро<тx67^0V,  г\к1о^  хае  (теXу)VУ]V•  хаь  6  (xеV 
•»]Х1ос;  xриотаXX^Vос;,  У]  8е  агКг^щ  а8а(ха^гг>у),  6  8ё  Xеу6(xеV0(;  2би^ 
аереVос;,  6  8ё  Кр6V0(;  6(р1ЧУ1<;,  ^1  Зе  ^^фроЗьЧу)  с^а^г(ре1реV0^, 
6  8ё  *ЕрН^*1^  (Т(ларау8е70(;.  У  Юл1я  Валерхя  перечень  такой: 
Зевсъ,  Солнце,  Луна,  Марсъ^  Меркур1й,  Венера,  Сатурнъ. 
Я  не  сомн'бваюсь,  что  въ  основ-Ь  непонятнаго:  шешто  акиносьу 
завесть  и  акинтисть,  завесть  и  ак1неисть  лежитъ  что-нибудь 
въ  род*  2гЬ<;  а^реVО(;  (РвеийосаИ.  1.  с,  А  и  Ь:  т^V  Дьа  асдгрьтои 
Хедои)  вм.  иаx^VдеVо^;  что,  можетъ  быть,  некоторый  изъ  стран- 
ныхъ  именъ  не  что  иное,  какъ  искажеше  эпитетовъ;  арись,  арвс 
могло  стоять  вм.  Аресъ  =  Марсъ  Юл1я  Валерхя.  Сл.  ^'^,  стр.  9: 
атг'  аи'^^V  (т.  е.  Нектанева)  е[/.адеу  (Александръ)  тсйV  тре/о[л8Усо7 
^^(оЗкоу  ТОО  о^>раVоО  етгь  та;;  'Сшл^  хае  та^;  ха(лара?  хаь  тои^;  йгта 
1гXаV^)тас;  ар;^т]*  Крб70(;,  'АрУ)^,  А<рро81Т>1^,  *^'Ер(лу)<;,  ^'Нра, 
Дьа^;,  ^'НХьос;.  Ка4  ёурафгу  еь^  (гx^8оV  (сл.  слав,  т.:  кседесь). — 
Въ  Греч.  нар.  кн.  стр.  1 7  этихъ  подробностей  н'Ьтъ.  Сл.  Созшаз 
Шегово].  Ай  Сагт.  8.  бге^ог!!  ТЬео1.,  о  зодхак*:  аХХос  8ё  ^(оуа<; 
6V0[xа^^0Vте(;  тоО?  етста  ойтсо^;  арьд[лоОVта^  Кр6V0<;,  2гО^,  ^'НХю^, 
'АрУ1(;,  АсрроЗету),  *Ер(Х71^,  2гХу]7У)  ^),  и  славянскую  статью  «о  не- 
беси»:  «есть  же  на  семъ  долнемъ  небеси  Л^на,  и  на  втор'&мъ 
по  сей  Ермисъ,  на  третхемъ  есть  Афродитъ,  на  четврътомъ 
небеси  Слгнаву  на  пдтомъ  Аргюь^  на  шсстомъ  Зевсъ^  на  седмомъ 
Кронгх>  •). 

Однажды  Александръ  спросилъ  Нектанеба:  «Вьзв^сти  мп, 
оучителю,  како  великаго  бож1аго  промисла  тваремь  знахорь  ксв, 
и  како  обьпаввши  сик.  члов^комь  земльнымь?  Онь-же  кь  нкмоу 
рече:  Бож1И  великыи  недов'Ьдомыи  и  непостижими  промысль  сы 
недов^домо  како  мне  бысть,  ими  же  соуд*бами  в^сть  члов-Ьчьскомоу 
обьгави  родоу,  гако  да  сьд-Ьтель  оть  твари  своей  познакть  се». — 


^)  М1епе  Ра1го1.  дг.  1.  38  р.  461—462;  въ  Н181.  дерге!.  Нектанебъ  говоритъ 
Александру,  что  зв-^^зды  НегсиИв,  Мегсип!  и  Доу1з  в-Ьщаютъ  ему  близкую 
смерть.  Сл.  21п8ег1е,  стр.  139. 

<)  Пам.  старннн.  русск.  литер.  III,  стр.  156. 
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А  знаешь-ли  ты,  какая  будетъ  теб*  смерть?  —  Нектанебъ  гово- 
рить, что  онъ  будетъ  убить  своимъ  собственнымъ  сыномъ; 
въ  опровержев1е  его  словъ,  Александрь  свергаетъ  его  «сь  висо- 
каго  регетоньскаго  (вар.  реготоского)  камене  близь  судишта 

царьскаго»  (\^^,  стр.  10:  а-ггб  то  ащ'каюу ё(^^1гро(7деV  ту]V  ра- 

о■^X^x^]V  xр(о■^V;  греч.  нар.  кн.  стр.  18:  атгб  'т6V  7г6руо7).  Умирая, 
Нектанебъ  открываетъ  ему,  что  онь  и  есть  его  сынь;  о  томъ 
знаеть  одна  Олимпхада;  «азь-же,  сыноу  мои  Алексеи  дре,  отхо- 
ждоу  вь  адь  вь  нижныхь,  щ'Ьтае  пр']&дани  соуть  вьси  елин*сц1и 
богы  оть  великаго  Саваоть-бога».  Т'Ьло  убитаго  Александръ 
приносить  къ  матери,  которая  всё  разсказала  ему  по  истине. 

Между  гЬмъ  къ  Филиппу  является  начальникь  его  конюховъ 
и  говорить:  с(да  знашь,  цароу,  гако  вь  лакимгахь  (вар.  свирепицах; 
Кир.  Б'Ьл.  стадехъ;  \У^,  стр.  10:  е^  ту]7  Хахь7са7  о-ои;  греч. 
нар.  кн.  стр.  19:  11^  ту]7  Хах171а7  ту)^  Рао-еХеса^  той)  твоихь 
конь  чюднь  роди  се,  чюднеи  оть  вс']^хь  конь:  волоуп!  глава  на 
десной  б'Ьдри  (и?)  розы  сь  (вар.  за,  междоу)  оушима  злати  гавили  се 
бише».  —  Сл.  V,  стр.  10:  «&у&1  е^  '^^  ое^1а7  тоу  [кгрьи^  й(;  то  (лер1 

Рсихг(раХо7  (ле  херата  хае  [ле  аОт(а  Ьос^  7ГУ)'/а7»;  «&дау(хаага7 т6 

о7)[леТо7  ЕЦ  тА  [лере»;  греч.  нар.  кн.  стр.  19:  [хё  1уос  (ту)(ха81  гк;  т4 
огребу  той  товаре,  ёу^07та^  т4  хЕСраХь  еь?  еЙос;  ^оь^юО,  (хе  херата 
[ЛЕуаХа  Е(0(;  [льау  щуУ1У\  сл.  Шз*.  йе  рге1.  21П§.  140:  йшеЬа^иг 
ВисеМаз  ргор(;ег  а8рес(и8  (огухШет  зеи  аЪ  1пз1^т8,  ^иод 
1;аигтит  сари*  1П  агто  ЬаЬеЬа1  изкит,  зеи  диой  йе  ГгоШе  е1и8 
диейат  тше  согп1си1огит  рго<;иЬегаЬап1;. — Когда  привели  чудес- 
наго  коня  (въ  надписан1И  главы  онъ  названь  «доучипаломъ),  царь 
велить  сд-Ьлать  ему  «гвоздяную  конюшню»;  передъ  нимъ  метали 
осужденныхъ  на  смерть,  и  никто  не  смЬлъ  приступиться  къ  нему 
кром*  Александра,  завид4въ  котораго  онь  «отметаше  гарость,  тихо 
хрепеташе  кь  нкмоу,  повиновешн,  кь  цароу  свокмоу  показоук. 
Юдиною  же  Алексеи  дрь  за  оухо  нго  похвати  прозоромь,  онь-же 
сь  ТИХ0СТ1Ю  посл']&доваше  кмоу,  гг1ко  юньць  гг|р*мникь.  И  се  пови- 
новешк  конга  Алексеи  дрь  вид'Ьвь,  ключе  оть  клети  вьз  мь,  кь  коню 
вьниде  и  сего  осЬдлавь,  вьсЬде  на  нь  и  на  кон  ско  оуристованик. 
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поиде».  Филип  пъ,  смотр^вшш  тогда  изъ  своей  палаты  на  риста- 
Н1е  македонскихъ  витязей,  дивится  сыну;  витязи,  спешившись, 
поклонились  ему  какъ  царю.  Александръ  вс*хъ  опередилъ  и  едва 
остановилъ  «твердоустаго»  коня  «на  четирехь  зв-Ьровиднихь 
(вар.  на  честихь  изворехь,  чьстьнихь  изворихь,  честими  извори), 
градь  же  сьзда  тоу  и  нарече  име  кмоу  Драмь,  по  срьб*скомь 

кзыкоу  Потечиште»  (^,  стр.  И:  ррбо-ае^  у)  тоХХа^; Дро[лг1 

КаХг)).  Филиппъ  предвидитъбудуш,1Япоб'Ьды  Александра:  «О  горе 
приближаюшт1ииь  се  маккдониискымь  пр'Ёд'Ёломь,  г^ко  вь  остры 
мьчь  Алексеи  дровь  падоуть  и  коп  ми  маккдоншскыми  попран*ни 
боудоуть.  И  кь  Македонганомь  посмегавь  се  рече:  гако  вь  подоби 
Иракл1а  витеза  теталискога  видехь  Александра  дьньсь  моего, 
текоушта  на  вологлавомь  коноу».  Онъ  даетъ  ему  тысячу  сверст- 
никовъ,  чтобы  вм'Ьст'Ь  съ  ними  упражняться  въ  охотЬ  и  воинскомъ 
д^л*. 

Содержашю  приведенныхъ  главъ  (Нов.  I,  гл.  8 — 10,  ^ад. 
1.  с,  р.  226 — 230)  отв^чаетъ  \^,  стр.  8 — 11,  за  вычетомъ 
одного  эпизода,  очевидно  опущеннаго,  хотя  на  него  я  не  указалъ 
въ  моемъ  оттиск*  текста:  пропускъ  приходится  на  стр.  8,  строк* 
10 — 11-й  сверху:  хаь  6  ^оссп'кгЬ^;  —  г[лао'еV,  отв-Ьчая  Нов. 
стр.  10,  строка  6  сверху  {гщрь  Филипь  пршва)^  до  стр.  11, 

строка  9  сверху  (Аристотель собра).  Такимъ  образомъ  мы 

не  знаемъ,  что  отвечало -въ^  «вергилшскрй  мудрости»  Нов. 
стр.  11;  Птолемея  (въ  описашп  военныхъ  игръ)  Н'Ьтъ;  на  неко- 
торый частныя  соглас1я  обоихъ  текстовъ  указано  было  выше. — 
Греч.  нар.  кн.  стр.  16 — 21  разсказываетъ,  что  четырехъл'Ьттй 
Александръ  отданъ  быль  въ  обучен1е  Аристотелю  (грамматик*, 
риторик*,  ФИЛ0С0Ф1И);  сверстники  завидуютъ  ему;  онъ  самъ  про- 
сится у  матери  пойти  въ  науку  къ  Нектанебу  (та  а<ттроуо(хсха  ха^ 
[хауеха);  атго  8е  тб  тауги  ш(;  то  уеи[ла  етсу^уа^VеV  6  !\Xе^аV8ро^ 
гь;  т6V  ^ресхтстеХу),  хаь  ео-тсобЗа^^е ,  хаь  атгб  то  уеО[ла  ш(;  т4  РраЗи 
тгаХгу  е7гу]уаь7еу  1и;  т^V  7^0VУ1р6V  NеxтеVа^6V.  Сл^дуеть  разсказъ 
о  военной  игр*  мальчиковъ,  устроенной  Аристотелемъ:  однимъ 
отрядомъ  предводительствовалъ  Александръ,  другимъ  Птолемей. 
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Александръ  всегда  поб1^ждаетъ,   а  Аристотель   спрашиваетъ: 

^^Xе$аV8ре,  аV^(Т(о;  уЬу]^;  Роо-ьХео^;,  хаь  ореот);  тб7  х6о'(хо>  6XоV,  Т1 
хаХбу  дгХес^  тоО  ха(лг);  'О  ХХЦа78род  атгехредт)  хаь-  тоО  еЫе* 
Дь8а<гхаХе,  огуесга)(;  уЬу)  оитй  отсоО  Хеугьс,  хае  у^Vсо  АОтохратшр 
тоО  х6<У(лои  бХои,  еогуа  деХсо  <т^  ха(ХУ)  (хеуа7  4Vдрсо7^оV,  Vа  е1<таь 
7га7та  [хет'  е(^^еVа.  Кае  6  !1р1о-1:от&Х>)^  тоО  еетге*  ХаТрг  Xое1^^V,  ХХе- 
5ау8ре  АОтохратсор,  от1  ее:;  естЬа  деХес  еХдг)  т6  Рао■^Xе^оV  \а  е^ои- 
спаат)^;  оXоV  т6V  хба^ко^^. — Нектанебъ  поучаетъ  Александра  распо* 
знава-Гь  звезды;  астрологической  таблицы  н^тъ:  Александръ 
спрашиваетъ  волхва,  знаетъ-ли  онъ,  какая  ему  приключится 
смерть;  получввъ  извТ;стный  намъ  отв'Ьтъ,  сбрасываетъ  его 
съ  башни  и  узнаетъ  отъ  него  и  отъ  матери  тайну  своего  рожде- 
Н1Я.  —  Тогда  Филиппу  приносятъ  в^сть  о  ВукеФал'Ь;  Филиппъ 
дивится  ему  и  велитъ  запереть  и^  Ьл  (^^аОXоV  5е)^а)р1о-тй7,  гд-Ь 
никто  не  осмеливается  подойти  къ  нему;  но  къ  Александру  онъ 
ласкается  и  лижетъ  ему  руки.  'О  ФШтпго?  й/г  (т^VУ1»е^аV,  хае 
[х(а7  фороу  т^^]V  &^§0{ха§а  &§1§&  дБХу][ла  Vа  харюиу  1'7Г1го§р6(Х107 
01  &ру(ОУпк(;  той  (хё  тоО^  тгрсЬтои^  ха^аХарасои^;  той,  хае  тре5(^07та^ 
та  аХоуа,  л\п6<;  ехад>)то  ха^  тои^  еxиттаг^еV.  Когда  Александръ 
вы^халъ  на  ипподромъ  на  ВукеФал^,  вс'Ь  поклонились  ему,  какъ 
царскому  сыну.  Сл^Бд}'ющая  за  г1^мъ  подробность  сложилась, 
быть  можетъу  подъ  вл1яшемъ  эпизода  объ  «олимпШскихъ  играхъ», 
въ  которомъ  ГеФестюнъ  Псевдокаллисеена,  какъ  спутникъ  Алек- 
сандра, уступилъ  м^сто  Птолемею  во  всЬхъ  отражснЫхъ  разби- 
раемаго  нами  текста.  Александръ  проситъ  Птоломея  §1а  Vа  тре^о^V 
1»>осСу]у  и  опереживаетъ  его  ш^  Ы^  то^ои  ^оХь,  х.л1  бХо1  едаО(хаа'ау, 
Всать  6  ПтоХе(хаТо^  ^)Т0V  6  ираУто^  еь<  т6  трБЕ^[xоV.  Филиппъ  радуется 
и  говоритъ:  О0раVё,  >]Х1е  жа1  (теXу1V71,  (г^)[^^.ероV  Vа  У15е6ретг,  оть 
т6  (Т7:ад1  той  5VXе5аV8рои  [хё  тоО;  Маxе86Vа^  деXоиV  (тиутрьфее 
та  о-тгадса  оХа  тоО  х6(Т(хои.  Онъ  даетъ  Александру  сверстниковъ, 
съ  которыми  тотъ  предается  военнымъ  упражнен1ямъ. 

Весь  этотъ  отд-Ьлъ  «о  юности  Александра»  представляется 
въ  значительно  иномъ  вид1^,  ч^мъ  у  Псевдокаллисеена.  Филиппъ 
не  хогЬлъ  было  воспитать  Александра,  ибо  онъ  не  его  сынъ, 
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но  {Лишается  на  это,  такъ  какъ  онъ  божественнаго  рода  —  и  въ 
память  покойнаго  своего  сына  отъ  первой  жены.  Описывается 
наружность  Александра,  перечисляются  учителя:  между  прочнмъ, 
учитель  грамматики  Полиникъ,  реторика  Анаксименъ,  филосо- 
Ф1И  Аристотель.  Александръ  не  только  самъ  обучаетъ  своихъ 
сверстниковъ,  но,  собравъ,  упражняетъ  ихъ  въ  военныхъ  играхъ; 
бтготе  8ё  шрахеь  (лерос;  1г)тта)[ле707  итгб  тоО  ётгрои,  11^  то  ^)тта>(^^&VОV 
(л&ро^  {л&т&^асV&,  хае  &^оУ]д&&  ха2  тсаХеу  Б7сха,  о)^  <ра7грб7  ^]V  от1 
аитб^  Г]  усху).  Въ  это  время  приводятъ  къ  Филиппу  «ех  тсоV 
11Г7со(рорР1Ш7  аОтоО»,  чудвснаго  коня  челов-Ькоядца;  деасга(лауо(;  8ё 
аОтоО  т6  (леуедо^  ФеХетгтсо^  6  РасгьХеО^,  хаь  отс  ро4^  хЕ(раХг]7  б/^е! 
ехтети7гсо[лЬу)у  &V  тф  8г5^^^  Н'-ЧР^^  ^^^  хера^  еV  ту)  хе^аХу],  еда6[ла(те. 
Онъ  велитъ  его  запереть  въ  а•ь§т1роОV  хаухеХХоу  и  бросать  ему 
преступниковъ  (РзеийосаИ.  С,  I,  гл.  13).  Редакцхя  А  говоритъ, 
что  ВукеФала  привели  ос  тт];  КатстгаЗохеос^  ор^^оутес;;  Шз!;.  де 
Рге1.  диМат  рппс1ре$  Сарас1осе8,  или  рппсера  Сара(1ос1е  ^). 
О  знамен1яхъ  коня  говоритъ  ред.  С  епо^е  I,  гл.  15,  на  этотъ 
разъ  согласно  съ  А  и  В. 

Тогда  какъ  сербская  Александрхя,  \У,  нар.  греч.  кн.  и,  со- 
гласно съ  ними,  Шв(.  де  рге1.  (21П§ег1е,  стр.  138  сл^д.)  раз- 
сказывають  о  ВукеФал*!^  уже  по  смерти  Нектанеба,  Псевдокал- 
лясеенъ  С,  I,  гл.  14,  пом-Ьщаетъ  её  между  приводомъ  чудеснаго 
коня  и  первымъ  вы'Ьздомъ  на  немъ  Александра.  Филиппъ  радуется 
усп^хамъ  юнаго  героя,  но  с&туетъ,  что  онъ  не  похожъ  на  него. 
Обезпокоенная  этимъ  Олимпхада  просить  Нектанеба  прочесть 
въ  зв^здахъ,  что  им'Ёетъ  противъ  нея  Филиппъ;  присутство- 
вавш1Й  при  томъ  Александръ  спрашиваетъ,  можетъ-ли  и  онъ  это 
сд'Ёлать.  Нектаяебъ  об'Ьщаетъ  научить  его  и  вечеромъ  идетъ 
съ  нимъ  въ  пустынное  м'&сто  за  городомъ,  гц,-^  Александръ  свер- 
гаетъ  его  съ  стремнины:  твоя  вина,  говоритъ  ойъ  ему,  что 
стремясь  познать  небо,  ты  не  зналъ,  что  совершится  на  земл'Ё. 
Но  онъ  зналъ  это,  потому  что  ему  ведома  была  смерть  отъ  руки 


1)  К1пге1,  2^61  Весепаюпеп,  стр.  9;21п^ег1е,1.  с.  стр.  140. 
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сына.  Онъ  открьгоаетъ  Александру,  что  онъ  отецъ  его,  и  мать 
подтверждаетъ  это,  когда  Александръ  принесъ  ей  трупъ  уби- 
таго.  —  Филиппъ  спрапгаваетъ  ДельФшскхй  оракулъ,  кто  будетъ 
поел*  него  царемъ;  ответь:  тотъ,  кто  про-Ьдется  по  городу 
верхомъ  на  ВукеФал*  (С,  I,  гл.  15).  —  Аристотель  обращается 
къ  своимъ  ученикамъ,  между  которыми  были  и  царсшя  д'Ёти, 
съ  воаросомъ:  что  они  сд'Ьлаютъ  для  него,  когда  воцарятся; 
отв'Ьтъ  Александра  близокъ  по  содержан1Ю  къ  такому-же  ответу 
въ  сербской  Александрхи:  терь  тсоу  ^x6XX6V1:а)V  (лос  7грау[xата)V 
арт1  (ЛУ)  '^:^VдаVУ]  т'^<;  а^^р^ОV  Ыуироу  [хт]  65^(07,  тбтг  ^охтсо  (701  тоО 
хаьроО  ха2  тг)^;  сора<;  &Хеи<то[хеуу)с;.  Нар.  греч.  кн.,  можётъ  быть  пе- 
ренесла на  Александра,  одну  изъ  общихъ  отповедей  (Аристотелю) 
Александровыхъ  сверстниковъ :  «ёогу]  тгар'  що1  (7иV8(а^то^  хл1  Ь^о- 
^6V  (71  тгара  7га7та^;  7Г01Т](Т(о» ;  «810ьху]ту]У  <тг  7Г01Г](7(о,  хаб  тсоV  Отг'  &(хоО 
xрсVО}^^еVсоV  7гаVТ(0V  <т6[x^о^X6V  сгг  ха^аату^о-со»  (1.  с,  гл.  16).  Одинъ 
изъ  этихъ  отв']^товъ,  равно  какъ  и  предъидущш,  могли  находиться 
въ  первоисточник'Ь  нашего  текста  —  если  нар.  греч.  кн.  и  зд'Ьсь 
не  подновлена  изъ  Псевдокаллисвена.  —  Александру  было  пять- 
надцать  л'Ьтъ,  когда  проходя  однажды  мимо  конюшни  ВукеФала, 
онъ  слышитъ  его  страшное  ржан1е;  стратархъ  Птолемей  говорить 
ему,  что  тутъ  запертъ  конь  челов^коядецъ.  Услышавъ  голосъ 
Александра  онъ  ласково  заржалъ,  и  когда  тотъ  подошелъ  къ 
м'^т%  палъ  на  передн1Я  ноги  и  вытянулъ  языкъ  (какъ  бы  гото- 
вясь облобызать  своего  господина).  Отстранивъ  сторожей,  Алек- 
сандръ входить  къ  ВукеФалу,  кругомъ  котораго  лежали  остатки 
пожранныхъ  имъ  людей,  и  вскочивъ  на  него,  ']^детъ  по  Пелл*. 
Когда  докладываютъ  о  томъ  Филиппу  онъ  воскли^^аетъ:  Хаьроь:;, 
АX&5аV8рг  хо(7(хохратор  (1.  с.  гл.  17). 

Продолжая  наше  сравнен1е  текстовъ  мы  пришли  къ  разсказу 
объ  олпмшйскомъ  состязаши  Александра. 

«Бъ  олимбискихь-же  странахь  дв']^  коле  сьтворене  б'Ёхоу 
близоу  соуштихь  ДаФенеона  Аполона,  а  на  техь  же  колехь  вьсхо- 
деште  витези  оть  землк  хитростию  елиньскою  некоеею  оухиш- 
треник,  кобь  себе  и  нарокь  питахоу,  .д.  вь  коупе  и  осьмь  тор- 
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наюштимь  се».  Александръ  хочетъ  туда  отправиться;  Филиппъ  1 

сначала  останавливаетъ  пятьнадцатил4тняго  юношу,  но  потомъ  1 

отправляеть  съ  Птолемеемъ  и  другими  витязями,  снабдивъ  его  ^ 

конями  и  веЬмъ,  что  подобало  царевичу.  Состязанхе  представлено  | 

каквмъ-то  боемъ:  «Тоу-же  Александрь  пришьдь  сь  неглиторь-  :| 

скяма  (Кир.  Ббл.  сп. :  еглиторьскима)  витезома  борити  се  вьроучи,  ^ 

Лаомедушемъ  (вар.  Лаомендушу)  и  Калистеноушемь,  онь  же  сь  ^ 

воеводою  своимь  Потоломеемь.  И  тоу  оубо  заврьтевьшима  се  <| 

обема  колома,  четире  се  стекьше  витези,  оударивьшимь-же  се  | 

нмь,  Александрь  же  Калестеноуша  оуби,  Потолом'Ьй  же  Лаоме-  | 

доуша  оурва».  ВсЬ  дивятся  красогЬ  Александра,  а  н-Ькхй  фило-  ^ 

соФъ  Уран1Й  говорить:  аМоудрость  и  храбрость  не  многол'Ьтикмь  1 

вочтенна   ксть,  нь  тврьдими   и  добрими  срьдци».    Узнавъ  отъ  ^^ 

Александра,  кто  онъ,  онъ  продолжаетъ:  «Слышахь  оть  оучителкй  .Л 

глаголюштихь,  гако  вьстати  имать  оть  Маккдоник  оть  Филипова 

града  царь,  и  поразить  вьсе  к  незе  западник  и  ськроушить  в*се 

царе  вьсточ*нык,  да  аште  ты  кси,  Алексеи  дре,  милостивь  боуди 

градоу  нашемоу.  —  О  сихь  же  Алексеи  дрь  насмигавь  се  рече: 

Не  моимъ  промышленвкмь,  о  философс,  нь  вьшнглаго  промысла 

произволгаюштоу  и  д'Ьюштоу»  (Нов.  I,  гл.  11 — 12=^а8.  1.  с, 

р.  230—1). 

Въ  в'Ьнскомъ  текст*  (V,  стр.  11 — 13)  Александръ  идегь 
въ  Олимпхю  («7а  xиVV)уоиV  гь^;  ту]^  'ОХи(Л'1и1а8а»,  сик  то  VУ^о■^V  т^; 
'ОХи{Х7Г1а$о;»}  съ  Птолемеемъ,  состязается  (ле  §6о  аЗгХфои^  атго 
'п^]V  'ЕухХт1терау ....  '76V  Аа6V[^^гтроV  (дал'Ье  Лао^^^гтро'^а■V]V)  хаь 
т6V  КаXу;(гггрVо^о7) ;  философъ  не  названъ,  но  лишь  всл'Ьдствхе 
небольшаго  пропуска,  на  который  указано  въ  моемъ  оттиск'Ь 
V,  стр.  12  прим.  2.  Отвечая  философу  Александръ  говорить: 
О)  (рьХбогосре,  о^>ОЕV  [хои  (раг^гтаь  оть  гуш  еьрсаь,  а[ХУ]  атго  т6V  дгоу 
У)  уарц  хаь  у]  еХеу)[ло(т6уУ1  Vа  угщ.  Греч.  нар.  кн.  (р.  21 — 3) 
ничего  не  знаетъ  о  Лаомедонгб  и  Каллисеен*  и  держится  ближе 
къ  Псевдокаллисеену.  Каждыя  пять  л'Ьтъ  совершаютъ  Эллины 
0ЛИМП1ЙСК1Я  игры  ВЪ  Морс'Ь,  куда  со  всЬхъ  кондевъ  земли  соби- 
рались цари,  игемоны,  архонты  и  всякхе  люди:  одни  боролись 
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голые,  друг1е  бегали  въ  запуски  п']^шкомъ  ии  верхомъ  или  на 
колесницахъ,  гЬ  метали  камни  и  т.  д.  Победителей  награждали 
и  ихъ  слава  распространялась  повсюду.  Отецъ  сааряжаетъ  туда 
Александра  вм^сгЬ  съ  Птолемеемъ,  ха^  (лет'  6XсуоV  хасрйу  6(рда- 
(ТБ7  ек  '^V  'Е7^ар/(аV  той  Гас^то^V^ои  *),  еь^  Х^?*^  Xеуо(^^еVТ1V 
П^]о•о•аV,  ец  т^]V  6'I^о^аV  гу(VОVТо  оь  'ОХи(Х7:1ахо{  \уб}7е(;.  Еь^  аитт)7 
^1Т0V  &xеТVо^  6  даи(ха(7т4<;  Vа^<;  той  'ОХи(лиьои  Дьо^.  Зд'Ьсь  онъ 
встр']^чается  съ  сыномъ  Дархя,  Николаемъ,  который  не  отв^чаеть 
на  его  поклонъ  и  выслушивасть  отъ  него  такую  речь:  оутсо;; 
ийс;  еТсхае  тоО  ^>7:еру)^аVои  Даресои,  бтсоО  6уо[ха21ес  той  Хоуси  той 
дес^  6(Л(о^  тоо-оу  1(тЬ  сотау  ха4  аитб^  атгб  т^]V  7:оХХу)7  аа^  Отсеру)- 
(раVеьаV  оуХьусора  деХетг  тгео-ге  хатсо.  Онъ  вызываетъ  его  на 
другой  день  на  бой.  Т^]V  к^'/о\кгщя  т^^к^сс^  гиуу]xаV  хаь  ос  8бо 
ха|ЗаХХараТоь  й)(7аV  8бо  аето1  е^гаV(о  бс^  та  &'коу^^,  у.а1  &р}(ьааV  81а 
Vа  треу^о^V.  Ес^  т6  тгрсотоу  треНь[xоV  [л^  &тг1Т7]8е1бтУ)та  6  XX^5аV8ро<; 
ёха[л&  ха4  ео^оутафг  т6  аXоуоV  тоО  N1x0X^01*,  6  отгоТо^  етсеаг  хатш 
Vеxр^^,  Зьа  т6  Vа  тА7  ^7гXаxа)(геV  у]  сгеХа.  Александра  победителя 
все  славятъ  и  величаютъ. 

РзеадосаИ.  С,  I,  гл.  18 — 19  даютъ-ли  поводъ  предположить, 
что  въ  прототипе  греч.  нар.  книги,  венской  рукописи  и  слав, 
текстовъ  въ  числе  сопсрниковъ  Александра  находились  и  Нико- 
лай —  и  Лаомедонтъ  и  К^лисоенъ,  только  въ  несколько  иной 
роли?  Или  и  въ  этомъ  случае  отлич1я  нар.  греч.  книги  следуетъ 
объяснить  позднейшимъ  подновленхемъ? 

Однажды  когда  Александръ  беседовалъ  съ  своими  сверстни- 
ками, зашла  речь  о  томъ  со;  6т&  ес^  Пс<^аV  ар[лат7)XатоО(ЛV  01 
8ох1(ла)теро1  тшу  Ра^пХшу  1гаТ8е^.,  хаь  т^1  V^xу](таVте  адХа  8^8оО(ЛV 
атгб  тоО  'ОХи(Х7Г1ои  Аьб^'  о^  8'  оЫ  1Г)ттт1деьс;,  тгара  т(оV  71ХТ1агос7Т(07 
даVатоОта^  Пятнадцатилетнш  Александръ  просится  у  отца  и, 
снарядившись  какъ  следуетъ^  отправляется  вместе  съ  другомъ 
своимъ  ГеФестшномъ.  Въ  Пизе  онъ  встречается  съ  Николаемъ, 


^)  Древнему  округу  Илиды,  Пизатид^^,  соотв-Ьтствуетъ  приблизительно 
новый  округъ  Гастуни.  Нын']&шн!й  городокъ  Гастуни  сЬверн^е  м']&стности, 
ГД-&  былъ  городъ  П((тэс,  и  ближе  къ  морю. 
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сыномъ  акарнйнскаго  царя  Ардея  (^р^&си  С,  Хре^о^^  В;  въ  Н18(.  (1е 
РгеШз,  21П8ег1е,  1.  с,  р.  142:  гех  АгИеся'ию,  Апдогит;  въ  греч. 
нар.  книг'Ь  —  Дар1я),  сильнымъ  и  рослымъ,  который,  прив^&тствуя 
Александра,  называетъ  его  [л&срах107  и  не  хочетъ  в'брить,  чтобъ 
онъ  явился  сюда  не  простымъ  зрителемъ,  а  борцемъ.  Александръ, 
уличивъ  его  въ  высокои'6р1И,  говорить,  что  хочетъ  состязаться 
съ  нимъ  самимъ  въ  б-ЬгЁ  на  колесницахъ,  и  не  только  победить 
его,  но  и  убьетъ  (С,  I,  гл.  18).  Насталъ  день  ристанхя:  посл-Ь 
четвертаго  круга  некоторые  изъ  состязающихся  обезсил^ли; 
остаются  Йиколай,  Кимонъ;  (хета  8^  тобтои^  Лао[ле8(1)7  6  Л6- 
Рсо<;  7)7  тетарто^;  третьимъ,  стало  быть,  былъ  Александръ?  На- 
родъ  кричитъ  Лаомедонту :  Т(  тг1^  фи/г]7  сги[лтгаа)^е1^,  ш  Ла6(лг8о7, 
ха4  оЬу  (лерах((13  у)Хде^  (ха/естаадаь;  [хг]  хата7еие  ар(латчХа'7(й7». 
*0  8г  Лас(ле8а)У  <рУ1а4  тгрй^  аОтоб^'  «*Т(леТ^  о1  тоО  'ОХиртьои  йтптг 
атг'  &[/.оО'  хауо)  т^ара  тоО  (леьрахеои  ЫНуо^кль  оте(ра7ои^  &х  тоО 
(хе1Х1/^(о1*  Дсо^;».  *0  8^  'АХе5а78ро^  <р>]сх1  тгрб^  аитб7'  «N«1,  сОтсо^ 
гугг  атгб  уар  тоОое  той  ау(070;;  хае  У]  тоО  тгатрб;  7:рау(лате6ета1 
|хои  РааеХеьа».  Ка{  таОта  естгшу,  ха{  храту]ага^  ту]<;  уирЬ^  аитоО 
хатгср(Ху1<те7  аит47,  Хгу(07*  '13г  хае  7бо<;  О17баао<;.  —  Въ  сл'Ьдую- 
щемъ  дал'Ёе  б^гЁ  Александръ  вы'1^зжаетъ  на  колеснице,  запря- 
женной четырьмя  конями:  съ  правой  руки  ВукеФалъ,  съ  лЬвой 
Пегасъ;  е^т1Хдо7  8е  а[ла  №хоХао(;  хае  КаХХ1<тде7У1<;  ^ккао^^  тб7 
\'к^^^ЛV^роV  Еу^оуте^,  сЬое  хахеТсхг  тггрьсгхоиоОуте^  т6  тгсо^  сс1п6у  да- 
7а':ш(гои(Т17 ....  Ка4  о  [лЬ  КаХХкгдеуу)?  тгХауьох;  ех  Зг^ыу,  ошо*- 
5^7  8б  аОтои  г]7  КехбХао<;,  оО)^  оОтсо^  ^у^<«^7  т6  У1ХГ](уаь  со^  т6  а7аь- 
рг^о-ас  тб7  АХе5ау8ро7*  7)7  уар  6  1:атг]р  тоО  N1x0X060^  Отгб  ФьХетпгои 
Ь  тф  •1гоХг(л(р  оп/а1рбде((;  тгбте.  й^  8е  тб7  етгь  ':>]  а9&78б7Г)  хатеХа- 
Ро7  тб7Г07,  Ь8с8(0(л  та^  у\щл^  Ю^ё^л'^^ро^'  хаь  6  ВоихЕсраХо?  иерь- 
хиХеБЬ  тои^  Г-тгтгоис;  хае  тб7  (хЬ  КаХХ1агде7У]7  т:ере8ра(лй)7  ту)  (Т^^^^^^Т) 
атгбррефато'  т47  8е  N1x0X0^07  (7иу1у1Л}рГ1(Т1  ироатгеХдеТу  аОтб^-  6  8ё 
N^x6Xао^  ау70(оу  тг]7  Ы^рл^  Зефт),  г/соу  ТТ17  ^о^ау  той  71ХТ1д:^7аг 
хае  Хое7:б7  "х^Хаиуб  1грсото<;,  [хета  8ё  таОта  сгхо78иХе?^ее  6  Зе^еб^  Гтгтго^; 
тоО  №хоХаои  6  етге  т^1  р[Хйз  тоО  ар(хато^  (сл.  у  МйИег'а,  въ, 
разночтешяхъ:  ркп.  С  еи^  то!  тгрытс}^  ар(хате),  ха4  (7иц17:есгб7та}7 
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6р(ЛУ)  т(ОV  Гтгтгсоу  еаитоО,  хаь  иареру  6(^^еV0(;  г7:^Xа(л[ЗаVета^  т(ОV  а$6V(0V 
(ркп.  С  т^  а^оуь)  Т(^)V  6шсгд^(0V  тоО  N1X0X^00'  хаь  а^V  т^з  ^)V^6у(0 
хаеЧоТ:;  Гтгиоь^  теХгита  6  №хбХао:;.  —  Александра  в'Ьнчаютъ;  ора- 
кулъ  в'Ьщаетъ  будущхя  победы  победителю — Николая  (С,  1, 19); 
вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  отправляется  въ  Македон1Ю  и  Лаомедонтъ, 
6  (тиVар(^^а'ТV)XатУ1а■а<;  аитоз*  обх  е[Зс/6Хето  уар  хатаХгР^аь  аит6V 
(1.  с.  гл.  20).  —  Подлинникъ  сербской  Александр1и  удержалъ  па- 
мять о  Лаомедонт^^  С,  но  изъ  соперника  Александра  сд'Ьлалъ  врага, 
поставивъ  его  рядомъ  съ  Каллнсееномъ. 

Разсказъ  о  несостоявшемся  второмъ  брак*]^  Филиппа  на 
Клеопатр*,  РзеийосаИ.  С,  1,  гл.  20 — 2,  крайне  сокращенъ  въ 
текстахъ  нашей  Александр]и:  н'Ьтъ  имени  Клеопатры,  н^тъ 
и  подробностей  о  примирен1И  Филиппа  и  Олимшады  при  сод^й- 
СТВ1И  Александра.  Близость  къ  редакщи  С  сказывается  въ  мелочи: 
войдя  въ  палаты  отца  Александръ  «:гар'  аОгоО  ту)  тратгецу]  ехеХ&бдт) 
ха&ЕсгдУ17а1(С,1,  20);  тожеуНов.1, 13,^,  стр.  13,греч.нар.кн., 
р.  23.  —  Лизш  ободряетъ  Филиппа  къ  новому  браку,  отъ  кото- 
раго  произойдутъ  законпыя  д'Ьти;  оскорбленный  этою  р*чью 
Александръ  убиваетъ  его  ударомъ  кубка  (Шз!.  йе  рге1.,  21п§., 
1.  с.  143:  Ьаси1о)  и  неистовствуетъ  противъ  остальныхъ  свадеб- 
ныхъ  гостей,  изъ  которыхъ  мнопе  ищутъ  спасешя  въ  б'Ьгств*. 
Сл.  Нов.  1, 13:  «Настав  льше  же  кго  (т.  е.  Филиппа)  Олимпхадоу 
поустити,  пристоупивше  рече:  Весели  се,  цароу  Филипе,  гако 
бол  шоу  царицоу  (вар.  жепоу)  вьзель  кси,  прьваа  блоуд*ница  б'Ь, 
а  си  ц'Ьломоудрьна  ксть».  Разгп'Ьванный  Александръ  «столь 
маль  вьзьмь  трехь  сихь  сьтворьшиихь  оуби,  дроузи  же,  и  не 
хотеште,  пизь  полатоу  скакахоу»  —  поел*  чего  (гл.  14)  Филиппъ 
велитъ  вернуть  Олимпхаду,  а  вторую  н;ену  отослать.  —  Въ  "№", 
стр.  13  (по  описк'Ь  или  всл'Ьдств1е  пропуска)  самой  Олимпхад^ 
присвоены  слова  подущавшаго:  она  посыластъ  Филиппу  кубокъ 
съ  випомъ  и  говоритъ:  пей  и  веселись,  о  царь,  ибо  ты  взялъ 
за  себя  лучшую  жену,  бтс  у)  тгрсоту)  (тои  у]  уи>^аТха  у]тоу  7гоитаVа. 
Въ  греч.  нар.  книгЬ  (р.  23)  гн'Ьвъ  Александра  вызванъ  жалобой 
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Олмшады,  посл*]^  чего  онъ  ^и^)рБV  Ьа  (^xа[XVьоV  (М\Г,  (тxа[XV67^оиXоV) 
(ле  тб  6110Т07  е<рб7еиаб  тргТ;  йр/^о^гас;  атгб  еxееVои^  оноО  &Iу^аV  ха[ху] 
аОтУ17  ТУ17  ^гро5еV^аV  (\<Г,  треТ^;  е^  аито^Vо^>(;  бтгоО  еxа(^^аV  ^г^^  Ьоикгьл)^ 
о1  Ьк  Хоьтгос  ё<р^уаV,  ха^  еуХита)ага7  атгб  т6V  даVатоV. 

Посл'Ь  этого  эпизода  тексты  Р$еи(1оса11.  В  и  А  ородолжаютъ 
такимъ  образомъ:  Филиппъ  отправляетъ  Александра  противъ  воз- 
ставшей  Мееоны;  усмиривъ  её,  Александръ  возвращается  и  встр4- 
чаетъу  отца  пословъДархя,  явившихся  съ  требовашеиъ  дани;  они 
отосланы  со  срамомъ;  сл^^дуетъ  еще  посылка  Александра  противъ 
какого-то  брак1Йскаго  города,  ч']&иъ  и  пользуется  н'бкай  Павзанш, 
чтобы  похитить  Олимп1аду  и  смертельно  ранить  ея  мужа.  — 
Редакщя  С  относить  посольство  Дар1я  ко  времени  по  смерти 
Филиппа  (гл.  26У\  а  за  походоиъ  наМееону  пом'Ёщаетъ  разсказъ 
о  скиеской  войн'б,  гл.  23:  Филиппъ  слышитъ  о  томъ,  что  Скиеы 
готовятся  напасть  на  него  съ  400-тысячнымъ  войскомъ,  сове- 
туется съ  своими  мегистанами,  что  предпринять,  и  по  указашю 
Аристотеля  назначаетъ  вождемъ  своихъ  силъ  Александра.  Взявъ 
съ  собою  тридцать  тысячъ  юныхъ  воиновъ  и  осмотр'Ёвъ  распо- 
ложен1е  непр1ятеля,  онъ  велитъ  ночью  зажечь  вокругъ  него  огни, 
и  въ  одномъ  м'1сгЁ  устроить  засаду.  Скиеы,  заключивъ  по  огня'мъ 
о  численности  Македонянъ,  думаютъ  спастись  б^гствомъ,  но 
направляются  —  къ  засаде,  гд*  не  было  огня  и,  предполагалось, 
не  было  и  войска;  а  Александръ  сл'Ьцуетъ  за  ними  по  пятамъ, 
Македоняне  нападаютъ  на  нихъ  спереди  и  сзади  и  началась  сЁча, 
которую  прекращаетъ  Александръ,  говоря  поб^жденнымъ:  "18ате 
(0^  Г]  ир6Vо^а  1^ар68а)xеV  и(ха(;  й^  Х^^Р^^  '^^^  Маx686Vа)V,  ха4  оих 
у]81*уу]дУ1те  а^псгт^уа!  та  ГxVУ]  т(йV  тгоЗсоу  г][Х(57.  Скиеы  признаютъ 
себя  его  рабами,  и  онъ  ведетъ  ихъ,  снявъ  съ  нихъ  ц'ёпи,  въ  Фи- 
липпополь,  а  поздн'Ье  отпускаетъ  подъ  условхемъ  ежегодной  дани 


1)  Такъ  можно  заключить  изъ  варьянтовъ  Милдеровскаго  издашя, 
стр.  27  (ел.  2ас11ег,  РаеидосаШв^Ьепев,  стр.  116 — 117);  но  уже  въ  разночте- 
Н1яхъ  къ  гд.  23  В,  стр.  23,  встр']^чается,  въ  разсказ^^  о  посдахъ  Дар1я,  цитата 
изъ  С.  Н']^тъ-ли  въ  С  двойнаго  разсказа  о  посодьств-Ь?  При  компидятивномъ 
характер'^^.С  это  не  представляется  нев']&роятнымъ. 

Сборнихъ  П  Отд.  и.  А.  Н.  (11) 
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И  военной  помощи  (I,  С,  гл.  23;  ел.  гл.  24). — МеждутЬмъ  онаше- 
СТВ1И  Скиеовъ  узналъ  н'Ькхй  с(АVа5ар)^0(;  6  хаь  Па^(уаV^а^  (перваго 
имени  А  и  В  не  знаютъ),  6  т<07  0г(Т(таXоV^xшV  т6раVVо'(;»,  бывав- 
Ш1Й  вь  гостяхъ  у  Филиппа  и  воспылавшш  страстью  къ  его  жен'Ь. 
Взявъ  съ  собой  дв']^надцать  тысячъ  войска  онъ  отправляется, 
будто  бы  въ  помощь  Александру,  но  въ  сущности  съ  нам'Ьре- 
Н1емъ  похитить  Олимп1аду.  Услышавъ  о  возвращен1и  сына, 
Филиппъ  'бдеть  къ  нему  на  встречу  вм'ЬсгЬ  съ  женою;  этииъ 
пользуется  Анаксархъ^  чтобъ  увлечь  её,  смертельно  ранивъ  пре- 
сл1^довавшаго  мужа.  Когда  узналъ  о  томъ  Александръ,  пустился 
съ  немногими  всадниками  въ  погоню  за  похитителемъ  и  приво- 
дить его  передъ  умирающаго  Филиппа,  которому  даетъ  въ  руки 
мечь,  говоря:  «й  тсатер  (лои,  а7аа'ТТ1д1  хаь  а[хи7ои  т^V  е/др6V  аои 
6V  ТУ)  /еьрь  о-ои».  Филиппъ  убиваетъ  его  собственноручно:  такъ 
пусть  будетъ  со  всякимъ  протйвннкомъ  Александра!  Его  вм*сгЬ 
съ  Олимп1адой  онъ  назначаетъ  своимъ  преемникомъ,  а  ему  гово- 
рить: В'Ьрно  сказалъ  Аммонъ  твоей  матери,  что  ея  сынъ  будетъ 
мстителемъ  за  своего  отца. — Т*ло  умсршаго  несутъ  1ш  /рисгсои 
хра^атои  и  хоропятъ  въ  Пелл*  (С,  I,  гл.  24). 

Тексты  сербской  Александр1И  замЬняютъ  въ  скиоскомъ  эпи- 
зод'Ь  С— Скиеовъ  Куманами,  Коиаа^^сл  новогр.  нар.  кн.;  въ  в'Ьн- 
скомъ  списке,  стр.  13,  одна  глава  надписана:  тер{  бтау  щоиспу^ 
о  ФИш'ко^,  6т1  У)XдаV  01  Ко^[xаVО^  ха1  АХагхьЧаь;  дал'Ье  посл-Ьднхе 
названы  !\.Xа}лаVо^  и  упоминается  еще  народъ  ^ахоиХатог,  въ 
эпизод*  о  ВЗЯТ1И  Авинъ  (>^,  стр.  24,  25,  26)  Куманы  названы 
подъ  рядъ  съ  Аламанами,  либо:  оь  Ко[ла701  тт];  !^Xа(xаVьа<;; 
Александръ  посылаетъ  въ  городъ  ёVаV  аруоVта  (xеуаV  еОуеVсx6V 
атг*  тоЬ;  Ко(^^аVо^<;  хаь  Й^Xа(xаVои^,  6V6[xат^  !^р9а8а5оV.  Мы  уже 
выше  (стр.  132;  ел.  >Л/^,  стр.  15,  прим.  1)  заметили,  что  въ  этомъ 
отд^л*  венская  рукопись  указываетъ  на  проб*Ьлъ  въ  своемъ 
подлинник'Ь,  смешивая  два  разсказа:  походъ  на  Кумановъ  =  Ски- 
еовъ в  разсказъ  объ  Анаксарх'Ьг^  Павзанш,  всл'Ьдствхе  чего 
Филиппъ  убиваетъ  не  посл'Ьдняго,  а  кого-то  изъ  Куманскихъ 
вождей.  —  Куманское  нашествхе  случилось  во  время  Филипповой 
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болезни;  такъ  и  у  Новаковича:  Филиппъ  впалъ  въ  великую 

немощь,  о  чемъ  слышать  «сев^Ьрнык,  стран'Ь  Коумане»  и  готовятся 

ПОЙТЕ  на  него  съ  500-тысячнымъ  войскомъ.  Призвавъ  сына,  царь 

говорить  ему:  «Любимый  сыноу  мои,  Алексен*дре,  се  дьньсь 

теб'Ь  пришло  ксть  бити  се  за  свок  отьчьство,  вьзмь  воискоу  на  бои 

пойди».  Онъ  отправляется  сь  30  (или  400)-тысячнымъ  войскомъ, 

вндитъ  Куманъ  стоящихъ  «неуред  но»,  «вь  ношть  тоу  сь  своими  вой 

пришьдь,  ог  нк  многьпс  около  повел*  наложити,  и  трубамь  много- 

гласнымь  и  накарадамь  и  праскавицамь  около  повел'Ь  бити».  Отъ 

страха  Куманы  обращаются  въ  бегство;  въ  посл'Ьдующемъ  бо* 

«оубикн  но  бысть  .н.  тисоушть,  и  оть  Маккдонинь  .в.  тисоуштн,  1| 

тера  же  ихь  Алексеи  дрь  .г.  дьши  и  .г,  ношти  и  оуби  оть  нихь  I 

.рн.  тисоушть»,  а  десять  тысячь  отводить  въ  пл'Ьнь.  Онъ  гово-  | 

рить  имъ:  «Вид'Ьсте-ли,  о  дроузи,  гако  божхи  промыс  ль  пр'Ьдасть  Ц 

вась  вь  роукы  маккдонскые,  и  мьчь  вашь,  наостривы  се  на  | 

Маккдонигани,  дьньсь  притоуии  се  оть  нихь  роукь;  цара  вашега  | 

Ат*лаыиша  (вар.  Алтамиша;  Кир.  Б'Ьл.  (Отламыша)  оубивь  и  вась  з 

жив-Ьхь  оухватихь,  да  аште  хоштете  животь  вашь  коупити,  зем  лю  >^ 

вашоу  кь  моки  земли  приложите  и  вь  кдино  сь  Маккдонг^ны  -^ 

боудете».  Они  просять  отпустить  ихь  домой  и  дать  имъ  царя;  '^ 

Александръ  ставить  имъ  «братоучеда  свокго  прьваго,  Ланцатоура  ^ 

(вар.  Ванцатоура;   въ  русск.  спискахь:   Тура,   ел.  Пыпинь,  ' :^ 

Очеркъ,  стр.  49;  наобороть,  въ  румынск.  нар.  кн.  стр.  14,  въ  ; 

соотв1^тств1и  сь  первой  частью  имени:  Але|андр!{  ле  д'Ьте  домн  ^ 

пре  вьрул  съ!^  Франка)  именемь,  мала  оубо  гЬломь,  велика  же  /^ 

храбьрствомь».  —  Т4мь  временемъ  пелагонскш   (вар.  пелаго-  ^ 

нитьски)  царь  Анаксархь  (вар.  Анасархось,  Асанархось,  Асархоз, 

Анархоз;  Навахи^дшсшрь;  Кир.  Б'Ьл.  сп.  Анакорнось)  полюбиль  ^ 

Олимп1аду  когда  гостилъ   у   Филиппа;   «Соломонь   пр'Ьмоудрхи  ^ 

рече:  Не  боуди  оугазвлкнь  добротою  чоуждек,  жены,  гако  да  не  ^ 

видиши  свою  оугазвлкн  ноу».  Съ  дв'Ьнадцати-тысячнымь  войскомъ 

онъ  является  какъ  бы  на  помощь  Филиппоу  и  увлекаетъ  Олим- 

П1аду,  когда  она  вышла  за  городь  на  встр'Ьчу  сьшу,  а  Филиппа 

ранить.  Александръ  настигаеть  Анаксарха  сша  м'ЬстЬ  нарицак- 
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момь  Змикси»  (вар.  Изьмьки,  Изм1скш;  кси  се  зи;ве  змииньски;)  и 
приводить  къ  отцу:  «встани,  рече,  о  Филипе,  врагоу  своноу  стани 
ногоыь  за  грьло,  и  освети  се  кмоу  роукою  свокю».  Фидиппъ 
убиваетъ  его,  а  сына  благословляетъ:  «Сыноу  мои  Алексен*дре, 
роукы  вьсЁхь  на  тебе,  и  твок  на  всёхь».  Т'ёло  Филиппа  несутъ 
въ  городъ  на  золотомъ  одрЬ  (Новак.  I,  гл.  15 — 16= 1а8. 1.  с, 
р.  231  —  233). 

Въ  V  стр.  13 — 16  разсказъ,  въ  сущности,  тотъ-же;  имя 
Куманскаго  царя  ^^'г:Ха[лу]а7)<;;  въ  опущенномъ  эпизод'Б  должны 
были  находиться  имена  его  насл']&дника  {=  Ванцатуръ)  и  Анак- 
сарха.  —  Въ  греч.  народн.  кн.  (ел.  р.  33 — 8)  нападете  Кумановъ 
(въчисл'6 150тысячъ)  также  совершается  во  время  болезни  Фи- 
липпа; зам^тимъ,  чтодал'Ье,  въ  эпизод'^  о  разгроме  Аеинъ,  упоми- 
нается о  Куманахъ  и — Аламанахъ,  гд*  славянсие  тексты  удержи- 
ваютълишьпервыхъ:  6  !^Xе^аV8ро^  е(тх6т(|}<те  тои^  Ко[лауои;,  тоО^ 
!\.Xа(^^аVои(;  (40 — 1);  АрФадш  (Куманинъ  въ  слав,  текстахъ)  атгб 
т^1V  'АXа(xаV(аV  (42 — 3);  наконецъ:  оь  Ко[лаVо^  т^<;  ^^Xа[xаV(а^; 
(44).  —  Александръ  выходить  противъ  нихъ  съ  30*тысячами 
войска;  о  хитрости  Александра  (огни)  не  упоминается  вовсе:  онъ 
нападаетъ  на  враговъ  врасплохъ,  ночью,  когда  они  готовились 
уйти,  пресл'Ьдуетъ  3  дня  и  3  ночи  и  убиваетъ  ихъ  сорокъ  тысячъ, 
въ  числ']^  другихъ  и  царя  \1:'коцкк<тг1^.  Обратившись  ко  своимъ 
Александръ  говорить:  Йетг,  с^иVтр6(ро^  [хо1  хаь  щлщ^лЬоь  (хои 
<р(Хо1,   7:(о<;  [лё  т^]V  86Vа[л^V   ха^  еи6руес^(аV  тоО  0еоО  еV^XV](7а[xгV 

тои<;  Кои[xаVои(; Тоте  7^аX^V  еТтге  тгрб^  тоО^  Ко^[xаVои;•  рХетгете, 

'РХ^'^^^?  Кои[xаVо^,  тгйс;  (тл(;  •I^аре8(оxеV  6  0е6^  ец  та  у&рьа  Т(ОV 
Маxг86Vа)V,  гтгееВг]  -та  сттгадса  (тл(;  ет2^ах1(тду)(тау,  та  8^  тсоV  МахБ- 
86V(ОV  спгадьа  аxоV((гду)(7аV  атгй  ео"а<;,  хаь  атгй  т6V  растьХ&а  ста^  т^V 
2\.тгХа(хеагу).  —  По  ихъ  просьб'Ё  онъ  отпускаетъ  ихъ  во-свояси, 
ставить  царемъ  «тбу  е^аЗеХ^роу  той,  отсоО  у1Тоу  тгрйто^;  x^VУ]у6(;» 
(имени  Н'Ьтъ). — Анаксархъ  названъ  царемъ  п:?^^  ПеХаушуьа^;;  онъ 
прежде  бывалъ  у  Филиппа  на  пути  ее<;  т^)V  IIерс^ьаV,  а  теперь 
явился  во  глав']^  12-тысячнаго  войска,  влекомый  любовью  къ 
Олимпхад*;  не  зналъ,  несчастный,  изречешя  Соломона:  &Vдр(о^гг, 
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х6<;  стой  хадсо^  <тоО  6ти/е,  ха^  [лу]  &ц  ^4VТ1V  уеХастду^?,  ^а  (лу)  7садг]<; 
тгХеоу  тсара  &хеТ7а  отгоО  тсра^ес^,  )^сЬ;(о^са<;  ту]у  ^(оу]у  (тои,  6(хоО  (л^ 
т^V  тгХоОтоу  стой.  —  Александръ  настигаетъ  его  й<;  тйу  7гота[лб7 
т^V  X&у6(^^еV0V  Мес^т6V,  и  приводить  къ  Филиппу,  который  уби- 
ваетъ  его,  попрекеувъ  его  прежней  дружбой  и  дарами;  сл*- 
дуюш;1я  (€тр.  28)  слова  его  напоиинаютъ  слова  Александра  къ 
своему  убшц'Ь  (1.  е.,  р.  183;  ел.  "\7,  стр.  63):  т6  тотУ1р107  бтгоО 
ехерасге^;,  Vа  то  угиду^^;  хаь  есгб,  тогда  какъ  въ  р-Ьчи  Филиппа 
къ  сыну  отзываются  слова  умирающаго  Дархя:  г]  тхра  [хои 
бХу)  6у6р^а•гV  оХсуоу  еь^  /^араV  (Нов.  II,  14:  жалость  мои  на  ра- 
дость преврати  се;  ел.  ^,  стр.  56,  греч.  нар.  кн.  стр.  105) 

Отгауе,  Ык  (хои,  та  хг(раХ1а  тоО  х6(Г(хои  оХа  Vа  стё  ^^роо■xиVТ]о•о^V 
хае  то  ^^&р1  т6  г8ьx6V  стой  Vа  еЬас  е7гаVшдгV  оХои  той  х6(Т[хои. 
(греч.  нар.  кн.  стр.  28;  ел.  ^,  стр.  16:  то-же).  —  Покойнаго 
несутъ  ец  6X6^^риа•оV  хрер^ать  ("^У,  1.  с.  8ьа/р^(тоV  оцкл^ь  хаь  хрг^- 
Рат17). 

Зам'Ьтимъ  въ  текстахъ  сербской  Александр1и  и  греч.  нар.  книг'Ё 
зам']^ну  приАнаксарх'Ь  эпитета:  онъ  не  Солунскхй,  какъу  Псевдо- 
каллисоена,  а  Пелагонскш  царь;  дал']^е  у  РвепдосаИ.  С,  I,  26 
является  Солунсшй  тираннъ  Поликратъ,  сынъ  Анаксарха;  у  него 
сывъ  Харимедъ;  въ  соотв'бтствующихъ  эпизодахъ  сербскаго  ро- 
мана и  параллельныхъ  греческихъ  текстовъ  вм'Ьсто  Поликрата 
названъ  'Ар)^^8оVоиа^У1<;,  Кар'хидонь,  у  него  сынъ  Поликратъ;  отно- 
шен1Я  къ  Анаксарху  забыты,  но  Кархидонъ  царить — въ  Солуни. 
Зам*Ьва  Солуни  —  Пелагошей,  можетъ  быть,  обусловлена  забве- 
шемъ  родственной  связи  между  Поликратомъ-Кархидономъ  и 
Анаксархомъ,  хотя  в']^роятн']&е,  что  эта  связь  принадлежитъ  Фан- 
тазш  редактора  С  и  географическая  перестановка  совершилась 
въ  обратномъ  направлеши.  —  Что  до  замены  Скивовъ  Куманами, 
то  на  хронологическое  ея  значеше  обратилъ  внимаше  уже  Нова- 
ковичъ  (1.  с,  р.  XXVI):  по  его  мнЬв1ю  Куманы  могли  попасть 
въ  нашъ  текстъ  лишь  въ  XIII  вЬк%  когда  удалившись  взъ  Ва* 
лах1И  и  Молдавш  передъ  напоромъ  Татаръ,  они  поселились  въ  за- 
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падвой  Болгарш  и  сЬверовосточной  Македонш.  Новаковичъ 
вм'Ёлъ  въ  виду  лишь  славянсшц  пересказъ  Александр1и,  не  ея 
греческ1Й  подлинникъ,  по  отношешю  къ  которому  его  соображе- 
Н1Я  теряютъ  свою  силу,  гЬмъ  бол'Ье,  что  Куманы  =  Половцы 
нашего  романа  живутъ  не  на  Балканскомъ  полуостров*,  а  въ 
« северной  стране»,  откуда  являются  съ  несметными  полчищами. 
Въ  1065  г.  они  действительно  перешли  Дунай  въ  числ*  60000 
челов'Ькъ  и  распространились  по  Болгархи  до  Эллады;  по  большей 
части  они  погибли  въ  борьб*  съ  Болгарами  и  Печенегами;  осталь- 
ные поселены  были  въ  Македон1И.  Подъ  1078  г.  они  упоминаются 
снова  какъ  союзники  Печепеговъ  въ  набеНЬ,  доведшемъ  ихъ  подъ 
сгЬны  Адр1анополя  (А11а1101;а,  ей.  Вопп,  р.  298,  300 — 301; 
8су1Й2а,  ей.  Вопп,  V.  П,  739,  741);  въ  1087  году  венгерскш 
король  Соломонъ  увдекъ  ихъ  и  Печенеговъ  къ  новому  вторжешю 
въ  Македон1ю,  остановленному  битвой  при  Кул*;  въ  сл^дующемъ 
году,  опоздавъ  на  помощь  къ  Печенегамъ,  успЬвшимъ  поразить 
императорское  войско  при  Дерстре,  они  потребовали  отъ  нихъ 
доли  добычи,  и  получивъ  отказъ,  разбили  ихъ  на  голову.  Импе- 
раторы пользуются  враждой  двухъ  одноплеменныхъ  ордъ:  По- 
ловцы становятся  ихъ  союзниками  противъ  Печенеговъ;  ихъ  ханы, 
известные  въ  русской  исторш  Тугорканъ  (Тоуортах,  Тоуорта) 
и  Бонякъ,  участвовали  главнымъ  образомъ  въ  пораженш  пече-- 
нежскихъ  полчищъ  при  Хирин*  въ  1091  году  (у  Левушона  при 
устье  Марицы)  —  но  они-же  помогли  (въ  1094  г.)  самозванцу, 
выдававшему  себя  за  Константина,  сына  бывшаго  императора  Ро- 
мана Д10гена,  убежать  изъ  своего  заключен1я  въ  Корсуни  и  вторг- 
нуться въ  пределы  Романш.  Походъ  кончился  несчастливо  какъ  для 
претендента,  такъ  и  для  Половцевъ,  остатки  которыхъ  были  въ 
1095  году  разбиты  при  Малой  Никое  подъ  личнымъ  начальствомъ 
Алексея  Комнина:  7000  человекъ  были  убиты,  3000  взяты  въ 
пленъ,  а  въ  Адрханополь  явилось  половецкое  посольство,  изъявляя 
готовность  жить  въ  мире  съ  имперхей  и  служить  императору  ^). 


^)  Васидьевск1й,  Визант1я  и  Печен']^ги,  Ж.  М. Нар.  Проев.  1875, Ноябрь, 
р.  147,  167—8;  161  сл^Ьд.;  Декабрь,  стр.  279  Сл-Ьд.,  289  сд-Ьд.,  296;  Иречекъ, 
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Мы  попытаемся  впосл']^дств1и  воспользоваться  этими  дан- 
ными для  хронолопи  нашего  памятника,  а  пока  предложимъ  еще 
несколько  зам'Ьтокъ  въ  объяснеше  его  Куманскаго  эпизода. 

Визант1Йцы  употребляютъ  въ  XI  в-ЬкЬ  для  Печен'Ьговъ,  въ 
XII  для  Кумановъ-Половцевъ  классическое  обозначеше  —  Ски- 
вовъ.  Подъ  Скиоами,  въ  эпизод*  С,  разумеется,  вероятно,  одна 
ИЗЪ  этихъ  народностей;  сербская  Алексавдрхя  говорить  прямо 
О  Куманахъ — и  Аламанахъ,  Аламитахъ.  Аламаны,  можетъ  быть, 
вм'Ьсто  Уа1аш  =  Куманы  у  КиузЬгоек'а  (ел.  варьянтъ:  А1ап1  — 
А1аташ  въ  безЬ  Ее§.  Ргапс.  с.  2,  Войди.  II,  542);  одна  поло- 
вецкая орда  называлась  Уланами  и  таково-же  бьио  имя  ея  хана: 
царище  Уланище  нашихъ  былинъ.  Но  не  в'1^роятн']&е-ли,  что 
Аламавы  отвлечены  отъ  !^Xа(^.аV{а  (ел.  'V\^  и  новогр.  нар.  кн.)  =  " 
Ал'ЕамангЯу  какъ  зовутъ  страну  Кумановъ  Эдризи  и  другхе 
арабскхе  геограФы? 

Имя  Куманскаго  царя:  Алтамышг,  Атламышь,  'А7гХа(лео71^;, 
рум.  нар.  кн.  стр.  1 3 :  Алталм1ш  и  т.  д.  Если  предпочесть  чтеше 
Атламышь^  то  у  Курщя  (1.  VII,  с.  VII  и  сл*д.)  и  Плутарха  (А1в- 
хапйег,  с.  X^V,  X^VI)  говорится  о  поход*  Александра  противъ 
Скиеовъ,  царя  которыхъ  поб^дилъ  отецъ  его  Филиппъ;  имя  этого 
царя — Меаз ^).  Сл.  1и811п.,  9, 2,  §  1  сл'Ьд. ;  Огози,  Н181;опаг.  айу, 
ра^апоб  III,  13,  §  4  сл'Ьл^,:  Филиппъ  «а(1  ЗсуШат  дподие  саш 
А1ехапйго^иоргаедапШ  1п1;еп110пе  рег1;гап811;.  8су1Ы^  1иас  Мкеаз 
гедпаЬа!:  ^ш  сит  Н181г1апогип1  Ье11о  ргешегеШг,  аих111ит 
а  РЫИрро  рег  АроПошепзез  ^еИИ,  8е(1  сопИпио  Н181;папогат 
ге^е  шогЪио  е!  ЪеШ  теШ  е1  аах1Иогит  песе881(;а1;е  иЬега(а8 
расИопеш  !ое(1епз  сит  РЫИрро  ЬаЪИат  й188о1и11;.  РЫПрриз 
Шт188а  оЬзхдюпе  Ву2ап(11  8су1;Ь1сит  Ье11цт  (оШ  У1пЬи8  а(1§ге- 
ййиг  сотт^880^ие  ргоеНо,  сит  8су1Ьае  еЬ  питего  е*  У1г1;и1е 
ргае81;агеп1;,  РЬШрр!  Ггаиде  У1псип1;иг.  1п  еа  ри§па  XX  тШа 
риегогит  ас  {ет1пагит  8су№1сае  §еп(;18  сар(а,  ресогпт  ша^па 


Ист.  Болгаръ,  пер.  Бруна  и  Падаузова,  стр.  272,  274—5,  289  сл1;д.,  296. 
Сл.  еще  У\Г.  ТотавсЬек,  Ые  ОоЛеп  1п  Таипеп,  40,  49—50. 

^)  Вгоувеп,  ОеасЬ.  Акхапдегв  дез  бговвеп  (2  изд.  1877  г.),  р.  124,  прим.  1. 
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сор1а  аЪдас(а,  аиг!  аЦие  аг§еп1;1  шЬ!!  герег1ат:  паш  е!;  еа  гез 
рпто  ййет  тор1ае  Всуйхсае  йеЙ!*.  У18ш1;1  тШа  поЬШит  едпа- 
гиш  8а№с1еп(1о  депеп  1п  Масе(1оп1ат  т188а  (сл'Ёдуетъ,  посл^ 
упоминашя  о  войн'Ё  съ  Трибаллами,  поб'Ёда  Филиппа  надъ  Аеиня- 
нами). 

Зав1^тимъ  мимоходомъ,  въ  свяэи  съ  народной  румынской 
книгой,  дам']&нившей  Кумановъ — Татарами,  что  имени  Атламыша 
отвЪтшъ  бы,  въ  ПОЛОВИН'^  XIV  в^ка^  татарскш  ханъ  АШатоЗу 
разбитый  трансиАванскимъ  воеводой  Андреемъ  Лацкимъ.  (Сл. 
8сЬ\^ап(11пег,  Зспр*.  гег,  Нип^аг.  I,  177). 

Арфаксадъ^  5^рфа8а^о<;,  ^^р^раЗсо^  производить  впечатл'Ьше 
персидскаго  имени;  что  до  Сакулатовг,  то  это,  быть  можетъ 
Сколоты,  т.  е.  черноморсте,  «царсйе»  Скиоы.  Разумеется,  это 
сближенхе  чисто  предположительное:  въ  старослав.  Вопросахъ 
и  отв^тахъ  Аламаникъ,  поставленный  рядомъ  съ  Фругомъ,  несом- 
н^нно,  н-Ьмедъ:  ^Аламаникъ  орель  есть»;  позже  сл*дуютъ  ташя 
опред-бленхн:  шЕу манит  пардусь  есть»;  нАламанинь  зебрь 
есть» — между  Угриномъ  и  Зыхомъ;  аСакулатинъ  биволь  есть» — 
между  Цаконцемъ  и  Персомъ  (Тихонравовъ,  Пам.  II,  стр.  441). 
Въ  другомъ  списк'Ь  Сакулатинъ  отсутствуетъ,  а  вместо  Алама- 
нина  повторенъ  Аламаникъ  съ  такимъ  опред'Ёленхемъ:  песъ  есть 
(Ш.  р.  447),  тогда  какъ  въ  первомъ,  при  перечислен1И  подув^р- 
ныхъ народовъ,  пошедшихъ  отъЯфета,  стоять  рядомъ:  Ськулхлтё 
Зыхыи  (р.  441;  сл.  Буслаевъ,  Очерки,  II,  499),  т.  е.  въ  томъ  же 
сос']^дств'&,  какъ  выше  Аламавинъ  и  Зыхь.  Очевидно,  зд'Ёсь  не 
можетъ  быть  р^чи  объ  ^VXа[xаVое  =  н']&мцы  визант1Йекихъ  писа- 
телей и  не  къ  нимъ  сл'Ьдуетъ  привязать  названхе  Адаманчо  =  Ту- 
рокъ,  встречающееся  въ  жаргоне  каменщиковъ  на  Балканскомъ 
полуостров*  ^). 

По  смерти  отца  Адександръ  сзызваеть  въ  Филиппы  Македо- 


1)  Сл.  АгсЬ.  Г.  в1ау.  РЬхЫ.  VIII,  1,  р.  101  и  мою  зам']^тк7  1.  с,  стр.  334—6. 
Сд.  еще  М1к1о81сЬ,  016  ШгЫвсЬеп  Е1етеп1е,  стр.  9  (а1атап=К&иЪег);  арабск. 
алаиан  —  грабежъ;  монг.  —  убийство;  въ  киргизскомъ:  толпа,  отрядъ  всадни- 
ковъ,  добыча,  набйгъ  (сообщешя  барона  Розе  на  и  акад.  Раддова). 
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нянъиПелагонянъ,  Еладянъ  (Юлагганомь,  Юладеномь,  Еладином; 
ел.  "^У^,  стр.  16:  тои^  Маxг86V0^^  ха{  тои^;  ПеXауоV^та^  ха^  тоис; 
^а8о[Л1ои^  (Х1хро6(;  т&  хаь  (лгуаХои<;;  греч.  нар.  кн.  29:  Мах&Зо- 
VТта^,  I1еXауоVТта^,  'ЕХХа^Гтаь)  и  Кумановъ,  и  изйщаетъ  ихъ 
о  смерти  Филиппа:  онъ  всемъ  правнлъ  «по  достоянию,  мп'Ь  же 
господ'ствовати  како  повел-Ьвате?».  Отв'Ьчаютъ  въ  слав,  текстахъ 
ФилонЪу  Селевкъ,  Ант10хъ,  Аетигонъ  и  Птоломей  (Нов.  I, 
гл.  17  =  1а8.  1.  с,  р.  233 — 5);  въ в'Ьнскомъ списке ("^У^,  стр.  17): 
Филонъ,  Селевкъ  (6  Лгихсбот)^;)  Антюхъ,  Антигонъ  и  Птолемей; 
гЬ-же  имена  въ  греч.  нар.  кн.,  р.  29 — 31  (Ф^X6VТ1(;,  ЛеихоОат]^;, 
^уп'оуос;,  ^^VтсуоVо^;  и  ПтоХе(хаТо^;). — Ответь  Филона  въ  слав,  тек- 
стахъ не  совс&мъ  ясень:  «О  кралю  Алексеи  дре,  в*сакыи  вьзрасть 
члов'Ьчь  вь  [своемь]  чиноу  потр'Ьб^нь  ксть,  Алексен'дрь  рече: 
Старость  ясть  чьстнаа,  нь  не  много л'бтнаа  (>№■,  стр.  17:  со  !\Х&- 
5аV8ре  РаспХ&а,  тгасга  аVдр(07^о^  тгретгге  Vео^^  тоО  та^еьЗьои  гьс;  тоу 
РаспХеа  хо^га  той  Vа  ^]Vае  хае  ос  уеро^те^  гь^  ТУ1V  ^^о\Аг1'^  той  рааь- 
Х&ок;-.  *0  Й^Xе5аV8ро(;  еьтгг^*  оь  уеро^гг(;  тсоХХа  еЬас  т^(xт1(xеVос,  а(лг1 
сЬаь  оX^у6/роVо^,  сходно  въ  греч.  нар.  книгЬ,  стр.  29 — 30). 
Селевкъ  указываетъ  Александру^  ссылаясь  на  Соломона,  на 
необходимость  царю  им'бть  хорошихъ  сов']^тниковъ;  Ант10хъ: 
«Царемь  чтеник  домов  нок,(?)тр'Ьбоукть;  стари  же  члов'Ьци  покои 
трйбоують,  младимь  же  царкмь  воквати  подобакть,  гако  да  вь 
младости  потроудив*ше  се,  на  старость  покои  обр-Ьштоуть  (Нов. 
стр.  20;  ^2^^.  стр.  234:  старим  царем  течене  покойно  е,  младим 
царем  трибуе  воевати,  ере  у  младости  своей  помуче  се,  да  у  ста- 
рости покои  имию;  новогр.  нар.  кн.  стр.  30:  тоО^  угро^та^;  тгр&теь 
уос  (тт&xоиV  еь^  ту]>;  7:оX^ТЕ(аV  (хё  т4у  ^ао-ьХ^а,  хаь  уа  [лг]  Хеьтгоиу 
тгосУтгХб!);  атгб  хоута  той'  оь  8г  уеое  уа  сгтротгбсоутаь,  оть  ё^гоиу  дар- 
ро;  еь(;  тг]У  у&6т7)та  тои<;  ха^  8буа[Л1У'  отау  8ё  уу)расгоиу  уа  еЬаь 
ауат:аи(ЛБУ01.  Сходно  въ  ^,  стр.  1 7).  —  Антигонъ  сов'Ьтуетъ 
тотчасъ-же  напасть  врасплохъ  на  сосЬднихъ  царей,  чтобы  такимъ 
образомъ  отвлечь  ихъ  вниман1е  отъ  македонскихъ  д'ёлъ;  Птоло- 
мей: «подобакть  намь  воискоу  пр^^и^пишЕ  въ  св^т*лаа  ороуж1а 
и  белегь  твои  на  штитёхь  поставити,  гако  да  знають,  комоу  цароу 
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воюють,  да  не  рекоуть  соусЬди  наши,  гако  оумрЬхомь  кд*ньги 
сь  Филипомь  царемь.  Схк  Алексеи  дроу  оугод  но  гг1ви  се,  и  посла 
по  все  коваче  и  по  в^се  штитаре  вь  земли  своки  вь  Филипоусть 
брати  се.  И  шл'ёмови  начете  ковати,  и  на  штнгЬхь  белегь  свои 
ставити  волюю  (вар.  львову)  главоу,  на  хел  м-Ьхь  же  рози  василхска 
сь  аспидов'Ёми  крилоути,  и  на  всакь  дьнь  ороужахоу  ковачи  че- 
тире  ста  витязь  вь  Ц'Ёло  ороуж1К,  оклопи-же  на  львовехь  кожахь 
пр'Ьстав*лкнни  б-Ьхоу  и  хакизма  парижемь  (вар.  Фарижем)  оть 
кор*кодиловехь  кожьь  чинкна  б'Ьхоу».  Тоже  въ  греч.  текстахъ: 
V,  стр.  18:  а)р^с^еV  сгои(та>да  хаь  (Х7:ар(Х1го6та1^  Vа  7го^У10•оиV•  г\^ 
та  сгхоитарьа  йрктеу  уа  урафоиу  хе^аХьу  тоО  'кко^'ю^  хаь  г1с,  та{^ 
(Х7гар(Х7го6та1<;  уа  ха(хоиу  той  распХесгхои  та  хератотгоиХа  [хё  тг]^ 
асгтгьоа;  та1<;  еХатак;  (Т(л1хта  уа  У1Уаг  ха4  йрсаеу  тоО^;  [лаатороис; 
ТУ)У  хадУ)У  У](херау  уа  ар(лат(осгоиу  и"  аудрсотгои^  Х^?'^  '^^^^^  ХР'^^О" 
тгтерукгтторатои^  тсоу  тсрсотохараХараЕсоу,  йрктеу  уа  тоО^  ха(ХУоиу 
ар(хата)(т{а  тыу  аХоусоу  атгб  тоу  хорхбу^еьХоу  хаь  аОтоиусоу  (тоиаауьа 
Ха(Х7гра  тгерьу  риасо^аеуа ;  греч.  нар.  кн.  31:  еттроата^еу  уа  8оиХб6- 
аоиу  (тоиаау&а,  т^уоиу  (Т18у1рот:оха(Х1(та  (лё  тсгрьхгсраХаьас,  ха{  гц  та 
(тхоитарьа  тои(;  уа  урафоиу  хесраХг)У  Хеоуто^,  еь^;  8ё  ту)у  7ггр1хе(ра- 
Ха1ау  уа  ха(лоиу  РаслХссгхои  хгратотсоиХа,  xа^  ту]<;  а<пгс8о(;  ае  хорб- 
^аь^  уа  еЬаь  <т(Х1хтаТ(;.  йрьстБ  той;  (хао-торои;  у^'  ар(хат(осгоиу  тг]у 
У][л4рау  тетрахосп'ои;  аудрсотгои;  уы^1с,  той;  /^риаотгтерусотератои;, 
хаусоута;  ха1  тйу  аХоусоу  ар(латсоа'ЬУ  оскЬ  т6у  хорхб8иХоу  (хё  аоиаоуьа 
7гере/ри(тсо(хеуа.  —  Еоркодилова^  коркондилова  (греч.)  кожа  встре- 
тится намъ  не  разъ  въ  описанш  вооружен1я:  разумеется, 
вероятно,  не  крокодилъ,  а  носорогъ,  персид.  кегкоЛоп,  арабск. 
кагкаЛап  ^).  Щиты  изъ  кожи  слона  и  носорога  до  сихъ  поръ 
въ  употреблен1и  у  н'Ёкоторыхъ  африканскихъ  племенъ. 

Вся  эта  сцена:  сов^щангя  и  вооружен1я  Александра  развита 
своеобразно  изъ  РзеийосаИ.  С,  I,  25:  Александръ  «ехтьдбтаь 
хата  7га(тау  тгоХьу  81атау(лата  ^ао-ьХиа.  Хиуадрою-деуте;  8ё  ёх 
тгаасоу  тсоу  ^^(орсоу  тгареуеуоуто  ец  МахеЗоусау  аОдасретоь  иаутг; 


*)  С1.  2асЬвг,  РвеиДосаП.  р.  168. 
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аее  Ы^(т^^'^о^'/ЩVО^^  ':га^та<;  тоО^;  еV  оГа  8г)7готг  теу^уоируса  еухе)ггьр1<т- 
(x^Vоис;,  Ь  те  (ть8г)рс})  хаь  уойхц}  хаь  ^^^Хок;.  Кае  тоТ^;  (x&V  )гаХхгй(Т1 
7гро(ттасг(те1  дсЬраха^  хаь  тггрсхе^аХаьас;  xа^  Щу]  хаь  обрата  7го^гТV, 
тоТ<;  8ё  5иХоируоТ<;  асттгсоа^;  ха^  то^а  ха^  8ора'Т(ОV  асттад.  ^VVо^^а(;  8ё 
ХХ&5а78ро;;  та<;  той  тгатро^  б7гХо&г]ха(;  (хгт&8сохе  тоТ<;  7еос^  ту17- 
7^аV07гX^аV.  Онъ  проситъ  ветерановъ  отца  послужить  и  ему;  гЬ 
отказываются  —  за  старостью;  Алексавдръ  уб^ждаеть  ихъ  — 
указан1емъ  на  п'Ькоторыя  преимущества  ихъ  возраста.  —  Это 
и  составляетъ  тему  сов^Ьтовъ,  которые  въ  нашемъ  тексты  даютъ 
царю  Филонъ,  Селевкъ  и  Ант1охъ. 

Услышавъ  о  смерти  Филиппа,  Дарш  шлетъ  въ  Македовш 
Кандарха  (Кан*даркоусь,  Кандаркус)  съ  посланхемъ:  «Дархк. 
царь  пер*скыи,  тькьмь  земльнымь  богомь,  вь  коуп'Ё  сльнцемь 
сигак  оть  вьстока  и  до  запада,  и  всЬмь  земльнымь  царемь  царь 
и  властемь  владоуштимь  господинь,  кь  обр^таюшт1имь  се  вь 
Макк.дон1И  пишоух».  Слышалъ  я,  что  Филиппъ  умеръ,  оставивъ 
по  себ'Ё  сына  отрока;  пришлите  его  мн-Ь  для  аоспитан1я  при  моемъ 
двор*  вм-ЬстЬ  съ  другими  царевичами,  которыхъ  у  меня  бол'Ье 
сорока;  если-бы  онъ  оказался  недостойнымъ  власти,  я  пришлю 
вамъ  другаго  царя,  а  пока  пусть  править  вами  Кандархъ.  — 
Когда  посолъ  явился  въ  Македошю,  его  привели  къ  Птоломею, 
а  тотъ  доставилъ  его  въ  Филиппы,  гд*  Антхохъ  принуждаетъ  его 
подъ  страхомъ  смерти  поклониться  Александрову  копью.  Царя 
онъ  видитъ  возс^дающимъ  на  престол*!;,  украшенномъ  аз'Ёло 
искоуснимь  златомь  и  зелнимь  камен1емь  и  слоновемь  кости»;  на 
немь  в']^нецъ  «оть  амьФхра  (вар.  самФира)  камена  и  оть  великаго 
бисера  сь  м1рс1Ловемь  сьплетань  листхемь,  обь  десноую  кго  и  о 
левоую  много  м  ножьство  виеезь  вь  венце  стогахоу».  Селевкъ  чи- 
таетъ  послан1е  Дар1я,  которое  разгневанный  Александръ  разо- 
дралъ  со  словами:  ане  подобаше  цароу  вашемоу  Дарш  главоу 
зреште  кь  ногама  беседовати;  не  тако  бо  Македон1а  безглавна 
ксть,  гг1К0же  Дарш  мнить  се  бити».  Въ  отв^тномъ  письме  онъ  гово- 
рить, что<хмлекомьсьсоуштимьотрокомьпитати  вь  полатЁ  царской 
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не  подобаеть  бити,  нь  дебедехь  месь  гг1Доуштимь)>;  пусть  ДарЦ 
яодождетъ  не  много,  и  онъ  самъ  явится  къ  нему  и  водворится  со 
своими  Македонянами.  Кандарха  Александръ  отпускаетъ,  пода- 
рдвъ  ему  македонское  вооруженге  (и  шлемъ),  который  пусть 
надЬнетъ,  когда  будетъ  сражаться  противъ  него :  его  не  убьютъ. — 
Дарш  см'Ёется  надъ  Александровымъ  письмомъ,  но  Кандаргь 
останавливаетъ  его:  въ  юнош*  онъ  вид'Ьлъ  «многол*тноую  ста- 
рость; да  аште  болешта  зоуба  не  истрьгнеши,  много  страдати 
пмаши  оть  нкго;  Финика  (вар.  киФариса,  Ьепариза)  бо  млада  не 
нстрьгь,  о  стара  не  коушаи  се  (вар.  остаревшомоу  не  троуди  се). — 
Снова  посылаетъ  Дарш  къ  Александру:  Кливоу  (Клитовоуша^ 
Клетовоуш,  Клитоуш),  чтобы  искусилъ  умъ  юнаго  царя,  которому 
шлетъ  подарки:  «строуглоу  и  коло  (вар.  коло  др'бвено)  и  [два 
ковьчега  велика  праздна  и]  велиц'Ё  дв^&  врекк  мака)».  Въ  послаши 
своемъ  онъ  объясняетъ  ребячествомъ  Александра  —  презр'Ьше, 
съ  которымъ  онъ  отнесся  къ  его  первому  письму;  вотъ  почему 
онъ  посылаетъ  ему  «строуглоу,  гако  да  сикю  заврьтак  игракши, 
н  коло,  имь  же  младен*ци  играють»;  ковчеги  пусть  наполнить 
данью  за  три  года,  макъ  пусть  пересчитаетъ  —  столько  войска 
у  Дар1я,  грозившаго,  въ  заключети,  велеть  привести  къ  себ* 
Александра  связаннымъ.  —  Александръ  качаетъ  головой,  услы- 
ша въ  содержаше  Дархева  письма:   о  «неизьчтеннок  грьдынк 
твокго  високооумига,  Дар1к,  гако  богоу  небесномоу  подобыши  се, 
и  не  знаюшти  и  члов'Ёкомь  можеши  ли  подобнь  быти!  До  небесь 
вьзпесе  се,  и  до  ада  сьнидеши».  Онъ  начинаетъ  жевать  макъ, 
велптъ  разбить  ковчеги,  а  Дар1ю  отв-Ьчаегь  по  поводу  его  по- 
дарковъ:  «да  в'Ьси,  гако  кроугь  кола  сего  вьсек  землк  кроугь 
прикти  ми  подобакть,  и  на  те  оустрьмити  се,   и  врьтЬти  се 
пмаши  пр'Ьдь  мною  гако  строугла,  макь  же  твои  вьсь  сьж*вахь, 
п  тако  сили  твок  поб'Ьдивь  сьтроу.  Ков  чеге  же  твок.  м-Ьсто  дара 
прпкхь;  доволюи  вьсточними  странами  [т.:  между  подобнимн 
тебе  Перьси  попоуе  страпхливеми  соуште  и  невоиньствьнеми, 
заиада  же  остани  се,  гако  да  вь  немь  не  падеши  се,  и  довольнь 
боуди  оброки  своими. — И  даровавь  Клитовоуша  отпоусти,  вьдавь 
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емоу  кьбль  пьпра:  «Вь  место  твое  мьчьник  войске  оудахь  теб'Ё 
кьбль  пьпра.  И  сего  сьжвавь  храбрость  мое  войске  оузваеши.» 
(Нов.  I,  гл.  18 — 20  =  ^а8. 1.  с.  р.  235—238). 

Т-Ь-же  подробности  въ  \?^,  стр.  18 — 22  =  греч.  нар.  кн. 
р.  31 — 38;  имена  посланниковъ:  Катархо6(П1<;,  КХу]теиои(Т7); 
С^);  Ка^гархоОот);,  КХу]теиой<7У)<;  (греч.  нар.  кн.);  въ  первомъ 
послаши  Дар1я  по  в'&нскому  списку  сорокъ  царевичей  воспиты* 
ваются  при  персидскомъ  двор*  (^,  1 8;  въ  греч.  нар.  кн.  этого 
н^тъ);  посланникъ  видитъ  Александра  возс^&дающимъ  гь^  а&XXсV 
Оф^^X6V...,  окоу  (хе  то  •/^^^(^^(^^V  х(х.1  [х1  Х^дарбтгоиХа....  ха{  еIу^еV  ец 
то  x6:<раXеV  тоО  (ттБ(X(xаV  атгб  ХьдаротсоиХоу  *(а<ргТра7  (ле  ре^ьдатоу 
(харуарьтарь  хаь  (х^  т'^<;  (^^^р(т6VУ1;;  та  <рОХХа  7^X8(X8V0V■  хае  атгб  ТУ1V 
8е^1огу  той  [xгр{аV  ёсгтехау  1га(Х7гоХХо1  7гр(отоха[ЗаХераТо1  окоь  (хё  та 
сгтб(р(ГУ1а  та  /роста  ги;  та  хе<раХеа  (\9^;  ел.  греч.  нар.  кн.  стр.  33: 
подробности  о  витязяхъ  н-бть).  Кандарху  Александръ  даритъ 
шлемъ  съ  своимъ  знамешемъ  (^,  с7У][ха§е)  или  именемъ  (гр.  нар. 
книга);  въ  отв'ЬтЬ  Александра  Дархю  \У^,  20  представляетъ 
лишнюю  подробность  (йо-тгер  т6  Гтгтгсороу  т6  ауоироV  [xо^8^а^оV  той 

аVдрш7^ои  та  8б7Т1а ) ;  въ  р'Ьчи  Кандарха  одно  изъ  сравнен1Й 

заимствовано  отъ  кипариса,  какъ  въ  варьянтахъ  славянскаго 
текста.  —  Подарки  Дархя:  уоируоирьт^^а  ^^XьVУ1  (^;  греч.  нар. 
кн.  уоируоОра)  ха^  ^ьт^^ауа  (^;  греч.  нар.  кн.  Р&руа,  но  дал-Ье 
^бт^а),  (ТЕУТобхьа  гйхаьра  8бо  хаь  (тиуаибожороу  &о  стаххса  уе(хата 
(^;  ел.  греч.  нар.  кн.  35).  —  Объяснеше  подарковъ  Алексан- 
дромъ  то-же;  привожу  текстъ  нар.  греч.  книги  (37):  соо-оу  уирсо-гь 
У)  уоируоОра,  ёт^У)  деХсо  уирсаеь  тбу  у.6(71л.о>/  оХоу,  ха{  деХсо  т6у 
хирьеиаеь,  &р/6(ХбУО^  ха4  й(;  ктЬл,  соогау  е(ха<7У)ага  т6у  сгиуатгбо-тгороу, 
ха{  т6у  гтстиаа,  ойтсо  та  фоисгата  сои  деХсо  т^^ах1(те1  (хё  т6  д4Ху1(ха 
ТОО  оирауоО  ха^  тоО  Кирьои  2аРа(од.  Та  сеутобхьа  ёЗё^^д^ха  ы^ 
(хеуа  8соро7,  (оаау  та  хасттра,  отгоО  деХсо  тгару).  Хыуеь  сои  г)  !1\.уа- 
тоХу)  (хё  т6  Перегибу  (херо^  тб  (тхса^^арьхоу  уа  6р1^^У)<;,  хаь  атгб  ту1у 
Дбаьу  уа  а7ге^У1<;.  Интересно  отлич1е  ^,  22,  въ  объясненш  ков- 
чеговъ:  та  аеутобхьа ....  е8еуду]ха  (хётахаХа  со^  (хеуа  Зсороу. 
ха2  ст:со<;  ёт^^ахкта  та,  ойтсос  деХсо  тгараХа^еь  та  хастра  стой  бХа 
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ха1  деХсо  та  улк(Х(т,  —  Александръ  посылаетъ  Дархю  Ы  {хоЗь 
•т:^1гер^V  (\\Г;  греч.  нар.  кн.)  съ  изв'Ьстнымъ  наставлешемъ. 

РзеийосаИ.  С,  I,  26  упоминаетъ  о  первомъ  послаши  Дар1Я 
въ  посл-Ьдовательности  нашихъ  текстовъ,  противъ  АВ,  I,   23, 
которые  говорятъ  о  немъ  еще  до  смерти  Фвлиппа.  Посланникъ 
не  названъ,  послы  преклоняются  передъ  копьемъ  по  вызову 
Ант10ха;  требован1е  Дархя  иное:  прислать  ему  обычныхъ  сто 
золотыхъ  яицъ  по  двадцати  литръ  в'Ьсомъ.  —  Второго  послаюя 
н-Ьты  о  немъ  говорится  лишь  позже,  С,  I,  36 — 38,  поел*  ц'Ьлаго 
ряда  Александровыхъ  подвиговъ;  гЬмъ  странн1^е  представляются 
подарки  Дар1Я  мальчику:  1'г:щ'\^(к  (тог  ахОто^;  хаь  (т<раТраV  хаь  Х1- 
Р(|)ТЬ07  у  ритору  1\^а  аьрь^яг)  отгбтероу  РобХгц  т6  (хЬ  (тхОто^;  (хуз^^оу 
(тоь  6т1  111  т:л1бги1пЬои   о^реьХеь:;,    '7У)7  §е  а^аТрау,    ^Vа  (хета  'та)V 
о■^VУ)X^x^(отсоV  (5"ои  тгае^У)?;  ха2  (ху)  ауерсо^^а)V  ^]X^x^аV  тоаго6тсоV  Vе(ОV 
&Х7гг{дУ1^,   йопгер  ару^ьХу]о-т1г]^;  (хета  ага1^тоО  фЕрбь^  хаь  ойтш  таросс- 
(теь^.  Персидское  могущество  неодолимо,  тао-аОта  уар  (хо1  еоть 
тгХу]*?]  атрато7г^8соV  оо*а  оиЗё  фа(X(xоV  е^ар1д[ху;(та1  ТЬ(;  86Vата^ .... 
"Е7:г(хфа  аос  ха{  xфсот^0V  /^риаои  {х&(ттб7,   Пул  &аV  (ХУ)  ё/^у]^  тро(ра<; 
8оиVае  тоТ;  о-иХХу](ттаТ!;  сои,  Зсостец  о^и^оь^  тг]7  у^р6^аV,  бтгш:;  гхао-то? 
а^>тсоV  оиVУ1ду)  е1^  тт^у  ^8еаV  тгатрьоа  е7^аVаxа(xфа^  хаь  [хета  таОта  ец- 
РаХа)7  Б7  аОтУ]  тоО^  ЕТУ)а1ои^  (ророи^;  тауесо^  (хоь  а7г6(ттг^XоV  (С,  I,  36). 
Сочетан1е  странное:  Дарш  посылаетъ  Александру  ларецъ  полный 
золота  съ  тЬмъ,  чтобы  онъ  ии*лъ,  ч-Ьмъ  содержать  своихъ  то- 
варищей по  ремеслу,  а  загЬмъ  наполнилъ  бы  снова  сл^Ёдуемой 
Персамъ  данью!  ПослЬдняя  черта  принадлежитъ  исключительно 
редакщи  С;  АВ  знаютъ  только  о  присылк*  ларца  съ  золотомъ; 
авторъ  С  могъ  им'Ьть  передъ  собою,  кром'Ь  этихъ  редакц1Й, 
и  иную,  сходную  съ  прототипомъ  сербскаго  текста  =  С\  гд* 
ковчегъ  (ихъ  два)  присланъ  —  пустой.  Зам^тимъ  впрочемъ  въ  при- 
веденной выше  вьшиск'Ь  изъ  "УУ",  22,  что  Александръ  получилъ 
ковчеги  не  пустые,  а  (хе  та  хаХа;  славянскхе  тексты  и  греч. 
нар.  книга  о  томъ  не  знаютъ.  —  Александръ  отв-Ьчаеть:  т^V  (xеV 
уар  (тxОтоV  гкл^оу,  Ьок,  таТ(;  е(хаТ<;  Хоууаь;  хаь  отгХос^  Зеьро)  тоис; 
РарРарои^  хаь  таТ;  Б(хаТ(;  уеро*^V  еь?  8о^Xе&аV  хадитсота^со*  ту)  8ё 
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<г^а(ра  ^(ТУ1(лаVа(;  [лоь  со;;  той  у.6(Т11ои  Бт^хратчско*  -  (ТфасроеьЗу)^  уар 
хае  атрсуубХо^  6  хоа^ко^  т^/^уаVг^  сб  8^  xфс^)т^ОV  тоО  ^^рисгЕои  [л&уа 
сп1(xеТоV  е1ге(хфа(;  (хог  07готауу]V  уар  гаитоО  Е(XУ)Vи(та(;  (хог  V^xV]дг^^ 
уар  От:'  б(хоО  (ророи^;  [хоь  теХестеес;  (С,  I,  38). 

Какъ  во  всЬхъ  редакщяхъ  Псевдокаллисеена,  такъ  и  въ  на- 
шеиъ  текст*,  первые  походы  Александра  направлены  не  противъ 
Дар1я.  Собравъ  свое  войско  на  пол*  подъ  Филиппами  и  оставивъ 
Бзъ  500  (вар.  600)  тысячъ  300  на  охрану  Македоши,  осталь- 
ныя-же  взявъ  съ  собою,  Александръ  идетъ  на  Солунскаго  царя 
1Сархидона,  который,  узнавъ  о  его  приближеши,  шлетъ  ему  много 
золота  «и  конь  .р.  из*бранихь  и  колесницоу  златоу  оукрашеноу 
и  сына  своего  Полоукратоуша».  Въ  ш)слан1и  своемъ  къ  Алек- 
сандру онъ  писалъ:  «Радость  тебе  приношоу  имети  нарокь  и  чьсть 
дан  ноу  теб*  оть  бога.  М1й  вьси  слишахомь  и  о  сихь  благодаривьше 
боги  великие  кь  дрьжаве  царствию  твоемоу  приложити  се  нзво- 
дихомь  соупротивити  се  теб*  не  могоуште,  ноуждоу  лоубочьст1а 
сьтворихомь,  сына  своего  Поликратоуша  слоужити  тебе  на  чьсть 
послахомь,  и  сь  многоценими  дарьми  вь  царстви  твоемь  да  обре- 
таемьсе(^а§.  стр.  239:  С  многоциннимидарми,ки  у  царстви  нашем 
находе  се.  Ми,  ако  угодно  теби  е,  у  царстви  нашем  да  находимо  се), 
и  тебе  елика  по  силе  нашей  дани  и  воискоу  да  давамо,  и  мило- 
стивь  боуди  намь,  Филиповь  сыне,  вьса  бо  подроучна  тебе  про- 
мисль  вишни  сьтворити  имать,  и  аште  оугодно  гг1вить  се  сие  наше 
малое  моление  и  послание,  кь  царствоу  ти  да  придемо».  Алек- 
сандръ любовно  принимаетъ  Поликрата,  а  Кархидона  благодаритъ 
не  столько  за  дары,  сколько  за  «првклонньш»  и  любезный  р*чи. 
«Глаголю  тебе  прич  тоу,  гако  пр'Ьклоноу  гдавоу  ни  мьчь  не  сечеть. 
Сьшь  бо  твои  сь  мною  есть,  ти  же  вь  царстви  сЁди,  мн']^-же  на 
помошть  .В1.  тисоушть  войске  посилаи,  на  годиште  .т.  таланить 
злата  посилаи»  (Нов.  I,  гл.  21  =  ^а§.  1.  с.  р.  238 — 9). 

Въ  в'Ьнскомъ  списк-Ь  солунск1е  властители  названы:  ^^руто^о- 
Vой<7У1^  и  ПоХихрато6<ту)(;  (сл.^,  стр.  22 — 3);  въ  греч.  нар.  книгЬ: 
Ару^^ооVО'^(771;  и  По>чихартоОау]^.  Оба  текста  разсказываютъ  вообще 
согласно  съ  славянскимъ,  но  въ  посланш  Кархидона  есть  н'ёко- 
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торыя  0ТЛИЧ1Я;  Поликрату  Александръ  говорить,  "У^Г:  81а  щ^ 
ауа'^гУ1V  той  ^ао^Хесос;  тоО  тгатрбд  стой  Vа  У1<та1  а8&Х(р6<;  (хои  еухар^ьахо^; 
(греч.  нар.  кн.  ауа7П](х&7ос) ;  въ  отв-ЬтЬ  Кархндону  выражено 
тоже  настроеше;  ел.  греч.  нар.  кн.  стр.  39 — 40:  е6уар1(ттоО(лЬ 
-(тг  гц  'ТУ)V  Ета•тоXу)V  бтгоО  [ха^  ё(тте1Хе;,  бу^ь  81а  та  8{йра  отгоО  (ха(; 
^атеЛес;  (ле  т6V  и{6V  сои,  а(ХУ1  81а  та  уХиха  сои  Хоуса,  ха1  81а  т^1V 
лулщУу  [хе  ТУ)V  бтгоьау  (хас;  тгроаеВБудт)^.  Т4  хб^раХс  отгоО  тсроахиуа, 
(тиадь  аxоV^а•[x.^VОV  8Ь  т6  хотгтгь  (ел,  'VV,  23).  Онъ  проеитъ  царя 
прислать  ему  12  тысячъ  вспомогательнаго  войска  (\?^;  греч. 
нар.  кн. :  и  ежегодно  платить  80  талантовъ). 

Выше  мы  сказали,  что  въ  соотв'Ьтствующемъ  отд-Ьл*  Псевдо- 
каллисеена  С  солунскш  царь  названъ  не  Кархидономъ,  а  Поли- 
кратомъ,  у  него  сынъ — неПоликратъ,  аХаримедъ.  Им'Ьемъ-лимы 
зд'Ёсь  д'бло  съ  перестановкой  собственныхъ  именъ  и  искажешеиъ 
одного  изъ  яихъ:  Харимедъ — Кархидонъ?  Варьянтъ  РзеиДосаИ. 
А  I,  29:  XаXxу)8оV^о^;  вм.  Кару7)8оVБо^I;  наводить  насъ  на  друг1я 
соображен1я.  Сербская  реценз1я  ведетъ  Александра,  согласно 
съ  ^зеийосаИ.  С,  посл-б  Солунскаго  эпизода— въ  Авины  и  Римъ; 
Н181;опа  с1е  ргеШз  упоминаетъ  Аеины  лишь  позже  ^),  а  передъ 
ноходомъ  на  Римъ  говорить  о  какихъ-то  враждебныхъ  отноше- 
Н1яхъ  —  къ  Халкидону.  Изложеше  страшно  запутано:  ВМ:  Е! 
роз!  Ьес  соп^ге§а1;а  тпИНийше  (В  Ьозйиш)  сер!*  хге  Еошаш. 
ргшсхрез  уего  шШсхе  шапйатегип!  е!  зех  шШа  Ыеп1;а  аип  е1; 
согопаз  сеп1:ит  потеш  тШа,  йергесап^езШиш,  и1сопсес1еге1Шат 
Са1сес1опиз  (В  ИНз  ри^паш  Сакейошз?).  роз!  Ьос  аи(ет  ш^ез- 
зиз  ез1  КаКаш,  е!;  1пс1е  8и1са1о  рек^о  реггехй  АГпсаш.  ргшсх- 
рез  тШс1е  АГпсе  го^ауетап!  А1ехапс1гит,  и*  аи&гге*  аЬ  ИНз 
Кошапогит  рппсхраШт.  Уегит1атеп  арргеЬепйй  Са1се(1опет 
е*  (11x11;:  уоЬха  (Нее,  Са1с1(1опепзе8,  аи!  ридпа^е  У1п111:ег  аи!  8иЬ]и- 
дат1ш  зиЬ  ро(ез1;а(е  ри^пап(;шш,  е1;  еххИ  а  Са1се(1оша  е1  ргесерК 


^)  21П^ег1е,  1.  с,  стр.  147,  166  сл^а,\  сл.  1Ъ.  стр.  29  я  прим.  2;  Кхпге!, 
2^61  Весепзхопеп,  стр.  11,  14.  Привожу  тексты  по  Кинцелю,  удерживая  его 
сиглы.  Изданхеиъ:  Н181опа  А1ехапс1п  Ма^п1.  Аг^епипе,  1494,  я  пользовался 
по  экземпляру  Ими.  Публ.  библ1отеки. 
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хшШШиз  8и18,  иЬ  ш^гейегеп^иг  сит  ео  пауез  е1  ех1геп1;  1п  8ага- 
пШйат  (В  РагашИйат)  1П8и1ат,  аЦие  гесер!!  хЫ  с11У111а1;1опет 
а  (1ео  Атопе.  Шскодько  иначе  въ  0-Ве:  ро81;  аИдиоз  (Иез  соп- 
^еда*о  ехегс11и  е*  тиШ1;ис11пе  ргерага^а  серИ  ИаЦат  паух^аге 
е!;  уеп1еп8  (ай)  Сакейошат  ехри^пауЦ  (1Л;г.  сер11;  ехри^паге) 
еат.  Сакейопез  аи1ет  8ирга  тагов  стШ18  авсепйеп^ез  (81ап1;е8), 
61  ^о^^\^ет  ге9181еЬап1;.  дшЪиз  А1ехап(1ег  аИ:  УоЪ18(11Со,  Сакейо- 
пез,  аи!  ри§па1;е  УшИ^ег  аи1  ро1:е8Ш1  виЪзидатш!  ри§па1;огит. 
уегит  ^атеп  Сакейошат  арргеЬепЙ!*.  —  (В)  Ех1еп8 1пйе  е!  па- 
У1дапйо  (Ве  пау12а1о)  ре1а8о  {пдгеввиз  ез!;  КаИат  (1Лг.  се^И 
1ге  Еотат)  уо1еп8  Котапогит  зирегЫат  геГгепаге.  Сопзикз 
уего  Котапогит  айуеп1:ит  А1ехапйп  аиЙ1еп1;ез  уаПйо  зип!; 
итоге  регкеггШ  е1  сопёге^а!©  рори1о  аип  Ыепка  ЬХ  т1иа 
еЬ  согопаз  аигеав  сеп1ит  Й1гехегип1;  А1ехапйго,  зиррИсапкез  1Ш 
и1  еоз  пи11а1:епи8  ехри^паге!;.  А1ехапйег  уего  гесер1;о  а  Коташз 
(пЬиЪо  еЪ  а  сипсЫз  1(а11ат  ]1аЬ1(;ап(1Ъи8  издие  ай  таге  оссхйепЦз, 
^иогит  ге510  У0са1:иг  Еигора,  геНдиИ  еоз  ш  расе.  Б*  ех1пйе 
8и1са1;о  ре1а§о  АГпсат  ргорегауй,  1п  дна  раисоз  геЪеИез  1пуеп11, 
[о!]  еат  зио  1трег10  зиЫидауЦ;.  Ех1епз  аи1:ет  йе  АМса  ргесерй 
т11ШЬи8  8и13,  и!  1П8гейегеп1;иг  зесит  пауез,  еЬ  уепй  ай  РЬага- 
гайет  (Ве  РЬагаШйпет,  1Л;г.  Рагап1Й1Йат)  1П8и1ат  ай  йеит 
Натопет  сопзикпйит. 

Во  всемъ  этомъ  запутанномъ  отрыв^сЬ  Халкидонъ,  ХаХхт)- 
8а)V,  несомненно,  не  что  иное,  какъ  Каруу]8ш7  —  Кареагенъ  ^); 
сирхйскш  переводъ  Псевдокаллис1эена  ^)  представляетъ  туже  за- 


^)  Сд.  подобную  заийну  Халкид,она  Карвагеноиъ  у  Павла  Дхакона  1.  18, 
Шв!.  М18С.  с.  6  и  Кедрина,  Негас1.  У1  въ  разсказ-!^  объ  осад*]^  Халкидона  Пер- 
сами. Тоже  въ  ЖИТ1И  св.  Анастас1я  Перс1янина:  СЬагсе<1ота  ви.  СЬа1се<1оп. 
Сд.  Ас1а  88.  п.  ес1. 1ап.  П1  а<1.  (1.  ХХП,  р.  40  и  36.  Сд.  еще  ркп.  Синод,  библ. 
№  86  (ХУ1  в^^ка:  Александр1я  Псевдокаллисееновскаго  типа),  въ  описашн 
камней,  украшавшихъ  ефудъ  первосвященника:  анера^ъ  9'1^о  черменъ  есть' 
шбразомь,  бываеть  в  Халкидонгь  лювгисцемъ,  иже  нариг^ает4:л  Африк%и. 

2)  Сд.  ЛУоо18еу,  КоИсе  оГ  а  Ше  о^  А1ехапс1ег  1Ье  ^геа<;,  1гап81а1ед  &от  1Ье 
вупас  Ъу  Кеу.  Бг.  3,  Регкхпа,  въ  1оигп.  оГ  4Ье  Атепсап  ОпепЫ  80С1е1у,  1У  V. 
(1864),  р.  369  и  388.  —  Сир1Йск1Й  текстъ  Александрш  приготовляется  къ  изда- 
шю  Бедженъ. 

Сборннп  II  Отд.  И.  А.  Н.  (12) 
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м^ну  именъ  (Халкидонъ  вм.  1^рхидона)  въ  эпизод']^  Р8еи(1оса11. 
С,  I,  30,  который  я  приведу  для  сравнешя:  подчинивъ  себ'б 
Римлянъ  и  взявъ  съ  нихъ  дань  и  войско  (А,  1,  29:  еХеуоу  8ё  у.ос1 
7гЛе^оVас  ос1п(р  8(0(теьV  (гграткота^  еь  (ХУ]  '^6V  7г6Хб(хоу  <7^VV^7гтоV  тоТ^ 
XаXxу)8оVЬ^(;  =  Кар5^У18оV^о^^?),  Александръ  переправился  въ 
Африку;  01  8е  т(ОV  ^^(^р(йV  стратчуоь  07^У1VТУ1(УаV  аитф  ха^  ьх&теиоу 
аи^с7  а7гоо•т^Vае  атсб  ту)С  тоХесо^  а^>Т(^^>V  Карда'^'Ьт)^  (Миллеръ 
предлагаетъ  читать,  согласно  съ  Валерхемъ  и,  прибавимъ,  съ  Н18<;. 
йе  рге1118:  а7гоату^Vа^  *Р(о(ха1ои<;  ту]^  тгбХесо^)'  6  8е  1!^Хе5а78ро<;  т^^у 
аорауеьау  аитсоу  хатаууои<;  еьтге  тгр6<;  аОтои<;'  «"Н  хресттоУЕС  у17е(где 
У)  тсТ^  хреьттослу  0(Х15у  форой;  т&ХеТте»'  Каь  бХа^г  тгар  аОтЛу 
форой;.  КахеТ&ЕУ  ауа^^гб^а;  тгасау  ту1у  А1^иу)7  итгерде(хгУо;  &и;  'п^у 
Х^(лсоу1аху]7  тгарауьуетаь'  хаь  б(х(ЗаХХ6(хеуо;  та  тгХеТогта  7гХу]дУ)  тсоу 
атратотгбХсоу  еь;  та;  уаО;  хеХебгь  аитои;  атготгХеТу  хае  тер1(ХБУг1У 
(аитйу  ред.  А)  еь;  ту1у  Прсот/](8а  уу](70^\  ред.  А:  ец  тг1у  Фарга^а 
УУ1(707  —  ближе  къ  текстамъ  Шв*.  йе  ргеШз. 

Во  всЁхъ  досел'Ё  изв'1^стныхъ  рецензгяхъ  Псевдокаллисеена 
эпизодъ  о  Кареаген'Ь  и  вообще  д'Ьянгя  Александра  въ  Африк*! 
разсказаны  посл'!  того,  какъ  онъ  побывалъ  уже  въ  Рим'Ё.  Какъ 
объяснить,  что  въ  Шз1;.  йе  рге1.  последовательность  является  об- 
ратная? Можно- бы  предположить,  что  передъ  авторомъ  находился 
текстъ,  сходный  съ  подлинникомъ  сербской  Александр1И,  и  что, 
встр^тя  въ  немъ  передъ  римскимъ  эпизодомъ  какого-то  Кархи- 
дона  ==  Халкидона  (=  Поликрата  Псевдокаллисеена),  онъ  увлекся 
созвуч1емъ  его  имени  съ  Кареагеномъ  =  Кархидономъ  и  перенесъ 
къ  бол-Ье  раннему  времени,  что  у  Псевдокаллисеена  приводилось 
лишь  въ I,  30,  опустивъ  при томъ — содержаше  разсказа  о  Кархи- 
дон-Ь  =  ПоликратЬ.  Труднее  допустить  другую  возможность  — 
существован1е  какого-нибудь  текста  Псевдокаллисеена  съ  после- 
довательностью: Поликратъ,  Кареагенъ,  Римъ,  которая  искази- 
лась-бы  впосл'Ьдств1И  въдвухъ  направлен1яхъ:  подлинникъ  серб- 
ской Александр1и  опустилъ  Кареагенъ  ^Кархидонъ,  перенеся 
его  имя  на  Поликрата:  Кархидонъ;  авторъ  Н181.  йе  рге1.,  наобо- 
ротъ,  забылъ  Поликрага  и  Кареагенъ  назвалъ  —  Халкидономъ. 
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Обратимся  1гь  эпизоду  о  ПолкрагЬ  у  РзеийосаИ.  С,  I,  26: 
Александръ  считаетъ  свое  войско;  <т^Vар^д(XV]о■а(;  8^  7гаV'та^  тоО^ 
тгароута^  аитй,  ойд  еIу^еV  атгб  хои  тгатрб?  аитоО  ФьХьтгтгои,  еирг 
у^ьХьаоа^  ф8с(х'У)Х07та  етгта  ха^  то^отас;  е^ах1ст/^1Х1ои<;  тге^гахоа101^(;. 
!17:&<тте1Хг  8е  ха^  тгр*^  2х6да;  &ууеXоV,  (0(та7,  еь  [Зо6Xо^VТо,  еХеб- 
(тоуга1  тцрбс;  а1>т6у  гь^  о^;(^^(xа/{аV.  Они  присылаютъ  ему  70  тысячъ 
конныхъ  стр']&ды1;евъ.  Съ  этимъ  войскомъ  Александръ  отправ- 
ляется на  Солунь,  тираннъ  которой,  Поликратъ  шлетъ  ему  зо- 
лото и  серебрб  и  сына  Харимеда  съ  письмомъ,  въ  которомъ  зна- 
чилось, между  прочимъ,  следующее:  аЫиЩ'кгр  ту]  7грОVо{а  аЗиуа- 
101  оОЗеу,  тга^га  [Хе]  ^ту]  тб^^у)  Отготао-стеа-дас  у^р^О(;  1(711  ^  хаь  (т1  т6у 
десбтатоу  У](Л(оу  РаочХеа  ахрь^со;  еьЗотб;;  гх  дгьас;  тгроуоьас;  угуоуота, 
хае  (Ь^;  та  8охоОута  аоь  еи/ерй^  т).  т6}^7)  тггттос^охеу'  ЗоиХьхы^  хау 
[ЛУ)  деХсоепу  01  ту17  Отг'  оОрауЙУ  атгауте^  хатоьхоО^тес;  т^  храты  (той 
то  аИ^л^  а7соуе(хет(0(тау.  ^'Одеу  хауо)  ахр1Р(й(;  ЫЬтоцкоа  та  (та 
бОти/^У)  иХг07бхтУ1(лата,  ха4  ту)7  ирб^  сб  (хои  ЗобХеиоху  ^ьа  тоОХб 
тоО  гОт&ХоО<;  ура(Х[хат1ои  [хои  ауу)уауоу.  *Е7  ахрфеьа  8ё  тгкттсосгаь 
Эо1*Хб[леуо^  т^  хратеь  (той,  •п:е7го(Л(ра  сое  ха{  оу  (хое  у)  т6)гу)  [лоуоугуу] 
7гаТ8а  г/ар1(гато,  стиу  осхтротатоь^  Зсорок;. — Въ  отв'Ьтномъ  письм'Ь 
Александръ говоритъ  Поликрату :  ту1у  Отс' ^'^^ос^лруои тоО  7гатр6<;  аои 
Б^аидеТсау  6руУ1У  хатго-[ЗБ(та(;,  оО  тоТ<;  атгоатаХдгТспу  У][хТ7  Зсорос^  стой, 
аХХа  ТУ5  7гарахХу]0'г1  тоО  ура[Л}хато(;  ха^  ту)  той  ОьоО  аои  атгоатоХу). — 
Сербская  Александрхя  не  знаетъ  о  родственныхъ  отношен1яхъ 
Поликрата  къ  Анаксарху  и  сл'Ьдующаго  за  гЬмъ  похода  Алек- 
сандра «кш  тоТ:;  а7(о  Ххбдасс;»,  которые  отвращаютъ  войну  об'Ь- 
щан1емъ  выслать  Александру,  готовящемуся  итти  7гр6<;  ЛахгВас- 
[хсуьау,  вспомогательное  войско.  —  Это  двоякое  упоминаи1е  Ски- 
еовъ  (въ  виду  ихъ  дальн'Ьйшаго  участ1я  въ  д-Ьл-Ь  противъ  Аеинъ) 
едва- ли  представляется  нужнымъ:  еще  съ  перваго  похода  про- 
тивъ нихъ  (=  Куманъ  сербск.  Александр1и)  они  об-^щали  Алек- 
сандру военную  помощь. 

Александръ  идетъ  на  Аоины;  «Аеинеискыи  градь  великь  б-Ьше 
и  б*сакыимь  оукрашеникмь  земльнымь  оукрашень  и  мьчтаникмь; 
.В1.  риторь  (вар.  ФИложоФОФ)  обладаше  имь  и  всоу  землю  еллин- 

(12*) 
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скоу  окрьмлгаше  господствомь  и  соудомь  правимь».  Авиняне  р-Ь- 
шаютъ  не  пускать  къ  себ*  Александра,  хотя  философъ  Софоклъ 
(вар.  СоФОК^лш,  Сопокли,  Софоклинь)  и  говорить,  что  трудно 
будетъ  противустоять  победителю  Кумановъ,  Анаксарха  иКархи- 
дона.  аДроуги  же  философь  (Андистень,  Антистен)  рече:  оть  не- 
лнже  Аеина  зачела  се  ксть,  ниединь  царь  не  пр'бкть  ю,  оть  не- 
леже  велпкыи  царь  Фока  (вар.  Дионисие,  Дионижии)  на  Ае1ноу 
пр1иде  н  рьва  сию  много,  ничто  не  оуспевь  празднь  отиде,  и  Ек- 
сеексень  (вар.  Езарксен,  Ю|ер^ень  и  др.)  перьсидиски  царь  на 
ни  прншьдь  некогда  сь  силою  великою,  не  тьчию  ничто  оуспевь 
и  оть  нась  разбиень,  б^жа,  и  вь  кдиномь  отоц'Ь  (вар.  рици)  макк- 
донекомь  оутону;  да  неподобаеть  намь,  тако  сил  немь,  Филиаовоу 
сывоу  дати  се».   Дал^е  выступаетъ   сторонникъ  Александра, 
Д10генъ:  овъ  вид^лъ  Александра  въ  Олимп1И,  слышалъ,  какъ 
отозвался  о  немъ,  пророча  ему  славную  будущность,  философъ 
Уран1Й,  и  теперь  сов^туеть  встр'Ьтить  Александра  съ  чест1ю:  онъ 
благъ^  п  не  сразившись  съ  нами,  посл-Ьдуетъ  дал^е  —  въ  Римъ. 
Не  понравилось  это  Аеинянамъ:  (соу  всакомь  моудрьци  до  воле 
юудости»),  говорятъ  они,  тогда  какъ  Дхогенъ  удаляется  къ  Алек- 
сандру, который,  ставъ  подъ  Аеинами,  посылаетъ  туда  куманина 
АрФаксада  (Ар'Факса,  Арпастада,  Апразата,  АрьФаза)  съ  требо- 
ван1€мъ  покорности.  Съ  трудомъ  нашли  въ  город*  драгомана, 
понвмавшаго  куманскую  р^чь;  когда  уразумели  ея  содержанхе, 
драгомана  убиваютъ,  а  Александру  велятъ  сказать,  что  ему  не 
водобаетъ  зваться  Аеинскимъ  царемъ:  «мнози  бо  тебе  подобии 
дарпе  подроуч*ни  соуть  вь  Аеине,  и  мнози  больши  витези  и  фило- 
сопи  вь  Аояне  вьдварають  се.  Да  довольнь  боуди  вь  Македоник 
царствовати,  гакоже  бо  хоте  вьшьль  еси  зде,  и  «коже  хоштеши, 
и  не  нзидеши  оть  соудоу».  —  Разгн'Ьвался  Александръ:  «Горе 
земли,  еюже  обладають  мнози!»  Онъ  велитъ  съ  четырехъ  сторонъ 
налечь  па  городъ;  «беше  видение  стр'Ьль  летештее  вь  градь  гако 
облакь»;  но  горожане  д'Ьлаютъ  вылазку  изъ  воротъ,  убили  десять 
тысячъ  Кумановъ,  съ  другой  стороны  —  четыреста  конниковъ  по- 
ложили йбапестрами»  (вар.  балиштри;  чаграми),  «и  оухиштрениемь 
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некоемь  ог^нь  изь  града  врьгоше  оу  Александровоу  заставоу,  вь 
мал  к.  его  не  опалнше».  Вечеромъ,  отойдя  вь  станъ  и  поставивъ 
стражей  вокругъ  войска,  Александръ  советуется  съ  своими  вла- 
стелями:  какъ  быть?  Дюгенъ  говорить,  что  взять  Аеины  невоз- 
можно: въ  немъ  бол"6е  двухъсотъ  тысячъ  ратниковъ;  лучше 
выманить  ихъ  въ  поле  и,  поб^дивъ  неискусныхъ  въ  бою,  завла- 
деть городомъ.  Александръ  приб*гаетъ  къ  хитрости  Грековъ 
подъ  Троей:  отойдя  на  двенадцать  попрйщъ,  оставляетъ  всю 
добычу,  овецъ  и  воловъ,  при  такомъ  посланш:  Не  в^далъ  я  силу 
боговъ  вашихъ;  они  явились  мне,  страшные,  во  сне  и  велели 
вернуться  вспять;  взявши  воловъ,  /принесите  ихъ  въ  жертву 
богамъ  вашимъ  и  помолитесь  обо  мне,  да  помилуютъ  меня. — На 
другое  утро,  увидевъ,  что  непр1ятель  удалился,  и  поверивъ  писа- 
шю  Александра,  граждане  заключили:  с<оть  страха  побеже  сьшь 
Филиповь»  и  бросились  преследовать  его,  несмотря  на  преду- 
прежденге  аеинскаго  ФИлосоФа  Промаха:  онъ  виделъ  во  сне  «гако 
великаго  бога  Аполона  храмь  паде  се,  и  оирьгове  (вар.  прагове, 
тргове)  вьси  Аеинек  оборише  се,  и  врата  великаа  Архква  леда^) 
падоше  се.  И  Алексен*дра  видехь  на  льву  (вар.  волоуи  глави)  вь 
градь  Ав1неоу  вьходешта,  и  видехь  Маккдонгг1ани  срьпи  носеш те, 
и  класик  пшеничьно,  израстьше  вь  ширинахь  града  нашего, 
пожинахоу  и  зелено  и  зрело».  Александръ  ожидалъ  Авинянъ  на 
«Костоломеискомь  (вар.  Кастилисцемь,  Каталииском,  Каталинь- 
сцемь,  Катали;нском)  лоузе»;  на  «Витал1йскомъ))  (вар.  Виталь- 
скомъ,  Витанскомъ)  поле  происходить  ихъ  встреча  съ  Алек- 
сандромъ,  у  котораго  двести  тысячъ  пехоты  и  100  тысячъ 
всадниковъ  (вар.  100  тысячъ  пехоты  и  столько-же  конниковъ). 
Увидевъ  войско,  усльппавъ  аглась  троубамь  и  накарадамь 
и  праскавицамь»,  они  догадались  объ  обмане  и,  не  будучи 
въ  С0СТ0ЯН1И  убежать,  поневоле  пошли  на  бой.  Македоняне  при- 
нялись ихъ  сечь  и  гнать  черезъ  всё  ВиталШское  поле,  до  самого 
города,  куда  вошли  вместе  съ  Аоинянами.  «Веше  же  видети 


^)  Аргева  леда  можетъ  быть  —  "Аресо?  тга-^о?  по  догадк-Ь  проФ.  Дестуниса. 
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жалостьно  вид^ник,  д^ти  же  и  жены  кь  своиыь  текоуште  на 
ср^тен1е,  и  обои  оубивахоу  се,  жени  и  д^&ти,  и  вьп'дю  до  небесе 
досежоуштоу,  обои  зам'бсише  се  по  ср^д'Ь  града  и  крьви  прод^- 
вахоу  се».  Александръ  ездить  посреди  на  вологлавомъ  кон* 
и  просить  прекратить  с*чу;  мол  ять  его  о  томъ  и  аоинскхя  жены. 
«Онь-же  не  моги  оуставити  сЬчь,  повел'Ь  градь  запалити.  Людие 
и  жены  оу  коулоу  (вар.  турне)  оутекоше  и  спасошесе  оть  ог  ни. 
Тогда  глаголкмыи  ихь  великыи  и  див*ныи  храмь  богь  аеинеискыихь 
сь  вьсЁми  богы  паде  се  и  из  горе.  —  Се  слышавь  Алексен*дрь 
рече:  Аште  быше  се  бози  были,  сами  оть  огнт  спасли  се  быпхе. 
Пакы  же  Алексеи  дрь  пзрость  и  жалость  см^сивь  рече:  Дьньсь 
маккдон  скаа  ороуж1а  крьвию  аб1неискомь  окрьвавише  се,  и  не 
произволеникмь  моимь,  нь  нихь  неоум^никмь.  Диогкнь  философь 
рече:  О  горе  неприкмлюшт1ихь  моудр1ихь  сьв'Ёта;  добр*  реченно 
ксть:  моудра  накажи  моужа  и  вьз  любить  те,  безоум'на  же,  и 
вьз^ненавидить  те;  дай  пр*моудроу  виноу,  и  пр-Ьмоудреи  боудеть. 
И  вьсплака  же  градь  ао1н  скыи  (вар.  АФИна  вса  и  Тива),  и  сь  нкю 
сметоше  се  в*си  отоци  вьселкнсщи,  жалгахоу  ае1неиска  паденха 
(вар.  слишавьше  сие  царие  сикилисци  жалеште  великаго  аеинеи- 
скаго  града  велико  падение)  цар1к:  вьселкн  сщи  велиц1и.  С1а  же 
слышавь  Алексендрь,  рече:  Главоу  не  разбивь,  не  можь  моз^а 
испити  (Нов.  I,  гл.  22  =  ^а8.  1.  с,  р.  239 — 243). 

Изъ  соотв*тствующаго  эпизода  вЬнской  рукописи  ('^У', 
стр.  23 — 9)  отм'Ьтимъ  следующее:  изъ  Солуни  Александръ  идетъ 
81^  ТV)V  !^дУ1Vа  *),  гд*   правили  тогда  двенадцать  «риторовъ»; 

*ЕXXу1V0)V  У1тоу  око  (хё  то  8(xа^оV;  имена  говорящихъ  рго  и  соп1га: 
СоФОН1Й  (81с),  Д10геиъ  и  Антистенъ;  въ  р-Ьчи  посл^дняго  упо- 
мянуты: персидск1е  цари  Д10нис1Й  и  Ксерксъ  (^Е^ер^еу);  р-Ьчь 
Д10гена,  несколько  подробнее  развитая,  ч*мъ  въ  слав,  перевод* 
(съ  ссылкой  на  ФИлосоФа  Уран1я),  встр1Ьчена  насмешкой:  ец  тгааа 


^)  О  Форм-Ь  Ад>5Vа  (въ  греч.  нар.  кн.  Аду5уа1)  ел.  Дестунисъ,  О  покоренш 
и  пл*нен1и,  произведенномъ  Персами  въ  аттической  АеинЪ  (СПБ.  1881),  р.  I. 
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аVдр(О7^0V  (рр6V^(xоV  Ьл1  хос1  ХоуХьа  ттоХХг],  говорятъ  Аеиняне. 
АрФадаксъ,  князь  Кумановъ  и  Аламановъ,  не  разум^еть  уХсоа- 
о■аV  рсо(xа^xУ)V,  почему  потребовался  драгоманъ;  стрЬлы  (о-ауьЧаь) 
Кумановъ  ё7:е(ртаV  гь^  то  xао•троV  ахтттер  (тбууесра  67^6таV  Рргуу); 
Кумановъ  убито  10  тысячъ,  у  Македонянъ  500  п-Ьшихъ  и 
1500  конниковъ.  Александръ  спрашиваетъ,  что  ему  сделать 
«гс^  1оЬ^  ^^уарУ1Vои(;  тоид  7го7У)рои;  тои^  АдУ1Vа{ои<;»;  въ  городе, 
по  словамъ  Д10гена,  десять  тысячъ  вооруженныхъ.  Александръ 
оставляетъ  «ауеХа^ьа  хаетаирьа  тга/еТа  о^"  хастсро^ата  §ьаХгхта  8»; 
онъ  проситъ  Аоинянъ  принесть  ихъ  въ  жертву  богу  Аполлону. 
Отъ  пресл-Ьдовангя  Александра  ихъ  пытается  удержать  какой-то 
Промахъ:  ему  виделось  во  сн^  о^л  той  /\7:6ХХ(070{;  6  Vа6(;  Ыгаг-^ 
жса  тоО  хасттрои  оь  тгбруоь  гулХаал^  хае  У]  'лортац  У)  (xар(^^ар&V^а^^ 
тоО  Даргьои  гупхклалу^  хае  6  XXе5аV8ро^  еафу)V  е1(;  т6  ха(ттр07 
хаРеХару)^,  &^^ер7^атгьеV  таьс;  робуаь^  тоО  хасттрои*  хаь  г1/1\  ^Ъ^у] 
еьд  тб  xа(гтроV  (ха^  (птарь  ойр1(хо7  хаь  ауоироV,  хае  01  сгтратссотаь; 
той  5\^Xе5аV8роV  то  ьдерь^^ау.  Этогь  образъ  удержанъ  и  дал'Ье, 
въ  описан1и  ВЗЯТ1Я  Аеинъ:  Македоняне  «ет^^ахктау  тои<;  (т.  е. 
Аоинянъ)  хаь  гхотстау  тоО^;  (оаау  хаХХьеруатае^;  ец  8а<т^V  )^ора(р^V». 
Александръ  поджидаетъ  враговъ  &ц  тдV  Хоухоу  тг}^  МасттеХеьа^ 
и  встречается  съ  ними  гЬ;  т^V  xа[X7^0V  ту]^  Ву)таХ&1а^.  Въ  городъ 
онъ  въ'Ьзжаетъ  на  ВукеФал*;  «У]  уиуаТхе^  хае  та  тгаьоьа  аV&Ра^VОV 
атсб  тои<;  тсОруои^  (ху)  Vа  БуХитсосхоиу,  xа^  аХХос  е8ра[лаV  гь^  т6V 
Vа6V  тои(;  тб7  ^V7^6XX(ОVа  81а  Vа  еуХитсоаоиу,  хае  атго  тб7  ди(x6V 
т'^^;  ьатьа^  атго  1оЬ^  7г6руои<;  еуxрБ(^^V^^оVта^  Тоте  хаь  о  Vа6;  6  (хеуа^ 
тоО  ^V7г6XXсоVо^  6  сораЬ^  ехеТ70^,  биоО  У10■аV  оь  Ьгоь  Т(ОV  'ЕXXу1V(0V, 
аф&  хаь  &хаУ)ХБ  (хе  оХоис;  той;  ЬгоЬ^,  надъ  безсил1емъ  которыхъ 
см'Ьется  победитель.  —  «'О  ДьоуеVУ)<;  6  (рьХоао^о^  гI•п:ЕV"  'ЕлV  оиоёV 
тгаду)  6  аVдр(01^о^,  ои§ёV  У](/.'1горгТ  Vа  (ха^У),  а(ху]  хаХа  Хеуеь  о  Хоуо^* 
т^^ахктЕ  тоО  аVдрсо•п:ои  то  хе^раХс,  хос1  тоге  7а  теьдетаь.  6{ха)^  хаХа 
Хеугь  6  ]2оХсо(хсо^  Зь^ои  сгоооО  а^ор(ху],  хаь  стофсЬтгрод  еатаг  тотг 
У]  Xду)Vа  етр6(xа5еV,  тоте  у)  0У]^а  г&ру1VУ](теV,  тоте.  та  ща'кх.  ЬХос 
'^]xоисгаV,  хаь  БТр6[xа^аV,  хае  та  [ЗаагсХгьа  т^^  Дбо71(;  едрУ17У]о-а7,  ту]; 
2ьхеХ1а(;  хаь  ту)^  Лаxе8а^(xоVьа^,  хаь  Е'^ггааV  ее;  <р6^07  [х&уау  ха!  еь^; 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


184  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Объ  Аоинахъ  греч.  нар.  квига  (см.  р.  40 — 48)  говорить :  ^НтоV 
аь  !А^дУ]Vа^  хао-тро7  (хеуа  (хё  хадг  7срау(ха  атоX^о■[xеVОV,  отгоО  8ёV 
гОрссгхето  ^гар6(xо^оV  г1^  т^V  x6а(/.0V,  ха4  е1;^е  (хгаа  ошЗеха  ру]Тора(; 
(дахЬе:  ос  (рсХбо-осрос),  бтгоО  т6  еxи^ерVоОагаV,  (рроV^(^^(от&рои^  сспд 
оХои^  тои<; ''ЕXXу1Vа(;.  ЕОрсахо^го  БхеТ  ЗьоаахаХбТа,  ха1  тгаса  фро- 
7У](Т1^  Т(ОV  *ЕXX^)VС0V,  ха1  (х1  8сxа^осг6VУ1V  еx^РгрVоО(таV  тоО(;  ^'ЕХХу)- 
Vа^  —  Имена  философовъ,  препирающихся  другъ  съ  другомъ: 
2ссро71а^,  ^VVт^о•дБVV)(;  и  Д^оуБVV]<;;  содержанге  р'Ьчей  то-же,  что  въ 
слав,  текстахъ.  Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  стоять  Аеины,  никто  не 
подчинялъ  ихъ  себ-Ь,  говорить  Антисеенъ:  ДареТод  6  ^лтХгЬ^  ту)<; 
Пграьас;  7]Хдг  хаь  л-кЫкиак  ТУ1V,  хаь  е7:оХе[ху](те  'Т>5V,  аХХа  тьтготе 
8Ь^  е8^VУ1ду)  7а  ха[ХУ],  (x6V0V  Бихаьрод  еЗьфу)  ха{  БVтро•I^^а(Т(^^еVос. 
'АХХо?  Ра(пХгО<;  ту)^  Переса;  6  Е&рЬ);  У]ХдЕ7  е1<;  та;  Аду]Vа;  (х1  §6- 
Vа[/.^V  •п:оXX^)V,  6(ла)(;  ойтБ  аОтс;  тьтготг  оЬ  ёха[ле,  (x6V0V  7ьхУ1(хеуо; 
е?1&ру)  атго  той;  АдУ1Vа^ои;,  етгесоу)  ее;  еVа  7гота(хс  т^;  Маxе8оV^а;, 
6X{уоV  еХесфеу  отгоО  8еV  Бтгусуу)  а^т6V,  хаь  та  сроиаата  той  С^,  стр.  24, 
О  КсерксЬ:  еь;  БVаV  7гота(Х17  т*^;  Маxе8оV^а;  ЕиV^уУ1xаV).  —  Дю- 
генъ  также  ссылается  на  изречен1е  Уран1я  и  сов'Ьтз^етъ  учество- 
вать  Александра  дарами,  еттгсоу)  аОто;  деХ&с  [ла;  а<рг)о-б1  ?1ахб7са 
хаХа  Vа  гусо(xгV  ее;  т^V  тотсои  (ха;,  хае  атс'  гЗсо  деХее  (гУ]хсоду]  7а 
Отгауу)  &и;  ту17  *Ра)(xу)V.  —  Д10гена  не  слушають:  ее;  хаде  а7дрсо- 
7^оV  (рр6V^(xоV  ха{  (х&уаХт)  ХоХа§а  еОрьстхетас  ');  онъ  переходить 
кь  Александру,  который  посылаеть  вь  Аоины  аламанскаго 
архонта  АрсраXсоV,  объясняющагося  черезъ  драгомана:  аОтб; 
уXсо(Т(7аV  'ЕXXу]V^xу)V  8Ь  т^^еирг  Vа  с7иVтО/у].  Аеиняне  велять  отв'Ь- 
тить  Александру,  оть  ас  Ад^]Vас  8ёV  т6V  7гроо•xиVоОV.  'А;  У]5е6рУ1  отс 
аХХос  хаХХу)терос  ^аасХеТ;  атго  аит6V  7]Хдау  ец  та;  Аду]7а;,  ха1  §67 
той;  Е7^роа•xиV'^](та(xеV,  етгесЗу)  ес;  6XоV  тб7  х6а'[/.07  хаХХг)ТЕрос  (рсХо- 
стосрос  ха{  тгрсотохаРаХараТос  8Ь  ЕЬас  ^).   2(0VЕс  то7  у)  МахЕ^оуса  7а 


^]  Въ  сербск.  текст'Ь:  до  воле  лоудостщ  ХолаВа  отъ  новогр.  Хокб^  =  глупый, 
какъ  отъ  треХХо?  —  треХХаоа  и  треХХа. 

2)  Иначе  въ  \У^,  стр.  25,  въ  отв-Ьт-Ь  Авинянъ:  от1  ха'.  аХХо1  ра<11ХеТ<;  хаХХьтероь 
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.распХеОу],  хаь  л(;  ейуу]  атсб  т^V  т6'п;оV  [хас;  а)стаV  8Ь  дгХгь.  Драго- 
мана убиваютъ;  Александръ  нападаетъ  на  городъ  съ  четырехъ 
сторонъ;  оь  Ко[ха7оь  т^с;  ^^Ха[ха7(а(;  гт6^гиа7  [хе  ста1^та1(;  со(таV  7е(ро<; 
[ЛБX^(т<7(0V ;  Аеиняне  убиваютъ  ихъ  10  тысячъ,  да  три  тысячи 
Македонянъ,  сами  же,  иотерявъ  всего  десять  челов'Ькъ,  гррь^лу 
стт(аV  атгА  -тб  xа(ттроV,  хаь  6X^уоV  ёХгьфе  7а  xа6(то^V  ха4  тб7  51X4- 
НаV2роV.  Сл'бдуетъ  отступленхе  Александра,  сов-Ьщаше  съ  меги- 
станами  и  изв^^стный  намъ  сов'1^тъ  Дюгена  (въ  Аеинахъ  10  тысячъ 
храбрыхъ);  въ  письм'ё  къ  Аеинянамъ,  какъ  и  въ  ^Т^',  ничего  не 
говорится  о  сноввд^ши  Александра,  а  лишь  о  гвкв'Ь  на  него 
Аполлона,  которому  пусть  и  принесутъ  въ  жертву  оставленный 
имъ  уеХаЗотгро^ата,  дабы  онъ  смилов?1ЛСЯ  надъ  Александромъ; 
Аоиняне  находятъ  въ  его  стан'Ь  та  ур^ьсс  ау&ХаЗьа,  тад  1е(Т(тара<; 
/ьХьаоа^  тгро^ата  и  говорить:  Ре^аса  атгб  т^V  (^о^оу  той  е(р^уеV 
6  Ы6^  тоО  ФьХЫтои.  Какой-то  архонтъ,  именемъ  Т1р6(ха)го(; 
пытается  удержать  Аоинянъ  отъ  пресл'Ьдован1я,  разсказавъ  имъ 
свой  сонъ:  онъ  вид'Ьлъ  оть  той  \т:ок'кыуо(;  6  Vа^(;  ётгестг,  тоО 
хаатрои  оь  торуоь  куа'косал^у  г)  тгортак;  У]  [лар(/.арЬьаь<;  бтс&(та7,  хае 
6  ^^Xе^аV8рсI(;  есо-еРу)  ха^аХару);,  7ггр^7^ат(ОV'^:а<;  еь^  'т:а<;  роОуа(;,  хаь 
т6  хасттро7  еуЕаьстг  астарь  8ааи  а)р^(лоV  хаь  &уоироV,  хаь  оь  атра- 
тьйтаь  тоО  ^VXг^аVОрои  т4  ед6рьчаV  ^).  —  Александръ  поджидаетъ 


7^XдаV  хататгауои  {ла?,  ха\  о^8^V  той?  67гро<тx^V1^<та^АеV•  от1  хаХХ107  хаатроу  ха\ 
Виуа1Хшт&роу  9ои<1ато  оиВеу  у)ир1<1Х5та1  тгобтгете?. 

Сл.  у  Дестуниса,  1.  с,  V.  30  сл-Ьд.,  плачъ  Авинъ: 

Оиа\  {101  Т1^зV  хатоуеьВкгтоу  ябр\  та;  7гбХе1;  6'Ха;, 
"ЕхтгаХас  ту)у  ':га[Афоири(гту)у  7сер\  та;  7гЛб1;  оХа;, 
ООВетсоте  Т1Г)у  хифааау  тго^й;  61;  8оиХоаиуу)У, 
Т^зу  ау8ре(1)1леуузу  тгхутоте  -тгерь  тоу  хоарюу  б'Хоу, 
Ту)у  9роУ1{10У,  ттг]У  7гау(гофОУ  7Гбр\  та;  7ГоХе1;  Ь'Ха;, 
Ту)у  7'бр|.1^|АбУ'/зу  тйу  Ха(5у  <Ь;  7^Х9)до;  тт);  р1&Х19ау];. 
^)  Въ  слав,  тексте  образъ  жатвы  =  битвы  выраженъ  ясн']&е.  Сд.  А11^7^(;1; 
го5  АхьХХео);  (^а^пег,  Тго19  роётез  ^гесв,  р.  18): 

572  ха1  <1>(гябр  уа  хотгтоиу  ^ер1(гта\  х<»>Р*Ф'^  Васгшцеуоу, 
хаХо\,  \ах\)ро\  ха\  8иуато1,  ха\  х^ртасг^ау  ^ы?)  е'хоиу, 
об'то);  той;  ехатехоятау  ха\  хор'^а^'*^  оОх  еьхоу. 
Сл.  V.  1310. 
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непр1ятелей  гк;  тб7  X6ууоV  тг)(;  КасттаХьа;,  хаь  Зсгта^г  та  фоитата. 
той  бьс;  трьа  (лертгла,  т6  хадг  еVа  хата  'ТУ)V  та^с7  той.  Еь^  тсV 
xа[xтсоV  ту)^;  ВатаХ1а(;  (вЬроятно:  ЬаНадНа;  не  оттуда- ли  Витал1Й- 
ское  поле  слав,  пересказовъ?)  оь  ^VдУ1VаТсIЬ  I^дао•аV  т6V  Й^X&ЕаV8роV, 
6  отгоТск;  тгареидО^  йр^(т&V  хаь  &xтО'п;^]стаV  та  6руаVа  ха^  Е5фу^(таV 
та  (роистата  атгб  тб7  X6ууоV  бтгоО  У1а•аV  xри[^^[xгVа.  Устрашенные 
Аеиняне  принуждены  вступить  въ  битву,  Александръ  верхомъ 
на  ВукеФал*  пытается  удержать  своихъ  отъ  сЬчи  (мольбы  женъ 
и  Д'Ьтей);  не  усп'Ьвъ  въ  этомъ  йрю-г  Vа  РаXоиV  о•т^аV  ец  то 
xа(ттроV.  Ас  у^^VаТxе^  хае  та  иасЗьа  аVфа^VОV  гц  тоО^  тгбруои^  уа 
уXито^)стоиV,  6(/.со^  атсб  т^)V  ср(отьаV  еуxре(лГСоVтаV  хатсо  хаь  естхотсо- 
VОVтаV.  'АХХоь  ётрг)^0V  еь^;  тб7  Vа6V  тоО  !\.7г6XX(я^Vо<  8ьа  уа  уХитсо- 
<70^V,  а[ХУ]  хаь  ехеЬо^;  ехоу)  [хе  оХои^  тои^  Ь1оЬ(;  тсоV  *ЕXXу]Vо^)V. 
Тотг  6  ^\.Хе^а78ро^  еуеХасте  хае  гI7геV•  гаV  г)(та7  оь  деоь  Т(ОV  *ЕXXV)Vа)V 
дб01  аXу)д^Vо^,  V)дгXоV  8еа(р&Vтг^дУ)  атсо  ТУ1V  (р(от^аV  7а  (хт)  хаоОу. 
'ЕХитп^дУ)  о(/.(0(;  т^V  Xа4V  хаь  еХгуе'  07)[лер0V  тсо7  Маxе86Vо^)V  та 
ар[хата  у)xоV((тдУ)о•аV  атсо  т6  а1[ха  Т(ОV  'Аду^Vа^(я^V,  аХХа  8еV  еЬаь  то 
7гта^(т^(лоV  атсб  е(леуа,  а[хг)  атсб  аОтои;  2ьа  ту)7  аууысгш^  тои<;.  — 
Тоте  6  Д1оуЬу)(;  6  (рсХбаосро^;  6I7геV•  6  аVдро^)ио^  аV  8гV  иадт),  8е7 
[ладасVе^  хаХа,  &7ггь§У]  Хгуеь  6  Хоуо^'  т^ахсстас  т4  хесраХь  тоО  1уЬ^о\^ 
стой,  Зьа  Vа  сте  теьдетаь,  xа^  Vа  аё  (ро^атас.  'Еуб)  то  тгроЕТтга  Т(ОV 
3^дУ)Vа((0V,  аХХ'  а1>то{  т6V  X6уоV  [хои  8^V  у]дгXу1(таV  тсотб  Vа  ахоО- 
(тоиу,  Аь  ^Vду^Vа^  хае  аь  Щ^аь  тшра  хХаЬи7  тхрсб;,  хадо);  хаь  та 
РастьХбьа  ту|<;  ДОсту);,  Еьх&Хьа^  xа^Лаxе8аь(лоVьа^  ефр^НаV,  xас&те<7аV 
€ь^  (р6роV  [^^.гуаV  ха{  ец  тс^xр6V  Xоу^о'[x6V. 

Упоминате  во  всЬхъ  текстахъ  сЬтующихъ  0ивъ  является 
общимъ  вг]^стомъ,  подобно  плачу  Запада,  Сицилш  и  Лакедемон1И, 
если  не  предположить,  что  въ  оригинале  сербской  Александрш 
говорилось  —  и  о  разрушен1И  этого  города.  Обратимся  для  раз- 
р-Ьшешя  этого  вопроса  къ  РвеийосаИ.  С,  I,  27:  поел*  эпизода 
съ  Поликратомъ  Александръ  идетъ  на  Эллиновъ,  экзархи  которыхъ, 
слыша  о  его  нашествш,  собираются  для  сов'Ьщан1я  въ  Аоины: 
ехбТсте  у  ар  У]V  аОт(ОV  у]  ар/У).  Аы^&ха  8е  рУ1ТорЕ<;  т^  тотг  хаьр^ 
8^еТ7гоV  1га<7а7  6^ру^^у  *ЕХХа8о;.  Антисоенъ  и  Парменидъ  стоять 
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за  сопротивленхе:  "Е^^о(X6V  Хоуои*;  ех  ^гроу6V(ОV,  6тотаV  ту)  тоХгь 
У1[лсй7  етсУ1Хдг  Д^6V^(то(;  (Д1онис1Й  слав,  текстовъ),'  6  7:а(таV  Отгота^а^ 
ут)у'  аХХа  аVТЕТ1:оV  аОт^  ^Vд71VаТо^,  ха{  (лгуктта  хат'  аитоО  У1раV 
тротсаьа,  хаь  ауреТоу  аитбу  а7го(1тре(рои(тьу  соаг^  а^раугоу».  —  А  кто 
въ  то  время  начальствовалъ  Аеинявами,  спрашиваетъ  Д1огенъ?  — 
Атрей  и  Оилей,  первый  царь  Македонскш.  «Кае  6  ДеоуЬу)^;  гтЛ 
тоОт(1)  уеХшу  &<р71'  «Ка^  (о^  (рсора*;  йХу1У  е^  аитсоу  тсарасггт^аатг 
(хоуоу,  ха^  ерсо  0[хТу  ^^Хе^ау^роу  а^итгарата^еадас.  Еь  Зе  [ХУ]  тобто 
7гоьУ)(тете,  оО  [лоуоу  'АХе^ауЗроу  оЬ  (ла^^ео-Ео-дг,  аХХа  хае  ту1у  0у]Рау 
гЗа^естЕтг.»  Д10гена  не  слушаютъ  и  нечестно  отсылаютъ  Алек- 
сандровыхъ  пословъ,  пришедшихъ  съ  мирными  предложен1ями. 
Александръ  отступаешь  на  12  миль  отъ  города,  поджидая  Ски- 
оовъ,  говоря  объ  Аоинянахъ:  Ка^,  а>  и(/.ЕТ^,  &5  ео-^^атои  (лгтауоу)- 
сгаутЕ;  ои8ёу(о(реХу1(тете)>.  Когда  укр-Ьплеше  подоспело,  Александръ 
Д'Ьлаетъ  приступъ;  хае-оих  у1у  арс^(л6^  тсоу  то^отйу*  атгб  уар  '^с 
РоХт);;  6  у]Х1о<;  оЬх  ефаеуето.  —  Всл'Ьдъ  за  этимъ  эпизодомъ  С  не- 
редаетъ  н^которыя  подробности,  которыми  В,  начинающ1Й  по- 
ходы Александра  со  взят1я  вивъ,  открываетъ  свой  разсказъ 
(В,  I,  26):  разнространился  слухъ  о  смерти  Александра;  биванцы 
перебиваютъ  поставленный  Филиппомъ  гарнизонъ;  Александръ 
идепгъ  на  бывЫу  тсроагтао-Е  таГ(;  Щ^(Х1^у  гибель  которыхъ  в-Ьщаютъ 
страшвыя  знамен1я:  ^гцкИа  8етоТ^  0У)Раьо1;  тшу  [леХХоутшу  хахшу 
гуеУЕТо'  то  уар  т?]^  Ду](/.У)тро(;  ирбу  о^р(x.•/щ  тгереехаХифе,  то  те  ту]^ 
А1рху](;  хаХо6[ХЕУОУ  ОЗсор  а1(лат(о8Е<;  ЕуЕУЕТо.  Посл'Ь  этого  В  тот- 
часъ-же  говорить  о  взят1и  города;  С  продолжаетъ  самостоя- 
тельно: Кае  г)у  е§ЕТV  даи[ла  (ЛЕуео-тоу  еV  АдУ]7ае^.  Ос  уар  Ь  тоТ^ 
ТЕ1)гг(те  xареV  тоО  -кокщои  е(тта(/.ЕVос  оеху)7  фбХХсоу  ех  тоО  тееу^ои; 
xатУ)р)^оVТо•  хае  оих  У]у  6  аудитта(ЛЕ70(;  \Хг^(ЬЬр(х).  ПараXаР(ЬV  8е 
та6т^^V  6  РааеХЕи^;  хатЕсгхафе  иаста7  ту)V  и6XеV.  —  Сл'Ьдуетъ  из- 
вестная бе&^лв,  Александра  съ  Дюгеномъ,  просящимъ  царя  не 
затмить  ему  солнца — и  затЬмъ  уже  походъ  противъ  вивъ,  пере- 
данный сходно,  хотя  и  пространнее,  съ  изложен1емъ  А,  который 
помещаегь  его  гораздо  позже  (I,  46). 

Пересказанный  нами  отд^лъ  С  указываетъ  на  смешанный 
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характеръ  этой  реценз1И,  въ  которомъ  мы  уже  уб']^ждалйсь  и 
убедимся  на  другихъ  прим^^рахъ.  Упоминаше  вивъ  во  время 
осады  Аеинъ  мотивировано  вн'&шнимъ  образомъ,  нарушающимъ 
посл^&довательность;  однимъ  изъ  нсточниковъ  редактора  могъ 
быть  текстъ  сходный  съ  источникомъ  сербской  Адександрхи, 
ограничивающейся  разсказомъ  о  паденш  Аеинъ.  Съ  с&товашемъ 
вивъ  ел.  въ  текстЬ,  спещадьномъ  для  С,  угрозу  Дгогена  Аеиня- 
намъ:  хаь  тцу  0У]ра7  е8а(р1(те'ге. 

Если  въ . Аеинскомъ  эпизоде  сербской  Александре  мы  могли 
вид'Ьть  значительное  отлич1е  отъ  соотв'Ьтствующаго  отдела  въ  С, 
то  тЬмъ  бол*е  сл'Ьдуетъ  то  заметить  относительно  разсказа  объ 
Александровомъ  поход'Ь  на  Римъ.  Что  въ  С  лишь  намечено,  зд-Ьсь 
развито  подробно,  обн^ими  м'Ёстами  и  описан1Ями,  напоминающими 
таковыя-же  въ  сл*дующихъ  дал'Ье  разсказахъ  —  о  пришеств1и 
Александра  въ  Трою  и  1ерусалимъ. 

Изъ  Аеинъ  онъ  направляется  къ  Риму^)  съ  1400-ами  витя- 
зями; «тогда  ср'Ётоше  его  царь  трак1искыи  и  поул*скыи  и  дамал*- 
скыи  и  готь^скыи  и  тривал*скыи  ^),  и  принесоше  ему  дари  многи 


^)  РимскШ  эпизодъ  нашей  Александр1и,  внесенный  въ  хронограФъ  1-й 
редакщи  см.  у  А.  Попова,  ХронограФы  вып.  I,  стр.  119—120. 

2)  Вар.  кнези  и  цари  трацииски  и  мацедонски  и  сиЪелииски  и  нурииски 
и  пулииски  и  гонитански  и  тривалииски;  кнези  тракисци  и  лакеденоньсци 
н  моуреисци  и  дальиацисци  и  трилисисци  и  поульсци;  кнези  тарьсицьки  и 
маЪедшрисци  и  нуреиньски  и  дальиатиньски  и  гигнитансци.  —  Готсюе  витязи 
упоминаются  въ  одномъ  списк^^  Александре  (З&^хб,  1.  с,  р.  260,  прим.  10), 
въ  ЭПИЗОД']^  о  Миианд'Ь:  «ги^тиньсци  витези»;  Готы  и  Далматинцы  въ  войск']^ 
Александра  —  въ  отрывкахъ  ирской  Александрхи:  «(Не  СгговаЬеггеп  с1ег  ТЬга- 
С1ег  ип(1  (11е  Гйгз^еп  (1ег  Ае1Ь1сег  ипс!  д^е  уогпеЬшз^еп  <1ег  Аи1епег  ап(1  (1!е 
К5п1^е  Ает  ТЬевзаНег  ппс!  сИе  АоИвсЬеп  вго88кдп1^е  ип(1  (11е  Нееге  ааз  дет  Ьапде 
Мое81а,  ипс1  сОе  ^й€М^д8^е  ЗсНааг,  й%е  зе  ^оп  егпет  Кдпгде  дегооппеп  юнг^е, 
папйгсН  йге  ОоШеп  ипд,  ВойтаЬеп  ипй  Вагйапег^  ипЛ  Ыггеп  ипЛ  ВМЫеп  ипЛ 
Раппотеп.  (Ом.  Кипо  Меуег,  Е1пе  шзсЬе  Уегаоп  йег  А1ехап(1ег8абе.  Ьрг.  1884, 
р.  22).  У  Ороз1я,  которымъ  пользовался  авторъ  ирскаго  пересказа,  этихъ 
подробностей  н^^тъ,  но  Готы  дважды  упоминаются  въ  связи  съ  Александромъ: 
I,  16,  2:  вогЫ^  ^ао8  А1ехаа<1ег  еУ1(ап(1оз  ргопипНауИ;  УП,  34,  5:  шахшаз  Шаз 

§су1Ь1саз  ^еп^ез  Гогт!(1а(а8дие  сипсМз  та1опЪи8,  А]ехапдго  ^ио^ие  1По  Ма^о 

еУ11а(а8,....  Ьос  681;  А1апо8,  Нипоз  е!  Оо1Ьоз.  —  У  Торнанда,  си']^тиваюп]^о 
Готовъ  съ  Скиеами  и  Гетами,  Филиппъ  Македонск1й  женится  на  дочери  гот- 
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без*чис^п>ны1I,  стЬми  царьскык  многоц']&н  ные  и  даани  .вх.-мь  л^томь, 
и  имень  царьскыихь  липгаше  се,  сатрапомь  повел'1^  звати  се  имь». 
Рииляне^  управдявшхеся  въ  то  время  общиною,  какъ  и  Аеиняне, 
(вар.:  и  сльш1авш1е,  какъ  они  пострадали)  р^шаютъ  на  сов]^гё: 
впустить  Александра  въ  городъ  ась  почьст  ми  мноз'&ми  и  сь  дара- 
ми, отложьше  се  на  отьчьскыхь  оустав']&хь,  милостию  непокол'б- 
бимою  на  закон']&хь  быти.  Кь  Богоу  же  свокмоу  Амоноу  вь 
црьковь  лритекоше  и  молгг1ахоу  се  кмоу  вьзвЁстити  имь  гг1же 
о  Алексеи  дри.  Сы  же  вь  с'нЬ  гавдь  се  рече  имь:  Моуж1е  вели- 
каго  града  Рыма,  не  боите  се  Алексея  дра,  сынь  мои  ксть. 
Шкогда  ходивЪоу  ми  по  н^кокй  потр'1^6^  вь  Маккдон1оу,  быхь 
сь  матер1Ю  кго  Олим*б1адою,  и  семоу  быв*шоу  роди  се  Алексеи  дрь». 
По  совету  бога  Александра  встр-Ьчають  съ  честью:  четыре 
(вар.  1 2)  тысячи  витезей  въ  в']&нцахъ  и  дв^  тысячи  д'ёвицъ,  вс'1^ 
на  б'Ёлыхь  коняхъ,  «и  крьзма  црьвена  и  везена  сь  златомь,  и 
проч1Ихь  люди  тисоушта  и  четири  ста  (вар.  14  тысячъ),  С1И  же 
в*си  ношахоу  дафиново  в'ётвык  вь  роукахь  сь  златомь».  Дв^ 
тысячи  1ереевъ  идольскихъ,  съ  св'Ьчами  вь  рукахь,  вынесли  ему 
«крьзмо  великога  цара  Соломона  црьвено  (вар.  велико  и  много- 
цинно),  кже  б'Ь  вьзель  Навьходоносорь  царь,  кгда  лл'бни  Хероса- 
лимь.  И  изнесоше  блюдь  самотвор  ныхь  тисоуштоу  и  двЬ  стЬ  (вар. 


скаго  (=гетскаго)  царя  Гудилы,  «и4  1аИ  аШп11а1е  Масейопига  ге^^па  Ягшаге!». 
Дад^е  говорится  о  его  попытк^^  разграбить  подвластный  Готамъ  Одиссъ  —  и 
разсказывается  н']^что,  напоминающее  пришеств1е  Александра  въ  Терусалимъ 
у  1осиФа  Флав1я  и  др.:  «ип(1е  еЬ  8асегс1о1;е8  во1Ьогит  1111  дш  рИ  уосаЪап1иг 
8аЫ<;о  ра1еГаси8  рогИв  сит  С11;Ьаг18  е!  тезиЪив  сапсИсИз  оЪу1ат  е^е881  ра1гп8 
^118,  и1  81Ы  ргорШ!  Масе(1опа8  гереПегеп!;,  уосе  виррИс!  шос[и1ап(е8.  ^иоБ 
Маседопев  81с  йдис1аИ(ег  81Ъ1  оссиггеге  соп1иеп1;е8  81ир18сеп(  е(,  в!  (11с1  ^аа  е81;, 
аЪ  тегт1Ьаз  1еггеп1аг  агшаИ  пес  тога  8о1и1а  ас1е  диат  ас1  Ъе11апс1ит  соп81гихе- 
гап!,  поп  1ап1ит  аЬ  агМз  ехсШ10  аЪ8(1пиегип(,  уегит  е1;1ат  е(  ^аоз  ^ог18  Гаегап( 
^оге  ЪеШ  а€1ер11,  ге€1€11(1егип1,  Гое€1егедие  1ш(о  а(1  виа  геуегв!  вппи.  1огс1ап18 
ве^са,  еА,  Моттзеа,  р.  73.  Сд.  Скиеовъ  =  Готовь  въ  Адександр1и  Псевдо- 
каллисееновскаго  типа,  въ  описаши  камней  на  еФуд*]^  первосвященника: 
«аоукинФъ  аки  оучериденъ  есть,  обр^^таетжесл  по  оутреши  варвари  и 
Соур!иисц']^и  и  Скуфгю  же  Готфгьи  давнш;  да  тл^  оубо  вноутрь  ведикыА  Скг^га 
въ  поустыни  есть  дебрь  велика  з^Ьдо»  и  т.  д.  Ркп.  Синод,  библ.  №  86  (XVI  в.). 
Въ  Архивскомъ  списк']^  этого  эпизода  н^^тъ. 
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.в1.  блоудь  самотворьнихь  оть  .81.  камень  многоценихь),  еже  б* 
поставиль  Соломонь  царь  вь  храм-Ь  господни  вь  светаа  светыхь, 
сь  каменпкмь  многоц'бн  нымь,  и  в'&н  ць  Соломоновь,  вь  немь  же 
бЬхоу  .г.  каменн,  имоуште  .В1.  д-Ьист В1И  исц'Ьлкн1а  (вар.  прибав- 
ляетъ:  и  .В1.  имень  сыновь  Исраилевь  бехоу);  и  изнссоше  кмоу 
стемоу  цар  скоу  Сивил*  (вар.  юш*ке  Сивиле,  царице  южаске  Си- 
вплс)  царице,  имоуште  д'Ьиств1а  многовльшб'наа;  и  парижаизве- 
доше  подь  ккпазмояь  (вар.  епазмом,  хакизмомь,  халкизмомь) 
кор  кодиловемь,  оседлана  сед*ломь  оть  камена  адаман  та;  и  изнесоше 
емоу  ороужик  Агалнкоуша  (вар.  Агемононь,  Адаменуш,  Агаме- 
ноушь)  кралгг!)  иже  вьзеше  вь  Трои  Алексан  дрово,  Парижа,  сына 
тронскога  кралга  Пр'Ьмоу1Ц|1  (вар.  При-Ьмуша,  Пр'Ьльмоужа);  из- 
несоше кмоу  копик  лиФан  диново  (вар.  алеФандиново,  елеФантово) 
сь  бвсеромь  обнизано  и  каменикмь  многоц'бн'ньгамь  Агак  ша  Теле- 
монпкга  ипрочшхь  копи  .1.  (вар.прибавляетъ:  и  стемь  прочихь  .з.); 
в  изнесоше  емоу  штить  попеть  аспидовомь  кожомь  Таркиша  рим - 
скога  цара»  ^).  —  Александръ  'Ьдетъ  на  ВукеФал*,  въ  в^нц*  еги- 
петской царицы  1С1еопатры  съ  двенадцатью  драгоценными  кам- 
вями,  с(конк  же  повод*ние  и  троуб*ник  гласи  нареди  по  подоб1ю.... 
Близь  же  бывшемь  имь,  витези  и  Д'1^вице  рим*скык  сь  конь 


1)  Сл.  нар.  рум.  кн.  стр.  27—8  (дары  Римлянъ):  «Ш1  фтраръ  ф  четате, 
Ш1  »-1^рсеръ  да  Б1с']^р1ка  л)$1  Соломон  че  о  Фък]$ръ  Савела  (рун.  К.  Савила) 
фпъ]^ът]^са  сора  л$1  Солоион  че  съ  З1че  Сф;г»нта  Сфштелор,  ш!  съ  фшнаръ 
ш1  хпезб  Але^андрб  ф  ска)$н1$л  (рум.  К.  четатН^)  Ржи1$л^1,  Ш1  фчепбръ  а  скоате 
даркр1,  о  М1е  де  блще  де  а}5р  (рум.  К.  ^Т  де  блиде  де  а^ръ  к8  п1етре  скумпе 
фподобите  каре  фусЁ  ал8  Соломон  фпъратъ  ш!  ма!  ско5  корона  л)$Т  Соломон 
фцърат  нещ18т  прец8л  ег;  ш!  маг  ско1  и^  стема  а  Савеле!  фмпърътес1и],  ш! 
скоасеръ  плашка  ш!  ем)$рл$к($д  л81  Соломон,  тот  к$  ок1  де  шарпе,  ш!  ера 
фтр;«.вс$д  треК  П1етрн  де  ав']^  12  токм^^ле  ш!  тоате  боалеле  в1ндека,  ш!  скоа- 
серъ стема  фмпърът-Ьсв!  Савелп  ч-Ь  де  м}5лт  пред ш!  скоасеръ  сабь»  л51 

Ареилебс  Кра1$  дела  Троада  (рум.  К.:  саб1е  де  анкитъ  ххеръ  ал]$1  Иракл1е 
фмпърат  че  и^  л^и^а  дела  Троада  четате),  ш!  скоасеръ  с8л1ца  л 81,  де  ос  де  еле- 
Фапт^  тот  к8  мъргър1таре,  Ш1  скоасеръ  павеза  л151  Патр1К1е  (рум.  К.  Таркеше) 
фмпъратул,  фвъл81тъ  к15  п1Але  де  аспидъ  (рум.  К.  прибавлено:  Ш1  ма!  скоХ  8н 
ннел  ал  Сирамиде!  фмпърътесхи  Ш1  фнтрй  ачел  инел  ерй  фък8т  часорник  ш! 
съ  веде  черюл  к8  тоате  стелило  ш!  стръл!$ч1е  ка  8н  дбчаФъръ,  непц^т  прецул 
«71). 
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сьсЬдше  (вар.  наФарижехьпоклонишесеАлександроу,  сь  конь  же 
не  сьседоше;  иначе:  с  кони  саседше)  покдонише  се  Алексеи  дроу 
и  рекоше:  многа  л^та  Алексен*дру  ^сегаи  св'ЬтЬ  цароу.  И  С1к, 
рекше  отстоупише  на  страну,  и  дроузи,  по  нихь  пришьдьше, 
прославите  нго.  И  попове  (вар.  хереи),  пришьдьше  сь  св']&штами 
и  кадильницами,  покадише  кго  вонгами  различ  ними  и  прославите 
кго  вь  коупЬ  веселеште  се.  Вьшьдь  же  вь  градь  Римь,  нриве- 
доше  кго  вь  храмь  Аполоновь  (вар.  прибавляетъ :  поклонише  се), 
1ереи  же  Аполонови  ср^^т  ше  покадише  кго,  и  поклонише  кмоу 
злато  и  ливань  и  змирноу,  С1а  оубо  царьскаа  дарован!»  соуть, 
и  изнесоше  кмоу  писаник,  имоуште  сице:  «Вь  петитисоуштнок 
(вар.  три,  шест  тисуЬно)  л*то  вьстати  имать  оть  Маккдошк  кдино- 
рогь  коз  ль  и  поженеть  в  се  пар'доусе  запад'ник  (вар.  прибавляетъ: 
грьд']&ливи1€  превьзносештеи  се)  и  по  томь  кь  вьстокоу  оустрьмить 
(вар.  вьзвративь)  се,  идеже  великыи  ов'нь  двокрогыи,  кмоуже 
рози  до  облакь  (вар.  оть  юга  на  северь  досежоуть).  Сего  кдино- 
рогыи  оударить  рогомь  вь  срьдце,  оубиеть,  и  потресоуть  се  Миди 
и  Финици  и  вьсточ  ньга  вьеи  кзыци,  и  острык  мьча  пер  скаго 
притоупить  (вар.  добавляетъ:  и  вьРимь  пришьдьцарь  сьврьшень 
прославить  се;  и  семоу  белегь  вь  Римь  пришьств1а  боудеть,  гако 
сь  миромь  поклонити  се  ету  вьсь  Римь  безь  вьсакие  рати)».  — 
ФилосоФЪ  (вар.  философы)  толкуетъ  Александру  это  пророчество 
Дашила:  пардусы — западные  цари,  двуропй  овенъ — восточный 
царства  Персш,  Мидш  и  Финиши;  единорог1Й  козелъ  —  Алек- 
сандръ,  который  говорить:  «гг1ко  промыслоу  божию  волт  ксть,  тако 
да  боудеть,  силни  бо  падоше  и  немошт ши  пр']&по1^саше  се  силою. 
И  тоу  веселештоу  се  кмоу  сь  Римлглны  и  Маккдон1г1ни,  пр1Идоше 
кь  нкмоу  вьса  царьств1а  запад  наа,  и  принесоше  кмоу  дари  мно- 
гоц'Ённи,  молеште  се  емоу  не  ратовати  ихь.  Алексен'дрь  о  семь 
оумиливь  се,  даань  и  воискоу  .В1.  л'Ьтомь  даше  кмоу,  Лаомедоуша 
(вар.  Лаомедона,  Лаумедона)  свога  приснога  и  любимога  вь  Рим^& 
цара  постави,  и  ъскмъ  западнимь  царемь. 

«Злато  же  много  и  воискоу  вьз  мь  на  оучеш*коу  земьлю  (вар. 
юш*ке  стране)  оустрьмп  се,  тамо  же  шьств1е  творе,  царства 
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многа  и  кр'Ёп^ка  порази  и  всоу  вьселкн*ноу  пр'Ёшьдь,  даже  до 
Оюана  р'Ёкы  дошьдь  и  трехь  р^&кь  иже  в*соу  землю  обьтичють. 
Зв'Ьри  обр'Ёте  тамо  члов-^кообразнык  и  двокглавы,  змиеви  ногы 
имоуште  (вар.  и  двоеглави  змие),  сь  ними  рать  сьтворь  великоу, 
и  тЬхь  победи,  зв-Ьри  бо,  ороуж1а  не  имоуште,  вь  скор^  падоше. 
И  на  жел'Ёзноую  н'Ькоую  гороу  вьшьдь,  жены  дивик  на  Алек- 
сен  дра  вьсташе,  и  рать  великоу  сь  ними  сьтвори,  вь  кдинь  чась 
тисоушту  (вар.  .р.,  петдесет)  одь  войске  кго  оубише.  В*се  жены 
тш  крила  им']&хоу,  и  нок*ти  тко  срьпи  кр'6п*кы  б'&хоу  з^^ло, 
т]&ло-же  ихь  од'Ёгг1н*но  б']^ше  власы,  и  пр'Ёлетаюште,  изьдйрахоу 
вокмь  очи  (вар.  и  лица  раздирахоу).  С1а  же  слышавь  Алексеи  дрь 
повел-Ь  трьст1а  запалити.  Жены  же  не  в-Ьд-Ьште  ог  ньное  кет  ство 
вь  пламень  вьлетахоу,  и  гЁмъ  крила  из  гарахоу,  и  на  землю  па- 
дахоу.  С1К  же  вой  прискачоуште  оубивахоу  и  т-Ьхь  оубише- 
векя  .к.  (вар.  десет)  тисоушть. 

«И  Ок1ана  р'Ькы  дошьдь,  вь  вьселкиноу  врати  се»  (Нов.  I, 
гл.  22,  стр.  32— 6  =  1а8.  1.  с,  р.  243—6). 

V  (стр.  29 — 33)  передаетъ  1п  ех1еп80  эпизодъ  о  пришествш 
Александра  въ  Римъ.  Я  остановлюсь  лишь  на  н'&которыхъ  осо- 
бенностяхъ  и  отлич1яхъ.  На  пути  въ  Римъ  Александра  встр'Ьчаютъ 
око1  01  РаспХеТ^;  хае  о1  л^куц^  тг]?;  Таро'ьа(;  ха^  ту](;  Лаxе8а^(/.оV^а^ 
ха^  тг)^  21хгХьа(;  хае  тоО  Мсоресо^  [окыу/)  хае  ту)^  ПоиХе'а^  око^^  т6 
рУ1уа'^:оV  хае  ое  Готдое  бХое;  они  приносятъ  ему,  между  прочимъ, 
Xе5^атоV  тре(йV  )^роVсоV.  Римск1е  архонты  (о  римской  «общин'Ь» 
ничего  не  говорится),  сль1шавш1е  о  паденш  Аеинъ,  совещаются 
и  решаются  принять  Александра  съ  честью:  деХее  а(рг)хе1  хаХа 
^аx6Vеа  ек;  т^Vт61тоV  [ха^.  Они  обращаются  въ  своемъ  затрудненш 
къ  богу  Аполлону  (дал^е:  Аммону)  и  получаюгь  изв'Ёстныи  намъ 
отв'Ьтъ.  Римляне  посылаюгь:  те(то'аре<;  у^еХеаЗг*;  аруго^тбиоиХа  (хе 
^триста  (тте9аVеа  ее^  та  ХЕ(раХеа  тои^,  оХа  щ  (рареа  &(лор^а,  ец 
<тиVаV'П1о•е  тоО  !^Xг$аV8ро^  ха4  8бо  у^ХеаЗе^  хореЧ^еа  ехХехта  оХа  (хе 
атг<раVеа  у^риаа  xа^  11<;  фареа  хаХа  ха{  та  &коу(х  тоо^  <7x&тса(Т[леVа 
[ХЕ  ок6у^ри(7ос  о'ХЕ1:ао'(хата  Е(хорфа*  ха1  аХХае^  <7араVта  ^еХеа^Е^; 
аVдр(отсое  окоь  [хе  8а(рVЕ(;  Ее;  та  /Ереа  тои^;  Ёраатои(таV  ха^^аХараТое 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  Л0В1&СТИ.  193 

тскщЬл  [хе  1б  у^р1кта(р1У'  хл1  тоО  деоО  ое  ьереГ<;  тсоу  ^XXт^V(ОV  (хё  8ио 
у^сХса^Е^  угроутб^  ха4  торт^ак;  ауа[хЬа1(;  фасгтоОогау  й(;  та  Х^Р^* 
то1»с.  Они  приносятъ  ему  тд  [леуа  атгаусо^орь  той  2аХо(хб)УТо^, 
отгоО  &1)геу  тгарт)  о  ^ааСкгЬ^  NаРои;^о8оV6(Т(ор  ех  ту1у  1гроиагаХу)(А, 
ха4  8ф8&ха  отауоуьа  ^)  7гоХ1»те(ЛУ)та  ХедаротгоиХа,  отгоО  та  ееуеу 
^аХ>)  6  2;оХо(ла)У  ец  ту)у  ауьоу  Хешу  е^  та  ^'Ауьа  тйу  !!\.уссоу,  ха: 
тА  оте(ла  тоО  ЕоХо[хоаУТО(;  (л^  Хь^арса  трьа,  бтгоО  ёсреухосу  тт)у  убхтау, 
хае  тгарахатои  сь/еу  Х1дарб7гоиХа  8ш8еха,  бтгоО  У1(тау  ос  [х-^Уб^  ура- 
[хЬое  еЬ;  аОта,  хае  йХХа  ЗсоЗеха  ХедаротгоиХа  ато  ауаутт^Ху)  ха{ 
т]  оутеурафУ)  ец  та  ХедаротсоиХа.  у)^^?^^  ^^^  '^^  ате^лау  тг1«;  Раоге- 
ХесУб-а^  ТУ)^  2оРеХеа^,  бтсоО  У]Тоу  тетоеау  т&ууу),  а  о^даХ;^©;  оОх 
еЙеу*  У1(рерау  той  хае  уре^еу  ^)  (рареу  ёаорфоу  [хе  той  хорхоуЗееХои 
то  сухг7гаа[ха  (х^  та  1гоХите{ху)та  ХедаротсоиХа*  щь^ос^  той  хае  та 
ар(хата  тоО  11реа[хои,  отгоО  г\(1сс^  РастеХеха,  ха^  ееуау  та  етгару)  Ее<; 
тг)У  ТрсоаЗа"  У)(рБра(теу  ха<  хоутареа  аХефОУтеуа  еухоаг{хео'(х4уа  ха4 
ётера  (тте(хата  гтгта.  У1(рЕрау  той  отсоотареу  тоО  ТархеауоО  той  ^аоге- 
Хесо^,  бтюО  У1Т0У  тоО  [ЗааеХш^  тг1<;  *Ра>[ху;^.  —  Алексавдръ  въ'Ьз- 
жаеть  на  ВукеФал1^,  съв'Ьнцомъ  Клеопатры  на  голов']^,  украшен- 
номъ  двенадцатью  драгоц'Ёнными  камнями,  при  звукахъ  накръ 
и  трубъ  (ауахара8&<;  хае  трои[Х7ГБтае^).  Сначала  прив'Ьтствуютъ 
его  ое  тгрсотохаРаХараТое  тг1(;  *Р(о[хгз(;,  возглашая  ему:  тгоХХа  та 
ёту) ;  затЬмъ  та  хоретцеа,  наконецъ1ереи  [хгта  Ха[Х7:а8(оу  ха^  дигхеа- 
(хатос;.  Они  идутъ  въ  храмъ  Аполлона,  хае  Бироо-хбу^^огау  6[хои  ха1 
о  'АХ^^ау^ро^*  хае  Е8а)рУ)(т&  той  6  еер&а<;  тсбу  ^ХХу]Уа)У  тоО  деоО  той 
АтгбХХшуос;  су(х6рУ0У  хау  Хе[Зауоу,  оте  аОта  еЬае  8(ора  ^ааеХеха.  — 
Сл*дуетъ  чтете  и  объясненхе  Дашилова  пророчества:  Ы\  1тои<; 
е  Б^^У]  деХее  трауо^  (хоуохератос;  ха4  дШе  Зесо^У)  тои^;  тгароои;  ту](; 
8бо7]^  оХт);,  оноО  (хауоутае  ее^  (хе  тоу  аХХоу,  отгоО  тгоХХа  Офшуоутае' 


*)  <гта-^оУ1а:  такъ  и  въ  греч.  нар.  книг-Ь;  въ  слав.  (=рум.)  т.  блюди. 
2та*^<»>V  означаетъ,  между  прочимъ,  легкоплавк1Й  иеталлъ:  з^аппит,  ит.  в^а^по? 
(Дестунисъ). 

2)  Новогреч.  •гр1^а;,  ур1,^ауо(;  —  Гизсиз,  ех  ш§го  а1Ысап8  (Рааво^,  Саг- 
т1па  рори!.,  въ  Тпйех'-Ь);  сЬеуа!  дпз  (В1^еп18  Акп1а8,  ей.  8а*Ьа9  е*  Ье^ггапй, 
Сг1ов8а1гв)  (Дестунисъ). 

Сборнигь  II  Отд.  И.  А.  Н.  (13) 
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хае  тгаХг;  деХеь  уирсаеь  тгрб^  '^6V  V6тоV  xа^  деХгь  тсата^  тоО;;  X&ОV- 
та^'  гтгеьта  деХгь  Отгауае^ч  &ц  тт^у  аVа'^оX^)V  хаь  деХес  ейрто  тй7 
xр^СV  а^V  'даи[ха(г:б7,  отгоО  Ь/г^  х&рата  (лахреьа,  т6  ЕV  xадёV  хгратоу 
ёо)^  '^^V  уотоу  ахои[Х1га,  хаь  тй  &теро7  X6ратоV  ёох;  т4V  ^ореа^  ха1 
д^Хб1  '^^V  ех1:и7гУ1(П)  атгеасо  ец  'П1V  xар8ьаV  [х1  т6  xератоV  ха{  деХеь 
т^V  о-^а&Т  ха4  атс'  аитоО  дгХеь  'Тро[хаНг1  6  Ха6<;  ту)(;  ФоьV^x^а<;  ха^ 
т^(;  агуатоХг)(;  оХу}<;  01  рао-еХеТ;;  хаь  У)  уХсоао-аьс  оХак;,  хаь  деХеь 
'Г^ах1о-е1  та  отгадьа  т^^  Перо-ьа^  оХт);  хаь  деХгь  &Хдее  еь^;  т^)V  *Р(о[Л13У 
'П1V  (лгуаХт)  хае  деХеь  0V0(ла(тт^^  а^ю^  РаагеХеа<;  тг)?;  01хои[хЬу1^ 
оХ71(;.  —  Объяснеше  ФвлосоФавш  пророчества  (львы  —  западные 
цари,  баранъ — цари  Востока,  Мидянъ  и  Фнниюйцевъ;  козелъ — 
Адександръ)  несколько  спутано:  н1тъ  пардусовъ,  тогда  какъ 
слав,  пересказы  опустили  львовъ;  ел.  дал'Ье  нар.  греч.  книгу; 
ответь  Александра  тотъ-ясе.  —  Цари  запада  приходятъ  къ  нему 
съ  покорностью;  онъ  подчиняетъ  ихъ,  вм']&сгЁ  съРнмомъ,  одному 
изъ  своихъ  (охатгоюу  еЗехоу  той  ^Vе[X7«(ттеи[xеV0V  атгб  ту)7  Мах&- 
дОV{аV  ^7го^У1аеV  а^деVТУ1V  &{(;  ТV)V  1^со[Л71V;  за  МаxБ§оV(аV  скрылось^ 
можетъ  быть,  созвучное  —  Лаомедонтъ)  и,  продолжая  путь  среди 
завоевашй,  доходить  еес;  т6V  'Нx^аV^V  'I:ота[x4V,  гд*  встр^чаетъ 
въ  пустыне  разный  чудовища:  двуглавыхъ  зм']^ногихъ  зв'^рей, 
съ  человекоподобными  лицами,  желчную  гору,  крылатыхъ  женъ, 
терзавшихъ  воиновъ  когтями  и  прогнанныхъ  огнемъ,  —  Оть 
Р'Ькн  Океана  Александръ  возвращается  ей;  тбу  х6аг(ло7. 

Укажу  на  некоторые  варьянты  въ  сортветствующемъ  отд'Ёлй 
греч.  нар.  книги  (стр.  48—55).  Цари,  встр^чаюпце  Александра: 
ое  аидеVта8е<;  т^(;  Лаxе8ае[лоV(ас;  хае  ту};  ПоиХеа;,  оXоV  то  Теахб7, 
хае  ое  Готдто  (нал.  ГоХду))  ^^  оХт);  они  приносятъ  /арат^еоV  )^р6VШV 
8<Ь8еха.  Римляне  совещаются  (объ  «общине»  н^тъ  р^чи:  это, 
быть  можетъ,  глосса  славянскаго  переводчика),  обращаются  къ 
Аполлону.  Описан1е  встречи  и  даровъ  то-же,  что  въ  венскомъ 
текст*;  тотъ-же  перечень  и  та-же  численность.  Изъ  отличи 
отметимъ:  ту](;  Рао'еХе(107](;  ту]^;  Ее^бХХас;;  аXоуоV  а(^7^роV  (^У",  уре^еу 


^)  Сл.  въ  ркп.  Ьрнанда  ваписав1е  ОоихевсугЬа  и  др.  вм.  ОоиЬе8су1Ьа. 
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9ар^V);  щить  (такъ,  вместо  хо^таре)  Тарквишя  г{:оч  ахе7га(Т(лЬо7 
[хе  т^(;  аспгьЗо?  -то  то(ларс,  согласно  съ  слав,  текстомъ,  которому 
спещально  принадлежитъ  упоминанхе  Аякса — не  подъ.впечатл'Ь- 
Н1емъ-ли  троянскаго  эпизода? — Александръ  въ'Ьзжаетъ  при  звук'Ь 
трубъ  (трои^лтатак;)  и  органовъ  [\к1  ха^Б  Хоут]^  оруаVОV),  разд'Ё- 
ливъ  свое  войско  на  дв']^надцать  отрядовъ;  его  встр'Ёчаютъ  01 
тгрсдтоха^аХХараТоЕ,  за  г1мъ  та  хорааьа,  оь  уеро^тг^,  наконецъ 
1ереи.  Въ  толковаши  Дан1илова  пророчества  пардусы  —  цари 
Запада,  львы  — ^  Севера,  двурог1е  бараны  —  дари  Востока,  Ми- 
дяне и  Финикйцы;  одноропй козелъ — Александръ^) — Оставивъ 
властителемъ  Рима  и  запада  Лаомедонта  (xа7го^сIV  (р^Хоу  той  ТаХа- 
(леЗоу)-  онъ  идетъ  на  сЬверъ  и  доходить  до  Океана,  бтгоО  треуеь 
оХоуира  т^(;  о{хои(хеу>)(;,  гьаерг)  еь^  тоОс;  Бру][хои^  тб7:ои(;,  еиру)хе 
^{йа  даи[хао'та,  \к1  тгростсотгоу  аудрсЬтпуоу,  8ьхе(раХа,  тгоЗарьа  (оассу 
«(лгйа  е^^оута.  'ЕтгоХе^лт^о-е  (л^  аОта,  ха^  Ь^Ыу\(71  та,  Зьбть  та  ^йа 
ех&Гуа  ар[лата  8^7  йусс^^  хаь  биесртау  оуХьусора.  \1г'  аОта  &8ефу) 
ес^  роиуоу  тсетрсотйу,  йогтсер  о"18т]рЕ7107,  атсо  то  отгоТоу  сОуу]хау  уи- 
уоТхес;  хатетсауш  тоО  ^^Xг^,^VЬ^ои  хаь  еха|ла7  7:6Хе[хоу  [хеуау  (лё  та 
^оуаата,  ахотс1)70Ута(;  аитт|у  тг]7  1Г)[ЛЕра7  атсй  тои(;  отрат1С1>та<;  то1* 
ехатбу  )^сХ1а&(;.  АОтаТ;;  аС  уиуаТхе;;  г15^ау  тгтера  о)^  а&то{,  хае  уб^геа 


^)  Животная  символика  вародовъ  въ  этомъ  тодкован1и  едва-ди  им-Ьеть 
въ  виду  народы,  покоренные  Александромъ — поразсказу  Алексавдр1и.  Иначе 
можно-бы  указать  на  слав.  Вопросы  и  отв^^ты  (Тихонравовъ,  Памятники 
Отр.  русск.  лит.  П,  447),  по  которымъ  «куманинъ  пардосъ  есть».  Сл.  въ 
Слов1^  о  Полку  Игорев^^:  «По  русской  земли  прострошася  Половцн,  акы  пар- 
дуже  гн'Ьздо».  —  У  1оанна  Златоуста,  въ  толкованхи  Данхилова  пророчества, 
Александръ  отв'Ьчаетъ  то  козлу  (Аётегаав  Да(1аеов  У,  М1бпе,  Ра1го1.  ^., 
1.  48,  р.  893 — 4:  xр^^V  р^еV  хаХшу  тоV  тшу  Пер(^шV  ^астсХеа  т6у  АареТоу,  трауоу  §1 
т6у  тйу  'ЕХХт^ушу  &а(Т1Хеа,  'АХе^ауВроу  Хеуо)  тоу  МахеВоуа),  то  парду  (1п  Ер181;.  I 
ад  ТЬевва!.  сар.  I  Нош.  П,  у  М1йпе,  Ра1г.  вг-,  *•  62,  р.  399).  —  Въ  толкован1и 
бл.  Ипполита  вавид'^&шя  Даншла  с.  1  (М19пе,  Ра1г.  §;г.  I.  10,  р.  641—3)  львица 
съ  орлиными  крыл1{ями  =  Вавилонъ,  медведь = Персы,  пардъ  =  ЕЬлинъ  Алек- 
сандръ, что  согласно  съ  талиудическимъ  комме нтар1емъ  у^ДГапзсЬе,  В1Ъ1. 
ВаЪЪ.,  вып.  IX,  р.  3—4,  XXII,  р.  88— 9.~-Припомнимъ  въ  связи  и  «двурогагол 
(ВйЬкагпахт)  Корана  и  арабскихъ  легендъ,  котораго  приравнивали  то  къ  Киру, 
то  къ  Александру  Македонскому  (Вопа1Ь,  Б1е  А1ехап€1егваве  1ш  Та]та(1  ип<1 
М1дга8сЬ.  Ги]€1а  1873),  р.  16  сл^Ьд. 
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^ 


а)(та7  8ре•^:аV0V.  "^Нтоу  ЗиуатаТ?  хата  тгоХХа,  ететоОтау  аусодгу  тоО 
(роио-атои,  ха^  ехтитгоОо-ау  тсоу  атратссотсоу  ец  та  тгроетсотеа.  '(Оетоу 
б18&у  6  ^АУЛ^л^^ро^  БХБ1У(0У  та  ха(Л(Ь[хата,  еидО^  йркте  хае  е^сохау 
(рсотьау  Ец  та  хаХа[Л1а,  етееоу]  6  т6тсо(;  ЕхеТуо<;  у)Тоу  хаХа[ла)д7]^. 
АитаТ<;  шстйу  етгетоО(гау  аушдгу  ту)^  <ра)теа^  ехаеоутау  аь  тгтероОуе^ 
то1*^,  хаь  ^тге^тау  хатю,  хае  Еа^а^оу  тасс  та  (роиаата,  та  бтсоТа 
е(тх6т(0(та7  атг*  аитац  ш^  еГхооч  уьХьаЗе^;.  —  Александръ  возвра- 
щается вспять. 

Приведемъ  изъ  Р8еи<1оса11.  С,  I,  27  эпизоды,  отв-Ьчающге 
походу  на  Ривгь  и  къ  окраинамъ  Океана. 

Посл^  ВЗЯТ1Я  Авинъ  (и  бивъ.  Сл.  выше,  стр.  186 — 7)  Алек- 
сандръ идетъ  на  Римъ;  ему  на  встр-Ьчу  выходятъ  ирга^и:^  ех  тсаутсоу 
тб)У  едусоу,  ха^  иростхиУоОасу  е|Л7гросуд&7  аОтои  ауоуте^;  8(ора  аит^ 
^грисгбу  хае  аруироу  баоу  оих  г)у  ар^д[^^.6^.  2иуеруоутае  8ё  аОту 
тсаутгс;  ец  ог»р1[лау1ау.  Каь  Зт)  хатаХа[лРаУЕ1  тг)7  *Р(0(лу)у*  хаь 
тгроОтсаутсйспу  аитф  оь  *Р(0(лаТо1  (хгта  )^ор(ОУ  хае  ти{лтгаУ(оу,  хХа8ои? 
Зафуто?  еу^оутБ^  еу  тоГ^  угрт^  аитсоу,  ха1  т§}  ^ХЕ^ауЗро)  етгктеьоуте;, 
Раа-Лга  хо(Т(лохратора  тоОтоу  ауауорЕОои(ПУ.  ЕесгЕХдыу  8ё  еу  ту] 
тоХеь  атсЕюпу  ЕУ  т^  КатгЕтсоХьаз  Аьбс^,  Кае  6  еЕрЕи(;  тоО  ДеАг;  ЙЕ/дтае 
аитйу,  хае  ^ЕУь^Етае  тгар'  аОтоО.  Деатрь^'а^тсоу  оуу  еу  ту]  *Р<«>ц1У), 
йоо  хаь  6  Лао(ЛЕО(ОУ  6  суиуар(/.ату)ХатУ]0'а^  аОт^>  сгиу  ^^еХеаог  ттеутт]- 
хоута  У1ХЕУ  ец  сти[Х{лау1ау  ^ХЕ^ауЗрои,  е/соу  (аеО'  ЕаитоО  8(ора  еу 
ТЕ  уриаьоз  хае  Хедое(;,  хае  [харуарое^.  ДеуЕтае  8е  тоОтоу  !\ХЕНаубро; 
ха{  ууу)о-е'(о<;  аитбу  хатаспга^^Етае*  хае  «^(0  уЕУУаТЕ,  ЕетсЕУ,  тр^т^  [лое 
хае  [ЛЕта  ДарЕеои  [ха/о[ЛЕУб^  (т6(/.р1ауо(;  Ееуае». 

З^тгара^  оОу  тгаХеу  атб  *Рсо(/.У)(;,  йр[ху)стЕ  хата  01;(Т[хсоу  хае  оОх 
У1У  аОтй  6  аудетта[ЛЕУО^.  Кае  тгроОтгаутсоо-еу  аОтй  тгастае  ае  ^аотеХЕТае 
тс5у  ?и(Т(/.с5у.  Кае  ошрое;  ЕХ[ХЕеХе(Т(тоутае  аитоу,  хае  ттарахаХоОаеу 
аОтоу  [ЛУ]  Етгеру1уае  тоТ^  бреоес;  аитсоу.  Кае  Ха^шу  та  Зшра  аудитго- 
(ттрЕфЕе,  хатаХЕетгсоу  аОтшу  тгаутсоу  хОреоу  т6у  Лао|ЛЕ?оута,  ог^ута^а- 
[ХЕУОс;  с^броис;  аОтй  теХеГу  [ХЕ/ре  хае  /роусоу  ЗсобЕха.  'ЕхЕТдЕу  ое  тоТ^ 
тоО  уотои  терастеу  ЕтгеРае'уЕе'  хае  ОттЕта^ЕУ  Едуу;  тгоХХа  хае  тгоехеХа* 
хае  ое^ХдЕ  ту)у  оехои|ЛЕУУ)у,  хае  гео-у^ХдЕу  ту]у  аоеху)тоу  уг)у,  хае 
десоЗЕистЕ  [лг/ре  тоО  (ЬхЕауоО  7:ота(лоО.  Кае  ЕурЕУ  еу  тоТ^  тбгое^;  ехеь- 
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701^  6с^Ьр6>т:ои(;  Згле^аХои^;,  хаь  ет:о'к1[1-Г1<тг,  (лет'  аОт(ОV,  хаь  У5ТТ710"еу 
аитои;  хатахратсод,  хае  ефи-уоу  ат:'  аитоО.  'ЕхеТдеу  о&у  ЗйХдсоу 
гире  уоуаТхас;  8и<1десор"У)тои^  ха{  Хеосу  |леу1<гга(;  ха{  тгосутсоу  Лу  81У)Х- 
доу  8и(Т[ла5^сотера(;.  А^та^  8^  еу  т^1  тр^з^еьу  я:о6;  [хаадои^  оОтшу  еу 
тоТс;  (Ь|лое<;  тьдеааеу.  "Еу8и(Аа  8^  аитаТ^  у)  тшу  т:р15^а)У  8а(т6тг1^. 
Айтае  8^  етсеХдоОааь  1гтероТ<;  еТ^^оу  иет6[хеуае.  Еьс;  тсаугеХу]  8^  атсореау 
у]Хдоу  01  Махе8б7е<;  та1кса<;  сЬ^  едеосаа^то  тге-торсЬа^  ха{  тсрб^  аитоб^ 
[хау^0[ле7ас;.  ЛХеНауЗро^  8е  таОта<;  а)(;  ейеу,  ехеХеиоге  тгир  ауатсте- 
(тда1  хаь  Отгераусодеу  [ла^^еТу.  АС^гьуе^  тт^у  «рйсгьу  той  тгоро^  аууоУ)суаага1 
асгхбтгц)^  хатетге(тоу  етг'  аитои<;  хаь  тсйу  тстершу  хаеутсоу  оихеть  ауа- 
(1)^е<гда1  Х(г/у(тосу'  тгетгтсохиТаь  8ё  ауу]ред>1а-а7  Отсо  тсоу  сттратесотшу 
тоТ^  ^((ре^ьу.  Й17еТХоу  8ё  айтаь  тоТ<;  оуи^ь  стратмЬта^;  ехатоу.  ТоьуЗе 
т§>  тротгср  ур>1суа[леуо1  [хоХк;  81т|Хдо7  аита<;.  Тс&у  ехеТсте  8^  оихет1 
8ееХдеТу  ё)гоуте^,  тоО  'СОхеауоО  7гота(хоО  хсоХбоуто^  ту)^  есаоЗои,  ту)у 
арсатерау  тгараХюу  7сеа<тауте<;  тоО  'СОхеауоО  хаь  та  тсрбс;  ^орроу 
тгерьттатт^аауте*;  ту1у  01хои[лЬ^г]у  хатеХа^оу. 

Начиная  съ  следующей  главы  (I,  28)  Псевдокаллисеенъ  С 
не  отв'Ьчаетъ  бол'бе,  въ  распорядк']^  содержан1я,  тексту  нашей 
Александр1И.  Отъ  пред*ловъ  Океана  онъ  заставляетъ  Александра 
вернуться  въ  Македошю,  загЬмъ  переправиться  въ  Аз1ю,  гд*! 
при  Граник*  онъ  поб'Ьждаетъ  Дар1евыхъ  сатраповъ.  Онъ  прохо- 
дить 1ошю,  Кархю,  Лид1ю,  Фриггю  и  Лишю  и  изъ  ПамФИлш 
(I,  28)  переправляется  въ  Сицилш  и  —  снова  въ  Римъ  (I,  29). 
Дал'Ёе  путь  идетъ  въ  Африку:  Карвагенъ  принужденъ  платить 
дань  (I,  30);  сл^&дуетъ  пространный  эпизодъ  объ  основаши  Алек- 
сандрга  (I,  31—33),  походъ  въ  Египетъ  (I,  34)  и  Сирш  и  взятае 
Тира;  таг;  8ё  треТ<;  хсо[ха<;  та(;  о'и[Х[лауУ10'а[леуа;  аОт^  е^  (летроу 
тоХесо;  [хьй;  ауеурафато  хаь  ТрьтгоХьу  аитУ1У  (Ьу6|ла(теу  (С,  I,  35).... 
Ка1  ^утьхрО^  аОту)^  (Тира)  2еХеихо«;  6  сттратар5^У)?  аитоО  тгоХсу 
с1хо8о(/.еТ,  У1Т1С  ехХу]*?)  N^xатор(а'  хае  Аутьо/^о^  ту]у  хат'  Аогьау 
хть^еь  Аутьоу^есау  'Еу  тоОтое^;  !!\Х.е^ау§ро^  ди(ло[ха;^7)стас;  еТтау 
аитоТ^*  ООхоОу  хатаХстгоутес  МахеЗоуьау  8ьу)Хдо[хеу  т^у  (ти[Л7гаута 
х6<т[лоу  ха{  еу  Ааьа  хатаХа^оуте^  хт{<7та<;  Махе8буа(;  [хадеТу  хат- 
«уауха^о[леу  т6  атратьсотсхбу  а7гоРаХ6[леуо1  (рроучра  (I,  36).  Сл*- 
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дуетъ  война  противъ  Дар1я  и  ^ишь  позже  (I,  42)  —  вторичное? 
пос']&щен1е  Фригш:  еХ8й)У  ец  '^^V  2xа(АаV8роV  1^ота[x^V,  бтгоО  >)Х- 
Хато  Ху^еХХеи^,  еуу)Х)лто  хае  аОто;.  0еаа•а{^^еVо<;  8е  т4  етгтарбыоу 
^\.XеЕаV8ро^  ои  1^аV^  [хеуа,  о08г  ойтсо  даи[xа(^с^V  хадс!|);  (шуеурофеу 
''О[х71ро^,  Е11ге'  «Махареоь  0(леТ(;  о{  еVтиу^6VТ6(;  тоюитои  хОрчхо;,  тоО 
*0[^^У1рои,  оГт^Vе^  еу  (лЬ  тоТс;  ехес^ои  ио1У](ласУ1  [хеуаХое  уеуоуате,  Ь 
8ё  тоТ^  6р(0(хгуо1(;  оОх  а^юь  т©V  От:'  ^xе^Vо^  уеура(Ар^БVа)V».  Кае 
1^ро(теXд<д)V  ахп(р  7Г0171ту)(;  тс;  еI1^еV•  «\X6НаV8рг  РаогХеО,  xре^тт6V(о; 
Улх€Т(;  урафо[xеV  тас  тгра^ее;  *0{лУ1рои»,  'О  8е  \Х&На^8ро^  е1ге* 
«ВойХо[ха1  иар  Юи1У1р9)  ©еро'Ь'П)^;  еЬае  У)  тсара  (1о1  ^^.уа(^^е[ЛVа)V».  — 
У  Юл1я  Валерхя  Александръ  приносить  жертвы  Гектору,  Ахиллу 
и  другимъ  героямъ,  особливо  Ахиллу:  Ьаес  епхш  а  везе,  поп  и! 
аЪ  ех1;егпо  ас  8ирег811<;1080,  уегпш  п1  соп$апрт1пео  ас  гс11в1080 
дед1сап.  Въ  стихотворной  нолитв^^  Александръ  связываетъ  свой 
родъ  съ  родомъ  Эака,  Пелея,  Ахилла,  и  наконецъ,  Харопса. 

Шс  Мо1о880П1т 
Ведш  роШпв  апс1ог  ех81Ш(  вИгрхв  по8(гае: 
81сдае  ^п8^ат  1псИ1ат  та(п8  [вепав] 
Б  диа  ваЪогков  те81го  вапс^шп!  ас1песЮг. 
^иае8о^ае  потоп  а^зегав  (пат  поЪхв, 
Ве1118дие  ргае8(е8  ^Ьпав^ае  впЫехав  и  т.  д. 

Наес  ргаеса1;п8  1п  1$1ит  А1еха11дег  тоАит,  {ЫЛет  витеп  8са- 
тапйгит  сит  тМеге*,  с1уреитдие  АсЫШ  *етр1о  НегсиНз  соп- 
весга1;ат,  пес  а1уе1 1Ши8  1а1;11:ис[шет  с1ет1га1и8,  пес  та^пШсеп- 
Иат  с1уре1  ропдизуе  Гатовиш,  «О  1е  Ъеа1ит  АсЫ11ет,  1Гег1аг 
ваере  (Иххззе,  ^и^  Нотего  ргаеЙ1са1юге  се1еЬгаг18».  Сл.  Ии^агсЫ, 
А1ехапдег,  с.  II :  ^еНаV8ро(;  т^)  уеVе^  тгрб^  7сатр4<;  [кЬ  У1V  Ира- 
хХе(8у)(;  атгб  Карауои,  ир6<;  8^  [ХУ1тр6с;  Аьахйу);  атгб  Кго7стоХе[лои; 
такъ  у  Кедрина  (ей.  Вопп.  I,  р.  264  съ  ссылкой  на  Дюдора) 
и  Малалы  (ей.  Вопп.,  р.  193). — Сл'Ьдуетъ  то-же  предложеше — 
восп'Ёть  подвиги  Александра,  и  тотъ-же  отв-бть  (сл.  МйПег, 
р.  48). 

Иной  распорядокъ  представляютъ  тексты  сербской  Алек- 
сандрш:  возвращаясь  отъ  Океана  во  вселенную,  Александръ 
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прибыль  «вь  Неглитор*ви»  (вар.  Гдитероу,  Инглтеру,  Иньгрн* 
тероу),  гд'Ь  велить  войску  отдохнуть  и  за  гбиъ,  снарядивъ  12  ты- 
сячъ  галеръ  (вар.  тису11  и  дви  сти),  по  тысяче  (вар.  600)  чело- 
в'Ькъ  въ  каждой,  отправиться  на  востокъ,  «по  великой  поучине 
иор*скои  пойти  и  по  вар  вар*сц1&хь  кзыц1&хы>  (вар.  по  великой 
Барбарии).  Передъ  собою  онъ  посылаетъ  Птоломея  и  Филона, 
пусть  забираютъ  города  и  земли  и  берутъ  сънихъдань,  асънимъ 
съедутся  въ  Египте.  Самъ  онъ  отправляется  съ  тремя  тысячами 
(вар.  300)  галеръ,  надъ  которыми  поставилъ  начальникомъ  Ан- 
т1оха;  надъ  другими  тремя  тысячами  Селевка,  на  третьими  Ви- 
занта.  «Алексеи  дрь  же  присп'6  вь  Егупть  и  тоу  паде  войска, 
и  начете  градь  зидатв,  и  нарече  кго  вь  свое  име  Алексен*др1ах> 
(вар.  Александрьже  вьЕгуп*ть  приспевь  сь  своими  голкми,  идеже 
златотечени  Ниль  вь  море  пристаеть,  и  градь  сьзда  вь  име  свое 
великь  и  краснь  з^ло).  Этимъ  немногимъ  ограничваютъ  свой 
разсказъ  объ  основаши  Александрш  сербсше  тексты;  что  Псевдо- 
каллисеенъ  сообщаетъ  непосредственно  объ  Египте,  упоминается 
отчасти  дал^е,  въ  порядк!,  обусловленнымъ  другимъ  источникомъ 
нашей  рецензш,  о  которомъ  позже.  —  Селевкъ,  приставъ  въ 
КИЛИК1И,  становится  основателемъ  Селевкш^  Ант10хъ — Ант10Х1И, 
Византъ  приплывъ  «вь  теснотоу  трашискаго  (вар.  трациискога) 
мора»  —  Визант1ю ^).  «О  семь-же  Алексен'дрь  много  оскрьбивь се, 
не  знак,  кои  где  присталь  ксть,  и  по  .л.  дьн1И  оузна  о  вс1&хь, 
г'де  кои  приста  и  градь  сьзда.  И  по  мал'6  сьсташе  се  в*си  и  градь 


1)  Въ  Славянской  Алексая^рхи  другаго  типа,  представляекаго  Архивскимъ 
спяскомъ,  бизаят1я  также  является  въ  соедяневхи  съ  своимъ  эпонимокъ  — 
Визомъ,  во  въ  разсказ^^  другого  рода:  Александръ  идетъ  «на  царА  Вжза  въ 
градъ  Вооузанпю  европьскыА  страны ;  вс^^деже  въ  лодхахъ  и  пр1иде  въ  (В)оу- 
зантХю,  ■  бывши  браня  яелиц'Ь,  и  победи  Александръ.  И  посла  къ  неиоу  Вжзъ 
нэъ  града  дары  многы,  просА  оу  него  нира,  и  да  емж  помощь  моужа  храбры 
и  силвы».  По  скерти  Александра,  Олиип1ада  отправляется  къ  отцу  своему, 
царю  Фолу,  сгвъ  мурьскую  землю» ;  Вузъ  женится  на  ней  и  «вда  ей  за  в'1^но 
Рямъ»  (Синод,  библ.  №  86,  XVI  в.).  Всего  этого  эпизода  н*тъ  въ  Архивскоиъ 
списке;  источникомъ  второй  его  половины  бы1и  откровенЫ  Псевдо-Мееод1я. 
Сл.  Тихонравова,  Пам.  Отреч.  русск.  литературы  П,  стр.  217—218  и  мою 
заметку:  РЬо1  а18  ае1Ыор18сЬег  Шт^  въ  АгсЫу  Гйг  81ау.  РЬ11о1ов1е  П,  стр.  84—6. 
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сьздаше,  и  нарекоше  име  кго  Осикнось  (вар.   кнькарьдиось 
еносиль,  енгардиос  носиса,  еликардк^сь  еносХль,  еньградии)сь 
^  ени;сись;  въ  болгарской  реценз1И  нашей  Александрш  у  Да^хё, 

^.  Ор181  1  ггуойг  I,  стр.  22:  енкардион^ь  ени^сись;  Кир.  Б^л.  сп. 

г  л .  6  2  л . :  едино  еносисъ),  иже  глаголкть  се  срьбьскыи:  кдиносрьдьви 

!  сьстан^ь  (вар.  вьсесрьди  станакь,  все  единни  етанак,  вьсесрьдни 

«  станакь;  Да^1(5,  Ор181, 1.  с.  I,  стр.  23:  въсесръдш  станокъ;  Кир. 

[  Б'бл.  СП.:  сстанокъ)».  Зд'бсь  они  остаются  шесть  жксяцеьъ^  дожидая 

:  конницу;  являются  Птолемей  и  Филонь  и  говорить  о  своихъ 

^ .  бояхь  съ  царязш   аварварскиии»  (вар.  од  царев  барбарскйх 

I  и  етиопских),  которыхь  приводить  связанными.  Отпустивъ  ихъ 

|.'  подъ  услов1емь  —  посылать  ему  въ  течеши  двенадцати  хкть  по 

1^  сту  тысячъ  войска  (вар.  дань  въ  течеши  3-хъ  лить  и  50  тысячъ 

I  войска),   Александрь   направляется  въ  Азш,    гдЬ  созидаетъ 

I  городъ  Тршоль  (вар.  Триполь).  Когда  его  приближенные  хотятъ 

^  построить  еще  и  другой  городъ,  онъ  говорить:  «не  подобакть 

1^.  намь  воин^ство  оставити,  да  градове  зигкмо,  н'Ьсть  бо  вь  нихь 

^  тврьгк  (вар.  ни  крепости,  нь  вь  воисце  и  вь  храбрехь  витезехь). 

Мало  ли  градовь  тврьдихь  икр'бпкыихьмыразорисмо  храброст1ю 
I;  и  воиньствомь?»  (Нов.  I,  гл.  22 — 23  =  1а8. 1.  с,  р.  246 — 8). 

Сл.  пересказъв'Ьнскаго  текста  (^\Г,  стр.  33 — 35):  Александрь 
доходить  доxао•'^роV  ту](;  'ЕухХьтерас;;  Селевкь  (ХгХббхюс;),  Анйохь 
1\  и  Византъ  —  основатели  городовь:  Антюхъ  «бьс;  т^  о-тЬсоеха  'гг)? 

МаОру)(;  даХао-о-у];,  Т7](;  ©рахьа^»;  Византъ  «У1XдгV  г^  т!](^  0рах1а? 
то  о-теу(0(ха,  хат(од((ОУ  той  'Крхои,  хаь  г7^е<теV  ец  т-^с;  МаОру)^ 
даХастот)^  т^V  Ха1(л6у,  ту)^;  2хоитару]<;  хо^га,  хаь  ёxтьогV  хаь  аитб^ 
ха<ттро7  ха4  е'п:оуа)(ха(тЬ  то  хаь  аОтб^;  б1<;  т6  о7оиа  т4  г8^x6V  той 
Ви2^а7Т1а».  Подъ  о'тгу(0(ха  сл^дуеть  разуметь,  в'Ьроятно,  о-теуоу, 
Ь  какъ  назывались  берега  БосФора  бракшскаго  либо  и  одинь  евро- 

р  пейск1Й  берегъ  отъ  св.  Мамы  до  Чернаго  моря.  —  Непонятное: 

ТОО  'ирхои,  можеть  быть,  =  той  1гроО?  —  Филону  и  Птоломею 
поручено  сд'Ьлать  наб'Ьгь  на  ВарРарьа  и  ©еотгьа.  —  Самь  Алек- 
сандрь основываеть  городъ  своего  имени:  ёсрдао•гV  гЬ;  ту1у 'А.1уи1г- 
то7  (х1  та  хара^са  оХа,  отгоО  6  5^ри(тотре}га(ле70<;  7сота(х6<;  тр^х^ц 
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ха1  аитоО  йрктг'^  у.л1  гxтс<теV  xаа'троV,  хаь  6'п:соV6(^^а<теV  той  оуо(ха 
ТОО  хаатрои  ^(\.Xе5аV8рса.  —  Городъ,  основанный  всеми  вождями 
вмйст^  называется  Ш1<х  Кар8(а;  поздн1^е  основанъ  ТрстгоХс  ПеVта- 
'л;оXБОV  (81с).  Отъ  дальнЁйшихъ  построенш  Александръ  удержи- 
ваеть  своихъ. 

Отлич1я  новогреч.  нар.  кн.  (р.  55 — 58):  1ухХу)тера;  число 
галеръ  (хатеруа  5^оVтра)  и  войска  то-же,  что  въ  слав,  текстахъ 
и  ^;  Александръ  посылаетъ  Филона  и  Птоломея  съ  конницей 
еь<;  ТV)V  М'п:ар(хтеарба7.  «'О  Й^Xг^аV8ро(;  ато^  той  1Ы^Г1  €Ь(;  ту]7  x6VеV 
(?  ;  ^^5  стр.  33:  хоха),  ха^  ^рр^^аV  та  хатеруа  оХа  еь<;  ту)7  ОаХаст- 
(таV»;  Антюхъ,  Селевкъ  (2гХе6хю(;),  Византъ  {Ви^^аVт^ос; — и  Вб^а<;) 
и  Александръ  отправляются  каждый  съ  тремя  тысячами  галеръ. 
По  прошеств1и  30  дней  и  ночей  Александръ  прибылъ  въ  Египетъ, 
БхеТ  опои  тре^еь  6  ;гри<торр6а<;  1гота(х6(;  и  основываетъ  Александр1ю; 
подобное  Д'Ьлаетъ  Слевкъ,  Антхохъ  (^1XдеV  ец  т6  xа(^троV  т^<; 
Ма6ру)<;  даХао'(ГУ](;  ту1(;  ©рахг]^)  и  Византъ  (^1XдеV  ец  т6  сттЬсорса 
ту)^  даХао-оу)^  xат(одеV  еь^  т4  Xа^(^I.6V  той  ХхоитарюО).  Между  гЬмъ 
Александръ,  находившшся  въ  Александрш,  безпокоится  §(а  той; 
Во^РоVта8г(;  той  ха1  81а  ту)V  ар^ла8аV  той.  Но  вотъ  .  однажды, 
въ  полдень  ((^^)раV  (хго71(хгр1ои ;  ^,  34:  т6  (хго7)(лЕр17),  является 
Ант10хъ,  за  нимъ  Селевкъ  и  Византъ  и  разсказываютъ  о  своихъ 
сооружешяхъ;  общ1Й  городъ  названъ  Мьа  Кар8ьа.  —  Гонцы  при- 
ходятъ  сказать,  что  къ  вечеру  прибудутъ  Птолемей  и  Филонъ, 
которые  пов'Ьствуютъ  о  своихъ  войнахъ  еь(;  т^^^Мтгарртарьа^;  та 
[лерг]  ха{  е1(;  та  Рао-ьХеьа  ту]^  АьЬюшос^;  и  т.  д.  —  Сл'Ьдуетъ  осно- 
ваше  Триполи,  но  н'&тъ  попытки  воеводъ  основать  новый  городъ, 
и  вызваннаго  ею  изречешя  Александра.  —  ЗамЁтимъ  по  поводу 
Варварш,  упоминаемой  рядомъ  съ  Эв10П1ей,  что  у  Моисея  Хо- 
ренскаго  одна  изъ  трехъ  частей  Эе10П1и  носить  названхе  Варва- 
р1И  ^).  Что  до  1ухХу)т&ра,  xа(ттроV  тг1<;  ТЕухХьтерас;  (V),  то  въ  объ- 
яснеше  этой  подробности  у  меня  н'Ьтъ  ничего,  кром*  н'Ькоторыхъ 


^)  8аш(  МагИп,  Мёшохгеа  Ь^з1о^^^иев  е!  ^;ёов^арЬ^^ие8  виг  ГАгтёпхе.  Рапе, 
1881,  *.  П,  р.  344. 
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соображешй.  Въ  «олимшйскомъ  эпизоде»  нашей  Александран  о 
ЛаомедонтЬ  говорится,  что  онъ  родомъ  изъ  —  Англи;  позже 
Александръ  д'Ёлаетъ  его  властителемъ  Рима  и  всего  Запада. 
Въ  среднегреческихъ  поэмахъ  о  Велисарш  ^)  воспевается,  глав- 
вьшъ  образомъ,  его  походъ  противъ  'ЕухХгзтера,  5\.ухХ>]тера  (ут], 
У11(г(,  хао-троу  т!\^  'ЕухХгзт&ра^;) : 

то  81  V')о<т^V  отгоиррьфе  ?[^у6V  то  тЗу  *Р6)р-аь(0V, 

67;оТоV  е!^ьа^деVтеиеV  6  ру)$  ту?;  'ЕухХу)тера;, 

6  атготгтиаа;  ;^а^^V6V  тт??  К(ОV(ттаVт^Vо^  тсоХу);  ■). 

Въ  ^Р1(ха2а  терг  ВеХьаарьои  ^)  онъ  сравнивается,  въ  эпизод*  о  по- 
коренш  Англ1и  —  съ  Александромъ  Македонскимъ  (тгроататтес 
ВеЛЕтар10(;,  !\.X^^аV8ро<;  6  ^^^уос^) :  не  воспоминаше-ли  это  о  нашей 
Александрш?  Такъ  или  иначе,  но  въ  краткой  передач*  романа 
объ  Александр*  у  Кедрина  (ей.  Вопп.  I,  267)  всл*дъ  за  при- 
ключенхемъ  съ  Кандакой  разсказывается:  гxе^деV  8^  тсрб;  'А9а<пV 
ха!  ГаЗеьра  ха1  та  Вргтта^У)(Т1а  бдуу)  уб7б(хеуо<;  (зс.  6  кXе$аV- 
8рс;),  у^ьХьа^  те  бХха8а<;  хата(1хеиа<та(хеуо<;,  аитбд  (хе7  т6  5г5^6V  той 
*175ехо0  1гота(лоО  ЗьгтсХгь  (х4ро<;,  *Н(ра^о•т^(ОV^  8ё  т4  ётбро7  еуу^ырсаа; 
ет:е  т^V  '(Охеауб7  ау^Хде*  ту  8^  Ра<пХе1  Еа78а(ху)  (81с)  'поХе(лу)<та<; 
ха(  то6тоV  тро'п:(о<та(ле7о<;,  7ср6<;  то^^;  Вра;^[х6п/а(;  а^ьхето. 

Сл*дующш  непосредственно  эпизодъ  о  пос*щенш  Алексан- 
дромъ Трои  развить  вн*шнимъ  образомъ  изъ  данныхъ  Псевдо- 
каллисеена  и  Юл1я  Валерхя  —  краткимъ  пересказомъ  троянской 
войны  и  описанхемъ  вооружен1я  и  убранства  древнихъ  героевъ 
и  героинь.  Некоторыми  данными  этого  описан1я  мы  воспользуемся 
дал-Ье,  какъ  моментомъ  для  хронологическаго  опред^ленхн  разби- 
раемаго  нами  памятника. 

Покоривъ  всю  Аз1ю,  Александръ  приходить  во  Фригпо 
(кь  стране  прид1Искои,  вар.  Фаридиской),  «вь  царство  н*кок  (вар. 


1)  'VVа8пег,  Сагтша  Огаеса  тейИ  ает1,  р.  304—821,  322—847  (Эммануиха 
Георгылы),  348—378. 

*)  1.  с,  р.  329,  V.  236  сл-Ьд. 
>)  1.  с,  р.  366,  V.  259. 
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вь  Трою)  у  иже  вь  н'Ькаа  времена  Ёл'лины  пр1&кише  разорите 

жены  ради  нйкык  Юл'бноуше  (вар.  Елене)  кралга  лаккдон  скаго 

(вар.  лацедемонскога)  Мелеоуша  (вар.  Менелауша).   [Ову  бо] 

1фалгг1  ЕФришискаго  (вар.  придиискога)  Пр1^ельмоужа  (вар.  Приа- 

иуша,  Пр^льмоужа)  [сынъ],  именемь  Алексен^дрь  Парижь,  на 

в'&р']&  вьзьмь,  вь  Трою  градь  приведе,  [не]  благодар*нь  (вар. 

неверан)    мвль  се  свомоу  господиноу.   Мевелаоушь  же  краль 

седев^киискык  и  иелагон*скык  и  еетал1искът  (вар.  либииске  и  ни- 

лииске  и  теталииске;  ливиске  и  К1ликиске  I  елиске  и  прилагонить- 

таске  и  теталиске;  ливиське  икилвське)  царе  и  витези  на  помош,ть 

прнзвавь,  жены  ради  свок  Юленоуше,  на  Трою  град  оустрьми  се, 

и  весу  аФрик1искоую  (вар.  Фиридискоу,  придииску)  землю  острхю 

мьча  пр'бдавь,  .И1.  л^ть  Трою,  великыи  градь^  рьваше  и  пр'Ёкше, 

и  вьсь  иоужьскь  ПОЛЬ  огню  и  мьчю  пр'^даше  (вар.  прибавляетъ: 

десет  лит  и  седам  иисеци  град  тройски  рваше  и  при'Ёше  хитростю 

Урикшешову),  гг1коже  Омирь  вь  своихь  книгахь  пишеть.  Тоу  бо 

тогда  мнози  витези  падоше  вь  остри  мьча  оть  Юллинь  (вар.  приб. 

И  од  Елен  такое  не  изречении  —  изрочити  —  витези  падоше). 

Оть  исконы  бо  града  того  обичаи  оузаконише  се,  коликымь  ве- 

ликымь  повин'ны  соуть  злымь  (вар.  од  почела  женам  од  злога 

обича'Ь  узакони  се  злим  обичаем  и  чиненем  кривим  бити;  оть 

искони  женами  оть  грьдаго  обичага  оугрьди  се  намь  великимь 

и  лоукавимь  зломь  повинимь  бити),  прьв']^к  бо  Адамь  женою 

прельштень  бысть  в  паде,  великыи  и  кр'&п*кыи  Сам*псонь  женою 

погибе,  и  пр^^моудрыи  вь  члов'1&ц'1Бхь  Соломонь  жены  ради  адь 

наслйди  (вар.  ада  наследи).   И  вь  Трои  градоу  мнози  храбри 

ВЕгези  и  цархе  за  кдиноу  женоу  погибоше». 

Александра  принимаютъ  съ  драгоценными  дарами  ^):  «изве- 
соше  кмоу  ороуж1е  Ацилеша,  Пер*леоуша  (вар.  Пр^льша,  Пер- 
лита) кралгг!  сына,  на  Львове  кожи  пр']^сталкно,  и  штить  А|^к  ша 
Теламоникга  (ИюкшаТельмонос»,  А'Ёкеша  ТелемониЬа)  и  прьстень 


^)  Соотв^^тствующШ  отрывокъ  нашеА  Адександр1и  въ  хронограф']^  1-й  ре- 
дакц1и  си.  у  Попова,  ХронограФы,  вып.  I,  стр.  120. 
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кгупьтьскык  кралице  (вар.  Югоупе,  троиске  царице)  оть  каиева 
авдракса,  им^юшть  силоу  таковоу,  иже  вь  ведикоу  неиошть 
(вар.  вь  лоун  ноу;  гдо  би  од  мисеца  немо!1ан)  вьпадь,  н  на  нь- 
вьзираКу  исц^леваше.  —  Изнесоше  кмоу  на  иконе  написань  образь 
Минерве  кралице  (вар.  госпоге  Минерьве),  на  нь'вьзираюшп 
троискаго  кралг^  дьшти  (вар.  приб.  Кашандра)  вьса  клика  о  Трон 
град'Ё  прилоуч^ша  се  разоум^ваше  (вар.  прорече).  И  изнесоше 
кмоу  крьзно  Поликсетк  (вар.  Поликшене)  госпогк,  дыптере 
кралга  Пр-Ьмоуша  (вар.  Пр'Ьльмоужа,  Приамуша),  юже  прьстено- 
валь  б'Ьше  Ацилешь  Пер  леоушевикь,  кгда  одь  Грькь  отврьже  се, 
и  кь  Трои  пристоупи,  кго-же  оубише  братча  вь  полагЬ  на  вечери 
юукав  ствомь  (вар.  и  тоу  его  оубише  братха  ее  сь  лоукавьствоиь 
на  вери  вь  храме  Аполона  трьнога  дельФИльскога ,  оуби  же  его 
Александрь  и  Дивоушь;  ту  га  убише  брагЬ  не  Париж  и  Дивуш 
с  влхавством  у  црикви  Аполона  Пебуша,  на  вери  Приамуша  крала). 
Алексеи  дрь  же  вид'Ьвь  крьзно  чюдод*истьв  но  (вар.  приб.  почуди 
се,  ере  тако  злаыене  имишс:)  кгда  облачаше  се  вь  нь  Полик- 
сеи1а  (вар.  Поликшена)  госгюгга,  четиремь  различигамь  подоблгаше 
се,  и  четири  образ*  оуказоваше  различ  ни  оть  различнаго  каиеша. 
Шгда  на  зелено  каменик  вьзираше,  прибиваше  се  з'Ьлено  камешк 
б^ломоу  кк  лицоу,  и  подоб*нь  б*ше  образь  кк  лоуне  небесной 
п  паоуновоу  позлатномоу  Г1ер1ю;   кгда  ли  на  црьвено  камеше 
вьзираше,  б'1^лок  лице  кк  неран  жаномоу  видению  прибиваше  се; 
кгда  ли  на  планет  но  каменик  вьзираше,  прибиваше  се  плаветъ 
1а1  б4ломоу  лицоу  кк,  и  небесной  плавети  образь  кк  подобл^гаше 
се  (вар.  приб.  када  на  жуто  камине  призираше,  к  белости  лица 
нее  приликоваше  и  образ  нее  даници  сютра  истекшей  противлаше 
се);  кгда-ли  вь  нки  исхождаше,  различнаа  блистата  блисташе 
оть  камен  ныихь  видовь,  гаже  оть  крьзна  того  исхождахоу.  То 
крьзно  Алексен^дрь  вид^&вь  и  подиви  се  жен'б  той  паче  вс&хь 
жень,  и  сию  похваливь  не  толико  за  див*ноу  оноу  свитоу,  ко- 
лико  за  в^Ьроу  и  любовь^  юже  кь  Ацилешоу  показа.  Ацилешоу  бо 
оумьр  шоу,  иномоу  моужоу  не  хоте  назвати  се  жена,  глаголашебо 
кь  себ'Ь :  кмоу  же  вьсь  мирь  не  б*  подоб'нь  витежьст  воу  и  храб- 
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рости  и  красогб  кго,  како  кго  запаметити  имамь,  или  ииомбу 
нарешти  се  жена?  Ни  вь  поработаник,  себе  не  вьсхоте  дати  Трою 
разбив  шомоу  цароу,  нь  извели  паче  сьирть  и  Ацнлешевь  гробь, 
него  жива  поработити  се  вь  пелагон  скоу  землю.  И  се  моуже- 
оумник  жены,  кже  по  моужи  свокмь  любовь  и  чьсть  сьблюдоше, 
Л^от  имь  ксть  мьзда,  оть  Бога  мьзда  и  оть  члов^кь  похвала; 
«болк- ми  ксть,  рече,  сь  моужемь  монмь  оумрети,  нежели  срамно 
жити».  —  И  изнесопае  емоу  в-Ьн  ць  ктриве  госпогк  (вар.  тежде 
госпожде;  теЬере  ги;спи»е;  те  госпое  кЬере):  кгда  кьто  наглавоу 
постав  лп21ше,  невидимь  бываше  вь  дьне,  вь  ношти  же  гако  ог  нь 
свьг1ше  се.  И  изнесоше  кмоу  бележьць  ороуж  ныи  (вар.  хе^м) 
пр^^могаго  (вар.  моИнога)  Юктора,  сь  бисеромь  и  сь  каменикмь 
оукрашень  и  ськор  Фшнеми  (вар.  скор  пиними,  скорпииними)  зоуби 
и  аспидовеми  кости  (вар.  нокьти),  и  ккпазмо  (вар.  хакизмо, 
хаизмо)  оть  рибхе  коже.  И  принесоше  кмоу  книги  н']^коего  Фило- 
софа Оиира  (вар.  оть  Рима),  кою  б^ше  сьписаль  о  троискомь 
разоренш  оть  исконы  до  скон*чан1а.  И  С1ю  Алексен  дрь  прочьть, 
и  тоу  подвигь  великыихь  витезь  слышавь,  радости  и  жалости 
испльнивь  се,  рече:  О  колици  сил  ныи  падоше  се  жены  ради 
мрьзкын.  и  лоукавик!  Алексендрь  же  вь  градь  троискыи  вьшьдь, 
и  Трогг1не  же  вьпрашаше  глаголе:  Где  витеземь  гробове  соуть? 
Они-же  ведоше  кго  на  гробы  ихь.  И  вьзьмь  ливань  и  змир  но, 
покади  ихь  гробы,  и  вьсплакавь  рече:  О  див*ни  вь  чловец'бхь 
храбри  витези  и  Львове,  Ацилешоу,  Мкшате  (вар.  Мкоушоу, 
А-Ькешу)  и  Юкьторе  (вар.  приб. :  и  Несторе),  аште  быхь  вась 
жив^^хь  вид^ль,  азь  по  достоянию  чьсть  вьздаль  быхь  вамь  (вар. 
приб.:  и  господинь  светоу  назваль  се  бихь  сь  вами),  да  кгда 
оумрьли  кете,  жрьтвоу  вамь,  «ко  живемь,  ливань  твороу  и 
вьздаю,  нь  поминакми  (вар.  блажени)  кете  и  по  сьмрьти  своей, 
понеже  великоу  и  дивьноу  списателоу  вь  повестехь  прилоучисте 
се  Омироу  —  Се  же  слышавше  философи  (вар.  приб.  Менандрь 
и  Аристоклеи ;  Менандаръ  и  Ариштотил)  и  кь  Алексен  дроу  рекоше : 
«Великыи  цароу  Алексен  дре,  Ацилеша,  Пер  леоуша  сынь,  по  отьци 
брать  ти  ксть,  оть  Амона  бо  бога  и  Федиде  (вар.  Петиде,  Тетиде) 
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жени  родиль  се  ксть,  и  ти,  Алексеи  дре  цароу,  оть  Амона  бога 
и  Ол11м*б1ади  царице  родиль  се  кси,  и  по  прилице  гако  кдиного 
отьца  кета.  Да  аште  сьмрьть  прилоучить  ти  се,  о  цароу, 
большими  похвалами  и  подвигы  царство  твое  напишемь  и  похва- 
лимь,  нежели  Омирь  Фрипискии  (вар.  Фриидискни)  [и]  кл'лин'- 
скыихь  царь  (вар.  царев)».  Алексен^дрь  же  кь  нимь  рече:  Болше 
ми  ксть  вь  Омиров^хь  писаншхь  царь  конюхоу  звати  се,  нежели 
оть  вашихь  писанш  ндинои  (вар.  всои)  зем*ли  царь  звати  сеь. 

В^нсшй  списокъ  (^,  стр.  35 — 38)  называетъ  Фрипю  — 
Франпей  (Фраууьа,  но  и  Фариухса,  Фриууьа);  Александръ  при- 
ходить е1(;  т5  хаатро  'ТУ)V  Трсоа^а,  который  Еллины  осаждали 
1 2  лЬтъ  и  разрушили  81а  (леа(;  у^^Vа^x^^,  /ГV]V  сораьотч^а,  т6  ОVО(^^.а 
лЬт!\^  *ЕХЬг]*  г1Т07  уоОу  у^V^]  ^(Х(Т1кш(;  Ы  т^^V  М(оргаV  ех  т6V 
тотгсл^  т^;  Лахе8а1(хо71а(;,  той  М6V6Xаои  той  ^аасХ^со^'  6  ^ос(Т1'кеЬ^ 
о  Прса[хо^  У1Т0V  РасЛгО^;  тт]<;  Фариухеа(;  ха^  й-/^^  ийу  т6у  ^^ХеНоу- 
8роу  т6у  Парьу*  ха4  г]7г^уеу  гь^  т6у  деоу  тои(;  тоу  !^тоХХ(ОУа  ец 
Т7)У  Лахе8а1(хоУ1ау  ш  тгроо^иут^о-еь*  хаь  ох;  е18еу  ту)у  сораютотчу 
ха{  тоУТБртгУОУ  'ЕХеуг],  ёЗра^бУ  т>]у  ха^  1](ререу  ту)у  ец  тт1у  Трсоа^а, 
ха1  ойте  т6у  РаспХеа  т6у  Преа(хоу,  ойте  тои<;  ТрсааЗетак;  ефоут) 
хаХбу  81а  ту)У  артга^ьу  т^^  'ЕХеут];,  хаь  аусиу^ареатоу  е84хтт1хау  т6у 
Шрсу.  Менелай  идетъ  на  Трою  съ  царями  тшу  *ЕХХг]у(оу  тт]с 
КсХехсас;  хае  ту]^;  Латтыуеас;  (пелагонскими?)  хаг  ту]:;  ХтаХьа; 
(вессалш?  Сл.  слав,  т.) . . . .  т<о  хаерш  ехеьусо  оь  тгрсотоха^аХараТоб 
Т'г)(;  ТрсоаЗо^  есгхоТ(одУ1<тау  атгб  тй  5С^р1  тйу  *ЕХХг1Усоу  ха!  атго  тоб; 
'*'ЕХХу)уа^  8са  (хеоу  уиуаТха  [хауар1а(леуу).  6  тгротгаиоис;  }ла<;  5\.8а(л 
Зьа  уиуоГха  е^ерХу]д7]  т^(;  три(ру]<;  той  тсараЗгьо-ои ,  6  2а(хфа)у 
6  даи{лаат6<;  ха{  ау8рг1(0(хсуо(;  Зьа  у^уаТха  хахг)  еуадг],  6  2оХ(0(Лй}У 
6  даи(хаат6с;  ха{  7са(Л(рр6ус(хо(;  тг)^;  о1хои[хеуу)^  оХт]^  Зьа  уиуаТха  тоу 
!118ауу]у  у)хоХо6дУ]аг  тйу  Рао-сХеа  ха^  г^етгеагу  ты  хасрш  Бхесуса  еь; 
тт]У  1гер1<ро6(Л1(ттоу  ТрюаЗа  ос  ау§ре1(0[хсуо1  ^тгео-ау  Зеа  (хеа  уиуаТха* 
ха1  т6  йатгроу  етгос^аау  ахеиг)у  8оХгрог^  хаь  т^щрл^  то  хао-троу 
ТГ1У  Трсоа8а,  о)^  урасрее  то  рфХьоу  тоО  ''0[лУ1ро(;.  —  Александру 
приносятъ  дары:  у^срерау  той  хаь  тоО  иьоО  [Пелеева]  тоО  АуМ.ш:^ 
т^  сгхоитарг   у1тоу  7:етСо}лгУо   [ле  тб  тггт^^ь  той  Хеоуто;   хаь  у1Тоу 
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<ттор^<т(x^VОV  (о-тоХ1<т(хе707?) —  ЗатЬмъ  въ  подлинник*  венской 

рукооиси  кое  что  опущено:  слав,  тексты  говорить  о  Поликсене, 
между  прочииъ:  «подоб^нь  б^шеобразь  ке  лоуне  небесной  и  паоу- 
новоу  позлат  номоу  перио  =  въ  в']^нск.  списке  (непосредственно 
за  предъидущимъ):  т6  1^р6(Т(отоV  той  (81С),  йаигр  т6  (^гууо^  и<; 
т6V  оираV6V,  сОтсос;  еХа(лтге7,  хаь  шотгер  тоО  тгауоуьои  та  тгтера. 
Зат^мъ  новый  пропускъ,  в^^роятно,  отв'Ёчающхй  сл']^дующеиу 
и^сту  слав,  текста  (о  Поликсене):  «различнаа  блистан1а  блисташе 
оть  камен  ныихь  видовь То  крьзно  Алексеи  дрь  вид'&вь  и  по- 
диви се»  =  отгоО  еЬае  )^ри(та  у.л1  7^раст^Vа  хаь  хоххеуа^  ойтсо^  &Ха(х- 
тсеу  1га(Л1гоХХа  даи(ла<тт6V•  ха1  ох;  тА  ейе>;  6  \X4^аV8ро(;  гдаи[ха- 
<теV.  —  Сл'Ьдующая  дал-Ье  подробность  не  находить  себ*  соотв'Ьт- 
СТВ1Я  вь  славянскихъ  текстахь  и,  очевидно,  не  у  м'Ьста,  хотя 
ничто  не  м^те^еть  предположить,  что  она  находилась  и  вь  подлин- 
ник1^,  хотя  въ  иной  связи  и  большей  сохранности:  >^<р&раV  ха{  т^<; 
ВриаьаЗо;  т6  (^^аVтеXо  ^)  6XоV  (х1  ;^ри(^о(xаруароV  тгоХХос  тгт^(^.V)(^^.еVо 
опои  е^^о-ту]  тгааа  аудр(01Г0(;  схтгб  ТУ1V  е(хор<ра8а  бтгоО  еьугеу*  бтгоО 
ауаиа  6  ТрсоеХо;  той  КаХхЗ  ту);  ^иуатро;.  —  Посл^^  того  мы 
снова  возвращаемся  къ  Ахиллу,  кь  разсказу  о  томъ,  какь  его 
убили  81а  т^)V  даи{^^аатт1V  Поки^кщу  гц  т^V  7а6у  тои<;,  ту1у  диуа- 
т^ра  той  Ра(лХе(о<;  тоО  Прса[хои.  ха{  отау  ^иардт]  У]  ТрсааВа,  а15^(ла- 
Ха)тсагдг]У  аиб  той?  ''ЕХХг]уа?,  ха4  еасра^е  ту)у  о  ий?  той  6  Пброс; 
атгоуои  еь<;  тйу  та^оу  тоО  1гатр6(;  той  тоО  ^уьКкЫ^^  хи1  атгодаУБУ. 
ха1  г7:иЫ(тк  ту1у  тгоХХа  6  ХХб^ауЗро?  сое;  у^хоиаеу,  хаь  ехаб^^^о^  ту]у 
ть[АУ]У  ТУ1<;  т^<;  уиуаьхб;  ехебУГ]<;,  оте  тгй;  ехратчаеу  ту1у  тс(лу)у  тч<;, 
отгои  аХХу)у  уиуоГха  тетоьа  ЗоиХеТа  оОЗёу  етсое^аеу.  ха{  бХо1  ту]у 
етгаеуео-ау'  6  ХХе^ауЗрос;  У)йргу  тоис;  Х6уои(;  ура(Х[х4уоис;  хаь  1^к(гтг(^ 
атгб  ТУ1У  е(л1Г1ато(1и7Г]  хаь  тг1У  (рр6уу)<т1У  тт)?  ПоХи5еуг]<;  ха^  еГиеу* 
аио  т6у  деоу  Е^^ес  сти[Л7соеде107  хаь  атгй  т6у  х6а(лоу  ё5^ее  ётгаьуоу  отгоО 
оОх  У1деХг]<теу  уос  тгару)  ссуЗра,  ха4  хаХбу  еиоег^аеу,  оть  6  дауато<; 
6  Т1(хУ1(хеуо?  Ь/гь  Т1(лу)  {лгуаХу)  тсгр^  ту]у  а)^рУ](ттоу  ^(оу)у  ха4  ту)у 
ат1[х(0[хгуу)-  ах6[ху)  Е^уаХау  т^;  Раа1Х{<таа;  ехг(уу]<;  (слав,  ктриве? 


^)  (хаутБ^о  =2  ВТ.  тап1е11о. 
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^  тежде?)  т6  (тте9аV^  хае  6таV  то  еЭа>е7  ец  т6  хе^аХь  той,  тоге 

I  а(раVто(;  еу^VетоV^а1г6  оХои^  тои^  а7др(07гри;'  ха{  ТУ1V  V6xтаV  1Ха(Х1гг 

(V  (0(;  Ха[Л1га8а.  ах6[ЛУ)  т^^  Е^аХау  атгаусохХфауоу  ^),  бтгоО  т6  1Рауеу 

г;  атгаусодеоу  тсоу  ар[хат(ОУ,  хае  У1я:оу  еухоа-(Л1<г(лгУо  (л^  иоХитс^АЧТОУ 

;. .  ХсдаротсоиХоу  у.л1  (х^  ури(то(ларуароу,  хаь  тб  <тхг1га<т[ла  У]':оу  атгб 

;'  тг)(;  ао-тссоо^  тб  тгет^г  У)(рерау  той  ха{  т6  Рь^Хьоу  той  ^'О(ху;ро:;  биоО 

^;  е1/^еу  урафу]  атг4  тт^у  ар/^У)У  тоО^;  1гоХБ(хои(;  хаь  т6у  у^аХааиду  тт]^ 

^  ТрсоаЗо;  ех  тт^у  ару^  Еох;  теХос;*   хае  у]1гт]ргу   6  ^^Хб^оу^ро^  т4 

рсрХсоу  ха1  аруьо-еу  у  а  то  ауауушдг;*  хае  аОтоО  У1йреу  тои^  тхокщои^ 

:;  ура[Х(леуои{;  тсоу  хаХб^у  хае  ау^ргкорсеусоу  хае  даи(ха<тт(ОУ  хае  [хеуа- 

С  Х(оу  атеХатсоу.  Онъ  умиляется  и  радуется  и  сЬтуетъ  о  витязяхъ, 

погибшихъ  ради  одной  уиуаТха  [лауар1а(леуу].  По  его  просьб']^  ему 

показываютъ  гробницы  (ркп.  6у6(лата  вм.  (хуг](лата)  павшихъ; 

Г  онъ  воскуряетъ  смирну  и  лванъ,  взывая  къ  Ахиллу  и  Гектору: 

еслибъ  они  были  въ  живыхъ,  онъ  одарилъ  бы  ихъ  и  возвысилъ, 

у  а  х^Р^  ^^^  '^^^  х6о-(хоу  (ХЕт'  еегоЬ;.   Философы,  6  МгугХао^  хае 

6  5\.рео"т6теХу]^   еетгау  тоО  РаочХгих;  тоО  З^Хе^ау^рои'    6  3\.уеХХ&а; 

ха1  У)  Рао-еХеТа  стой  еесттеу  еуоО  тгатрй^  тгаеЗеа  Т(5у  'ЕХХу^уыу,  т6у 

дбоу  тоис;  тбу  Х(ха)У  ее<ттеу  иЫ   у.л1  е(хгТ^   ое'  8бо  т1{лУ1тёха>тера 

дбХо(хгу  урафу]  та  1гоеу][лата  аои  пара  т6у  ''О{лг]роу  ту];  Фраууеа^. 

Ответа  Александра  н'Ьтъ. 

Греч.  нар.  кн.  (р.  58 — 60)  сильно  сократила  весь  этоть 
эпизодъ.  Главный  отмены  и  совпаден1я:  Александръ  приходить 
&е^  ТУ];  Фр^уеас;  тб  [херо^;;  Менелай  царитъ  въ  Море'Ь  и  идетъ  на 
Трою  съ  царями  Эллиновъ.  Что  говорилось  о  Поликсен*,  ошибочно 
перенесено  на  Елену:  много  Эллиновъ  и  Троянцевъ  пало;  гц 
а1>т6  гтгаеугду)  У)  *ЕХеуу],  уа  [ху]  деХу]<ту)  уа  уЬу)  аХХои  ау8р6;  уиуу), 
хае  гГте*  хаХХеоу  дауато;  (ле  те(ху)у  тгара  ?^(оу]  ате[ло(;.  —  Алек- 
сандру подносятъ:  «т4  еттесрауе  ту];  ^ааеХео-о-а^;  ехгеуу];»  (Елены!); 
«то  хХеРаус»у  тоО  ау§рее(о(хеуо1»^'Ехт(оро;));  остальные  дары  опущены; 


^)  Новогреч.  нар.  кн.  хА([^ауо7  Гектора  =  слав,  бележець  ороуж*ныи;  ел. 
Нов.  II,  гл.  9:  вьз*иь  б-Ьлежьць  на  ороужхл  =  новогреч.  нар.  кн.  стр.  86: 
е{1аХеу  атгосуо)  xX•.Зз^VОV  (7т^\л.^^^;  въ  1^.^^^^^V^,^  *Ау^Хк1ок  у  ЛУа^пег^а,  Тгохз 
ро^тев  кгесз,  р.  б,  т.  126:  а-аVо>xX•Зз^VОV. 
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н^тъ  и  Философовъ  и  Александровой  отпов'ёди. — Съ  (Менандромъ) 
Е  Арястоклеемъ  (Аристотелемъ)  слав,  текстовъ,  (Менелаемъ)  и 
Аристотелемъ  в'Ьнскаго  ел.  въ  Н18С  йе  Рге1. :  СШотгдхВу  (ЛеЬо- 
юейиз  (К1П2е1,  2мге1  Кесепз.  стр.  13;  21П8ег1е,  1.  с.  стр.  160). 

Лишь  теперь  (посл-]^  .зь  либо  .п.  л^тъ)  Александръ  возвра- 
щается въ  Македонш;  Олимпхада  и  Аристотель  встр'Ьчаютъ  его 
на  р'Ё1г]^  Скамандр*]^  и  всЬ  направляются  въ  Филиппополь.  Черезъ 
три  м'&сяца,  когда  войско  его  отдохнуло  по  домамъ  и  снаря- 
дилось наново,  Александръ  устремляется  на  востокъ  съ  сто- 
тысячной (вар.  50)  ратью:  у  всЬхъ  одно  и  тоже  оруж1е  и 
абелези,  и  кд  наци  хелмове  и  рогове  (вар.  с  рогови;  хеиии  и  пера) 
на  ннхъ,  на  всёхь  штитовехь  львове  глав'6  и  на  вс'&хь  Фарижехь 
кднака  ккпазма  (вар.  хакизма)  кор  кодилова,  и  тако  повел'б  вс^Ьмь 
шатор'Ё  около  царева  шатора  ставити,  а  иномоу  никомоу  тоу 
вьм'Ьшати  се.  И  вь  маккдон*скоу  войску  постави  благообразныхь 
жень  дв'Ё  тисоушти,  и  тЫъ  повел'Ь  колес*нице  и  шаторе  одредити, 
терьгг1ха  (вар.  етер1гг1хар*ха,  етхарьха)  н^кокго  надь  ними  постави, 
вьса  о  г1хь  же  на  разоумно  оуправлгэти,  и  кгда  кто  женоу 
тр'Ьбоваше,  кь  терьгахоу  (вар.  етерхархоу,  етерхароу)  шьдь  и  зла- 
тицоу  давь,  женоу  вьзимаше,  и  колико  ноштш  сш  дрьжаше, 
толико  златиць  дагг1ше  ки.  И  в*сакаа  воююшти  сь  Алексен*дромь 
по  подоб1ю  и  оуставоу  нареждаше  се;  .р.  (вар.  50)  тисоушть 
Маккдонгань  конь  себ*  наредиль  б'бше,  гако  кгда  Алексен'дрь  на 
конь  вьсЁдаше,  кднемь  часомь  ъст  на  конихь  обр'Ётахоу  се;  и 
кгда  Алексен^дрь  на  об'бдь  сёсти  хотеше,  и  тогда  в*си  они  на 
трапез*  обр-Ьтахоу  се,  и  в*си  сь  нимь  закд* но  б'Ьхоу,  и  никотори 
-бо  оть  нихь  хоужд*ши  б'1&ше,  нь  в*си  на  кднац^хь  конихь  и  сви- 
тами и  ороужхемь».  Воеводой  поставленъ  Птоломей;  убитыхъ 
изъ  Македонской  дружины  Александръ  зам1^по^алъ  другими, 
избранными  мужами,  дабы  число  ихъ  не  умалялось  (Нов.  I, 
гл.  25  =  ^ае.  1.  с,  р.  251 — 2). 

Сл.  соотв'ЬтствующШ  отрывокъ  в-Ьнск.  теиста  'VV',  стр.  38 — 9: 
р-Ька  Скамандръ;  Александръ  былъ  въ  отлучк*  три  года;  пока- 
зан1е  срока,  на  который  онъ  распускаетъ  свое  войско,  очевидно, 

Сборшш  И  Отд.  И.  А.  Н.  (14) 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


210  А.  Н.  ВЕСЕЛОВСКХЙу 

испорчено;  Ыо1г1(тос\^  ТУ]V  (^оргтл'я  окоь  ©(лоьа  хаь  та  ар(лата  тои^ 
орюса,  [хе  той  ^аохХьо'хои  та  хератотгоиХа  т)  (А1гар(Х7го0та1^  еухоо-{Л1о-- 
(^^еVац,  хаь  61;  та  (тхоитарьа  тои<;  У1<таV  <ггор1(Т(Аеуоб  X^оVТ6<;  [д1  та 
тгтера  7сXе[x&Vа  т^с;  а(Т7гс8а(;'  хае  та  аХоуа  тои(;  У1о■аV  хоиРерТ1аа"- 
{хЬа  оХа  итсб  тгетО  xорxоV86^Xо^.  —  Терхарху  (этер1арху)  отв*- 
чаетъ  дал*е  'таергаруч(;;  златиц^=БУа  хри<х6у  <рХор1.  — «хаь  тсоспа 
ое  р  тшу  Махг8бу(оу  г]<тау  хоута  той,  ха^  оХо1  тй  у1й(ха  ха4  т6у 
8еТ1г;оу  еОрьстхоУтае  тоу  еь;  ту]у  та^Ха  той*  ха{  (хё  табтои^;  6(хеХ&1Е7. 
Птолоиея  Адександръ  ставить  воеводой  надо  вс^ми.  —  Изъ  греч. 
нар.  кн.  (р.  60 — 62)  отм^ишъ:  Олиишада  и  Аристотель  встрЬ- 
чаютъ  Александра,  отсутствовавшаго  три  года,  й^  т6  7гота(Х1  т^(; 
КааауЗрас;;  онъ  отпускаетъ  войско  по  домамъ  на  шесть  м']^сяцевъ; 
войска  сто  тысячъ:  «е^ороОстау  оХос  ое  Махе8буе<;  [хеау  (роресл'оу, 
та  ар{хата  той;  оХа  (х^  той  рааьХьохои  та  хгратотсоиХа,  та  хоутарьа 
той;  хае  У)  тгерьхесраХаеак;  той;  е1)га7  гь;  таТ;  хори^^*^^  Хеоута; 
1отор1о-(хЬои;  (х^  тгтгра  тг];  аеггсйо;  7гХеу(хбуа  атгб  теет1^{  хрохоЗб- 
Хои».  —  &та1р1ар5^у];,  Хрисгб  (рХ(ор4.  —  «тсоутотг  аь  ехатйу  )^1Х1а8е; 
т<оу  МахеЗоусоу  у)тоу  хоута  той,  хаь  еь^*^  тгоХХа  )^ар1(Т(хата  атгб 
тб7  Й1Хе$ау8роу.  Мё  аитоО;  (0[Х(Хее  хаде  т)(х1рау,  у1у6(хбУо;  {хьхротеро; 
иара  оХои;.  —  Воевода  Птоломей;  та-же  забота  о  пополнеши 
Македонской  дружины,  какъ  въ  слав,  тексте  и  ^. 

ВсЬхъ  этихъ  подробностей  н'&тъ  у  Псевдокаллисеена. 

Александръ  идетъ  на  востокъ  «и  клици  волкю  кь  нююу 
пршдоше,  С1И  чьсть  и  проштеше  оть  него  прхииише;  ялицн  же 
против  л гг1ахоу  се,  симь  грады  раз*биваше  и  г1хь  острию  мьча 
пр'бдаваше.  И  о  семь  страхь  и  трепеть  в*се  асшскык,  страны 
прикмЪе,  и  цари  палестинскыи  1  квреиско  господст*во  и  вьсь 
Югуп^ть».  Подручные  Дарш,  они  нзв^щаютъ  его  омакедонскомъ 
нашеств1и,  и  тотъ  шлетъ  къ  Александру  пословъ  съ  такою  эпи« 
стол1ей:  до  меня  дошла  в^^сть,  «гггко  в*соу  Юладоу  обькть  и  до 
Рима  дошьдь  и  в*се  запад  ник.  царе  и  стране  помель  кси,  и  Ошана 
Р']^кы  дошьль  кси  и  не  тьчию  симь  довел нь  кси,  нь  и  юж*ник 
вар*вар'скык  и  кохоп'скык,  и  в*се  запады  (вар.  стране,  граде 
западске),   под^роучнык  мокмоу  царствоу,  покол^баль  кси,  и 
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многая  оть  нихь  богатства  прикль  к.си,  и  еште  недовол  нь  кси, 
нь  и  на  Аф  рик1ю  (вар.  на  Асию  и  на  Придию),  соуштоу  мою 
зем  дю,  настоупиль  кси  сь  подоб'ними  тебе  гоусари  Маккдонгани, 
вь  забвешк  подроученхк.  наше  полож'ше,  кже  кь  царствоу  ми 
им^^сте  сь  в'сЬми  ин'Ьми  цари».  Онъ  велитъ  ему  ограничиться 
одной  Элладой  и  готовь  освободить  его  отъ  дани;  въ  случа*! 
неповиновешя,  вся  вселенная  не  укроетъ  его  отъ  персидской 
силы.  —  Прочтя  послан1е,  Александръ  раздираетъ  его  въ  гн-Ьв* 
и  хочетъ  повысить  (вар.. на  дриви....  распети)  поклисарей;  Маке- 
доняне говорить  ему,  что  это  не  въ  царскомъ  обыча*;  да  в-Ьдь 
они  посланы  не  къ  царю,  а  къ  разбойнику,  отв'Ёчаетъ  Алек- 
сандръ, но  даруетъ  жизнь  посламъ,  зам'Ьчаюп](имъ  ему,  что  убивъ 
ихъ,  онъ  именно  уподобится  разбойнику,  и  об'&щающимъ  просла- 
вить въ  Персш  его  имя.  Въ  отв-бтЬ  Дархю  Александръ  говорить, 
что  въ  его  посланш  н'бтъ  «царска  сустава  подобик  (вар.  сустава 
и  подобие;  царскога  имена).  Ты  пр'Ётиши  намь^  како  запад наа 
царства  пр'бкхомь  и  разорихомь.  Ведомо  да  ксть  царствоу  ти, 
Г21К0  всакь  члов'Ёкь  иштеть  оть  ниж*нихь  на  выпи'наа  постоупити. 
И  мы  се  разоум-Ёвше,  западь  пр^кмше  на  вьстокь  идемь.  Ты 
пр^тиши  намь,  говоре,  гг1Ко  не  може  нась  вса  вьселкн*наа  оукрити 
пр'Ёдь  очима  твоима.  В']&доио  да  ти  ксть,  гако  вьса  вьселкн^наа 
пльна  ксть  мокго  имене  и  Маккдонишнь,  ихь  же  ты  хоусаре 
наричешь.  Ты  велишь  нась  терать,  а  мы  сами  кь  царствоу  ти 
идемо.  Ако  нась  и  негг1Ц'1^хь  и  млад'Ёхь  велипш  быти,  нь  паче  ка- 
мена  адаман  та  остр'Ёиш1И  теб'Ё  гавимь  се  и  паче  пьпрен^&xь  зрьнь 
лют1ишш,  и  господинь  свемоу  твомоу  наречемь  се.  На  выш^ныи 
промысль  над'Ёкмь  се,  кмоуже  ты  против'Ёши  се  (вар.  кому  ти 
такмиш  се).  Тькьмь  бить  не  оуздаи  се  оу  Перейди  противоу 
нась  изыти.  Жене  соуть  сь  тобою  оукрашен*ны,  Маккдонюне  же 
соуть  Львове  неоукротими;  волкю  свокю  сьмрьть  за  животь 
коупоують.  —  Дарие  же  к,пистол1Ю  прочьть  и  гарости  и  гн'Ьва 
испльнивьсеречепоклисаромь:  Кок.го  вьзраста  ксть  Алексен*дрь, 
каква  ли  оума,  кокго  ли  л'Ёта  рожденикмь,  колико  ли  войске  оу 
нкго  ксть?  Они  же  отв-Ьштавше  рекоше:  Л'Ьти  оубо  .л.-л'Ьтнь 

(14*) 
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[^  ксть,  оумь  же  старь  ксть  оу  нкго;  краснь,  храбьрь  з'&ю  и  соудь 

I  правь  имать  (вар.  приб.  роука  же  податлива,  езикь  непотворнь 

к  до  коньца),  пр'&моудрость  же  кго  вь  посланихь  познакши,  о  цароу; 

^  войске  же  сь  нимь  вид'Ьхонь  .е.  сьть  тисоушть.  ПрЬмоудрьш  же 

Соломонь  вь  к^нигахь  своихь  пишеть:  Пос&г1|^ник  оусть  и  погледь 

г.  очню  и  постоупь  ногама  вьз'в'&штаеть  гаже  о  моужи.  Дархн.  же 

^  ;  С1К  вь  оумь  вьсприк.мь,  рече:  Вь  истиноу  С1а  соуть  великыихь 

>  царь  б'Ёлезв,  нь  не  м*ню  истына  семоу  быти».  Онъ  велитъ  своему 

Ь  войску  собраться  на  Сенаарскомъ  пол*,  гд*  когда-то  «языки» 

создали  столпъ  (вар.  пир*гь,  турав),  боясь  «вьтораго  потопнаго 

I'-  нашьствха»,  и  совершилось  см1^еше  языковъ;  а  самъ  пишетъ 

^  въ   Египетъ   и  1ерусалимъ:   пусть  не  предаются  Александру 

и  ждутъ  помощи  отъ  него  (Нов.  I,  гл.  25 — 7=^а5.  1.  с,, 

^  р.  252—254). 

I-  Разсказъ  'VV*,  стр.  39 — 43,  сходенъ  съ  славянскимъ;  только 

въ  начал'Ё  Дархевой  эпистолш  элементь  самовосхвалешя  бол1Ье  раз- 

^  вить  и  въперечислеши  странъ,  завоеванныхъ  Александромъ,  есть 

0ТЛИЧ1Я.  Сл.  «еште  недовол  нь  кси,  нь  и  на  Аф*рик1Ю  (вар.  »а 

Лсию  и  на  Дридию  =  Фрипю?),  соуштоу  мою  зем  лю,  настоупиль 

'^  К.СИ  съ  подоб'ними  тебе  гоусари  Маккдонгани»  =  «хае  оОВЬ  б5^6рта- 

[\  (тес;,  оцщ  атеохбтчогс;  ха{  г]1гг1ре(;  (лои  оХа  та  Хь^^ата  хаь  У)Хдг(;  ха^ 

/  ес^  ТУ1У  Астеау  хаь  ес^  ту)у  !\.ур18ау  хаь  и^  та  Тараута  хоута 

11^  тйу  тотсоу  (хои  г1гатчог<;  (л^  тоис;  аТ1(А(0(х^Уои^  той;  ри(АТгара1ои; 

той;  МахгЗоуа;»;  ел.  греч.  нар.  кн.  64:  ей  ту)7  ^.о-ьау  хоута  щ 

тбу  тбиоу  (хои,  тгатсйута;  тоу  [лё  той;  ариауа;  той;  МахеЗоуа;. 

Въ  подлинникЬ  могло  стоять:  гц  тг)у  А<т(ау  хаь  щ  ту]7  Фриуьау, 

которую  греч.  нар.  кн.  опустила,  славянсгае  тексты  переделали 

въ  Прид1ю  и  —  Африюю,  Л?'  въ  АурьВау,  т.  е.  5\.ур(8ау;  Тарентъ 

присоединился  не  столько  по  сос&дству,  сколько  по  какому-то 

предашю,  сохраненному,  какъ  мы  вид'Ёли,  повестью  о  Тавр'Ё  и 

Менш,  и  перенесшему  на  Александра  Македонскаго  историческ1Я 

воспоминан1я  объ  Александр*  Эпирскомъ  ^).  —  Въ  отличхе  отъ 

^)  Сд.  въ  приложеши  экскурсъ :  Болгарск1я  побывальщины  объ  Александр^^ 
Македонскомъ. 
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слав,  перевода  и  греч.  нар.  кн.  (стр.  64)  н'бтъ  черты,  что  Алек- 
сандръ  хочетъ  повысить  пословъ  Дар1я,  о  письм*]^  котораго  гово- 
рить: 0Т1  о\ЛЬ  у]тоу  ^ао-Леху)  та^У)  (греч.  нар.  кн.  65:  8Ь  уралец 
^аепХсха).  Греч.  нар.  книга  сокращаетъ,  въ  отв']&гЁ  Александра, 
подробности  о  перц^  и  адамангб,  и  характеристику  Александра 
въ  р-бчахъ  Дархевыхъ  пословъ;  ^  отв']^чаетъ  зд^сь  славянскому 
тексту,  и  въ  сл'Ёдующемъ  отрывк']^  становится  понятнымъ  лишь 
при  сравнеши  съ  нимъ:  гун  (6  'АХг^ау^ро;)  т6  угр^  той  уа  осору] 
ТУ)7  атгааау  гцирл ....  6  2оХ(0(х(Ьу  6  ^р6уь[ло{;  ес<;  та  у^^^.^  той 
бХеугу*  ТОО  <тт6(хато(;  то  уеХаа[ла  хаь  тй  1гер1гатг)[ла  той  гуес  ^аас- 
Хгхйу  6  !^Х45ау8ро^  (81с).  —  Дарш  сзываетъ  войско  отгоО  бхатготе 
У]  уХсба-аае^;  аруерсаау  уа  хте2[оиу  ту]у  тгируотгое^ау ;  греч.  нар.  кн. 
66:  Е1^  т6у  7гота[х6у  ту](;  Пируотгос^а^;  =  Сенаарское  поле  славян- 
скихъ  текстовъ.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  62 — 67. 

Письма  Дар1Я  и  Александра  отв^чаютъ,  въ  большей  своей 
части,  РаеийосаИ.  С,  I,  гл.  36  —  8,  за  исключеюемъ  гЬхъ  по- 
дробностей (подарки  Дар1я  Александру  и  ихъ  символическое  тол- 
коваше  РзепйосаН.  С,  I,  36  и  38),  которыми  нашъ  текстъ  вос- 
пользовался въ  иномъ  м'ЬстЬ  (Нов.  I,  гл.  19  —  20;  сл.  выше, 
стр.  172 — 5).  Конкорданцш  съ  текстомъ  С,  прерванная,  какъ  мы 
вид-Ьли,  вторжешемъ  троянскаго  эпизода  и  разсказомъ  о  военныхъ 
приготовлешяхъ  Александра,  снова  возстановляется.  Эпизоду 
объ  основанш  Селевши,  Ант10Х1И  и  т.  д.  отв-Ьтилъ  въ  тексгЬ 
С,  I,  36  такой-же  о  построеши  Никаторш  и  Антюхш;  загЬмъ 
онъ  продолжаетъ  согласно  съ  нашимъ:  Каь  хатаХаРш7  (Алек- 
сандръ)  т^)V  68о^1гор^аV  хата  аVатоXа;  тгоьгТтаь.  Каь  Ьгх':,\  (хЬ  тсрои- 
7^У)VТ(0V  аОт^з,  <т1»ууусо(хУ)(;  г]$1оито,  осгоь  8&  т4  а•6VоXоV  аVТ^X4уг^V 
^т6X}л(0V,  та<;  7г6Хе1(;  аит(ОV  &х  радр(ОV  хатео-хатгте  хае  у)  ро(Х9а1а 
аОтоО  б1У)руЕТо  Бтг'  аОтоО^;,  ха{  Зу)  ср^?^^  ^^^  тр6(Л0(;  7гаа-а7  ту)V 
ги)а7  xатгтр6уеV,  о):;  xатаX^(^^7гаVг^V  та<;  7г6Хг1(;  аОт(оV  хаь  ^гх^'^гк^. 
Слухъ  о  томъ  доходитъ  и  до  Дар1я,  который  шлетъ  Александру 
(известные  намъ  дары)  и  эпистол1ю,  изъ  текста  которой  выд'Ь- 
лимъ  черты,  спещально  принадлежащ1я  редакши  С:  'Аху)хоа  уар 
со:;  7^а(таV  тгара2ра(ла)>у  уу]>>  "ЕХХаЗо^;,  ТЕХг((0(;  аОтУ^V  хатУ18асрУ)0'а<; 
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ха1  [л^Хрь  'Р<Ь(ЛУ1<  хае  таТ;  ЬЬо^кро^ь^  ^атеХееац  Т(д^V  8и<т(Аи}V  етгфу)?, 
оЬ  (ЛУ)V  аХХа  хае  [лбхР^  '(ОxеаVоО  т^^;  хата  уотои  &храс;  й^г\^7ои;, 
хл1  тгоХОу  оеаитф  (тиVУ1дросо'а(;  'кХо^'^оу.  Тобток;  81  тсасге  [лт)  археа- 
дгс!;,  етг1  тт)7  !^.о■еаV  ха1  Фриу(аV  етеру)^;.  Каь  таОта  (лёу  теетгра^гбк 
xате(рроVУ)д7](;  тгар'  ^^(А(ОV,  сое;  [лг]  ^ро^гсЗа  тсерь  *ЕХХа8о^  1уш  Г)[хбк;. 
2и  8^  ет:^  иХгТоу  драб•^Vде^(;  хатбт6Х[ЛУ)<гас;  бХсос;  хае  тг^  есоа  етсфт]- 
Vа^,  ха{  Ху](ггрех(й<;  тгсрьсЬу  Хе7]ХатбТ(;  та;  7г6Хбь<;  е1г^Xад6(^^еV0(;  ту)^; 
ЗоиХьхУ];  '^^ХЧ^^;  >^а^  З'Т^ь  'Тф  Пгро-ех^з  хратее  теоуте;  ЗоиХебоисп,  хае 
ойх  еа'теV  ^  аVтеXгу(ОV.  Лоетгбу  тоиг;  ту)  сп]  [лсореа  («са^детта; 
МахеЗоуа;  ог^тео-трг^^  ^^ь  '^^  'ЕХХаЗо!;  ар^^геV  архго-д^те  (С,  I,  36). — 
Схбдуетъ  известная  навгь  сцена  съ  послами  Дархя  (С,  I,  37)  и 
въ  ОТВЕТЕ  Александра  (хЬ.  38)  таюя  выражен1я:  «Ка^  отс  Ёурафа; 
та  7гер{  т^с;  *ЕХХа8о<;,^  (лт)  (^ро^и^^гу  аХХ'  оЬ^к  Т(07  хата  8^<т|X(0V 
^астеХесау.  ТаОта  xа^  тг)(хеТ(;  ахре^ш;  бта'та(Аеда.  Па;  уар  6  та 
xрееттоVа  Ь^'^^у  та  )^еер6V(0V  оОх  е^реетае.  'О  8ё  тй7  )^еер6VШV  тсгре- 
у6V6[^^гVо;  (ггсои8а11ее  xатаXареТV  хае  та  xр6еттоVа.  Та  тоеаОта  ои7 
ха1  еV  т)(xТV  1гарУ1хоХо6дУ)(Тб'  та  уар  5^ее'ро7а  xатаXаР6(^.БVо;  хае  та)V 
xреетт6V()^>V  тереугV^(тдае  <шои8а?1о(/.г7.  !\.ХХ'  ее  хае  ш;  аV^]Xеxои; 
т)(Аа;  хата^ро7еТ(;,  Отг^р  тЙ7  а8а(ха7та  о-ое  Xе'доV  етаХеО(то(хае.  Кае 
[КГ1^0Ц1(Ь<;  (Т01  тер4  тобтои  ^Р®^'^^^?  дарр(йV  уар  ту)  ироVоеа  еХебстоиае 
етге  ае,  хае  хбрео;  уе7У)о-0{хае  т(оV  ашу,  xаV  (хт)  8оху)  <тое,  хае  оОу^ 
и'п:о<гтУ1спг]  та  1ууУ1  тб>у  1:086)7  [лои,  хае  1[1.'1гроадб7  1гае8(07  Махе8б- 

7(07  Б5ои8е7(ОдУ)07]. 

На  этомъ  мы  остановимъ  пока  разборъ  сербской  Александрш 
сравнительно  съ  Псевдокаллисвеномъ  и  попытаемся  обобщить 
некоторые  изъ  полученныхъ  въ  разбродъ  результатовъ.  Пока  мы 
выяснили  лишь  Фактъ  особой  близости  сербской  реценз1и  къ 
Псевдокаллисеену  С,  который  представляется  мн'ё  довольно  нё- 
ловкимъ  сводомъ  вульгаты  В  съ  г1мъ  особымъ  текстомъ  романа, — 
назовемъ  его  С^  —  который,  съ  другой  стороны,  легъ  въ  основу 
пересказовъ,  объединенныхъ  нами  подъ  названхемъ  «сербской 
Александр1их>. 

Следующая  таблица  поможетъ  уяснить  наше  положете: 
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Миллеръ  (Р8еи(1оса11.  прим.  къ  I,  27)  предполагаетъ  что 
№№  5 — 7  нашей  схемы  для  С  почерпнуты  редакторомъ  этого 
текста  изъ  той-же  реценз1и  романа,  откуда  онъ  заимствовалъ 
и  №  1.  Сравнен1е  съ  сербской  Александр1ей  уб'Ёждаетъ  насъ, 
что  1)  этой  рецензш  принадлежали  веЬ  №№  1 — 9,  обпце  С  и 
нашимъ  текстамъ;  2)  что  редакторъ  С  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ 
крайне  не  искусно  спаялъ  ему  реценз1ю  съ  текстомъ  В,  не  страшась 
противор'6ч1Й  и  наивностей.  Въ  С^  говорилось  по  поводу  перваго 
посольства  Дар1я  (ел.  выше,  №  3),  что  онъ  послалъ  Александру 
ковчеги,  дабы  онъ  наполнилъ  ихъ  данью  (ел.  сербск.  Александр1ю); 
въ  В  —  ковчегъ  съ  золотомъ  —  для  его  товариш,ей;  въ  С  эти 
черты  вошли  въ  странное  сочеташе  другъ  съ  другомъ:  посы- 
лается ковчегъ  съ  золотомъ,  и  этотъ-же  ковчегъ  следовало 
наполнить  данью!  (ел.  однако  выше,  стр.  174).  —  Тому-же  ре- 
дактору принадлежитъ,  в'Ьроятно,  идея  —  сделать  Поликрата  = 
Кархидона  сыномъ  Апаксарха  =  Павзан1я  (ел.  нашъ  №  4), 
что-бы  такимъ  образомъ  т^Ьсн'Ье  сплотить  разсказъ  С^  (о  Поли- 
крат* =  Кархидон*)  съ  эпизодомъ  о  Павзан1И,  стоявшемъ  уже 
въ  В  (ел.  выше  стр.  165).  —  Принадлежалъ-ли  эпизодъ  о  вивахъ 
(ел.  нашъ  Ля  5)  къ  старому  составу  С^,  или  впесенъ  изъ  В,  — 
это  я  ставлю  пока  вопросомъ.  —  С^  доводилъ  Александра  ошь 
Рима  до  Океана  (ел.  нашъ  Лн  7)  —  и  затЬмъ,  в'Ьроятно,  въ  Еги- 
петг  (ел.  №  7*  нашей  схемы  для  сербск.  Александр1и);  въ  эти 
границы  редакторъ  С  включилъ  ц'Ьлый  эпизодъ  изъ  В,  заставивъ 
Александра  побывать  въ  Македонш,  Аз1И  и  снова  въ  Римгь^  и 
зат1мъ  уже  въ  Египпыь.  Зд'Ьсь  С^  и  В  снова  сходились:  но  тогда 
какъ  въ  первомъ  (ел.  сербск.  текстъ,  №  7*)  д'Ьло  шло  лишь  объ 
основан1и  Александрш,  С,  следуя  В,  пом'Ьщаемъ  ц'Ьликомъ  весь 
египетсюй  эпизодъ  романа  (основанхе  Александр1И,  статуи  Некта- 
неба  въ  МемФИсЬ  и  т.  д.),  говорить  о  взятш  Тира  —  я,  снова 
обращаясь  къ  С\  сеобщаетъ,  согласно  съ  сербской  Александр1ей, 
объ  основаши  новыхъ  городовъ  (Никаторхи  =  Селевши  и  Ант10- 
Х1и).  —  Поел*  этого  ряда  совпаден1Й  С  и  сербской  Александрш, 
вм^нимыхъ  С\  сербски  пересказъ  представляетъ  два  лишнихъ 
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эпизода:  о  Тро'Ь  и  о  военныхъ  приготовден1яхъ  Александра. 
Первый  реторически  развиваетъ,  что  въ  текстахъ  Псевдокад- 
лисеена  разсказано  лишь  позднее;  им'Ёемъ-.ли  мы  право,  при 
разноглас1и  С  и  серб,  сп.,  вменить  это  прхуроченхе  тексту  С^? 
Зам'1^чу  во  всякомъ  случа'Ь,  что  въ  сл'бдующемъ  дал'Ёе  (ел.  нашъ 
]\Ё  9)  второмъ  послаши  Дар1я,  онъ  говорить  Александру:  С,  1, 36: 
е7:{  т^1V  ^V.ст(аV  хае  Фриу  еаV  &ифу1«;,  сербск.  сп. :  на  Асию  и  на  При- 
дню  (вар.  Аф*рик1ю);  Александръ,  стало*быть,  уже  быль  во  Фрипи? 
Можно  было-бы  разум'1ть  Фриг1ю  въ  С,  I,  28  —  но  это  упоми- 
нан1е  относится  къ  вставк'Ь  изъ  В  (ел.  нашъ  №  Ь),  и  въ  ней 
Фриг1я  —  просто  упоминается,  между  тЬмъ  какъ  послаше  Дархя 
особливо  на  него  налегаетъ:  Аз1я  и  —  Фригхя. — Можетъ  быть, 
это  даетъ  поводъ  заключить  что  и  въ  С^  эпизодъ  о  Фригш  и 
Тро'Ё  стоялъ  на  томъ-же  м^^сгб,  какое  онъ  занимаетъ  въ  сербск. 
Александры,  хотя,  вероятно,  не  въ  томъ-же  тексте. 

Что  автору  Шз!.  йе  ргеШз  моп>  быть  знакомъ  какой-нибудь 
текстъ  С  —  это  мы  предположили  выше  по  поводу  его  Халке- 
дона  =  сербск.  Кархидона  (см.  стр.  176  сл'Ьд.).  Присоединю 
къ  этому  в  еще  одно  указаше:  въ  сербск.  роман'Ь  Александръ 
строить  Александр1ю,  пока  его  сподвижники  основываютъ  въ  Си- 
р1и  друпе  города;  дождавшись  ихъ  и  войска  Птолемея  и  Филона, 
онъ  переправляется  съ  ними  въ  Аз1ю.  Сл.  Е1п2е1, 1.  с,  р.  11: 
Александръ  строить  Александрхю;  ек  йейй  сошИакит  т11ШЬи8 
8Ш8  и1;1геп1  ай  8са1опат  (вар.  А8са1опат)  еЬ  ехрес1;агеп1;  еит;  — 
Подчививъ  Египетъ  онъ  «ассер<;а  т1Нс1а  реггех14  Зхпаш».  См. 
21П8ег1е,  1.  с,  стр.  148. 

Сл'Ьдуюпцй  отд'Ьлъ  сербской  Александр1И  (Нов.  кн.  II,  стр.  46 
сл'Ьд.  =  Та§.  стр.  254  сл*д.)  вводитъ  насъ  въ  разсказъ  о  вой- 
нахъ  Александра  противъ  Дархя.  Прежде  ч1мъ  перейти  къ  срав- 
нительному разбору  этой  части  текста,  чтб  потребуеть  подроб- 
ныхъ  сближенш,  мы  изложимъ  въ  обш,ихъ  чертахъ  ея  планъ 
и  последовательность  и  опред'Ьлимъ  ея  спед1альный  источникъ. 
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Такимъ  оригиналомъ  представляется  мн^  какая-то  редакцхя 
посдашя  Александра  къ  Олимшад^  и  Аристотелю,  отв'бчающая 
РвеидосаИ.  С,  П,  гл.  23  и  сл'бд.,  только  лишенная  эпистолярной 
Формы.  Последовательность  въ  соотв^Ьтствующемъ  эпизоде 
Псевдокаллисееяа  такая: 

1.  Параоюенге  и  смерть  Даргя;  женитьба  Александра  на 
Роксан^&.  Онъ  велитъ  Селевку  собрать  персидское  войско  и,  сое- 
динивъ  его  съ  македонскииъ,  идетъ  на  Египетъ  (гл.  23). 

2.  Мирное  вшеств1е  Александра  въ  Терусашмъ  (гл.  24). 

3.  Александръ  въ  Шипшть  (гл.  25 — 28). 

4.  Покоривъ  знаемый  М1ръ,  онъ  отправляется  въ  незнаемыя 
страны.  Его  встречи: 

а)  Исполинская  волосатый  жены  и  гигантскхе  муравьи  (гл.  29). 

Ь)  Р-Ька,  три  дня  текущая  водой,  три  дня  пескомъ  (гл.  30). 
Александръ  называетъ  ее  5^[х6ррои«;;  это  —  Самбат10нъ  талму- 
дическихъ  легендъ;  мы  встр'Ьтимъ  ее  у  Эльдада  (ел.  дал*е  нашу 
гл.  V);  древняя  редакщя  эпистолхи  Пресвитера  1оанна  пом-Ьщаетъ 
въ  Индш  «йиушш . . .  1ар1Йит)),  за  которой  обитаютъ  «X  1пЬиз 
1пс1аеогпт». 

с)  За  песчаною  р'бкой  Александръ  с<x6аг(^^оV  &XXоV  хат&Ха^е». — 
Встреча  съ  малорослымъ  мирнымъ  народцемъ,  ростомъ  [оЬу1 
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аХХа]  7^^у6V  те  ха{  у](Л1(ти.  —  Озеро  со  статуей  Сезонхоса  космо- 
кратора  и  надписью  на  ней,  что  досюда  доходилъ  Сезонхосъ,  но 
не  могъ  проникнуть  дал'бе  (гл.  31). 

й)  Александръ  идетъ  дал'бе,  направляясь  хата  ту17  а[ла5а7 
той  тгоХои.  Въ  хЬсу  ^Vа(раVто(;  живутъ  великаны,  въ  24  аршина 
ростомъ.  —  Македоняне  нападаютъ  на  нихъ  съ  крикомъ  и  труб- 
нымъ  звукомъ  и  прогоняютъ,  при  взаимныхъ  потеряхъ  (гл.  32).  — 
Поздн^Ье  встр'Ьчаются  голые,  черные,  волосатые  люди;  спавшхе 
на  камняхъ.  Къ  одному  изъ  нихъ  подводятъ  красивую  девушку; 
онъ  принимается  пожирать  ее,  и  когда  ее  у  него  отняли,  уб-Ь- 
гаетъ  съ  лаемъ..  Его  товарищи,  напавш1е  на  войско  съ  камнями 
и  дрекол1емъ,  прогнаны  огнемъ.  Македоняне  просятъ  Александра 
вернуться;  онъ  говорить:  оЬл  щЬу  ^6  а^гьо-трЦео-даь,  аХХа  тт) 
ти/У)  6от6V  (гл.  33). 

е)  Статуи  Геракла  и  Семирамиды  и  запусгЬлый  дворедъ 
последней.  —  Встреча  съ  шестирукими  и  шестииогими  людьми 
и  кинокеФалами.  —  Громадный  ракъ,  вышедшш  изъ  моря,  уно- 
ситъ  палую  лошадь;  ночью  Македоняне  защйш.аютъ  свой  лагерь 
отъ  морскихъ  чудовищъ,  разведя  огни  (гл.  34).   . 

5.  Александръ  приходитъ  къ  морю;  въ  шести  стад1яхъ  отъ 
берега  лежитъ  острова  брахмановъ  или  Оксидраковъ.  Сначала 
отправляется  туда  Филонъ,  потомъ  Александръ  (гл.  35).  — 
Редакцхя  С  разсказываетъ  зд'Ьсь  о  пос'Ьщен1и  Александромъ 
брахмановъ  и  его  бесбд'Ь  съ  Дандамхемъ,  что  другхе  пересказы 
относятъ  къ  сл'Ьдующей  книг*  III,  гл.  5  и  сл'Ьд. 

6.  Вернувшись  отъ  брахмановъ,  Александръ  идетъ  дал'бе, 
къ  чудесной  р'ЬкЬ,  на  берегу  которой  выростали  съ  восходомъ 
солнца  деревья,  ростя  до  шестаго  часу,  и  зат'Ьмъ,  убавляясь 
постепенно,  исчезали  (ел.  дал'бе,  въ  гл.  У-й,  чудесно  выростаюпця 
деревья  въ  Хождеши  Зосимы).  —  Въ  р'Ьк^Ь  находились  черные 
камни;  кто  ихъ  касался,  черн'Ьлъ;  были  тамъ  зм*и  и  рыбы, 
варивш1яся  не  въ  кипятк'Ь,  а  въ  холодной  вод'Ь;  птицы,  изъ  кото- 
рыхъ  исходило  пламя,  когда  къ  нимъ  прикасались  (гл.  36). — На 
дальн'Ьйшемъ  пути  дневной  св'Ьтъ  постоянно  уменьшается:  встр'6- 
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чаются  диковвцные  зв'бри  о  шести  ногахъ,  о  трехъ  и  пяти  гдазахъ, 
величиною  въ  десять  локтей;  друпе,  похожхе  на  онагровъ,  величи- 
ною въ  двадцать  локтей,  съ  шестью  глазами,  изъ  которыхъ  лишь 
два  были  зряч1е;  кинокеФалы  и  морск1я  чудовиш,а  (гл.  37). 

7.  Войско  идетъ  по  безлюдной  пустьш*,  гд'Ь  не  видать  ничего, 
кром'Ь  неба  и  земли,  въ  полной  темнот*.  Остановившись  у  мор- 
скаго  берега,  Александръ  хочетъ  переправиться  на  островъ, 
откуда  сльипна  греческая  р'Ёчь,  но  людей  не  видно  (Лейденская 
рукопись  Псевдокаллисеена:  слышится  стихотворное  прив'Ьтствхе 
сыну  Филиппа,  произошедшему  отъ  египетскаго  с'1^мени,  испол- 
нившему предзнаменоваше,  лежавшее  въ  его  имени).  Воины, 
пытавпиеся  перебраться  на  островъ  вплавь,  унесены  раками; 
устрашенный  Александръ  возвращается  вспять  [Сл*дуетъ  раз- 
сказъ  о  попытке  Александра  изв-Ьдать  морскую  глубину]  (гл.  38)  ^\ 

8.  Александръ  велитъ  перекинуть  мостъ  черезъ  одну  лощину 
(фарау^)  съ  надписью:  ЕУ*а8е  ^VX&5аV8ро<;  гьагХ-^у  у)у&^ргV  афт8а, 
еV  1^  7гаVа•трате  Зьарас;,  ахрас;  дБX(ОV  уа1а<;  xатаXа^6ТV,  ох;  ту]  про- 
уо(а  1^о^1,  Они  приходятъ  въ  страну,  гд*  не  св'Ьтатъ  солнце: 
ехеТ оиV  &а^т^V  т)  хлХои^ккщ  [xаxарсоV)^а)ра.  Съ  немногими  спутни- 
ками онъ  идетъ  разведать  страну,  взявъ  съ  собою,  по  сов'Ёту 
одного  старика,  кобылицъ  (В  ослицъ;  въ  Лейденскомъ  тексте 
РаеидосаИ.  соединены  оба  варьянта:  Гтгтгои^  дчХьоис,  хаь  еV  Ырц> 
Хоуо)  бVоис;  дг[к1Л(;\  жеребята  которыхъ  остались  въ  лагер*.  — 
Идя  въ  темнотЬ  еI8оV  тЕVа  т61^0V,  хае  5)7  Ь  (х1пц>  щуг1  Зьаиут)^, 
•?)(;  т6  й8сор  ^^атра7гтеV  ох;  асттра^гг)'  ?)V  8е  6  ау]р  гxгТVО^  еОсоЗу);  ха1 
иаVи  уХихбтато^;.  Александръ  хочетъ  -Ьсть:  его  поваръ  Андрей, 
сбираясь  готовить,  нам'Ьревается  омыть  сушеную  рыбу  въ  св-Ьт- 
ломъ  источник*,  но  рыба,  оживъ,  ускользаетъ  отъ  него.  Онъ 
никому  не  говорить  объ  этомъ  чуд*,  а  воды  набралъ  съ  собою 
въ  сосудъ  (гл.  39).  Въ  течете  н^котораго  времени  не  видать  ни 
солнца,  ни  луны,  ни  зв^^здъ.  Дв*  птицы  съ  человеческими  лицами 


')  Что  поставлено  въ  скобкахъ  относится  къ  эпизодаиъ,  не  находящийся 
въ  соответствующей  части  сербской  Александры. 
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в-Ьщаютъ  Александру:  И  /шра  т^у  тслтеТ;,  'АИ^агЛ^в^  тэО  »€;>0 

хй^си;  тгаргуг  оЕосит^!. . . .  ""ЕххаЛгТ  аЕ  У)  ауа'ГОЛУ)^  /\.л15ау2р&,   ха1 
т)  Мшрси  распХеьа  усху]  и7го'Тй/&У]<тЕТа1  о-ои. 

Сл-Ьдуя  совету  старика  и  Александра,  воины  беругь  съ  собою 
все5  что  иаходятъ  на  земл*:  камни,  куски  земли.  По  н^ьоторомъ  вре- 
мени они  выходятъ  изъ  области  тьыы^  руководясь  ржашемъ  жере- 
бятъ,  оставпгахся  въ  стан*  и  отвЬчавшихъ  кобылндамъ  (гл.  40). — 
Кто  эахватилъ  что-либо  съ  собою,  увид'Ьлъ,  что  его  нахадьа 
была  чистое  золото  ^).  [Поваръ  говоритъ  о  вдд'бнномъ  инъ  чуд*, 
но  не  о  захваченной  имъ  съ  собою  живой  водЬ,  которую  онъ 
даетъ  Кал*,  побочной  дочери  Александра  огь  Уны.  Узиавъ 
о  томъ,  Александръ  завидуетъ  ихъ  безсмерттю,  дочь  взгоняетъ, 
а  Андрея  велитъ  бросить  въ  море,  навязавъ  на  шею  камень. 
Она  становится  нереидой,  онъ  —  морскимъ  демономъ,  —  'О  ое 
^ЛЕ^ауЗро^  ОтеХа^е  81а  тсйу  от^оеешу  '^оутшу  ЬиХ^п  шаь  та  й5сра 

Еура'^V  7^аX^V  Ь  аОтУ]  ойтсо  Зьа  уХифйо^'  «О?  ^суХо[АгУос  ЕстьЛЭЕГV 
Е7  ГГ1  ':ЙV  [хахарсоу  ^^сЬра,  ЗеЬ^  ~о^V^^^^ь}^т^^уx>,  —  Сл*Д)-еть  раз- 
сказъ  о  попытк*  Александра  изведать  небесную  высоту;  птица, 
сь  челов'1коподобнымъ  лицомъ,  велитъ  ему  вернуться  на  землю; 
дв*  другихъ  птицы  говорятъ,  что  кто  пойдетъ  на  право,  увидигь 
много  чудеснаго.  Такъ  Александръ  и  сд'бладъ]  (гл.  41), 


')  Въ  ариянской  стать1^  о  драгоц4&ныжъ  каинягь  разе  называется^  1то 
«  когда  Адег^сандръ  отправился  въ  Темную  страну,  то  у  подошвы  одно!  горы 
подкова  его  лошади  стукнула  обо  что-то.  Онъ  сдроснлт^;  «Что  это  такое?» 
Мудрецы,  бЕ)1вш1е  при  немъ,  сказали:  я  Это  алмазъ,  который  происходить  огъ 
росы  небесной....  за  этою  горой  есть  цес^апал  раппипа,  полная  алмш^овъ,  во 
не  населенная  никЪиъ, 'крон']^  птидъ»*  Способъ  ихъ  добычи,  указанный  мудре- 
цами, тотъ  же,  что  у  Марко  Поло  Ш,  с.  19  (о  добыч-Ь  алмазовъ  въ  царстгЬ 
МутФилн),  въ  1001  ночи  (77  ночь:  разскааъ  Синдбада) }  у  Геродота  (111,  СХ1) 
гЁцъ  же  способомъ  добывается  Арабами  корица,  въ  русскомъ  Аэбуков- 
внк^&  —  1акняФъ.  Сл.  Паткановъ,  Драгоц-Ьиные  каляи,  нхъ  наэйатя  и  свой- 
ства по  понят1Ямъ  Армянъ  въ  ХУП  вЬк-Ь  (СПБ.  1В75),  стр,  2—3  и  8,  прнк.  7, 
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9.  Онъ  приходить  къ  озеру,  въ  которомъ  вода  была  сладка, 
какъ  медъ;  въ  рыб^,  выскочившей  изъ  воды,  находятъ  —  ка- 
мень-самосв^тъ,  который  Александръ  велитъ  оправить  въ  золото; 

'  по  ночамъ  онъ  служить  ему  вм'Ьсто  светоча  ^).  —  Ночью  изъ 
озера  выходятъ  женщины,  который  сладко  поютъ.  —  Встр^Бча 
и  борьба  еъ  гиппокентаврами. — Посл^  шестидесятидневнаго  пути 
войско  Александра  'п^V  о^xои[xеVУ1V  х«теХаРе7  (гл.  42). — [въ  гл.  43 
помещено  письмо  Александра  къ  Олимп1ад'Ь,  вкрат!^  повторяю- 
щее гл.  23—42]. 

10.  Александръ  отправляется  въ  походъ  противъ  Пора. 
Въ  стране  и  город']^  Гел10са  оракулъ  Аполлона,  подъ  священ- 
ными деревьями,  в-Ьщаегь  ему  о  его  близкой  смерти.  —  Встреча 
съ  малоросльши  людьми,  одноногими,  съ  овечьими  хвостами; 
н'Ькоторые  изъ  нихъ  пойманы  и  отпущены  на  свободу.  Издали  они 
начинаютъ  изд'Ёваться  надъ  Александромъ,  что  такой  неразумный 
челов^къ  не  достоинъ  сражаться  .съ  ними  и  не  въ  силахъ  ихъ 
поб']&дить.  Александръ  посмеялся  этой  выходк'Ь,  въ  первый  разъ 
посл^  того,  какъ  ему  было  пророчество  о  его  смерти  (гл.  44). — 
Компилятивный  характеръ  С  и  зд'Ёсь  сказался  дублетомъ:  въ 
третьей  КНИГЕ  Псевдокаллисеена  редакщя  АУВ  пом'Ёщаетъ 
поел*  смерти  Пора  эпизодъ  о  брахманахъ  (гл.  5 — 16),  а  АУ, 
непосредственно  за  г1мъ,  Послаше  Александра  къ  Аристотелю 
о  чудесахъ  Индаи.  Текстъ  С,  говорившш  о  брахманахъ  въ  другомъ 
м^ст*  (С,  П,  за  35  главой),  опускаетъ  и  Посланхе,  но  прихва- 
тилъ  посл*дшй  его  эпизодъ  (ел.  издаше  МйПег'а,  стр.  123): 
о  деревьяхъ  солнца  и  луны,  в^щающихъ  Александрову  кончину. 
Такимъ  образомъ  С  представляетъ  такую  комбинащю:  передъ 
походомъ  противъ  Пора  оранулъ  Аполлона  подъ  священными 
деревьями  в*щаеть  смерть  Александру  (С,  гл.  44  =  С^);  ел*- 


1)  Въ  поэм-Ь  оРотер*  (ед.  КОскег!:,  V.  4952  и  сл*д.)  описывается такой-же 
камень- са110цв']^тъ,  принесенный  Александромъ  изъ  чужой  земли  (топ  угепи- 
^ете  1апс[б),  куда  ни  прежде,  ни  посл-]^  его  не  заходила  ни  одна  хриспанская 
душа.  Назван1е  тому  камню:  С1апде811ап.  Сл.  ^асЬег,  2иг  Ва81ег  А1ехап(1ег- 
Ьап<18сЬгШ,  въ  28.  Гйг  (1еи4всЬе  РЫ1о1.  X,  стр.  109—110. 
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дуетъ  походъ  и  поражеше  Пора  —  и  новое  в'Ьщаше  д^ееьеаъ 
(=АВШ,  17). 

Содержан1е  всего  этого  эпизода  воспроизведено  въ  сербской 
Александрш,  съ  двумя  главными  отм^^нами..Одна изъ  нихъ  касается 
эпизода  о  брахманахъ,  который  будетъ  разсмотр^нъ  нами  особо 
(ел.  гл.  IV);  другая  —  маршрута  Александра:  тогда  какъ  РвеиЛо- 
са11.  С  ведетъ  его  поел*  смерти  Дархя  въ  Херусалимъ  и  Египетъ, 
сербскш  текстъ  заставляетъ  его  начать  свой  путь  съ  Херусалима 
и  Египта  и  загбмъ  уже  сражаться  съ  Дархемъ  и  Крезомъ.  Зна- 
чеше  этого  плана  выяснится  намъ  впосл'Ёдствш;  но  я  укажу 
теперь  же  на  одну  интересную  непосл'Ьдовательность  сербскаго 
текста,  раскрывающую  намъ^  что  въ  одномъ  изъ  его  источни- 
ковъ  распорядокъ  представлялся  именно  такой,  какой  является 
у  Р8епс1оса11.  С.  Въ  кн.  III,  гл.  2  (Новаковичъ)  Александръ 
пишетъ  матери  о  своихъ  подвигахъ,  содержате  которыхъ  бьио 
разсказано  передъ  гёмъ  подробно:  тамъ  Александръ  начиналъ 
свое  победное  шеств1е  съ  1ерусалима,  зд'Ьсь  —  съ  победы  надъ 
Дар1емъ.  Привожу  текстъ  посланхя,  для  того,  чтобы  облегчить 
его  сравнеше  съ  сл'Ьдуюшимъ  подробнымъ  разборомъ  соотв^т- 
ствующаго  отд'к1а  романа,  напомнивъ  предварительно  (ел.  выше 
стр.  134 — 5),  что  этого  посланхя  н'Ьтъ  ни  въ  в'бнской  Алексан- 
дре, ни  въ  греческой  народной  книг*. 

«В-Ьсте  бо  гакоже  прежде  писасмо,  како  Пер*сид*ско  царство 
пр'1к.хомь  и  цара  ихь  Дарига  оубихомь,  и  дьштерь  кго  себ* 
женоу  оузехомь,  и  вь  коуп'Ь  Маккдонию  сь  Персеи  ськдинихь. 
И  тако  сихь  вьсъхь  ськдинихь,  и  вь  1еросалимь  пр1Идохь.  Людик  же 
града  того  бога  великаго  н^кокго  им'Ьюште;  и  обр'Ьтохь  сего 
азь  силн'Ёиша  паче  богь  нашихь.  Вид^хь  и  поклонихь  се  кмоу, 
и  в'Ёровахь  вь  нь.  Име  кмоу  ксть  светь  Господь  Саваоеь,  неви- 
димь  же  ксть  сь  члов^чьскыма  очима,  нь  оумомь  оубо  тьчию 
кднемь  кдва  дов'Ьдомь  ксть.  [И  оть  тоудоу  вьстахь,  вь  Егупыъ 
придохь;  и  тоу  цара  егупьтьскаго  стльпь  обретохь,  иже  царство 
свок  оставивь,  и  вь  чоуждоу  отбегь  беше  землоу  (=Нектенавъ); 
им'Ьк  разоумь,  да  разоумееть.  И  тоу  вьсел'Ьньске  боге  похоуливь, 
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и  сераФИми  славимаго  прославихь  Саваова  бога,  сего  помоштию 
ороужавь  се  на  вьсточноу  край  земле  оустрьмихь  се.  И  мЬста 
многа  пр^шьдь  ноуждва  и  оусильна,  гори  непроходние  и  пола 
непр^зрима,  и  до  дивихь  члов'1^кь  доидохь,  иже  некогда  Сьньхоса 
раз*бише,  цара  великаго  и  сильнаго.  И  тоу  образь  Сьньхоса  царя 
обретохь  на  стльпе  висоде,  оу  злате  изьвагань  беше.  На  томь 
-стльпе  о  раз'бои  его  оуписано  беше,  како  его  разоише  дави 
чловеци].  И  оть  тоудоу  вьставь  сь  вой  своими  и  лоугове  тьмне 
пр^идохь,  и  блата  великаа  пр-Ьидохь  и  р4коу  великоу  пр-Ьшьдь, 
киже  ширина  дьнь  хода,  и  тако  до  царства  Иракл1ина  и  Се(ми)- 
рамиде  царице.  И  образ-Ь  ихь  па  стльпе  высоц-Ь  оть  злата  сьтво- 
рень  б'Ьше.  И  оть  тоудоу  кь  вьстокоу  шьств1е  творе,  человЬкы 
многоразликык  раз  ликоук,  обр'Ьтохь  шестороуке  и  шестоногык 
и  зв'Ёры  и  жени,  ихьже  писати  не  вьзмогохь  кь  вамь.  Тако  кь 
макарон*скьшмь  отокомь  пр1Идохь,  и  вь  нихь  вьшьдь,  богы  наше 
тамо  искахь  вид'1^ти.  И  много  вьпрашахь  и  никдиного  оть  нихь 
обр'1тохь ;  нь  паче  макарон^скыи  царь  вьз  в'бсти  мн'Ё  съ  клетвою 
глаголк:  гако  кллинсцш  бози  вь  долнкишихь  свезанни  соуть 
оть  в^с^хь  бога  Саваоеа.  И  отоке  ихь  пр^шьдь,  и  м'&сто  н^кок 
оугледахь,  идеже  пр']^отьдь  нашь  Адамь  жиль  б^ше,  иже  наричеть 
се  Хед'Ьмь,  вь  нкмь  же  богь  рай  насади  на  вьстоц*.  Тоу  мене  два 
члов'1^кообразна  птикга  ср'Ётоста,  и  кь  мн1;  рекоше:  Алексеи  дре 
цароу,  не  кь  томоу  кь  раю  иди;  не  имаши  бо  к,го  вид-Ьти,  пла- 
менно бо  ороуж1к  стр-Ьжеть  кго,  и  опалити  те  имать.  И  се  слы- 
шавь,  вь  вьселкнноу  вьзвратихь  се,  -л  не  оум'Ьюште  опеть  вь 
вьселкн*ноу  ити,  и  р'Ькамь  посл'Ьдовахь  .д. — имь,  иже  оть  рага 
вь  вьселкн^ноую  текоуть,  и  на  десноу  страноу  шьствик  творе, 
за  годиште  вь  вьселкн  ноу  изыдохь,  и  на  землю  ин  дшскога  цара 
Пора  доидохь,  и  рать  сь  нимь  сьтворити  имамо,  шко  скорок 
сьтворить  се  бож1К  повел'Ьн1к». 

Сообщенная  нами  эпистол1я  сохранила,  очевидно,  въ  крат- 
кихъ  чертахъ,  содержан1е  и  распорядокъ  того  древняго  текста, 
которымъ  воспользовался  редакторъ  сербской  реценз1И  для  раз- 
сказа  о  подвигахъ  Александра.  Передавая  въ  извлеченш  этоть 

Сборнивъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  (15) 
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разсказъ,  непосредственно  примыкающш  къ  содержашю,  пере- 
сказанному въ  предъидущей  глав'!,  я  удерживаю,  для  удобства 
сравнен1Я,  распред'Ьленхе,  принятое  мною  при  передач*  соотв-Ьт- 
ствующаго  эпизода  Псевдокаллисеена  С. 

1.  Мирное  вшеств1е  Александра  въ  1ерусалимъ  (Новако- 
вичъ,  II,  гл.  1);  ел.  §  2  въ  моей  схем*  Псевдокаллисеена  и  дал*е 
УП-ю  главу. 

2.  Александръ  въ  Египт*  (Новаковичъ,  II,  гл.  2 — 4); 
ел.  §  3  моей  схемы. 

3.  Война  съ  Дархемъ,  его  поражеше  и  смерть;  женидьба 
Александра  на  Роксан*;  оставивъ  въ  Перс1и  Селевка  (Нов.  II, 
гл.  5 — 16)  онъ  «самь  на  лидонскога  цара  на  Криса  поиде», 
котораго  и  поб*ждаетъ,  а  сокровища  его  раздаетъ  войску 
(Нов.  II,  гл.  17).  Сл.  §  1-й  моей  схемы.  Объ  этомъ  и  предъиду- 
щемъ  параграф*  сл.  дал*е  гл.  III. 

4.  «И  тако  на  десноу  страноу  вьстока  поиде,  и  все  кзыке 
прнкмь  до  край  землк  доиде».  Его  встр*чи: 

а)  Косматыя  исполинскхя  жены  (Нов.  II,  гл.  17)  и  чудовищ- 
ные муравьи  (Нов.  II,  гл.  18).  Сл.  тотъ-же  §  схемы;  греч.  нар. 
кн.  стр.  108. 

Ь)  «И  оть  тоудоу  на  р*коу  дошьдь,  киже  ширина  б*ше  гаке 
дьнь  хода.  И  тоу  Алексен*дрь  вь  недоум*ник  вьпаде,  мостове  на 
р*ц*  той  сьтворити  повеле»  (Нов.  II,  гл.  18);  сл.  тотъ-же  §  моей 
схемы;  греч.  нар.  кн.  тамъ-же. 

с)  аЛюдик колико  лакьть  велици питици  же  нари- 

цахоу  се».  Озеро,  статуя  Сезонхоза  и  надпись:  с(Члов*че,  аште 
кто  хоштеть  на  вьстокь  пойти,  до  зд*  дошьдь,  опеть  се  врати, 
[не  кь  томоу  и  оноуге  имаши  пойти].  Азь  бо  ксьмь  Сьн  хось,  иже 
св*моу  св*тоу  быхь  царь.  И  край  землк  вьсхот*хь  вид*ти,  и 
сь  воискою  великою  на  сик  полк  доидохь.  И  вьсташе  на  ме  диви 
члов*цн,  и  всоу  мою  воискоу  раз*бише,  и  мене  на  семь  полю 
оубише».  Нов.  II,  гл.  19,  сл.  III,  гл.  12.  Сл.  тотъ-же  §  схемы 
и  РзепйосаП.  III,  С,  гл.  21;  греч.  нар.  кн.  стр.  108 — НО. 
Рум.  нар.  кн.  стр.  62,  въ  отлич1е  отъ  слав,  и  греч.  текстовъ, 
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заставляетъ  питиковъ  жаловаться  Александру:  «авем  невое  де 
кокор!,  къ  В1Н  ла  но!  ш!  не  мънл^нкъ  поамеле,  храна  ноастръ, 
Ш1  не  батем  к!(  е!,  ч!  !^не  оара  не  бат  е!,  алте  ор!  ф!  батем  но!»: 
вл1ЯН1е  разсказа  о  битвахъ  пигмеевъ  съ  журавлями  ^).  —  Начиная 
съ  эпизода  о  статуе  Сезонхоса  мы  можемъ  пользоваться  для  срав- 
нешя  румынской  Александрхей,  по  списку  1 620  года,  отрывки  кото- 
рой напечатаны  были  В1апи ').  Надпись  Сезонхоса  зд'ёсь  гласить: 
не^  Санхос  фпьрат  л!^1ию  лоуме  тоть.  ши  ор)^ю  съ  възь  ши  раюл.... 
ши  чине  ва  вре...  сь  маргь  ла  раШ  ши  пьнь  аича  сь  винь,  трь  де 
ича  сь  сь  фнторкь  фнапои,  кь  ва  пери»  (стр.  445 — 6;  ел.  рум. 
нар.  кн.  стр.  62).  Слав,  текстъ  говорить  вь  первомъ  случа* 
о  <(краи  землн,у>^  во  второмъ:  «Чловече,  аште  кто  хоштеть  на 
вьстокь  пойти,  до  зд'6  дошьдь,  опеть  се  врати»;  греч.  нар.  кн. 

Отгауу]. 

(1)  «Люди страшни  вид']&никмь,  и  два  сеж  ню  оубо  дльзи^ 

космати  же  в*си».  Они  не  нападають  на  Македонянъ,  «лоукаво 
на  воискоу  погледоуюште.  И  оубогаавь  се  Алексеи  дрь,  рече:  Сш 
соуть  людик,  иже  Сьнхоса  н'1когда  разбише».  Къ  одному  изъ 
нихь  подводятъ  жену;  онъ  начинаетъ  ее  пожирать,  ее  отнимаютъ; 
ссонь  же  гласомь  великмь  вресноувь,  женоу  поусти.  Глась  же  кго 
оуслышав*ше  див1и  моуж1к,  толико  ихь  наюха  много  множьство 
на  воискоу,  клико  числа  не  б'&ше;  др^викмь  бо  и  каменикмь 
воиникы  бигахоу».  Македоняне  просить  Александра:  «до  волк 
намь  всоу  землю  прикм*ше,  починоути  дай  мало».  Александрь 
успокоиваеть  ихь:  «не  кь  томоу  вы  маломоштни  боудете,  вьсь  бо 


.  ^)  Въ  русскихъ  спискахъ  Александр1И  эти  пишици  обратились  въ  птицъ 
я  изображаются  съ  птичьими  головами.  Сл.  Буслаевъ,  Очерки,  II,  стр.  371 
и  соотв-Ьтствующее  изображен1е; ркп.  Хлудовскаго  сборника, Л« 249 (XVII  в.), 
л.  163. 

2)  Сл.  Со1итпа  1и1  Тгахап,  Коиа  вепе,  апиШ  IV  (1884),  стр.  445  сл^Ьд.  — 
Въ  дополнете  къ  сказанному  выше  стр.  136,  прим.  2  эам']^тимъ,  что  первое 
печатное  издан1е  румынской  Александры  относится  не  къ  1797,  а  1796  году 
и  вышло  въ  Могилев!.  Сл.  Рор,  В18ег1аие  (1е8рге  ИрортаАНе  гот1пе811  !и 
Тгап811уаша,  81Ьш,  1828,  р.  90  (у  Р1С04,  Кет.  сгк.  1886  г.  №  84,  стр.  144).*' 

(15*) 
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св-бть  прикмше,  и  на  кон ць  идемь,  и  присп1;сло;  скоро  вь  зеи'лю 
яашоу  вьзвратити  се  имамо»  (Нов.  II,  гл,  20;  такъ^  съ  отме- 
нами, и  въ  соотв-Ьтствующемъ  §  моей  схемы).  Сл.  греч.  нар,  кн. 
стр.  110—12;  В1апи,  1.  с.  стр.  446—8. 

е)  Статуи  Иракл1я  и  Семирамиды;  «дворове  иоусте  Ирак- 
лиевеи;  шестируше  и  шестииопе  люди;  псоглавые;  чз'Д^^вищные 
раки  (Нов.  II,  гл.  21;  ел.  тотъ-же  §  схемы).  Греч;  нар,  кн< 
стр.  112 — 113:  статуи  той  'Нраx/^о'^;  в  т/^;  Ьф^ра;;  БдапЕ, 
448:  Лраклие,  Сьрамида.  Текстъ  В1апи  и  рум.  пар.  кн,  64  опу- 
стит зд4сь  всЬ  остальныя  встр-Ьчи  Александра  до  « нагому дре- 
цоБъ»,  вторая  совсЬмъ,  первый  перенеся  пхъ  (оо  ошибке)  непо- 
средственно поел*  эпизода  о  нагомудрецахъ  (шестнрук1е  и  шести- 
иопе люди;  псоглавые,  чудовищные  раки),  Сл.  В1а1)11,  1.  с, 
стр.  451 — 2. 

5.  (Нагомудрецы),  6  (чудныя  встр-Ьчл),  7  (блаженные)  Нов. 
П,  гл-  22 — 27  —  отв-Ьчаютъ,  приблизительно,  содерщашш  соот- 
в-Ьтств)  ющихъ  ЛяЛя  моей  схемы.  Обо  всемъ  зтомъ  эпизод'Ь 
см,  1У-ю  главу. 

8.  Г*озвращаясь  отъ  блаженныхъ,  Алексатръ  «вьвьсел1Снноу 
йдоше,  на  десноу  страноу  сь  вьстока  оустрьми  се,  и  нр^шьдьше 
л.  дьнн,  пр'Ьровь  дльбокь  на  поли  томь  обр-Ьте,  И  сего  прейти 
не  могп,  камароу  на  Н1смь  зиданоу  сьтвори,  и  тоу  воискоу  свою 
пр-Ьведь  в  соул,  велитъ  написать -на  люсту:  огАлексевдрь  царь  на 
край  землк  дошьдь,  и  по  сики  камаре  высокой  нр-Ьиде  сь  в'сою 
воискою  свокю,  и  тоу  д.  дыш  ходивь,  до  тьм'не  землк  донде» 
(Нов.  И,  гл.  28).  —  «И  тоу  оубо  сь  изьбран*н«мн  МаК1:донп  на 
кобилахь  вьсЬд'ше,  им'Ьюште  ждр-Ьб це,  в  ждрЪоцс  ихь  па  етаыо- 
вехь  оставите,  они  же  вь  тьм  ноу  землю  вышдоше!).  Кто  вынесъ 
оттуда  земли,  камень  или  дерево  —  все  то  очутилось  полотомъ, 
шемчугомъ,  драгоц'Ьннымъ  камнемъ  (гл.  29).  Дв4  птицы  съ 
челов-Ькообразными  лицами  говорятъ  Александру;  «Ллексен дре 
цароу,  по  что  бож1а  гн-Ьва  косноути  се  хоштошн,  к  вь  поустихь 
кьсниши  землп1хь?  Нь  походи,  не  крьсыап;  чека  бо  те  Иад1а 
и  Форово  велико  господ*ство,  к  же  пришьдь,  раздроущати  имашн. 
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и  дивнеишаа  прьвихь  оузриши.  И  .з.  дьнь  пр'Ёшьдь,  кзеро 
н-Ькокго  доидоше,  и  тоу  станомь  своимь  ста,  и  гасти  начете 
искати.  Магкрь  же  Алсксен*дровь  риби  соухи  вь  бле^тЬ  томь  омити 
понесе.  нгда  же  ихь  окваси,  тогда  они  оживеше  в[оу]  кзеро 
оутекоше.  Алексеи  дрь  же,  сик  слышавь,  подиви  се,  и  воисц* 
в*сои  окоупати  се  рече.  И  конк  и  в  си  окоупавше  се,  з*драви 
и  кр'Ьпди  бише»  (гл.  30).  С  л.  греч.  нар.  кн.  стр.  121 — 3 
и  Ля  8  схемы. 

Отлич1я  сербскаго  текста  отъ  РзеийосаИ.  С,  въ  эпизод'Ь 
о  вод*  безсмерт1я,  поддерживаются  отчасти  другими  источниками. 
Во  Французскохмъ  роман-Ь  (ей.  М1сЬе1ап1;,  стр.  332  сл'бд.) 
как1е-то  старцы  говорить  Але^^сандру  о  трехъ  чудесныхъ  источ- 
никахъ;  кто  искупается  въ  одномъ  —  помолод'Ьетъ  (&п1;а1пе  де 
^оиуепсе),  кто  въ  другомъ,  видимомъ  лишь  однажды  въ  году, 
получить  безсмертхе  (источникъ  безсмертхя);  сила  третьяго  источ- 
ника такова,  что  если  покойникъ  пролежитъ  четыре  дня  возл* 
него  и  его  тЬло  будетъ  вспрыснуто  его  водою,  онъ  воскреснетъ 
(источникъ  съ  «живой»  водою).  Въ  первомъ  купается  Алексан- 
дрова дружина  и  молод'Ьетъ  (стр.  348  сл^д.);  источникъ  безсмер- 
Т1Я  находить  какой-то  Македонянинъ  Епос  и,  не  предупредивъ 
Александра,  самь  погружается  въ  него;  въ  наказанхе  за  это 
Александръ  велитъ  замуровать  его  въ  столбъ,  гд'Ь  ему  прихо- 
дится до  конца  дней  оплакивать  свое  безсмертхе  (р.  335).  Что 
до  источника  съ  живой  водой,  то  о  немь  разсказывается  (р.  334) 
изв-Ьстная  легенда  о  повар'Ь  и  рыбахъ.  Передавая  её,  оригиналъ 
сербскаго  текста  очевидно  забылъ  его  спещальное  назначеше: 
оживлять,  перенеся  на  него  дМствхе  какой-то  ГопЫпе  де  зои- 
уепсе,  которую  румынскш  тексть,  въ  отличхе  отъ  всбхъ  другихъ, 
пом-Ьстилъ  въ  стран*  нагомудрецовъ.  Въ  соотвЬтствующемъ 
эпизод*  РзеайосаП.  С  (ел.  выше,  стр.  222)  можно  предпо- 
ложить подобное-же  см*шен1е:  рыбы,  погруженный  въ  воду, 
оживаютъ^  а  поварь  Александра  и  его  побочная  дочь,  Кала, 
отв*давъ  ея,  становятся  безсмертными.  Въ  соотв'Ьтствующемъ 
болгарскомь   разсказ*,   напечатанномь  мною   (АгсЫу  ^.  51ау. 
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РЫ1. 1,  608 — 1 1)  Ь^л*  отв-бчаехъ  безъименная  дочь  Александра, 
въ  народноиъ  болгарскомъ  преданш  у  Миладиновыхъ  —  его 
сестра  (1.  с.  стр.  608);  въ  словинской  легенд*  н'Ьчто  подобное 
разсказывается  о  сестр*  Соломона,  8ётЬ1Ца''Ь  =  Сивилл*,  только 
источникъ  безсмерт1я  сталь  источникоыъ  в*щаго  знашя:  с(Во^ 
]е  ргатх!  епкга*  8о1отопи,  йа  па]  §ге,  ако  Ьобе  Ъхй  паз'тойгезз!, 
па  ош  уг1;  к  81;и(1епси  4ег  па]  руе  1п  зе  па]  итуе  8  зШйепбшсо. 
8ёгаЫЦа  ра  зе  1о  зкпуа]  зИзак,  1п  8а1;6  ]е  ргеЬ11;е1а  зтозе^а  Ьга1;а 
1ег  зе  парПа  ш  итИа  з  з^ийепбпхсо;  2а1;огез  з'е  Ьйа  тойгезза  ой 
ЗоЬтопа»^).  —  Отм'Ьтимъ,  наконецъ,  соотв'Ьтствующ1Й  эпизодъ 
въ  восточныхъ  Александр1яхъ:  у  Фирдуси  Александръ  отправ- 
ляется вм'&ст*  съ  Хисромъ  (Ильей)  за  область  мрака,  къ  источнику 
безсмерпя;  достигнувъ  его,  Хисръ  погружается  въ  его  воды, 
купаетъ  коня,  и  возблагодаривъ  Бога,  подаетъ  чашу  воды  и  Алек- 
сандру, но  невидимый  голосъ  предупреждаетъ  его  не  пить  и 
указываетъ  на  б'Ьдствхя  старости,  неустранимый  при  безсмертхи. 
Александръ  отказывается  отъ  напитка.  Такъ  и  у  Низами,  съ  тою 
разницею,  что  Хисръ  и  его  конь  успели  выкупаться  и  напиться 
воды  въ  источник*,  который  исчезаетъ  изъ  глазъ,  когда  под- 
ходить Александръ.  Всл*дъ  за  этой  легендой  Низами  сообп^аетъ 
намъ  ея  греческую  и  арабскую  верс1и:  по  первой  Илья  и  Хисръ 
находятъ  источникъ,  въ  которомъ  оживаетъ  опущенная  туда 
соленая  рыба,  и  искупавшись  въ  немъ,  становятся  безсмертными; 
по  второй  источникъ  найденъ  Ильей  и  Хисромъ,  а  Александръ 
ищетъ  его  въ  течеши  сорока  дней,  пока  Серошъ  не  предупреж- 
даетъ его  о  тщетЬ  его  поисковъ;  онъ  подаетъ  ему  небольшой  ка- 
мень: пусть  поищетъ  въ  Кааб*  что-нибудь  равное  ему  по  в*су. — 
Это  изв*стный  разсказъ  о  камнть  (=череп* — ненасытномъ  глаз*), 
съ  которымъ  мы  познакомимся  дал*е  изъ  Иег  ай  Рагайхзиш. 
Интересно  встр*тить  въ  РзеийосаИ.  С,  всл*дъ  за  эпизодомъ 


^)  Сл.  Кг 6  8,  1882  г.,  стр.  577:  Кагойпо  Ыа^б  з  То1т1П8ке§а,  рпоЪс!! 
^.  Ропоувку:  8?.  8ётЬ1Ца.  Сд.  мою  заметку  въ  АгсЬ1у  I  ьЫу.  РЫ1о1.  VIII, 
330:8ётЫЦа  =  81Ьу11а. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


изъ  исторга  РОМАНА  и  пов-ЁСТи.  231 

о  вод*  безсмерт1Я   (II,  41),   упоминаше   акамня  самосетыпа» 
(II,  42)  ^\ 

9.  Александръ  подходитъ  къ  озеру,,  въ  которомъ  вода 
«сладка  б*,  гако  захарь»;  камень-самосв'бтъ,  найденный  въ  рыб*; 
его  носятъ  передъ  войскомъ  на  копь*  (еь^  то  9Xа(Л7:оироV  той) 
«м-Ьсто  юучева  Фаноса»  (Лаау  фа7аре);  жены,  выходящ1я  изъ 
озера  и  П0ЮЩ1Я  дивными  голосами  (со;  (ра17гтаЕ  гxеТVа^  У1Т07  ае 
NергЙ6(;,  бтсоО  аxо6о(^^6V  тсЬра  ец  та;  ёаторьа;)  ^^;  встреча  съ  испо- 
линами: «одь  погг1са  гор*  члов*кь,  а  одь  поуп*ка  же  долоу  конь». 
Некоторые  изъ  нихъ  попадаютъ  въ  пл*нъ  хитростью;  «толико  бо 
они  брьзи  б*хоу,  гакоже  имь  ништо  на  зем  ли  не  оутецаше,  и  та- 
нови  они  стрйл'ци  б'Ьхоу,  гако  ништо  роуками  своими  не  гр-Ьшахоу. 
И  симь  Алексеи  дрь  ороуж1а  сьтвори,  и  стр*ле,  и  м*чеве  наоучи 
ихь  носити,  и  много  кмоу  на  р*ван1г1хь  поработаше.  Да  кгда  ихь 
вь  вьселкн  ноу  изведе,  и  в-Ьтроу  стоуденоу  на  нихь  дьх  ноув  шоу, 
и  гако  в  си  помр*ше.  Алексеи* дрь  же  .р.  дьни  пр*шьдь,  кь  пр'йд*- 
ломь  вьселкискыимь  приближисе»  (Нов.  II,  гл.  31;  греч.  нар. 
кн.  стр.  123— 4;  ел.  ЛГя  9  схемы). 

10.  «И  тоу  вь  сльньчныи  градь  приде,  и  вь  сльньчн'Ёмь  гра- 
доу  поклони  се.  Писан1а  же  тоу  обрате,  гаже  о  сьмрьти  кго 


1)аг1оп,  I  РаШ  (11  А1е88ап(1го  Мавгпо,  р.  ХСУП— ХС1Х;  Вопа1Ь,  Ые 
Акхап^егваее  шТа]та(1  ип<1  МИгавсЬ  (РаИа,  1878),  стр.  34  сд^^д.  Сл.  8р1е|^е1, 
Т>\е  А1ехап(1ег8а^е  Ье1  деп  ОпепЫеп,  стр.  29. 

2)  Въ  русскихъ  ссискахъ  этому  эпизоду  отв-Ьчаетъ,  быть  иожетъ,  встр'1&ча 
Александра  съ  Горгошей  (ел.  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  48;Буслаевъ,  Очерки 
II,  371  и  таиъ-же  соотв'1&тствующее  изображен1е)  «имущи  же  лице  и  перси 
и  руки  челов'^^ческИ;  а  нози  и  хвостъ  ин^^етъ  аки  у  коня;  на  глав-]^  же  ей 
за  власъ  м^сто  зн1и  кипеть  и  выросташе  всякими  лицы».  Образъ,  вероятно, 
наполовину  навеянный  сл']^дующей  въ  нашемъ  текст'Ь  встр']^чеЙ  съ  кента- 
врами, тогда  какъ  о  Горгон']^  самой  говорится,  что  она,  подобно  Сирен']^, 
привлекала  къ  себ'Ь  и  животныхъ  н  людей.  —  Зем^чу,  впрочемъ,  въ  Шз1;.  <1е 
рге1.  пространной  редакдхи  (21П5гег1е,  р.  63  и  218  прим.)  встр^Ьчу  Александра 
съ  шаИегев,  дие  ё1сап(иг  1атге,  рикгаа  таИе,  сарШоа  и8^ае  ад  1а1оз,  ре<1е8 
ЬаЪеп<;е8  едиогат.  То-же  во  Французскоиъ  прозаическомъ  роман^^  объ  Алек- 
саядр']^,  пересказанномъ  '>Уе188тапп*омъ  (Акхап^ег,  вес11сЫ  <1е8  2^о1Г1еп 
^аЬгЬип(^е^^,  тот  Р^^айГеп  ЬатргесЫ  е1с.  КгапкГ.  а.  М.  1850,  V.  II,  р.  397):  жен- 
щины о  лошадиныхъ  ногассъ.  Въ  стйропечатномъ  тексте  1506  г.  он^^  названы 
гапЬгез. 
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вьзв'Ьштахоу».  Встреча  съ  единоногими  людьми,  объ,  «овчихъ 
опашахъ».  Схваченные  и  отпущенные  на  свободу,  они  издали 
надсмехаются  надъ  Александромъ :  «о  безоум*ныи  Алексеи дре, 
како  всЁхь  члов']&кь  пр^^моудр']^и  кси,  а  ми  те  пр'Ьмоудрисмо1 
Како  нась  поусти?  Месо  наше  слагк  ксть  паче  вьсЬхь  месь, 
|>  коже  же  наше  толико  тврьди  соуть,  гако  никдно  гвоздик,  пробити 

^;>  ихь  не  можеть;  благо  же  оу  нась  толико  ксть,  бисера  и  много- 

^^"^""^  ц^Ьн  нога  камета,  кмуже  н^сть  числа  (то  хо^^срарь  аа^;  уе(лг1  тсоХО- 

Ьй  .  те(ла  ХьдарбтсоиХа  хаь  •/^0VТр6V  |ларуар1таре ,   хае  то  тггт^'  [хад  айу)- 

ро7  оЬ  то  атгер^^а).  Схк  же  Алексендрь  слышавь  и  радостьнь 
бывь,  насм-Ьгавь  се  рече:  По  истин*  в  сака  сога  (оЬ/дрсоио;) 
оть  кзыка  свокго  погибакть.  И  се  рекь,  воисц*  ороужати  се 
повеле,  и  тако,  оноу  гороу  обьшьдь,  и  дв*  тисоушти  оть  'нихь 
оухвативь  (еидО;  йреаг,  ха»!  ар[^^ат(од7]о•аV  оьахоаьасс  уьХьаЗес; 
ха|ЗаХХарЬь  [ле  Xау(ОV^xа,  тгарЗои;  ха»!  ^^ауарьа.  *Етр^у6р^(7аV  бХо7 
т6  Ро'^VОV,  а7:6X^о•аV  та  иауарьа,  той;  тгароои;  ха4  та  Хаусоуьха, 

■хаь  оОтсо;  е7г(ао•аV  то'^с ),  и  вь  стапове  ихь  приведь,  коже  имь 

^.  одирати  повеле.  И  толико  имь  месо  сладко  б^ше,  ико  никдино 

I   \  месо  таково.  Месо  же  ихь  Пер*сомь  и  1сгуп*теномь  мсти  повел'Ь, 

%^1-  вь  ложиштехь  ихь  толикой  зеленога  камета  обр^тоше,  кмоуже 

1^'  числа  не  б^ше.  И  тако  .8,  дьни  прЬшьдьшоу  на  ин  А1иске  пр'Ьд'Ьд'Ь 

^у  присп^ше.  Тоу  Алексендрь  много  см^гавь  се:  .8.  бом^седь  им-Ьше 

;'  не  иасм^гавь  се;  оть  нелиже  сьмрьть  имоу  пропов-Ьдаше,  оть 

|г  толе  вьсег  да  жалостьнь  б-Ьше,  и  всакь  бо  чловЬкь  прооув'Ьдак 

>.>,  сьмрьть  свою  жалост1ю  радость  зам'Ьншкть»  (Нов.  II,  гл.  32; 

^  греч.  нар.  кн.  стр.  124 — 5;  ел.  соотв'Ьтствующш  §  схемы). 

|^  Таково  распред'Ьленхе  пов'Ьствовательнаго  матерхала  въ  до- 

?:.  ступныхъ  мн'Ь  текстахъ  сербской  Александр1И.  Такъ  было,  в'6- 

I  роятно,  И  въ  ея  подлинник*,  и  въ  другомъ  его  отражен1И,  пред- 

I  ставляемомъ  ново-греческою  народною  книгой  и  ея  сербскимъ 

и  болгарскимъ  переводами,— Только  въ  пештскомъ  тексгЬ  серб- 
ской Александрш  (Новак.  1.  с.  р.  X)  эпизодъ  о  брахманахъ 
пом^Ьщенъ  посл-б  борьбы  съ  Поромъ,  стало  быть  какъ  у  Р8еи(1о- 
саШвЛепез  А  и  В;  вместо  1еФанта,  Ифанта,  ^иау]>;ду)с,  Егаинеъ, 
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какъ  названъ  начальникъ  нагомудрецовъ  ъъ  сербскомъ  тексгЬ 
и  новогреческой  и  болгарской  народной  книг*  —  является,  со- 
гласно съ  Псевдокаллисоеномъ  (=  Палладхешъ),  имя  Дандам1я. — 
Все  это  указываетъ  либо  на  бол*е  древнюю  Форму  сербской 
(=  греческой)  редакцш  (Новаковичъ,  стр.  XI),  либо  на  позд- 
н-Ьйшее  воздМств1е  какого  нибудь  текста  Псевдокаллисеена  А  В. 
Для  генеалопи  сербской  Александрш  интересно  заметить, 
въ  какихъ  другихъ  пересказахъ  стараго  романа  встр'Ёчаются 
особенности  ея  плана,  поставившаго  эпизодъ  1ерусалима  передъ 
смертью  Дар1я.  Въ  старо-славянскомъ  перевод'*  Псевдокаллисеена 
по  архивскому  списку  последовательность  такая:  Еггтетъ  (Тиръ, 
Газа  и  т.  д.),  Терусалимь  (Тосифъ  Флавш);  пораженге  Даргя; 
посланхе  Александра  къ  Олимп1ад'Ь,  въ  томъ-же  текст*,  начи- 
наетъ  упоминан1емъ  о  смерти  Дархя  и  дал*е  ведегь  Александра 
въ  нев*домыя  страны.  —  Въ  Эллинскомъ  л^тописц*,  восприняв- 
шемъ  тотъ-же  переводъ,  порядокъ  изм*ненъ:  Терусалимъ^  Еги- 
петъ,  пораженге  Даргя;  стало  быть,  какъ  въ  сербскомъ  извод*, 
при  полной  независимости  этого  текста  отъ  предъидущаго.  — 
Европейск1Я  обработки  Александровой  саги  восходятъ  къ  латин- 
ской перед*лк*  Псевдокаллисеена,  Н181опа  йе  РгеШз  (X  в*ка), 
и  именно  къ  ея  пространной  редакцш  ^),  уже  давшей  н*сколько 
важныхъ  параллелей  къ  нашему  тексту — въ  имени  Артаксеркса, 
какъ  противника  Нектанеба  (ел.  выше,  стр.  141)  ^\  въ  прхуро- 
чеши  эпизода  о  ВуксФал*  (ел.  выше,  стр.  155)  ^\  въ  пом*щен1И 
Халкидона  (=  Кархидона)  передъ  Римомъ  (ел.  выше,  стр.  176 — 
178)*^,  наконецъ  —  въ  введеши  1ерусалима  въ  такую  посл*дова- 
тельность  Александровыхъ  походовъ:  Египетъ^  Снргя^  1еруса- 
лимъу  Дарт  ^). — ^08^рроп  ^),  пользовавш1Йся  текстомъ  Н181;опа'и, 


1)  о  ней  ел.  21П$ег1е,  1.  с,  р.  22  сл'^^д. 
^)  ].  с.  1Ъ.  прии.  1. 
3)  1.  с.  стр.  28. 
*)  1.  с.  стр.  29. 
*)  1.  с.  стр.  23. 

*)  ^о8^рроп,  8176  1о8ерЬ1  Веп  Оопошз  ШвЮпае  1и^а1сае  ИЪп  зех.  Ех 
НеЪгаео  1а(1пе  теги!  вав[п1ег.  ОхопИ,  1706. 
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разсказываетъ  въ  ИЬ.  I,  с.  5  о  вступ1ен1И  Александра  въ  1^са- 
лим^^  подвластный  Дарш;  дал-бе  (11Ь.  II,  гл.  9),  следуя  Шв^опа'и, 
о  поход'1  въ  Итал1Ю  и  Африку  (Лив1Ю,  Варвар1ю)  и  окончатель- 
номъ  пораженги  Даргя;  въ  ИЬ.  II,  с.  10  о  попытк'Ё  Александра 
пронЕКнуть  черезъ  область  чудовищныхъ  народовъ  и  животныхъ, 
къ  Рехавитсшъ  (=рахманаиъ)  въ  страну  мрака;  лишь  въ  сл1^- 
дующей  глав'Ё  (ИЬ.  II,  с,  11)  повесть  переходить  къ  Пору.  — 
Это  почти  посл'1довательность  сербской  Александрш:  Теруамимь^ 
Египетг^  смерть  Даргя^  нагомудрегщ  Поръ. 

Все  это  указываетъ  на  особую  обработку  Псевдокаллисеена, 
типа  С  =  С\  ч'Ьмъ  и  объяснилось  бы  согласхе  плана  въ  неза- 
виснмыхъ  другъ  отъ  друга  перед'Ьлкахъ  романа. 
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АЛЕКСАНДРЪ  ВЪ  ЕГ1ПТ1;.  ВОЙНА  С1  ДАР1ЕМЪ. 


Мы  видели,  что  сербская  Александрхя  изм'1^нила  послгЬдова- 
тельности,  ВЪ  которой  посданхе  Александра  къ  Олиипхад')^  и  Ари- 
стотелю по  Р8еи(1оса11.  С  разсказывало  объ  Алжсандровомъ 
поход'Ь  на  Дар1я,  и  изм']&нила  въ  такомъ  порядке:  1)  1€руса- 
лимъ  —  2)  Егтеть  —  3)  Дарьи  —  4)  Нее)ьдомыя  страны. 
Пом'Ьщев1е  Херу  салима  «во  глав'Ь  угла»,  точкой  отправлен1я 
дальн'&йшихъ  подвиговъ,  обусловлено  всёмъ  мхросозерцашемъ 
нашего  текста,  почему  я  и  предпочитаю  разобрать  этотъ  эпизодъ 
позднЬе,  по  разсмотр'1н1И  другихъ  частностей.  Начну  съ  —  Египта 
и  Дар]я. 

(Изъ  Херусалима)  Александръ  идетъ  на  Египегь;  Египтяне 
готовятся  къ  бою;  «Алексен'дрь  же  воискамь  рече  рьвати  градь 
крЬпко».  Въ  жаркую  пору  онъ  купается  въ  холодномъ  озер* 
и  впадаетъ  въ  тяжкую  бол^пъ.  Его  войско  въ  страх'Ь  и  жалости, 
а  Египтяне  пишутъ  врачу  его  Филиппу  письмо:  если  онъ  отра- 
вить Александра,  то  будетъ  имъ  царь.  Получивъ  это  письмо, 
Филиппъ  насмеялся  надъ  нимъ  и  разорвалъ,  а  въ  отв'Ьтъ  напи- 
салъ  такъ:  «О  безоум*ни  и  несмысльныи  ослы  Югуп  тене!  Аште 
царств1ю  вашемоу  похотель  быхь,  вь  скор'1^  мои  господинь  Алек- 
сен  дрь  даль  би  ми  инаа,  бол*шаа  вашего,  царств1а,  ихь-же  мьчемь 
своимь  пр'Ькть.  Азь-же  вьса  С1а  пр'Ьзр'Ьхь,  Алексен*дра  же  паче 
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изволихь  им^ти,  паче  вс'1&хь  царств1и  земльныпхь,  вьсь  бо  мирь  недо- 
стоинь  ксть  кдиного  власа,  падаюшта  оть  глави  к  го.  Ведомо  да 
1ссть  вамь,  ико  Алексеи  дрь  здравь  ксть,  нь  оухыштреник  в-Ькок 
творить,  гако  да  искоусить  ваше  нев1Ьр  ств11С,  эаоутра  же  хоштете 
вид^Ьти  кго  на  великомь  коню  тзд^Ьшта,  здрава  и  весела  о.  Испу- 
ганные этимъ  Египтяне  пишутъ  Александру^  будто  сашъ  Филиппъ 
нам-Ьренъ  отравить  его;  это  письмо  попадаетъ  въ  рукл  Ант10ха 
и  Александра,  который  еще  держитъ  его  въ  рукахъ,  когда  вхо- 
дить Филиппъ,  неся  въ  рукахъ  чашу  съ  врачебнымъ  зельедть, 
которое  и  предлагаетъ  больному  выпить.  <сАлексепдрьже  вьставь 
и  потирь  вь  роуч*  прикмь  и  просльзивь  се  рече:  Любимый  моя 
Филипе,  тежко  ми  ксть  С1к  пити.  Филипь  же  рече:  Цароу,  шг, 
не  бои  се;  по  льет  но  ти  кк  бити.  —  Царь  же  рече:  На  ползу  ли 
С1К  мн*  дакши,  либими  мои?  Филипь  же  врачь,  царево  соумнени)! 
разоум'Ьвь,  вьзмь  потирь  оть  роукоуцаревоу  и  половиноу  испиты». 
Посл^Ь  него  пьетъ  и  Александръ,  а  Филиппу  покаэываетъ  под- 
метное послан1е  Египтянъ.  «О  великыи  цароу  Алексее  дре,  гово- 
рить врачь,  «о  ТВ01СИ  глав-Ь  всЬхь  царь  земльныхь  глави  висеть; 
да  аште  С1к  вьсхогЬль  быхь  сьтворити,  1:дт1е  твокк  главе  па- 
деникмь  вьса  вьселкн  наа  поколебала  се  бн.  И  вьсь  миръ  гЬсть 
достоинь  кдиномоу  власоу  падаюштоу  оть  главы  твокк,   И  тебе 
оубивь,  которомоу  господиноу  рабь  назвал ь  ее  бихь?  Нь  больше 
ксть  мн'Ь  живоу  вь  землю  вьнити,  нежели  твоимь  животомъ  вьсь 
мирь  покол-Ьбати».  Проспавъ  весь  день  Александръ  просыпается 
здоровымь,  вечеромъ  веселится  съ  свои&[И  Македонянами,  а  на 
утро  подступаеть  подь  городъ.  «И  около  града  .р,  пракь  постави, 
и  много  люди  изби  вь  градоу.   И  б*  впд^тн  стрЬлт  вь  градь 
летеште,  гако  облакы;  ЮгуптЬне  же  пр4:и>  дьнь  (вар.  прйзь  зьдц 
прико  града)  не  можахоу  гледати,  и  вьзоупише  великмь  гласомь 
глаголюште:  Помилоуи  нась,  цароу  Алексеи  дре,  цара  нашего 
Нехтенава  сыне,  старь  бо  оть  нась  ошьль  кси^  и  накы  младь 
кь  намь  пришьль  кси».  Александръ  велитъ  остановить  с-Ьчу,  а 
Египтянъ  спрашиваетъ,  что  они  разум^ютъ  подь  тЬми  словами. 
Они  разсказывають  ему  о  Нектанеб*  и  объ  оставлениомъ  имъ 
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писаши:  «Оть  вась  отхождоу  старь,  и  пакь  пршдоу  кь  вамь  младь^ 
и  сикови  белегь  боудеть  мокго  пришьствха:  кгда  кь  образоу 
мокмоу  пр1идоу  и  покловю  се  кмоу,  кже  на  стльп*  стоить  ср*дь 
града  Югупта,  тогда  в-Ьнць  оть  роукы  кго  на  главоу  мою 
паднеть».  Чудо  это  совершается  надъ  Александромъ.  «И  тоу 
рече  царь  четяри  стльпи  сьздати  велик,  и  на  кдиномь  стльп'ё 
себ*  вь  злагЬ  сьтворити  повел*,  на  в  торомь  Потолом^а  вокводоу, 
на  третикмь  Антиоха,  на  четврьтомь  Филона  храбраго,  и  вьси 
кь  вьстокоу  зр^Ьти;  и  на  свои  стльпь  Алексеи  дрь  вьзьшьдь,  бЬ  бо 
високь  з-Ьло,  и  по  Югуп  тоу  погледавь,  повеле  кго  разбити  вьсоуде, 
Филипа-же  врача  господина  Югуп  тоу  сьтворити,  самь  же  вь 
Югуп  те  наиде  скровишта  прьвыихь  царь  (Нов.  II,  гл.  2 — 4  = 
Да§.  1.  с,  р.  257 — 9). 

Въ  венской  рукописи  весь  этоть  эпизодъ  выпалъ,  хотя  онъ 
несомн']&нно  находился  въ  ея  подлинник*  (ел.  выше  стр.  133).  — 
Отлич1Я  нар.  греч.  кн.  (р.  72 — 76):  Египтяне  одновременно 
пишутъ  Филиппу,  прося  его  отравить  Александра,  и  Александру 
съ  доносомъ  на  Филиппа.  Въ  отв*тномъ  послан1и  Филиппъ  гово- 
рить Египтянамъ:  еаеТ^  «атБ  хХетгтаь,  уаьбароь  хаь  аурсяхоь  соа•аV 
та  сша;  вьшивъ  зелье,  Александръ  показываетъ  врачу  послаше, 
имъ  полученное,  а  тотъ  предъявляетъ  ему  письмо,  съ  которымъ 
обратились  къ  нему  Египтяне. — Эпистол1я  Нектанеба  говорить, 
что  онъ  вернется  черезъ  тридцать  л-Ьгь,  и  что  на  кого  упадетъ 
в'Ьнецъ,  тотъ  будетъ  —  сынъ  его :  подробность,  которую  греч. 
нар.  кн.  =  "4^  разсказада  и  раньше  (ел.  выше  стр.  142 — 3). — 
Поставивъ  Филиппа  властителемъ  Египта  Александръ  «гЬрс  тгслЛа 
рХио-ЕОьа  (новогр.  рлу](1101,  у  Евста01я  рХу;аеТ0Е,  м.  ж.  вм.  ^рЬт  = 
^(^р'г^рса'та  xри[^^[^^гVа),  хаь  оЛа  та  г(^^о^рао•еV  гь^  та  атратг6(хата  то^». 

Весь  разсказъ  объ  египетскомъ  поход'б  Александра  довольно 
близко  воспроизводить  подробности  соотв'Ьтствующаго  отд-Ьла 
Александрова  послан1я  къ  Олимпхад'Ь  и  Аристотелю,  С  II, 
гл.25 — 28.  Какъ  и  въ сербскихъ текстахъ Египеть,  осаждаемый 
Македонянами,  представляется  городомь  ==  МемФисъ  (ел.  С  I, 
34  =  В);  тамь  стоять  палаты  Нектанеба  и  его  статуя;  на  ея 
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груди  начертаны  слова:  ''О^;  аV  тоТ^  е(хоТ(;  гсргртгеь  Зорюес;,  [хаь  ф] 
тб2г  т6  (хтгсро^;  дг1аоаа1  ту)  аитоО  хг^аХу),  тоОтоV  тгаТЗа  г(лб7  тга^ге^ 
гг^аь  7сеТте'  ту17  8б  а1:ао•аV  а1>т6^  Vоо•тУ10•е^  уаТаV'  то08г  тойу5[ла 
§од75  т1оки  ту^ог»  (С  П,  27).  Какому  этому  городу?  Александръ 
в-Ьдь  находится  въ  городгь  ЕгиогЬ,  —  не  въ  местности,  гд*  имъ 
основанъ  городъ  его  имени  —  Александр1и.  Следующая  глава 
^  (С  II,  28)  начинается  такъ:  «Дьатрьфа?  оиV  гхеТае  (т.  е.  въ  город* 
ЕгипгЬ  =  МемФИсЬ)  ^VXе^аVЗро^  XроVОV  т^Vа,  7г6X^V  о^xо2о[^^еТV 
гу/^гьрь^^етаь  хьоаь  те  тгЛгсатсб?  а^т^]V  хатахоа(ху)аа(;  ха!  та  те1)гу) 
таруоес;  &0(ЛУ)Хба1  хаь  (хетараьоес;  хатоу^ирсЬста^,  гV  8^  ту]  хата  ауа- 
тоX^^V  тгбХу)  [лгтара1(отато7  ^гаVТ(ОV  ёVа  7г6руоV  о1хо8о[лг]аа(;,  еу 
аитй1  ТУ]7  ЕаитоО  ату]Ху;7  7госУ](7ас;  Йриаг,  тггрс  аитб7  8б  ХеХгбхои 
(вм.  Птоломея  сербск.  Алекс.)  хаь  А^тоуои  хаь  ФьХьтгтгои  той 
(атроО»,  который  И  поставленъ  властителемъ  Египта,  тогда  какъ 
Селевку  удалена  Перс1я,  о  чемъ  славянскш  текстъ  ничего  не 
говорить  въ  нашемъ  эпизод*.  —  О  томъ,  что  упомянутый  го- 
родъ —  Александр1я  —  нигд*  не  сказано,  согласно  съ  извест- 
ными намъ  текстами  сербскаго  романа,  раньше  разсказавшаго 
объ  основанш  этого  города.  Такъ  могло  быть  и  въ  С^:  а)  Алек- 
сандръ, возвращаясь  отъ  окраинъ  Западнаго  океана,  заходить 
въ  Египетъ  и  зд*сь  строитъ  Александр1ю;  Ь)  лишь  позже  раз- 
сказывалось  о  поход*  въ  Египетъ,  осад*  города  =  МемФИса, 
статуЬ  Нектанеба  и  воздвигнутыхъ  Александромъ  столпахъ. 
Редакторъ  С  воспользовался,  какъ  мы  вид*ли,  для  перваго  от- 
д*ла  =  а  вс*мъ,  что  нашелъ  въ  В,  и  сообщилъ  подъ  рядъ  —  и 
объ  основати  Александрхи  и  о  стату*  и  оракул*  Нектанеба 
(С  I,  гл.  31 — 34;  ел.  стр.  199  и  216  и  таблицу  на  стр.  215); 
во  2-мъ  =  Ъ  онъ  ограничился  (въ  посланш  къ  Олимпгад*  и  Ари- 
стотелю) воспроизведен1емъ  С\  отчего  получился  дублетъ  —  и 
вторичное  появлен1е  Нектанеба  и  его  прорицан1я,  въ  которомъ 
упомиваше  города,  названномъ  Александромъ  по  своему  имени, 
относится  къ  совершившемуся  Факту :  Александр1Я  уже  построена, 
но  Нектанебъ  предвид*лъ  это  раньше  —  какъ  предвид*лъ  и  при- 
шеств1е  Александра.  Сл*дующ1я  постройки  Александра,  очевидно, 
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относятся  не  т  Александргщ  какъ-то  предположилъ  2асЬег 
(РвеаЛосаШзйепез,  р.  135,  §  28). 

Обратимся  къ  разсказу  о  войн'1^  съ  Дархемъ. 
а)  Бой  у  Евфрата.  Мимандъ.  В']Бстники  сообщаютъ  Алек- 
сандру, что  Дар1Й  съ  своимъ  войскомъ  подошелъ  къ  ЕвФрату 
(Юфрать,  Епрат);  туда -же  идетъ  и  Александръ.   Онъ  велитъ 
переписать  свое  войско:  у  него  600  (вар.  300)  тысячъ  конницы 
и  400  тысячъ  п'Ёшнхъ;  у  Дархя  тысяча  тысячъ  (вар.  50  тыс. 
тыс.)  конниковъ  и  столько-же  (вар.  десять  тыс.  тыс.)  пехоты  — 
о  чемъ  говорить,  подъ  страхомъ  пов'бшенгя,  схваченные  пер- 
сидсше  лазутчики.   Александръ  приказываетъ  продержать  ихъ 
до  ночи,  и  поведя  ихъ  на  возвышенхе,  показываетъ  безсчисленные 
огни,  зажженные  по  его  приказатю:  пусть  судятъ  о  яжсхЬ  его 
войска.  Отпуская  ихъ  онъ  говорить:  «Законь  ксть  Маккдонга-  ] 

номь,  кго  же  на  бою  оухватають,  главоу  отс']Бцають,  никого  жива 
не  поуштають;  да  аште  сь  Дарикмь  сьразимь  се,  ви  оу  бои  не 
идете,  болк  бо  ксть  члов'1^коу  свои  животь,  неже  свега  св'Ёта 
богатьство.  Цароу  же  вашемоу  Дарию  рц-бте:  цароу  сь  царемь 
не  подобакть  бити  се;  да  кгда  начнемь  быти  се,  иштите  ме  на 
златой  колес  ници  мегю  львовеми  белези  (вар.  главами).  Где  ви- 
дите позлаккне  xел*м^&  и  типанЬ  Фариже,  тоу  ксть  маккдон  скыи 
пхькь».  —  Обо  всемъ  ими  вид'Ьнномъ  и  слышанномъ  лазутчики 
докладывають  Дархю,  который  велитъ  отр'1^зать  имъ  языки,  дабы 
не  повгЬдали  они  того  Персамъ.  На  сов-ЬтЬ  решено  —  самому 
Дарш)  —  царю  не  вступать  въ  бой  съ  разбойникомъ  Алексан- 
дромъ;  призвавъ  «вокводоу  великаго,  Мимав*доу  (вар.  Минанта) 
именемь»,  онъ  велитъ  ему:  «шесть [сть] тисоушть  вьзмьизьбран'- 
ныхь  Пер*сь  и  дв*  стЬ  тисоушть  Мид'Ьнь,  [и  .в.  тисоуште  Етиопь] 
и  .д.  ста  тисоушть  пешьць  стр'бльць,  и  Тиг  рь  (ошиб.  вм.  ЕвФрать; 
ел.  новогр.  нар.  кн.  р.  78  =  ТУ^)  р*коу  прЬшьдь,  Алексеи  дра, 
сына  Филипова,  кь  мн'ё  приведете.  Аште  же  побегнеть,  а  ты 
тераи,  не  остани  га  се  кго  нигде,  [и  оу  мой  нарокь  походи], 
боги  перчеными  оукр-Ьп'лгакмь».  Александръ  съ  своей  стороны 
ободряеть  Македонянъ  (вар.  Македоници  консци  и  пелагонитьсци 
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витези  и  лакемедоньсци  витези;  мацедонииски  боиници  и  педаго- 
нитасци;  пелаго^диньсци  витезшви  и  ги^типьсци  витези)  помощью 
«Бога  Саваоеа»,  напоыинан1емъ  Рима,  Херусалима  и  Египта; 
коли  мы  поб'Ьдимъ  Дар1Я,  «господа  в*семоу  кговоу  боудемь. 
Аште  ли  онь  нась  раз*бикть,  то  в  са  вьселкн*наа  не  можеть  нась 
оукрити  пр*дь  образомь  кго.  Болк  ксть  намь  на  бою  оумр-Ьти, 
неже  ли  прЬдь  Пер*си  б-Ьжати;  в*сакомоу  бо  велеоумноу  моужоу 
болк,  почтена  сьмрьть,  неже  срамотьнь  животь.  В^Ьдомо  да  ксть 
вамь,  гг1ко  раз  бити  ихь  хоштемь,  понкже  цара  ихь  н^^сть  сь  ними, 
вьсака  бо  войска  безь  цара  свокго  безьглав'на  ксть.  Видите  ихь 
неоуправ  но  на  бои  идоуштихь,  вь  скор*  б^жати  нач  ноуть,  без'- 
глав'ни  бо  соуть;  ви  же  знакте,  гако  Пер*си  овце  наричоуть  се, 
Маккдонигине  же  вльци,  и  пр'Ёдь  кдинемь  влькомь  многе  овце 
бегають.  Пер*си  бо  на  бои  погнани  соуть,  ви  же  свокю  волкю  и  сь 
царемь  своимь  идете.  Нь  молю  вьсёхь  вась  храбро  на  бои  сь  пойти, 
паче  ин'Ьхь  боевь;  кгда  бо  войска  на  войску  идеть  брьзо,  остро- 
тоу  [войске]  онок  [храбростию  своею]  оубивакть».  Разд^ливъ 
свое  войско  на  три  полка,  онъ  поручаетъ  два  изъ  нихъ  Ант10ху 
и  Птоломею,  а  самъ  остается  съ  Македонскимъ.  «И  тако  брьзо 
погг1з*дивше,  коп1а  оуломише,  [и  мьчеве  трьгоше],  пакы  же  соу- 
зоубь  мьчеви  оудрише  се».  Персы  б-Ьгутъ,  преследуя  ихъ  Алек- 
сандръ  «кь  Дариквоу  околоу  присп'Ьше»;  Дарш  ускакалъ  на 
кон*;  павшихъ  Александръ  велитъ  погрести,  оставшихся  въ  жи- 
выхъ  отпустилъ  съ  честью,  сказавъ:  «рц*те  цароу  вашемоу  Да- 
рш: Довел  но  боуди  об*рокы  своими».  Мимандъ  убитъ;  Алек- 
сандръ, перейдя  ЕвФратъ,  разрушаетъ  мосты. 

Ь)  Вторая  битва.  Вавилонъ.  Между  гЬмъ  Дархй  приказалъ 
своему  войску  собраться  къ  Вавилону,  на  Сенаарское  поле; 
собралось  двести  тысячъ  (вар.  .в.  сте  тисоуште  тисоушть),  съними 
онъ  идетъ  на  Александра,  который  внутренне  страшится,  но 
снова  ободряетъ  своихъ:  «О  либими  мои,  да  вЬсте,  гако  в*сакь 
б-Ьгак  брьжи  ксть  тераюштаго.  Многе  коуч*ке  м'Ьд^веда  терають, 
нь  мал*  оукдають;  и  кдномоу  львоу  рикноувшоу,  мнози  зв*р1К 
оумирають»  и  т.  д.  У  Александра  тысяча  тысячъ  (вар.  30  т.) 
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ратниковъ;  «и  повели  вь  воисц'ё  личити  (вар.  клицати),  «ко  аште 
к  то  нач'неть  пр^гк  раз'бикнха  драти,  безь  расоужден1а  да  оувфеть 
ико  ратликь»  (81с).  —  Ночью  пророкъ  1ерем1я,  явившись  ему 
во  сн^,  об'Ьщаетъ  ему  въ  брани  помощь  Бога  Саваоеа;  ободрен- 
ный этимъ  Александръ  вступаетъ  въ  бой  при  трубныхъ  звукахъ. 

«И  6*6016  ВИД'бТИ  ВЬП*ЛЬ  конь    и  ЧЛОВ'ЁКЬ   и  КЛОПОТЬ  ОроуЖ1а,    1г1К0 

зем^ли  тон  достоужити  се,  сЬчоу  бив'шоу  оть  оутра  до  плад'не». 
Три  дня  и  три  ночи  Македоняне  пресл'Ьдуютъ  Персовъ,  поте- 
рявшихъ  400  (вар.  200)  тысячъ  убитыми  и  дв'Ьсти  пленными, 
которыхъ  Александръ  отпускаетъ  во  свояси,  веля  имъ  бол^е  на 
бой  не  выходить. 

Пока  Дар1Й  съ  сотней  конниковъ  б'Ьжитъ  въ  стольный  градъ 
«Персиполь»,  Александръ  идетъ  на  Вавилонъ;  аграждане  же 
на  .р.  пьпришть  (вар.  1 5  миль)  не  дагахоу  кмоу  [кь  градоу]  прнти, 
толика  б^  сила  ихь  (вар.  толико  бише  Бабилон  велик  колико  рика 
Епрат  посреди  нега  течаше),  гако  р'Ька  Юфрать  вьхождаше  вь  нь 
непрЬходимаа»  (вар.  гг1К0  реце  Ефратоу  вьтецаюштоу  вь  нь, 
непр'бходне  соушти  и  велице,  идеже  изь  раг^  истецаше).  Алек- 
сандръ велитъ  повыше  города  копать  скводоваждоу»  и  разъ 
ночью,  когда  вавилоняне  были  въ  храм'б  Аполлона,  отводить 
воду  въ  поле  и  по  сухому  руслу  проникаетъ  въ  городъ,  который 
велитъ  зажечь.  По  просьбе  горожанъ,  онъ  велитъ  прекратить 
пожаръ;  его  величаютъ  царем*^  и  приносить  дары:  «изнесоше 
кмоу  злато  Дар1кво,  иже  64  тоу,  ^в.  тисоукк  талавьть 
(вар.  .в.  сте  тисоушть  злата  таланьть;  дви  тисуЛи  таланат) 
и  тисоуштоу  (вар.  500)  конь  зобныхь  Дархквехь  изведоше, 
и  .р.  львовь  вь  златихь  веригахь,  и  тисоуштоу  пар*доусь 
лов*нывхь,  и  сто  Фйрижь  (вар.  парижь)  арав1искьшхь,  иже 
соуть  изрочити  оть  вс^хь  конь,  и  изнесоше  кмоу  двЬ  тисоушти 
блюдь  (вар.  здил)  самотворныихь  Дар1квехь,  и  дв*  тисоушти 
роговь  слонов  нихь,  златомь  окован  ныихь,  и  великыи  бисерь  на 
нихъ,  и  каменик  многоценно,  тисоуштоу  (вар.  .1.  тисоушть) 
ороуж1а  ц^ла  сь  златомь  и  бисеромь,  и  тисоуштоу  потирь 
изваган'бхь  оть  раз*лвч  ныихь  камень  и  многоц^н'ныихь.  И  десеть 

СборнжЕЪ  и  Отд.  и.  А.  Н.  (16) 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


242  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

тисоушть  ккпазмь  (вар.  хакизмь;  схакузмь  коискыхь),  иже  б^хоу 
оть  риб1к  коже^  ихь-же  железо  похватити  не  можеть.  И  крьзно 
Сексена  (вар.  Бксер  ксна,  Стерстена,  Е^ерь^ена)  цара  пер^скаго, 
иже  б-Ь  сьтворен  но  оть  зм^кв^^xь  очш,  сь  мвогоцЬн^ыьшмь  каме- 
откмь,  и  в^наць  Сьнхоса  вьселкнскаго  цара,  и  трапезой'  оть 
самФира  камена  Дар1квоу;  кгда  на  нки  мдеше,  аикьдь  здосрьдь 
не  бываше».  (вар.  приб.  И  тоу  Александрь  сьтвори  вь  Вавилоне 
.л.  дьни;  либо:  50  дней). 

Услышавъ  о  ВЗЯТ1И  Вавилона,  ДарШ  с*туетъ:  мнилъ  ошъ 
себя  сильнее  Бога  небеснаго,  а  нын*  одинъ  отъ  малыхъ  царей 
разрушилъ  его  силу.  «О  окаганнаа  чести  йога,  вь  прьво  кь  мн'Ь 
поемна  се,  и  напоконь  гор  ко  кь  мн'ё  озре  се.  По  истиц  Ь  рекьль 
ксть  рекыи:  С'Ьки  и  сь  радост1ю  неправедно,  сь  плачемь  и  жа* 
лостию  пожнеть.  Пр'бмоудрш  Соломонь  вь  гшеанихь  своихь  рекль 
ксть:  Иже  чоуждаа  сь  радост1Ю  вьзехь  я  своихь  сь  жалостию 
лишихь  се».  Его  утЬшаютъ,  говоря:  «О  ве^йкыи  цароу  Дар1к, 
великымь  корабомь  Ьеликаа  паден1а  соуть,  и  волид1И  в^три  велика 
др'йва  полам'лгають  (вар.  приб.  мала  слаба  находеЬи  поминую). 
И  царство  множьствомь  людш  сьстоить  се,  га  коже  море  великьши 
вльнами  и  плавагаштимь  страшено  гавлгг1кть  се».  Вчера  разбилъ 
насъ  Александръ,  завтра  мы  его  поб'Ьдимъ, 

с)  Ависъ.  «Н'Ькы  присный  и  любимь  милостникь  властеличвкь 
Дар1квь»,  именемъ  Ависъ  (вар.  Амвисъ,  Амьвись,  Ан*вись, 
Имамвись,  Амивиз)^  приходить  къ  Дар1ю  н,  напомнквъ  еыт 
о  благод-Ьяшяхъ,  которыми  осыпалъ  его  царь,  говорить  о  своей 
готовности  положить  за  него  жизнь  —  убивь  Александра*  Если 
ты  сотворишь  это,  отв'Ьчаеть  Дарш,  то  освободишь  Перс1ю  в 
«сьмрьть  твои  вь  М'Ьсто  живота  вьм'бнить  се,  и  мнЪ  цар*ство  оть 
роукы  твокк  дасть  се,  и  ты  великь  оть  Пер'сь  паречешн  се,  — 
И  сш  рекь  Дар1к;  Ан*вись  же  вьз*мь  б'Ьлежьць  (вар.  приб.  Маце- 
донииски)  на  ороуж1к  свок  вь  Алексеи  дровоу  воискоу  вьмЬси  се. 
Алексен*дроу  же  ороужноу  газд^штоу  и  свою  пр-Ьписоуюштоу 
воискоу,  Анвисоу  же  близоу  кго  приихавшоу,  мьчь  свои  трьгь, 
хотеше  Алексеи  дра  по  очию  оудрити,  и  гр-Ьши  вь,  врьхоу  хел'ма 
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оудари  его  [ш.  и  вьсь  врьхь  отсече,  и  косме  кго  гако  бритвою 
мьчемь  остроугавь.  Александрь  же  мн^вь,  г^ко  оть  своихь  емоу 
бысть  невера,  рече:  Не  оудари  ме  роука  перьсидиска,  нь  ме 
Х)удари  роука  Маккдониска.  И  Амьвисоу  же  повьторити  не  даше, 
нь  мьчь  емоу  вьзмьше  и  хльмь  его  вьсь  сьньмьше,  кь  Александроу 
приведоше».  На  вопросъ  Александра  онъ  объявилъ  чистосердечно, 
что  намеревался  убить  его  изъ  любви  къ  своему  господину;  ты 
заслуживаешь  смерти,  говоритъ  ему  Александръ,  «нь  понеиже 
за  господина  своего  поболель  еси,  и  главоу  свою  положиль  еси, 
гако  оть  Македонгань  сьтвориль  се  еси,  се  тебе  оть  роуки  мое 
жнвоть  тебе  дароую,  понеиже  дело  сьтвориль  еси,  еже  никтоже 
нигд'&же  не  сьтвори.  И  здравь  кь  цароу  своемоу  походи,  и  тако 
емоу  р*ци:  Его -же  богь  хранить,  того  члов'Ькь  не  оубиваеть; 
кгоже  богь  не  хранить,  того  вьсе  роуки  члов^чьснык  оублоусти 
не  могоуть;  да  преломи  неоуломное  свое  срьдце  и  отложи 
пр'Ьвьзносноую  свою  грьдиноу,  и  царствию  моемоу  поклони  се], 
и  дани  мн^  дай  и  сь  подроучними  цари  почивай».  —  Вернувшись 
назадъ,  Амвисъ  обо  всемъ  докладываетъ  Дар1ю  и  прибавляетъ: 
«тебе  дьньсь  в*соу  работоу  мою  платихь  мьчемь,  и  животь  мои 
оть  роукы  Алексен*дрови  вьзехь  дьньсь.  Вьса  добра,  клика 
сьтвори  ми,  дьньсь  животомь  моимь  платихь  ти;  азь  бо  дьньсь 
мрьт^вь  ксьмь  тобою,  а  Алексеи  дромь  живь  ксьмь.  Юлика  могохь, 
сьтворихь;  богь,  кго-же  любигг1ше,  сьхрани.  Да  поклангг1мь  се 
тебе,  цароу  Дархк,  работати  хоштоу,  иже  ми  животь  дароваль 
ксть».  —  Дар1Й  опечаленъ:  «кмоу  же  бози  соупротив  лгають  се, 
томоу  чьсть  на  безьчьстхе  (вар.  срийа  на  несриЬу)  пр'Ьм'Ьноукть 
се,  и  того  и  прис*ни  и  любимш  дроузи  оставлгають;  добр-Ь-бо 
рече  рекыи:  Вьзношен1е  годиштна  кола  и  низношев1е  имать 
ниско;  и  всакь  вьзносеи  се,  см'Ёракть  се^  а  см-^раки  се,  вьзно- 
сить  се».  Одаривъ  и  отпустивъ  Ависа,  Дар1Й  поручаетъ  ему 
сказать  Александру:  «Не  пр^вьзноси  се  зЬло,  вьсакь  бо  вьзносеи 
се,  вь  скор*  смерить  се.  Сьн  хось  царь  з-Ьло  пр'Ьвьзнесь  се,  оть 
дивихь  ЛЮД1И  см-брень  бысть;  Юксерсена  (вар.  Асексен,  Е|ерь- 
сень,  16|ерьксень)  пер*скыи  царь  з^ло  пр'Ьвьзнесь  се,  оть  ДаФ  неа 
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С1г1рень  бысть  (вар.  и;дь  Антинань^  Антиани,  Антиква  =  Аеи- 
нявъ);  и  азь  оубо  пр-бвьзнесохь  се,  и  оть  своихь  см'Ьревь  быигь, 
и  ты  оубо  аште  прЬвьз*несешв,  см'Ьрвши  се».  Коди  можно,  пусть 
удовольствуется  «оброкы  своими»;  ему  же  лучше  смерть,  ч^мъ 
уступка:  «царь  цароу  ве  клангакть  се  николиже».  Пусть  гото- 
вится на  брань:  черезъ  пятдесятъ  дней  онъ  выступаетъ  противъ 
него  съ  Персами  и  Инд1Йцами,  или  поб'Ьдитъ,  либо  умреть 
съ  честью  на  родной  земл*!.  —  Выслушавъ  Ависа,  Александръ, 
покачавъ  головою,  сказалъ:  «О  царств'1^  нЬсть  мира  ни  сь  кьшь, 
царство  бо  велика  гора  ксть  и  висока  з'&ло,  водами  и  вошт1ани 
различними  оукрашен  на,  г^же  в'Ьр  ньшмь  красна  и  слад*ка  гав*- 
люкть  се,  нев'1^рнымь  же  непристоуп^на  и  притран'на  (вар. 
страшна).  И  на  сш  чловбкь  вьшьдь,  и  на  красотоу  кк  вьзирак/ 
не  мнить  се  слести  когда,  аште  разоумомь  окрьм^лшкть  се». 

А)  Александръ  поклисарь.  ^3ъ  ту  ночь  явился  Александру 
во  сн^  пророкъ  1ерем1а  «съ  философомь  Теросалимьскымь»  (вар. 
с  Пиникием  архиереем  ерусолимским;  сь  Финеемь;  са  асьпи 
арьхиерьми  ерузалемьсциеми)  и  велитъ  ему  итти  къ  Дар1ю  въ 
качестве  своего  собственнаго  посланника.  Напрасно  удержи- 
ваютъ  его  Ант1охъ  и  Птолемей  (вар.  и  Филиппъ),  которымъ  онъ 
поручаетъ,  въ  случа*  своей  смерти,  всЬ  царства  разделить 
между  собою,  македонск1й  же  полкъ  соблюсти  добр-Ё.  —  Облекшись 
въ  персидскую  одежду  («облекло»,  вар.  свиту),  финик1йск1й  плащь 
и  македонскую  шляпоу  «съ  аспидов'&ми  рози  и  златыми  печат  ми», 
онъ  несетъ  свое  собственное  послаше  Дархю,  который,  желая 
удивить  Александрова  посла,  «парастась  великь  сьтвори»:  онъ 
сидитъ  на  высокомъ  престоле,  «около  ньега  гг1Ко  лица  аггелскаа 
сьтворен  на  б'бхоу.  Вьса  же  палата  оть  злата  св^т  ла  сьтворен  на 
б'Ьше,  и  гако  лица  аггел*скаа  томоу  гако  богоу  пр-Ьдстогахоу. 
Стльпове  злати  каменикмь  многоц'бн  ныимь  оукрашен  ны  б'1^хоу; 
четири  же  камены  на  четире  оугле  ток  полати  б^хоу,  иже  вь 
ношти  гг1К0  ог^нь  вь  м'1^сто  св'йшть  (вар.  лоуча)  св^^техоу».  ВсЬ 
дивятся  наряд>'  Александра,  а  одинъ  перс1янинъ  читаетъ  его 
послан1е  къ  Дар1ю:  Помнишь-ли  ты,  какъ  ты  хот&гь  меня,  еп^е 
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юнаго,  лишить  престола  —  а  теаерь  Господь  сотворилъ  меня 
«господина  отьчьствоу  моемоу  и  вьсЁмоу  св^тоу»;  ты  вел'Ьлъ 
привести  меня  къ  себ^^  —  а  вотъ  я  самъ  прншелъ  и  хочу  наз- 
ваться господиномъ  всему  твоему.  Но  я  не  немилостивъ:  если  ты 
смиришься  и  дашь  мн'Ь  дань,  то  господствуй  по  прежнему; 
«аште-ли  ти  се  неугодно  ксть,  то  Персомь  ты  пизматарь  (вар. 
неприател)  кси,  и  симь  заплати  се  радь  кси  оть  Маккдон1ИСкога 
мьча.  Боуди  готовь  сь  в*с^ми  своими  на  бои  .ех.  дьнь  (вар.  16), 
на  Ар*сопор*скои  (вар.  Арьсинеисце,  Арсиноискои)  рбц*.  —  Пи- 
сание же  Дар1к  слышавь,  кь  своимь  си  рече:  Над'бшше  ли  се  к^то 
таковеи  подвижи  и  таковеи  гг1рости  оть  Маккдонхе  изыти?  Алек- 
сен  дрь  же,  сток  пр'Ьдь  нимь,  рече:  Не  чюдо,  аште  Маккдонюне 
св^томь  обладають,  Дар11еже  рече:  По  что?  Алексен'дрь  рече: 
По  ч  то  соуть  вьси  кдиносрьдн  и  храбри  безь  кон  ца  и  моудри  же 
и  любими.  —  Пер*сенинь  же  н'Ькто  рече:  По  ч*то  тако  великомоу 
цароу  глаголкши?  Онь-же  рече:  Сильна  господина  волнь  покли- 
сарь». 

Позванный  на  трапезу  къ  Дархю,  сидя  противъ  него  на  покли- 
сарскомъ  м'ЁсгЬ,  онъ  прячетъ  за  пазухоу  первую  и  вторую  золотую 
чашу,  имъ  выпитую.  Объ  этомъ  говорить  Дархю,  а  одинъ  вель- 
можа зам^чаетъ  Александру,  что  за  царскимъ  столомъ  такъ  не 
д'Ьлаютъ;  онъ  отв'Ьчаетъ:  «Оу  господина  мога  Алексеи  дра  прьвоу 
и  вьтороу  чашоу  всакыи  поклисарь  себ*  оузимать».  —  Кандархъ 
(Кан  дар  коусь,  Кандаркус),  ходивши  когда-то  посломъ  въ  Македо- 
Н1Ю,  призналъ  Александра  и  говорить  о  томъ  Дархю:  «Дьньсь  в  соу 
волю  твою  бози  сьтворише».  Дарш  радуется:  «Честь  (вар.  сриЪа) 
тихомь  лицемь  кь  мн'Ь  обраштати  се  начеть»,  говорить  онъ,  но 
у  него  еще  есть  сомн1Ьше:  «ВьсЬхь  главь  глава  не  об'Ьшакть  се, 
нь  кон  ци  (вар.  на  единомь  коньцоу)».  Кандархъ  ручается  головой, 
что  это  Александръ;  тотъ  между  тЬмь  зам*тилъ,  что  о  немь 
говорять,  и  апрьстень  вь  тобол*ци  врьхов^ньш  (вар.  влховни) 
вьзеть  (вар.  у  ти^би;цу,  мошни),  иже  6*6  вь  Трои  вьзль  Клеопатре 
егупьт'ске  царице :  кгда  ть  прьстень  на  роукоу  став^лиаше,  оть 
всЬхь  невидимь  бываше.  И  вь  роукоу  кго  вьз  мь,  хоте  искоусити 
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Дарикво  малодоушхе.  Дарге  же  кь  нкмоу  рече:  Прилична  ми  те 
кь  Ллексен  дроу  кажоуть.  Онь-же  рече:  Приликы  ради  любить  ме 
господинь  мои,  приличьнь  бо  кмоу  КС  мь,  и  мнози  ми^^  поклонише 
се,  мн'Ьв^ше  ме  Александрам.  ДарШ  выходить  изъ-за  трапезы  въ 
ложницу,  гд']^  совещается,  какъ  схватить  Александра;  съ  царемъ 
вынесли  св'Ьточи,  а  Александръ  пользуется  темнотой,  чтобы 
снять  съ  себя  амногоц^н'но  крьзно  и  [македониски]  клобоукь»; 
возложилъ  на  роуку  волховской  перстень  и  вышелъ  изъ  палатъ- 
У  первыхъ  городскихъ  воротъ  онъ  даетъ  привратнику  зълотую 
чашу:  воз»га  её  и  храни,  говорить  онь,  царь  Дархй  послаль  меня 
нарядить  стражу.  Его  пропускають;  такъ  было  и  у  вторыхъ 
воротъ,  гд'б  онъ  заявляеть,  что  послань  царемъ  за  воеводами, 
с(да  страже  оутврьдеть».  Тогда  онъ  садится  на  коня  и  кь  разсв'6- 
тоу  быль  на  Синорской  (дал^е:  асор^скаа,  асирскаа;  вар.  Арьси- 
нейска;  на  Сераску  риеку)  р'Ьк'Ь,  которую  нашель  замерзшей;  на 
той  сторон'Ь  его  ждали  Ант10хь,  Филонь  и  Антигонъ.  —  Между 
тЬмъ  Дар1Й  поручиль  «Кан  дар^коусоу  и  Клидоуксоу»  (вар.  Крисоу, 
Клису  лидонскому  цару)  схватить  Александра;  его  ищутъ  въ  па- 
лате и  не  находить;  спрошенные  вратари  поведали  всю  истину; 
Кандархъ  съ  тремя  стами  конниковь  гонится  за  нимь,  но  добрав- 
шись до  р-^ки  кь  восходу  солнца,  находить  её  отмерзшей,  а  Алек- 
сандра на  томь  берегу.  «По  что  терате  в'бтра,  кго-же  не  можете 
оухватити?  говорить  онъ  имъ;  онъ  будеть  ждать  Дархя  на  асир- 
ской  р'Ьк']^,  которая  «всакоу  ношть  заирьзаше,  пр^зь  дьнь  же, 
размразив  ши  се,  течаше  сь  каменикмь  и  паромь  зам'1^сив*ши  се». 
Узнавь  о  неудачной  погон'Ь,  Дар1Й  сЬтуетъ:  а  О  нев^ернаа  и  неоу- 
став^наа  чести  (вар.  несриЬе),  како  члов'Ькомь  ис-прьва  сладка 
гг1влткши  се,  и  на  посл^дькь  горшш  гада  обр'Ьтакши  се!». 

Зам-Ьтимь  по  поводу  волшебваго  перстня  египетской  царицы 
Клеопатры^  взятаго  Александромь  еъ  Тро7ь^  что  новогр.  нар.  кн. 
р.  95  также  говорить  о  немь  —  едва- ли  не  въ  сл']^дств1е  древ- 
няго  см^^шешя,  совершившагося  уже  въ  прототип'1^  обоихь  тек- 
стовъ.  Мы  ВИДЕЛИ,  что  въ  дпизод1&  о  посЬщенхи  Александромь 
Трои  (Нов.  I,  24;  ел.  выше,  стр.  203 — 4)  ему  приносять  пер- 
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стень  «Шгоупе^  тровске  царице»,  ии'ёвшШ  целебную  силу; 
варьянтъ  говорить  о  перстн'1^  «\1гуптьскы\1  кралии^ь)  особыя 
свойства  перстня  —  д'Ёлать  челов^^ка  незримывгь  —  могли  быть 
подсказаны  следующею  дал']^е  чертою:  о  в^нц'Ь  другой  гщтцы 
(Поликсены),  Д'1лавш1й  над'Ёвшаго  его  невидимымъ  (ел.  выше, 
стр.  205);  въ  в^&нц^&  египетской  царицы  Клеопатры  Александръ 
въ'Ёзжалъ  въ  Рймъ  —  раньше  посЁщенхя  Трои  (ел.  выше, 
стр.  190  и  193).  Этимъ  путемъ  имя  Клеопатры  перенесено  было 
въ  Трою,  чему  способствовало  созвуч1е:  Гекаба=Гекуба,  Египетъ, 
и  мы  получаемъ  ув'1ренность,  что  въ  оригинал'^  греч.  нар.  кн., 
знающей  перстень  Клеопатры  и  ничего  не  говорящей  (въ  эпизоде 
о  Тро-Ь)  о  перстн*  Гекубы — последняя  подробность  им'бла  м*сто. 
е)  Послаще  къ  Фору  и  бой  на  Арсинойской  рпасгь.  Дархй 
пишетъ  Фору,  сколько  б'Ьдъ  претерп'Ьлъ  онъ  отъ  Македонскаго 
отрока;  дважды  поб'1жденный  имъ,  онъ  готовится  на  трет1й, 
посл^^дн^й  бой,  и  просить  Форовой  помощи:  твои  войска  непоб'Ь- 
димы,  «ты  же  тьк^мь  богомь  ьеси».  Прочтя  послаше  Форъ  гово- 
рить, качая  головою:  «Шсть  радость,  ки  же  не  прим'^Бшакть  се 
жалость;  и  Дар1к  бо  некогда  тькьмь  богомь  б'1^ше,  нынга-же  оть 
Маккдон1г1нь  гонимь  ксть».  Онъ  велитъ  своимъ  вельможамъ 
пойдти  къ  Дар1Ю^  взявъ  «.д.  тисоуште  тисоушть  войске»,  а  Алек- 
сандра привести  къ  нему;  онъ  желаетъ  его  видеть,  «моудра  бо 
ми  кго  и  сьмьюльна  казоують».  —  ДарШ  обрадованъ  помощью; 
у  него  самого  войска— тысяча  тысячъ. — Между  тЬмъ  индхйсие 
воеводы  послали  къ  Александру  своихъ  лазутчиковъ,  которые 
схвачены;  поставивъ  ихъ  на  высокомъ  м'ёстё,  Александръ  про- 
пускаеть  мимо  ихъ  всю  свою  рать,  я  одаривъ,  отсылаетъ  обратно; 
они  разсказываютъ  о  мужественномъ  вид'Ь  и  численности  Маке- 
донянъ.  ссСьставшима  же  се  дв^ма  воискама,  сльньце  оубо  оть 
праха  помрьче;  страхь  же  и  Индхане  и  Маккдон1г1не  обькть. 
Вь  коуп']^  же  замесив  ше  се,  кдини  оть  дроуз^хь  не  познавахоу  се. 
В'Ьтроу-же  боур'ноу  вь  кдино  дьх^ноувшоу,  и  прахь  оть  нихь 
откмшоу,  и  тако  сЬшти  начеше  се.  Вьсь  дьнь  сЬчоу  быв^шоу, 
Алексеи  дрь  трьп^ти  сего  не  могыи,  нь  сь  заставою  свокю  сь 
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тнсоуштоу  тисоушть  изьбран  ньшхь  витезь  пи  ср1^е  ихь  вьнжде, 
и  самь  мегю  нвмв  на  златой  колес*ници  по  ер^де  нхь  вкниде^}.  — 
ИНД1ЙЦЫ  в  Персы  обращаются  въ  б'Ьгство. 

{)  Отъ  смерти,  Даргя  до  хожденгя  Аленсандри  еь  ин€&}ьдомыя 
страныу^.  Самъ  Дар1Й  б'1^жвтъ  къ  «Пер'снполю»,  когда  двое 
блзквхъ  къ  нему  вельможъ,  «Кар^даньвоушь  в  Арвз'варнь  (вар. 
Кандарьвоусь,  Кандракус,  Арзвваржь,  Лризван,  Арьзиварнь) 
наствгаютъ  его,  в  пронзввъ  его  мечамв  в  стащввъ  съ  коня^ 
оставляютъ  полужввымъ. — Между  тЬмъ  Александръ  посылаетъ 
Фвнвка  (вар.  Фвлона)  сказать  Персамъ,  что  Дарш  убить;  къ 
Индшцамъ  его-же  (вар.  Филона)  съ  ув'Ьщан1емъ,  что  онъ  отоу- 
ститъ  ихъ  съ  чест1ю;  если-же  гЬ  и  другхе  обратятся  въ  бегство, 
ихъ  ожидаетъ  смерть;  вместе  съ тЬмъ  Селевкъ  ведвтъ Инд1Йца»Ъу 
по  порученш  Александра,  сдать  оруж1е  и  конем.  «Фвло1}ь  кьнимь 
пристоупивь  повел-Ьник  Алексен*дрово  рече;  они  и;е  на  землю 
над  ше,  поклонише  се,  стегове  же  в*се  Форове  п  велики  к  нака- 
раде  и  великик  троубы  и  конк  в*се  и  ороуж1а  Фплоноу  пр4даше»- 
Отпуская  ихъ  Филонъ  велитъ  сказать  Пору:  «Боуди  доволюк 
инд1искымь  царьствомь,  и  оу  своей  оу  храброй  земли,  и  роукоу 
помошти  кь  чюждимь  на  Маккдониггше  не  иосплав.  Ведомо  да 
ксть  тебе,  Форе,  инд1искыи  цароу,  гако  гг1а  Филонь,  но  милости 
Алексен*дрове,  Пер^сомь  господинь  назвахь  се,  и  соусйдь  тебЪ 
бвти  вмамь.  Персв  же  слышав  ше,  оть  Инд1ань  отдЬлише  се  и 
кь  Фвлоноу  пристоупише,  и  семоу  м'Ьсто  Алексендра  покло- 
нише се». — Согласно  съ  этимъ  позднее  въ  распред'Ьлен1и  своего 
насл'Ьдхя    Александръ    даетъ    Филону    «пер  с  по    господсшеом, 

Селевкию  же  даде  «рым^ско  господство,  Лаомедоушоу  же 

даде  Неглитор*ско  (вар.  енглвтерско)  господство»  (Нов.  Ш, 
гл.  16).  Но  мы  знаемъ  изъ  эпизода  о  Рим*,  что  его  властвте- 
лемъ,  а  вм']^ст*  и  всего  Запада  (и  с<неглиторскимъ«>)  поставленъ 
былъ  Лаомедонтъ  (ел.  выше,  стр.  191);  на  Селевка  —  Римъ 
перенесенъ,  очевидно,  по  опшбк'Ь.  У  Нов.  П,  16  Александръ, 
покоривъ  Персио  и  снаряжаясь  въ  походъ  противъ  Криза, 
<(Селев*к1а  вь  Пер^сид*  остави»;  Филонъ  сопровождастъ  Алек- 
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сандра  въ  его  хожденш  по  нев^домымъ  странамъ  (Нов.  II,  гл.  22)^ 
отъ  пред'Ёловъ  Инд1И  посланъ  имъ  въ  Перс1ю  (Нов.  III,  гл.  1), 
откуда  онъ  поздн'бе  и  является  съ  войскомъ  на  помощь  Алек- 
сандру, воевавшему  съ  Поромъ  (Нов.  Ш,  4;  ел.  гл.  5).  Новогр. 
нар.  кн.  стр.  130,  132  говорить  въ  этомъ  случа*  о  Селевк* 
и  Филон'Ь,  какъ  оравившихъ  въ  Перс1и;  въ  зав^^щаши  своемъ 
(1Ыс1.  р.  181)  Александръ  распред'&ляетъ:  тоО  2гХ&6хои  ТV)V 
П6р(тсаV  хаг  Ъа^икшЛу  . . .  тоО  Ф(X(ОVо<;  тг17  МУ18саV.  Сл,  Рзеидо- 
саШвШепев  С  II,  гл.  28  (см.  вьипе,  стр.  238)  и  III,  33:  2еX6^xоV 
[ле7  Пер(та1<;  ха4  'Ь8оТ(;  Ра(Т1Хеиес7,  ....  ФсХсоуа  8е  тбу  хаь  Вб^а^га 
1:^1V   Маxе8оV^xт)V   8ееие^V   лруу]^,    та  7гер{  'ОХи|лта8о(;    тсХеТстса 

7:ара17Есга(;  аитф  (Н181.  йе  рге1.  р.  263 :  8е1еиси8 ВаЬу1оп1ат 

§еп1;е8^ие  У1С1па8  оЬйпеа*).  —  См^шеше  Филона  и  Селевка 
въ  разбираемомъ  нами  эпизод']^  находилось,  вероятно,  уже 
въ  ПОДЛИННИК'^  сербскихъ  текстовъ  и  новогр.  нар.  книги. 

Не  до'Ьзжая  до  Персеполя  Александръ  находитъ  умирающаго 
Дар1я,  который,  подозвавъ  его  къ  себ*,  говорить:  «Азь  ксьмь 
Дар1к  царь,  иго-же  коль  годвшт  нок  до  небесь  вьз  виси,  и  честь 
пеоуставнаа  до  ада  снизи».  Онъ  проситъ  Александра  не  дать 
ему  умереть  подъ  конскими  копытами;  «не  тако  бо,  «коже  Пер*си, 
немилостивь  кси,  нь  в^Бмь  те  благодар  на  и  благооутроб*на  бити 
и  благод^тел  на  кь  своимь  злотворомь,  тако  бо  вьсёмь  велеоумнимь 
подобак,ть.  Добр^  бо  рече  рекыи:  Не  вьз  дай  зла  за  зло,  гако  да 
и  богь  оть  зла  избавить  те!».  Сойдя  съ  коня  и  покрывъ  Дар1я 
своимъ  плащемъ,  Александръ  велитъ  положить  его  на  золотую 
колесницу;  ее  посильно  др'Ьво  вьзмь  на  рамо  положи,  и  вьзмь 
постоупи  .г.-шть  самь  царь».  —  Дархя  приносятъ  въ  городъ,  на 
царск1Й  дворъ,  гд*  кладутъ  на  золотомъ  одр*;  « Алексеи дрь  же 
вь  многоц'Ён*но  крьзно  и  од'Ьло  облькь  се,  и  в'1н*ць  цара  Соломона 
на  главоу  свою  положи,  и  жьзьль  злати  вь  роукоу  свою  вьз  мь, 
на  престол*  велицймь  цара  Дар]а  сбде».  Персы  и  Македоняне 
величаютъ  его,  когда  приводятъ  персидскую  царицу  и  дочь  ея 
Роксанду.  Увид'Ьвъ  её  Дар1й  умиляется  и  говоритъ  ей:  «Се 
теб*!  моужа  ненад'бина  приведохь  оть  Маккдоник  не  моимь  хо- 
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тоникмь,  нь  бож1Ииь  изволкникмь.  Сего  бо  богь  сьтворй  Пер*- 
сомь  цара,  и  в*семоу  нашемоу  господ  ствоу  и  имению.  Не  тако  бо 
напрас  но  хотехь  бракь  твои,  икоже  приюуяи  се  дьньсь  бытя, 
нь  вьсе  подсльньчнык  царе  и  к  незе  мыш'лг^зхь  сьбратя  на  весе- 
^ость  брака  твокго,  и  радость  твою  еь  мно^-ёмь  весбл1гкмь  сьтво- 
рити  хотехь.  Вь  М'Ьсто  бракь  твоихь  крас'вихь  (вар.  мисто  гоепов 
и  господичан  великих)  многик  дьньсь  пролигаше  се  крьви  ка 
брац*  (вар.  пиру)  твокмь,  маккдон^скпк  и  оер*скыкю.  Онъ  ве- 
литъ  ей  любить  Александра,  а  его  просить  принять  её:  л1Ж0 
I  рабоу  прими  себ*,  аште  годе  ти  есть,   и  женоу  себе  пойми: 

красна  бо  есть  и  моудра  з'Ьло».  Трижды  под'Ьловавъ  ее,  ояъ 
подводить  её  къ  Александру,  который  «Роксандоу  за  роукоу 
"  лриемь  и  вьсесрьдно  сию  полоубивь  и  сладко  целовавь,  сь  собою 

ш  на  престоле  посадивь,  и  вен^ць  сь  глави  своей  сьньмь,  на  главоу 

.  ^  ей  постави,  в  прьстень  сь  роуки  своей  сьньмь,  на  роуноу  ей 

^  постави».    Она  будетъ  царствовать  со  мною  до  своей  смерти, 

говорить  онъ  Дарш,  а  тоть  поручаетъ  ему  свою  жену  —  «се 
мати  тебе  вь  место  Олимбхаде  есть» — и  своихъ  Персовъ:  «Лоубн 
Перьшане,  верьни  бо  господиню  своеиоу  соуть;  и  жалость  могз 
па  радость  пр'Ьврати  се». 

Убйць  Дар1я,  Каньдарвоуша  и  Аризварна,  Александръ  ве- 
ли гъ  повысить:  апроклеть  бо  ксть,  иже  господьскога  оубицоу 
хранить  и  градьскаго  издавчию  хранить»*  Вступивъ  въ  городъ, 
онъ  венчается  сь  Роксандою  и  пишетъ  Олим1пад'Ь  и  Аристотелю 
письмо:  семь  л'Ьтъ  не  писалъ  онь  имъ,  отвлеченный  войною  съ 
Дар1емь,  который,  трижды  побежденный,  «дьштерь  свою  Рок- 
сандоу  вь  м^сто  дара  мн*  принесе.  Азь  же,  без  м^рноую  красо- 
тоу  лица  кк  вид^вь,  женоу  себ*  покхь.  И  в1Ьдомо  да  ксть  ваиь, 
Г1К0  дондеже  женскаа  любовь  срьдце  ыо!^  не  обькла  б*ше, 
ннкако  мене  мисль  нахоггг1аше  о  вась  и  о  домаш*нихь;  да  оть 
нолиже  жен  скаа  любовь  вь  срьдце  оустр'1>ли  мене^  оть  толе  я  о 
мирскихь  мислити  начехь;  ни  бо  ньм^нгахв,  гд'1  оубити  ме  хотеть^ 
где  ли  оубити  хоштоу».  Онь  остается  въ  Персепол4,  оД'Ьлъ 
Македонянъ  вь  персидскую  одежд}',  Персовъ  по  македонсь^, 
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Дархеву  казну  роздахь  войску,  а  коней  велитъ  хранить.  «Стльпь 
же  велкь  по  ср^д*!  Пер^сид^  сьтворити  повел']^,  и  на  нкмь  себе 
оу  здаг]&  изватти  повеле.  На  ть  стльпь  вьзьшьдь,  велегласно 
вс'бмь  слишештимь  рече :  Ведомо  да  ксть  вамь,  Пер  си  и  Ин  дхане 
(вар.  вьси  Македонгане),  гако  азь  ваша  многобожие  идол*скаа 
проклинаю,  и  на  сераФим1^хь  почивакмомоу  богоу  поклонтю  се, 
небо  и  зем'лю  сьздав^шомоу,  оть  хероувимь  славимомоу  невиди- 
моиоу  и  необьзримомоу  и  неизьчтен  номоу  трисветыми  гласи 
славимомоу.  И  се  рекь:  Богь  богомь  и  всёмь  видимымь  тваремь 
твор^ць  помоштникь  ми  боуди  в*семрьз'кик  потр^бити  идоли 
скврьннык».  —  Даргева  злата  нашлось  «.вь  истерьнь  (вар.  би- 
стернь,  стернь,  густеран)  пльн-Ьхь  и  .к.  (вар.  14)  коукь  пльнехь 
искоусна  злата,  и  .вь  пир*говь  многоц'бн'на  камен1а  и  бисера, 
к-моу  же  не  64  числа,  и  тисоуштоу  тисоушть  конь  зоб'ныхь; 
львовь  же  и  пар  доусь  лов  ныихь  и  соколь  и  гриоьсь  (вар.  гринь- 
сось,  грипосов)  оузводныихь  (вар.  изводнихь),  имь  же  числа 
испитати  не  могохь».  Войска,  переписаннаго  на  «персидскомъ 
пол*»  оказалось  «.д.  ста  тисоуште  тисоушть  конниковъ»  (вар. 
тыс.  тысячъ). 

По  прошествш  года,  оставивъ  въ  Персид*  Селевка  (ел.  выше 
стр.  248),  Александръ  идетъ  на  «лидон*скаго  цара  на  Криса», 
который  не  хочеть  поклониться  Александру,  но  схваченъ  его 
людьми;  «и  толико  богатьства  оу  нкго  обр-Ьтоше,  клико  око  не 
вид*  и  оухо  не  слиша.  —  И  се  Алексен*дрь  воисц*  раздали 
(вар.  воиски  разда),  и  тако  на  десноу  страноу  вьстока  поиде  и 
все  кзыки  прикмь  до  край  землк  доиде»  и  т.  д.  (Новак.  П, 
5— 17  =  ^а8.  1.  с,  стр.  259—277.) 

Для  эпизода  о  Дарш,  который  я  сообщилъ  ц^ликомъ  по 
сербсквмъ  текстамъ,  в*нск1Й  С^^  стр.  46 — 57)  представляетъ 
лип1ь  неполную  параллель,  такъ  какъ  некоторые  эпизоды  его 
выпали,  почему  въ  основу  сл*дующаго  сравнительнаго  обозр*- 
Н1Я,  расположеннаго  по  отд^ламъ  славянскаго  пересказа,  положена 
греч.  нар.  книга,  стр.  76—107. 

а)  Стража  (^еуХа;  ^  то-же)  Александрова  схватываетъ 
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Дар1евыхъ  хатаиату)тао&<;  ('\^^  то-же).  —  У  Александра  600  тыс. 
конницы,  100  тыс.  пехоты;  у  Дар1я  тыс.  тысячъ  одного  и 
столько-же  другого  (въ  'VV  н'Ьтъ  этой  подробности).  —  Лазут- 
чикамъ  Персамъ  Александръ  велитъ  сказать  Дарш,  от1  тгретгее 
ЗасеХеи^  [лё  ^ао-сХга  Vа  т^оXЕ(^^У)(^о^V  о1  8бо  6(лоО;  самимъ  имъ  онъ 
сов-Ьтуеть  не  выходить  на  бой  —  что  согласно  съ  славянскимъ 
текстомъ,  почему  следующая  непосредственно  подробность  пере- 
несена сюда  изъ  другого  м'&ста  (изъ  эпизода  объ  индшсюоъ 
лазутчикахъ,  ел.  дал'Ье,  стр.  255),  либо  искажена:  Александръ 
даетъ  пл^ннымъ  Македонское  вооружен1е,  дабы  въ  битв^  ихъ 
щадили  Македоняне.  —  Славянск1е  тексты  не  знаютъ  этой  черты 
ни  въ  а  ни  въ  е,  —  Все  это  опущено  въ  ТАГ.  —  Дар1Й  велитъ 
лазутчикамъ  выр'бзать  языки;  ему  не  прилично  ратиться  съ  раз- 
бойникомъ  (артгауос;;  'VV,  р1>(л7:а(;),  вместо  себя  онъ  посылаетъ 
воеводу  Миманта  (греч.  нар.  кн.  Мьуа;,  —  а^год;  \У^  М1(ла7тос;), 
съ  200  тыс.  Мидянъ,  200  тыс.  Эеюповъ  и  100  тыс.  п'Ьшихъ 
стр'Ьльцовъ;  въ  \У^  друпя  циФры,  гЬ-же  народности  и  оу)[лсис; 
несомн'Ьнно  вм.  Мг^оои;.  —  Мимантъ  долженъ  перейти  ЕвФратъ 
(греч.  нар.  кн.;  '^/У).  —  Р'Ьчь  Александра  передъ  боемъ  (къ  Махг- 
ооVгс,  Па[^^(рXау6Vе;xа^Ааxе§аь|^.6VЬо^;  '^:  МахеЗо^^гс;  хаь  Лах10а1[/.с;- 
7;тг;)  тяже,  что  въ  сероск.  текст*,  но  съ  отлич1ями;  только 
въ  ТАГ  Александръ  является  верхомъ  на  ВукеФал*  (Нов.  II,  5: 
на  великога  конга  вьсЬдь);  преследуя  б'Ьгущихъ  Персовъ,  онъ 
■г/^гV  ёсо;  сь^  т4  хо^уахь  той  Даргьои  (\У:  7:ео•^[^^оV).  Сл.  "^^г^, 
стр.  46—8. 

Ь)  Дарш  велитъ  своему  войску  собраться  къ  Вавилону; 
у  него  два  милл1она,  у  Александра  тысяча  тысячъ.  Александръ 
ободряетъ  своихъ:  атгб  п:(я}у  Xг6V'^(0V  ту)^;  ф(ОVУ]V  тгоХХа  ^^ша  фо(рои7, 
ет^^У]  хаь  01  г/др01  (ла^;,  ^^6V0V  Vа  аxо{^о•о^V,  оть  Отсау(0(^^гV  xа^:Е7:аVС|> 
тзи;,  атго  т6>^  (^о^оу  тоис;  а7:ода^Vо^V.  —  Отсюда  'VV  совпадаетъ 
съ  греч.  нар.  кн.:  явлеше  1ерем1и ;  вступая' въ  битву  Александръ 
сорктЕ  ^а  XаXу)аоиV  та  [лоиаьха  бруаVа  атгб  та  8ио  (хгру),  хае  та 
зр^^исата  той  та  е[^^о^рао•еV  е1;  трса.  'О  ДареТо<;  (оа■аV  ейе  т6V  !\Хе- 
^аV8роV,  Ьтрктгу  е0д6<;  ха{  аитб;  та  е&ха  той  еь^;  трса  [херу]  (н^Бтъ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  253 

въ  сдав,  т.;  въ  Т/^'  иначе:  Адександръ  шрса-&V  ха(  &XаXоО(таV  та 
друаVа  аиб  тае(;  §6о  (л&рац;  дал']^е:  атгб  та  §6о  [леру]  —  о  македон- 
скомъ  и  персидскомъ  войск-Ь).  —  Во  время  бнтвы  ат6стоV  x6фе(^^0V 
хае  а1|латоу^иа-1а  еуе^VаV  а^ту]V  ту)7  ^^)(^^ераV,  аиб  т4  тоуО  е<о<;  то 
Рра8и,  а)(тт&  етр6(xаНеV  У)  у^,  ЫиЬу]  т6  аЕ(ла  ётреуеу  а)(^аV  7:ота(л6(;» 
(въ  V  н'Ьтъ).  —  Македонянъ  убито  5  С^:  20)  тысячъ,  Пер- 
совъ  104,  а  200  (>ЛГ,  М.)  взяты  въ  ол^^нъ  и  отпущены,  съ  г1мъ, 
чтобъ  не  являться  на  бой.  Дар]й  б^житъ  гс<;  то  хаотроу  ту)^;  Пер- 
а1л<;у  а  Александръ  беретъ  Вавилонъ  известной  намъ  хитростью; 
'VV  о  ней  ничего  не  знаетъ.  —  Дары  Вавилонянъ  по  греч.  нар.  кн. 
для  сравнен1я  съ  Т^^  и  славянскимътекстомъ:  кЩоскл.^  т4  хрио-а^с 
ТОО  Дареьои,  таXаVта  8бо  у^ЛьаЗес;,  аХоуа  тоО  сгтаОХои  ур\м, 
Хео7та;;  гxат^V  [ле  аХио-е^  аруираТ(;,  7сар8ои(;  той  xиV7)у^о^  ^^ьХеоуд, 
атьа  ('VV  ^ар(а)  арашха  7сеVтаx6о•^а  хатаиоХХа  6уХ(у(ора,  xXоVтОр^а 
(V  сттау6V^а  ^^)  триста  8йо  /еХьаЗе;,  хоитгае^;  уьХсаь?,  аХоуа  ар[хат(о- 
{ЛЕУа  уьХеаое;;  треТс;  (лё  т(I)V  6фарьа>V  та  тг&т&'а,  отгоО  8ёV  та  1:БрVа 
стйгроV,  т6  етгауохрбрс  тоО  Нерпой  (V  Е^ер^^ои)  тоО  ^ао-еХео)^  ту]:; 
Перо-еа^,  отсоО  У1Тоу  (ле  тсоу  осрьЗьсоу  та  оубуьа,  Бухо(Т(лу)(леуоу  [хб 
7:оХ6т1(ха  ХьдарбтгоиХа,  то  сгт&(Х[ла  той  2е(т6уугои  тоО  РаспХесо^;, 
отгоО  гуееУБ  хаь  аит6<;  тоО  х6(Т(лои  оХои  [Зао-Ле^х;  (въ  V  о  Сезонxос^& 
ничего  н^тъ),  ТУ1У  траттг^^ау  С^^  та^Ха)  той  Зао-ьХесо?  ДареЬи,  отсоО 
у)тоу  ха(лсо{АЬу1  атго  ^^а^брса,  тграу|ла  71оХ6т1(хо7,  т6  отгоТоу  йуе 
тгрб:;  тобтоьс;  хае  т6(Т07  даи(хао'ТУ)У  БУеруеьау  отсоО  отау  етрсоуеу 
г1гаУ(о  Чь;  аОтУ)у,  тготг  хаху)у  харЗьау  8Ь  еьуеу.  —  Въ  Вавилон'Ь 
Александръ  остается  30  дней;  сЬтовашя  Дар1я  короче,  тЬмъ 
въ  слав.  тексгЬ;  его  угЬшаютъ:  то  хара^е  т6  [леуаХоу,  отау  то 
тсоХб^ау)  тгоХи;  ауе(ло<;,  хсу^иуеОеь  ш^  уа  Отгауу)  гь^  т6у  Х((/.г7а. 
Сравнительно  съ  слав,  текстомъ  это  изреченхе,  недостающее 
въ  V,  очевидно,  испорчено.  Сл.  V,  стр.  48—50. 

с)  Эпизодъ  объ  Авис]^  =  \^и<т(то<;,  выпавш1Й  въ  V  (сл.  стр.  50 
прим.  1),  разсказанъ  существенно  также,  какъ  въ  слав,  тексг]^. 
Когда  Ависъ  обнаруживаетъ  желанхе  удалиться  къ  Александру, 


*)  Сл.  выше,  стр.  193,  прим.  1. 
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Дар1й  восклицаетъ:  тоО  хаЛоррос^ьхои  оо/дрсатгои  о1  0еос  хаь  о^ 
а7дра)7Г01  тсО  Ро>1до07,  тоО  8&  хахоррой^ьхои  хае  оь  ар)^ОVте<;  той 
а(зр^VоиV  Т0V,  6т1  биоьо;  ифсоуетас  тгоХХа,  оуХьусора  те^теь  хат(0. 
Онъ  велитъ  напомнить  Александру  примеры  Сезонхоса,  Ксеркса 
и  свой  собственный;  Ксеркса,  который  еахотсоду)  атго  тоО 
Да(рVаеоVо^  тоОс  а7др(07гои^,  въ  слав.  тексгЬ:  оть  ДаФнеа,  т.  е., 
вероятно,  ДаФшйскаго  Аполлона  Аеинянъ,  которыхъ,  какъ  иы 
видели  (ел.  выше,  стр.  243)  сл'Ьдуетъ  подразум'Ьвать  въ  варьян- 
тахъ  слав,  текстовъ:  Антинань,  Антигани,  Антв'Ёна.  —  Общее 
размышленхе  Александра  о  власти  сильно  искажено:  т6  ^^лаНноу 
еЬа1  укиуш  7срау|ла'  81а  т6  огсоХоу  тгреиес  хадг  ^осткгЬс^  Vа  (Аа^гетаь 
хад(Ь(;  т](Х7горгТ(!). 

(1)  1ерем1я  является  во  сн*  Александру,  гV8е8и^л&Vос;  лруирл- 
Т1ХУ17  <ттоX^1V;  говорить:  пусть  пойдетъ  посломъ  къ  Дархю, 
хататгат^о-аь  ':оV,  6(лоО  [х^  та  <ггратг6}1ата  тт)^  17§1а;,  бтгоО 
Йруо^гаь  xата7гаV(о  стой  (такъ  и  въ  V,  противъ  слав,  текстовъ), 
Александръ,  котораго  удерживаютъ  отъ  хождешя  Птолемей, 
Филонъ  и  Ант10хъ,  ЬеЗидУ)  Пгртщ-^  фореаьау,  ей;  то  хесраХг  той 
ёраХе  уаХ{хоОт^а7  ('VV  уXа(xоОт^^аV)  (а^  у^р^(то^^^аруарСV,  6(лоО  |л^ 
ХьдаротгоиХа  &уxо(^^АУ1^АеVОV,  67^аVа)  еь^;  ТV1V  форе(^^аV  той  е^аХе 
та(Л7гар17  (\\Г  та^^ар^V  9&^V^x^6т^xоV)  (хе  ту]^;  аатгйод  та  хератбиоиХа, 

хаь  [ле  /рио-аТ;  ср^^^^^  [леуаХа1<; 'О  ДареТос;  БхадУ1То  еь^  еуа 

чНр6V0V  ^фу)X6V  ру](хата  тгсаара  ("\ЛГ  ифт^Хбу  1гоХХа),  хаь  трьубрса 
той  у^(таV  (ос^аV  аууеХьха  тгроо-сотса,  [ле  Ха(лтса8б;*  то  тсаХатюу  у]Тоу 
оХо>^  7ггрьу^р^(тс^)(^^еV0V,  хае  ео■тоX^о■(АеVОV  сораьотата,  е/^оVтаг;  теса-а- 
ра; с-тбХои;  гк;  ТУ1V  (Агсп17,  6(хоО  (лё  тео-стара  Хсдарьа,  та  отгоТа 
ё5реууаV  ТГ17  уОхта  <о(1а7  ХартаЗе;  еь;  6XоV  тб7  ^^аXатьоV  (\\Г  хаь 
Е^  '^аьч  тесгсаре;  хшу^^аь;  ёфеууеу  оXоV  т6  7:аXат^V  (луск^  Ха[х- 
тгаЗе;).  —  Въ  посланш  Александръ  назначаетъ  Дар1ю  бой  черезъ 
15  дней  €1;  т6V  '7гота(^^^V  тг};  5\.р[хе71а<;,  \^  ту];  'Арсте^да;.— КаVтар- 
хсисп);  (\^  Катархобсп];)  догадывается,  что  посолъ  и  есть  —  самъ 
Александръ,  докладываетъ  о  томъ  Дар1ю,  который  говоритъ: 
"1(Т1о;  ^у6р^(^еV  у)  тб/у]  [лои  тгаХг;  е1<;  щЬл  (въ  \У^  н-Ьтъ). — О  перстн* 
Шеопатры  сказано  было  выше  (стр.  246 — 7).  —  Привратникамъ 
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Александръ  говорить,  что  посланъ  Vа  Згата^со  та<;  ^^у7^о^(;  той  сроиаа- 
тои ;  въ  другой  разъ  ш  хра^со  т:ои(;  Вофо^га^ес;  Vа  ёXдоиV  {лгста  &{<; 
Т1^)V  РоиХу17  тоО  ^ао-ьХесо^  С^У  1(1.).  —  За  Александромъ  гонятся  съ 
тремя-стами  конниковъ  6  Ка^тархобо-У]:;  (л&  тб7  К.р^(^У1V  тб7  (ЗастеХ&а 
(\У.  Катархобсп);,  Кр1(П](;);  въ  слав,  вархантахъ:  Крису,  Клису 
лидон  скому  царю  —  всюду  подъ  вл1яшемъ  сл'Ьдующаго  дал'Ёе 
Криса,  царя  инд1йскаго,  съ  которымъ  воюетъ  Александръ; 
у  Новак.  Клидоуксъ,  что  ближе  къ  настоящей  Форм^  имени: 
Александра  узналъ  Кандархъ,  когда-то  ходившгй  въ  Македонхю; 
могъ  признать  и  другой  посолъ  туда-же:  КХу1т&ио6(Т71<;,  Клито- 
вОуш,  Клив  (ел.  выше,  стр.  172);  Кливъ  сталъ  Клисомъ  —  и 
Крисомъ  уже  по  одному  созвуч1ю.  —  Переправившись  черезъ 
Р'1Бку,  замерзавшею  ночью,  Александръ  глумится  надъ  своими 
преследователями:  'Аущоу  8^а);^Vете,  а[хУ1  п:6у  &Vе{^^оV  тг^а^;  8^7 
^ду  фдаV8^;  ВХеиете  (хё  та  6(Х(хат1а  аа^,  оть  Т(йV  Маxе86Vа>V  та 
аХоуа  8^V  та  xратоОV  оЬ^1  ^оиуа  оЬ^1  тгота^льа,  Т1  ахоХоидеТте  г1^ 
(ла^:У1V  (V.  И.).  Сл.  \\Г,  стр.  50—55. 

е)  Въ  отд'&гЁ  о  Поре  новогреч.  нар.  кн.  разсказываетъ 
въ  эпизоде  объ  инд1йскихъ  лазутчикахъ  уже  известное  намъ 
(сл.  стр.  252):  о  томъ,  что  Александръ  велелъ  снабдить  ихъ 
Македонскимъ  вооружен1емъ,  прибавляя  черту  (вырезываше 
языковъ),  также-  встречавшуюся  раньше  (сл.  выше  стр.  252: 
бой  на  ЕвФрате),  и  несколько  новыхъ  подробностей  въ  описанхи 
битвы:  все  смешались,  не  узнаютъ  другъ  друга  въ  сече; 
«Е(^ирVаV  та  аиадьа  тои^  о1  Махг^буе^  (л^осу  о1  хаХок  дерютаь  еьд 
т6^  xа^р6V  тоО  *&рои^  ец  Зааеа  угшрафеа,  xатастфа^^(ОVта<;  тгоХХои^ 
&xе(V^^V  Т7)7  У)(л&ра7.  сосау  еV6xт(оо•6V,  гсроР^^дт^сау  ое  'Ь8о1  xа^  оь 
П&р<тае,  хаь  ар^^^о•аV  уа  сребуоиу*  тт)у  аОуУ1У  ©{хсод  тгоХсу  У]Хдау  еь^ 
тбу  тг6Хе(хоу.  *^Отау  тои<;  ейеу  6  !^X^5аV8ро<;,  81у  т)(лторе(тг  уа 
Растащу),  |л6уоу  6р[л(1)ута(;  е1(;  т4  сгтратеи(ла  ТГ1(;  ^ЪЫл(;  |ле  т6  тау(л^ 
той  гхатбу  у^еХсаЗе;,  бтгоО  У)сгау  бХо1  ЗьаХехтое,  2ха|Хб  (хеуаХои(; 
<р6уои<;  ха4  7гоХХоО(;.  —  \У^  (сл.  стр.  55  и  прим.  1)  опускаетъ  этотъ 
эпизодъ,  ИЗЪ  котораго  сохранилось  лишь  несколько  Фразъ  въ  описа- 
ши  боя  на  ЕвФрате :  6  у)Хьос;  атгб  т6у  хоуюртйу  есгхотссгду]  (сл.  Нов.  П, 
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ГЛ.  13,  стр.  69 — 70:  сльнце  оубо  оть  праха  помрьче)....  т?] 
аОтг)  тг)  шра  ёа■иреV  &V&(^^о^  8и7а1:6^  хае  г^^аXа(ТЕV  6  хоуюрто^. 

^)  V  непосредственно  продолжаетъ:  ту]  аО'П]  тг]  йра  8ио 
У)уа7п^(ЛЕV0^  той  (8С.  Дар81ои)  (Л6усотаV0^,  6  Катархоиот)^;  хае  6  Й1р1(г- 
РаVо6(Т1^<;,  иоХХа  ьухарЗьахоь  той  Даргьои,'  еог^рау  та  отгадса  тои^ 
хаь  еxт07гу)(таV  тоV  —  и  приводить  къ  нему  Александра.  —  Греч, 
нар.  книга  помогаетъ  намъ  восполнить  пропущенное:  Дарм 
бгЁжитъ  е1(;  т6  xа(ттроV  тт)<;  Перагеа<;;  его  уб1Йцы:  6  Ка^гархо6(П){; 
хаь  6  'АрьоРар^аV>1;;  Александръ  посылаетъ  (лерьхоО;  (ттратмота; 
сказать  Персамъ,  что  Дар1Й  убить;  Филона  —  кь  ИндШцамъ 
(Селевка  н'Ьть;  ел.  выше,  стр.  248 — 9).  —  Бес'бда  Александра 
сь  Дархемь;  раненаго  Даргя  фао-та  6  ^^Xе$аV8ро(;  аи4  ту^V  (/.^аV 
[хер&а7  еох;  Ьл  'юЩокоу.  —  Сцена  Дархя  сь  Роксаной  (Ро5аV- 
^ра)  и  Александромъ  сильно  сокращена:  ш^ть  ни  одной  изь  тЬхъ 
поэтическихь  Фразъ,  которыми  такь  богатъ  соотв^^тствующШ 
отд'бль  славянскаго  текста  ^  н'Ёть  и  проповеди  Александра 
вь  пользу  единобож1Я.  —  Сокровища  Дар1я:  8а)8&ха  о-теруаь^ 
(1}^  М.  =  новогреч.  (ттер7а:  С181;егпа;  ел.  слав,  истернь,  би- 
стернь  и  т.  п.)  6XоV  5^ри(та<р1  ауV^V,  гЫосп  6о"геУ1Т1а  уе{хата  ао7](Л1, 
хае  8(о8&ха  тгбруои^  фХшреа.  Е^р^xаV  ха4  ехатб7  ^^Леа^г^;  йХоуа 
тоО  (ттабХои  дрб[Х(Хб7а,  трьахбо-ьак;  ^гьХса^е^;  атраткотеха  С^^Г  вм'Ьсто 
того :  у ьХее;  ^гьХеаЗед  аХоуа  еьс;  ТУ]V  Хахьуьау  *)  х^рк  таь^;  (р®Р^^^^)> 
тгетрьтас^;  ха^  уритгес;  тоО  xиVУ1у^ои  )^1Х1ои(;,  Хеоута^  тоО  xиV1^у^о^> 
[xад^^[xеVо^^  тге7тахо(т{ои(;.  —  Пробывъ  въ  Персш  годъ  (о  Селевкй 
н'Ётъ  р'бчи,  ел.  выше,  стр.  248 — 9),  Александръ  идетъ  на  лидай* 
скаго  даря  Криса  (Кр^(^У1V). — "\^  кончаетъ  этотъ  эпизодъ  иначе: 
хаь  ойтсо;  6  'АXБНаV8ро^  йр^тагу  хаь  У]и^угV  йс  т^<;  'ЬЗеад  та 
доистата  ^^уо^V  еь^  т^V  ^ао-еХга  (ее.  I1(ороV),  обличая  тЬмь  новый 
пропускъ  въ  своемъ  текстЬ  (ел.  стр.  55  прим.  1). 

Трудно  опред'&лить  отношеи1я  разобраннаго  нами  эпизода 
о  Дарш  къ  соотв-Ьтетвующему  отделу  Александровой  эпистолш 
РзеийосаИ.  II,  С  23  слбд.,  плану  которой  сл'6д^^еть,  еъ  немно- 


^)0  Хххтх  см.  выше,  стр.  152. 
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гими  отменами,  сербская  рецензхя  романа,  начиная  съ  разсказа 
о  посбщенхи  Александромъ  1ерусалима.  Войн^  съ  Дар1емъ  въ 
ЭПИСТОЛЕ  отведена  всего  одна,  коротенькая  глава,  с.  23:  Алек- 
сандръ  пишетъ:  услышавъ  что  Дарш  стоить  со  многими  царями 
и  сатрапами  тр1  т6V  '1огагеахо7  x6XтгоV,  я,  собравъ  много  козъ, 
возжегъ  ночью  светочи  на  ихъ  рогахъ;  увид'бвъ  ихъ  непр1ятели 
испугались  численности  нашего  войска  и  обратились  въ  б-Ьгство. 
На  м'ЬстЬ  победы  онъ  строитъ  городъ  А^уас,  и  «Ь  тф  'Хо-о-^ах^^ 
хбХтгс^) ....  7:6л^V  А)чг^аVЗрееаV  ту)7  хата  '1сг(тб7.  КаxеТ9гV  тгаХьу 
(^>8г6(та(^^гV  [^1'/^р1  т:^;  б8оО  т?\^  Т(ОV  2^р^л6V^(ОV  ^^Р^^?  ^^  ^^'^^  '^^^ 
Еи<рра'^ои  хаь  ТьурьЗо;  7гота[хоО  т]  7Г7)уг)».  Зд'ЁСЬ  онъ  находить 
Дар1я,  смертельно  раненаго  Бессомь  и  Архобарзаномь  (итгб  Вг]о-- 
(тои  хаь  !\р^оРар^аV),  но  еще  дышущаго;  покрываетъ  его  своимь 
плащемъ  и  хоронить  почетно.  Женившись  на  Роксан-Ь,  онъ  велитъ 
2еХб6ха)  тй  ар^го^тс  а7:аV  то  Пграьx6V  гша■иVа5а[  атратеи(ла,  и 
соединивъ  его  съ  Македонскимь,  идетъ  на  Египетъ. 

Селевкъ,  собираюп;1йперсидск1ясилы,  даль,  в']^роятно^  поводъ 
къ  тому  см'1Бшешю,  которое  мы  ъм^вилт  прототипу  сербской 
реценз1в:  правителемь  Перс1И  являлся  то  Филонъ — то  Селевкь. 

Война  противъ  Дархя  начинается,  по  эписшолгщ  съ  битвы 
при  ИссЬ;  такъ  и  въ  разскать  объ  этой  войн*  у  РзеидосаЦ.  I, 
41  (битва  на  Граник-Ь  С,  I,  28  =  В,  ел.  выше,  стр.  215)  —  но 
въ  этомь  разсказ*  ничего  не  говорится  о  военной  уловк*  Алек- 
сандра (огни  на  рогахъ  козъ),  о  которой  сообщается  лишь  значи- 
тельно позже  С,  II,  13:  приблизившись  къ  Персеполю  Алек- 
сандръ  велитъ  вести  позади  войска  скоть,  къ  спинамь  и  хвостамь 
котораго  привязаны  в'бтви,  поднимавшхя  страшную  пыль;  Персы 
заключаютъ  изъ  этого  о  численности  Александрова  войска; 
ночью  —  другая  уловка:  огни,  зажженные  на  рогахъ  скота.  — 
д0истол1я  соединила,  стало  быть,  въ  разсказ*  объ  одной  битв4, 
РзепйосаИ.  I,  41  и  II,  1 3,  опустила  следующее  хождете  за  тЬмъ 
Александра-посла  къ  Дархю,  его  переправу  черезь  р-Ьку  Странгу 
(П,  14),  которую  Шз!.  йе  рге1.  краткаго  типа  называетъ  81га- 
8ап,  распространенный  текстъ:  бгапхсиз  (или  Т%дт\  ^и^  Регв1са 

Сборяиъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  (17) 
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Цп^иа  81га8апа  арре11а1иг  *),  редакщя  С  Арсиноей  (С  II,  15:  Ы1 
':^V  2>граууаV  т6V  хаХо6[хеу07  ха1  \р(п>^6У1'/)\  битву  на  этойр'1к]Б 
(1Ъ.  гл.  16)  —  и  арямо  переходить  къ  уб1ешю  Дар1я  Бессоиъ 
и  Архобарзаноиъ  —  въ  Арменгщ  гд*  истокъ  Тигра  и  ЕвФрата. 
По  РзеийосаИ.  С  II,  20  Александръ  находитъ  умирающаго 
Дар1я,  переправившись  съ  Македонянами  черезъ  ^67  5\.ро•^V6у]V 
т6V  у.сс1  2'^раууаV  Xеу6(^^еV0V  7сота(x6V  —  въ  которой  мы  узнаеиъ 
арсииойскую  уЪ^у  нашей  Александрш;  вар.  новогреч.  нар.  кн.: 
гц  тсV  7^ота(x^V  ту];  !Яр(ле7са<;,  можетъ  быть,  не  искажеше 
Арсинои:  Арменио  въ  разсказ^  о  смерти  Дархя,  называеть, 
мы  вид-Ёли,  и  ЭПИСТ0Л1Я;  въ  Арменги  д'Ёйствительно  находилось 
озеро  Й^р<тV]VУ1,  протекаемое  Тигромь  (ХасЬег,  Р$епс1оса11., 
р.  130,  къ  РвеидОсаЦ.  II,  14):  арсинойская  р'Ька  и  7гота«лд<;  т^^ 
^р(ЛЕ7са;;. 

Краткое  изложен1е  всего  этого  эпизода  въ  Эпистолш  даетъ 
лишь  немного  матер1аловъ  для  сраввешя  съ  соотв'Ьтствующимъ 
отд'1ломъ  нашей  Александрш.  Попытаемся  сблизить  ея  съ  тбмъ, 
что  о  Дар1И  разсказывается  въ  самомъ  тексгЬ  Псевдокаллисеена. 

а)  Первый  бой  у  ЕвФрата  отв'Ёчаетъ,  вероятно,  бою  на  ИссЬ 
(РзеийосаИ.  С,  I,  41),  передъ  которымъ  (С,  I,  39)  говорится 
о  посланл  Дар1я  къ  сатрапамъ  Гидаспу  и  Спинеиру  (=  ^I11.  УаЬ). 
Персы  б'Ьгутъ;  у^V  8ё  (хет'  лЬ'иСоу  ^^(x6Vта<;  5\.^г1оз^еи<;,  6;  тсефоьту)- 
ХЕ6  тср6(;  ДареТоV,  &V  тоц  1[Х7сро(тде7  XР^Vое(;  Махе8бу(07  а)V  '^6раV- 
/о(;.  Въ  начал*  главы  редак.  А  (=  Уа1.)  объ  Александр*  гово- 
рится: а)р(^^V]сггV  етгь  т6V  тоХе(лоу  81а  ту)^;  'Ара^еа^;.  —  Въ  соотв'Ьт- 
ствующемъ  эпизод*  ЯЫ.  йе  рге1.  (21пеег1е,  стр.  156 — 9; 
К1П2е1,  2^е1  Кесепв.,  стр.  13)  Дари  пишетъ  сатрапамъ  Рппиз 
(Рпшиа)  я  Ап111осЬп8;  схЬдуетъ  бой  на  р*к*  81гаёа  (въ  одной 
ркп.  распространенной  редакщи:  (тгашсив),  Аминт*  отв*чаетъ 
Ат1п1а  (Атоп1д,  Ас1топ(а):  Ро1;еп118$1ти8  У1Г  зсШсе!  рппсерв 
т111С1е  Вап1  ге818  вейеЪа*  1ипс  1П  Шо  кешроге  сиш  та1Ша 
тапа  Ьо811пт  вирег  АгаЫат.  Что  Д'Ьло  идетъ  о  бо*  на  ИссЬ 


1)  21п^ет1с,  стр.  26, 186. 
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доказываетъ  между  прочимъ  сл'Ьд5'ющее  сближен1е:  Н151.  йе 
рге1.  е!  *ат  !ог1е  ех1;11;11  {рза  ридпа  йопес  оЫ;епеЪга1;и8  ез1  8о1 
сошраИепйо  вирег  Ые  11от1с1(1шт  по1епйо  У1с1еге  1;ап1ит  зап- 
§шйет  =  РзеийосаИ.  I,  41:  хаь  сапЬ<;  II  Ь  у]к{о^  ог»(л::аОт]та^ 
ТОТ;  у^VО|л^VО^<;  хаь  |лт)  xр(Vа(;*де(оргТV  та  тоааита  (Л1аа[лата  сI'^VЕ^т^V 
еуЬето.  —  Назван1е  рйки  Страгой  =  Странгой  —  Гранпкомъ 
могло  бы  дать  поводъ  къ  предположенхю,  что  разумеется  битва 
на  Гранин*  (РзеийосаИ.  С,  I,  28),  Ответь  на  это  даетъ  Лам- 
прехтъ  (ей.  Кхпге!,  стр.  138  сл^д.)  или  его  Французский  ори- 
гиналъ  (1.  с.  стр.  144;  ел.  V.  1220:  а18и8  Ьбг*  1сЬ  та181ег  А1Ье- 
Г1сЬеп  за^еп,  по  ркп.  Уогаи),  въ  разсказ*  котораго  событ1я  на  Иссй 
и  Гранин*  не  только  соединены,  но  и  перенесены  въ  окрест- 
ности—  ЕвФрата:  Дарш  опов^щаеть  письмомъ  двухъ  своихъ 
вельможъ,  Мапоз  ипйе  Туро1;е8,  чтобъ  они  не  пускали  Алек- 
сандра иЬег  йаз  АУаггег  Еи&а1е8  (1.  с.  V.  1165).  21Пбег1е 
(1.  с.  стр.  31  прим.)  и  К1П2е1  (1.  с.  стр.  138  прим.)  сблвжаютъ 
эти  имена  съ  именами  сатраповъ,  упомянутыхъ  выше  наканун*! 
Исса,  а  между  тЬмъ  д-Ьло  идетъ  о  битв*  на  Гранин*,  разсказъ 
о  которой  Лампрехтъ-Альберихъ  основали  на  историческомъ 
предаши  (Агпап.  I,  15;  Р1и1агсЫ  16;  Вшйог.  XVII ^  19, 
Сл.  К1П2е1,  1.  с.  р.  ХЬЛ'^Ш  и  прим.  на  стр.  143 — 7),  удержавъ 
его  главный  черты.  Новымъ  является  лишь  имя  Дархева  воеводы 
Меппез  (Кхпге!,  1.  с.  р.  142,  Уог.  Ьз.  V.  1198),  которому 
Дархй  поручаетъ  начальство  надъ  войсками;  Александръ  едва  не 
погибъ  подъ  его  ударами,  но  спасенный  Клитомъ  (Уог ,  Ьз.  V .  1 2  7  6 : 
Вас1уш),  въ  свою  очередь  поражаетъ  противника  (1.  су.  1380). — 
Меппез  напоминаетъ  К1п2еГю  (1.  с.  р.  ХЬУШ  и  147  прим,; 
сл.  21пдег1е,  стр.  119 — 121)  Мемнона^  упоминаемаго  Арр^а- 
номъ  и  Дходоромъ  въ  числ*  Дархевыхъ  подководцевъ.  Можетъ 
быть,  это  Мимантъ  нашей  Александрш?  —  Если  первоначально 
разум*лась  битва  на  Гранин*  (сл.  Н181.  йе  РгеЬ:  81:га§а-6гап1сив), 
то  она  несомн*нно  перенесена  на  м*сто  Исса  и  пр1урочена  къ 
ЕвФрату,  какъ  въ  нашихъ  текстахъ,  гд*  непосредственно  за 
битвой   говорится    о   переход*   Александра   черезъ   эт>^   р*ку 

(17*) 
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И  разрушенныхъ  на  ней  мостахъ  —  что  РзеийосаИ.  С,  II,  9 
разсказываетъ  лишь  позже.  Огни,  разложенные  по  повел'Ёшю 
Александра,  отв'Ёчаютъ-ли  нзв']^стному  намъ  эпизоду  Р8еис[о- 
саШзШепез  С,  II,  13:  о  св'Ьточахъ  на  рогахъ  козъ,  или  это 
повтореше  общаго  м'Ёста,  изв'Ёстнаго  намъ  изъ  разсказа  о  наше- 
СТВ1И  Скивовъ  -  Кумановъ  ? 

Ьс)  Запереходомъ  черезъ  ЕвФратъ  сл'Ьдуетъ  у  РзеийосаИ.  С, 
II,  9  (Шз*.  йе  Рге1.  стр.  176—8)  битва  на  р*к*  Тигр*,  во  время 
которой  какой-то  не-названный  Персъ,  переод'Ьтый  Македоняни- 
номъ,  пытается  убить  Александра,  прельщенный  об^щашемъ 
Дар1я:  сд-Ьлать  его  царемъ  и  дать  ему  руку  дочери.  Александръ 
похваляетъ  и  отпускаетъ  его.  —  Сербск.  Александрхя  обратила 
битву  на  Тягр'Ё  въ  бой  подъ  Вавилономъ  и  вставила  разсказъ 
о  ВЗЯТ1И  этого  города,  неизв'Ёстный  по  текстамъ  Псевдокаллисеена. 
Анонимный  Персъ  названъ  Ависомъ,  эпизодъ  о  немъ  развить 
новыми  мотивами.  Зам']^тимъ  только,  что  наставлен1е  Дар1я 
о  высоком'Ьрш,  которое  Ависъ  долженъ  передать  Александру, 
напоминаетъ  послаше  Даргя  къ  Александру  РзепдосаИ.  С,  II,  17: 
Кае  уар  ха4  Еер^У)^  6  то  (рш^;  (лос  ш^лс  Ьтр(^рощ(тлс  {xеуаV 
Ерсота  &<^'/&V  Е1<;  т^1V  *ЕХХа8а  (ттратЕбе(тдаь,  а7гХу1(гто<;  у^риаьои 
уеV6(леV0(;  хае  ту)^  &ХХу)(;  гЬбои^ощл<;  ту;;;  Отгар^гобсгу)^;  V)(^^еV  Ы  тгате- 
рыV•  ^V•I^едаVеV  о^>V  то  т^оки  у^р^^агеоV  хае  то  ару'^реоV  хае  тгсХХа;; 
(тxУ1Vа^  атгоХгаа;  Отар  КроТ(тоV  т6>/  А'^§6V  7гХоитг1(тас ,  хае  тбу 
гVе(гта)та  даVатоV  оОх  г^Циуе.  Не  изъ  этого -ли  упоминатя 
сл'Ьдуетъ  объяснить  появленхе  лидгйскаю  Криза  ^  въ  сербской 
Александр1и,  гд*  онъ  принужденъ  покориться  —  Александру? 
Сл.  въ  Шб*.  де  рге1.  письмо  Дар1я  поел*  битвы  на  СтрангЬ 

(Арсинойской  р-Ьк*):  Хегхев каЬии  ЫтрЫглЛгтт  т  ЕПайа 

(21П^.  р.  190). 

(1)  РвеиДосаИ.  С,  II,  гл.  10—12  (Шз*.  йе  рге1.  р.  179—83) 
наполнены  письмами,  не  двигающими  дМств1я  дал^е;  письмомъ 
Дар1я  къ  Пору  (гл.  11;  сл.  Шв*.  де  ргеЬ  стр.  182  и  192)  нашъ 
текстъ  пользуется  позднЬе,  а  пока  совпадаетъ,  въ  разсказ* 
о  посольств*  Александра,  съ  РзепдосаП.  С,  II,  гл.  13—15  (пер- 
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вая  часть  1 3-й  главы  говорить  о  прод'Ьлк'6  Александра  съ  ко- 
зами и  св'1^точаии;  ел.  Н181.  йе  рге1.  стр.  183):  Аимонъ^  явив- 
шись Александру  въ  образе  Герм1я,  велитъ  ему  идти  посломъ 
къ  Дар1ю:  его  спутникъ  Эвмилъ;  «ехаде^Бто  §е  АаргТо^  кт  п:1^о(; 
Оф7)Хотатои  8е(урои,  §са§У)[ла  срор(оV  Ы  X^да>V  тгоХитьркоу,  е(тду)та 
те  о'У)р1ХГ1У  ВаРиXа^Vео^?  и^ао"(ла(П  хаь  ури(707У)(ла(Г'.у  ифа(Т(ле7У17  хае 
7горсрира7  |За(Т1ХЕХУ1>>  ^^р\^(7^6^  тг  ОтгоЗгцлата  оьа  Хьдсоу  хехо(Т(ЛУ)р.е7а 
[леурс  тсо7  Х7У)(лсй7  абтоО.  урйсеа  8е  аууеХеЗьа  &7га7и>де7  аОтоО 
т^тгтоуто,  гтера  о^  тгерь  тоТ^  т:о(тЬ/  аитоО  ха^  хбхХо)  аитои  ттерье- 
О'тра1гто7  Аиуу'ю^'  ахгЗтгтра  8е  ехатгра>де7,  (тте^^)  2е  (лир1а8(07  тгерьЕ 
аОтоО».  —  Александръ  прячетъ  за  пазуху  испиваемый  имъ  чаши, 
число  ихъ  не  показано  (Шз!;.  де  РгеЬ:  три.  Сл.  Кхпге!,  1.  с, 
р.  16;  21ПК.  р.  186),  да  и  вообп^е  онё  дал'бе  оказываются 
ненужными  (какъ  въ  сербск.  Александр1и),  потому  что  Алек- 
сандръ ускользаетъ  отъ  стража,  схвативъ  у  него  Факелъ  и  уда- 
ривъ  имъ  по  лицу.  —  Узнаетъ  его  на  пиру  у  царя  какой-то 
Парауу)с  (вар.  Пастару*?)^,  Аааруа^  и  др.;  Шз*.  с1е  Рге1., 
К1П2е1,  1.  с.  р.  18:  АпероИз,  Аперо1и8,  Апарокз;  сл.  21п§. 
Шз*.  с1е  рге1.  р.  186). 

е)  Письмомъ  Дар1я  къ  Пору,  съ  просьбой  о  помощи,  иоы'Ь- 
пденномъ  у  РзеийосаИ.  С,  II,  гл.  1 1 ,  нашъ  текстъ  пользуется  лишь 
теперь,  передъ  описанхемъ  битвы  па  Арсинойской  р1^К'1^  =  С,  II, 
гл.  1 6.  Письмо  въ  славянскомъ  пересказ']^  очень  близко  къ  Псевдо- 
каллисееву ;  въ  описан1И  битвы  есть  обш,1я  м'бста,  снова  напоминаю- 
Щ1Я  бой  на  Исс'Ь  РзеийосаИ.  С,  I,  41:  хаь  оихгть  т^у  81ахрГ7ае  вйте 
П4рсп)7,  оОте  МахсЗб7а  ойте  ау(Х(ха/^ои^  ойте  (татратса;  оОте  ьтпгеас; 
ойте  7ге2^01>;;  От:6  тоО  тгоХХоО  xоV^ортоО.  ойте  у  ар  6  ау]р  е<ра(7ето, 
оОте  У)  у  У]  ьдесореТто  шгб  1ЫV  7^оXXа^V  Х6др(07  хаь  (то(^^.ат(ОV  хае 
ар[Аат(о\  Еррс^А(леV(ОV  )^а|ла(.  Каь  аитй^  8ё  6  у]Х1о<;  (г^^^.т:^^ду](то^(^  тоТд 
у^VО(л&VО^(;  хае  (лё  хрьуа?  десореТу  та  тоегаОта  [хеаарсата  аиуЦу)? 
гуЬето.  —  Н184.  йе  рге1.  р.  188 — 189  зд-Ьсь  ближе  къ  Рзеийо- 
саШз^Ьепез  С,  II,  16,  но  когда  въ  одномъ  тексте  пространнаго 
типа  (21П8.  р.  189  прим.)  Дарш  б-Ьжить  къ  Персиполю,  мы  полу- 
чаемъ  новое  соотв'ЬтствЕе  съ  слав,  текстомъ  (сл.  выше,  стр.  248). 
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О  Оть  Р^еи^осаИ.  С,  II,  16  сербская  Александр1я  пряно 
переходить  къ  убШству  Дархя  Бессомъ  и  Арюбарзаноиъ,  кото- 
рые наказаны;  къ  бесЬд'Ь  Дар1я  и  Александра,  которому  умираю- 
пий  царь  предлагаетъ  въ  супруги  дочь  свою  Роксану  =  Раеийо- 
саШзШепеа  С,  II,  20—21.  —  Всё  остальное  принадлежать 
спецтально  нашему  тексту:  такъ  переговоры  сь  Персами  и  Инд1Й- 
цамн  при  посредстве  Филона,  (Финика)  и  Селевка;  описан1е 
Дархевыхъсокровищь;  война  противъ  Криза. — С,  II,  20  особливо 
развиваетъ  предсмертную  р-Ьчь  Дархя:  «^О  о•6(лтса(гаV  8охсоу 
xир^е'^ЕСV  уаТаV,  у^^М,  ох;  бра^,  уи(XV4;  еь^  уаТаV  1рре(Л(ха1,  о  тготе 
Отгб  [лир^а8(0V  §ори(роро6(^^еVод  ха2  01а  дебд  8а5а^^6[леV0^,  атгросгта- 
те^тос;,  [иоу/о^  хатаХеХее(Л(ла1.  АЬу](тдУ1те,  ^^Xг5аV8ре,  оГа^  ^о^^ 
а(рV(о  е^^тсеаа,  (ти  аи^бтгту)?  •уеV6{x&V0^.  Кае  (ЛУ]  ба<7У](;  оХах;  еV  табпг) 
ТУ]  таХаьтгореа  ТбХеитУ1(та1  (хе.  етсестта^лаь  уар  (^гсXау)^Vа  Iуе^V  (п. 
^'ЕXXу]V  уар  61  о"и,  ха4  оих  (0(ло^  Перогу)^  а>д  оь  7^ар'у)(^^ТV».  Прооггао-- 
о-еь  оиV  XXе^аV8ро(;,  ха4  (р&роисгь  'П^)V  (ЛУ1хера  Дарееои  хае  ту)у  уиVаТxа 
хае  т^^V  диуатгра  аитоО  *Р(о5аVV)V.  ^(0^  8ё  гЙБV  аита(;  ДареТос;  бОди^ 
а1^(ЬXоXеV  хае  афааеа  сги(туе'&е^(;  ха4  8аxр6<0V  7гХу1ра>&е1^  оХах;  ха8 
(Тфб8ра  т^1V  хар^еау  7:о7У]а'а^,  хае  ТТ1V  ф^у^^  XсаV  ХитгЧ'&ге^  Отер  то 
8ео7  еV  тсоХХу]  ':а1:ееVЫ(7г^,  хае  л'^Ы'тл^  6^-&аХ(хои<;  8аxр6шV  ^тХу)- 
рее<;,  р.6Хе^  xеVV1дее^  X6уоV  е^З-еу^ато  тгрб^;  5^Хе5а^8ро7'  Еи5^аре(тт(о 
о-ое,  О)  Рао-еХеО  XXг^аV8ре ....  Кае  аVаф^уу^V  XаР(1^^V  ДареТо^  хае 
харЗеа^  дератаеаV,  ха{  ^xт6еVас  т^)V  у/Тра  аОтоО  хае  ТУ)V  З-иуатгра 
храт^стад,  еетге'  Та^тУ]V,  !\Хе^ау8рб  РаетеХеО,  84уои  ы^  8сороV.  еатае 
8е  сое  ЗобХу]  (гОV  т?]  (ХУ1Тре*  (лса  угV^(гд<о  У]  о^^ууеVееа  и  т.  д.  — 
Сь  сербск.  Александрхей  (Александрь  возсЬдаетъ  на  престоле, 
вь  в^нц*  Соломона)  ел.  Шв*.  йе  Рге1.  (К1П2е1, 1.  с.  р.  20;  21П8. 
р.  196):  веди  А1ехапс1ег  1п  кЬгопо  аигео,  ^иет  Сугив  гех  Рег- 
загиш  диоп<1ат  соп81;гихега(;. 

Матер1алъ  Псевдокаллисеена,  разработанной  въ  отд'Ьл^ 
нашего  текста,  посвященномъ  отноо}ешямъ  Александра  и,Дар1Я, 
представляется  приблизительно  сл11дующ1Й:  РвеидосаЛ.  С,  I,  41 
(ел.  Юв».  ае  Рге1.);  II,  9  (и  17);  13—15;  11;  16;  20—21. 
Кое-гд'Ь  обнаруживается  сходство  нзложешя,  но  оно  скрадывается' 
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въ  сербской  реценз1и  обилхемъ  общихъ  м^стъ,  реторическвхъ 
описанШ  и  особливо  наставительныхъ  изреченш.  На  нихъ  не  ску- 
пится ни  Дар1Й,  ни  Поръ,  ни  Александръ:  подвижникъ  меча, 
онъ  на  столько-же,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  гномикъ,  не  забывшШ 
Гомера,  но  съ  большей  любовью  цитующш  Библ1ю.  Такое  осв'Ь- 
щен1е  его,  лежащее  въ  общемъ  плз^в'Ь  нашей  Александрш,  обна- 
ружится при  разбор*  н'Ькоторыхъ  ея  подробностей,  которыя  до 
сихъ  поръ  мы  нарочно  обходили. 
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IV. 
тЩЪ  о  НАГОМУДРЕЦАИ  (брахманахъ). 


Къ  разсказу  о  поражен1и  Дар1я  лрииыкаетъ  въ  разбираемомъ 
нами  роман'6  хожден1е  Александра  въ  неведомый  страны.  Выше 
(стр.  226  сд'бд.  и  219  сл'бд.)  мы  разобрали  его  планъ  сравви- 
тельно  съ  РзеийосаЦ.  С,  предоставивъ  себ*  (стр.  224)  подробн1;е 
раасмотр^ть  эоизодъ  о  брахманахъ -нагомудрецахъ  нашей  Алек- 
сандрш,  приблизительно  отв'Ьчающгй  §§  5 — 7  установленной  нами 
схем*  Псевдокаллисвена  С  (ел.  выше,  стр.  228). 

1.  Поб'Ьдивъ  Дар1я  и  Креза,  Александръ  «на  десноу  (щ\'Л.ноу 
вьстока  поиде»  (Новак.  II,  гл.  17)  —  и  доходить  по  н'Ькоторомъ 
времени  до  нагому дрецбвъ  (гл.  22  и  сл'Ьд.),  на  остров*,  куда 
переправляется  сначала  Филонъ,  за  нимъ  Александръ.  На1(^- 
мудрецы  говорить  по  гречески  и  разсказываютъ  о  себ*  (Нова- 
ковичъ  II,  гл.  23):  «Име  твок  прежде  многыихь  л'Ьть  провьз*- 
в*сти  намь  Ирак'лыи  царь,  наше  же  пришьств1К  да  вьзв'Ьстпмь 
те&Ё.  Ираклигг!  витезь  сь  Семирамидою  Еллиномь  царь  б-Ше^ 
Трак1и  и  всои  земли  царствоваше,  «ко  оть  вась  наричеть  се 
Маккдон1а.  Неправде  же  мноз*  и  оуб1ИСтвоу  и  крьвомЬствоу 
и  клетвопр'Ьстоуп  лкнию  настав  шоу,  С1а  Ирак  лик  вид*вь,  кзые^ь 
нашьств1к  на  зем*лю  тоу,  рече:  «Моужоу  велеоумноу  вь  поусти- 
нтхь  изьбра  себ*  жит1к,  и  пр^^моудрыи  вь  члов^Бц^xь  Соломон  ь 
глаголкть:  бол  к  ксть  члов*коу  оть  великик.  немошти  страдати, 
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нежели  чдов'Ьчьска  струда  трьп']&ти».  И  се  рекь  Ирак  Д1а,  и  ти- 
соуштоу  Г0Л1И  сьтБори,  И  правия  и  чьст  нык  земл1€  доиде,  сь  же- 
нами и  сь  децами  своими,  вь  голик  ихь  поставивь.  и  самь  сь  цари- 
цею свокю,  неправ  ди  ради  и  безаконха,  оть  вьселкн  ник  поб'Ьже, 
и  ц'&ю  годиште  плоувь  и  до  землк  С1к,  и  доиде,  идеже  ты, 
Алексен*дре,  стльпове  ихь  и  образе  оу  злат^  изваган^  вид^ль 
кси,  и  оубо  многаа  л'бта  царствоваше  слад^ко  и  добр^  Ираклха 
царь  сь  Семирамидою  царицею.  И  оба  легь,  оумр'Ёста.  Нась  же 
без^глав'н'бхь  вь  земли  той  оставите,  др']&ва  в са  запаливше,  гако 
да  опеть  вь  неправед*ноу  зем  лю  не  отидемо.  Ми  же  прьв  нкмоу 
зломь  обычаю  последовав  ше,  и  тако  богь  раз*гн'1^ва  се  на  нась 
за  безаконига  наша,  и  дивик  людИ)  ихь  же  ты  вид'Ьль  кси,  на  нась 
напоустИу  и  царств1к  наше  раз^роушише,  и  многик  оть  нась 
оубыше.  Мы  же,  не  оум']^юште  коуде  вь  вьселкн^ноую  изьлести, 
вь  царстви  же  свокмь  оть  дивиихь  люди  не  могоушти  жити,  и 
вь  си  отокь  вьселихомь  се». 

Въ  \9^  весь  эпизодъ  о  «хожденш»  вьшалъ  и  мы  принуждены 
ограничиться  соответствующими  местами  новогреческой  народной 
книги  (р.  114 — 115):  блаженные  говорить  Александру:  гц/лС<; 

Щ^у  ха{  Vа  (тк'&ох^^иг^,  ЫиЩ  (ла(;  то  еI7^&V  6  РаопХегх;  ^НрохХт]^ 
(лг  СУ)V  2I6р^раV  17)7  Рао•^X^ао■аV,  биоО  у]Т07  ^аслХ&Т^  тсоV  *ЕXXу)V(ОV 
гь;  ТУ1V  Маxг8оV^аV,  хаь  йсттера  а^'ой  ар^^^о•аV  Vа^xа(^^о^V  01*''ЕХХу1- 
Vе^  тад  ао-еХуеьас;  т(07,  гЙг  гг^"^  аxадаро•^аV  тои<,  еха(хе  хатеруа 
/^ОVтра  теутах6(Т1а,  го■6Vа5еV  оХои^  тои^  фроV^(ло^^  аио  тЗ  Ра(^•^Xе^6V 
той  ха2  е^еру)  аи4  т^V  7^араVо^лоV  "^бтю^^.  '^НХде  Xо^7г6V  аОтоО  отсои 
ЕЙе^  тоОс  (ттбХои^  хае  ехеТ  ё^^т)о•аV  ха2  оь  8бо  )^р6Vои<;  тгоХХоО;  ха1 
а^гедаVОV.  *0  *НрахХу)д  6  (ЗааРьХгО^  етсро<рт1Теи(Уе  ха4  еке  (ла;  то 
б7ор.а  (7ои  хае  тгй^;  деХеь^  еХду)  е8и>.  ец  т6V  даVат6V  той  &хаи<ге  та 
хара^са  оХа,  8еа  Vа  }ау]  уиресш^хеу  отгетса  Б1^  тоу  а(^^артсоX6V  х6<т(10у. 
аХХ'  ар^^1(та(лгу  уа  xаV(^)(А6V  7гараV0(л^а(;  (остау  1][ха(7в^еу  [хадт][А&Уое 
тоу  тср(йтоу  хаербу.  о^у  рХетгоУта^;  6  0б6<  та(;  иарауо{Л1а^  |ла<, 
<ору1(у*Чх1  [ха^  хае  ЕфтееХе  тоО<;  аурЬис;  ау^рштгои^;,  хае  ео-хотоогау 
(ха;.    Оо-оу  еуХитшса^леу,  хатеф11уа{/^у  еЬ;  т4  уу]<г{  тоОто. 
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Нагомудрецы  указываютъ  Александру  на  острова  блажен- 
ныхъ  въ  Океан^Ь:  тамъ  обитали,  по  изгнанш  изъ  рая,  прароди- 
тели, родились  Каинъ  и  Авель,  совершилось  первое  братоубшство 
и  рожденъ  праведный  Сивъ.  Господь  извелъ  Адама  и  Евву  изъ 
острова  во  вселенную,  а  Сива  съ  чадами  оставил ъ;  «и  тш  соуть 
нагомудрьци,  родивше  же  се  оть  Сита,  Адамоу  оубо  вьноуци 
суть».   Такъ  у  Новаковича,  II,  гл.  24  и  въ  новогреческой  на- 
родной книгЬ  (стр.  Пб — 116):  6  \ощ  хаь  г]  ЕОа  иуосу  Ь^окг\у> 
01Л  ТО  56XсV,   о^:о^^  у^тоV  [хеаа  гь^  тбу  7^ара8е^(тоV  Vа  (лу]  (рауо^V. 
аХУл  т:арУ]xои<таV  т6V  X6уоV  тоО  0еой  хае  Б(уау«V,  одеV  г^(I)р^(^&V1xаV 
а'по  тоу  тгара^гктоу.    НХдо7  еь^  тоу  т67:оV  а1лт6>>,   оио1>  8^етр^фаV 
'/р6Vои^   &xат6V,  е/^о^ГЕ^  .7^аVТ0ТЕ  т6  рХЕ(х(ла  тоис;  тгрб^  '^6V  тгара- 
8ио'0V,   хаь  ехХаса^^  тпхра.  'ЕуеVVУ)(^аV  8бо  исои^,  тб7  Ка^■V  хае  хду 
'А^бХ.    *0  ^1Л^око^  ё^аХе  т6V  КаёV   хаь  ео-хбтсоаб  1:67  'А^еХ  т6у 
а§еXср6V  той.  'Е^9рУ1VоО(^аV  тгоХХа  6  Абар1  ха^  у)  Ейа  оеа  тб7  (р6V0V 
тоО  'А^еХ.  ЕI8гV  6  0е6^  тб7  71оХи7  хае  аиару)у6рУ1Т0V  др^^V6V  тоид, 
хае  га-те1Хе7  'Ау'уеXоV  хае  гетге*  8еа  те  xаV6те  т6(Т07  др■^VОV  хае  е^а- 
редто  ё  &г6^  атгб  еста^;  'О  0е6;  атго  ту]>у  у^V  т6V  1тсХа(ХЕ,  ха^  иаXеV 
ЕЦ  тт^^>   у^|V  тб7  атсЕа■ТЕеXЕV,  Еес;  ТV^V  6'Iгое'аV  окоь  xатаVТоОV  отое 
ЕуЕVVУ)Э'У)с^аV  хае  уЕVVУ1доОV.  *0  ©Ебд  дШе  (тос;  ЗохгЕе  аXXоV  ие6V 
':6^  Еу1д,  аVтес  той  'А^еХ'  ^^•.у)7  Еиуу]ТЕ  ато  тб7  т61Г0V  тоОтоV,  хае 
гчуае'^УЕТЕ  Vа  хатоехг1(УЕТЕ  6ЛУ1V  ТУ1V  оеxои{XЕV^^)V.  А^'  об  ТЕXЕе(и^ОV 
'ПЕ7ТЕ  у^ьХеа^Е^  хае  '^^ЕVтаx6(геое  Х?^^^^у  тгараита  АеХете  йу]  7^аXеV 
':6V  ПараЗытоу.  МЕТа  xаер^V  ЕуЕVVУ)дУ)  6  2у)д,  аVЕТра9^^,  >^о^^  етехуо- 
^оеу^огV  Еес;  т6  VУ)(те  аОто  тсйу  Маxар(ОV,  ое  отгоТое  МахарЕ;;  ЕЬае 
отгс  тт^V  уЕVЕа^>  тоО  Еу]д.  —  Сл.  болгар,  нар.  кн.  стр.  97  сл-Ьд.; 
рум.  нар.  кн.  стр.  64  сл'Ьд.  (на  островъ  переправляется  сначала 
Птолемей);  В1апи,  1.  с.  стр.  448  сл-Ьд.  (на  островъ  переправ- 
ляется АНТ10ХЪ). 

2.  Покинувъ  мудрецовъ  Александръ  отправляется  дал'Ье  и  до- 
ходить до  высокаго  острова  (греч.  болг.  нар.  кн. :  горы),  съ  кото- 
раго  видитъ  вдали  острова  блаженныхъ.  Поставивъ  на  гор'Ё  свою 
статую  изъ  золота,  съ  мечемъ  въ  рук'Ь,  показывавшей  на  острова, 
онъ  снова  пускается  въ  путь  и  добирается  до  высокой  горы: 
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а  За  тоуи  же  гороу  привезааь  б'бше  члов']^кь  веригами  гвоздЬ- 
неми;  тисоуштоу  же  с']^жань  высокь  б'Ьше  и  дв^&  сте  сЬжьнь 
дебель.  И  сего  же  Алексеи  дрь  вид'ёвь  сь  Маккдонвави,  подивисе. 
И  кь  семоу  же  не  см-Ьютте  пристоупити,  поминоуше.  Плачоуш- 
тоу  же  члов*коу,  глась  кго.  .д.  дьни  слишахоу.  Кь  гор*  велш^и 
пришьдьше,  женоу  великоу  обр']Бтоше  веригами  кь  гор*  той  при- 
везаноу,  тисоуштоу  сЬжань  дльгоу  и  дв*  сте  дебелоу;  зми  же 
великь  о  ногоу  кк  свиль  се  б'Ьше,  и  за  оуста  ю  дрьже,  не  даваше 
ки  глаголати.  И  .н.  дьни  хода  пр'Ьшьдьше,  кчате  нЬкок  ноуждно 
слышахоу  и  кзера  великаа  и  пльна  змш  вид'Ьвше.  И  тоу  моукань 
мню  бити,  вь  нихь  же  члов'ёци  гр'Ьшши  моучити  се  имоуть. 
До  ок1ана  р'Ькы  доидоше  и  макарон  скы  отокь  вид*в*ше;  .к.  бо 
пьпришть  оть  зем  лк  отстогахоу.  И  тоу  Алексен*дрь  сь  вой  своими 
станомь  ста,  и  Алексеи  дрь  голик  сьтворити  повел*»  (Нов.  II, 
гл.  25;  греч.  нар.  кн.  116  — 117;  болгар,  нар.  кн.  99).  Рым. 
нар.  кн.  стр.  66  знаетъ  лишь  первую,  текстъ  В1апи,  стр.  452 — 3 
первую  и  вторую  встречи,  при  чемъ  философы  объясняютъ 
Александру,  что  т*  мужчина  и  женщина  —  Адамъ  и  Евва. 

3.  Начало  следующей  26-й  главы  въ  изданш  Новаковича 
представляетъ  пропускъ;  далЬе  я  сообщаю  содержан1е  по  Ки- 
рило- Белозерской  рукописи  Ля  1088,  XV  в-Ька  {=3г,^. 
стр.  283 — 4),  кстати,  какъ  образчикъ  ея  текста. 

«И  вшеъ  в  голью  Птолом^а  (^ад.  Филона)  с  собою  поимъ  ко 
^VСтровоу  блажены''  прхиде.  Б'Ь  же  во  и^стров*  томъ  трава  высока 
и  красна  з^ло  и  и;вощ1емъ  оукрашена.  едина  оубо  созр-Ьвахоу,  а 
дроугага  процв^тахоу ,  третхд  же  проздбахоу,  плода  ихъ  множество 
по  земли  лея;ахоу .  Птици  же  красны  по  древХю  с']^дАще  различныА 
и  красны  п'бсни  подхоу,  источници  слакыд  воды  и)  корен1д  древъ 
тЬхъ  течахоу.  вноутрь  же  вше  Александръ,  единъ  и;  ни''  ср^тъ 
его  ре:  Александре,  миръ  тебе,  брате!  (Онже  к  немоу  р?:  вса 
радость  да  боудет.  Алексанрже  хогЬ  к  немоу  пов'Ьствовати, 
и/нже  ре;  пойди  въ  ноутреноую  и  приведоу  та  ко  стар^йшемоу 
нашемоу  Ивантоу,  синже  вса  скажеть  теб'Ь  и;  животе  твоё  и 
О)  смрти  твоей,  и  и^  прочи""  веб'  провозв'Ёсть  ти  во  истивоу. 
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Алексанрже  вноутрь  вше,  шествхе  твордше,  мноства  много  людей 
тбхъ  ср']&тахоу  и  в  лице  его  целовахоу.  Алексанрже  вид^въ  ихъ 
оудиввсд,  бгь1  бо  ихъ  номышлАше  бь1ти  а  не  члвкы.  И  ведоша 
его  ко  црю  своему  Ивантоу.  Иван  же  б'Ь  по  древо  по  нёкоимъ 
красны  лежа  и  вода  бли"*  его  течаше,  простерже  6*6  на  нимъ 
покровъ  СС  ЛИСТВ1А  дрсвъ  •гЬхъ.  Алексанръже  ре  к  немоу: 
Радоуисд,  Иванте  рахманскы  оучтлю.  Ивантъ  же  о^в'Ьща  ре 
к  немоу:  многа  л-Ьта  Алексанроу  црю  неоуставнаго  св-Ьта!  что 
к  намъ  прИиде,  црю  перстна  мира  его"  ради  гради  мдтоутсд  и 
кровь  изливаетсд?  И  пр1имъ  его  за  роукоу  бли^  себд  посади,  и 
и/бьемъ  главоу  Алексанрову  своими  роуками  и  с1ю  с^блобызыва 
ре:  Радуйсд  всЬхъ  главъ  глава,  егда  бо  ве  мир  пр1нмеши  и  к  то- 
моу  и/чъства  своего  не  оузриши,  егда  вед  земьскага  прии;брд- 
щеши,  тогда  и  ада  иаслуьдиши.  С1Д  же  Алексанръ  слыша,  сжа- 
лиси  з-бло,  Ивантоу  ре:  Почто  С1е  слово  р?  ми?  Иванже  ре  емоу: 
Велеоумномоу  не  побае^  толковати.  Алексанръ  же  ре  к  немоу: 
Аще  повелиши  да  принесем  ти  что  о;  потребнСт  наши''  е^^  не 
и;бр^таетсд  в  земли  вашей.  СОни  же  вси  хА\ао  едиными  оусты 
рекоша:  Дай  же  намъ,  црю  Алексанре,  бесмерпе;  помираем  бо. 
Алексанрже  книр^:  гг1ко  небесмертанъ  азъесмь,  каково  бесмрпе 
вамъподамъ?  И  Птолемею  (Нов.  Филону)  ре,  хл'Ьбъ  чистъ  и  вино 
принести  повел*.  Ивантъ  же  С1е  вид*  ничто"  не  прхемъ  ре:  Не 
намъ  пища  С]д,  но  вамъ,  мн^-же  пища  С1Д  \х)  древа  сего  есть, 
пит1е  же  (х)  источника  сего  есть,  земнороно  бо  ми  есть  гЬло,  ГО 
м^и  земли  питаетсд,  с^Д'Ьнхе  же  ми  есть  листв1е,  а  оумъ  нашь 
есть  на  нбсё.  не  печемся  ни  ш  чемъ  земны  спроста;  а  житте 
наше  бестрашно  есть,  а  на  многа  л'Ьта  продл'Ьемсд.  егда"  и5  жи- 
т1а  сего  тл'Ьнна  отходимъ,  въ  дроугое  нетленное  приходимъ  ид*же 
оумъ  нашь  всегда.  —  И  с^  си  Алексанръ  подиви  прослезивсд  ре: 
Во  истиноу  сш  члвци  бжтвеное  житхе  живоуще,  Ивантоу  ре: 
и^коудоу  зде  вселистесд?  (Онже  к  немоу  ре:  Адамли  оубо  вноуци 
есмА,  ико"  и  вы  есте.  Адамоу  бо  иисоудоу  бйимъ  повел'Ьнхемъ 
и^шешоу,  мы"  1)истахомсд  зде,  снове  Сифовы  есмд  сна  Адамова, 
его"  вместо  дарова  Бъ  Авелд.  Ре  же  Ивантъ  ко  Але|анроу :  Вы 
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оубо  пестрыА  (ркп.  перстыл)  ризы  носите  и  различныд  пища 
гасте  и  ратоующе  ратоуеми,  бьюще  и  бьеми,  закалающе  (зака- 
лаеми)  подобии  себ^  челвци  и  СС  ни  закалаеми.  и  цртва  и  вели- 
чества ищете,  и  гако"  оубози  члвци  оумираете  и  помышллете 
всегда  и;  пленов'е  и  и;  рате  и  и^  кровопролитии,  егда*  ва  не  лоу- 
читсА  рать,  тогда  на  дивш  зв'бри  находдще  оубиваете  ихъ, 
и  тако  тЬло  свое  съ  дшами  прелщаете  и  напрасно  оумираете. 
Блиц'Ьхже  Си  ва  сты  мнитесА  си  в  макарискм  (ркп.  маририскы) 
и^тоцБ  глють  быти  и  жити.  да  онколе  ты  во  блжны  во  шстрвъ 
вшелъ  еси?  (Нов.  II,  гл.  26,  стр.  87:  ако  ли  ^^лицеxь  оть  вась 
светыхь  мните,  и  сихь  вь  Макарон*скыихъ  отоц'бхь  мните  быти 
и  жити  глаголкте,  да  оть  коле  ты  въ  Макарон*скыи  отокь  дошьль 
кси,  аште  оть  праведнвкь  вашихь  кого  познавакти  ли,  ишти 
кда  кого  наидеши  зд'Ь).  Алексанрже  к  немоу  ре:  Вед  глёмагя 
тобою  слака  ми  гг1виша,  но  скажи  ми  како  вы  ражаетесд,  понеже 
[же]ньска  полоу  в  ва  не  вижоу?  Ивантъ  же  ре:  Оу  на  есть  жены, 
но  не  соу  зде,  но  во  инб  и^стров*  противоу  намъ  соу^,  на  го 
единою  сЬмо  приходА  к  на.  .л.  днъ,  пакы  възвращаютсА  во  свои 
^VСтровъ  (Нов.  1.  с.  р.  87:  на  годиноу  же  кь  нимь  приходимо 
кдноушть,  и  сь  ними  пр'1^быв'ше  .л.  дьнш,  пакы  вьз  вратимь  се 
вь  отокь  сь).  егда"  кои  ро*^СА  д'Ьтищь,  не  к  томоу  циць  его  с  же- 
ною сочтаетсА,  аще  моу*  снъ  поро^'тсА,  трехъ  л**  взимаемъ  его, 
аще  женскы*  полъ  ро^'тсА,  с  женами  пребываю*.  Але|анрже 
к  немоу  ре:  ХотЬл  бы  с^стровъ  той  вид']^ти,  аще  ва  оугоно  есть. 
Ивантъ"  ре  к  немоу:  (Остова  того  доидеши,  вноутрь"  ничто" 
имаши  вид^^ти,  до  него"  дошед  вноутрь  не  поглАдаи.  не  имат  бо 
члвкъ  живъ  быти  вноутрь  поглАдавъ.  Алексанрже  сими  словесы 
оув-Ьрй  во  с1;стровъ  поиде  кхжъ.  Сл.  Нов.  II,  гл.  26;  греч.  нар. 
книга,  стр.  117 — 119  =  болг.  нар.  кн.  стр.  99  —  102.  Укажемъ 
на  н'Ькоторыя  отлич1Я  греческаго  текста.  Въ  описан1И  острова 
блаженныхъ  есть  новын  подробности:  Е1уг  т6  V1^](7с  ^x&ТVо  :сшркха 
тгоХХа  xа^  аVар^д(лУ1та.  ^НтоV  т6  уу)(т2  Г(ТТор^о■(^^6V0V  (л^  е(х6уа<;  хаь 
аХХа  даи{хаа"та  '7грау[лата,  та  отгоТа  8е7  та  еЙЕV  6(р*аХ(л6?  аV9ра)- 
тсои.  *0  хартгбс;  Ехеетето  г^  "Щ"^  у^>  тгоХис,  хае  Еьд  тоис  Хоухои^ 
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Т(ОV  8еу8р(07  Ехадо7ТО  тгоиХьа  тгерклта  7:олX(ОV  Хоу^со^,  бтсоО  еХа- 
Xои(^аV  ей(лор^а,  тшу  бтгоьсоу  6  хеХа81(1(х6(;  У1Т0V  5^ара<;  ха{  Хитгузс 
аVта(^^(о(^^еVо^.  Въ  разговор-Ь  съ  Эвантомъ  1гЬтъ  вторичнаго  ука- 
зан1я,  что  блажевные  —  потомки  Сиеа,  и  н'ётъ  характерной 
просьбы:  дать  имъ  безсмертхе.  Хл-Ьбъ  и  вино  приносить  не  Пто- 
лемей и  не  Филонъ  а  Антюхъ;  у  Вхапи,  1.  с.  стр.  454  Птоломей 
и  Ант10хъ  являются  спутниками  Александра  у  Эванта. — Румын- 
ская Александр1я  (рум.  нар.  кн.  68;  рум.  К.  ^/^^\  Вхапи  455 — 6) 
представляетъ  въ  нашемъ  эпизод']^  н'Ьсколько  лишнихъ  подроб- 
ностей, не  встр^ченныхъ  нами  въ  славянскихъ  текстахъ:  Эвантъ 
сидитъ  на  золотомъ  престол'й  и  въ  золотомъ  в']&нц'Ь;  у  его  ногъ 
источникъ;  зачерпну  въ  въ  немъ  воды,  онъ  подаетъ  кубокъ 
Александру:  то  вода  юности;  когда  состар'Ьется  челов^^къ 
и  искупается  въ  ней,  будетъ  снова,  какъ  тридцатил&тнл.  Алек- 
сандръ  говорить,  что  воспользуется  этимъ  даромъ  впосл']&дств1И, 
а  кубокъ  съ  водою  запечаталъ  и  велитъ  хранить  ^). 

4.  (Александръ  отправляется  на  островъ)  с<и  столпъ  высокъ 
во  и;стров'&  то  шбр'Ьте  1г1Ко  гра  (Новак.:  зьдь  м^день  вид']&вь  вь 
отоц'6  томь),  и  и;коло  сего  ше  вноутрь  возр']&ти  не  см*.  Боу  единому- 
возможно  б*,  а  члвкоу  не  возможн".  Столпъ  же  во  и^стров'Б  то 
постави  высокъ  5*ло,  и  себА  на  немъ  въ  злаг]^  сътворити  по- 
вел'Ё,  словеса  греческагг!  на  немъ  писавъ  глюща  сице:  Алексанръ 
(царь)  цремъ  весь  св'Ь*  пр]атъ  и  и^строва  сего  присп'б,  и  блжены 


*)  В1а11а,  1.  с,  р.  455—6:  аши-д  лоуо>  БванЧь  (т.  е.  кубокъ),  ши-д  фпл8  де 
апь  де  сбпть  пичорел  л8и  динь  фьнтьнь  ши-д  деде  л8  Аде^андр13:  «цине  поклон 
де  да  мине  циео.  Аде^андрв  зисе:  «де  че  есте  б13нь  ачаста»?  ед  зис:  «кьнд 
фбьтрьнеще  шмвд  ши  де  сь  ва  скьдда,  ель  ва  4^тинери  ши  Фи-ва  ка  де  .д.  де 
ани».  Ши  сокоти  АлеДандрв  кь:  «дека  вою  бьтрьни,  ку  ачаста  мь  вою  скьдда 
ши  ирь  вою  фК  тиньрь  ши  н8  вою  иаи  иВри ».  Ши  аст13пь  кондирюд  бине 
ши-л  печетдви  ши-л  деде  да  $н  апрод  сь-дь  хот  пьзаскь  пьнь  ва  фи  ел.» 
Шмидтъ  сообщаетъ  то-же  предаше,  какъ  народное  (1.  с,  р.  28 — 9),  съ  такими 
подробностями:  будто  служители  Александра  тайкомъ  выпили  эту  живую 
воду  и  стали  безсмертными  и  видающими  б^^фцее:  нар'Ьчницами,  судицами 
или  рожаницами  (аг811оге1е),  по  другому  пов'^^рью  (у  Шоттовъ)  Феями  (т&1е81;ге]е), 
что  сидятъ  обыкновенно  на  стр']^хахъ  домовъ.  —  Въ  основ*]^  этого  сказан1я 
о  живой  ъо^'Ь  лежитъ  эпизодъ  Псевдокадлисеена  объ  Андре^^  и  Кал^^. 
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с^стровы  вйд'Ьвъ  и  тоу  бги  еллинсти  бго"  не  тбр'Ь^.  елдинсти  бзи 
в  долн^иши^  ада  в  тартарь  ге^1)ны  моучими  соу  съ  д'1аволо  пове- 
ленхемъ  бга  Саваава.  Да  аще  кто  дро^пи  по  мн'!  правде  во  1истровъ 
сей,  на  ВС/»  гллдаи,  вноутрь  не  глддаи.  боу  бо  единомоу  возм'^жно. 
И  вь  макары  и)Стровы  воз(в)ративсА  ко  Ивантоу  пристоупивъ 
Алексапръ  р^:  Возвести  ми  и;  нагоедрец^xь,  что  напреди  есть. 
(Он  же  к  немоу  ре:  Море  С1е,  в  немже  >^строви  мнози  наши 
соу',  11)К1анъ  наричетсА  и  всю  землю  шбтиче'  и  вси  р-Ьки  в  него 
текоу'.  по  шнои  же  стране  гороу  юже  зриши  и/В0щ1Ами  различ- 
ными оукрашеноу,  то  есть  Ёдинъ  иЗ  ва  нарицаетсА,  ид^же  Гь  Бъ 
Савашвъ  в  зачало  л'Ьто"  рай  насади  и  на  встоц'6  во  Бдем'!.  и  тоу 
Адама  праш^ца  наше  вселилъ  бАше.  (Онже  завистью  дхаволею 
и^^паде,  оувы  мн'Ё,  запов'бдь  бж1ю  престоуни  изъ  рат  изгнанъ 
бы.  Алексанрже  к  немоу  ре:  Могоу  ли  рага  вид-Ьти?  (Новак.: 
1еФан*ть  же  кь  нкму  рече:  не  имать  доуша  вь  пльти  соуштга  ра» 

вид'Ьти,  горою  бо )  горою  великою  мевеною  и^бложенъ  а  на- 

[д]верми  его  шестокрилат1е  СераФИми  с  иламАнны  и»роуж1емъ 
стоАть.  но  пойди,  Алексанре,  с1;'ноудоу*  прише*  еси,  посл^доуи 
четыре  р'Ька"  (Новак.:  р'Ькама,  оть  рага  текоуштима,  и  вь  вьсе- 
лкн*ноую  походи;  инако  бо  вид'бти  не  можеши.  Р^кймь  бо  имена 
соуть  С1а)  им  же  соу"^  имена  Гии;нъ,  Фисонъ,  Тигръ,  Ефратъ. 
Алекса1ръ  же  хота  изо  и^строва  изыти,  и  вси  его  слако  и^бло- 
бызахоуть.  Але^анрже  к  ни  ре:  Аще  бы  ми  не  скорбь  за  Маки- 
донАНъ,  гако  да  в  чюжи""  землА''  не  погибноуть,  зд'Ь  оубо  с  вами 
с^сталъ  бы  и  аггльское  жит1е  съ  вами  пожил  бы  (Новаковичъ: 
и  вь  в  торок  бож1е  пришьств1к  близоу  рагг!  на  зем*ли  обр^ль  се 
быхь)  и  второе  пришеств1е  близоу  рагг1  с^бр'Ьлъ  бы  са.  Ивантъ  же 
ре  к  немоу:  Пойди  съ  миро,  Але^андре,  всю  пр1емъ  землю,  посл*дь 
и  самъ  въ  ню  поидеши»  (л.  1 2 1  лиц. — 1 2 6  лиц.).  —  Сл.  Но  вак.  II, 
гл.  26 — 30.  —  Въгреч..  нар.  кн.  стр.  120 — 122  (=болг.  нар.  кн. 
стр.  102 — 104)  Александръуслышавъ  отомъ,  что  жены  блажен- 
ныхъ  обр'Ётаются  на  одновгь  остров*,  хочетъ  посЬтить  то  Vуз<гг 
еxеТVо.  Эвантъ  отв'Ьчаетъ:  то  V^^)ст^  делец  т6  йу],  а(ХУ]  (хео-а  тьтгоге 
8Ь  дШьс;  Йу]'   ец  тб  хт(<г[а«  уаXxоОV  '*еХее(;  итгауг),  а(ХУ]  [ле<та  (хт] 
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8^у  е7Г1(7теисге  тои^  \6уои<;  той  хае  еЗйру]  ец  т6  уу)<т1*  аХХа  тьтготе 
З^у  гЙе  (хеога.  ^Е^еаРу)  хаь  бц  то  хт(<т(ла  то  ^^аХхоОу,  то  етгерстгать- 
о-ЕУ  бХоуира,  хаь  8Ь  ет6Х(лУ1(те  Vа  ту)ру)сп;  (лео-а,  ек  то  6тсоТо7  {x6V0V 
6  0б6(;  г1^€,Ьри  Т1  у)тоу.  —  Надписи  Александра  н-бть;  сд-Ьдуеть 
возвращеше*къ  Эванту  и  вопросъ  о  ра'1^.  —  Иначе  въ  нар.  рум. 
книг^,  стр.  69 — 71:  Александръ  хочетъ  вид'Ьть  островъ  жен- 
щинъ  и  спрашиваетъ  о  немъ  Эванта;  тотъ  отв'Ьчаетъ,  что  — рай 
окруженъ  водой,  обведенъ  медной  стеной  и  т.  д.,  и  никто  не 
можетъ  его  вид']^ть;  пусть  лучше  Александръ  вернется  на  св'Ьтъ, 
гд*  его  ожидаетъ  Порово  господство.  Вместо  того  онъ  отправ- 
ляется съ  войскомъ  на  островъ  женщинъ,  проходитъ  мимо  города, 
не  взглянувъ  въ  него ;  дал'Ье  —  до  земнаго  рая,  гд*  два  ангела 
остававливаютъ  его  (его  ждетъ  Порово  господство),  говорить 
о  четырехъ  р']^кахъ,  истекающихъ  изъ  Эдема;  пусть  посл'Ьдуетъ 
течешю  ЕвФрата.  Выйдя  на  св&тъ,  Александръ  ставить  столбъ 
съ  надписью,  что  онъ  доходиль  до  рая  и  вернулся  вспять,  оста- 
новленный ангелами. 

Разборъ  сообщеннаго  нами  эпизода  сербской  Александрш 
можетъ  привести  къ  н^^которымъ  выводамь  относительно  его 
источниковь.  Прежде  всего  бросается  въ  глаза,  что  нагомудрецы 
нашего  1-го  и  3-го  параграФОвь  являются  какь-бы  дублетомъ. 
Одни  пришли  на  острова  съ  царемъ  Ираклгемъ:  они  отвлечены, 
вероятно,  отъ  статуй  Иракла  (и  Семирамиды),  встр-Ьченныхь 
Александромъ  на  пути  къ  брахманамь-оксидракамь,  какъ  у 
РзепйосаН.  С,  П1,  с.  34,  либо  непосредственно  за  оксидраками- 
гимнософистами,  какъ  въ  Шз!.  йе  ргеЬ  пространной  редакщи 
(21П8.  1.  с,  стр.  214 — 216).  У  Ороз1я,  Ш81;ог.  айу.  ра^.  Ш, 
19  (=  ^и8^^п.  XII,  7,  12)  говорится:  «рега8га1а  ре^йот^1а^ие 
А1ехапс1ег  Хпйха  сиш  ай  захиш  т1гае  азрепкаИз  е*  аиНисИпхв, 
ш  ^иос^  шиШ  рориИ  сопЙ18егап1,  регуеп1ге1,  со^повси  Нег- 
си1ет  аЬ  ехри^пайопе  езивйеш  зах!  1;еггае  шо<;и  ргоЫЬНиш». 
Такъ  дословно  въ  н'Ькоторыхь  текстахъ  ШзСопа  с1е  рге1.  про- 
страннаго  типа  (210^.  стр.  216,  прим.),  называющихъ  Иракла — 

Сборяиъ  И  Отд.  И,  А.  Н.  (18) 
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Негсикз,  тогда  какъ  к{^ткая  верс1я,  поместившая  эпвзодъ  о 
статуяхъ  въ  другоыъ  м'ЬсгЬ,  употребляетъ  Форму  ЕгасИиз  (21П у. 
стр.  88,  прим.  2;  К1П2е1,  2\у,  Еесепв,^  стр,  30).  Въ  Кошап 
й'АИхапйге  (ей.  ЬИсЬекп!)  не  разъ  говоритсп  о  11>аницагь, 
статуяхъ,  гротЬ  Иракла  и  Либера,  при  чемъ  обращаютъ  на  себя 
внимагие  варьянты  вменъ:  Агсиз^  Егси1е8  (р.  312)/Ьоте8  Лг(м 
{р.  316),  иЪ18  е!  Агсш  (р.  317),  Егсикз,  ЫЬег  (р,  336,  ел.  337), 
Негси!  е1  ЫЬет,  Къ  Форм4  Агсыв  восходить  несомненно 
\рxо^^'^X*^^ь  венской  Александр1п  ^  Еркул1Й  славянскихъ  тек- 
стовъ,  тамъ  в  зд^сь  сос'6дя1Ц1е  съ  вменамЕ  божества,  въ  которомъ 
мы  признали  Дгонвса  =:^  Ь1Ьег  (ел.  выше,  стр.  143  и  145). 

ВсЬ  эти  (федставлен1я,  равно  какъ  тт  разсказъ  о  город*,  не 
покорениомъ  Иракломъ,   далеки  оть  нашей  легенды   о  народе 
Иравл!я^  удалийгаемся  «неправды  ради  н  беззакон1я».  Очевидно, 
при  одномъ  в  томъ-же  имени  изминалось  содержан1е  разсказовъ. 
Царь  греческш  Ираклш,  предвозв1Ьстивш1Й  своему  народу  будущее 
прйшеств1е  Александра  (ел,  выше^  стр,  265  —  266),  напоминаетъ 
визант1Йское  представлен1е  объ  император*  Ира1и1й-зв'ЬздочетЬ, 
которому  славянск1я^)  и  румынск1Я^)  рукописи,  несомн-Ьнно  вос- 
Х0ДЯ1Д1Я  къ  греческому  оригиналу,  приписываютъ   составлеше 
Громника  съ  ц*лымъ  рядомъ  астрологическихъ  предсказатй, 
врод*  сл'бдующихъ:  «аще  въ  числ*!  близнъче  по'грьмить,  то  под- 
виге и  недугь  въ  чТвцехь  и  п  шеницамь  тлгЗ,  плаваю  щи**  шьва..., 
араввтено  погибель..,,   и  йвлешХе]  некоторому  силну»;  лвбо; 
«болп5р^1/'  И   гра^мь  й  цремь  погыбль  и  въ  еггп  тьскей  стране 
нльва»;  «беда  по  Бьселен*неи  ч'лвко,  оу  Цркгра^у  гла^  и  пагуба, 
последили!   въстанеть   другь   на   другая;    «кнезвмь  метежь  и 
воискаамь  погь'!бель  й  на  места  гла*  и  пр^селкнТе», 

Вторые    «нагомудрецы»   называются    потомками    Сива  — 
представлен  10,  связанное,  несомн'Ьнно,  съ  древпимъ  нредашемъ, 


^)  Тиховравовъ,  Пан.  отреч.  русск.  лит.  II,  €тр.  361— 72  {два  текста); 
ел.  ^ак^с,  Ор1в1,  IV,  стр.  41  сл-Ьд.:  Сказан1е  1^^  громовнпци  (бсзъ  и»ени  Ирак21я) 
11  танъ-же  (стр.  43—44)  гр€ческ1й  текста;  Оа^иг,  ЬКега^ига,  стр.  509. 

'}  Тихонравонъ,  ].  с.  П,  етр,  363,  364,  366,  366—7. 
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пом']Ьщавшимъ  ихъ  вблизи   земнаго  рая.    Въ  эеюпской  квиг']^ 

Адама  разсказывается,  что  по  смерти  прародителя  Сивъ  отд'1- 

дилъ  свой  родъ  отъ  Каинова,  удалившагося  на  западъ,  а  самъ 

остался  на  северной  сторон!,  на  гор*  у  пещеры  сокровищъ, 

гд:Ь  схоронено  было  тЬло  Адамово.  Сиеъ  и  его  потомки  жили 

въ  чистотб,  праведности  и  благочест1и,  не  зная  ни  зависти,  ни 

вражды,  ни  коварства,  за  что  получили  назван1е  д'&тей  Божшхъ; 

земныя  д'Ёла  ихъ  не  занимали:  они  не  с1яли,  не  собирали  жатвы, 

а   питались   плодами  деревьевъ;    ихъ   мысли   обращены   были 

къ  небу,  они  постоянно  славословили  Господа,  и  п'&сноп'1н1е  ан- 

геловъ  доносилось  до  нихъ:  они  могли  ихъ  видеть  и  слышать, 

потому  что  рай  находился  на  небольшомъ  разстоян1и  подъ  ними 

и  в'Ьтеръ  приносилъ  къ  нимъ  его  благоухашя^).  —  Откровешя 

псевдо-Мееод1Я  им'Ьютъ  въ  виду  ту  же  легенду,  когда  говорить: 

«тога  же  (по  кончин*  Адама)  и^лярччисд  и  Сиооивъ  ро  и;  Каинова 

и  възв4дошл^  съроство  свое  на  гор^  Н'Ькл^^  С/^щ^л  пр*мо 

раю»  ^). 

У  Эвтих1я  Александр1Йскаго,  повторяющаго  разсказъ  эв10п- 
скаго  апокриФа,  гора,  на  которой  похороненъ  Адамъ  и  посе- 
ляются сыновья  Сиоа  (Ваш  Е1оЫт  =  Сыны  Бож1и),  находится 
въ  Индш  ').  Позднее  ихъ  перенесли  на  Гермонъ,  гд*  по  отре- 
ченной книгЬ  Эноха  *)  состоялось  сов'Ьщан1е  ангеловъ,  сыноеъ 


1)  М18:пе,  Б1С1;.  йез  аросгурЬев,  I.  I,  р.  342—343. 

2)Тихонравовъ,  1.  с.  II,  стр.  213—214.  Сл.  вь  славянскихъ  Вопросахъ 
и  отв'Ьтахъ  (I.  с.  II,  441)  ту- же  легенду  (о  сынахъ  Сиеа  и  Каина),  перенесенную 
въ  другое  покол-^^ше:  когда  Господь  проклялъ  Хама,  Симъ  и  Яфетъ  «Хама 
отрекошеся:  да  не  прикоснетсе  чеда  наша  кь  чеда  Хамов1и,  понеже  будеть 
проклето  сем'Ь  его,  нь  да  пойму  комужо  своп  чеда.  Синь  имаше  .и.  сновь 
и  .и.  дьщерхи  и  бл ви  ихь.  я  оусимовКи  снове  рекоше :  не  прикосниме  сестримь 
своимь,  понеже  потопь  бысть  и  вь  св']^ть  погибветь.  И  сьтворише  .в.  храмше, 
брапа  вь  едну  седеху,  а  сестри  вь  дру,  тьч1ю  на  с'недь  сьбирахусе,  и  бише 
такс  .е1,  л-Ьть.  И  виде  бь  трьпен1е  и  и  посла  аггла  своего,  СР  оч1ю  плодехусо 
(въ  другомъ  списк']^  стр.  446:  бесплотно  со  о'чима  плодихоу),  и  Ш  техь  изы- 
доше  .ё.  езикь  правов-Ьрни  ».  Сл.  Буслаевъ,  Очерки  II,  499. 

з)М1^^пе,  Ра1го1.  ^г.  I.  СХ1:  Е111усЫ1  А1ехап(1гш1  Га1пагсЬае  Аппа1е>. 
р.  910—13. 

♦)  М1|?по.  В1сиопиа1ге  с1е:<  аросгурЬе^.  II,  р.  428—30,  сЬ.  VII. 

(18*) 
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Бооюгихъ,  смешавшихся  съ  дочерями  человеческими  (Быт.  VI,  1). 
Эти  сьшы  Бож1и  отождествлены  были  съ  сынами  Сиеа,  впервые 
у  Юл1я  Африкана  ^),  и  о  последнихъ  стали  разсказывать  сле- 
дующее: зная  отъ  Адама  о  благе,  которое  онъ  вкушалъ  въ  зем- 
номъ  раю,  они  удалились  на  гору  Гермонъ,  где  и  проводили 
жизнь  въ  целомудр1И  и  страхе  Бож1емъ,  отчего  ихъ  и  прозвали 
сынами  Бож1ими.  Отъ  нихъ  ведетъ  свое  начало  монашество; 
позднее,  впавъ  въ  искушеше,  они  соединились  съ  дочерями  по- 
томства Каина  и  съ  техъ  поръ  слывутъ  нечестивыми  ^). 

Ясно,  что  народъ  Иракл1я  и  потомки  Сива  принадлежатъ  двумъ 
различнымъ  представлен1ямъ  сербской  Александрхи,  обнаружи- 
вающей въ  нашемъ  эпизоде  еще  и  друг1я  воспомииан1я,  плохо 
помиренньтя  между  собою  и  потому  легко  возстановимыя.  Такъ 
напрнмеръ,  разсказъ  о  Сиеовыхъ  нагомудрецахъ  и  ихъ  царе 
Эванте,  несомненно,  разработанъ  по  типу  гимнософистовъ  Псевдо- 
каллисеена  и  Паллад1евой  статьи:  ихъ  игуменъ  или  начальникъ 
Дандамш  повторился  въ  Эванте;  просьба  о  безсмерт1и  встречается 
и  у  Псевдокаллисесна  (АУВ  III,  6  =  С,  II,  за  35  главой:  Аьтг)- 
<тсс(тЫ  (ЛЬ  V.  {>еХете  xа^  Захтсо  1>(хТу.  —  Ос  8ё  е5&р6У1(гаV  тгауте^ 
Хеуо^тс^-  Д6(;  гцпу^  лЬлултл^)  ^^;  какъ  нагомудрецы  сербской  Алек- 
сандр1и  однажды  въ  году  общаются  съ  своими  женами,  живущими 
на  другомъ  острове,  такъ  и  брахманы  Палладгя  —  съ  женами. 


1)  М18:11е,  Ра1го1.  ^г.  1.  X,  р.  66. 

*)  В'НегЬек)^,  В^Ь]^о(Ьё^ие  опеп1а1е  II,  117.  Гл.  у  Вешамина  Тудель- 
скаго  (Вег^егои,  Уоуае;е$  1.  I,  р.  16)  о  сос'1^днихъ  съ  Сидонянани  языческихъ 
Во^гйп:  у  нихъ  н'Ьтъ  ни  релипн,  ни  власти;  они  живутъ  дикарями  въгорахъ 
и  пещерахъ.  Ьеиг  раКь  а  1го1в  ^оигпёе5  <1'ё1еп(1ис  ^и8^ие8  &  1а  Моп1;а§;пе  д^Пегтоп. 
АЬотшаЫез  раг  1еиг8  1псез(ез,  1е8  Рёге$  зе  тапеп(  к  1еиг  АНез.  Пз  сё1ёЪгеп1 
1ои8  1е8  аиз  ипе  Ше  ои  1аа1 1ез  котшез  ^ие  1ез  Гештез  аз8181еп(  &  ип  Ъа]1^ие^ 
соттип,  ой  Из  сЬап^еп!  еп(ге  еих  с1е  Гештез.  Ьеиг  зеп<;1теп(  ез1  ^ие,  Ьгздие 
Г&ше  (1'ио  Ьотше  с1е  Ь1С11  е8(  зёрагёе  с1е  зоп  согрз,  еИе  еп(ге  с[ап8  се1ш  с1е 
^ие1^ис  епГап!  ^и^  ез(  (1апз  1е  тотеп!  тбте  еп^еп^гё;  ^ие  Б1  с'ез!  ип  шёсЬаи! 
Ьотте,  1а  зхеппе  равзе  (1апз  1е  согр8  (1'ап  сЫеп  ои  о['ипе  аи(ге  ЬёЬе. 

')  Сл.  Восадоз  де  Ого,  еЛ.  Кпав(  въ  МхПЬеЛип^еп  аиз  с1ет  Езсипа! 
(8Ш11д.  ]1(егаг.  Л'егеш,  141-е  РиЫк.),  р.  294  (бесЬда  Александра  съ  ЪогЬе- 
111108  =  брахманами)  и  прим.  а,  Ь;  сл.  Ш.  р.  454—5. 
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находящимися  по  ту  сторону  Ганга.  —  Этотъ  эовзодъ  нашего 
текста  особенно  намъ  интересенъ,  потому  что  ясн'Ёе  всего  обна- 
руживаеть  сл'бды  вн^шняго  спая.  Эвантъ  сообщаетъ  Александру, 
что  у  нвхъ  жены  на  иномъ  остров*,  противу  нвхъ;  когда  Алек- 
сандръ  обнаруживаетъ  желашо  посетить  то  м'Ёсто,  ему  говорить, 
что,  дойдя  до  него,  онъ  не  додженъ  пытаться  посмотреть  внутрь 
его:  с<не  имат  бо  члвкъ  живъ  быти  вноутрь  поглАдавы».  Добрав- 
шись до  острова,  Александръ  видитъ  высокую  медную  сгЬну ,  точно 
городъ,  но  не  см^етъ  взглянуть  внутрь  ея  —  ибо  это  возможно 
одному  Богу!  —  Очевидно,  все  это  идетъ  не  къ  м^стопребыва- 
н1ю  женъ  нагомудрецовъ,  не  дававшихъ  повода  къ  заявлешю 
такой  святой  таинственности,  а  скорЬе  всего  къ  описан1ю  земнаго 
рая,  которое  и  даетъ  дал-Ье  Эвантъ:  онъ  лежитъ  по  ту  сторону 
Океана  на  гор'Ь,  обведенъ  м'ёдною  стеною,  и  туда  нельзя  про- 
никнуть смертному.  Въ  славянскомъ  текст*  и  греч.  нар,  книг* 
Александръ  успокоивается  на  этомъ  указан1и,  но  въ  румынской 
нар,  книгЬ  онъ  въ  самомъ  д'Ьл*  доходить  до  Эдема.  —  Несо- 
мн]&нно,  зд*сь  произошло  см'Ьшенхе:  въ  одномъ  изъ  источниковъ 
сербской  Александр1и  говорилось  а)  о  нагомудрецахъ  (сынахъ 
Сиеа),  которыхъ  пос*тилъ  Александръ,  и  Ь)  о  его  неудачномъ 
хождеши  къ  земному  раю,  обведенному  модною  стЬною,  недо- 
ступному людямъ.  Подъ  вл1яшемъ  Палладхева  сказан1я  у  наго- 
мудрецовъ явились  жены,  живущ1я  на  другомъ,  отдаленномъ  отъ 
нихъ  остров*;  введя  эту  подробность  въ  составъ  предъидущаго 
источника,  редакторъ  не  сум*лъ  распорядиться  съ  скопившимся 
у  него  матерхаломъ  и  заставилъ  Александра  отправиться  къ  брах- 
манскимъ  женамъ,  окруживъ  ихъ  непонятной  тайной  и  непри- 
ступною запов*дностью  земнаго  рая. 

Результатомъ  этого  сопоставлешя  является,  что  между  источ- 
никами сербскаго  романа  находился  и  разсказъ  о  хождеши  Алек- 
сандра къ  земному  раю,  въ  род*  изв*стнаго,  талмудическаго  по 
происхожден1ю,  встр*чающагося  у  Низами,  въ  латинской  обра- 
ботк*  XII  в*ка,  въ  Котап  д' А1ехапйге  и  его  интерполяши  и  въ  н*- 
мецкомъ  отражен]и  староФранцузской  Александр1и,  припйсывае- 
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мой  АиЬгу  йе  Везап^оп  *).  Въ  латинскомъ  текст1Ь  пов-Ьсти  гово- 
рится, что  Адександръ  дошедъ  до  р'Ьки  Ганга,  «ди1  е1  РЬувоп,  счиз 
оп^о  68*  Рага(118и8  уо1ир1а118»;  поел*  продолжительнаго  плава- 
н1я  онъ  видвтъ  «диа81  еШбсшш  С1У11а(18  т1ге  аКииШшз  е(  1оп- 
^11ид1п18.  ^ио  сит  штха  д1Шсииа1:е  регуешеп1е8,  йитше  зиоа 
1тре*и8  диодаттойо  ргор1ег  ИМога  соЫЬеМе  вош^ивдие  й-а^о- 
гет  тхНиз  ргойисеп^е,  Ниопз  ап^зНа  1;е11и8дие  1и1еа  зесиз 
тасепат  Пег  ре(1е81ге  уе1аЬа1.  диаргор1;ег  пгЫз  Миз,  ^ио<^ 
аЪздие  (;егт1по  рогп§еЬа1иг  аЪ  а^и^1опе  ]п  аиз(гит,  репе  (гШио 
поп  аЬздие  1е(110  паУ1дауеге,  ехр1огап1ез  зхсиЫ  Гог1е  ра1еге1 
айЛиз  ай  {п^геШепйит.  Масепе  ]11шз  та^па  ега(  едааИ(а8, 
пи1Из  (игпЬиз  зеи  ргори^пасиИз  1п  §1го  зигдепНЬив,  си^из  (о1а 
8ирегйс1ез  айео  уе1еп  шизсо  ега!  оЬйис1а,  и1  1ар1йит  пиПа 
аррагеге*  союрозхНо  уе1  ^ипс^и^а)>.  —  Александру  не  удается 
проникнуть  внутрь,  только  изъ  одного  окопика  ему  подаютъ 
чудесный  камень,  перев'1шивающ1й  вс1^  тяжести  и  оказывающ1Йся 
впосл'&дств1И  символомъ  ненасытнаго  челов'&ческаго  глаза  ^).  Такъ 
толкуетъ  Александру  старикъ  еврей,  объясняющ1Й,  что  городъ, 
имъ  вид'^нный,  былъ  земной  рай:  ^иос[  У1с11з11,  о  Ьопе  тех,  огЬз 
пес  (11с1  (1еЪе(,  пес  ев!,  вей  тасег1а  зоИйа,  е!  гтрепеЬгаЫНз  отпг 
сагпг,  ^иат  1п  <;егт1пит  иНетхиз  рго8гес[1епЙ1  8<;а1ш1;  ип1Уег- 
зогит  соп(111ог  зизЬгит  8р1Г1<;1Ьи8  сагпе  8о1и418  е1  хЫйет  согропз 


^)  А1ехап(1п Ма^ш Пег  айРагаШвиш,  ей.  ^.  2асЬег1869;  ел.  Неапетапп 
Уове181е1п,  Лдпоеа110пе8  диаейаш  ех  И11ег18  0Г1еп1аИЬиз  ре111ае  ай  ГаЬи1ав, 
диае  с1е  А1ехап<1го  та^по  С1гсит^егип1иг  (1863),  р.  12—26;  Бопа(Ь,  В^е 
А1ехапаегва§е  1а  Та1тиа  ипй  МИгазсЬ  (1873),  стр.  34  сл^д.;  Гв.  Ьёуу,  Вегие 
веа  Нийе8  ^иггез  I,  293—300  (1881);  Котап  с1'А1ехапйге  (ей.  МхсЬеиш), 
стр.  498—8:  своеобразный  пересказъ  легенды,  всл^дъ  за  которымъ  нныя 
рукописи  романа  вставляютъ  её  еще  разъ,  въ  редакщи  бол-Ье  близкой  къ  ла- 
тинскому тексту  (ел.  Р.  Меуег,  ЁШйев,  1.  е.,  р.  228  сл-Ьд.);  ЬатргесЫа  А1е- 
хапйег,  ей.  К1п2е1,  V.  6614  сл*д.  Сл.  Огхоп,  1.  с,  стр.  СХЫП— V  (эпизодъ 
изъ  РаИ!  дх  Севаге). 

*)  Въ  готап  с1'А1ехапдге  (ей.  М1сЬе1ап1)  онъ  видитъ  «зог  ипе  рхеге  Гие1 
^Ып  Ноте  ^;1зап1»  (1.  с.  стр.  498),  неизм^^римой  тяжести  котораго  дивится; 
въ  разсказ-^^,  интерполированномъ  въ  романъ,  райскхй  камень  зам^^нило  райское 
яблоко  (Меуег,  1.  е.). 
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ге8иггес110пет  рге81о1ап11Ьив.  ГгииМиг  аи1ега  1Ы  цпхеЬе  ораса, 
диаш  <1еа8  ПИв  ^{зрозиИ,  86(1  поп  регкепш,  даошаш  ро8(  зисИ- 
С1ига  гесер*а  сагпе  сит  сгеа1;оге  вио  ге^паЬип!  1п  е1егпит  ^). 

Для  хронолопи  легенды  о  хожден1и  Александра  къ  зеиному 
раю  интересны  сл'Ьдующ1я  соображен1я  Моисея  Баръ-КеФЫ, 
сир1йскаго  епископа  половины  Х-го  ъЫеи  рай  находится  вн^ 
доступной  людямъ  земной  области;  одни  полагаютъ  его  гд'Ь-то 
въ  океан*,  на  остров'Ь,  на  недоступныхъ  горныхъ  стремнинахъ, 
друг1е  по  ту  сторону  океана,  обтекающаго  землю.  И  это  вероятно: 
«пето  епгт  ьигдгшт  гедгЛогит  ео  рго(е(Лт  рагаЛгзит  сопврехИ: 
да!  81  1п1га  еат  шипд!  раг1ет  диае  аЪ  ЬошгпгЪив  ЬаЫ1а(иг 
розИив  е88е1;,  ргоси!  йиЫо  гедез  (\т  1(1  &сеге  ро1и188еп1  У18ит 
еит  твзеп!;  а  диа  ге  1атеп  отпев  айЬис —  аЬвИпиеге.  А11 
епш,  ди!  1п  Ьас  8ип1  зеп1;еп41а,  ахип*  таге  111ий  диод  1п1ег  Ьапс 
по8*гат  е!  111ат  1еггат  1п1егви11,  1ПпаУ15аЫ1е  еззе,  Иеодие 
петшет  гедит  \\\\\о,  *газес18зе  ^). 

Имя  стар'Ёйшины  («царя»)  Сиеовыхъ  сыновъ  я  не  берусь 
объяснить:  Кфапть,  Ифантъ^  Иеаитъ,  Евантъ  (сербск.  Алек- 
сандр1я),  Еиау)7^у]с;  (греч.  нар.  кн.),  Егагшеъ  (болг.  нар.  кн.), 
Еванть  (В1апи),  1еанш  (рум.  нар.  кн.). 


1)2асЬег,  1.  с,  р.  21,  29. 

^)  Мо818  Ваг-СерЬа,  ер1всор]  вуг!  Соттеп1япа  де  рагад180,  уЬИ^^пе,  Ра(го1. 
«г.  I.  СХ1,  р.  496  (раг*.  I,  с.  ХП). 
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30С1МН. 


Сыновъ  Сиеа,  сосбдящихъ  съ  обителью  Эдема,  Эвтиххй 
Адександр1Йск{й  пом'&стилъ  гд'ё-то  въ  Инд1и.  Страну  бдаженныхъ 
естественно  было  представить  себ*  гд'Ь-нибудь  далеко,  у  крайнихъ 
пред'Ьловъ  обитаемаго  И1ра;  матер1аломъ  для  изображен!»  ихъ 
святого  ЖИТ1Я  могли  быть  идеализованныя  св'бд'Ьшя  о  д'Ьйстви- 
тельныхъ  бытовыхъ  отношен1яхъ  въ  сред*  того  или  другого 
народа;  въ  христ1анскую  пору  эта  идеализащя  получила  опред'!^- 
ленный  колоритъ:  блаженные  живутъ  вблизи  земнаго  рая. 

Точкой  отправлен1я  для  его  инд1Йской  локализащи  могли  быть 
представлешя  о  буддистскихъ  сраманахъ.  Мегасеенъ  (у  Стра- 
бона  XV,  стр.  711  сл-бд.)  разл1?чаетъ  среди  индшскихъ  филосо- 
Фовъ  поклонниковъ  Д10ниса  и  Иракла  и,  дал'Ёе,  Брахмановъ  и 
Сармановъ.  «ТоО<;  8ё  2ар(xаVа<;,  тоО^;  (XБV  е^Т1(лотатои(;  ОХорЬи? 
фУ1а^V  оуои.а^1(тЬа1,  ?^(ОУта<;  67  таТ^  йХаь^  Отсб  (р6XX(0V  у.л1  хар7Г(07 
аур^(ОV,  к(тЫу:л^  8Ч)(^е^V  атсб  фXосс5V  8еу8ре1(07,  ас^ро^ктшу  Х^Р'^ 
хаь  оЬои.  тоТ^  8ё  ^ааСкгОт  (^иVеТVа^,  Зь'аууеХсоу  7^иVдаV0(леV0^^  тгБрь 
тсйу  аьтьсоу,  ха4  Зь'ехгсусоу  дератгеОоись  ха^  Хьтауебоиаь  т4  деТо7  ^). 


^)  Сд.  С.  МйПег,  Ргас^тепи  ШвЮг.  Огаес.  у.  II,  р.  435—9  и  прим.  иада- 
теля. 
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Этихъ  Сармановъ,  не  им^ющихъ  ни  городовъ,  ни  селъ,  питаю- 
щихся и  одевающихся  отъ  деревьевъ,  пьющихъ  лишь  воду  при- 
горшней и  не  знающихъ  брака.  —  Климентъ  Александр1Йск1Й 
сравнивалъ  съ  Эвкратитами  ^).  Поздн']^е  идеализащя  пошла  и  дал^е, 
если  въ  Камаринахъ,  сос&днихъ  съ  Брахманами,  позволено  усмо- 
треть древнихъ  Сармановъ -Срамановъ.  Въ  Бхро81(;10  (оНиз 
типй!  е1  ^епИит,  перевод*  греческаго  трактата  1У-го  в^ка, 
пероделанномъ,  преимущественно  со  стороны  стиля,  какимъ-то 
писателемъ  поры  Фульгенщя  (=  текстъ  С),  разсказывается 
о  Камаринахъ,  которыхъ  ищутъ  у  индшской  Кар[лара,  Ка(хара 
Птолемея  ^): 

«Оеп1е8  ашп1  еззе  Сашаппогиш  1П  рагйЬпз  опеп1;18,  сиш 
{еггат  Моузев  Шеп  потгпапЛо  ЛезсггрчИ;  ипйе  е*  йиУ1и8  шах1- 
ти8  ех1ге  Й1С11иг  е4  йхтхсИ  111  диаНиаг  ^итгпа,  диогиш  пот1па 
Ьаес  8ип4:  Оеоп,  Ркгзоп,  Тгдт  еЬ  ЕиркгаШ.  Шх  аи1еш  Ьошшев, 
дп!  ргае(йс1аш  4еггат  1пЬаЬ11ап(;,  зип!  уаИе  р11  е*  Ьоп1,  арий 
^ио8  пиНа  таШга  шрепииг  педие  согроггз  педие  аптг.  81  аи1еш 
У18  аНдихй  сегНив  Й18сеге :  Й1сип<;  ео8  диой  педие  рапе  Ьос  по81;го 
сотшиш  и1ип<;иг  педие  аНдио  81Ш111  схЬо  педие  х^пе,  дио  по8 
иИшиг,  8ес[  рапеш  дихйеш  е18  р1и1  рег  81пди1о8  с11е8  авзегиШ, 
е1  ЫЬеге  йе  аегезй  те11е  е*  р1реге.  1дп18  аи1ет  еогиш  зоЦз  еззе 
регЬ1Ье1иг  йа^гапйае  ЫпЬщ  п1  вЫИт  диой  е  сае1о  ш  1еггат 
йхйипйНиг,  ро1и188еп1;  ошпее  ехип,  Ш81  ее  сИо  ш  йиУ1ит  тШе- 
геп1,  ш  дио  итШи  уо1уип1иг,  йопес  Иет  1бП18  1П  1осиш  зииш 
йепио  геуег1а1иг». 

Къ  этому  эпизоду,  находящемуся  лишь  въ  позднейшей  ре- 
денз1И  текста  (=  С),  примыкаетъ  начало  древняго  (=  Сг),  кото- 
рый и  сообщаемъ  дал  ее,  безъ  указан1й  всехъ  стилистическихъ 
отличш  С. 

«8ип*  аи1ет  е*  81пе  1шрепо,  ее  ге^еп^ез  уШеНсе*.  Езсаш 
уего  поп  и1ип4иг  отшЬиз  сошшипеш.  8с1исе4  диой  педие  таИ- 


М  8*гот.  1, 16,  71,  е^.  В1паогГ. 

^)  Сх.  К1е8е,  Оео^^гарЫ  Ыш!  шпогев,  р.  105 — 7;  сд.  Рго1е$^от.  р.  XXX 
и  XXXII  и  С.  МйИег,  1.  с,  V.  П,  р.  513—516. 
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йат  сог1)ОГ18  по81п  ЬаЬеп1;  педие  еп1т  ри1ех  педие  ре(11си1и8 
пес  С1тех  аи!:  1епс1е8  арий  ео8  1пуеш1:иг,  аи!  1п  согроге  аИдихй 
шйппит.  Кедие  еп1т  уе811теп1а  и1ип1иг  огап1Ьи8  соттип1а: 
зей  11а  1п11Ьа1а  е81  уе81;18  еогит,  диае  педие  тзогШаг!  ро1е81:; 
€1;  81  Ьос  соп11П8а1;,  рег  1§П18  дЬсИит  1о1;игат  ехрес1ап4,  аг(1еп8 
еп1т  теНог  й!  ^).  Nе^ие  8ет1пап1  педие  те1ип1.  8ип1  ешт 
8рес1е8  ехсе11еп1е8  тапае  е1  ргес108ае,  уе1и1;1  1ар1(1е8  рге1:ю81, 
Ьос  681  зтагайй!,  таг§аг11:а8,  1асш(1  е!  сагЬипси1и8  е!  зарЫгив 
1П  шопйЬив,  е!  шйе  отпез  ехеип!  81С,  зесипйит  1шпс  тойит. 
Р1иУ1и8  ех1еп8  ех11  1п  топйЬиз,  рег  8ш§и1о8  (Иез  ас  иос1:е8 
тапапз,  та^хз  уего  а(181(1е<:  (С:  йесиггеп8  еп1т  йиухиз  (йеЬиз 
е1  посйЬиз  топ4ет  аЬ8С1П(Л1;  е!;  1111118  сги8<:а  адиагит  1гаре1:ит 
1:га1п1),  т  тиНИисИпе  адиае  1:гаЫ111г.  Ргох1тае  депИз  а81:и11а 
шуепи  аг1ет,  рег  ^иат  диае  ех1п(1е  ехепп!  шуеп1ге  роззИ; 
&с1еп1е8  ге11а8  ш  ап§и81:а  1оса  йиуН  8и8С1р1ип1:  уеп1:ига  ^).  Сит 


^)  Сл.  прим'1^чан1е  Миллера,  1.  с,  къ  §  5  (81ерЬ.  Вуг.  а.  V.  ВраxI^.аVе;,  съ 
ссылкой  ва  Н1егос1е8  Зугиз  еV  тоТ<;  Ф1Х1<ттор(Т1 ;  РИп.  19,  4,  19)  и  Магсо  Ро1о: 
с(1Ь1  8ап(  1П0111е8,  иЪ1  вип!  Ъопае  уепае  с1е  асда10  е!  ап(1ап1С0,  е(  1а  18(а  топипеа 
681  апа  аИа  успа  ап<1е  &(  ба]атаа(1га.  8а1атап(1га  аи(ет  поп  ее!  ЪевНа  81си(  ^1с1(иг 
^иае  У1Уа1  1п  1впе,  вес!  (11сат  уоЬ18  ^иото(^о  Бк  за1атап(1га.  Сл-Ьдуетъ  описан1е 
приготовлешя  асбеста;  е!  Й1 1П(1е  раппи8  81Уе  1оуаИае....  е!  диапйоситдие  8ип1 
8ас1с[ае,  ропипШг  1п  1^пе  е(  поп  сотЪигип1иг  пес  1аедип(иг,  вес!  йипЬ  а1Ъае  81си( 
шх,  е(  181ае  зип!  8а]атаао!гае,  е!  аИае  вип!  1ГаЪи1ае  диод  вК  Ъе811а »  (КесаеН  (1е 
Уоу.  Ь.  I,  р.  343,  344;  сл.  Уи]е,  ТЬе  Ьоок  оГ  вег  Магсо  Ро1о  I,  стр.  194—5). 
Въ  послан1И  Пресвитера  (сл.  сл']^д.  прим.)  8а1атапс[гае  =  уегтев ;  сл.  Котяп 
(1'А1ехап<1ге,  ей.  М1с11е!ап1;,  р.  54  (Ьез^е);  въ  Ваийошп  йе  ЗеЬоигс,  р.  54—5, 
въ  роли  саламандры  очевидно  является  Фениксъ. 

^)  Съ  приведенными  извлечен1ями  изъ  Ехро8111о  сл.  сл-Ьдующхя  изъ  посла- 
н1я  Пресвитера  1оанна  (ей.  2агпс]се):  въ  его  стран^^  н1^тъ  ядовитыхь  звпрей; 
тХет  ра^апов  рег  диапо!ат  ргоу1пс1ат  пов^гаш  1гапз!1 /2иш^,  ди!  уоса(иг  !Г(2опив. 
Р1иУ1а8  18(е  ё1е  РагасИво  ргодгеАгепз,  ехрапс!!!  81пи8  виов  рег  ип1Уег8ат  ргоуш- 
С1ат  Шаш  д1Уег8]'8  шеаИЪив,  е!  1Ы  1ауепшп(иг  па1;ига1е8  1арМе8,  зтага^с!!, 
варЬт,  сагЪипси!!  и  т.  д.  (§§  21,  22); . . .  петив  811ига  е81  ай  гаЙ1сет  топ118 
01ш1р1,  ип(1е  ^опв  рег8р1сиив  оп1иг,  отпшт  врес1сгит  1п  ее  аарогет  геНпепв. . . . 
д1егшп  1гшт  поп  1оп^е  а  рагайуво^  ипйе  Ас1ат  ехри]8и8  ев!  (§  27).  Сл^Ьдуетъ 
опвсаше  «Ьагепозит  таге  В1пе  адаа»  (§  31)  и  «впушз  крШат»  (§  32,  за  кото- 
рымъ  живутъ  «X  епЬпв  ^ис^аеогит))  §  41);  в^их^а  йевегешп  1п4ег  тоШез  1пЬа- 
Ы1аЪ11е8  ваЬ  1егга  ЯиК  ^^Vи^и8  даИат,  а<1  диет  поп  ра(е(  1гап81(и8,  П181  ех  Сог- 
1и11о  савп.  Е*  ^и^с^и^^  Ле  Тьагепа  тарй,  Харгйев  ргеЫозг  8ип1  еЬ  деттае,  ди1а 
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*ап1а  тего  ^'еИсхШе  педие  кЬогапк  педие  ае^гоШ!!,  8о1ит  а1иет 
топип111г  8С1еп1е8  е1  (11ет  тогйз  зиае:  1П0Г1ип1иг  ешт  отшит 
сеп1ит  йесет  е4  ос1о  е!  сепШт  У1ёш11  аппогит.  Е*  тахог 
тшопз  шог1ет  поп  ухйек,  пес  рагеп1е8  йИогит.  8с1еп1:е8  81п§иН 
(Нет  тогИз  зиае  зШ!  &С1ип1  загсо&^ит  Де  аготайЬиз  уапит, 
^иоп^ат  ай  ео8  отп1а  агоюа1а  аЬипйап1,  е!  ропепз  8е  1Ь1  ехрес1а<; 
ехре1еп1ет  аптат;  уеп1ига  аи1ет  Ьога  отпез  8а1и1ап8  е*  от- 
-пШиз  уа1еЙ1сепз  81С  ДеЬНига  геййН,  е!  ез!  тиНа  8есип1а8.  Е1  Ьос 
диШет  Ьихиз  депйз  Ьопа  ех  раг<:е  (11Х1ти8;  ти11а  еп1т  ЬаЬеМез 
Й1сеге  ргае1егт181ти8.  НаЫШго  аи1ет  1еггае  еогит  е81  тап- 
зюпит  8ер111а5ш1:а». — За  нами  слЬдуютъ  «оссШеп^ез  ВгасЬташ», 
сосЬдящхе  съ  Кармарой  и  у  Птолемея  ^);  дал'Ье  ге^ю  ЕуШагит, 
библ.  БУ11а1;,  которую  геограФЪ  Равеннск1й  и  ЕпиФанш  пом'ё- 
щаютъ  рядомъ  съ  Брахманами  ^);  «аНега  аепз  ^иае  уоса1иг 
Етег»;  «роз!  Ьоз  ге^хо  циае  арреПаШг  NеЬ^18а,  диа  шуешШг 
1;угаппогит  1п11:1ит».  Отсюда  уже  начинается  область  людскаго 
труда:  «Ыпс  8ет1па1;ю  е!  теззхо.  РгаеЙ1с1ае  аи1;ет  ^еп^ез  31Уе 
Сатаппаз  У1Уип1:  рога18  е!  рхрег  е!;  ше11а ;  Сагаапш  рапет  ешт 
сае1е81ега  соИйхапит  асс1р1ип1.  1п1ег  еоз  отп18  пес  1га8скиг, 
пес  ш(11С1ит  арреиш!,  педие  пха  пе^ие  сир1(111;а8  педие  с1о1ит 
уе1  аПдиИ;  таН  езЬ, 


Ьагепа  е!  8аЪи1ит  шЫ1  аИи(1  виШ  п1а1  1ар1(1е8  ргесюа!  е(  ^етшае.  Ё1;  г1уи1и8 
181е  &и11  ш  а]ш<1  витеп  атрИопз  ша9П1(п(11шз,  ш  ^иод  Ьотхпез  1еггае  пов^гае 
1п1гап1  е!  тахгтат  НаЬип^апОаш  ргесшогит  ЫрЫит  (пде  1гаНит  (§§  38 — 9). 
1п  аИа  ^иадат  ргоутс1а  зих(а  (огпо^аш  гопат  аип(  тегтев,  ^и^  Ип^аа  по81га 
с11сип1аг  всиатапАгае,  Ы\  уегтев  поа  ровзаи!  У1уеге  пхз!  1п  щпе  еЬ  Гас1ип(  реЬ 
Иси1ат  ^иапс1ит  с]гса  зе,  З1си(;  а1п  уегтев^  дш  (ашип!  зег1сит.  Наес  реШси1а 
а  (1оттаЬиз  ра]ас11  по81г!  з(ас11о8е  аррагаШг,  еХ  тЛе  ЬаЪетиз  раппоз  е(  уев1ез 
аЛ  отпет  изит  ехсеПепиае  поз^гае.  Ыг  рапт  поп  «ш  гп  %дпе  /огШег  ассето 
ШапШг  (§§  42—3).  -—  Гиг  пес  ргаейо  1пуепииг  арий  поз,  пес  адЫа^ог  ЬаЬе!  1Ы 
1осат  пес  атапсха.  КиПа  с[1у1810  ев!  арио[  поб  (§  46). 

')  МйПег,  1.  с.  прим.  къ  §  4. 

^) ).  с.  прин.  §  9.  По  зам-^^чанш  издателя  «1п  ИЬпз  Сгепега11опцт  ех  ЁУ11а( 
ог1К1пет  дасип!  ^тпо8орЫв1ае ,  уе),  зесипс1иш  ЗупсеПит,  Га-^усуос,  Оап^з 
асео]ае1>.  Толкуя  Быт.  II,  10  Моисей  Баръ  КеФа  говорить ,  что  одна  изъ  рай- 
сквхъ  р']^къ,  Физонъ,  «Шат  Тпдогиш  (11110пет  а11ш(  (Ьаес  еп1ш  11ау1(ае  потше 
В1§пШса1иг);  въ  ея  песк'Ь  и  на  берегахъ  много  золота  и  драгоц'Ьнвыхъ  камней. 
Сл.  М18пе,  Ра1го1.  р*.  Ь.  СХ1,  раП.  I,  с.  XXI  (р.  512)  и  ХХУШ  (р.  528). 
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Иную  локализащю  страны  «блаженныхъ»  представляютъ 
отреченный  Д'Ьян1я  ап.  Матвея  ^).  Въ  Коптскомъ  текст*  раз- 
сказывается,  что  онъ  явился  для  пропов-Ьди  въ  градъ  Ргоките- 
П08,  т.  е.  весел1я,  либо,  по  арабскому  синаксарю,  въ  страну  ^ .  Щ^ 

Кшженныхъ^  съ  которыми  всегда  общается  Господь.  А|ЮСтолъ 
видитъ  Его,  спустившагося  на  св'Ьтломъ  облак*,  видитъ  арханг. 
Гавр1ила,  приведшаго  съ  собою  144  тысячи  младенцевъ,  изби- 
тыхъ  Иродомъ;  весь  народъ  вторитъ  ихъ  словослоб1ю.  Въ  этой* 
стран'Ь  не  ощущаютъ  потребности  въ  золоти  и  серебр'Ь,  не  4дятъ 
мяса  и  не  пьютъ  вина;  пищей  служить  медъ,  питьемъ  —  роса 
съ  древесныхъ  листьевъ.  На  женъ  своихъ  эти  люди  не  взираютъ 
съ  плотскою  похотью,  первородныхъ  д'Ьтей  посв-Ьщаютъ  Богу 
на  трехлетнее  служен1е;  не  носятъ  одеждъ,  сд-Ьланныхъ  рукой 
человека  и  не  знаютъ  лжи.  Юноша  у  нихъ  не  говорить  передъ 
лицомъ  старца,  жены  не  соблазняютъ  мужей  и  не  соблазняются 
ими;  когда  в-Ьеть  в^терь,  онъ  приносить  имъ  благоухан1е  (рай- 
скихъ?)  садовъ.  Н^тъ  тамъ  ни  зимы,  ни  л-Ьта,  ни  инея,  а  дунове- 
ше  жизни.  —  Греческая  редакщя  тЬхъ-же  д'Ьян1Й  предполагаетъ 
подобный-же  эпизодъ:  мальчика,  въ  образ*  котораго  предсталъ 
Христосъ,  апостолъ  принимаеть  .за  одного  изъ  вивлеемскихъ 
младенцевъ,  вид'Ьнныхъ  имъ  въ  раю;  коптскш  апокриФЪ  им'Ьетъ, 
очевидно,  въ  виду  этотъ  земной  рай;  его  изображен1е  напоминаетъ 
и  гимносоФИстовъ  Паллад1я  и  сыновъ  Сиеа,  къ  которымъ  в-Ьтеръ 
также  доносить  райское  благоухан1е.  Интересно  при  этомъ,  что 
непосредственно  за  пос*щен1емъ  страны  блаженныхъ  или  весел1я 
ап.  Матвей  по  коптскому  тексту  идеть  въ  КаЬапа!;,  страну 
языческихъ  прорицателей  или  жрецовъ,  въ  которыхъ^  Ь1р81и8 
види1"ь  вавилонскихъ  маговъ,  тогда  какъ  греческ1я  д'Ьян1я  застав- 
ляюгъ  его  отправиться  въ  Мирну,  Мир[xу]x^(ОV  таврическаго 
Херсонеса,  по  мн'Ьн1Ю  Гудшмидта,  а  англосаксонская  поэма  объ 
ап.  Андре*  пом*щаетъ  свою  Мегте(1оп1а  —  въ  Эо10П1и. 
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Это  открываетъ  намъ  новую  область,  къ  которой  пр1урочи- 
вали  страну  блаженныхъ.  Псевдокаллисеенъ  С  несомненно  пом^^- 
щалъ  её  гд4-то  въ  Африк*;  туда -же  приводить  Александра 
я  талмудическ1я  легенды,  который  мы  разсмотримъ  въ  бол^е 
общей  связи. 

Въ  1У-й  (апокрифической)  книгЬ  Эздры  XIII  разсказывается 
о  десяти  кол'Ьнахъ  израильскохъ,  что  Салманассаръ,  царь  асси- 
-р1Йск1Й,  [^^6Т^дУ)xеV  лЬтоЬ^  7г4рау  той  тгота(хои,  хае  [xететедУ](7аV  ее; 
ут^V  аXXу)V•  (1\г:о1  8б  гаитоТ<;  Е^оиХбОаауто  тоито,  Ла  еухатаХйтгосеу 
т6  тгХ^дос  та)V  едV(ОV  хае  '7^орЕидеТеV  ец  7:орр(отераV  /(ораV,  отсои 
оОтгытготе  хатсохт^ае  у^VОс;  аVдра)ШVОV,  1^а  гхеТ  уе  тУ)роТеV  та  V6(^^^[^^а 
аити)V,  а  оОх  у]сгаV  тУ)роиутг<;  еV  ту]  Х^Р?  ^^^^'^^  81'5«<уо^<*)^  8^  о^&- 
у<йу  ТОО  ЕОфратои  1гота[хоО  е^о•7^XдоV.  Етго(7)<те  уар  аитоТ^  тоге 
6  йф1(Тто<;  <ту)[хбТа  хаь  &ату](гг  та^;  хру)уас;  тоО  тсота(хоО,  ёсо^  аV 
§с^X^а)(7^  8Г  а1>ту]с;  8е  ту)^  /С^рас;  У]V  бЗоетгорьа  тгоХХг)  1тои^  Ь6(;  хаь 
у)(11(7е(о<;,  У]  ое  х^^  Ехееуу]  хаХеТтас  \рСосркЬ  (въ  лат.  текстЬ: 
АггагеСЬ;  въ  сир.  АггарЬ,  бп18  типсИ;  въ  арабск.  Асзагап 
е*  Агагамг1П).  тоте  xата)X7)<таV  ехеТ  ш(;  той  га/атои  хаьроО.  ха? 
VОV,  тгаХру  ар5о[^^еVи)V  гХдеТу,  тгаХсу  6  йфктто^  (ТТУ]С7Е1  та^  xрУ)Vа; 
ТОО  тгота[лоО,  Гуа  86V(ОVта^  б1ЕХдЕТ7»  М. 

Указар1яапокриФа  на  загадочный  !\р^ар&д  вызывало  попытки 
объяснен1я  —  и  вотъ  десять  израильскихъ  кол'1^нъ  принялись 
искать  повсюду:  во  Фригш,  въ  Мидш  до  Кавказа,  въ  Африке, 
въ  горахъ  §е1ои^,  наконецъ  у  баснословной  р^ки  Самбат10нъ, 
которую  находятъ  у  Ливана,  въ  Африк'Ь,  Курдистан*  и  т.  п.. 
либо  отожествляютъ  съ  Гангомъ:  шесть  дней  она  течетъ,  на 
седьмой,  субботн1й,  ея  воды  останавливаются  ').  Разсказывали 

1)  Сл.  А.  Н1]^еп^е1с1,  Ме$з1а8  Ди(1аеогит  (18в9Х  стр.  101  и  танъ-же 
соотв'Ьтствующ1с  эпизоды  латинскаго  (стр.  176—7),  сир1йскаго  (стр.  256), 
эеюпскаго  (стр.  316—7)  и  арабск аго  (стр.  372—3)  текстовъ.  Латинскхй  текстъ 
у  ГгИгвсЬе,  ЫЬг1  аросгурЫ  уе(;ег18  Те81атепи  ^аесе  (1871),  стр.  634 — б. 

*)  КеиЬаиег,  Ьа  кбовгарЬхе  да  Та1тиа,  р.  38—84,  299,  372,  386;  сл.  400 
ол^д.  О  Са1Iбат^он^&  см.  ОгйпЬаит,  КасЬ^г&^е  ги  йеп  Ветегкап^еаЧ1Ъег  €11'е 
8атаг1ипег,  въ  геНвсЬг.  д.  йеШзсЬ.  тпог^геп!.  ОевеНасЬаЛ,  В.  ХХШ,  стр.627— 
630;  его-же:  ^йа^8сЬ-дви^зсЬе  СЬгеаЮшаШе  (1882),  стр.  497—8;  М1ДгавсЬ  Ве- 
геасЬИ  КаЬЬа  у  'V7йп8сЬе,  1.  с,  ие1  II,  стр.  48, 
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о  десяти  кол^нахъ,  что  они  изгнаны  за  <лгоры  мрака»;  виедаИа 
гЬи  УаЫа  говорить  о  аКаспгйскихь  горахь»  \  чтб  сближали 
съ  известными  подробностями  Псевдокаллисеена  С  III,  26: 
Александръ  запираетъ  за  двумя  горами,  сошедшимися  по  его 
молитв'Ё,  нечистые  народы :  Гога,  Магога  и  др. ;  то  м^сто 
онъ  назвалъ  каспгйскими  воротами^  горы  стоять  Ь  т^  а(рау&Т 
х6(гр1(о.  Тотъ  же  разсказь  повторяется  и  вь  III,  29  (А,  С):  горы 
«итсерРаХХоиас  уар  еь^;  Офос;  та<;  тоО  оира7оО  VефеXа^,  ха4  ойто)^ 
6X'^е'^а[^^6Vа  гШ  та  орУ)  ах;  теь^^У)  8бо  ех  Зе^&соу  ха{  е5  бО(076[л(д)у 
тсро^  РорраV  ё(о^  тг)^  (хеуаХу)^  даХа<то'У)^  тг1<;  Ото  аVО•0V  (81С)  ха|  т4у 
(^xотБ^V6V  тбтгоу».  Распространеннос  вь  средте  в-Ька  отождест- 
влен1е  нечистыхъ  народовь  Александра  съ  десятью  кол^^нами 
израильскими  опред'Ьлило  прхурочеше  посл^днихъ  за  Касшей  ^) 
и  агарами  мрака»у  гд'Ь  властвуетъ  и  царь  Кассги  талмудической 
легенды  о  немь  и  объ  Александр*!^  Великомъ;  если,  какъ  пола- 
гають  '),  Саз81а  (сознательное)  искаженхе  Са8р1а,  то  оно  обра- 
тило бы  насъ  еще  разъ  къ  памяти  о  каспШскихъ  горахъ  Алек- 
сандр1И. 

Легенда  о  цар^  Касс1И,  впосл  Ьдств1И  прим'1ненная  кь  Давиду 
и  Соломону^),  распространена  была  вь  н'бсколькихь  пересказахъ 
и  вь  средн1е  в'Ька  известна  вь  переводахь  сь  арабскаго. 
Вь  древнейшей  редакщи  (ВегевсЬК  ВаЪЪа)  ея  содерясанхе  сл1^- 
дующее  ^):  Александръ  пЬшель  къ  царю  Кассш,  за  горы  мрака; 
тотъ  встр'Ьтилъ  его,  неся  золотые  хл^бы  (кашу?)  на  золотомъ 


')  18гаё1  ЬеУ1,  Ьа  1ё^еп^е  с1^А]еха11(1ге  <1ап8  1е  Та1тид  е!  1е  М1дга8сЬ,  ВеV. 
^€8  ёМ1е8  ^тVе8  №  18, 1и111е1-8ер1етЪге  1888,  р.  86.  Сл.  вгйпЪаат,  КасЬ^г&^е, 
1.  с,  стр.  629,  прим.  1  (колена  Гюды  и  Симона  за  горами  мрака). 

^)  Сл.  библюграФическую  заметку  въ  моихъ  Южно-русскихъ  былинахъ, 
вып.  П,  стр.  178—9,  прим.  1;  21П8ег1е,  1.  с,  стр.  67,  95,  101,  124.  Если 
РудольФъ  Эмсск!й  говорить  объ  этихъ  Евреяхъ,  что  они  окружены  горами 
и  в^чне  волнующимся  пеечанимъ  моремъ,  то  это— образъ  рЪки  Самбапонъ  и  Эпи- 
стол ш  Пресвитера  Хоанна  (сл.  выше,  стр.  219). 

^)  ЬеУ1, 1.  с,  стр.  86. 

*)  1.  с,  стр.  92;  сл.  мои  Славянск1я  скаэашя  о  Соломон-Ь  и  Китоврас^^^ 
стр.  97  и  прим.  2— 8;  Боса<]о8  де  Ого  ес1.  Кпив^,  1.  с,  р.  296—297:  Сау ^Сазма. 

*)  Хвгаё!  ЬеУ1, 1.  с,  стр.  84  сл*д.;  "^У^йпвсЬе,  В1Ы.  гаЪЬшхса  IV,  стр.  143. 
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блюд*.  «Разв*  мн*  нужны  твои  богатства?»  спросилъ  Алек- 
сандръ.  «А  разв'!  теб*  неч'бмъ  было  кормиться,  что  ты  пришелъ 
сюда?»  —  «Я  пришелъ,  чтобы  посмотр*ть,  какъ  вы  судите». 
Въ  это  время  явились  къ  царю  два  человека;  одинъ  жалуется 
на  другого:  «Вотъ  онъ  продалъ  мн*  поле,  а  я  нашелъ  въ  немъ 
кладъ,  котораго  не  им'Ьлъ  въ  виду  купить».  —  Огв*тчикъ: 
аЯ  продалъ  ему  поле  совс'1^мъ,  что  въ  немъ  было».  Царь  спросилъ 
одного  изъ  нихъ:  «Есть  ли  у  тебя  сынъ?»  «Есть».  «А  н'Ьтъ  ли 
у  тебя  дочери?»  спрашиваетъ  онъ  другого.  «Есть».  «Такъ  поже- 
нит§  ихъ,  и  пусть  кладъ  будетъ  ихъ  собственностью»,  р-Ьшаетъ 
царь.  Зам-Ьтинъ  удивлен1е  Александра,  онъ  самъ  удивляется: 
«Разв**  я  несправедливо  разсудилъ?»  «Справедливо».  «Какъ  бы 
у  васъ  р'1шили  это  д^ло?»  «Мы  предали  бы  смерти  истца  и  от- 
в*тчика,  а  ихъ  достояше  захватили  бы».  «Идетълиу  васъдождь?» 
«Идетъ».  «Светить  ли  солнце?»  «Да».  «Есть  ли  у  васъ  малыя 
животныя?»  «Есть»,  «Такъ  ради  нихъ,  а  не  для  васъ  идетъ 
дождь  и  св'кгять  солнце,  ибо  сказано:  Человека  и  зв'1^ря  спасаешь 
ты,  Предв-Ьчный»  ^). 

Въ  1083  году  аббатъ  Ламбертъ  разсказалъ  ту  же  пов-Ьсть 
какому-то  прелату:  вм'Ьсто  царя  1^сс1И  является  начальникъ 
брахмановъ  Ди(н)димъ,  съ  которымъ  Александръ  бесЬдуетъ 
у  Паллад1я  и  Псевдокаллисоена.  Содержанхе  суда  то-же,  н'Ьтъ 
только  предложен1я  покончить  споръ  миромъ.  Узнавъ  отъ  Алек- 
сандра, что  въ  его  стран*  природа  расточаетъ  свои  благод'Ьятя 
человеку,  Ди(н)димъ  зам'Ьчаетъ:  Наес  ди1(1€т  йопа  Сгеа1оп8 
11се1  а1епЙ18  хЫ  регуеп1геп<;  сгеа1;ипз,  8С1геп1  рго^ес^о  Ьоштез 
1ап(ае  1П]и811(;1ае  е1  сир1с111а(18  Ша  поп  8и18  тос[о  (1еЪ11а  шегШв, 
зей  111  еайет  8иЬ8184еп11Ьи8  уе1  уо1а<;1ИЬи8  те!  Ье81118.  Съ  этими 
изм'Ьнен1ями  легенда  о  суд*  вошла,  какъ  увидимъ,  въ  Кошап 
д'А1ехапс1ге  ^). 


^)  Сл.  въ  моихъ  Рдзыскан1яхъ  VIII,  стр.  315,  прим.  1,  болгарскую  легенду 
объ  Илъ^:  хлйбъ  оставленъ  людямъ  не  ради  нихъ,  а  — для  собаки.  Легенда 
:4та  встр'&чается  и  въ  другихъ  народныхъ  пересказахъ. 

^)  I.  Ьёт1,  1.  с,  стр.  92  и  93,  прим.  1. 
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По  талмудическимъ  иов'Ёрьямъ  за  «горами  мрака»  жявутъ  и 
Амазонки.  Въ  Ре81к(а  КаЬ  КаЬапа  Александръ  идетъ  къ  царю 
Кассш,  за  горы  мрака,  но  дал'Ье  —  царь  забыть,  и  говорится 
о  город*  Кароаген-Ь,  населенномъ  женщинами,  которыя  ув-Ь- 
щаютъ  завоевателя,  что  ему  одинаково  не  будетъ  почета,  поб-Ь- 
дитъ  ли  онъ  ихъ  или  будетъ  ими  поб'Ьжденъ.  •  Александръ  уда- 
ляется, смущенный  мудростью  женщинъ,  идетъ  въ  городъ,  ко- 
торый зовется  Африкойу  —  и  зд'Ьсь-то  ему  подносятъ  золотые 
яблоки,  гранаты  и  хл'Ьбы,  какъ  выше  въ  разсказ'6  о  цар'Ь  Кассш. 
Разв*  у  васъ  'Ьдятъ  золото?  спрашиваетъ  Александръ. — Разв* 
у  васъ  не  то-же,  что  ты  къ  намъ  явился?  —  Я  пришелъ  не  для 
вашего  богатства,  а  чтобъ  узнать  ваше  11равосуд1е  — и  онъ  зна- 
комится съ  нимъ  въ  сл-Ьдующемъ  дал'Ье  разбирательств*]^  въ  при- 
сутствш  царя  ^).  —  Въ  Вавилонскомъ  Талмуд*  (ТЬашхй  31  Ь) 
Александръ  бесЬдуетъ  на  своемъ  пути  къ  югу  съ  мудрецами 
(десять  вопросовъ)  и  спрашиваетъ,  какимъ  образомъ  ему  про- 
никнуть въ  Африку.  Т*  отв-Ьчаютъ,  что  онъ  будетъ  остановленъ 
«горами  мрака»,  и  сов^туютъ  взять  съ  собою  лйв1йскихъ  мулицъ, 
привычныхъ  къ  темнот*.  —  Съ  эпизодомъ  о  мулицахъ  мы  уже 
встретились  у  Псевдокаллисеена  С  (ел.  выше,  стр.  221)  ^^  — 


I)  I.  ЬёУ1,  1.  с,  р. 89;  то-же  у  \Уйп8с11е,  ВхЬ!.  гаЪЪш.  XXX  ЬхеГ.,  р.  93—4 
(Ре81ки  <1е8  ВаЪ  КаЬапа)  и  ХХП,  р.  184  (М1(1га8сЬ  ^Уа^^кга  ВаЬЪа).  Сл.  разсказъ 
изъ  Ваикра  Раба  у  Оршанскаго,  Тадиудическ1я  сказан1я  объ  Александре 
Македонскомъ,  въ  Сборник']^  статей  по  еврейской  исторш  и  литератур']^,  кн.  Т, 
вып.  1,  стр.  12—14;  Восас1о8  йе  Ого,  ед.  КпиаЦ  1.  с,  р.  315  и  прим.  а. 

^)  Эпизодъ  о  мулицахъ  или  кобылахъ,  характерный  для  Псевдокаллисеена 
и  его  отражешй,  встр-Ьчается  и  отдельно  въ  связи  съ  «страною  мрака». 
Марко  Поло  пом'Ьщаетъ  её  въ  Сибири:  её  пос^^щаютъ  Татары  ради  добычи, 
йдутъ  на  кобылахъ,  жеребятъ  которыхъ  оставляютъ  у  входа  въ  область 
в^Ьчной  тьмы,  и  выбираются  изъ  нея  лишь  благодаря  инстинкту  кобылъ,  чую- 
щихъ  жеребятъ  издали.  Подобную  легенду  разсказываетъ  КазЬШидсИп  о  по- 
ход']^  на  с^^веръ,  въ  страну  мрака  (Каг&  Но1ип).  миеическаго  прародителя  Тур- 
ковъ  и  Татаръ,  П^Ьиг'а :  онъ  вел'Ьлъ  оставить  на  пути  вспхъ  стариковЪу  но 
одннъ  изъ  нихъ,  мудрый  ВавЫ  ЕЬ^а^а,  уб']^дилъ  своего  сына  взять  его  съ  со- 
бою —  въ  сундук^Ь,  ибо  предвид-Ьлъ,  что  его  сов-Ьтъ  пригодится.  Сов'^^тъ  — 
уже  изв'Ьстный  намъ  изъ  Псевдокаллисеена  (сл.  Уи1е,  ТЬе  Ъоок  оГ  зег  Магсо 
Ро1о,  V.  II,  стр.  414—415).  Въ  румынской  сказк*]^  у  Шоттовъ  (\^а1асЫзсЬе 
М&гсЬеп  стр.  12—13)  разсказывается  про  страну,  гд%  суи^ествовалъ  обычай 

Сборпп  II  Отд.  и.  А.  Н.  (19) 
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Сл'Ьдуетъ  разсказъ  о  царств*  женщинъ,  также  стыдящихъ 
завоевателя  и  подносящихъ  ему  золотой  хл'Ьбъ,  вместо  обыкно- 
веннаго,  котораго  онъ  просилъ:  «Еслибы  ты  хотЬлъ  обыкновен- 
наго,  166*6  сл'Ьдовало-бы  оставаться  въ  твоей  стран'Ы».  Дал'бе 
Александръ  приходить  къ  благоуханному  источнику,  въ  котрромъ 
оживаютъ  опущенныя  въ  него  соленыя  рыбы  (=  РзеийосаИ.  С; 
ел.  выше,  стр.  221);  омывши  его  водою  свое  лицо,  онъ  доходить 
вверхъ  но  его  течешю  до  врать  Эдема,  гд*  ему  подаютъ  черепь 
(камень?),  символъ  ненасытнаго  челов'Ьческаго  глаза:  положен- 
ный на  в'бсы  онъ  перев^силъ  всЬ  несм']^тныя  царск1я  сокровища 
(ел.  выше,  стр.  277 — 9).  Къ  этому  эпизоду  примыкаетъ,  за  го- 
рами мрака,  известный  уже  намь  судъ  у  Африканскаго  царя  *). 
Сь  этой  версхей  Вавилонскаго  Талмуда  интересно  сличить 
Французсшй  романь  объ  Алексавдр'1  (еЛ.  М1сЬе1ап(,  р.  493 
сл*д.),  въ  эпизод*,  который  мы  отнесли  (ел.  выше,  стр.  277 — 8, 
прим.  1)  къ  своеобразнымъ  пересказамь  легенды  о  «хождеши 
къ  земному  раю».  Александръ  ищеть  пр'1&сной  воды  для  своего 
войска;  какой-то  крестьянинъ  указываеть  ему  на  р'1ку,  окру- 
жающую гору,  на  которой  высится  городь,  обведенный  сгЬною. 


убивать  стариковъ;  одинъ  юноша  пожал-1^ъ  своего  отца  и  спряталъ  его 
въ  погреби  въ  пустой  бочк^.  Ту  страну  опустошало  чудовище,  гн'1^дившееся 
въ  темной  пегцерп  съ  такимъ  множествомъ  ходовъ,  что  изъ  нея  невозможно 
было  выбраться,  есдибъ  и  удалось  убить  чудовище.  Когда  жители  отправились 
□ротивъ  него,  старикъ  сов'Ьтуетъ  сыну  взять  кобылу  съ  жеребенкомъ,  жеребенка 
убить  и  закопать  у  входа  въ  пещеру,  а  кобылу  Двести  съ  собою.  Бой  былъ 
удачный,  но  поб-^^дители  потерялись- бы  въ  темномъ  лабиринт^^,  есдибъ  кобыла 
не  принялась  ржать,  ища  жеребенка,  и  не  указала- бы  пути  къ  и^сту,  гд^&  онъ 
былъ  закопанъ.  —  Оа81ег,  ЬНег.  рор.  гош.  стр.  29  указалъ  на  отношеше 
этой  сказки  къ  соотв-]^тствующену  эпизоду  Псевдокаллисеена.  Пользуюсь  слу- 
чаёмъ,  чтобы  исправить  н-Ькоторыя  неточности,  вкравш1яся  на  стр.  271 
прим.  1:  въ  строке  8-й  ссылка  на  стр.  28—9  им'Ъетъ  ввиду  указанную  книгу 
Гастера;  въ  строк']^  9  чит.:  служительницы  вм.  служители;  въ  строк']^  И 
указан  1е  на  Шоттовъ  должно  быть  уничтожено.  Сл.  Оаа^ег,  1.  с. 

')  КеиЬаиег,  1.  с,  р.  403—4;  Вопа^Ь,  1.  с,  стр.  26—9;  ЕЬгтапп, 
Аиз  Ра1а811па  ипс1  ВаЪу1оп,  р.  27—31,  №  23;  Ошзерре  ЬеУ1,  РагаЪок, 
1ев[ввп<1е  е  реп81еп,  гассоН!  да!  ИЬг!  Ытис[1с1,  р.  218—222;  1вг.  Ьёту,  Ьа 
\ё%епд^е  с1'А1ехап4ге  с1апв  1е  Та1пша,  въ  I^€V.  йен  Нийеа  ^шг^ев,  и  I,  р.  294—6, 
297,  29В;  Оршансюй,  1.  с,  стр.  8—11. 
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Вода  той  р'Ьки  такова,  что  отъ  нея  безопасно  могутъ  отведать 
лишь  люди  не  знающ1е  стяжан1я,  жадности  и  предательства; 
назваше  этой  «священной»  р'Ьки  —  «Мудрость»  (Зархепсе),  она 
служитъ  обороной  городу,  котораго  не  взять  и  Александру; 
тамъ  властвуетъ  мудрый  б1те1,  зам'Ьнившш  въ  сл-Ьдующемь 
дал*е  суд'1  —  талмудическаго  царя  Касс1И.  Онъ  предлагаетъ 
Александру  решить  изв-бстный  намъ  споръ  о  клад*,  и  когда  тотъ 
говорить,  что  завлад'блъ  бы  имъ  самъ,  еслибъ  д'Ьло  было  предо- 
ставлено его  р*шен1ю,  гневно  порицаетъ  его:  «той  воды  теб4 
не  отв-бдать!».  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  изъ  св-Ьтлой  и  прозрачной  она 
стала  красной  и  ядовитой.  Александръ  принужденъ  увести  свое 
войско  и  первая  его  встр'Ьча  —  камень  съ  лежащимъ  на  немъ 
челов'Ьческимъ  глазомъ. 

Африку  Талмуда,  съ  ея  горами  мрака,  искали  въ  А^грикЬ 
и  на  Кавказ*  (АГпса  =  1Ьепса),  Касс1ю  сближали  съ  страной 
Кисс1евъ  (КЬтоь),  съ  Кавказомъ,  съ  Сазшт  въ  ЕгипгЬ,  съ 
К18П1а'ей  въ  горахъ  Тавра  ^)  и  Касп1Йскими  вратами,  куда  Оие- 
ёаИа  1Ъп  УаЫа  иоы'Ьстмъ,  какъ  мы  вид'Ёли,  и  десять  исчезнув- 
шихъ  израильскихъ  кол'Ьнъ,  —  тогда  какъ  ЕМаД  Ьеп  МаЬИ, 
авантюристъ  IX  в'Ька  (около  880  и  до  890  г.)  говорилъ  о  пребы- 
ванш  четырехъ  изъ  нихъ  (колена  Дана,  НаФтали,  Гадъ  и  Ашеръ) 
въ  Эеготи  и  южной  Лравги  (КизсЬ,  СЬауНа):  они  ведутъ  кочевую 
жизнь,  но  ум-бютъ  владеть  и  оруж1е1!ъ,  чтобъ  отражать  нападе- 
шя  язычниковъ;  знаютъ  Библ1Ю,  не  зная  Талмуда  и  Мишны 
и  постояннаго  календаря.  О  кол'Ьн'Ь  Дана  Элдадъ  разсказыва-чъ, 
что  оно  выселилось  въ  Эохошю  до  раздала  царства  при  Ровоамй 
и  Iеровоам^Ь,  дабы  не  принять  участ1я  въ  братоуб1Йственной 
распр*  между  1удой  и  Израилемъ;  впосл'Ьдствш,  поел*  асснр1Й- 
скаго  завоеван1Я  и  паденхя  Самарш,  къ  нимъ  присоедвннлись 
и  три  друпя  колена.  На  ихъ  границ*,  по  ту  сторону  р*ки  Саб- 
бат10нъ  или  Самбат10нъ,  живутъ  Вепе  МозсЬе,  то-есть,  сыновья 
Моисея:  потомки  т*хъ  Левитовъ,  которые  повысили  свои  гуаш 


*)  Ьг.  Ьёуу,  1.  с.  (1883  г.)  р.  85—87  и  прии.  2  на  стр.  85. 

(19») 
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на  ивахъ  ЕвФрата  и  не  захотЬли  п'Ьть  С1онск1я  п'Ьсни  на  неосв*- 
1  ценное!  земл'Ь.  Когда  Халдеи  принуждали  ихъ  къ  тому,  они  от- 
кусллт!  сей  пальцы;  тогда  облако  подняло  ихъ  на  высоту  и  пере- 
несло Бъ  страну  СЬаУ11а.  Р'Ька  окружила  селеше  любимцевъ 
Сожптхъ^  въ  защиту  отъ  враговъ,  но  въ  ней  не  текла  вода,  а 
сь  сп1ли1шою  быстротой  и  шумомъ  катился  песокъ  и  камни.  Это 
п  есть  I  амбат10нъ,  текущ1Й  въ  продолжеше  шести  дней,  въ  суб- 
боту-же  П0К0ЯЩ1ЙСЯ  и  окутанный  густымъ  туманомъ;  никто  не 
!\шлсеп1  переправиться  черезъ  р'Ьку,  почему  остальныя  колена 
спосггп  л  съ  Вепе  МозсЬе  лишь  издали,  не  им'Ья  возможности 
всгупть  въ  ихъ  страну,  въ  которой  водятся  лишь  чистыя  жи- 
вотныя  М. 

Въ  пересказ*  Псевдокаллисеена  у  1осиппона  II,  10  (ей. 
Стау1исг,  стр.  71—72)  сынамъ  Моисея  отв'Ьчаютъ  рехавиты. 
Лле1ссаидръ  достигъ  «горъ  мрака»,  гд'Ь  солнце  не  светить,  и 
хо!"?;.!  ь  дойдти  до  сыновей  1онадава,  сына  Рехавова,  и  до  кол'Ьнъ, 
1Шига[ои1,ихъ  за  горами  мрака.  Съ  избранными  воинами  онъ  идетъ 
въ  тем[10тЬ,  взявъ  съ  собою  ослиц}',  жеребенка  которой  оставилъ 
у  вх(^да  въ  то  м'Ьсто.  —  Это  эпизодъ  о  лив1йскйхъ  мулицахъ  въ 
приведенной  выше  талмудической  легенд*. — Птицы  съ  человеко- 
подобными лицами  говорить  Александру,  что  ему  не  вступить 


')  о  I  ]1€и,  ве8сЫсЬ1е  йег  ^и(^еи,  V.  В,  стр.  288—94  и  прим.  19;  ел.  русскш 
и('р1Ч10дь  |СПБ.  1888),  стр.  225—30  п  прим.  19;  Сагто1у,  Ее1аНоп  й'ЕИай  1в 
иапГи*  1'.1Пв,  1838,  даетъ  н-Ьсколько  иной  текстъ  сказания,  отличающШся  отъ 
[1Гр€1:к1л:?^ъ  Гретца.  Си.  Гаркав  и,  Сказан1я  еврейскихъ  писателей  о  Хазарахъ 
|[  т.  д.,  ( 1]>.  11  сл-Ьд.  —  Разсказъ  Эльдада  о  кол-Ьн-Ь  Дана  въ  Эв10пш  и  о  Вепе- 
МовсЬе  подтверждается,  въ  изв']^стной  м']Ьр']^,  св]^д']^шями  о  современныхъ 
1м111гс1Ш(]кихъ  Га1аБсЬа,  испов-^дующихъ  еврейство.  Они  по  преимуществу 
:1емледйлыхы,  но  знакомы  и  съ  ремеслами  и  нер'^^дко  поступаютъ  добровольно 
нъ  ^йислиаское  войско.  Точно  исполняя  правила  очищен1я  и  соблюдая  с^(?(?от- 
т{(  икнь  1  троже  другихъ  евреевъ,  они  не  придаютъ  большого  значеи1я  празд- 
ники» 1>  [т  жертвоприношен1ямъ  и  не  им^^ютъ  никакого  понят1я  ни  о  Мессш, 
и  и  о  ^.А.гмуд'Ь.  Ихъ  этническое  назваше  ЕсПазсНа  означаетъ:  пришельцы] 
ц^уп^  К(йЫ:=^не  переходи^  т.  е.  черезъ  ргьку,  чего  они  никогда  не  д-^^лаютъ 
ръ  суб<'от«1Й  день:  искажен1е  —  или  источникъ  пов-Ьрья  о  р^к-Ь  Саббат1онъ? 
Ш,  В|с1г1ий  Апйгее,  2иг  Уо1к8кипс1е  (1ег  ^идеп.  В1е1еГе1(1  ипд  Ьехрг!^,  1881, 
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въ  землю  рабовъ  Божшхъ,  на  острова,  въ  которыхъ  обвтаютъ 
Божхе  святые,  сЬмя  Авраамово.  Пусть  идетъ  на  Пора  инд'Ьйскаго, 
котораго  победить.  —  Вернувшись  вспять,  Александръ  ставить 
у  входа  памятникъ,  на  которомъ  въ  надписи  изображаетъ  все 
вид'&нное  имъ. 

Рехаешпы  (Ра)га[3г17,  !4р/а^е'>^,  !^Х/а^г17)  являются  въ  Библш 
типомъ  праведниновъ:  1ерем1я,  35,  ставить  въ  примерь  1удей- 
скому  народу  послушанхе,  сь  которымъ  они  исполняли  завить 
отца  своего  1онадава:  «Не  пейте  вина,  ни  вы,  ни  д-Ьти  ваши, 
во  в-Ькн.  И  домовь  не  стройте,  и  с^мень  не  сЬйте,  и  виноградни- 
ковь  не  разводите,  и  не  имейте  ихъ,  но  живите  въ  шатрахъ 
во  вс']^  дни  жизни  вашей,  чтобы  вамь  долго  прожить  на  той 
земл^^,  гд%  вы  странниками».  И  1ерем1я  говорить  имъ:  «За  то, 
что  вы  послушались  зав'Ёи;ан1я  Хонадава,  отца  вашего,  и  храните 
ВСЁ  запов'йди  его,  поступаете,  какъ  онъ  зав'бщалъ  вамь,  за  то 
такъ  говорить  Господь  Саваоеъ  Богъ  Израилевъ:  не  отнимется 
у  1онадава,  сына  Рехавова,  мужъ,  предстоящ1Й  предъ  лицемь 
моимъ  во  вс^^  дни». 

Потомками  этого  1онадава  представлялись  въ  IV  в'Ьк'Ь  (Нилъ 
I  около  430  г.)  Ессеи,  кенитск1Й  народецъ,  живш1Й  на  западъ 
отъ  Мертваго  моря  и  сохранившш  чистьш  предан1я  древняго 
Моисеева  закона  лишь  въ  слабой  связи  сь  1ерусалимскимъ  хра- 
момъ  ^).  Филонь,  сравниваюш,1Й  Ессеевъ  сь  гимносоФистами, 
говорить,  что  они  живутъ  въ  деревняхъ,  занимаясь  землед'Ьлхемь 
и  мирными  ремеслами,  бс/^^щи^оь  хаь  аxтУ1[^.оVе^,  не  ведя  торговли, 
не  выд'Ьлывая  оруж1Я  и  не  зная  рабства,  соблюдая  «ту]7  иосроко^/ 
тб7  ^(о7  а'^Vг/у]  а(Х1  Ы(хХкг[ко^^  ауVе^аV»  и  воздерживаясь  отъ 
клятвы.  Прославляя  ихъ  добродетельное  жит1е.  Филонь  особливо 
указываеть  на  ТУ1V  тга^тб;;  Аоуо\^  xрЕ(^тоVа  xо^V(оV^аV:  они  живутъ 
общиной;  заработокъ  каждаго  отдЬльнаго  лица  шель  на  общую 
пользу;  нигд-Ь,  какъ  у  нихь,  не  выразился  идеаль  коммунисти- 


*)  Это  сближен1е  поддерживаетъ  нын*  НПвепГеЫ,  В^е  Кеггег^езсЬхсЫе 
Дев  11гсЬг181еп*Ьит8,  Ьрг.  1884,  стр.  87  сл-Ьд.,  книгой  которою  я  и  пользуюсь 
дал1е. 
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ческаго  патр1архальнаго  строя :  то  ©(лсорб^рюу  г]  6(xо8^а^тоV  у]  д(хо- 
'^раиг^оV.  —  Въ  псевдофилоновской  Оттер  1о^8а^(ОV  атсоХоуьа  вся 
эта  характеристика  является  съ  чертами  христханскаго  шаржа, 
обращающаго  воздержность  Ессеевъ  въ  прввципхальное  воздер- 
жан1е  отъ  брака,  о  которомъ  говорить  и  1осифъ  ФлавШ,  зам'§- 
чая  впрочемъ  (Ве11.  хидахс.  II,  8, 13):  е(тт1  8е  хаь  ётероу  *Е(1(1У)7(07 
тау(ла,  3^а^таV  [кЬ  хаь  1Ьг1  хаь  V6^^^^(^^а  тоТ^  йХХоь;  6(xо^роVо^^V, 
01е(тт6(;  8г  ту]  хата  уа(ло7  2б$г).  (хеуь(тто7  у  ар  а7:оx67:т6^V  осоVта^ 
той  ^сои  (^^.гро;,  ту^V  81аоо//^7,"  тои^  (ху)  уа[^^о^^Vте^,  (лаXXоV  ое,  ее 
т:аVте<;  то  аито  ^роVV](те^аV,  гxX^7г&ГV  а7гаV  т6  уЬо^  тау^сата. 
ооx^(ла^^оVтг^  (лгVто^  трсетьа  тас;  уа(лгта^,  г7гаV  тр^ 
хадардсо(Т17  еьд  7:гТраV  тоО  о^Vаада^  т^xте^V,  ойтсо;  аусоу- 
тас.  1^къ  особенности  Ессеевъ  1осифъ  отм^чаеть:  б'кмыя 
одежды,'  воздержан1е  отъ  умащешя  елеемъ,  любовь  къ  правде 
и  пресл'1дован1е  всякой  лжи,  соблюден1е  субботы  и  субботняго 
покоя  еще  бол'Ье  строгое,  ч'Ьмъ  у  остальныхъ  Евреевъ;  смерт- 
ную казнь,  постигавшую  всякаго  хулителя  Моисея,  —  У  Плишя, 
Б 181.  Ка!;.  V,  17  (15)  Ессеи  живутъ  на  западъ  отъ  Мертваго 
моря,  «§еп8  8о1а  еЬ  1п  1о1;о  огЬе  ргае1;ег  се1;ега8  т1га,  81пе  и11а 
1ешша,  ошп1  уеиеге  аЬШсаи,  81пе  ресип1а,  8ос1а  ра1шагиш.  1п 
(Нет  ех  ае^ио  сопуепагиш  1;игЬа  гепа8С11иг,  1аг§е  й-едиеп- 
ипПЬаз,  диоз  уЦа  {е8808  ай  шогез  еогаш  (ог(ипае  вас1;1Ьиз 
а§1Ш.  Ка  рег  8еси1огит  шЦНа  ({псгеШЬИе  (11С(и)  §еп8  ае1;егпа 
ез*,  1п  дна  пето  пазсииг.  1:ат  Гесипда  ПИз  аИогиш  уНае  роеш- 
^епИа  езЬ).  —  Выше  было  сказано,  что  Нилъ  вид-Ьдъ  въ  нихъ 
потомковъ  Тонадава,  Ве  шопазйса  ехетШхоие  с.  3 :  ЧуЛосш^ 
Ьк  6<701  тоОтоу  гтааг^тау  т4у  ^{оу  йгт1  (лёу  тоО  '1соуа§а[5  атгоуоуос, 
тгаута^;  8е  той;  (оаабтсо;  ^юиу  еЛгХоУта^;  1:ро(лщ1У01  еь;  тг]у  а0ту)у 
г^луонт  ттоХ1те(а7  еу  ащуосХ^  xато^xо^VТБ;  81а  7:аVт6;  оЬои  те  хаь 
':^аVтсоV  тшV  тгрос  то  а^ро3^а^тоV  а7:е/^6(^^еVоь  хаь  8^а^таV  &уоVТ5; 
еОтеХ?)  хаь  ту]  у^рщ  тии.(^^гтр^^еxгVУ)V  той  (та)(лато;.  а^б^рос  [кку  оиV 
е7г^е^^гXойVта^  ту]^;  у;д1ху;с;  е^есо;,  ту)  дешрса  §г  та  тгоХХа  1гара(ХЕ- 
Vоит^V,  6дЕV  ха1  Чкт^осЪь  xаXоиVта^,  абтои;  Хоусои^;  8у;Xо0Vто;  той 
6V6[xато;.  Кае  атгХш;  ео-тс  аитоТ;  7гаVТодеV  xат(орд(ои.еVо;  6  ту); 
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Ф1Хоаго<рса^  ахотсо;,  о02а(лоО  тсоV  7:рау(^.ат(0V  01а(ла/0(лЬа)>  т^ 
ё7гаууеХ{хат1.  Сл.  Ве  Уо1ии<;апа''раирег1а1;е  ай  Ма§пат  с.  39: 

V6ио^^  гхои(Т1(о^  та6т^^V  г]0'тгао'а71о,  а[лгр^(XV(о^  то  дБТо7  дрV1(ТXЕиЕЕV 
Ро*^л6{леVо^  г^  аxу]VаТ^  xато^xV]ааVтг;  хаь  7гаVт6^;  а^^оо•у6[ЛЕVос  тзО 
тсгр^сг7^аV  тсоV  xрБ^тт6VсоV  8^VаагVои  т6V  VО^V,  й;  сра(т^V  аитое  т^Т; 
е7^Ерсотсо(^^V  Бxе^Vои^  хаь  (^.адеТV  ТУ1V  xа^VГСоиааV  (^тсо^оацо^а^V  ауш- 
у^^^V  той  рЬи*  «!\(Л7^гЛшV  хаь  аурс^  хаь  оЫо;  оОх  ^угVсто  у1;-^^^>» 
(1ег.  35,  9),  ТУ1V  г7^^(л^Xе^аV  тоит(07  гьЗбтг;  ^[Л'тгоЗьигьу  ту]  тгрс;  -:у^V 

Преследуя  свое  сближенхе  Ессеевъ  съ  Рехавитами  Н11§еп- 
ГеИ  возводить  начало  первыхъ  къ  древней  пор'§,  до  сооружен  1я 
1ерусалимскаго  храма.  Когда  впосл'Ьдствш  онъ  уже  сталъ  цен- 
тромъ  еврейскаго  культа,  Ёссеи  продолжали  сохранять  своихъ 
собственныхъ  священниковъ  и  свои  обряды.,  Ихъ  представите- 
лемъ  явился  1онадавъ,  нринявшш  около  884  года  до  Р.  X.  учаспе 
въ  свержеши  царскаго  дома,  оказавшагося  нев1^рнымъ  зааов^дя:^]  ь 
1еговы  (2  Цар.  10,  15,  23  сл-Ьд,).  Запов-Ьд^я  своему  род}^  воз- 
держиваться отъ  вина,  не  строить  домовъ,  не  устроять  полей 
и  виооградниковъ  и  жить  въ  шатрахъ,  онъ  им'Ьлъ  въ  виду 
иротивод'Ьйствовать  паден1ю  нравовъ  и  распущенности  жвзин, 
водворившихся  въ  Палестин']^,  преимущественно  въ  городахъ, 
подъ  вл1ян1емъ  финик1йской  царевны,  вступившей  въ  царск1и 
домъ.  Когда  въ  558  году  Навуходоносоръ  шелъ  на  Херу  сала  мъ, 
б-Ьглые  Ессеи  -  Рехавиты  могли  искать  защиты  въ  город  Ь, 
и  зд'бсь-то  вид-Ьлъ  ихъ  1ерем1я.  И  позже  они  являются  въ  1еру- 
салим4,  но  большинство  оставалось  на  старыхъ  м1Ьстахъ,  вь 
прежнемъ  патр1архально-общинномъ  быту,  подвергавшемся  вЫ- 
ихямъ  времени.  Воздержан1е  Ессеевъ  отъ  брака,  о  которомъ  гово- 
рить ГосиФъ  Флав1Й,  незнакомое  древнимъ  Ессеямъ,  могло  водво- 
риться у  нихъ  впосл'Ьдств1и ,  съ  появлен1емъ  людей,  искавшихъ 
уединен1я  отъ  М1ра  въ  тишин*  деревенской  релипозной  коммуны» 

Въ  XII  в'Ьк'Ь  Вен1аминъ  Тудельск1Й  пом'Ьщаетъ  Рехавитовъ 
къ  сЬверу  отъ  пустьшнаго  8епааг'а.  Ихъ  страна,  простираю- 
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щаяся  на  15  дней  пути,  дежитъ  между  горалш  севера;  вгь  ней 
много  хорошихъ,  укр'Ьпленныхъ  городовъ;  жители  .^анвмаютсл 
хл'Ьболашестводгъ  и  скотоводствомъ,  отдавая  десятину  своииъ 
духивныиъ  руководителямъ,  постоянно  преданны51ъ  наук-Ь  и  оро- 
пов'Ьдн,  оплакпвающимъ  Схонъ  и  1ерусалимъ^  пребывая  въ  пеще- 
рахъ  в  хвжинахъ,  ходя  въ  лохмотьяхъ,  воздерживаясь  огъ  вина 

|1  п  мяса  п  прерыная  постъ  лишь  въ  субоотц1с  дни,   Вешаминъ 

леречисляетъ  ихъ  города  (ТЬёта  или  ТЬепа!,  ТёНтпааз  или  ТИ- 
шаай,  СЬаЪаг),  прибавляя,  что,  по  предан1ю,  они  лостроены 
были  колунами  Рувима,  Гада  и  полу  -  кол'Ьномъ  Манассгн, 
высланными  сюда  Салманассаромь,  царемъ  Ассвр1Йскимъ*  Отт^ 
СИаЪаг'а  начинается  —  Инд1я  (Уоуаде  (1е  Веп|ат1П,  Шз  йе 
^011аз,  у  Всгеегоп,  Уоуа^ез,  1.  I,  р.  41 — 421 

/  Этихъ-то  нраведныхъ  потомковъ  Рехава  помЬщаетъ  ш  горы 

I  мрака  легенда  у  1осиппона,  и  тамъ-то  пос^тилъ  пхъ,   по  старо- 

славяпскому  хождея1ю,  пустынникъ  Зосима;  но  то,  что  онъ  раз- 
сказываетъ   о  ннхъ,   объ  ихъ  чудесномъ  выселснш,   облачной 
►  р-Ьк'Ь,  незнан1и  л1^тосчислен1я  и  т.  п.,  воспропзводитъ  нзв^ствыя 

назгь  очертания  легенды  о  «сынахъ  Моисеи »з. 
к  Хожденге  Зосимы  напечатано  проФессоромъ  Тнхонравовымъ 

^•  по  двумъ  спйскамь;  въ  древн'Ьйшемъ  (XIV  в*ка)  недостаеп., 

къ  сожал'Ьн1ю,  въ  срединЬ  трехъ  листовъ,  и  вообп;е  есть  про- 
пуски,  восполняемые  второю  рукописью. 

Зосима  живетъ  въ  пустын'Ь,  постясь  н  молясь  Богу,  «дабы 
впдплъ  ;кйзнь  бГственътхъ  члвкъ».  Ангелъ  в^Ьщаетъ  ему,  что  его 
молитва  услышана,  «шко  ити  имаши  ко  бл>1;аъ1мъ,  нъ  не  нребуди 
с  ними,  ни  да  възнесетсА  срце  твок,  рекьш  тако  .м.  днии  хл^ба 
не  Бъкуся,  слово  бьк  въ1ше  хл4ба  ксть  и  дхъ  сгыи  выше  вива 
кстьу,  Сорокъ  дней  идет'ъ  Зосима  пустыней;  верблюдъ^  врекло- 
нивъ  передъ  нт1ъ  кол'Ьна,  принимаетъ  его  на  себя^  несетъ  дальше 
и  кладеть  «на  мЬст-Ь  страшн'Ь.  и  блше  ту  множество  звйрвв 
лютъ1хъ  рыкающи.  и  видивъ  смрть  и  оубамхсд  и  млтву  сотво- 
рихъ  къ  бГу.  и  бы  на  м4сгЬ  томъ  трусъ  великъ  со  глмъ  и  възвега 
бурд  велика  и  вздгь  мл  СС  землд  и  вземпш  мд  на  кроло  сво^е 
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и  несе  ма;  и  б'Ьхъ  мол<<и  ба  во  в'кпр^  томъ  и  не  в'бдахъ  камс» 
ИДА,  и  постави  ма  на  м'ЬстЬ  рекъ!  именемъ  коумыг!  (нов.  ркп. 
Егмеаси,  Егмелии)  и  сию  хотахъ  прейти.  И  възпи  река  глющи: 
Зосимо,  члвче  бин,  не  можеше  пройти  сквоз^^  ма,  немо1цьно  бо 
члвку  пройти  водъ  моихъ,  нъ  виже  водъх  до  нбсе.  И  азъ  возрЬвъ 
и  вид^Ьхъ  стену  облачну  СС  землА  до  нбси  и  р?  ми  облакъ:  «Зосама, 
члвче  бйи,  сквоз*  ма  не  проходить  ни  птица  и)  мира  сего,  ни 
духъ  в'Ьтренъ  ни  слнце  ни  превабитель  дьг21волъ;  СО  суктного 
мира  никто  же  можеть  пройти  сквоз*  ма».  Это  —  «горы  мракш> 
талмудическихъ  преданхй,  непроглядное  облако,  окутавшее  р4ку 
Самбат10нъ.  По  молитв*  Зосимы  два  дерева  выростаютъ  по  обй 
стороны  р*ки,  наклоняются  другъ  къ  другу  и  даютъ  возмож- 
ность путнику  перебраться  на  тотъ  берегъ:  «м'Ьсто  то  исполнено 
вонА  добръ!,  ни  холма,  нъ  бАше  землА  равна  чв'Ьгы  в^нцана 
и  оукрашена».  Зосима  встр^чаеть  нагого,  сидящаго  мужа,  ко- 
торый видитъ  въ  немъ  челов'бка  бож1я  —  иначе  ему  не  перейдти  бы 
черезъ  р'Ьку  и  облако  ^),  —  и  говорить  ему:  «Азъ  единъ  отъ 
блаженыхъ  челов^къ;  пойди,  брате,  да  тя  веду  ко  старцемъ  на- 
шимъ».  Увидя  пришельца  «отъ  суетнаго  мира»,  старцы  хотятъ 
помолиться  Господу  Богу,  «да  явитъ  намъ  тайну  сию,  цы  уже 
будетъ  кончина  присп'Ьла».  Ангелы  спускаются  съ  неба  п  гово- 
рить, что  Зосима  посланъ  къ  нимь  Богомъ,  чтобы  пробыть  съ 
ними  семь  дней  и  исписать  ихъ  «жит1е».  Зосиму  поручаютъ 
слуг*,  «и  веде  мя  въ  хижю  свою  и  б-Ьхов*  подъ  древомъ  пребы- 
вая отъ  6-го  часа  до  9-го.  Тогда  вкушахов*,  исхожаше  вода 
отъ  корениа  древу,  слажьшее  меду,  пияхов*  дондеж  насыща- 
хомся,  и  пакы  возвращашеся  вода  въ  мЬсто  свое».  Усчышавъ 
о  прибьгаи  Зосимы,  мног1е  начипаютъ  приходить,  чтобь1  посмо- 
тр-Ьть  на  него  и  разспросить  его;  желая  отдохнуть,  онъ  просить 
«челов-Ька  бож1Я»  говорить  приходящимъ,  что  его,  Зосимы,  вЬтъ. 
Это  приглашен1е  ко  лжи  возмущаетъ  старцевъ,  они  велмтъ  Зо- 


*)  Отсюда  начинается  пропускъ  въ  ркп.  XIV  в-Ька;  дальнейшее  разскаанио 
по  новому  списку. 
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сим'Ь  удалиться  отъ  нихъ,  но  склоняются  къ  его  слезной  просьб^ 
и  даютъ  ему,  начертанное  на  доскахъ,  жит1е  свое. 

«Услышите,  услышите,  сынове  челов^чьстии,  человйкъ  на- 
шихъ  житие,  нарицаемыхъ  блаженыхъ,  яко  отъ  гЬхъ  же  есмы 
блаженыхъ  челов'бкъ,  но  егда  пропов1^даяше  Ереи'ба  пророкъ, 
яко  градъ  нашь  преданъ  будетъ  въ  ^уцЪ  иноплеменникъ,  и  сверже 
с  себе  ризы  своя  и  облече  в  сякно  г1ло  свое  и  посыпа  пепеломъ 
главу  свою  и  перстью  посыпа  одръ  свои  и  запов'1^да  людемъ,  да 
възвратятся  отъ  д*лъ  своихъ  безаконыхъ, — услышав  и  то  отецъ 
нашь  Рехомъ  (дал'Ёе  Рехамъ),  сынъ  сыновъ  Адаиль,   и   рече 
къ  намъ:  «Слушайте,  сьшове  и  дщери,  Рехома,  отца  вашего: 
съвлец'Ёте  ризы  съ  т^лъ  вашихъ;  хл'бба  отъ  огня  да  не  ясте  и 
вина  ни  олу  не  пиите  и  меду  да  не  вкуси[те],  донел^ж  услышить 
Господь  молитву  нашу».  Они  послушались,  ихъ  постъ  и  молитва 
отвратили  гн^въ  Господень  отъ  1еру салима.  «Потомъ-же  умре 
царь  града  Иерусалима  и  бысть  царь  инъ.  Собрашажеся  людис 
къ  нему  и  пов-бдаша  о  насъ  и  р^тл:  Суть,  царю,  зд^  людие 
твои,  съ  женами  не  см'бшаются».  Призванные  царемъ  они  ссы- 
лаются на  зав-ЬтБ  Рехома,  который  не  хотятъ  преступить,  почему 
и  ввержены  въ  темницу.  Ночью  ангелы,  раскрывъ  верхъ  темницы, 
выносятъ  ихъ  за  волосы  «на  облакы  и  принесе  ны  къ  р'§ц^. 
И  рЬша  къ  намъ  ангели:  Аможе  идеть  вода,  ид'Ьте  и  вы.  — 
И  идохомъ  су  ангелы.  Тогда  приведоша  ны  на  землю  сию,  и 
тогда  погыбе  вода  р-бкы  сея  и  разсЬдеся  м'Ьсто  то,  взиде  вода 
отъ  бездны  и  огради  землю  сию.  И  прииде  облакъ  и  ста  огь 
воды  до  небеси,  и  тако  разс^я  ны  Господь  по  всей  земли  сей 
и  предалъ  ны  ее  жизнь  м^^ста  сего». 

Дал-Ье  блаженные  говорятъ  уже  о  своемъ  житш:  они  безъ 
гр']^ха,  хотя  и  не  безсмертны;  питаются  земными  пло^з^ами  и  во- 
дой отъ  корня  дерева,  сладчайшей  меду:  то  ихъ  брашно  и  пиво^); 
молятся  денно  и  нощно;  н'Ьтъ  у  насъ  ни  винограда  «ни  съсуда 
железна,  ни  дому,  ни  житига,  ни  огна,  ни  ножа,  ни  иного  жел*за 


^)  Отсюда  снова  начинается  древней  текстъ,  который  и  приводнмъ. 
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на  д^ло,  ни  сребра,  ни  злата,  ни  тлзкка  ни  легока  оу  насъ  ннка- 
лиже,  А  иже  поимакть  жену  соб*,  дондеже  будета  оу  нею  дв-Ь 
чад*,  и  по  двою  д'Ьтеи  разлучактсд  другъ  СС  друга  и  преб'ываста 
оба  въ  чтот!^  не  в^дуи^и  была  ли  коли  въ  сокупленьи,  но  г^коже 
исаерьва  чтоту  храндщи,  и  кдинъ  кю  сочтактся  или  жену  или 
мужь,  а  другок  пребывакть.  И  нъ  оу  на  числа  л^мъ  ни  годомъ 
ни  мцемь  ни  денемь,  нъ  гакоже  кдинъ  днь  тако  вси  суть.  В  п€1це- 
рахъ  же  нашихъ  лежать  листвик  плоско  велико  нетл'бньно  дре- 
ВАнок,  на  томъ  почивакмъ  нодъ  древесъ!;  и  кошъ!  нази  гакожв 
въ1  глте  и  им'бкмъ  одежю  прав*дну,  не  сгымся  другъ  др)та, 
Въ  .г'  ча  вкушакмъ  по  вса  дни,  исходить  бо  плодъ  въ  .г'  ча 
и  гамъ!  и  пикмъ  Си  него  дондеже  насъхщесА». 

Сравнеше  обоихъ  текстовъ  г.  Тихонравова  указываетъ 
въ  этомъ  м'Ьсг]^  еще  на  большой  пропускъ  въ  древн']^йшеиъ  изъ 
нихъ,  не  показанный  въ  рукописи.  Что  мы  им'Ьемъ  зд^сь  д1;ло 
съ  пропускомъ,  а  не  съ  поздн']^йшею  вставкой  новаго  списка, 
показываетъсличеше:  блаженные  говорятъ,  что  ангелы  в-Ьщають 
имъ  о  д-Ьлахъ  людей,  и  что  они  молятся  о  нихъ;  что  постомъ 
деревья  перестаютъ  приносить  плоды,  взам'Ьнъ  ихъ  падаетъ  съ 
неба  манна,  а  въ  день  Воскресен1я  Христова  деревья  снова  даютъ 
плодъ:  такъ  они  узнаютъ  см'Ьну  временъ  года.  Время  своей 
смерти  они  провидятъ  и  подробно  говорятъ  о  ней:  Господь 
приемлетъ  души  блаженныхъ,  ангелы  поютъ  на  небесахъ,  и  мы 
слышимъ  ихъ.  Зд'бсь  снова  вступаетъ  древн1й  текстъ:  «Мы 
покмъ,  англи  слътшатъ  гла  нашь  на  нбхъ,  и  тако  межи  на^т  и 
анГлъ!  восходить  слава  п'Ьнига.  И  егда  дша  поклонитса  гви,  тъгда 
падемь  ниць,  кгда  же  въздвигнеть  ю,  тъгда  (ркп.  кгда)  и  мм  во- 
станемъ  (Г  землА.  кгда  дша  поидеть  на  м-Ьсто  покога,  тъгда  мы 
ходАще  въ  црквь  сконцак  млтва  Гу  Бу"». 

Принявъ  отъ  старцевъ  ихъ  «жит1е»,  Зосима  идетъ  назадъ: 
снова  преклонились  передъ  нимъ  деревья  и  верблюдъ  ноиесъ 
святого,  который,  вернувшись  въ  свою  пещеру,  победоносно 
выдерживаетъ  нападен1е  дьявола. 

Таково  Хожден1е  Зосимы  къ  блаженнымъ  Рахтинъ.  Въ  древ- 
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немъ  текстЬ  они  не  названы;  поздн'1йш1Й  говорить,  въ  надписа- 
нш  статьи,  о  хожденш  Зосимы  «в  Размани»;  въ  другихъ  спис- 
кахъ:  «О  Рахман'Ьхъ  Зосимохожден1е)).  Это  сближеше  библей- 
скихъ  Рахавинъ  съ  Рахманами  (какъ  въ  разсказ-Ь  Ламберта 
замена  царя  Касс1я  Дандам1емъ),  принадлежавшее,  несомненно, 
подлиннику  Хожден1я,  выразилось  всего  ярче  въ  изображеши 
быта  блаженныхъ  людей,  указывающемъ  на  вл1ян1е  Псевдокал- 
лисвена  и  Брахмановъ  Паллад1я.  Библейск1е  Рехавиты  воздер- 
живаются отъ  вина;  блаженные  Зосимы  —  отъ  вина  и  елея;  ел. 
РзеийосаИ.  АЛ^В  III,  с.  6  =  С,  II,  за  35  главой:  Александръ 
предлагаетъ  начальнику  брахмановъ,  Дандам1ю,  сокровища  и 
одежды,  вино  и  елей^  Дандам1Й  отъ  всего  отказывается,  беретъ 
только  елей  —  но  лишь  загЬмъ,  чтобъ  вылить  его  въ  прис5пгств1и 
Александра  на  костеръ.  Вспомнимъ,  впрочемъ,  что  и  Рехавиты- 
Ессеи  воздерживались  отъ  вина  и  елея  —  и  брака ,  съ  исклю- 
чешями  и  предварительнымъ  трехл'Ётнимъ  испыташемъ  женъ. 
Въ  Хожден1И  брачное  воздеря^ан1е  Рехавитовъ,  заявленное  въ 
начал'Ь,  дал-Ье  смягчается:  каждый  изъ  блаженныхъ  «поимаеть 
жену  себ-Ь,  допел4же  будепг  у  него  двое  чадъ»,  а  затЬмъ  оба 
пребываютъ  въ  чистог1>.  Такъ  и  брахманы  Псевдокаллисеена 
III,  6:  ё/о[^^.еV  2е  ёхаато^  ту)^  й^аV  у^^VаТxа,  хаь  хата  ^гЩщс, 
•^'&VVаV  тгоргОетае  гхаатос  гь^  ТУ]V  ^6^аV  у'^VаТxа,  хаь  7:Ху]<71а^Б1  аиту] 
ко;  об  теху]  У^о  тгаьЗьа,  ха^  Хоуь!^6(лгда  то7  [леу  ^V0^  а^ть  той  тгатрос, 
':6V  II  алXсV  а^те  тг)!;  и.У)тр6;.  Паллад1й  (МйПег,  РзеийосаП. 
стр.  105,  гл.  9:  вставлено  уже  въ  редакцш  А)  повторяетъ  этотъ 
разсказъ  съ  большими  подробностями:  жены  брахмановъ  живутъ 
отдельно  отъ  нихъ,  по  ту  сторону  Ганга,  непроходимаго  (Зиате- 
ра1(ото7,  1.  с.  с.  10),  кром*  двухъ  м'Ьсяцевъ  въ  году,  когда  мужья 
переправляются  къ  своимъ  жеиамъ,  чтобы  пробыть  съ  ними  сорокъ 
дней.  —  То -же  пов1Ьствуется  позднее,  РзеийосаП.  АУВС  III, 
с.  25,  объ  Амазонкахъ :  он-Ь  живутъ  на  остров'Ь,  сходясь  съ  своими 
мужьями,  пребывающими  по  ту  сторону  р'Ёки,  лишь  однажды 
въ  году,  въ  течете  тридцатидневнаго  срока. — Брахманы  и  Ама- 
зонки аом']^и:(ены  именно  въ  этой,  не  непосредственной  посл'&до- 
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вательности,  въ  редакши  АВ,  за  разсказомъ  о  11оражен1и  Пора; 
съ  Амазонками  Александръ  списывается  лишь  поел*  ряда  др)- 
гихъ  приключенш,  посЬтивъ,  между  прочимъ,  царство  Кандакн, 
властительницы  Мероэ;  между  гЬмъ,  въ  послан1И,  которымъ  онъ 
изв*щалъ  ихъ  о  своемъ  прибытш  (РзеийосаП.  III,  с.  25),  онъ 
говорить,  что  поб'Ьдилъ  Дар1я,  инд1Йскйхъ  вождей,  пос-Ьтилъ 
брахмановъ  —  и  теперь  хочетъ  взыскать  ихъ.  Гд'Ь  представлялъ 
себ*  редакторъ  А  жилище  Амазонокъ?  Въ  послаши  къ  Олям- 
пхад*  III  27  (=  Уа1.)  Александръ  приходить  къ  нимъ  отъ  статуй 
Иракла,  среди  непроглядной  тьмы;  такъ  и  въ  Ш81:.  йо  рге1 
краткой  редакши  ^) :  атоУ1ти8  шйе  (отъ  статуй  Иракла)  еЬ  т^еш 
бишиз  йезег^иш,  1пуешти8  1оса  М§^й2^  аЦие  оЬвсига,  и*  раепе 
поп  а^позсегетиз  поз».  Въ  томъ-же  текст*  пространна!  о  типа 
(21пд.  стр.  214 — 216)  путь  Александра  такой:  Оксидраки- 
ггшнософксты  —  статуи  Иракла  и  —  Амазонии  (тиИегей . , .. 
педие  у1п  егап!  Ыет  еав).  Наконецъ  и  въ  РзеийосаИ,  С,  111,  26 
Амазонки  помещены  въ  соседств*  съ  страной  мрака  и  горами, 
за  которыми  заключены  нечистые  народы. 

Возвратимся  къ  нашему  Хожденгю,  Его  Рехавиты-Рахманы 
не  только  напоминаютъ  Бене-Моше  Эльдада,  но  по  легеид1^  и 
тожественны  съ  ними:  то-же  выселенхе  изъ  1ерусалима,  чтобы 
не  поступиться  своимъ  об'Ьтомъ  или  уб'Ьждсн1емъ ;  однихъ  выно- 
сить облако,  другихъ  ангелъ;  тамъ  и  .зд-Ьсь  чудесная  р-Ька,  оку- 
танная облакомъ-тумацомъ ;  кочевая  жизнь  и  отсутств1е  жилищъ; 
Рехавиты  не  знаютъ  счета  времени,  Бене-Моше  —  календаря. 
Разница  лишь  въ  историческомъ  пр1урочен1И,  не  выходящемъ 
изъ  области  библейскихъ  воспоминан1й. 

Съ  другой  стороны,  Рехавитовъ-Рахмановъ  Зосимы  псмьзя 
отд-Ьлить  отъ  потомковъ  Рехава,  за  «горами  мрака»,  въ  разсказ'Ь 


^)  Лишь  при  корректур']^  этой  главы  я  иогъ  воспользоваться  древв  Ьйтимъ 
изъ  изв^^стныхъ  текстовъ  краткой  реи,енз1и  Н181.  Ле  ргеШв,  изданнс^й  Ланд- 
гряФомъ.  Сл.  В1е  УНа  А1ехап(1п  Ма^ш  йеа  АгсЫргевЬу^егв  Ьео  (НтвЮг!»  де 
ргеШв).  КасЬ  йег  ВатЬег^ег  ипй  аие81еп  МйпсЬепег  Не.  Ьгв^.  топ  Бг  О.  ^а11<1- 
8гаГ  (Ег1ап«еп  1885).  Сд.  р.  130. 
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Тосиппона;  и  какъ  посл-Ьдше  вдвинуты  въгеограФ1ю  Александрш, 
такъ  и  блаженные  Зосимы  вторгаются  въ  нее  чертами,  напоми- 
нающими брахмановъ  Псевдокаллисеена  и  Паллад1я. 

Гд'Ь  представить  себ*  рехавитовъ-рахмановъ  Хождея1я — на 
это  ответить  тЬмъ  труднее,  что  мы  колеблемся,  къ  какому  изъ 
изв'Ёстныхъ  церковному  преданхю  святыхъ  Зосимъ  прислонить 
ихъ  апокриФическаго  соименника.  Можно  выбирать  между  Зоси- 
мой  КиликШцемъ,  епископомъ  Каира -Вавилона  и  впосл1^дств1и 
синайскймъ  отшельникомъ  ^),  и  Зосимой  жит1я  св.  Мар1И  Египет- 
ской. Онъ  жиль  въ  одномъ  изъ  палсстинскихъ  монастырей  и-отли- 
чался  такою  святостью  жизни,  что  Господь  удостоивалъ  его 
своими  откровен1ями.  Но  у  него  явилось  самомн'бнхе:  \рау& 
ё<тт17  гV  ТУ]  у>1  (^^0Vау^^с;,  6  8^Vа|леV0^  $&VОV  ть  тгараЗоОуас  (лоь, 
т)  охреХ^сгае  (хг  ^Оу^и(ОV,  б1ггр  оих  оЙа,  оиЗе  тггтграуа,  ейо;  ао-ху]- 
(тгсос;;  ара  еОрьотсетае  Т(йV  ЕV  ^ру][/.(р  ^^Xоо■о^О'^V'Т(ОV  оЬ/т]р  о^  хата 
'Тсра^^V  У]  де(ор1а7  тгрсотебес  (хои ;  ТаОта  §^  Хоу1?^о(лЬои  той  уеро7То^, 
Ефьсгтатаь  Т1^  аОтй  хаь  ^71(П  ирд<;  а6т6V•  ^(О  2о)(Т1|ха,  хаХй;  [^.еV 
хаг  со(;  У]V  5^Vат4V  аудрсотгсо  У)у(ОV^о■а^,  хаХсй^;  8ё  хаь  т^V  а(ГX7}т^xсV 
8р6(X0V  8сУ]Vи(^а^•  7гXу)V  ои8е1(;  тй7  87  •аV^р(«}ио^^  бсгт17  6)^(07  т6 
теХесо7,  аХХа  (хе1^(07  ео'т47  6  ау(1}7  6  ';грохе1[ле70^  той  1гара)}^У1х6то^ 
у^Зт),  ха7  0[леТс;  ои  у17(оо'хете.  ^'Ьа  у7а}^  хаь  аит6<;  01>7,  тгоо-аь  ееа-1 
хае  аХХак  тгрбс;  (Х(0ТУ1р1а7  68о^,  Ь^гкЬг  Ы  тт}^  у^^  агиууе7е(а^  стой, 
хаь  гх  тоО  оГхои  той  7гатр6(;,  хадатгер  !Й1Рраа[л  ехЕТ70^  6  еу  -латрсоср- 
уиь:;  айео-ь^ао^  (беп.  XII),  хаь  8&0ро  й(;  т6§г  то  (Х07ао-тУ)р107,  т6 
7гХу1о-ьо7  '1ор8а7ои  тоО  7:ота(лоО  §1ахе1(ле707.  Чудесный  мужъ  ведетъ 
его  къ  вратамъ  монастыря,  лежавшаго  такъ  уединенно,  что 
мнопе  изъ  соседства  вовсе  и  не  знали  о  его  существованш;  не 
безъ  нам'Ьренгя  привелъ  туда  Господь  Зосиму.  Иноки  ведутъ 
святую  жизнь:  е18е  ое  уЕро7та{;  тгра^Еь  хасдЕсореа  ЕхХа(Х'7Г07та;  хаг 
тй  7Г7Еб[лат1  'С^07та;,  ха!  та>  Кирьсо  §оиХЕбо7тас'  "Ч^аХ(ло81а  уар 
7)7  ахататгаиатос ,  стаспу  Ь/у^а(х.  'клу^'у/юу  хае  Е7  угрт^  е1/^07 
аЕ^  то  Еру6/^Еер07,  хае  се  "Ч^аХиое  Етге  атоиатос.   Абуо;  уар  аруб; 


')  Духовный  Лугъ  Гоанни  Мосха,  гл,  СХХШ — IV. 
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'просто8о{  т&  §1*  ётоус;  ар^д(ло6(x&Vа&  те  хаь  агиVау6(^^еVа^  ха{  (лер^(ЛVа^ 
РюугьхоТс;   [л6/до1<;   ар(х62^ои(та1 ,    ои§^   б7б(лат1  тгар'  аОтоТ^   еуусорь- 
1^о^го  ....  ТаОта  2(*)(тс(ла<;,  ш<;  гI7г&V,  де(д}(^^гVО^  фхо8о|Л€Тто  XьаV 
&т:еx'те^V6(^.еVо^  тгрос;  та  ё(лтсро(тдг7,  аеь  те  о■иVа6На)V  тй7  Зра|ло7  тоу 
Йеоу,     хаь  (^иVеруата<;  еОрц)7   хаХш<;   т^V   ^еТо7   VеоируоиVта(; 
7:ара§ек1оу.  Ведишй  постъ  передъ  Воскресеньемъ  Христовымъ 
эти  иноки  справляли  такъ,  что,  перебравшись  на  ту  сторону  Тор- 
дана,  расходились  каждый  по  одиночк'Ё,  проводя  время  въ  славо- 
словш  и  молитве,   питаясь  нер']^дко  одними  злаками.   Вм']^ст^ 
съ  другими  отправился  и  Зосима,  все  дал^^е  и  дал^е  углубляясь 
въ  лустыню,  е1<;  е'п:еди(^^^аV  8^  У)Хде7,  1о^  ЕХеуе,   уеуесгдаь  хата  ТУ]V 

еV56тероV  Iр1^(xоV  еХтгсаас; еОреТV  тьуа  иатера  хат'  аит^)V  Зсатрс- 

^о^та,  8иVа|леV0V  аитоу  о-и[лРаХео'да1  тгрбс;  то  иодо^(^.еVОV  ^).  Зд'бсь 
онъ  встр^^чается  съ  св.  Мархей  Египетской. 

Между  сообщенною  выдержкой  изъ  жит1я  и  Хожденхемъ 
есть  несомненное  сходство  очертанхй,  а  отчасти  и  замысла. 


■Л4 


^Ч 


\     ^  .-_; 


>)  М1§пе,  Ра*го1.  ^гаес.  и  ЪХХХУП,  стр.  3700,  3701,  370.4. 
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VI. 
СВ.  МАКАР1Й  и  о1  Махаре^. 


Предъвдущая  глава  назначена  была  выяснить,  что  сыны 
Сиба  сербской  Александр10,  сосЬдяпце  съ  земныиъ  раемъ,  недо- 
ступньшъ  смертнымъ,  стоять  не  одиноко  въ  групп'Ь  памятннковъ, 
лрвспособившихъ  къ  христ1анскимъ  представлен1ямъ  древшя  уто- 
пш  о  святомъ,  блаженнымъ  жит]и  ^). 

Тотъ  же  образъ  земнаго  рая,  неприступнаго,  обведеннаго 
жсИвпою  в  и']^дною  СТЕНОЮ,  изв'Ёстенъ  намъ  еще  взъ  другаго 
памятника,  важнаго  для  вопроса  объ  источникахъ  сербской  Алек- 
сандрш,  и  именно  для  нашего  эпизода:  о  нагомудрецахъ-Рахма- 
вахъ.  Мы  выд'Ьлили  въ  немъ  (стр.  265  сл'Ьд.)  №1  (нагомудрецы 
Ирак11я),  какъ  првнадлежавшш  особому  сказашю;  но  въ  какихъ 
отношен1яхъ  находятся  другъ  къ  другу  сл'Ьдующхя  статьи:  про- 
хожден1е  Александра  по  юдоли  мытарствъ  (№  2),  посЬщеше 
нагомудрецовъ,  сыновъ  Сиоа  (№  3),  и  хожден1е  къ  земному  раю 
(Л^  4)?  Оказывается,  что  эта  связь  не  случайная:  она  встр-Ь- 
чается  въ  отреченномъ  сказан1и  о  трехъ  инокахъ,  обр'Ьтшихъ 
св.  Макар1я.  Въ  греческой  ^гане'Ь  (подъ  23-мъ  Октября)  жит1е 


*)  Объ  этихъ  утошяхъ  ел.  Шезе,  ИеаИвхгип^  <1ег  Ка1игу51кег  дев  КогДепв 
ш  й^т  ^песЫвсЬеп  ипД  готхвсЬеп  Ы1ега1иг  (1875);  ел.  Франц^переводъ  Г.  ОасЪе 
е!  §1111у  Р1дие1,  Ь'Шёа!  Де  ^изНее  е!  йе  ЬопЬеиг  е*  1а  Т1е  рпт111уе  йез  реир1е  ди 
Ног(1  йаов  1а  ИиёгаШге  ^[гесдив  е!  1а11пе  (Раг18,  1885). 

Сборнмкъ  П  Отд.  и.  А.  и.  (20) 
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СВ.  Макар1Я  отделено  отъ  хождешя  къ  нему  иноковъ ;  но  вероятно, 
что  первоначально  второе  служило  введешемъ  къ  первому  '), 
какъ  въ  старославянскомъ  тексгб,  изв'1Бстноиъ  въ  списке 
XIV  в^ка  ^)  и  въ  томъ-же  стол'Ьтш  знакомомъ  на  Руси,  судя 
по  ссылк'Ё  на  него  арххепископа  Новгородскаго  Васил1я. 

Сообщаемъ  содержан1е  легенды,  на  сколько  она  касается 
нашего  вопроса. 

Три  инока,  Сергш,  веоФилъ  и  Оугинъ  (Торж.  Евгень,  лат. 
Нудшиз)  отправляются  въ  монастырь  Асклипхя  (лат.  А8с1ер10п), 
что  въ  Месопотамш  сирской:  они  хотятъ  странствовать  всю 
жизнь,  лишь  бы  дойдти  до  м'Ьста,  ^гц^к  прилежи  нёо  к  земли». 
ПосЁтивъ  Херусалимъ  и  поклонившись  его  святынямъ,  они  обра- 
щаются «на  въсто  слнца»,  переходятъ  Тигръ  и  вступаютъ  въ 
ПерС1ю,  «на  пола  чта,  1МАнемъ  Асиа,  Ц*"  оубй  сгыи  Меркуреи 
ОульАна  парвата  (тгараРату)^)».  Въ  Ктезифон*  они  поклонились 
гЬламъ  трехъ  св.  отроковъ,  Анаши,  Азарш  и  Мисаила,  и  всту- 


^)  Си  латинсмй  текстъ  жипя  въ  Леи  §8.  Ос1.  X,  а.  д.  23  Ос(.,  р.  566—71 
и  у  М1|гпе,  Ра(го1.  Ы.  1.  ЬХХШ,  р.  415—26  (ел.  1ЪЫ.  прии.  къ  житхю  Мака- 
р1я,  1  и  4).—Иде'^  о  хожден1и  трехъ  иноковъ  къ  Макар1ю  отв-^чаетъ  отчасти 
содержав1е  староитал1анской  легенды  о  хожден1и  трехъ  монаховъ  при-евфрат- 
скаго  монастыря  въ  зенной  рай.  Сл.  М18се11апеа  сП  оризсоИ  1педШ  о  гаг!  с[е1 
весоИ  XIV  е  XV.  Тог1по,  1861,  р.  165;  Ье^^вепйе  ае1  8всо1о  XIV  (Рагепге,  1863, 
V.  II,  р.  489  сл*д.)  и  8се11а  Ш  сипо8и21 1еиегаг1е  №  106.  —  Отрывокъ,  пои-1^[цен- 
ный  въ  такъ  называемой  записной  книжк-]^  (ТЛЪлЫопе)  Антошо  Пуччи,  отно- 
сится, очевидно,  не  къ  этой  легенд']^,  какъ  полагалъ  ОгаГ  ((т1огпа1е  8(ог1СО 
с1е11а  1еиега(ига  хиНапа,  то].  I,  Гавс.  2,  р.  285),  а  скор-^^е  къ  какому-нибудь 
ЖИТ1Ю  Макар1я,  судя  по  Р1СС1пас111  (=  ПсЫи,  Ру^ае!),  малорослому  народцу, 
встр']^ченному  иноками. 

2)  Изд.  Твхонравовымъ,  1.  с.  II,  стр.  59—77  (два  текста).  Дал']^е  при- 
водится текстъ  11аис1евскаго  сборника  (XIV  в.),  Тихонравовъ,  стр.  59—66 
(сл.  Пам.  старинной  русск.  литер.  Ш,  стр.  185  сл^Ьд.);  пропускъ  (стр.  65)  воспол- 
няется текстомъ  XVII  в.,  хЬ.  стр.  66 — 77,  и  сербскимъ  торжественникомъ 
XIV  в^Ька  (у  А.  Попова,  Описан1е  рукописей  и  т.  д.  Хлудова,  стр.  396—404). 
Сл.  собраше  ркп.  И.  Д.  Беляева  оп.  А.  Викторовымъ,  №  54,  XIV  в-Ька: 
редакщя  отличная  отъ  напечатанныхъ. — Изв^^стны  два  румынскихъ  перевода 
ЖИТ1Я:  одинъ  (съ  греческаго?)  въ  числ']^  жипй,  издан  выхъ  митрополитомъ 
Досиееемъ  (^а8^,  1682),  другой  (съ  славянскаго),  недавно  напечатанный  по 
рукописи  в ав^ег'омъ  (Кеухви  реп1ги  Мог.,  АгсЬео!.  з!  Г11о1.,  Ап.  III,  V.  V, 
стр.  89  сл^^д.),  параллельно  съ  Досиееевскимъ. 
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пвлв  въ  Инд1ю.  Зд']^сь  они  зашли  въ  одну  пустую  хижину,  хозяева 
которой  застаютъ  пришедьцевъ  и,  считая  ихъ  соглядатаями 
(исходатаи,  Торж.  сходатаи),  собираютъ  противъ  нихъ  толпу. 
Ииоковъ  хотятъ  сжечь  въ  дом']^,  загЬмъ  запираютъ  ихъ,  намере- 
ваясь уморить  голодомъ  и  жаждой;  но  когда,  по  прошествш 
десяти  дней,  застаютъ  ихъ  въ  живыхъ,  выгоняютъ  ихъ  прутьями 
ИЗЪ  своей  страны.  По  дорог)^  они  питаются  древесными  плодами. 
Да;гЬе  идетъ  уже  страна  чудесъ:  путники  вступаютъ  въ  землю 
мсьим  главъ  (лат.  (еггаш  СЬапапаеогаш  хо^гезз!  ватиз,  4и1  аЪ 
а1115  СупосерЬаи  (НсипШг;  рум.  легенда  у  Досиоея:  дара 
Къпкжнилор)  ^\  которые  ихъ  не  тронули:  «по  вел  м^ста  соб* 
живуть,  межи  камень  гнезда  сносивше».  (Торж.  кьждо  на  камени 
пази,  гн'Ьзда  створише).  Дал^е  на  востокъ  страна  «трепдстокъ» 
(лат.  КсЬ!*!,  Ру^шае!)  ^\  которые,  завид'Ьвъ  странниковъ,  б^гуть 
отъ  нихъ;  загЬмъ  высокая  гора,  «Кд^же  ни  слнце  сигаеть, 
ни  древа  есть,  ни  трава  ростеть,  развое  гадъ  и  змигамъ 
свиста ю щи"  1  съкрегующи  зубъг,  аспидът,  ехиднъх  1  оували 

1  ВЛСИЛИСТЫ.    1  ВИД'1Х0М''    ШЫт  ЗМИга    МНОГИ  ИМЪ  ИМАНИ    не  В']^Д'Ь- 

хомъ».  Заткнувъ  уши  воскомъ,  чтобы  не  слышать  нестерпимаго 
зи^анаго  свиста,  и  спустившись  съ  горы,  иноки  вступаютъ  «въ 
землю  пусту  I  велику»  и  область  темной  мглы,  откуда  выходятъ, 
руководимые  сначала  оленемъ,  потомъ  голубемъ. 

«Гдохомъ  по  голуби  томъ  1  с^бр^тохомъ  столпъ  и  комару 
1  бАше  написано  акртъ  ел:  си  столпъ  поставилъ  есть  Алек- 
сандро  црь  Макидоньскии  Ца   и;  Халкидона  ')  I  поб^динъ 


1)  Сл.  с&1сйип1  (сХрсаиш)  въ  румынской  Александрш  у  ваз! е г,  ЬИ.  рор. 
ГОШ.  р.  27,  прим.  2,  зам^Ьтку  Р.  Меуег'а  о  староФранц.  СЬепеИив,  Сашпеиз 
въ  Нотап1а  №  27,  р.  441—444  и  въ  конц-Ь  нашего  изсл*Ьдован1я  экскурсъ: 
яХананеи-КинокеФалы  Александр1и  и  иконограФическ1я  изображенхя  св.  Хри- 
стоФррап. 

2)  Съ  вар1антомъ:  Ру11с1  сл.  РНЫкиз  1осиппона  въэпизод^Ь,  отв*Ьчающемъ 
РйеисЬсаП.  II,  с.  32  (сл.  аа8П1ег,  1.  с.  II,  с.  10,  стр.  69)  и  рум.  текстъ  у  Досивея: 
цлра  Пиеичилор;  но  слич.  дал-Ье  латинск1й  текстъ  Хождее1я:  ^рза  тего  ^^пз 
1п  51а1ига  е!  аи11иЙ1'пе  виа  поп  р1и8  ^иап1  тепзигат  ишив  сиЫИ  ЬаЪеЬа!. 

^)  Халкидонъ  загадоченъ  на  столько -же,  на  сколько  въ  Шв!.  Де  рге1.; 
сл*  выше,  стр.  177—178.  Рымынск.  легенда  у  Досиеея  сходится  зд^Ьсь  съ  латин- 

(20*) 
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Персы,  воевалъ  есть  до  сего  м'Ёста,  се  са  наре  тма.  Да 
аще  хощет  кто  мину  се  м'Ьсто,  то  на  л*во  Кдет,  вса  бо  вод'ы 
мира  сего  Си  л'Ьвое  странъ!  приходА;  да  иже  са  т*хъ  водъ 
надержит,  то  1'де  на  св'Ьтъ,  а  на  десную  страну  су  горъг  велики'^ 
К  ёзеро  полно  зми1  (лат.  АЬзхйат  18*ат  &С11  А1ехапйег  РЬ111рр1 
Маседо  1юрега1ог,  диапйо  рег8еси1и8  ез*  Вапит  ге^ет  Регза- 
гит.  ^и^  1еггат  Ьапс  хп^гей!  Уо1иеп1;,  ай  тапит  81П181гат  уайа<;; 
ай  йех^гат  еп1т  1егга  1ПУ1а  е!;  гирхЬиз  е!  апеивШз  ез!  р1епа). 
То  бАше  написа  на  столп*  Александров*».  Путники  идутъ  въ 
л*вую(?)  сторону  (рум.  Дос.  стл?;нга),  среди  смрада  (и  тьмы?); 
«1  прихожаше  нът  гла  гако  I  кони  ржуще  (рум.  Дос.  шй 
венхА  хр-ймъть  маре,  ка  де  некезътХр!  дё  кай  м!?лд),  X  приближи- 
хомъ  на  гла  тъ,  1  вид'Ьхб  езеро  полно  змии,  «ко*  бАше  не 
вид%ъ  воды  по  ним  (Торж.  по  змыами)  1  сл'ышахомъ  плачь  и 
стенанье  люто.  1  бАше  ёзеро  то  полно  члвкъ.  1  преде  инъ 
(Торж.  прииде  ны)  гла  съ  нбс"^  гла:  си  суть  люе  и^сужент,  ти  бо 
СА  люе  ба  ССвергоша.  да  мъх  [с]  страхом  1  трепетомъ  минухом 
и^зеро  то  и^суженоё.  I  поше  мало  дни  и  оузрйхо  гор*  .в.  мужа 
(Торж.  вид*хо  дв*  гор*  высоц*  и  тоу  вид*хомь  моужа;  лат.  т.: 
уеп1ти8  1п1ег  с1ио8  топШ  аШвзшоз,  е*  1П  тесИо  1р80гит  ар- 
рагш!  поЫз  Ьошо  1оп§а  81;а1ига)  велика  в*  высоту  р.  локотъ. 
1  бАше  привАзанъ  веригами  медАН'ы  по  всему  т*лу,  1  пла- 
мАнь  палАше  все  т*ло  его,  1'  вопигг1ше  глмъ  велики.  Ксхожаше 
гла  мужа  того  до  .л*,  поприщь.  1  оувид*вши  нъ!  мужетъ  нача 
плакатй,  прикланАгасА  к  земли,  1  бАше  с^палено  все  т*ло  его. 
Мъ!*  (55  страха  покр'ывше  лице  своё  минухом  гору  ту,  Удохб 
дни!  .ё".  сл'ышаще  гла  его,  К  припрохом  стреми*  м*сте  и  глу- 
бод*  1  вид*хб  ту  жену  стопащу  простовласу  (лат.  т.: 
сарПН  аи1ет  Ьи]и8  ти11ег18  ай  1еггат  издие  йезсепйеЪап!;  рум. 


ской,  приведенной  въ  нашеиъ  текст-]^:  аачёсть  стдъпь  а(>  радик&ть  Але^андр!^ 
фнпърйт<5дь  Мачедбнилор,  кл^ндь  а»  гонйть  пре  Д&р1е  Шрс15ль;  чине  ва  врл 
съ  съ'ндерептАзс  дачйча,  съ  а'н  а  ст^га  дин'  кътр-о  вин  бпеле ;  шй  чине 
ва^нблй,  съ  А  сЬ'ветеле  апелорь  ши  ва  еп1Й  ли  л1?ийн^.  къ^н  а  диръата  сжнт 
м$нць  ши  рдСо1,  шй  Азере  и&ре  плине  дс  ш6рпЬ>. 
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Досие.:  десплетйт^)  на  край  глубинът  \  зми!  бдше  великъ 
«.^билъсА  и/коло  ел  и)  ногу  1  до  глав'ы,  1  хогЬ  репщ  слово 
едино,  I  не  даша  е^,  I  зашаше  еХ  оусга  хоботб  1  быашеть  ю  по 
оустомъ  хобото  да  не  глть  ничто".  1ни'1же  гласи  1Схожаху  '1с 
пропасти  глубоки  народа  многа  !*зъ  глубинът  вопиюще: 
помилуй  нъ!  ги,  помилу!  нъ1  сно  ба  въшнА.  Мъ1"  й  страха  того 
(1дохо)  рекохо:  ги  и^прости  жи[во]тъ  нашь,  гако  вид'Ьста  иГчи  наши 
чюса  сига,  и  тру  (Торж.  соудь;  рум.  Досио.:  1исДнде)  на  земли  сек 
I  паки  по'Цохо  Си  м'Ьста  того  плачюще  и  11)бр*тохо  м'Ьсто  другое 
1  древа  бдху  смоковнъхмъ  «.^бразо  на  м'Ьсте  томъ,  1  на  древехъ 
тЬхъ  множество  народа  птиць  (Торж.  множство  птиць 
небный"")  тмъ!  тмами  бдше,  1*  р1  к'хъ  блше  гако  члвча,  1  вси  еди- 
нимъ  глмъ  вопигаху  глще:  и^стави  нъ1  влко  1'  помилу!  нъ! 
ги,  мъ1  бо  согр'Ьшихо  па  всега  твари.  Мъ!*  оубзих  та  чюса 
слъ1шавше  1  вид^вше  !  поклонихомъ  гви  глще :  ги  дви  на  чюдеса 
сил,  гаже  ёсмъг  видели  1  сл'ыша.  1  молащимъ  намъ  8у  1  расту- 
писд  земл д  пре  нами,  1зи  гла  глд :  ни  есть  въ!  дано  вид'Б  д'Ёлъ 
гЬхъ,  но  Кд'Ьте  путе  свой.  Мъг  же  минухомъ  на  м-Ьсто  *шое 
страшно  1  ту  вид'Ьхб  мужи  .д*.  ре  и;браза  же  1хъ  н-б  сказа, 
1  бдше  же  пре  стаи  гЬми  мужи  аружье  с^стро  1  стрегуще 
твердо,  змиеве  со  ехидна  с^бьстогахуть  и>коло  (рум.  Досио.:  шй 
найнтА  л^^р  дарде  аск!^цл^те  де  л!^ч1а,  шй  фокь  маре  Фъръ  самл;, 
ши  смоал;^  шй  гарбл^  п!{ч6ас^,  змей  ши  ехидне  ши  келёй).  А  се  .д. 
мужи  в'Ьнца  носАща  на  глава*  красн-ы  1  в  рукахъ  св01хъ  имуща 
палица  злата  *).  Да  мы  оубозии  падохомъ  на  земли  ниць  1  воспи- 
хомъ:  помилу1те,  мужи  нбнш,  да  бъхша  не  прикоснули  са  на 
(Торж.:  да  би  се  на....  не  прикосноуле)  и^ружьга  та.  1  йЗв'Ьща 
(Торж. — те)  намъ  глще:  Въсташа  (Торж,  вьстав*ше)  и*те  пу- 


^)  Лат.  тексты  с1еуеп1ти8  ас!  1осит  ЬопогаЫИогет  ас  зресхобхзбипит,  1п 
дио  ^иа^иог  у1г1  з^аЬап*,  ЬаЬеп1ез  й^игаз  уепегаЬ11е8,  1ат^иат  т1га  рикЬгИи- 
Й1пе  йесогаз,  и!  сгес11  аи4  Гаг1  отпхпо  ГасИе  у1х  ровзх!:  хай  5^^шс1ет  согопаз 
аигсаз,  8етт18  е!  1ар1с11Ьи8  ЬопогШсе  сотро811а8,  1п  сар111Ьи8  ЬаЬе))ап4,  е*  т 
ташЪаз  ра1та8  аигеав  ^ез^аЬап!;  1йШ8  тего  тах1тив  ас  1егпЫИ8  ап1е  хПов, 
е4  8ра1Ьа8  асиИззхтаа  агИе  зе  1епеЬап1.  Ноз  уего  181а  сегпеШез,  ас  таИйо  регсиЫ 
Итоге,  ехс1атау]та8  е1с. 
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гемъ  своимъ,  аможе  въ!  веде  (Торж.  Гь;  рум.  Дос.  Д!{мнезъ!(); 
не  6о1те  вичтоже.  не  влад'Ёеть  бо  ва  иизлоби  и>роужье  сё,  мъ!  бо 
Т  блюде  до  дни  суднаго.  Да  мъ1  то  сл'мшавше  прекртнвшесА 
1  ооклоивхомъ  1  прославихомъ  Ба  I  мвнухо  глт  дша  не  имуще. 
1Дохомъ  дни!  .м.  К  в  напрасн']^  и  гла  сл'ышахо''  народа  многа  зИ^ 
I  насытнхомъ  блгооуханьд  многа  X  ГО  гла  поющи^  блгооухан*но 
многа  (Торж.  и  вдохб  .м  днии  вь  напрас  не  гла^сЁ  и  приде  поющь 
наро  м'яогь,  и  блгооуханига  в  тьмвгг1на  многа  З'Ьло  насытыхомьсе 
и)  мира  н  иЗ  гла  поюо]Дхь).  сонъ  нъ!  и^бумори,  да  моё!  оуспохо. 
1  въстахб,  О'ЛИ  слипати  оустомъ  наши  СР  блгости  п2^  меду  1ста. 
1  въставше  1  вид'Ёхомъ  црквь  1'  блше  1г|[ко]  ледАна  (лат.  т.: 
дпае  1о4а  диаз!  сгу81а111па  У1ЙеЬа1иг;  рум.  Досио.:  бесдрикь 
иаре  де  кристаль)  I  велика,  посреже  цркви  тоа  и^лтарь  знамА- 
нованъ^  посреди'  и;лтарА  того  источни  знамАнанъ  воднъ1И 
б*ль,  шко  млеко  (лат.  т.:  е*  йе  аНап  адиа  е^гейхеЬакиг,  диае 
ксИё  сап€[1д1881т1  со1огет  ЬаЪеЪа!);  К  вид'Ёхб  ту  мужи  страшнъ! 
з-к  икргь  водъ1  стогаща  1*  погахуть  а'Рльскига  п'Ё.  1  вид'Ьвше  то  мъ1 
трелещюще  ико  мртви,  да  единъ  и;  ни''  красенъ  зъ,  да  тот  нъх 
ре  приступи:  се  есть  источни  бесмртнъ,  ажидага  правед- 
нъ1Х  насладити.  Мъ!"  то  слътшахо  1  прославихбмъ  ба  1*  минухо 
м^^сто  то  со  страхб,  1  в  радости  велвц'Ьи  быхб,  гако  бъ  в'&сть,  но 
бдху  оустн*  наша  и»слажени  иЗ  водъ!  тоа,  до  .г.  го  дни  сли- 
пахусА  оустн*  наша  гако  ГО  меду.  1*  доЦохомъ  р'Ьки  великид  з'Ьло 
1  нас'мтихомъ  блгости  1  прославихомъ  ба.  I  къ  .е.  тому  часу 
сущю  I  сЬдохо  на  брез^Ь  оу  р-Ьки  тога,  размъ1ШЛАЮще,  что 
створи  рец*  сей.  1  бАше  по  ред'Ь  той  св'Ьтъ  седмирицею  сего 
ев-Ьта  св-Ьтл-Ье.  1  помолихомъ  на  .д.  странът  землА.  И  бАху  в'Ьтри 
в  земли  той  шаци  тварью:  западнтли  вЬтръ  зеленъ  тварью,  а  ГО 
въстока  слнцю  (С  рвА  ръ1жъ  в^Ьтръ  гако  1  желтъ,  а  Ж  полу  нощи 
в4тръ  1:1К0  кровь  чта,  а  СС  полуднвнъГга  странам  в'Ьтръ  б'Ьлъ,  гако 
сиЬгъ.  сГэнце  тепл'Ье  сего  .з".  миждъ1,  !  древа  болши  сихъ  !  краше 
][■  частЫши  1  [едино]  плодовито,  а  другое  немуще  пло,  I  горъ! 
въгше  сихъ  1*  землА  .в.  лиц*  шущи,  червьлепа  У  бЬла,  I  птици 
ВСЕМИ  лпци». 
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Румынсшй  текстъ  (у  Досиеея)  во  всеиъ  этомъ  описанш  схо- 
денъ,  есл  не  то»дествевъ  съславянскимъ;  датинскгй  значите ано 
разнится:  посл'Ьвид'Ьв1я мужей,  п'бвшихъ ангельскую п^&снь  (уосев 
сЬегиЪ1т),  онъ  продолжаетъ  такииъ  образомъ:  N08  аа(ет  Ьаес 
1п1иеп(е8,  Итишиз  таИе.  Хрза  уего  есс1е81а  а  раг(е  тепдхапа 
81т1И1ис1шет  ЬаЪеЬа!  1ар1с[18  рга81ш  рге1;1081,  а  раг1е  аи81;га11 
со1огет  8ап§п1Ш8  тип(11881т1  ргае(епйеЬа<;,  а  раг(;е  аи1ет  оссх- 
(1еп(а11  (о(а  ега!  а]Ьа  Ш8(аг  1ас118  е<;  П1У18  сапд1Ш881шае;  8<;е11ае 
знрег  1р8ат  есс1е81ат  р1а8  диат  Ьази8  шопсИ  зИега  ксеЪапЪ, 
8о1  Ш!  8ер(етрис1(ег  1исеЪа(  е1;  са1еЬа(;,  диат  10  Ьи]и8  (еггае 
гек10пе;  а1ре8  с(  агЬогез  ошпез  р1из  аКае,  е(  ^оНа  ас  &ис(а8 
р1иге8  ас  (1а1с10ге8,  диат  18(108  шип(11  агЬогев  ЬаЪеЪао!;;  вед  е( 
ауез  соей  аИ1;ег  ге80оаЪап(,  ^оат  ауез  (еггае  18(108:  отп18  ао(;ет 
(егга  1р8а  дорИсе8  ЬаЪеЬа!;  со]оге8,  М  ез!,  иоа  1!ас1е8  а1Ьа  ега! 
о*  П1Х,  е!  аНа  гоЪ1СопЙ1881т18  со1опЬи8  ега!;.  N08  1§11иг  81;иреп- 
1е8  е(  10  еодет  1осо  адогао(е8,  ас  1р808  у1Гоз  8а1и1ао1;е8^  сот 
11тоге  е^е881,  соер1;от  Нет  агг1реге  {е811паУ1а1и8  ^). 

Путники  испытываютъ  дал'Ье  нападенхе  какихъ-то  малоросс 
лыо[^  людей  (бдхоу  низци  зЬло;  лат.  текстъ:  ооп  аи<;ет  ш1ег 
11108 1опд10гет  ргае1егдпат  ио1П8  сиЫИ  81;а1игат  у1(11Ш08)  и  идутъ 
(латин.  текстъ,  выше  ничего  не  говорившш  о  р*к*,  прибавляетъ 
теперь:  (гапзеопкев  йоюеп),  питаясь  лядиной,  «ни  с  локо  03  землА 
в  вътсоту ;  да  то  гръ13уще  проКдохомъ  землю  ту,  1  бдше  лАДИна 
та  б-Ьла,  но  паче  меду  иста  (такъ  и  въ  рум.  Дос;  лат.  текстъ: 
ЬегЬаз  сапй1йа8  е1  а1Ьа8,  81си1;  1ас,  йикез  уе1и<;  те1,  аНаз  уего 
оздие  ай  опит  соЬИит)  ^^;  да  ту  ллдину  гр-ызуш.е  13М'Ьнихомъ 
си  лица  свод».  Тропа  приводить  ихъ  къ  пещер*,  Ътдохнувъ  въ 
которой,  они  видятъ  идущаго  къ  нимъ  старца,  страшнаго  видомъ, 


*)  Рукописный  румынсюй  текстъ  Хождешя,  изданный  Гастеромъ  (1.  с, 
стр.11),  сходенъ  съ  латинскимъ  въ  нашемъ  эпизод*]^:  подобно  ему  онъ  не 
знаетъ  образа  в*Ьтровъ,  раздичныхъ  «тварью»,  и  такъ  описываетъ  церковь: 
«81  раг1б  тапйа^хги  йезрге  ариз  ега  уегде,  81  Де  сееа1аи&  ега  гозхе  са  в&пде1е» 
и  т.  д. 

^)  Сл.  во  франц.  Хожден1и  Александра  къ  земному  раю,  Меуег,  ЁШдев, 
1.  с,  р.  238:  81  ЫаисЛв  г  V0^^  ГегЪе  сот  зе  й/ив<  педИ. 
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покрытаго  съ  ногъ  до  головы  белыми,  какъ  сн'Ьгъ,  волосани,  слу- 
жившими ему  вместо  одежды.  Это — св.  Макаргщ  который,  узнавъ 

0  нам'Ёренш  иноковъ  увид'Ьть,  гл'к  «прилежить  нбо  к  земли»,  такъ 
поучаетъ  ихъ:  «ча  мотл  милага,  не  можеть  члвкъ  плотанъ 
ц)  женьска  гр']^ха  родивсА  того  м-Ьста  видъ,  ни  т^хъ  чюсъ 
ни  силъ  Га  ба  нашего  1са  Ха.  Аз  бо  гр'Ьшн'ыи  мно  и^кушахсд 

1  плакахсА  къ  бу  да  бы  вид*лъ  чюда  т6,  I  рече  ми  англъ:  Не 
прогн-Ьва"  га  ба  своего,  создавша  та,  нихтоже  можеть  того 
м-Ьста  дойти.  Да  и  азъ  реко"":  почто  ги  мои?  и  р?  ми:  (V  сего 
н'Ьста  есть  поприш.ь  ,к.  и'Ьже  еста  .в.  града,  единъ  жел'Ьзе 
а  другви  м'ЁдАнъ,  да  за  т']&ма  градома  рай  бии,  и'&же 
б'млъ  л.  е  Адамъ  съ  Евгою  на  въстокъ  слнца  за  раемъ,  да 
ту  нбо  прилежи  (рум.  Дос.  раюль  соре  ръсърйть,  оунде  и/дих- 

Шг^  НАШте  чёрюль),  1  вн*  рага  иоставилъ  есть  БГъ  хиравими 

1  сирафими,  сиружье  пламАнно  в  рука'  '{мущи  стреш.и 
раА  1  древа  животна.  сут  же  та  хиравй  (х)  ногу  до  пупа  члвци, 
а  перси  лвовъ1,  а  глава  шою  тварью  (рум.  Дос.  кап^^ль  де  змъ^), 
а  руц'Ь  гако  ледАНИ,  1  и^ружье  пламАН  но  в  рука""  1хъ,  вя*  сгЬнъ 
градны,  да  не  можеть  ту  внити  никто",  суть  бо  ту  силы  стратнъ-1А 
мнози  з-Ьло  1  ликове  анг.Тьсти1  ту  пребъхваьо,  1  погаси  нбнии  ту  су 
Хд'бже  почиваеть  5(50.  Сл.  лат.  текстъ:  Ве  181;о,  ^п^и^^,  1осо  ущтИ 
8ип(;  шНИапа  издие  ад  рагаШзиш,  иЫ  Ас1ат  е1;  Ёуа  ш  (1еИси8 
егап4.  Ро5ш1;  <^еп^^ие  Оотшиз  ап1е  еипйеш  рагас118иш  сЬегиЫга 
сит  1епеа  гЬошрЬеа  аЦие  Уо1иЫИ,  ай  си81о(11епс1иш  У11ае  \щ- 
пит;  е1;  ЬаЬе(;  а  ресИЬиз  издие  ад  итЫНсит  зхшИКисИпет 
]1от1П18у  рес(из  81си1;  рес1и8  1еоп18,  шапит  81си1;  сгу8Ш1ит, 
ЬаЪепз  $;1ад1ит  и(  зегуе!;  Рагадхвит,  пе  а1^^и^8  111  ис  ргохшаге 
уа1еа1;. 

Св.  Макар1и  разсказываетъ  инокамъ  о  томъ,  какъ  онъ  тайно 
покинулъ  жену,  съ  которой  сочетали  его  родители;  какъ  пришелъ 
въ  пустыню,  руководимый  ангеломъ,  дикимъ  мужемъ,  оленемъ 
и  зм'Ёемъ;  объ  искушенш,  въ  которое  былъ  введенъ  ковар- 
ствомъ  дьявола,  и  о  покаянномъ  искус!,  который  онъ  наложилъ 
на  себя.  ПобесЁдовавъ  съ  святымъ,  странники  собираются  въ 


■^-в. 
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обратный  путь;  два  льва,  приеду живавш1е  св.  Макар1ю^  доводятъ 
ихъ  «до  темн'ы  м'Ьстъ.  бихмъ  повел'Ьньемъ  дошедше 
и^бр'Ьтохомъ  столпъ  и  комару  александрову».  Зд'Ьсь  львы 
покидаютъ  ихъ,  и  они,  вступивъ  въ  Перс1ю  и,  перейдя  Тигръ, 
находить  христ1анъ. 

Такъ  кончается  легенда,  локализованная  гд'Ь-то  въ  пустын* 
за  1орданомъ,  гд'ё  въ  сос^^дств-ё  съ  Макар1енъ  2)имскимб  нахо- 
дится и  земной  рай,  куда  онъ  напрасно  пытался  проникнуть. 
ЕпиФашй  Аг10политъ  *),  очевидно,  им'Ёетъ  ввиду  тЬ-же  отноше- 
Н1я,  но  пом'бщаетъ  д'Ьйствхе — въ  Африку,  на  югъ  отъ  Александра, 
разумея  Макар1Я  египетскаго:  тгрбс;  >^б1:о^  т^^  !\XЕ^аV8ре^а<;  у](хе- 
^(я>у  ё^  хеГтаь  6  аусо^  Махарю^  6  {леуас;,  6  тгАт^слата!;  т6V 
^гарао&^(гоV.  Въ  коптскомъ  житш  этого  Макар1я  *)  также  раз- 
сказывается,  что  онъ  тайкомъ  покинулъ  жену,  съ  которой  соче- 
тали его  родители,  и  удалился  въ  пустыню.  Дал'Ье  сл'бдуетъ 
такой  эпизодъ :  среди  озера  онъ  увид'1^лъ  островъ,  переправив- 
шись на  который  встр'Ьтилъ  нагихъ  мужей,  съ  черной  и  грубой 
кожей^  отросшими  волосами  и  ногтями,  такого  страшнаго  вида, 
что  онъ  счелъ  ихъ  за  привид'Ьн1я  и  молча  созерцалъ.  Они  гово- 
рить ему,  что  живуть  въпустын'Ь,  не  зная  ни  обители,  ни  одежды, 
подобной  той,  какую  видятъ  на  немъ.  Много  л'1^тъ  тому  назадъ 
они  пришли  сюда,  и  съ  тЬхъ  поръ  ни  одного  челов']^ка,  кром-Ь 
него,  не  видали;  видали  въ  горахъ  разныхъ  зв'брей  и  дикихъ 
людей,  которые,  однакожь,  благодаря  Бога,  имъ  не  д'Ьлаютъ  зла. 
Они  всегда  ходятъ  наг1е,  имъ  не  вредить  ни  л^тшй  зной,  ни 
холодъ  зимою.  Макар1й  принимаетъ  ихъ  благосдовеше  и  возвра- 
щается вспять. 

Т-Ь-же  образы  встретились  мн*  въ  коптскомъ  разсказ*  о 
Хождеши  ПаФнут1я  къ  пустынножителямъ  Египта,  IV  в-Ька  ^): 


*)  АПаШ  Зи1Х|А1хта,  Со1оп.  А^1рр1пае  1663,  1.  I,  р.  55. 

2)  йое^а,  Са1а1о8П18  Содхсиш  СорИсогит  е1с.  дш  1п  Мивео  Вог81апо  азвег- 
тап^пг.  Котае  1810,  р.  48  сл'Ьд. 

3)  ВесаеП  де  (гатаих  ге]а(1^8  к  1а  рЫ1о1об1е  е!  &  Гагс11ёо1ов1е  Ёют^еппеа 
е1  авБутхеппев,  риЫ.  воив  1а  дхгесИоп  йе  в.  Маврего,  т.  VI,  ИЬ.  8—4:  ЛтёИпеаа, 
Уоуаве  ё'ип  то1пе  Ё^уриеп  дапв  1е  йёвеП,  р.  166  сл-Ьд.  (ука8ан1е  О.  Э.  Лемна). 
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отшельники  прикрываютъ  свою  наготу  волосами,  спускающимися 
на  т^о  точно  грива  парда,  либо  пальмовыми  листьями;  питаются 
злаками;  ангелы  сослужатъ  имъ.  ПаФнупй  остановился  отдохнуть 
у  источника  и  дивится  множеству  пальмъ,  гранатовыгь,  фиго- 
выхъ  и  другихъ  деревьевъ,  плоды  которыхъ  были  слаще  меда, 
тогда  какъ  мирты  издавали  прелестный  запахъ.  Кто  насадилъ 
ихъ  ВА^съ?  ПаФнут1Ю  всё  это  кажется  божьимъ  раемъ.  Четыре 
прекрасныхъ  юноши,  съ  овчиной  шкурой  у  пояса,  называютъ 
его  по  имени,  радуются  его  приходу,  разсказываютъ  о  томъ, 
какъ  они  поселились  зд']^сь.  Семь  дней  пробылъ  у  нихъ  ПаФну> 
тш;  настала  суббота,  и  юноши  велятъ  ему  приготовиться,  ибо 
ангелъ  Господень  является  къ  нимъ  совершать  литурпю  (абуа^ьс;), 
и  кто  причастится  изъ  его  рукъ,  очищенъ  будетъ  отъ  :всяк1я 
скверны.  Пока  они  говорить,  разлилось  несказанное  благоухаше; 
ВС*  встали  и  восп'Ьли  славословхе  Господу  нашему  Тисусу  Христу; 
ангелъ  является,  совершаетъ  литурпю  на  хл'Ьб'Ь  и  вин'Ь  и,  благо- 
словивъ  вс1&хъ,  парить  на  небо  вь  лучезарномъ  шит.  На  другой 
день  повторяется  то-же,  и  ангель  велитъ  ПаФнут1ю  вернуться 
наз^)дъ  вь  Египеть  и  пов'Ёдать  всЬмь  любящимь  Бога,  какъ 
подобаеть  служить  ему. 

Едва-ли  можно  усумниться,  что  сообщенный  нами  легенды 
о  Макарш  Римскомъ  и  Макарти  Египетскомь  представляють 
лишь  двойственное  пр1урочен1е  одного  и  того-же  содержан1Я, 
подобно  тому  какъ  вь  роман*  обь  Александр*  страна  чудесь, 
имь  посещенная,  помещается  то  вь  Инд1и,  то  вь  пустыняхь 
Египта. 

Что  до  чудесь,  описанныхъ  въ  Хожденш  трехь  иноковь, 
то  они  привнесены  вь  него  изъ  Александрш,  но  получили  новую 
хрпспанскую  и,  быть  можстъ,  ран-Ье  того,  библейско-талмуди- 
ческую  окраску,  что  притянуло  въ  составь  разсказа  и  новыя 
подробности  —  по  аналопи. 

Сличенхе  нашей  легенды  сь  письмомъ  Александра  кь  Олим- 
111адй  и  Аристотелю  у  Псевдокаллисоена,  ЬВС,  II,  с.  31 — 41 
дот'ажеть  это  положен1е: 
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Вступивъ  въ  Инд1ю,  иноки  Хожден1я  встр'Ьчаютъ  прежде 
всего  «Десш  главы»;  они  живутъ  амежи  камень  гнтьзда  сно- 
сившее; дал']&е:  трепАстощ  лат.  РгсМН^  Ру^е!.  Сл.  Рвеидо- 
саШ8(;Ьепе8  П,  с.  31 :  8^еXд(ЬV  8е  т6у  1\.[л6рроиу  7гота(x6V  !1Хе$ау8ро:;, 
7.6(711.0^  йХХоу  хатеХаре.  }VVдр(07го^^^  [^^.6V  ебреу  еитеХеТс;  ха^ 
Хеау  а(хиротатои^  со;  есуаь  т6у  теХеюу  аудрсотгоу  [оО;^{ 
аХХа]  т:г1ууу  те  ха1  У)[леа^  (=РусЬШ);  с.  32:  аудрсотгос  тга^л- 
[хеуеЛеь;;  с.  33:  йудрсотгос . . .  аурюь  етгс  тгетршу  хаде?!6[леУ01; 
с.  34:  [ЛЕта  оиу  б8бу  у)(л^р(оу  трьшу  6  'АХе^ауЗро^  хатеХа^е  ^сорау 
Киуохе^аХсоу ;  С.  37:  хахгТдеу  а7ау(орУ1о-а(;  3\Х4Нау8ро<;  У)Хдеу  е1<; 
тьуа  тотгоу,  ёуда  У)аау  оудрсотгоь  хиуихг^раХоь. 

Иноки  вступаютъ  въ  область  мглы^  гд'ё  не  С1яетъ  солнце, 
водятся  страшныя  зм-би  и  гд*  имъ  служатъ  руководителями  — 
олень  и  голубь.  Это  руководительство  развито,  быть  можетъ,  изъ 
бол^е  древняго  мотива,  полузабытаго  въ  нашемъ  текст!,  какъ 
увидимъ  дал'Ье^).  Сл.  РзеийосаИ.  II,  с.  38:  т6у  8ё  у]Х1оу  оОхетс 
едешроиу,  аХХа  (лаОроу  тсу  аера  Ы  У)(лгра;  8еха. 

Голубь  выводить  путниковъ  къ  столпу  и  камаргь  съ  над- 
писью, что  ихъ  поставилъ  зд'Ьсь  Александръ^  идя  отъ  Халкедона 
и  поб^дивъ  Персовь;  авоевалъ  есть  до  сего  лпьста,  се  с  а  нар^ 
пша»;  кто  хочеть  выидти  на  св'Ьтъ,  пусть  направится  вл'1во,  а  на 
право  будуть  велик1я  горы  и  озеро,  полное  зм'Ьй.  Иноки  идутъ 
вправо  (въ  нашихъ  текстахъ,  очевидно,  ошибочно:  на  л-Ьвую 
страну):  ихъ  первая  встр-Ьча  —  озеро  съ  змеями.  Таинственный 
М1ръ  лежить  по  ту  сторону  Александрова  столпа;  посЬтивъ  его,  они 
снова  возвращаются  кънему,  къ«темнымъм'Ьстамъ)).  Сл.Раеийо- 
са11.  II,  с.  39  (С):  еxгТдЕV  о'^V  т.тХь^  йЗеистгу  'VXЕ$аV8ро^;  (лета  тоО 
(ттратоО  аисоО*  ха&  аVа•/сор^^о■аVтг;  ец  тотгоу  тьуос  кштл^о^'  (летоу 
ОЕ  ту^^;  тгЕОсаоос  <^(хр(ху^  У)7  0&а/^(ор1(^си(та.  *Ехег^у]7  о07  ^VXЕ^аV2ро; 
уЕ^1/ра}о-а(;  ёурафЕУ  ЕV  аОту]  ура[Л(лата  'ЕXXV;V^xа  хаь  Перспха 
хаь  ^\.1уит:т1аха*  ас  ое  ура^аь  о^У)у6рЕ^ОV  таОта*  «ЕудаОЕ  ^VXЕ$аV- 
8ро^    Е^о•ЕXдсд)V    :^^уЕ^рЕV    афьба,     ЕV    т^    тгауатрать    йса^а;, 

1)  Сл.,  впрочеиъ,  у  Шутарха,  А1ехапс1ег  с.  ХХУН,  2  вороновъ,  вожатаевъ 
Александрова  войска,  сбившагося  съ  пути  (со  ссылкой  на  Каллисеена). 
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П 


ахрас;  д&X<0V  уаьа;  хатаХа^еТу,  со;  ту]  7гроVо(а  &§о^е».  Ка4 
оЕа  тр^а^V  У)(^^ера)V  У1XдеV  е^  тбтгоис;  бтгои  6  7]Х10^  оОх  еХа(Х7ге7.  *Ехе1 
'^^/  Е(п:^V  У)  хаХои(леуу)  Маxара}V  /сЬра».  Побывавъ  въ  стран'Ё 
блаженныхъ,  Александръ  возвращается,  РзеийосаИ.  II,  гл.  41 
(ЬС):  «(0^  2&  ё9*ао■аV  е{^  т^^)V  афТ?а  У]V  гхт1ае7  'АX&^аV8ро<;, 
Еура'>|/Е  '^^аX^V  &V  аОту]  оОтсо  оьа  уХи<р12о^'  Ое  Ро1)Х6(леуо1 
Е^7ЕXдгТV  ЕV  ТУ]  Т(ОV  Млхарсо^^  у^<Ьра  ЗЕ^ьа  т^ореиЕо•д(оо■аV)). 
Ближе  къ  Фраз']^  хожден1я  надпись  въ  печатныхъ  текстахъ  Ш8(о- 
Г1а  <1е  рге1118  (пространной  редакщи):  пос^тивъ  палаты  солнца 
и  услышавъ  в-Ьщанхя  солнечнаго  и  луннаго  деревьевъ,  Александръ 
велнтъ  поставить  два  мраморныхъ  столба  и  написать  на  нихъ: 
« Еёо  А1ехап(1ег  РЬхИрр!  Масе(1оп18  Ьапс  аЬ81(1ат  егех1  ро8{  соп- 
(изгопеш  Ваги  гедгз  Регзагит  е4  Рог!  ге§18  1п(1огига.  ^и^сип^ие 
иыИ  иЫепиз  реНгапзгге^  тапи  зтЫга  1епйа1.  ^иг  аьЛет  тапи 
(кМга  ргосеззеги,  тиНа  гпVеп%€^  оЫЬасиЫу  ^ие  хтресИеп!  §ге8- 
зига  8иит»  ^). 

Следующая  дал-Ье  подробность  Хожден1я,  что  путники  идутъ 
среди  смрада  и  къ  нимъ  доносится  <ала  тко  г  кони  ржугие^  — 
непонятна  безъ  сопоставлен1я  съ  изв-Ьстнымъ  намъ  эпизодомъ 
РзеийосаИ.  С,  II,  с.  39 — 40:  Александръ  вступилъ  въ  страну 
блаженныхъ  и,  не  находя  пути  среди  темноты,  сл^дуетъ  совету 
одного  старика:  отправиться  дал  Ее,  взявъ  съ  собою  кобылицъ  либо 
ослжцъ,  оставивъ  ихъ  жеребятъ  въ  лагер*.  Это  даетъ  ему  воз- 
можность впосл'Ьдствш  выбраться  изъ  мрака,  потому  что  ржанш 
кобылицъ  отв'Ьчало  такое  же  ржан1е  жеребятъ,  определявшее 
направлеше  обратнаго  путв:   е^-^Хйе  (Александръ)  тгро;  ту)V 

^С^^VУ]V    Т(д}7    дУ]XЕ^а)V    ^7Г7^(ОV    (В.    Т(07  1Га}Х(07    Хаь    ТШV    (ЛУ1Т^р(07 

а^':(^I^V).  Кае  оОт(о;  т"^;  7гаууи/(ои  ехеь^у)^  Е$>^Е(та7  уу]^  (ел.  выше, 
стр.  221—2,  289—290  прим.,  292). 

За  приключен1емъ  съ  кобылицами  пом']^щенъ  въ  Псевдокал- 
лпсеен*  эпизодъ  о  безсмертной  вод*.  Между  гЬмъ  и  другимъ  мы 
встр^чаемъ  въ  Хожденш  несколько  новыхъ  образовъ,  им'Ыщихъ 


■)  К1П2е1,  2?ге1  Кссепзюпеп  е1с.,  стр.  26. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТ0Р1И  РОМАНА  И  пов*сти.  317 

характеръ  мытарствъ  и  интересныхъ  для  вопроса  объ  источни- 
кахъ  сербской  Алексаыдр1и. 

Прежде  всего  —  озерОу  полное  эмМ,  терзающихъ  гр-Ьшни- 
ковъ,  въ  него  вверженныхъ;  велинанъ,  прикованный  г(,гьпями 
к&  юрть  и  объятый  пламенемь;  жена^  стоягцая  на  краю  стрем- 
нины и  обвитая  змгьей:  все  это  встр'1^тилось  на  пути  Александра, 
лишь  въ  н'1^сколько  другомъ  порядк'Ё  (великанъ,  жена,  озеро)  — 
въ  изв'Ёстномъ  намъ  эпизоде  сербской  Александрхи.  Сл.  выше 
стр.  267—8,  §  2. 

Дал'1е  путники  Хождешя  видятъ  множество  птицъ  на  де- 
ревьяхъ,  воп1явшихъ:  «Помилуй  насъ  Господи,  ибо  мы  согре- 
шили паче  всей  твари».  Я  полагаю,  что  такая  же  подробность 
находилась  и  въ  подлинник'^  сербской  Александр1и,  судя  по  гре- 
ческой (=  болгарской)  «ародной  книг*,  отнесшей  эту  черту  позд- 
нее, въ  описан1е  острова  блаженныхъ:  на  деревьяхъ  сидитъ 
множество  красивыхъ  птицъ,  которыхъ  п^вхе  представляло 
см'1шен1е  ликовашя  и  печали.  Очевидно,  этотъ  образъ  не  идетъ 
къ  острову  блаженныхъ,  но  пояятенъ  въ  связи  съ  соотв^тствую- 
щимъ  м^стомъ  Хождешя.  Представленхе  души  птицей  изв-Ьстно 
бьио  древнему  Египту,  гд*  обычно  ея  изображен1е  въ  вид* 
копчика  съ  человеческой  головой,  бородатой  или  н^тъ,  смотря 
по  полу.  То-же  представлен1е  встречается  и  у  Гностиковъ  ^), 
и  мы  вправе  спросить  себя,  не  въ  томъ-ли  же  смысл*  следуетъ 
понимать  у  Псевдокаллисеена  птицъ  съ  человеческими  лицами, 
останавливаюп^ихъ  Александра  на  границе  страны  блаженныхъ 
(сл.  выше,  стр.  222)?  Въ  легенде  Макар1я  (и  соответствующемъ 
эпизоде  сербской  Алексапдрхи)  птицы  являются  именно  въ  этомъ 
значеши,  часто  встречающимся  въ  христханской  символике. 
Укажу  лишь  на  видеше  св.  Антошя  Великаго  (Мх^пе,  Ра1го1. 
1а1.  *.  73,  р.  1044  и  1126);  Петръ  Дамхани  говорить  о  душахъ, 


1)  Ьеешапв,  НогароПЫа  N1101  Н1его81урЫса,  ПЬ.  I,  г.  VII,  р.  8—9  и  прим. 
на  стр.  150;  ЬаШЬ,  НогароПоп,  въ  ЗИгипдвЬег.  д.  рЬ11о8.  рЫ1о1.  и.  Ые!.  С1.  дег 
К.  Ь.  Акай.  а.  ЛУ188.  ги  МйпсЬеп,  1876,  р.  78;  Ьер81из,  1)\е  СЬгопо1о81е  ёег 
Ае8?ур1ег,  стр.  183. 
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освободившихся  отъ  чистилищныхъ  мукъ  и  летавшихъ  птицами; 
св.  Патрика  он']^  сопровождаютъ  стаями ,  чернил  и  б'Ьлыя;  въ 
путешеств1и  св.  Брандана  райсшя  птицы  —  ангелы,  продолжав* 
Ш1е  повиноваться  ЛюциФору,  когда  онъ  отпалъ  отъ  Господа; 
не  погр^шивш^е  гордыней,  но  и  не  безгрешные,  почему  они 
й  наказаны  мен^е  другихъ. 

Бранданъ  пристаетъ  къ  берегу,  на  которомъ  высилось  дерево 

491.  Иап1  ЫапсЬе  сате  тагЪге, 
Е  1е8  1р1111в8  шик  8оп(  1ес[е8, 
Бе  гаде  Ыапс  (асеЫез. 
Бе  Ьакесе  раг  уе(1иб 
Мап1ои(;  1е  агЬге  виг  1а  иае; 
Бе8  1е  8ите(  сIе8^ае  еп  1егге 
Ьа  ЪгапсЬехе  тиН  1а  зегге 
Б  1е€1етеп1  8'е8(еп(;  раг  Га1Г, 
ПтЪгазе!  1шп  е  Ы!  1е  с1а1Г, 
Ти1е  а818е  с[е  Ыапсв  018еа8: 
ипсЬез  пи1  Ьош  пе  уИ  ЬлиЬ  Ъеаз. 

На  вопросъ  Брандана  одна  изъ  птицъ  отв'1чаетъ: 

520.  Апбе1е  зпшез, 

Е  еп2  еп  сеИ  за<118  ^атез, 
Б  сЬаХтев  с[е  ЬаИ  з!  Ьаз 
0(1  Гогда!Па8  е  ос[  1е  1а8, 
Раг  зорегЬе  дое  ге1уе1а^; 
Уегз  8ип  8е!дпиг  та1  8'е81еуа(;. 
СИ  ^п^  8иг  пав  т18  й  те18(;ге 
Бе  Увг1и2  Вей  пиз  йи(;  ра181гв; 
Рпгос  ^ае  Га!  де  §[гапс[  8ауе1г, 
81  поз  е81оа1  й  те18(;ге  атехг. 
СИ  ^ад  тиН  ^е1з  е  зпрегЪе, 
Еп  с1е8с[е1п  рп8(;  1а  Оеа  уегЪе. 
Ри18  дне  оа!  до  Ы1;,  1а1  8егУ1те8 
Е  сиш  апсе18  оЪесИтез: 
Рог  до  зитез  дезегИе!; 
Бе  се1  ге^пе  Де  уеп1е1; 
Ма18  ^иап(:  1до  раг  паз  пе  Га<1, 
Тап(  еп  ауат  раг  паз  уег(пё; 
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К'ауиш  реше  81  сат  с11 
^п^  тапегеп(  ог^ш1  сат  П. 
Ма1  п'еп  атит  1огв  ей!  11ап1 
Ьа  Ма^е81ес1  вишез  рег(1ап1, 
Ьа  ргевепсе  (]е  1а  ^Ьпе 
Е  (1еуап(  Т>еп  1а  ЪаИопе. 
Ье  пап  <1е1  1еа  дпе  1о  ^ае8^8, 
С'евк  аз  (пзеиз  И  Рагагз. 

Подъ  вечеръ  птицы  поютъ: 

558.  0(1  с[а1се8  уокез  так  ЬаИ  спеп^ 
Е  еп2  еп  1е  сап1  Веа  шегсхеп!  *). 

Я  полагаю,  что  птицы  Хожден1я  не  им'Ьютъ  иного  зпачен1я, 
какъ  то,  какое  даетъ  имъ  легенда  о  св.  Брандан'б,  представляю- 
щая и  другхя  интересныя  параллели  къ  разбираемому  нами  па- 
мятнику. Таковы:  адсшй  островъ,  полный  смрада  и  пламени 
и  стоновъ  гр'Ьшниковъ,  откуда  демонъ  бросаетъ  въ  путниновъ 
схваченную  имъ  въ  кузн-Ь  раскаленную  полосу  (у.  1198  сл1&дЛ; 
мучеше  1юды  Искарютскаго  (у.  1212  сл'Ьд.;  ел.  въ  Хо>кден1и, 
въ  описанш  области  мытарствъ,  прикованнаго  ко  скал'Ь  гр1^шнт1ка); 
образъ  пустынника  Павла,  напоминающаго  Макархя  (у.  1538 
сл*д.);  облако  мрака  (у.  1648  сл'Ьд.),  черезъ  которое  приходится 
держать  путь  къ  земному  раю,  обведенному  высокою  ^  возвы- 
шающеюся до  небесъ  стЬною  (у.  1670  сл^д.);  райскге  камня 
(у.  1800),  которые  подаетъ  Брандану  ангелъ:  мотивъ  изъ  Пег  ас! 
Рага(118иш. 

СтароФранцузскШ  романъ  о  Ваийоиап  де  ЗеЬоигс  воспроиз- 
велъ  всЬ  эти  подробности  Брандановой  легенды,  съ  мучсЕпсмъ 
1юды  и  адскимъ  островомъ  ^),  но  въ  эпизод*  о  ра*  представляет!. 


1)  Рг.  М1сЬе1,  Ьеа  уоуагез  тегув111еих  йе  81.  Вгапйап.  Раг13  1878.  Сл.  еще 
▼V.  578—679,  860  и  сл'Ьд.,  1624  и  сд-Ьд. 

2)  Эпизодъ  объ  ХюдЬ  встречается  еще  въ  ародолжен1и  Наоп  ^в  БогЦеаих^ 
представден1е  адскаго  острова  —  въ  легенд'Ь  объ  обр-Ьтеши  и  псрснесевхн 
нощей  св.  Антон1я,  гд'Ь  ц^^лый  рядъ  подробностей  напоиинаетъ  моткоы 
Макарьевской.  Посланные  и  дуть,  руководимые  звездою;  а]пс[е  лею  ргоГес(1 
ВЦП*  рег  аврега  е!  с1еу1а  топ^ит  1п  р1апо  Ховеи,  ш  ^ао  ЬегЪав  е*  ротл  111сге<11- 
Ы]18  варог1В  е*  о(1ог18  1пуепегип4,  ас  с1е  1рв18  асс1р1еп1е8  сотейегип*   е!  Ос  о 
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Некоторый  0ТЛИЧ1Я:  у  его  входа  сидятъ  Энохъ  и  Илья,  которые 
вводятъ  путнвковъ,  Ваи(}оиш  и  РоИЬап!,  въ  вертоградъ,  полный 
в-Ёчно  зеленыхъ  деревьевъ;  между  ними  одно,  черное,  какъ  уголь: 
это  то,  плодомъ  котораго  согр'Ьшилъ  Адамъ.  Илья  подаетъ  при- 
шельцамъ яблоко:  кто  отв'Ьдаетъ его,  перейдя  ЗО-л'Ьттй  возрастъ, 
помолод'Ьетъ  до  этихъ  л'Ьтъ,  перешедш1е  эту  пору  станутъ  дрях- 
лыми стариками.  Есть  тамъ  и  птицы,  мелодически  поющ1я  и  дру- 
Г1Я,  въ  которыхъ  смешались  представлен1я  о  ФениксЬ  и  Сала- 
мандр-Ё:  въ  ткань,  сотканную  изъ  ихъ  перьевъ,  Папа  заверты- 
ваетъ  нерукотворенный  образъ  Господень. — Птицы — несомн'Ьнно 
т4-же  кающ.1яся  души,  яблоко  отв-Ьчаетъ  райскому  камню,  какъ 


1аас1е8  ге(1<11<1ега111.  Ро81еа  Пег  агг1р1еп1е8  <1еуепегш11  1п1ег  топ1ез  аи1881тов 
е!  1етЪПе8  иЪ!  поп  ш^га!  8о1  пес  агЪог  уе1  ЬегЪае  сгезсип!,  ве(1  зегреп1е8, 
(1гасопе8  шпитегаЫ1е8,  1еопе8,  и^гИез,  рагдоз,  зопсеа  81си1  Уо1реа,  азрМов, 
Ъа81118С08  еЬ  ип1согпе8  1пуепегип1 1п6п11о8  е!;  аИаз  !опитегаЪ11е8  Гегаз,  диагош 
пот1па  81уе  па1ига8  репкив  1^погаЪап1».  Путвиковъ  они  ие  трогаютъ.  а  Роз! 
Убго  десет  е!  поует  Шез  арзхз  еипиЪиз  регуеп11  ад  пагез  еогиш  реввхшав  е1 
шЫегаЫИз  Гое(ог,  йе  ^ио  81си1  тог1и1  ргоп!  1п  1еггат  огауегоп!  ас1  Бот1пшп 
пе  1оПеге1;  ап1таз  еогиш.  Роз!  Ьаес  аи1ет  виг^еп^ез  у]дегип1 1асат  ша^пша  е! 
таШ(и(11пет  зегреп1;ит  1^п11огит.  Б1  ех  1рзо  1аси  ех!у11;  и]а1а1и8  е(  р)аос1из 
поп  тосИсаз  е1  уох  дезирег  ргогирИ  д1сепз:  Ьосив  роепагит  сз1 1з1е  еЬ  ^исИси, 
1П  ^ао  сгис1ап1;аг  отпев  ^и^  СЬг181ат  рег^игапдо  е!  ЛеЬКат  Мет  поп  8егуап(1о 
педауегип!  е!  тапс[а1а  е^из  поп  си81о(11егип<;».  —  Д&1'1^е  посланцы  приходить 
кън']&ст7,  наполненному  деревьями;  звезда,  небесный  голосъ,  наконецъ  чудес- 
ная птица  указываюсь  ихъ,  гд-Ь  похоронены  нощи  святого:  «ессе  ^иаедат 
аУ18  а1Ъа  81си1;  шх  гоЪеит  ЬаЪепз  гоз1гат  аррагиИ,  а^еШдис  зарег  диат(1ат 
агЪогеш,  ^иае  Гас1а  сга!  1п  то^иш  1еп1;ог11';  е(  1Ы  шапаЪа!  Гопз  {гп^^ааз,  отпет 
зарогет  ш  ас  ге1:1пепз  еЬ  зиаУ18в1тиз  (апдаат  пес1аг ;  е!  соер1<;  зопаге  а1аз  зааз 
В1си1 11п11ПпаЬи1а,  дпаз!  дхсеге!  е4  йетопзегаге!  и!  {Ы  Гойогеп!».  —  Поздние, 
когда  мощи  перевозятъ  въ  Константинополь,  путники  ауМегип!  а  Ьп^е 
^аатдат  1пзп1ат  та^пат  (егг1Ы1ет  еЬ  захозат  рег  1о1ит;  е(  раисав1Ы  агЬогев 
уМегип^,  еЬ  етаХ  р]епа  оГ0с1П18  ('аЪгогитю.  Слышны  были  какъ-бы  раскаты 
грома,  и  весь  островъ  содрагался  отъ  грохота  молотовъ  о  наковальни.  «Бесс 
дао€[ес1т  ех  ЬаЫЪаЬопЪпз  НИиз  1П8и1ае  уепхеЬап!:  ^огаз  а(1  аИдио<1  ораз  ^ас1епдат. 
Бгап!  та^п!  десет  реЛит  1п  а]111ид1пс  е!  1еиеЬгоз1  е1 1$пе1».  Усмотр']^въ  про1^- 
жихъ,  они  эовутъ  товарищей,  и  вскор*)^  является  ц'1^лая  толпа  «Гогс1рез  рог- 
1ап1е8  ]П  ташЪиз  е!  ^игсаз  Геггеаз  саш  с1аУ13  1|^пе18».  Они  готовятся  сжечь 
путниковъ,  но  ангелъ  Господень  поразилъ  ихъ  и  погрузилъ  въ  море,  такъ 
что  <с1о(а  репе  а^аа  сотЪи8(а  евЬ  издие  аЛ  ргоГипс1ит.  Б1  рег  1;о1аш  с11еш  паУ1- 
бап1ев  ветрег  и1и1а(ит  П1т1цт  аа(11еЬап( »  (Апа1ес1а  Во11ап(31апа,  у.  II,  р.  347 
сл-Ьд.). 
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въ  Хожден1Н  къ  земному  раю,  интерполированному  въ  некоторые 
тексты  французской  Александр1И  ^),  и  въ  старо-итал1анскомъ  ро- 
ман']^  объ  11^0  д'А1уегп1а  '),  гд'Ё  мы  вспр'Ьтшмъ  и  эпизодъ  о  рай- 
скихъ  птицахъ  —  падшихъ  ангедахъ  —  и  новую  иллюстращю 
источниковъ  сербскаго  романа. 

Уго  приходить  къ  морю,  загороженному  съ  трехъ  сторонъ 
горами;  и  горы  и  море  въ  пламени,  изъ  смрадныхъ  водъ  подни- 
маются страшные  вопли  и  показываются  мучимыя  д}'ши.  Это  не 
адъ  —  туда  другой  путь,  а  юдоль  мытарствъ:  81  ё  ип  гашо 
<1'1п{'егпо,  та  поп  ё  Ш  дие!  Гоп(1о,  ша  ё  д'ипа  зетЫапга  сЬе  п'ё 
1П  1;аио  и  топ<1о,  ша881татеп(е  1П  СхсШа,  ш  уег80  Во18епа  е  1а 

а11п  А1уег81 1ао§Ы ;  ё  ^ие8(о  1а(о  сЬе  1и  уесЦ,  соп  тоШ 

аПп  сЬе  пе  8опо,  ЫИ  рег  ЛгзреИо  Лг  диедЫ  сНе  рготопо  ЛсЛ  Ые1о. 
Е  8арр1  сЬе  ипа  раг1е  д!  1ого  п'апдагопо  1п  аЫззо,  пе1  с1еп1го 
<1е11а  (егга,  аНг!  пе  птазопо  1п  (егга,  а11п  ш  аг1а  81  81аппо.  — 
Услышавъ  эти  объяснен1я  отъ  посланца  Бож1я,  Уго  переносится 
съ  помощью  двухъ  гриФОвъ  на  ту  сторону  моря,  видитъ  дьяво- 

^)  Р.  Меуег  (Ё1и<!е8,  1.  с,  р.  217,  284,  246)  полагаетъ,  что  за1|1&на  гл€1за 
=  талмудическЦ}  камень)  яблокомъ  принадлежитъ  интерполятору,  нашеАшему 
первый  въ  своемъ  тексг]^  и  —  въ  разсказ'Ь  о  Хожден1и,  въ  которонъ,  ради 
разнообраз1я,  зам'^^ннлъ  одинъ  образъ  другииъ.  По  всей  в'Ьроятности  овъ  руко- 
водился при  этой  зам^^н'Ь  такини-же  соображен1ями,  какъ  и  авторъ  Ваи<1ои1п 
йе  ЗеЪоигс  по  отношевш  къ  легенд'Ь  о  Брандан-Ь;  въ  легенд']^  о  св.  ЕвФросин^> 
(Прологъ  11  Сентября)  разсказывается,  что  онъ  былъ  въ  раю  и  принесъ  оттуда 
три  яблока.  —  Мотивъ  о  ненасытномъ  глаз'Ь  —  череп-Ь,  своеобразно  разрабо- 
танный, встр'1&чается  въ  одной  болгарской  сказк']^  у  Шапкарева,  Български 
яародни  прикаски  и  в-1^рования  (Пловдивъ  1885),  №  21,  стр.  18. 

2)  Эпизодъ  о  пос&щенхи  ада  изъ  8<:опа  (1!  ХТдо  б'А1уегша  Андрея  да  Ваг- 
Ьегшо  былъ  списанъ  для  меня  въ  1866—1867  годахъ  по  рукописямъ  Мав11аЪ. 
Ра1сЬ.  II,  Лз  58  и  59,  по  которыиъ  весь  романъ  изданъ  недавно  трудами 
2атЪг1п!  и  ВассЬ!  (1е11а  Ье^а  (8се1и  Ш  СипоаНё,  1еиегапе,  сИзр.  188  и  190, 
Во1о|^па,  1882,  2  уу.).  Существуютъ  дв'Ь  Франко -венещанск^я  верс1и  этого 
памятника;  подробный  анализъ  одной,  по  рукописи  Падуанской  семинар1и, 
сд^^алъ  Сге8С1Ш  (Р^оридпа^о^е^  у.  XIII,  раг4в  II,  р.  44—69) ;  туринскШ  текстъ 
разобранъ  былъ  ОгаГомъ  {€ггогпа1е  й%  ЖИкЛодга  готата  I,  стр.  92  сл-Ьд.) 
и  изданъ  недавно  В  еп1ег  въ  8се1и  А1  СапоаКк  1еиегаг1е  №  194(Во1овпа,  188В). 
Обращаемъ  читателя  къ  подробному  предисловию  проФ.  Вепхег.  Сл1&дующ1я 
въ  текст^^  цитаты  сд'Ьлавы  по  издав1ю  2атЪг1а1  и  ВассЫ  (1е11а  Ье^а, 
у.  и,  р.  11—12,  82—34, 86;  мой  списокъ  представляетъ  н1^которыя  разночтев1я. 

Сборнякъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  (21) 
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ловъ,  иучающихъ  души  Хама,  Фараона,  Саула  и  Ирода — и  дал^е 
находитъ  трехъ  пустынниковъ,  изъ  которыхъ  одннъ  оказывается 
его  двоюроднымъ  братомъ.  Еще  кношей  онъ  покинудъ  тайкомъ 
отеческШ  домъ,  ?гобы  пос^тить  святы  я  м1^ста  Рима,  1^мпо- 
стельи  в  1еру салима,  а  зат'Ьмъ  поселился  съ  товарищами  въ  пе- 
щер* на  гор*,  гд*  присталъ  Ноевъ  ковчегъ.  Уго  и  пустынники 
взбираются  на  вершину  горы  и  видать  зд*сь  множество  зверей, 
сошедшихся  мирно  на  поклоненхе  ковчегу:  Д'Ёло  было  въ  пят- 
ницу —  день  освященный  воспоминан1ями  о  прекращен1и  потопа, 
рожденш  и  страдан1И  Господа.  —  Разставшись  съ  пустынниками, 
Уго  идетъ  по  течешю  райской  р*ки  (Нилъ),  проходить  долины, 
населенныя  львами  и  слонами,  которые  его  не  трогаютъ,  и  на- 
конецъ  встр*чаетъ  долину  птицъ:  он*  сидятъ  на  дерев*  такъ 
густо,  что  не  видно  листвы,  покрыли  весь  лугъ,  черныя  какъ 
галки  (шикссЫе);  е  Гасеуапо  (га  1ого  81  с[о1се  сап1;о,  сЬе  ега 
соза  шагаУ1§иоза  а  исИге,  е  (Псеуапо  ^ие1  8а1шо:  Ессе  диат 
Ьоппш  е*  диат  зисипдиш  й-а^гез  т  ппит.  Изумленный  Уго 
молить  Господа  открыть  ему  тайну  этого  зр*лища;  одна  изъ 
птицъ  обьясняетъ  ему:  зарр!  сЬе  по!  81ашо  (11  диеШ  8р1г!11  сЬе 
рюуеппо  да1  с1е1о;  та  по!  поп  Гпшо  д!  ^ие11а  1п1;епг10пе  сЬе  вопо 
дпе^]],  сЬе  №опо  сош1аппа11  (1а  Ош  1п  1п{егпо:  сЬё  диапдо 
уеппе  И  рип1;о  (1е11а  ^гап(1е  гиша,  11  С1е1о  \хХ\^  (гешб;  аИога 
1иШ  §11  ап§1о11  е  агсап^юЦ,  йот1па210П1,  сЬегиЫш,  зегабп!, 
ро^езШе  Гигопо  Г1р1еп1  (11  раига,  диап(1о  и(11гопо  1а  уосе  (11 01о; 
е  (иК!  (гаЬоссагопо,  шоШ  уе  пе  пшавего  пеЦ'апа,  шоШ  1П 
{егга,  §И  аПп  ап(1агопо  пе1  ргоГопдо,  е  по1,  сЬе  81ато  ^ш,  Гпшо 
(11  даеШ  сЬе  пшапёшо  1п  (егга,  е  поп  &с1апо  Ъепе  пё  та1е;  ша 
рпге  ё  по81;га  1п1;еп21опе  д1  Г1ауеге  соп  В1о  диакЬе  ассог(1о  (1е1 
ресса1;о;  е  рег  дие8(о  с1 1;1епе  а  дае8(о  тодо:  сов!  1п  1егга  е  10 
шаге  С1  вИашо,  соте  Гопде  с!  шепапо  сов!  ап(11ато;  (и(1;о  Ш 
резсЫашо,  е  пиИа  роввзато  ргепдеге,  е  а  ^иев1;о  тодо  роШашо 
репа  йе1  нового  ресса1о.  Вепе  ё  уего  сЬе  ип  й!  (1е11а  веШтапа 
по!  гевИато  (11  &(1сЬе,  е  диев(о  ё  1а  (1отешса,  е  поп  аЪЫашо 
[(гауа^Ио]  диап(1о  ивстшо  с1а1  шаге  ш  диев^о  ко^о,  ей  ё  рага- 
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^180  по81;го.  Е  сов!  81;агето  дш  о§§1  е  з(апо(1е,  е  Лотапе,  диаодо 
И  §10гао  8сЫаг1гй,  с!  раг11гето  е  8081;еггето  диеИо  сЬе  ё  а  по! 
де8(1па1о;  е  аИога  81  гад(}орр1апо  1е  репе  по8(ге,  соте  ё  1ааде 
Й1  Вю. 

Птицы  провожаютъ  некоторое  время  Уго,  передъ  которымъ 
Нилъ  вскоре  закрылся  темнымъ  облакомъ:  (гоуб  ипа  пи§о1а 
соте  1епеЬге  8сига,  ед  ега  соте  пп  тиго,  е  аКа  е  1а§11а1;а 
1П81П0  аИ'апа,  е  (ЦуМеуа  1а  1исе.  ^и^  ХТ^о  уИйе  йарргеззо  ипо 
р11а81то  Й1  тиго,  йоу'егапо  1еИеге  ш1;а§11а1е,  сЬе  сИсеУопо: 
ТТото,  сЬе  та!  рег  дие81а  раг1е,  поп  раззаге  датап^е,  зе  1;и  поп 
зе!  р1епо  Ш  Ые  е  д1Г1иига  е  Гиоп  Й1  ресса1;о;  е  зе  аНго  &!, 
саго  (1  соз(егй.  —  Приготовивъ  себя  молитвой  и  покаяшемъ, 
Уго  пускается  въ  путь,  и  поел*  трехдневнаго  блуждангя  во  мрак* 
вы^зжаетъ  на  прелестный,  цв^туюпцй  лугъ:  обетованную  зевию 
(1егга  8ап1:а  и!  ргот18810пе),  гд*  жилъ  Адамъ  до  гр'Ьхопаден1Я. 
Путь  идетъ  снова  вдоль  по  Нилу,  на  гору,  гд*  Уго,  напившись 
воды  и  по-бвши  злаковъ,  засыпаетъ;  проснувшись,  онъ  чувствуетъ 
себя  здоровымъ,  легкимъ,  какъ  перушко,  и  видитъ  передъ  собой 
двухъ  цв^тущихъ  старцевъ:  Илью  и  Эиоха,  которые  даютъ  ему 
три  драгоц^нныхъ  райскихъ  плода  и  указываютъ  дальн^йшШ  путь, 
опять-же  черезъ  область  мрака^  окружающаго  земной  рай. 

Въ  Хожденш  нашихъ  иноковъ,  за  эпвзодомъ  о  птицахъ, 
сл*дуетъ  также  встр*ча  съ  четырьмя  вооруженными  венчанными 
мужами,  но  ихъ  значенхе  другое:  они  не  обитатели  рая,  а  стоять 
стражами  на  границ*,  гд*  кончается  юдоль  мучешй  и  откры- 
вается путь  въ  другую:  онъ  идетъ  среди  п*Н1Я  и  благоухан1Й, 
который  наводятъ  на  путниковъ  сонъ;  очнувшись,  они  видятъ 
большую,  точно  хрустальную  церковь,  изъ  которой  струится 
источникъ,  въ  немъ  вода  б* лая  «га/со  млекоп;  вокругъ  стоятъ 
мужи,  поющ1е  ангельскую  п*снь:  «се  есть  источникъ  безсмер- 
тенг»;  отъ  той  воды  уста  путниковъ  слипаются  точно  отъ  меду, 
такъ  она  сладка. 

Поел*  долгаго  эпизода,  удалившаго  насъ  отъ  маршрута 
Александра,  мы  снова  возвращаемся  къ  нему  —  и  къ  той  же 

(21*) 


'М 


-^ 


ч^ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^Iе   .  ^^ 


^^^^Л 


324  л.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

гдав'Ь  романа  —  потому  что  безсмертный  источникъ  Хожден1я 
представляется  мн'!  лишь  христханскою  передицевкой  другаго: 
'лг'Чуу)  81аиуу]с;,  у)^  тй  й8а)р  ^^(ттра^гтБV  со^  астратгу)*  У)V  8ё 
6  ау)р  ЕхеТ7о<  &1>(Ь8у)<;  ха1  ^гаVи  уХихОтато^;  мертвая  рыба, 
опущенная  въ  него,  оживаетъ  (РзепЛосаИ  II,  ЬВС,  с.  39),  по- 
варъ  Александра  и  Кала,  побочная  дочь  царя,  напившись  той 
воды,  становятся  безсмертиыми:  она  —  нереидой,  онъ  —  мор- 
скимъ  демономъ  (1.  с.  ЬС,  с.  41).  Сладость  воды  напоминаетъ 
и  гл.  42:  т6  8ё  йЗсор  еxеТVо  (озера)  [леХьто;  аVд6[ло^оV  У1V. 

Следующее  затЁмъ  описан1е  великой  р'&ки,  необычнаго  св^&та, 
надъ  нею  разлитаго,  солнца  бол'&е  теплаго,  горъ  и  деревьевъ 
бол'Ье  высокихъ,  ч'ёнъ  на  земл'Ё  и  т.  д.  —  отзывается  общими 
местами,  служащими  къ  поэтическому  описан1ю  Эдема.  Странный 
образъ  разноцв'Ётныхъ  в'&тровъ  встр']^чается  и  въ  жит1И  Андрея 
Юродиваго,  въ  описан1и  рая,  представившагося  во  сн'1^  святому. 
На  эту  параллель  указывали  уже  друг1е^):  подулъ  благоуханный 
в'1теръ,  какъ  бы  отъ  кадила,  которымъ  ангелы  кадятъ  на  небеси 
передъ  престоломъ  Бож1имъ;  поел*  этого  подулъ  другой  духъ, 
дыхаше  его  было  какъ  дымъ,  видъ  же  его  бймъ  какъ  сн']^гъ.... 
Потомъ  возсталъ  отъ  севера  еще  в'Ётеръ,  с<бол1Й  и  черменъ 
вид'бнхемъ,  а  зарями  якоже  солнцу  зашедшю»;  деревья  начали 
колебаться  тихо,  какъ  волны,  испуская  благоуханхе....  Пересталъ 
этотъ  трет1й  духъ,  и  настала  великая  тишина....  внезапно  началъ 
отъ  узк1я  (оужьскыгг!)  страны  краснообразнаго  опаго  лика  дыхати 
духъ,  издавая  прекрасное  благоухаше.  Садъ  колебался  и  испускалъ 

благоухан1е  мосхоса Умолчалъ  четвертый  духъ,  и  сады  не 

двигались.  —  Въ  латинскомъ  текст*  Хожден1я  гЬ  же  цв*та  при- 
менены не  къ  в*трамъ,  а  къ  чудесной  церкви. 

До  сихъ  поръ  интересъ  разсказа  возрасталъ,  хотя  и  неравно- 
мерно, въодномънаправленш:  чувствовалось  приближеше  къ  зем- 
ному раю.  Нападен1е  какихъ-то  малорослыхъ  людей  на  путни- 
ковъ  является  въ  этой  связи  страннымъ  диссонансомъ,  т^мъ. 

^)  Сахаров  ъ,  Эсхатологичесшя  сочиневхя  и  сказан1я  въ  древне -русской 
писменности,  стр.  221,  225  и  стр.  223  прим.  1. 
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бол'Ье,  что  тотчасъ  поел*  того  они  обр*таютъ  —  Манаргя^ 
то -есть,  блаженнаго^  нагого^  од'Ьтаго  лишь  своими  волосами, 
то-есть,  паюмудреца^).  Отъ  него  земной  рай  всего  въ  20-Т11  по- 
прнщахъ:  онъ  за  желтьзной  и  мгьдной  оградой  (въ  лат.  текст-Ё 
этой  подробности  н^тъ),  охраняется  херувимами  и  серафимами^ 
и  ни  одинъ  смертный  не  мооюетъ  его  вг^тыпь.  —  Мы  все  еще  на 
почв'Ь  Александрхи,  по  ту  сторону  надписи,  которую  поставилъ 
Александръ:  въ  странть  блаженныхъ^  у\  xаXо'^[л&VУ)  Махар107 
/сора. 

Предложенный  разборъ  даетъ  намъ  право  на  н'Ьсколько  вы- 
водовъ. 

1.  Авторъ  Хождешя  трехъ  иноковъ,  Серия,  беофила  и  Игнна 
воспользовался  какимъ  нибудь  христ1анизованнымъ  пересказомъ 
Послан1я  Александра  къ  Олимпхад*  и  Аристотелю  (РзеийосаН.  П, 
гл.  31  —  41),  и  именно  разсказомъ  о  Хожденш  въ  страну  б^а- 
женныхъ,  т(ОV  Махарсоу,  съ  которыми  сблизилъ  по  типу  и  имени 
пустынножителя  св.  Макархя. 

2.  Редакторъ  сербской  Александрхи  (и  ея  греческаго  подлин- 
ника) воспользовался  для  своего  эпизода  о  нагомудрецахъ: 

а)  сказан1емъ  о  нагомудрецахъ,  какъ  народ*  царя  Иракл1я; 

Ь)  какимъ  нибудь,  сказанхемъ,  сходнымъ  по  типу  съ  т1шъ> 
которое  было  въ  рукахъ  и  у  автора  Хождешя,  судя  по  сл1иую- 
щему  совпадешю  плана: 


1 


^)  МаА(урослые  люди  въ  сос^^дств^^  съ  Макар1емъ,  од'Ьтымъ  одними  лишь 
еолоеамщ  напоиинаютъ  инд1Йскихъ  пигмеевъ  у  Ктез1я,  въ  отрывк'Ь  ХиХХс-/^  т>1^ 
хер\  ([(^(оу  1<1тор1а^,  собранной  по  поручен1Ю  Константина  Багрянороднаго, 
Пигмеи  (о1  81  тсХеТотос  'кг^х^о^  еуб?  ха\  у\[>л.а&о^)  ео)?  \к1у  оиу  ау  охл  тгаТВс^  1^-1Хр^1, 
$иХ(уа  (ркхтка  фороОас,  выросши,  одеваются  своими  волосами:  хо11.г)7  ^х^\1^^ 
р1ахротатг}У  цехр!  ет  та  уоуата  хаь  1т1  хатсотеро)  ха\  тгш^соуа  це^кгтоу  ^^аVти>V 
аудрштгсоу,  йате  еХхеаОаь  фаопу  аитои^  тгро?  тоТ?  тгоа^у,  ате  11.1хр(оу  оутшу,  той? 
1Г(ота)уа(;,  в^отгктдеу  81  ту}у  ха)р1г}у  еТуаь  тгоХи  хатсодеу  тйу  '^ОVат<I)у.  етгеьВау  -^оОу 
г^у  ^а)уй)уа  [ле^ау  фб^охлу,  оихетс  ар^фьеуууутас  01»8еу  {[клхюу,  аХХа  та?  тр^^а^ 
та?  р^Ь  тт)?  хефаХт);  ^тсеадеу  ха01еута1,  то?  8е  ех  той  7Г(о7<«>уо?  1|Л1гроадеу"  е71Е1та 
^ерс7шха<гар1еуос  та?  трьх»?  тгбрс -тгау  то  аа)р1а  1;<оууиУтае,  ха\  оитсо?  ау^'ьт-^ят^о^ 
таи;  Орс?1У  а^^^7Г5X0Vта^.  Сл.  у  Ламвра,  Чотореха  (|.еХет1^р1ата  (1884),  стр.  вЗ— 4. 
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Оербск.  Александргя. 


и)  вежиканъ,  прикованннй  жъ  гор^ 
^)  жешцЕна,  прикованная  жъ  горф 
у)  озеро  съ  зм^^ями 

К)  (райск1Я  птнцн) 
е)  нагонудрецн,  потомки  Сиеа 
О  земной  рай,  обведенный  непри- 
ступной стеною. 


Хожденге. 

а)  озеро  еь  зн^ямв 

р)  ведпавь^  прикованный  аъ  гор^ 

у)  женщина^  прпвлзаонаа  на  храш 

стремм1гнн 
$)  птицы,  каж-в  образъ  нытарствъ 
е)  нагомудрецъ  Манар1& 
О  земной  раб,  непрастунный   за 

жеж^Ьзяой  Е  медной  оградой. 


с)  эпизодомъ  Псевдокалясеена,  либо  Палладгевою  статьей 
о  брахманахъ,  ихъ  начальнике  Дандаи1И  н  шевахъ  на  другонъ 
пстрокЬ.  Этотъ  эпизодъ  быль,  какъ  мы  вид'Ьлв,  ведовко  ввсдевъ 
въ  составь  Ъе,  чт5  произвело  издавна  запутанность  въ  язложеши, 
встречающуюся  какъ  въ  старыхъ  текстахъ  сербской  Александр1в, 
такъ  и  въ  новогреческой  народной  книге  (ел.  выше,  стр.  271  —  3). 

Интересна  въ  разобранномъ  эпизоде  сербской  Алексабдрр1П 
и  Макар1ева  жит1Я  последовательность  мытарстеъ  и  земнто 
рая:  это  последовательность  Данте,  помещающаго  зеиной  рай 
на  вершине  горы  чистилица.  У  Псевдокалдясеена,  въ  послаши 
Александра  къ  Олимпгадгь  и  Аристотелю^  которое  иы  не  раэъ 
привлекали  къ  сравнен1ю  (ел.  выше,  стр.  219  след.),  путь  ндегъ 
сначала  среди  чудовищъ  и  диковинныхъ  народовъ  —  къ  стране 
блаженныхъ  съ  ея  источникомъ  безсиерт1я,  пока  вещ1я  птицы 
съ  человекоподобными  лицами  не  останавливаютъ  завоевателя 
(С,  II,  с.  40;  ел.  Новаковичъ,  кн.  П,  гл.  30).   Въ  птьм^ь 
пъ  Олимпгадгь  (РвеийосаШзкЬепез  Ш,  с,  27—29),   представ^ 
ляющемся  мне  въ  некоторомъ  смысле  д}блетом7>  къ  иредънду- 
щему,  Александръ  сообщаетъ  о  томъ,   что  иосетивъ  страну 
кивоксФаловъ,  безголовыхъ,   шестирукихъ  и  т,  п.  людей  и  чуд- 
пыхъ  зверей,   онъ  присталъ  къ  острову  «соднечнаго  града»: 
ттбруос  8ё  У](7а7  §(1)8еха  ХР^^'^  ^^^  о"[ларауй(р  ыхо^о^щЬоь.  Кт 
тй  "М/рс,  тг1с;  тгоХеох;  У1V  ех  X^дсоV  'ЬЗьхйу.   т]^  ха!  то  1ге:рЬ[|рЕ'Гр&у 
^^V  шо-е^  (7та§^соV  еxат^V  еГхосс;  посреди  драгоц'Ьнный  жертвен- 
никъ  съ  изображен1емъ  колесницы  и  возиицы ;  с^еГу  3^  а1п^  оих 
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7]у  ра8(0V  $(а  ту)V  6(^^к;^X1^V.  —  Эе1оаск1б  жрецъ  солнца  велеть 
путникаиъ  удалиться  огь  того  м'Ьста;  они  идутъ  далЪе  во  ирак'б 
и  пряходятъ  къ  Низейской  поляне  (по  эмендацш  Цахера  вм.  Ли- 

(7ои  Хк(х4уа),  гд'Ь  на  высокой  гор^Ь  «еГЗоу  окхеа^  хаХа;  ХР^^^^  ^^' 
оруирои  уцаоиаа^'  &I$ОV  §1  ха2  'I^ер^РоXоV  [x&уаV  ех  Хкдои  о-атг^&срои, 
б^^оута  а7аРад[лои(;  рV  хл1  аVа>д&V  сербу  отроуубХоу  6;(^оу  (ТтбХсис; 
С  аатсфесрои  ха{  ауарад(Аои(;  р»;  посреди  храма  на  золотомъ 
лож'Ь  лежвтъ  мужъ  въ  шелковомъ  од'Ьяти,  съ  закрытымъ  ли- 
цомъ;  чудесный  камень  самосв'Ьтъ  разливаетъ  повсюду  С1яц{е; 
изъ  золотой  кл'Ётки  птица  в^щаетъ  челов'&ческимъ  голосомъ: 
«^Хе^ауЗре,  тгоОса!  Хоьтгбу  тф  деу  аут1тао-о-6(1ЛУо^,  ха{  Отсбстре^^ 
&ц  та  18еа  (хеХадра  ха{  (хт)  тгротсетеиои  оуа^акуеку   ец  оЬрлщои^ 

ВЫогга  йергеХт  краткаго  состава  ^)  воспроизводить  встр'Ьчи 
Александра  изъ  послан1я  Александра  кь  Олимп1ад'1^  и  Аристо- 
телю (РвеийосаЦ.  С,  II,  с.  32 — 3,  36,  38):  Ьопипев  а^гв81е8, 
Ьото  рИобиз,  деревья,  раступця  сь  солнцемь,  птицы,  испускаю- 
Щ1Я  огонь  (ел.  выше,  стр.  220—1);  загЬмь  «агЬог,  диае  поп 
ЬаЪеЪа!  &ас(ат  педие  ГоИа  е!  зейеЪа!;  вирег  ау1з,  даае  ЬаЪеЪа! 
зпрег  сари!;  зиит  1исеп(е$  гадюз  81си1;  зо1,  ^иае  уосаЪа1иг 
РЬешх»  ^).  Сл^дуеть,  согласно  сь  письмомь  кь  Олимтад'Ё, 
Р8еи(1оса11.  С,  III,  28,  вид']&ше  чудеснаго  дворца  сь  лежащииъ 
вь  немь  таинственнымь  мужемь.  —  Тексты  НЫ.  Ле  рге1.  про- 
странной  редакц/т  присоединяють  кь  этому  и  в^^щан^е  деревьевъ 
солнца  и  луны  (РзеийосаИ.  АВ,  Ш,  17;  С  у  МйПег'а,  стр.  123; 
ел.  выше,  стр.  223 — 4),  слЬдуя  аЕрг81о1а  А1ехап4гг  Мадпг 
МасеЛопгв  аЛ  Агг8Ме1ет  тадШгит  зиыть.    Вь  этой  стать^^, 


^}  Ьап^^гаГ,  р.  110  сд^^д. 

2)  Это  СVxое  дерево  перешло  изъ  Шв!.  сКе  рге1.  въ  европейскхя  Адександр1и 
и  подъ  ИХ7  вл1ян1емъ  локализировано  у  Марко  Поло  въ  н'Ьстности,  гд"]^  по 
разсказамъ  лроизошла  некогда  битва  Александра  съ  Дархеиъ.  Сл.  мои  Опыты 
по  истор1и  развит1Я  хриспанской  легенды  I,  I,  стр.  828  сл^^д.;  сл.  стр.  828 — 4, 
прим.  2.  —  О  птицй  на  вершин^^  сухого  райскаго  дерева  см.  Разыскав1я,  1У, 
стр.  68  сл^^д. 
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распространенной  въ  рукописяхъ  съ  1Х-го  в-Ька  ^),  эпизодъ  о  де- 
ревьяхъ  солнца  и  луны  развитъ  особыми  подробностями  ^):  путь 
къ  нимъ  идетъ  среди  зм^и  и  дикихъ  зверей;  инд1Йцы,  мужчины 
и  женщины,  которыхъ  видитъ  Александръ  и  его  спутники,  од'&ты 
въ  шкуры,  ихъ  жрецъ  «ЬаЬеЬа*  П1§п1т  согриз,  деп1;е8  саптоз, 
аигез  ИНиз  регГога1;е  егап*  е*  репдеЪап1  хЫ  ^втню....  Сертив 
регатЪи1аге  хрзаш  вНуаш,  ^ие  ега!  1пс1и8а  1п(;га  тахиз  е(11вс1ат 
раг1е1;ит,  У1(11ти8  1аг^18$1те  сштеге  ороЪаЬатиш  де  гашизсиИв 
агЪогит».  Александръ  дивится  высог]^  деревьевъ,  а  жрецъ 
объясняетъ  ему,  ^ио(1  пишдиаш  1П  1р8а  1оса  р1иеге(,  зе(1  педпе 
]Гега  пе^ие  аУ18,  педие  зегрепз  ш  хрзоз  (егштооз  1п1;гап1;,  дша 
ап(^^и^1;и8  а  та1опЪи8  1пдогит  1осп8  1р8е  соп8есга(и8  е88е1;  зоИ 
е!  1ипе.  Уо1и1  хЫ  1тто1аге  У1С(1тая,  86(1  поп  дхтхз!!:  ше  1р8е 
засегдоз,  Шсепз  поп  Исеге  ш  хрзо  1осо  аи!  1псепзига  с1е  ИЪапо 
1асеге,  ап!  диа1еситдие  ашша!  оссхдеге».  Самого  его  Алек- 
сандръ видитъ  въ  такомъ  положеши:  1ПУо1и1;из  реШЬиз  ^асеЪа1;, 
е!  ега!  ап1е  {Пит  розНа  та^па  в1еЬа  <1е  ИЪапо  1п  1аЬи1а  еЬепа 
дие  ИИ  Ае  сепа  гегаапзега!,  е1  М  роз811:и8  сиНег,  наш  его  е! 
/егго  е!  р1итЬо  е!  агееп1;о  е*  аиго  аЬипйа!.  ОроЬакатит  е* 
НЬапит  тапйисап*  е*  ЬШип!  а^иат  дие  йе  ухсшо  топ1;е  ехН». 

Это  напоминаетъ  Дандам1я  Палладхевой  статьи,  Эванта  у  сы- 
новъ  Сиеа  и  блаженныхъ  Рехавитовъ. 

Я  съ  умысломъ  остановился  на  этихъ  подробностяхъ,  инте- 
ресныхъ  для  истор1И  христханскихъ  перед'блокъ  Александр»,  въ 
которыхъ  чудовищные  народы  и  зв'1ри  обращались  въ  Фантас- 
иагорш  мытарствъ,  страна  блаженныхъ  приготовляла  вид'1&шя 
рая  и  на-ново  применялись  —  в'ёщхя  птицы,  вид']&н1я  солнечнаго 
града  и  драгоц'Ённыя  палаты  Низейской  поляны. 

Въ  связи  съ  этимъ  стоить  мое  предложенное  выше  (стр.  228, 
§  5;  ел.  стр.  265)  сравнен1е  эпизода  о  нагому дрецахъ  сербской 
Александр1и  съ  §§  5 — 7  нашей  схемы  РзепдосаИ.  С:  брахманы 
(II,  35),  въ  сос'Ьдств'Ь  со  статуями  Геракла  (с.  34),  очутились 

^)  2асЬег,  Р8епс1оса1118^]1епе8,  р.  106. 
2)  21пвег1е,  1.  с,  р.  42—4. 
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нагому дрецами  Иракл1я,  прикдючен1я  с.  36 — 7  дал^е  матер1а1ъ 
для  чистилиощыхъ  видМй;  таинственный  островъ,  съ  котораго 
слышатся  каше-то  голоса  (с.  38),  отв^тилъ-бы  обители  потом- 
ковъ  Сиеа:  за  ними  начинается  страна  блаженства  (с.  39)  — 
Эдемъ,  —  Въ  пространной  редакцхи  Шв*.  йе  Рге1.  Александръ 
пос^щаетъ  Оксидраковъ  или  Гимнософистовъ  (21п§.  214),  на- 
правляется отъ  нихъ  к&  статуямъ  Иракла  (гЬ.  216)  и  лишь 
посл1^  ряда  приключенШ  приходить  къ  брахманамъ  (Ш.  220); 
дал^е  (Ш.  236)  прииыкаютъ  описанныя  выше  встр'1^чи  и  хожде- 
Н1е  къ  деревьямъ  солнца  и  луны.  —  Краткая  редакщя  относить 
статуи  Иракла  вь  другое  М'Ьсто  (=  РзеийосаИ.  АУ,  Ш,  27)  и  не 
знаетъ  дублета  Оксидраковъ  и  Брахмановъ.  И  на  этотъ  разь 
пространный  текстъ  даль  намъ  параллели  къ  особенностямъ 
сербскаго  романа:  Оксидраки  вблизи  статуй  Иракла  —  народь 
Иракл1Я,  Брахманы  съ  Дандамомъ  отв'бчаютъ  сынамъ  Сиеа  и 
Эванту  —  эпизоду,  разработанному,  какъ  мы  вид']^и  (ел.  выше, 
стр.  276 — 7),  по  плану  Палладхевой  пов'1сти. 
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УП. 
ГЕРЩ  —  1ЕРЕ11Я  В1  СЕРБСКОЙ  АЛЕКСАНДР». 


Говоря  выше  о  христханскнхъ  перед']&дкахъ  Алексавдрова 
романа,  я  им^лъ  въ  виду  главнымъ  образомъ  Александр1ю  серб- 
скую. Какъ  совершались  эти  перед'Ьлки,  пр1урочивавш1Я  старыя 
имена  и  отношен1я  къ  новому  понимашю,  —  это  покажетъ  для 
нашего  памятника  эпизодъ  объ  1ерем1и,  который  мы  нарочно 
выд'^гали  изъ  общей  связи  разсказа^  чтобы  сосредоточить  на 
немъ  особое  внимаше. 

Имя  1ерем1и  было  популярно  въ  переводной  литератур']^  апо- 
криФовъ,  наприм^ръ,  изъ  Пов'&сти  о  Пл'бнеши  Терусалима  ^),  въ 
талмудическихъ  источникахъ  которой  я  не  встр'Ьчалъ  до  сихъ 
поръ  поэтическаго  эпизода  о  семидесятил'&тнемъ  сн^  Варуха  и 
Авимелеха  ^):  легенды,  становящейся  въ  рядъ  многихъ  другихъ 
разсказовъ  о  в'Ьковомъ  успенш').  Сказанхе  объ  1ерем1и,  о  Реха- 


*)  Тихонравовъ,  Паи.  отреч.  русск.  лит.,  I,  стр.273  и  с^^^д.;  А.  По- 
повъ,  Описаше  рукописей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудова,  стр.  406  сл-Ьд.  (по  торже- 
ственнику XIV  в-Ька);  отрывки  бол^Ье  древняго  текста  у  Срезневскаго, 
Паи.  юсоваго  письма,  стр.  185—186,  подъ  ошибочвымъ  заглав1еиъ:  «Сказанхе 
1оанна  Богослова». 

^)  Къ  легендамъ  о  в^ковонъ  успеши  ел.  мой  отчетъ  о  книг-Ь  ЕосЫа,  Ше 
81еЪеп8сЫйГег1ебеп(1е,  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1888,  Ноябрь,  стр.  162 
схЬд. 

8)  Сл.  \Уйп8сЬе,  В1Ы.  гаЪЬ.  ЫеГ.  XIX,  стр.  158  и  сл*д.;  XIII,  стр.  21 
и  сл-Ьд.;  XIV,  стр.  106;  ЕЬгшапп,  1.  с,  стр.  19—20,  №  16;  Оа8*ег,  Ьиега1ига 
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витахъ-рахманахъ  могло  сближить  имя  1еремш  съ  содержашемъ 
Александр1и:  этимъ  скорее,  ч']&мъ  заменой  созвучныхъ  именъ, 
можно  было  бы  объяснить  себ-Ь  пророка  1ерем1ю,  играющаго 
такую  роль  въ  ея  сербской  реценз1В  и,  в']&роятно,  въ  ея  подлин- 

НИК'Ё. 

Имя  1ерем1я  есть,  такъ-сказать,  показатель  этой  реценз1И; 
въ  немъ  образно  выразились  библейско-хрвст1анск1я  идеи,  прони- 


рора]агагот^п&,  стр.340  исд^^д.:  Оегашагеа ХеговаИтиШ  з!  1е^еп(1а ргогоса1а1 
1егет1а;  его-же:  ВеНг&^е  гиг  тег^кхсЬепдеп  За^еп-  ипд  М&гсЬепкппсКе  (Вика- 
ге81,  1883),  с.  XI,  р.  79  и  сд-^^д.  Въ  сдавявскомъ  текстЬ  (по  Хлудовскому  списку), 
разсказывается,  что  предвидя  взят1е  1ерусалииа,  1ере111я  нолидъ  Господа  объ 
Авииедех'Ь:  «не  хощоу  да  вить  исчезновении  гра  и  запоуст]^вин  1вго.  нь  да 
покдоуюши  и  да  не  скрьбить.  И  рече  гь  Кёреши.  поели  и  вь  виногра  &грипповь. 
и  покрыю  и  $зь  ст']кнеиь  гшры.  дон*Д']^же  вьзвращоу  дю  вь  гра».  Такъ  1ерем1я 
и  поступаетъ:  войдя  съ  Варухоиъ  въ  адтарь  онъ,  по  повед'1^н1ю  Господа,  пре- 
даетъ  зеид'Ь  сосуды  служебные,  «  и  абиж  пожр{;ть  ю  земли  о ;  а  на  утро  посы- 
лаетъ  Авииелеха  въ  село  Агриппово  принести  сиоквъ  недужныиъ  людяхъ. 
Халдеи  уводятъ  Херемио  въ  Вавидонъ  вм'1^ст^  съ  другими  пл']&нникамв;  6а- 
рухъ-же  «йзыде  йзь  гра  плачесе....  и  пр^^бы  вь  трбб^.  аггдомь  приходещймь 
и  пов^^дающимь  юмоу  ш  всъ  иже  вьзв']^сти  1&моу  ими.  Авимелехь  же  шь  при- 
несе  смоквы  вь  зной,  й  дошьдр-Ьва  юд иного,  с']&де  подь  с1^ник)  жго  почити 
м4ло.  и  пр-Ьклонь  гл&воу  свою  подь  кошемь  смокьвь  оуспе.  и  сотвори  спё 
^3  д^ть....  И  посемь  вьставь  Ш  сна  ....  и  Фкрывь  кбшь  смокьвь,  1убр^те 
Ш  смокьвь  мд-Ько  кйплюще»  (Хлуд.  стр.  408;  Тихонравовъ,  1.  с,  стр.  277  и 
сл^^д.).  Мусульманск1е  писатели  разсказываютъ  н^^что  подобное  о  1ерем1и,  кото- 
раго  отожествляютъ  съ  Эздрой  —  Ога!г:  будто  бы,  отведенный  въ  Вавидонъ 
Навуходоносоромъ  и  чудеснымъ  образомъ  освобожденный  изъ  пд-Ьна,  онъ 
остановился  не  вдалеке  отъ  разрушеннаго  тогда  1ерусалима,  въ  деревв-Ь 
В1аг-&паЪ  (м^^сто  виноградника),  гд^  нашедъ  смоковницы  и  лозы,  отягченныя 
плодами,  которыхъ  набрадъ.  Изъ  этой  м-Ьстности  ему  видны  были  развалины 
города  и  храма;  с^^туя  объ  ихъ  участи,  онъ  часто  помышдялъ,  что  имъ  никогда 
не  подняться.  Тогда  Господь  навелъ  на  него  в^^ковой  сонъ.  Семьдесятъ  д-Ьтъ 
спустя  по  смерти  Навуходоносора,  Персидск1Й  царь  Ношекъ  вел'Ьдъ  возстано- 
вить  1ерусалимъ  и  его  храмъ,  и  когда  это  было  исполнено  по  прошеств1н 
тридцати  д^^тъ,  Господь  воскресидъ  и  Эздру,  которому  сто  ж^ть  показались 
однинъ  днемъ.  —  Зам'^^тимъ,  что  мусульманское  предан1е,  согласно  съ  нашимъ 
апокриФомъ,  заставляетъ  1ерем1ю  умереть  въ  Терусадим-Ь.  Сд.  0'НегЪе1о^, 
ВхЪИоШёдие  ог1еп1;а1е,  а.  у.  1гт1а  и  02а1г.  веодос1Й  указываетъ  на  «1асат 
вИогаш  Аттоп,  иЪ!  догтхуИ  АЫте1есЬ  апша  ^аас[^абш^а  вех».  Т.  ТоЫег 
е(  X  МоИп1ег,  Шпега  Шего8о1утиапа,  р.  67;  сд.  еще  нашего  Зосиму  (Чтен. 
въ  Об.  Ист.  и  Древн.  1871,  кн.  Т,  стр.  27),  Хождев1е  архимандрита  Грееенья 
(Русск.  Филолог.  В-Ьстн.  1886,  №  I,  стр.  27  и  прим.  3)  и  др. 
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кающ1Я  какъ  западные  пересказы  стараго  романа,  такъ  въ  осо- 
бенности нашъ  текстъ,  съ  его  частыми  ссылками  на  Соломона, 
упомннан1емъ  Бога-Саваоеа  и  апокалипсическимъ  (или  народнымъ?) 
образомъ  воиновъ-косцевъ  (Апок.  Х1У,  14  сл1^д.;  ел.  выше, 
стр.  181  и  185).  Если  я  не  ошибаюсь  именно  этотъ  синкретизмъ 
и  д'Ьлаетъ  для  насъ  такъ  привлекательнымъ  типъ  среднев'Ёковаго 
Александра:  типъ  героя  въ  цв']^т1^  силъ  и  стремленш,  не  знаю- 
щаго  границъ  тому  и  другому,  тогда  какъ  рядомъ  неустанно 
слышится  одна  и  та-же  грустная  нота,  звучащая  и  въ  размышле- 
Н1яхъ  мудрецовъ,  сошедшихся  надъ  гробницей  Александра  О,  и 
въ  вступлен1и  Альбериховой  Александр1и:  что  все  въ  жизни 
суета  суетъ. 

1)И  8а1отоп  а1  ргет1ег  раз 
^аап(  (1е  зоп  ИЪге  то!  1о  с1а8 : 
Бе!  уапгШат  уап1(;а8 
Е(  ап1уег8а  тапНав. 

Просл^димъ  появлеше  Теремш  въ  нашемъ  тексгЬ. 

Мы  вид'&ш,  что  сербская  рецензхя,  опирающаяся  на  редакщю 
Псевдокаллисеена  особаго  типа,  пом']&стила  эпизодъ  о  пос^щеши 
Александромъ  1еру салима  (и  Египта)  до  поражен!^)  Д^Р^я  (ел.  выше 
стр.  224,  233 — 4).  Этотъ  распорядокъ,  свойственный  не  одному 
лишь  сербскому  изводу,  обусловленъ,  быть  можетъ,  библейскимъ 
осв*щетемъ  старой  легенды,  которое  редакторъ  усилилъ,  предо- 
ставивъ  1ерем1и  роковую  роль  въ  своемъ  романе. 

Онъ  начинается  такимъ  образомъ:  «Бысть  великой  бож1еи 
прЬмоудрости  сьздавши  храмь  себ']^  и  седмими  сего  оутврьдивша 
стльпы,  вь  петотысоуштное  же  л'Ьто  сего  стоганха,  и  царствоую- 
штоу  великаго  Рима  Таркинию  царю,  начелствоуюштоу  же  1исра- 
илитьскымь  людемь,  еувреискомоу  господьствоу,  1одае  архгереоу 


^)  Сд.  Нравствениыя  изреченхя  фидософовъ  Нопеш  Ъеп  1вЬак*а  (1  около 
873  г.)  у  81егп'а,  2иг  А1ехапс1ег-8а{^е  (\У1еп,  1861),  стр.  25—8,  ихъ  староисаан- 
СК1Й  переводъ  (Ё1  ИЬго  сКе  1оа  Ъиепов  рготегЫоа)  у  Епи81'а,  МШЬеПип^еп  айв 
дет  Бакипа!,  стр.  б6~58  и  танъ-же  Восадоз  йе  Ого,  стр.  301—3,  съ  прим.  а 
на  стр.  303—5. 
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(дал4е:  1уда)  и  1еремгю  пророкоу^  господствоуюштоу  же  вьсточ- 
нымь  странамь  Дар1ю  сыноу  Куроусовоу»  и  т.  д.  (сд.  выше, 
стр.  135).  Въ  в^нскомъ  текст!  упоминается  въ  Терусалим'Ь  лшь 
аидЕ^1У1с;  ец  тоОс;  ^аратоХкас;  6  тгро<ру)ТУ1с;  1ере(Х1а<;  ар5^1ереО(;  ("^^Г, 
стр.  1). 

Филипиъ  быдъ  на  войн'Ь,  когда  родися  Алексавдръ.  Объ 
этомъ  собьти  онъ  изв^щенъ  во  ожк  явлешемъ  бога  Аммона;  въ 
одномъ  вар1ант^  сербскаго  текста  вм'1сто  него  названъ  «Бремига 
прсирсикь»  (ел.  выше,  стр.  147). 

О  вгаряомъ  пришеств1и  Александра  въ  1ерусалимъ  и  его  бе- 
с1^дахъ  съ  1ереями  коротко  говорить  РзеидосаИ.  С,  II,  с.  24. 
Иначе  сербск1й  текстъ:  въ  1ерусаликгЬ  обладаютъ  еврейскими 
сонмищами  пророкъ  1еремгя  и  1ерей  именемъ  1уда,  вар.  1ода 
(Нов.  стр.  46);  у  ^а8.  1.  с.  стр.  254  одинъ  1ерем1я;  въ  одной 
болгарской  рецензш  нашего  текста,  описанной  Ягичемъ  (Орхз! 
1 12У0Й1 1,  стр.  24):  Иода;  въ  в'1&нскоиъ  текст!  С^У^,  стр.  43)  и 
греческой  народной  книг!  р.  67:  6  7гро(рУ1'иУ)(;  Ъ-^г^косс,:  болгарская 
народная  книга:  Арх1епископъ  пророкъ  1ерем1й,  р.  54;  рум.  нар. 
кн.,  стр.  33:  то-же. — Вестники  Евреевъ  говорятъ  Александру, 
что  они  подручны  Дар1ю,  и  ему  не  войдти  въ  городъ,  пока  онъ 
не  поб'!дитъ  ихъ  властителя;  Александръ  отв'Ёчаетъ,  что  не  пой- 
деть  на  него,  не  поклонившись  великому  въ  1еру салима,  и  об*!- 
щаетъ  освобожден1е  отъ  персидскаго  ига.  1ерем1я  также  указы- 
ваетъ  своимъ  на  Александра,  какъ  на  грядущаго  освободителя 
и,  явившись  ему  во  сн*!  въ  одежде  Аарона,  побуждаеть  его: 
«иди  въ  1еросалимь,  и  тоу,  поклонивь  се  великомоу  Богоу  Са- 
ваоеоу,  на  Дар]а  иди,  и  сего  поб'бдивь,  Персомь  господинь  наре- 
чеши  се»  (Нов.  стр.  48;  ел.  \\Г,  стр.  44  и  греч.  нар.  кн.,  стр.  69: 
бVе^роV  51Х&5ау8рои).  Вступивъ  въ  1ерусалимъ  и  испов'Ьдавъ  вели- 
каго  Бога,  Александръ  отправляется  въЕгипетъ;  1ерем1я  прово- 
жаетъ  его  до  полудня,  открываетъ  ему  пророчества  Дан1ила  и 
говорить:  «помошть  Бога  Саваоеа  прививай,  и  силоу  пер*скоу 
поб'!диши,  и  вративь  се,  1егупть  пр^им^&ши  и  Фора  великаго 
оубикши . . . . ,  и  вьсемоу  оть  вьстока  и  до  запада  царь  наречеши  се, 
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и  кгда  с1а  вьса  сьврыпишн,  тогда  блзоу  рага  доидепш,  и  тоу  ио- 
в'Ькы  наидешИу  иже  не  живоуть  дебеюстию  пльтьскою  обр^ме- 
нкн  ни,  гакоже  иыи,  нь  мир  но  н'Ькако  живоуть,  близь  бо  аггель- 
скаго  жит1а  соуть.  С1и  блажени  нарекоуть  се  оть  Бога»  (Нов. 
стр.  49;  ел.  '\У',  стр.  45 — 6;  греч.  нар.  кн.,  стр.  71).  1ерем1Я 
просить  Александра  принять  дары  отъ  1ерусалив1лянъ:  «и  повел^^ 
1крем1а  принести  камень  лих'нитарь,  на  нкмь  же  бЬ  писан  но  име 
Господа  Бога  Саваоеа,  кгоже  на  хел^м'Ь  ношаше  Хсоусь  Навиовь, 
кгда  на  бои  исхождааше  на  иноплемен  никы,  и  повеле  принести  мьчь 
Гол1ата  иноплеменника,  кгоже  оуби  на  рати Давидь, царь квр^н- 
скыи,  и  повел'Ё  принести  хел  мь  кр'Ёп*каго  Сам  пеона  сь  зм'&кви 
нокти,  и  кош  к  Сам  псоново  адамантово,  кмоуже  не  стогаше  ни- 
К.ДИНО  ороуж1к,  и  принесоше  кмоу  штить  оть  ак1н  та  гвоз*д1а, 
кмоуже  не  можеть  косноути  се  никдино  железо,  кои  б'1ше  биль 
Анаеана,  сына  Саоулова»  (Нов.  II,  стр.  49 — 50;  ел.  "^У^,  стр.  46, 
греч.  нар.  кн.  71 — 72).  Приведу  по  в^^вской  рукописи  перечень 
подарковъ,  поднесенныхъ  Александру:  щгра^^  Х(дарб1гоиХоу  Хи;^- 
Vьтар^,  ха1  еь^  аитб  т4  Хи5^71таре  г^о-^  ура[]ц^.Ьо  т6  0V0[ла  тоО  За^асод, 
хае  аитд  то  ХедарбиоиХоу  еРаата  ец  "Щ^  (А1гарр17соита  той  6  Ы6^ 
той  NаиУ]  (греч.  нар.  кн.  6  '1>1агои;  тоО  Каиу]),  6таV  Ьпауон^г  7а 
т:окщ1(П1  (лё  оХХофиХа  ёЛуг)'  '!^(рера>  той  хае  тд  (гкаЫ  тоО  ГоХсод  тоО 
'1ЕХХ>1>ос  ^),  биоО  тйу  етроисосеу  6  Аа^Й  Т(«>>  'ЕРраьа^V.  щ^рА^  той 
хл1  Т7|V  (АиарршоОта  т^  8^^^аX^)V  тоО  ауЗремо^леуои  той  2а(х^рйу  (х^ 
тйу  осрсЗссоу  та  ЫЬу^ул  жоКкщ^^^^  (греч.  нар.  кн.:  (лё  тйу  офеЗьсоу  та 
оуб^еа  у.ос\кщЬг1\  ел.  164:  \зХ  т^^  а<то18ос  т4  тет!^4  хоХХг)(лЬа1<;); 
^^(рерау  той  ха4  тй  хоутаре  той  Ха^лфоО,  а8а[лаутьуоу  то  5?о^,  ^''^оО 
хау4уа  сйеро  оиЗёу  г)(А1горЕТ  уа  т4  хратУ1сгег  ха4  У1(рЕрау  той  сгхоитаре 
сп8ер4*С70У  аиб  йуьхоу  («оть  аюнта»?),  бтгоО  аХХоу  сбйероу  оОЗЬ  т6 
Ыруа,  бтгои  е1)^еу  уЬу)  тоО  Т^сатгаудауои  той  и^оО  тоО  2аоиХ  тоО 
^аасХеш^. 


^)  Бодг.  нар.  кн.  р.  58:  Год1аеъ  ддиинскШ— буквальный  переводъ  съново- 
греческаго,  гд^  Эллинъ  озвачаетъ  вообще  богатыря  и  въ  этокъ  смысле 
является  въ  одной  трапезунтской  п^^сн'1^  эпитетомъ  царя  Константина.  Сл.  мои 
Южно-русск1я  былины,  вып.  2-й,  стр.  261 — 264. 
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Таковы  первыя  упоминашя  1ерем1а  въ  Сербской  Алексан* 
дрш:  онъ  вступилъ  въ  права  первосвященвика  Хаддуа  у  ХосиФа 
Флав1я  (XI,  8)  ^\  разсказъг  котораго  о  пос1щев1и  Терусалима 
Александромъ  несомн'Ённо  послужилъ  источникомъ  для  соотв'Ьт- 
ствующаго  эпизода  нашего  текста,  какъ  и  для  другаго  пере- 
сказа Псевдокаллисеена  въ  архивскомъ  списк*]^  и  эллинскомъ 
л']Ьтописц'1^.  —  Сербсшй  текстъ  несомн'Ённо  сохранилъ  память 
о  1аддуа  —  въ  1ере'Ь  Хода'й-Тод^-Хюд*,  являющемся  рядомъ  съ 
1ерем1ей ;  Н18(;опа  де  рге1118  пространной  редакщи  (2 1  п  §.  стр.  1 5 1 ) 
удержала  имя  1адс1а8;  Адоусъ,  Авдоусъ  въ  старослав.  переводе 
Амартола(А.  Поповъ,  ХронограФы,  I,  стр.39). — Какъ  Евреи 
не  хотятъ  впустить  Александра  въТерусалимъ  изъ  боязни  Дар1Я, 
такъ  у  РзеиЯосаИ.  I,  43  Абдериты,  а  въ  Восадоз  йе  ого  жители 
^и^1а «). 

Въ  КНИГЕ  II  гл.  6  сербскаго  текста  1ерем1я  является  во  св!^ 
Александру  и  ободряетъ  его  къ  битв'1^  противъ  Дар1я:  носи  на 
голове  камень  съ  именемъ  великаго  Бога  Саваоеа,  который  я 
далъ  теб^  въ  Херусалии'Ё,  и  призывая  Господне  имя,  иди  въ  бой: 
ты  победишь.  Нов.,  стр.  57;  ел.  V,  стр.  50,  греческ.  нар.  кн. 
стр.  81 — 82  =  болг.  нар.  кн.  стр.  67  и  выше  стр.  241,  252. 

Соотв'Ётств1я  этому  эпизоду  у  Псевдокаллисеена  я  не  встр-Ь- 
тилъ,  но  для  II,  с.  13  оно  есть,  и  чрезвычайно  характерное: 
у  Псевдокаллисеена  Аммонъ,  явившись  Александру  во  сн']^  въ 
образ'Ё  Гермгя  (Ь  (г/гц^а'^ь  *Ер(АоО;  въШв!.  йе  рге1.  краткой  ред.: 
ш  !огша  Негш!,  Ьапс1дга{,  стр.  87;  въ  пространномъ  текст* 
у  21П8.  стр.  183:  ш  й^ига  Мегсигп),  велитъ  ему  самому 
отправиться  къ  Дар1к>  въ  качеств*]^  своего  собственнаго  посла; 
Александръ  идетъ,  взявъ  съ  собою  сатрапа,  именемъ  Э^мила 
или  Эрмила.  Въ  сербскомъ  текст*  (Нов.  стр.  63;  ел.  выше, 


')  Друпе  раасказы  о  пос^^щенхи  Александромъ  Херусалима  (въ  вавилон- 
скохъ  ТалиуА1^,  у  Хосиппона  и  АбудьФараджа)  си.  уНепгхсЬвеп,  Ваз  Уег- 
Ь&Ншвв  с1ег  Дас1бп  ги  Акхапдег  дет  бговвеп,  ТЬео1о{^.  81и<11еп  и]1<1  ЕгкПсеп, 
1871,  стр.  473—478. 

*)  Сд.  Кпив4, 1.  е.,  р.  286,  438—439. 
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стр.  244  и  254)  это  передано  такъ:  ((Алексендроу  же  въ  шоу 
ноготь  \^еи  се  пророкь  аремгя  съ  философомь  Херосалимскымь»; 
вар.:  с  Пиникием,  Финеемь;  рум.  сп.  175:  сь  Финеесомь 
архиереемь  иерлимскимь.  Сл.  \\Г,  стр.  50,  греческ.  нар.  книга, 
стр.  90 — 91  =болг.  нар.  кн.  стр.  76  (одинъ  1ерем1я),  и  выше 
1еремш,  какъ  вар1антъ  къ  Аммону. 

Въ  ПГ-й  книрЬ,  поел*  эпизода  съКандакой,  гл.  14  (сл.  Рзеи- 
йосаИ.  III,  24,  С),  Александръ  возвращается  въ  «Персидоу»  и 
оттуда  въ  Ваввлонъ;  снова  является  ему  въ  сновид'&нш  пророкъ 
1ерем1я  и  въ  пространной  р4чи  готовить  его  къ  близкой  смерти 
(гл.  17).  Сл.  Нов.  стр.  126 — 7,  греч.  нар.  кн.  стр.  167 — 168; 
болг.  нар.  кн.  стр.  144. 

Въ  III  гл.  29  (Нов.  стр.  144),  въ  день,  когда  отравленъ 
былъ  Александръ,  1ереи  изъ  1ерусалима  принесли  ему  «шаторъ 
великъ  З'Ьло»  и  в^Ьсть  о  смерти  1еремш,  сильно  опечалившую 
царя.  Въ  то  же  время  ему  докладываютъ,  что  въ  Александр1и 
невозможно  жить  отъ  великихъ  змМ,  исходящихъ  изъ  Нила  и 
уязвляющихъ  людей.  Александръ  говорить:  «идете  въ  1еросалимь 
и  кости  кврейскога  пророка  Икремик  вьзьм  ше  и  на  кресть  сихь 
оу  градь  оузигкте  (оу  зьдь),  того  бо  молитва  кдь  змиинь  исц'Ь- 
лгакть,  И  оть  тол*  и  до  дьньсь  оу  Алексан  др1И  змии  члов'Ька 
оухапажти  не  можеть».  Этой  подробности  н'Ьтъ  ни  въ  в'Ьнскомъ 
текст-Ь,  ни  въ  новогреческой  народной  книгЬ  и  ея  болгарскомъ 
(и  сербскомъ?)  перевод']^;  румынская  Александр1я  её  знаетъ 
(рум.  нар.  кн.  стр.  107 — 8;  рум.  К.  ^/^^  об.). 

Разум'Ёется,  мы  не  въ  прав'Ё  заключить  изъ  этого  обстоя- 
тельства, что  ея  не  было  и  въ  томъ  бол'Ье  подробномъ  тексгЬ, 
съ  котораго  былъ  сд'Ьланъ  древнш  переводъ  Александрхи  серб- 
скаго  извода,  поддерживаемый,  въ  данномъ  случа**,  и  старымъ 
румынскимъ  пересказомъ.  Я  полагаю,  напротивъ,  что  эпизодъ 
этотъ  суш,ествовалъ  уже  въ  оригинал*:  онъ  слишкомъ  тЬсно 
связанъ  съ  его  общимъ  планомъ,  съ  характеромъ  его  особыхъ 
источниковъ.  Мы  видели,  что  роль  въ  немъ  1ерем1И  определилась 
вл1ян1емъ  апокрифической  литературы;  т^мъ  ясн^^е  это  влхяше 

Сборнш  и  Отд.  и.  А.  н.  (22) 
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ДЛЯ  интересующей  насъ  подробности.  Приведемъ  доказатель- 
ства. 

У  Ефрема  Сирина  въ  толковаши  на  1ерем1ю  о  немъ  говорится: 
аН1егет1а  РгорЬе<;а  ех  АпаШо^Ь  1П  РЬаго(?)  Ае^урИ  крхйШнй 
оЬги1и8  а  рори1о,  зериНиз  Й11*  ш  зерикго  РЬагаопхз,  ео  диой 
Ае^урШ  ш  зитто  еиш  Ьопоге  ЬаЬегеп1  ргор1ег  ассер^а  аЬ  ео 
Ьепейс1а.  Озза  езиз  аЬ  А1ехап(1го  Ке^е  Акхапйпат  1гап81а1;а 
е*  1пдепи  сит  ротра  хЫйет  сопЙ11;а  ГиегипЬ  ^). 

Въ  Пасхальной  хронике  ^)  пом'Ёщена  статья  о  пророкахъ, 
приписываемая  то  Дороеею,  то  ЁпиФан1Ю,  епископу  Кипрскому, 
восходящая,  вероятно,  ко  второй  половин*  V  в'Ька,  воспринятая 
въ  л^Ьтопись  Симеона  .Тогооета  и  въ  наши  прологи  ^).    Статья 


^)  Аввешаш,  ВеЫ.  Опеп!.  1.  I,  р.  72  а. 

2)  Ед.  Б1пдог^,  Вопи,  I,  стр.  274  и  сл-]^д.,  II  прим.  къ  стр.  274  и  сд^^л- 
^)  ПроФессоръ  Петровъ,  О  происхожден1и  и  состав'Ъ  сдавяно-русскаго 
печатнаго  пролога,  стр.  19,  говорить,  что  въ  проложной  б10граФ1и  пророка 
1ереи1и  вставлена  зан-^тка  объ  Александр']^  Македояскомъ,  в-]^роятнОу  заии- 
ствованная  изъ  «Слова  сказательна  о  велицемъ  1ере]11и  пророц']^,  о  кончиа'1Ь 
его  и  о  принесея1и  мощей  его  царемъ  Александромъ  Македонскимъ  отъ 
Египта  въ  Алексавдр1ю»  (Опис.  ркп.  Толстова  I,  №  34,  стр.  20).  Но  это 
слово  —  переводъ  сообщаемой  ЕпиФан1евой  статьи,  изв-^стной  и  составителю 
Святославова  Сборника  1073  года  (л.  257  об. — 258  об.).  Приведу  начало  его  пере- 
вода для  сличен1я  съ  греч.  текстомъ.  «Июремимс  снъ  Хел*кии  стителА  блаше 
отъ  Iв^|анавома  и  въТаФин'Ьхъ  югуп'тьскъшхъ  каменижмь  побыенъ  отълюдии 
'оум*ре.  дежить  же  близь  домоу  ФараонА,  ико  югуп'тАве  въславиша  иблгод'^&ть 
имъ  приимъше'  поли  бо  са  и  аспидъх  ихъ  осташасл  и  водьнии  зв^^рию  иже 
нарече  Югуп^'^^пе  МенвФОв,  Шлияе  же  крокодиль,  имь  же  б^ахоу  а  оумарАм^шта. 
и  помоливъшжсА  пророкоу  възбраненъ  бы  ипгъ  землА  тон  родъ  аспидьскъ1и 
отъ  р-^^къ  такожде  вр-^^дъ  зв']&рьскъ1И'  и  1влико  же  ю  в']^рьникъ  бжии  до  нъхн^к 
молАть  СА  на  м^ст-]^  томь  идеже  лежитъ  и  въземлюште  прьсть  н^ста  того  суха- 
пании  аспидина  исц'^^лаать,  и  зв']ЬрА  водьнъш  прогонАТь.  Мъ1  же  слъхшали 
1е°мъ  отъ  робъ  Антигоновъ  и  Птолемеияъ  старьць  н']^къ1ихъ  пко  Оль$андръ 
Македонъ  пришьдъ  надъ  гробъ  пророчь  и  разоум^въ  сжштаи  надъ  нимь 
таинъ!,  въ  Але|ан  дриж  пр']&несе  №Г0  мошти  опрАтавъ  и  славья*!^,  и  възбраненъ 
бъ1  отъ  зеилА  том  родъ  аспидьскъ  и  отъ  р^ЬкъI  такоже  зв^рии»  и  т.  д.— Крат- 
К1Й  пересказъ  этой  легенды  вставленъ  въ  славянскую  Александрхю  Псевдо- 
каллисееновскаго  типа:  Александръ  приходитъ  въ  МенФисъ,  видитъ  статую 
Нектанеба,  котораго  признаетъ  своимъ  отцемъ,  дивится,  какимъ  образомъ 
жители  столь  укр-]^пленнаго  города  могли  уступить  варварскому  насил1Ю,  и 
требуетъ  отъ  нихъ  дани.  Передъ  этимъ  требованхемъ  Син.  ркп.  №  86  (ХУ1  в.) 
вставляетъ,  совс'1^мъ  не  у  м']Ьста,  сл']^дующее :  «  Александръ  вид*]^  гробъ  1ербмиа 
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ЕпиФШпя  была  не  разъ  издана;  Минь^)  воспроизвелъ  текстъ 
Петав1Я  и  напечаталъ  статью  еще  по  двумъ  спискамъ  Коаленевой 
библ1отеки,  Лй№  СХХ  и  ССХХ1У,  десятаго  в'Ька.  Сл'Ьдующш 
эпизодъ  жизнеописан1я  1ерем1И  сообщается  по  первай  руко- 
писи: 

рХу]дес(;  ОтгА  тоО  ХаоО  &т:оЬ^Г1(тхи.  КеТтаь  8г  тгХт^аьоу  ту];  осула^  Фа- 
расо,  сп1  01  Аьубитсоь  г86^аагаV  аит6V  еОеруЕТУ1дБУте(;  8^'аитоО*  чй- 
^ато  уар,  а(Х1  ль  аашЬк;  ли'':оЬ^  1(Х(тл^  хаь  таV  08ат(о7  оь  -^^р^^, 
ой^  хаХоОоп  01  АсуОтгтюс  (Л87е(р(1ад,  ^'ЕXXу]Vе(;  8б  хрохоЗесХои;,  оь  у;о-ау 
аОтои^;  дауатоиутед*  хае  еи^а[леуои  тоО  7гро(ру]Тои  еxоX6<^У1о■аV  ех 
ТУ)<;  уг]с;  ^xшт^^  т6  уеуо^;  Т(оу  осатгьХсоу  хае  ех  тоО  7гота[лоО  охтабтох; 
т6  ёVе8роV  тйV  дУ]рь(ОV.  Каь  6(то1  еьасу  тпо-тоь  0гоО,  ё(0(;  тоО  уОу 
ейуго^тас  Ь  тй  тотсо)  отгои  хеТтаь,  хаь  Ха(лРа70Уте^  тоО  5^061;  тоО 
тонои,  8у1у[лата  аашЬыу  дератабоиаьу,  ха^  та  ду]р1а  тоО  й8«'С0(; 
<^»иуа8б6ои(теу.  *Н(леТ(;  ^е  У)хо6(та[ле7  бх  тшу  тгаеЗсоу  ^^Vтьу6Vо^  хае 
ПтоХе(хаеои  уероутсоу  теусоу,  оте  !^ХеНау8рос;  6  МахеЗыу  еш(тта(;  тф 
та(р<о  ТОО  7гро(рУ1Т01^  хае  етгеууои^;  та  е^  аОтоу  [лиагтУ1реа,  ее^  5\.Хб- 
^ауЗрееау  [ЛЕте(ттУ]а&у  аОтоО  та  Хеефауа,  тгереатееХа^;  аОта  ЬЬб^ы(; 
(ркп.  ССХХХУ,  согласно  съ  текстомъ  Пасхальной  Хроники  и 
Симеономъ  Логооетомъ:  тере^ее^;  аита  ЬЬ6^ы<;  хбхХ^)'  хае 
ех(оХид10  гх  ту];  уу)^  т6  уеуос  тсоу  аатгеЗсоу  хае  ех  тоО  тготарюО  та 
ду)рса. 

Рукопись  ССХХХУ  прибавляегь  всл'Ьдъ  за  этимъ  такую  по- 
дробность: хае  тоте  еуераХе  (1ерем1я)  Т01>(;  б(рбе(;  то6(;  Хеуо(1.еуои^ 
аруоХаеои^,  о  еатеу  6фео(ла)гои(;,  оСк;  '«^уеухау  ех  той  'Аруоис;  тоО 
ПеХасгуехоО,  одеу  ха^  аруоХаТое  хаХоОутае,  то1;те(ттеу  'Аруои;  ареа- 
терог  Хае^у  уар  Хеуои(те  иау  еи(оуи(1.оу.  Согласно  съ  этимъ  въ 


пророка  бли'  дому  Фараи;на,  и  разлм^Ьвъ  бывающа[м]  таиныимъ,  во  Алексан- 
др1ю  привесе  (ркп.— оша)  мощи  его,  славоу  сотвори  и  чть  имъ.  И  погыбе  1утъ 
эенлА  тъа  ршдъ  аспидескъ  и  1утъ  р1^къ  коркодил']^».  На  подобную  вставку 
въ  Шз!.  бе  рге].  пространнаго  типа  мы  укажеиъ  далЬе. 

1)  М18пе,  Ра1го1.  вг.  V.  ХЫП,  р.  393  сл-Ьд.  Сл.  РаЬг1с11  Сой.  рвеи(1ер1в^г. 
V.  Те81ат.  р.  1110  8^^. 

(22*) 
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выпискахъ  у  Свиды  ('АрубХаь  оЬ^  ех  тоО  'Аруои;  Хаео(;  тоО  Ш- 
Хао-уоО)  и  Симеона  (о6то(;  тоис;  Хгуо(хЬои^  ^^рубХа;,  о  еатьу  о^ю- 
[к(хуои<;,  еьс;  Т7)у  •^''г}у  Хкубтгтои,  обе;  ^^уеухеу  гх  тоО  'Аруои^  той  Пе- 
Хао-уиоО'  одеу  хае  \руока1  хаХоОутаь,  тоитесгпу  'Аруои^  еОсоубрюу 
Хаьоу  у  ар  тгйу  т6  еиыуирюу,  т6  8^  'Аруос;  ео-тсу  осуатоХехбу).  Иначе 
въ  текст!  Пасхальной  Хроники :  хае  ойтох;  еуфаХеу  той;  о^щ  тоО; 
Хе'уо(ле7ои(;  аруоХаои(;,  о  ео-тсу  о^рю^ла^г ои<; ,  о&^  У1УеухБУ  ех  тоО 
'Ар-^'ои^  той  ПбХоиоууу](лахоО,  одеу  хае  арубХаос  хаХоОутас,  тоитесгпу 
'Аруои!;  Зг^юь'  ХаХьау  §1  6)гоио-1У  У)8итатг1У  ха{  тгауеишуи^лоу  (?). 

Текстъ  рукописи  СХХ  продолжаетъ:  О&то(;  6  иро(рг)ТУ](; 
ст7)р1еТоу  8е8(охе  тоТ;  еереОопу  Аеубитои,  оте  8еТ  ог1(тду}уа1  та  еЙсоХа 
аОтсоу  ха{  ог^^АТсеаеТу  та  у&сротгоьчта  аитйу,  отау  еифу]  еу  Хьубтгтср 
тгардеуос;  Хо/^еОоио-а  ^рЦос;  ^еоеьЗе;  (см.  1ерем.  гл.  43,  стр.  12, 13). 
Аеб  хае  ёсо?  уОу  т1[ха)аг1У  тсардеуоу  ХоуоОу  (81с)  ха^  РрЦо;  бу  сратуу) 
Т1деуте(;  -героагхиуоиопу.  Ка^  ПтоХе(ла1(у)  тй  ^ао-ьХеТ  7ШУдауо(леуа)  тг1у 
а1Т1ау  бХеуоу,  оть  ПатротсараЗотоу  г)[лТу  есгтсу  р1и(гтУ)реоу,  Отгб  Ь<т1ои 
7гро<ру)тои  тоТ^  тгатрааеу  у)[ла>у  тгара^одЬ,  хаь  ех8е/^ор1еда  т6  тс^рас; 
той  (листчрьои  у](Л(оу. 

Ойто;  8ё  при  т^;  аХсдхтесо^  той  уаоО  ^тгаогу  ту]у  хфа>т6у  тоО 
у6(лоо  ха^  та  еу  аОтУ],  ха{  е7Г01У)аеу  аита  хата7году|уае  еу  татра, 
Хеусоу  тоТ(;  тсареатсйочу  !^ие8у](лУ1огу  КОрю;  ех  21(оу  ец  оирауйу,  хае 
тсаХьу  еХебоетаь  еу  8иуа[ле1.  Ка^  ач[/.еТоу  0(хТу  ёагтса  ту]^  тгароиаса^ 
аС/тоО,  оте  ^бХоу  иаута  та  ёдуу)  7гро(гхиуу)(Т(0(Т1У.  Ту1у  8ё  хфсотбу 
тацтУ1У  ои8е4<;  ех^аХХеь  ее  (лт)  АарсЬу  ха^  та^  еу  аиту]  1гХаха(;  ои8е{(; 
ауатгтбаогее  еересоу  г\  1грофУ]та)У  ее  (лг)  Мсоот]^  6  ехХехто^  тоО  0гоО. 
Ка4  еу  ту]  оуаотааее  тсрсйтоу  т)  хе^сотб^  той  0еоО  ауа<ггг)(тетае  хае 
е^еХебаетае  ех  ту]^;  иетра^,  ха{  тедУ1<гетае  еу  брее  Ееуа,  xа^  тоте 
тсауте;  ое  ауеое  ог»уа5^ду]аоутае  ехеТ  ех8е^^6(хеуое  т6у  Хреатоу.  'Еу  8^ 
ТГ1  тсетра  еасррауеаеу  тф  ЗахтбХс^)  аитоО  т4  буор1а  тоО  0еои,  хае 
у^уоуеу  6  тб7С0(;  (о^  уХи^У]  ап§у)рои,  хае  уе^еХу)  еахетгааеу  т6  буор1а, 
ха1  ои8е{^  уоеТ  т6у  тотгоу  ёсо;  ту]<;  (гиутеХееас;.  Кае  ё(ттеу  У)  1г4тра  еу 
ТУ]  еру)рк1)  отгои  ирштоу  у)  хе^штй;  уеуоуеу  [лета^О  тб>у  8бо  ореыу  еу 
ок  хеТтае  Мсоо^^  хае  Ааршу  хае  еу  уихт!  уе(реХу1  ох;  тсОр  уе'уетае 
хата  т6у  тОтсоу  тйу  арр^аТоу,  оте  оО  (лу)  иа6(П1тае  У)  Хо^а  тоО  0еоО 
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ех  тоО  у6{1.ои  аитои.  Каь  |8(оxеV  6  0б6^  т^  Ч^ршщ  у^лрьу,  1^л  то 
теХо<;  тоО  (хиатчрьои  аитоО  а1>тйс;  7го1У)07|,  оиах;  уЬ^тае  xо^V(ОVА(; 
МсаОсгеох;  ^). 

Н'бкоторыя  подробности  ЕпиФан1евой  легенды  повторены, 
съ  любопытными  отменами  и  раэвит1ями,  въ  отреченной  пов']&сти 
«о  плач^  и  о  рыдан1и  пророка  1ерем1И  и  о  запуст1н1и  Херусалима», 
изв'1^стной  мн'Ь  по  русскимъ  спискамъ  ^  и  Всеобщей  истор1И 
Дороеея,  митрополита  Монемвас1Йскаго  ^). 


1)  Въ  стать']^  о  семидесяти  ученикахъ  I.  Христа,  напечатанной  съ  именемъ 
Дороеея  Тирскаго  въ  приложен1и  УШ  къ  Пасхальной  Хроник'Ь  {ей,  Бхпдог!', 
II,  стр.  120  и  сл-1д.),  встречаются  подробности  объ  1ерем1и,  напоминающхя 
ЁаиФашевскую  статью.  Сд.  стр.  138 :  Еиро(хеу  хаь  таита  еу  тоТ?  1атор1ХоТ?  <гиу- 
-^ра1Х1ха(Т(У  той  Хех^^уто^  де'юи  ауВр^;  Лшродеои ....  отстсер  6  Л&рщ^л^  ирей;  шу 
ха1  тгрофт^ту;?  дб1а)  Пуейр1ат1  тгродесорт^аа^  ха1  ту)у  т^?  '1броиааХт)р1  асхр^аХохтьау, 
|хета  т:?1У  теХеитУ1У  '^ьу(^^о^^  той  ВалХео)?  *1ои8а1а^,  ара^  т>)у  ахг^щ^  ту)у  М<1)аа'Гх>}у, 
ха1  тг)У  хфй)т6у  Т1)?  Всадт^ху];,  ха\  тсаута  та  а^^са  та  еу  аОтт}  ха1  тгаута  та  ахг(уг\ 
а  Мсоау]?  хатеахебааеу,  еХдшу  ее?  т6  ^ро?  Ха^аои  еуда  6  Мша'т}^  аито?  бтафт), 
еиреу  ску^кссю^^,  хдЬсеТ  тгаута  анедето,  ха1  у)й5ато  еих>}У,  й^те  цл?)  фаубр<оду)Уа1 
аота  е<1)с  (тиутеХе1а;  той  а1а>У0?.  Ка\  1хтоте  6  тотгос  ^ТV<«)реото?  еуеувто  ха\ 
абтоТ;  ток  иреиасу  а[Аа  тш  '1ёрб{Л191  а7годе[1,еуо1;  аита.  Сдкдуетъ  неоосредственно 
(стр.  188'-140)  предан1е  объ  Иродхад']^,  о  которомъ  мн^  пришлось  говорить 
въ  Разыскан1яхъ  У11,  стр.  221—222  и  429—480;  къ  свид'1^тельств7  НикиФОра 
Каллиста  сл^дуетъ  присоединить  теперь  и  сд'1^дующее:  (2иу  о!;  ха1  таОта 
еирт^ха1Хбу)  67Г1  и7гатб1а;  ГаХрои  ха\  26ХХа,  ет  тобто)  тф  бтгато)  \>'кЬ  хрбои? 
1га']^С1)де1(17)?  тт]?  Х1[хуу)?  ГбУУ)(1арет,  у;  Ои'у*'^^?  '^^^  'НршВсаВо;  хата  терфсу  ет  той 
7га1^ои<  а1ге&а1УбУ.  Той  8е  тгауои?  81атриЗбУтод,  т6  (га)[ла  аит9!?  хатетгод»)  отгб  той 
тгауоо?  ал/(одеу  ер1фиб^то?.  *Н  8е  'НрсоВкх?  е7г\  т<оу  уоуатсоу  абт?)?  атгодецеуу]  ттоу 
хефаХ'г)У  ту)?  диуатрб?,  хХа1оиаа,  орюХо-у 61  Вса  той  асттдстаа^аь  а1>тг)У  ту}у  хефаХу)у 
*1(|)аууои  той  Ватсткттоо  тоОто  б7СБ]ле(уеу.  Иродъ  и  Ирод1ада  и  ихъ  четыре  сына 
умираютъ,  объ'&денные  червями;  'н^тъ  р%чи  о  Фантастической  пляск'Ь  отр-1&- 
занной  головы,  о  которой  говорить  Каллистъ.  Къ  этимъ  и  подобныиъ  «ива- 
новскимъ»  легендаиъ  я  пытался  привязать  н'Ькоторыя  пов'Ьрья  и  обряды  на 
Ивановъ  день.  Сл.  теперь  Р11гё,  ЛгеЫто  I,  2,  стр.  827:  Ке11а  поие  <11  8.  Ого- 
уапп!  1  соп1;а^1П1  де!  Каро1е1апо  теПеуапо  1йоп  иоа  аессЫа  Г1р1епа  (1'асдаа  рег 
уесКегу!  равзаге  ЕгоШаде  е  виа  та<1ге,  сЬе  в!  г1п&сс1ауапо  а  укепЛе  Гиссдахоие 
ае!  Ваи!81а. 

^  Сл.  выше,  стр.  381,  прим.  1.  Дал'1^е  цитуется  Хлудовск1Й  текстъ  съ  ука- 
зашями  разночтен1Й  по  тексту,  напечатанному  И.  И.  Срезневским ъ. 

')  ВфХсоу  19тор1хоу  тгбркехоу  6У  оиуофес  Вкафорои?  хш  а^сахобатои;  19тор1ас 
....  аиХХвх^еу  ....  -лара  тоо  крсотатои  Му^тротсоХстоо  Моуе|Храог1а?  хорсои  1к(1лро- 
деои*  и  т.  д.  'Ёует(1Г)9(,  Аф^у-  Соотв'Ьтствуюицй  эпизодъ  перескааавъ  у  Оав^ег, 
Ве11г&ве  га  уег^ЫсЬепДеп  8а^еп-  пп<1  М&гсЬепкип<1е,  р.  81  сд'Ьд.,  указавшаго 
на  существован1е  той- же  легенды  въ  одной  румынской  хроник'Ь  начала  ХУП  в. 
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Передъ  пл'Ьнен1еыъ  Херусалима  1ерем1я  иолвтъ  Бога:  «с&  ннм 
разоум'Ьхь,  гг1К0  пр'Ьдакши  гра^  свои  вь  роуц^&  врагомь  кго,  и 
и^^ведоуть  лю^и  вь  Вавглонь.  како  хощеши,  камо  ти  к  сьсоуды 
слоужьбныё  А'кт.  и  рёче  кмоу  Гь.  вьзми  и  пр'бдаждь  к  земли,  и 
р*цИу  слыши  зеилк.  глсь  сьз^авшаго  те  вь  кствии-ви^дьь.  и  запе- 
чатл'Ьвы  те  сёдмию  печат!и  сёдмию  вр'1мен1.  и  потомь  приймеши 
красотоу  свою,  сьхрани  сьсоуды  слоужьбныё  до  пришьстви» 
вьзлюбленааго».  1ерем1я  отправляется  въ  Вавилонъ  съ  пл'1нными 
Израильтянами,  которыхъ  по  прошествш  семидесяти  л^тъ  снова 
выводить  въ  Херусалимъ.  Зд^сь  однажды  во  время  молитвы  онъ 
обмираетъ  (Тихонр.:  «в*ЗАта  бъ1  дша  его  йзъастави  гЬло  мртво 
въ  жер^твениц'Ё»).  Варухъ  и  Авимелехъ,  стоявшхе  вм'1^ст^^  съ  нимъ 
въ  алтар^^,  начинаютъ  горько  плакать  о  смерти  пророка,  но  го- 
лосъ  съ  неба  в'^щаегь,  что  онъ  живъ,  и  не  велитъ  погребать 
его.  Черезъ  три  дня  онъ  очнулся  и  начинаегь  пророчествовать 

о  Христе:    «Боудеть  бо  по  вр'Ёменехь  сйхь и  приидеть 

(Срезн.  на  землл)  др'Ьво  животоу.  саж^енок  поср*^  рага.  и  сьтво- 
рить  да  в*си  др-Ьва  не  плонага  створёть  пдодь.  и  вьзрастоуть  и 
прозебноуть.  и  прозебшап^  и  величающаасе.  и  глющаа:  вьдахомь 
пло^  свои,  на  весноу  створить  »  и  йсхноуть  высотою  в'Ётвыйхь 
(Срезн.  да  исьхн;^тъ  съ  высотой  в'ётъвии  ихь).  и  сьтворить 
(Срезн.  —  е)  др'&во  оутврьженнок  сьюженоу  быти  (Срезн. 
и;с^ж*ению  бъ1тии).  и  брощь  гакы  (Срезн.  абропдъ  ико  и)  вльна 
б-бль  боудеть.  и  сн'Ьгь  сСчрьнитсе  (Срезн.  ^.ччьрвл^нить  се)  вёли- 
кимь  св'Ётомь  веселиа  бжигг!.  и  блвить  сОтокы  да  створёть  пло^ 
словомь  оусть  кго.  Самь  вьнидеть  и  йзыдеть,  и  йзбереть  сёб'Ё  ш 
апла.  да  блветь  I  в'си  кзыци  (Срезн.  блгов'Ьститъ  въ  азъщ'ЬхЬ). 
кгоже  азь  вид'Ьхь  оукрашена  вь  восемь  мир'Ь.  на  гбр'Ё  ёлеоньсц'Ёй.... 


Интересна  заметка  Гастера  (р.  82—90),  что  тотъ-же  раасказъ  находится 
въ  греческихъ  дечатныхъ  Минеяхъ  и  въ  ихъ  румынскомъ  перевол'Ь,  подъ 
4-1гь  Ноября.  ПроФ.  Д  естунисъ  сообщаетъ  мн'Ь,  что  въ  греческихъ  Минеяхъ 
Авинскаго  издашя  Херемхя  пом'Ьщенъ  лишь  подъ  1-мъ  Мая,  но  что  въ  старнв- 
вомъ  иэдан1И  Жит1й  Святыхъ  (Венещя,  1685  г.)  о  немъ  говорится  и  подъ 
4-мъ  Ноября  (ветховав'Ьтная  истор1я)  и  подъ  1-мъ  Мая  (по  дегевд^^  ЁпиФав1я). 
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Раз  гн'Ьвашесе  в*си  лю^е  и  рекоше,  си  иже  соуть  пакы  глы,  ре- 
чены  исашпь,  сномь  амсисовомь.  глк,  гако  вид'1&хь  баГи  сна  бжиг^. 
придете  оубо  не  оубикмь  кго  сьмр*тию  оного,  нь  каменикмь 
лобикмь  и».  1ерем1Я  велитъ  Варуху  и  Авимелеху  принести  боль- 
шой камень  и  молится:  «Св1^те  вёликь,  створи  камень  да  боудеть 
вь  мой  шбразь.  донд'&же  тайны  кже  вид^хь  пов']^ствоую  вароу- 
хоу  и  авимелехоу.  тогда  камень,  повел'Ёникмь  бжикмь  вьсприкть 
сСбразь  шрем'шнь.  и  каменикмь  би»хоу  камень,  мнёще  ']ёрем1ю. 
нёреми!^  же  пр^дасть  тайны  кже  вид-!^  вароухоу  и  авимелехоу. 
и  потомь  приде  и  ста  поср^&Д'&  людш,  хоте  окон  чати  свок  смо- 
трений. Вьзоупи  же  камень  глк,  IV  боуй  снове  шлви.  что  ме  ка- 
меникмь  бикте  мнёще,  гг1К0  Керемш  ксмь.  се  йерем1а  стоить 
поср'Ё^  вась.  кг^а  же  вид'1&ше  1  абик  такоже  нань.  сь  мнотомь 
каменикмь,  искончаше(Срезн. — Лч)  смотрЬник  кго.  и  пришь^ша 
вароухь  и  авимелехь,  погребоста  кго.  и  прикм  ша  камень  поло- 
жиста  на  грс)б'6  кго.  написав'ше.  сь  к  камень  помощникь  3(ёре- 
миннь  и  в*са  сила  написана  си  ре  вь  кпистолий  вароухов'Ё». 
Текстъ  Тихонравова  (по  ркп.  XV  в.)  продолжаетъ:  «сщен  ныл 
же  съсуды,  иже  положи  1ёрем1'д  по  повел'1^н'1ю  5ж1'ю  въ  камени 
и  запечатли  пер  стомъ  своймь  йма  бж'1'е  и  гг1ко  жел^^ныиъ  йзваа- 
ниемь  бы  м^сто  ^^блаку  прис'ЬнАющю  камень,  знаему  ради  тому 
быти.  ёстьже  камень  в  пустыни.  йд'Ьже  первое  ковчегъ  со  йн'Ьми 
положисА.  и  с'1е  ре  юремиа:  на  нбса  гь  Си  сии;на  взиде,  но  пакый 
пр1идеть  посбтити  схЧ^ва.  пришествш  хва  боудеть  знамение,  ёгда 
вси  газыцы  древу  поклонатса.  славАще  и  блвдще  ба!  »ко  тому 
слава  въ  в'ёкы  аминь». 

Предаше  о  сокрыт1и1ерем1ей1ерусалимскихъ  святынь,  встре- 
ченное нами  и  у  ЕпиФан1я,  основано,  несомн'Ённо,  на  Маккав.  II, 
гл.  2,  ст.  4 — 8  ^);  что-же  касается  легенды,  упоминаемой  уже 


')  «Было  также  въ  аисанш,  что  сей  аророкъ,  по  бывшему  ену  божествен- 
ному откровея1ю,  повед'^&лъ  скин1и  и  ковчегу  сл'Ьдовать  за  нииъ,  когда  онъ 
восходидъ  на  гору,  съ  которой  МоисеЙ,  восшедши,  вид&гь  насх']&д1е  Бож1е. 
Пришедъ  туда,  1ерем1я  нашелъ  жилище  въ  пещер'Ь  и  внесъ  туда  скин1Ю 
и  ковчегъ  н  жертвенникъ  кадильный,   и  заградилъ  входъ.   Когда  потомъ 
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блаж.  1еронимомъ  (Ай  ^ОV^п.  II,  37:  1егет1а8  сар11уиа1;ет  пип- 
11ап8  1арШа1и8  а  рори1о),  Тертулл1аномъ  (Айуегзиз  ^позИсоз  8: 
1егет1а81ар1(1а1иг),  Грегенщемъ(М18пе,  Ра1го1.§г.  1.ЬХХХУ1, 
р.  636)  и  друг.:  о  поб1ен1И  пророка  камнями,  то  она  слажилось, 
по  всей  вероятности,  на  основан1И  сл^дующаго  м^ста  его  про- 
рочествъ,  гл.  43,  стр.  8 — 13:  И  было  слово  Господне  къ  1ере- 
М1И  въ  ТаФНИсЬ:  Восьми  ег  руни  свои  большге  камнщ  и  скрой 
ихъ  въ  смятой  ГЛИН*  при  вход'Ь  въ  домъ  Фараона  въ  Тафниту 
предъ  глазами  1удеевъ,  и  скажи  имъ:  такъ  говорить  Господь 
Саваовъ,  Богъ  Израилевъ:  вотъ,  Я  пошлю  и  возьму  Навуходо- 
носора, царя  Вавилонскаго,  раба  Моего,  и  поставлю  престолъ 
его  на  этихъ  камнт^^  скрытыхъ  Мною,  и  раскинетъ  онъ  надъ 
нимъ  великол4}пный  шатеръ  свой;  и  пршдетъ  и  поразить  землю 
Египетскую:  кто  обреченъ  на  смерть ^  тотъ  преданъ  будешь 
смерти;  и  кто  въ  пл'Ьнъ,  пойдетъ  въ  пл'Ьнъ;  и  кто  подъ  мечъ, 
подъ  мечъ.  И  зажгу  огонь  въ  капищахъ  боговъ  Египтянъ;  и  онъ 
сожжетъ  оныя,  а  ихъ  пл^интъ,  и  од*нется  въ  землю  Египет- 
скую, какъ  пастухъ  над^ваегь  на  себя  одежду  свою,  и  выйдетъ 
оттуда  спокойно.  И  сокрушить  статуи  въ  Бевсамис^,  что  въ 
земл'!  Египетской,  и  капиш,а  боговъ  Египетскихъ  сожжетъ 
огнемъ. 

Библейское  пророчество,  бывшее  въ  Тафн%,  указываетъ 
и  на  поводъ  къ  пр1урочен1ю  смерти  1ерем1И  въ  этой  местности 
не  только  въ  стать'^  ЕпиФан1я,  но  и  въ  ц-Бломъ  ряд1^  другихъ 
свид'Ьтельствъ.  Такъ  у  Исидора  ^)  и  Синкелла  ^)  и  въ  Минолог1и 
императора  Басил1я  ^),  повторяющемъ  изв'Ёстный  намъ  разсказъ 


пришли  н'1^которыб  изъ  сопутствовавшихъ,  чтобы  запятить  входъ,  то  не  могли 
найти  его.  Когда-же  1ерем1я  узналъ  о  семь,  то,  упрекая  ихъ,  сказалъ,  что  это 
и^^сто  останется  неизв'Ьстныиъ,  доколе  Богъ,  умилосердившись,  не  соберетъ 
сонма  народа.  И  тогда  Господь  покажетъ  его,  и  явится  слава  Господня  и  облако, 
какъ  явилось  при  Моисее  »  и  т.  д.  Объ  этой  гор-Ь  говоритъ,  между  прочямъ, 
Титмаръ,  ТЬ1е1тап  Реге^гшаНо  еЛ.  Ьаигепк,  р.  86,  и  друг. 

1)  Сл.  М18пе,  Раег.  1а1.  *.  ЬХХХШ,  р.  142—143;  ел.  р.  1278. 

2)  еа.  Вопп.,  то1. 1,  р.  426,  436. 

3)  М18пе,  Ра1го1.  «гаес.  *.  СХУИ,  р.  432. 
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о  сокрыт1и  1ерем1ей  скин1И  завета,  его  пришеств1и  въ  Егнистъ, 
его  пророчествахъ  о  Д1^в']^  и  младенц'Ё  въ  ясляхъ,  поб1ев]в  въ 
ТяФнахъ   и  погребен1и  вблизи  Фараонова  дворца.  О  перенесем! и 
его    останковъ  Александромъ  нигд'Ь  н-Ьтъ  р'Ьчи,  но  въ  ЛугЬ 
Духовномъ  1оанна  Мосха  это  предаше  снова  поминается:  Ьаипъ 
и  СоФронш  идутъ  къ  дому  ФИЛосоФа  СтеФана:  г(^^еVгV  8^  ец  ':^|V 
ау{ау  0&от6хо7,  У17  фхо8б(Л10(тг7  6  [лахарю^;  тгатга^;  ЕйХоую^^  т/]7 
^'геоVО(/.а^о(^^гV^^1V  ту)(;  Дсородбас;.    Они  находягь  его  спящимъ,   а 
1оаннъ   говорить  СоФрон1ю:  'Ау(ор^еV  Ь  ту  ТетратгбХсо,   хахь» 
^^^Vсо(xеV.  "Еагт^V  §^  6  тотгос;  тоО  ТетратсбХои  7^аV^  (Т8[3ааг(1.10^  тгара 
той;  ^VXе^аV2реО(т^•  Х&уоиас  уар,   суп  та  Хгефауа  *кре[л{ои  тоО  тгр^- 
9*51^0^   061:6  Аьубтгто^  !\X&^аV8ро(;  6  хт(агту]с;  'Т1^(;  тгоХесо^  ехеГ  аи^а 
хате^ето.  На  Тетрапилъ  указывается  въ  д'Ьян1яхъ  седьмаго  со- 
бора (ас1.  4)  по  поводу  чудесъ  1оанна  и  Кира:  еГаеХде  уош  ее; 
'А.Xе$аV8рЕ^аV  хае  &V  ту  [лгуаХ(1)  ТетратгбХсо  VУ)(ттУ1с;  хадеб8у1а"07  *К 
Ту-же  Александровскую  легенду  встрЬчаемъ  поздн-Ье  у  Ев  гп- 
Х1Я  Ллександршскаго^):  «1егет1а  аи1;ет  ргорЬека  ш  Ае8ур1о  1ар1- 
(1а(1опе  е  тейю  8иЫа(и8  ез1,  1ар1(11Ъи8  реШиз  издае  (1ит  тогеге- 
1иг,  [1Ыдие]  зериНиз.  Регип1  А1ехап(1гига,  сит  Ае^ур^иш  II*- 
егезаиз  еззе*,  1егею1ае  ргорЬе1;ае  согриз  А1ехап(1пат  ^гапзЫпш 
хЫ  аереШззе».  Такъ  и  у  АбульФараджа:  «йешйе  ргоГескиз  ей! 
(зс.  Хегеш^аз)  Ае^р1ит,  иЫ  диИат  е  1и(1ае18  ргеЬепзит  р111;со 
1пс1изегип1;,  йешДе  ейис1;ит  1ар1(11Ьи8  оЬгиегип!,  На  и!  тоге  г е- 
1иг;  зериНиздие  ез1  1п  Ае§ур1о,  ппйе  сот  игпат  е]из  А1еха1п1(ч* 
1етроге  зио  1п  А1ехап(1пат  ^гапз^иНззе*,  Ш!  зериНиз  езк»  ^). 

ТаФна  (Тад7У],  ТаЬ^ои  въ  перевод*  70-и.  Сл.  1ерем.  2,16; 
46,  14;  43,  7  сл'Ьд.;  44,  1;  1езек.  30,  18;  егип.  ТасЬрапЬ^з, 
копт.  ТарЬпаз),  къ  которой  легенда  ЕпиФанхя  и  сл'Ьдующ1я  за 
нею  прхурочиваютъ  мучеше  Херемш,  была  пограничная  крепость, 

1)  М18?пе,  Ра1;го1.  ^гаес.  4.  ЬХХХУП,  рагя.  III,  р.  2929—32  (с.  ЬХХХЛ  1П; 
Ра1го1. 1а*.,  Ь.  ЬХХ1У,  р.  156;  сл.  р.  241,  прим.  18  и  8р1с11е81и1П  готапит,  I.  111, 
р.  407—8. 

*)  М18пе,  Ра(то1.  ^гаес.  *.  СХ1,  р.  965. 

3)  Ша!.  сотрепд1о8а  БупавНагит  ап1оге  Оге^опо  АЪа1-РЬаггд10,  атаЫсс 
еёйа  еЬ  ЫИпе  тегва  аЪ  Ес[иаг<1о  Рососк1о.  Охои1ае,  1663,  р.  46. 
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блаж.  1ерояимомъ  (Ай  ^ОVШ.  II,  37:  1егет]р^д^д^зшаго  Педузй- 
«апз  1арШи8  а  рориЦ,  Тертулианом-.^^  Итинерарй  Антчшнаа 
1егет1а81ар1аа*иг),  Грегенщемъ(М;^^^з1я,  а  Бругшъ  отождест- 
р.  636)  н  друг.:  о  побхеши  про;,^„„^^,^  лежащимъ  между  т1иъ 

"очесГвъТ™'™'  '?  ">'?^«"Д*т«-'ьству1ерем1и(43,7сл*д.), 
Р  5  г'л,      ,  стр.   ^:.^^^йр0 дины  Евреи;  зд-Ьсь-же  ваходися 

'^  п^ч^  ДЛЯ  обжиганш  кирпичей  ^). 

ИХЪ    въ  смятой  \  .г^/^        «  Т1  хгу  г      X  , 

>^^**"  олй^тыи  выше,  евр.   Цоанъ  (2оап),  нынх 

^  ^/^  ^''  §яп  на  южномъ  берегу  озера  Меп2а1еп,  быль, 

^  ^^^      ^^^^^гав&т  и  Танитскаго  рукава  Нила  и  основан1я 

'^  '  ^ьшъ  значительнымъ  торговымъ  портомъ  Египта, 

1^'^^     сво*1  плодородной  местности,  назваше  которой  (5есЬе( 

0Ь  ^Р''  ^0  Цоанъ)  еще  знакомо  Псалмоп'Ьвцу  (Псалм.  78,  12). 

Т^^^  '^^^лъ  значен1и  и  процв'Ьтан1И  города  даютъ  понятхе  архео- 

^  оссь-^/^  находки  ^);  особливо  онъ  поднялся  при  Фараонахъ 

'^  1д^}настш:  Рамзесъ  II  и  его  сынъ  МегепркаЬ  (МеперЫЬез) 

^в*ий  1^'ь  немъ,  и  тамъ-же,  вероятно,  происходили  переговоры 

^^дсж^'А^^^^^^^  съ  Евреями  Гесема  и  ихъ  вождемъ  Моисеемъ. 

Эти  бйблейск1я  воспоминан1я  и  близость  ТаФНы  могутъ  объяс- 
нять, какимъ  образомъ  легенда  объ  1ерем1И  перенесена  была  изъ 
ГаФны  1П1енно  въ  Танисъ.  Такъ  у  западныхъ  историковъ  пятаго 
крсстоваго  похода.  Взят1е  Таниса  (ТЬапхз,  ТарЬпхз,  Татрп18, 
ТЬсш15е.  ТЬешз,  Таиз,  Саюро1апео8;  уЖуаивилля:  Теш8;  Тепех 
въ  лровансальскомъ  разсказ^  о  взят1И  Дам1етты,  издавномъ 
Р.  Меу!  г'омъ)  крестоносцами  въ  1218  году  подробно  описано 
въ  продолженш  къ  письмамъ  Оливерхя  Схоластика  *): 


>)  Вги^всЬ,  П1сиоппа1ге  ^ёо^гарЫдие  йе  Гапсхеппе  Ё^р1е,  р.  931  сл^а. 
к  р.  643;  К1еЬт,  Нап(1^бг1егЪисЬ  дев  ЫЬИвсЬеп  АиеНЬишв  а.  V.  ТасЬрапЪез. 
!(-,  *)  Сл.  ШеЬт,  1.  с,  а.  V.  2оЧп  и  Катвев. 

^1  О  шувЫшихъ  С1.  Аса(1ету  1884  г.,  №№  за  Мартъ  1,  16,  Апр^Ьль  5,  Май 
П,  31^  1нть  14,  Тюль  12,  26  и  т.  д.  Въ  посл'1^днее  время  тамъ  найдены  были 
части  колоссальной  статуи  Раизеса  II. 

"*)  Объ  истор1и  текста  Оливер1я  см.  2агпске,  11еЪег  ОИуег'в  ШвЫа 
Оаш]аипа  ипс!  Лав  8о^епапп1е  (1г111е  ВасЬ  Лег  Н1в(ог1а  Ог1еп1а11в  Лев  ДасоЪ  топ 
УИгу,   яъ  ВИгипдаЪеггсЫе  с^ег  к,  айсЫ,  ОеаШвсКс^!,  Л.   И?%88,^  рЬПов.  Ыв!  С1. 
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т1гаси1о,  хтто  та10Г1,  йопауИ  Вотшиз  СЬгй- 
Ж  ^  ТЬапхз  тепзе  КоуетЬп  ш  &81о  Сктепйа  ^и^ 

зиит  1П  тап.  Кат  т1881  вип!  ехр1ога1;огез 

[Не  У1Г1  ш  паухсиНз  рег  рагуит  йиухит,  ди! 

з11а1и8  ез!;,  и!  йе  сазаНЬиз  <;о11егеп1  з1Ь1  У1с1;иа- 

1ос1  ргаесИсИ  Й111§еп1ег  ехр1огагеп1;.  Загасеш  ^и^ 

^11  с  Ли  ргаез1с1ю  са81;п,  У1813  сЬпз<;1ап13,  ри1ап1;е8  ЬоШга  ехегс1- 

1ит  а(1уеп1;аге,  зегайз  рогйз  Гиехегип*.  Коз1;п  уего  зо1ит  СЬг!- 

81ит  сариапеиш  хЬИет  ЬаЬеп1ез,  егиюреп1;ез  с1аиз1га  1п1гауе- 

гип1  са81гит.  ТезШ!  зип1  поЬ13  гейеипкез  зе  пипдиат  1П  ркпо 

(ог4ш8  У1(118зе  саз1гит.  8ер1ет  1;игге8  ЬаЬе1  йгтхззшаз  *е81ц- 

Шпа^аз,  шзирег  рег  ёугит  йирНс!  1Го88а1о  е!  и1годие  шпгаЪо 

С1П§11;иг,  ЬаЬепз  ап1;етига1е.  Ьасиз  зе  сИбипсШ  ш  1а(ит  р^г 

сггсиНиш  т  1ап(ит,  и!  асШиз  е^иШЬи8  Ыете  зК;  {троззШШ:^, 

аезШе  (ИШсШз  айео,  и(  рег  по8(гит  ехегсИит  оЪзхсПопе  пшь 

^иат  сареге1иг.  Ьасиз  р13созиз  ез1  уаИе,  йе  си]из  р1зсаг118  во1- 

йапо  ВаЬИошз  зокеЬапШг  апииа1;1т  ^иа<;ио^  тШа  тагсагит 

аг§еп*1,  81си1  а  зепюпЬиз  Ш(11са1;ит  ез*  поЫз;  ауШиз  шзирег 

е!  8а11тз  ЬаЪипйа!;  сазаНа  шиНа  рег  С1гси1(ит  8егУ1еЪаи1;  еЁ. 

С1у1(аз  аи(е  саз1;гит  тшг  Оат1а1а,  оИт  &тоза,  ииис  аи^еш 

гишоза,  та^пКийшет  (езШиг  аеЙ1бс10гит.    Наес  ев!  Тап)8 

си]и8  сатр!  тет1П11;  ргорЬе4а:  Согат  ра1(пЬиз)  е(огит)  {(ее!!) 

т(1гаси1а  ^),  е!  У8а1аз:  зШШ  ргшсхрез  Тапеоз,  зархеп^ез  соиз!- 

Пап!  РЬагаоихз  сопзШит  1из1р1еиз  йейегип!  ^).  Наес  ез!  ТЬап1з 


1875)  р.  188 — 48.  Разсказъ  о  взят1и  Таниса,  воспроизведенный  нами  по  изда- 
шю  ЕскЬаг<1  (Согрив  Н181опае  шеди  аеу1,  Ь1рв.  1828,  2-й  тоиъ),  внесенъ 
(съ  пропусками)  въ  компилящю  Бинценщя  изъ  Бовэ  (8реса1.  Ш8(.  1.  ХХХГ^ 
сар.  ХС1:  Бе  сарИопе  ТЬап18  е!  ори1еп(1а  1р81а8  ас  !ог(11и(1те)  и  въ  хроники 
^епдо^ег'а  и  Матв']^я  Парижскаго.  Сл.  МаиЬае!  Рап81епв18,  МопасЬ!  8апс1] 
А1Ьаш  СЬгошса  т«цога,  ей.  Ьиагд,  V.  III,  РгеГасе,  р.  VIII— IX  и  стр.  65— 56^ 
аа.  а.  1219. 

*)  Псал.  77, 12:  Онъ  предъ  глазами  отцовъ  ихъ  сотворилъ  чудеса  въ зенлЬ 
Египетской,  на  полп  Цоапъ;  48:  сотворилъ  въ  Егнпт-]^  знамен1я  свои  и  чудеса 
свои  на  пол1ь  Цоанъ. 

')  Ис.  XIX,  13:  0безъум']^ли  князья  Цоаискге,  обманулись  князья  МемФис- 
ск1е,  и  совратили  Бгипетъ  съ  пути  главы  племенъ  его. 
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111  диа  1ар1(1а4и8  а88еп1иг  1егет1а5,  Г)е54гис:и1  е1иш   Тего8о1ута 
а  ВаЪИоппв  е(  во^ЬоНа  аЬ  Ш8таЬо1е  ш1егГес1о,  ге]140]ае  рориИ 
V  соп(га  сопвШит  1егет1ае  ргоГес*Ао  511п1  1п  Ае§ур1ит  1егет1ат 

зесиш  (1исеи(е8,  дш  тап811  сит  618  1п  ТЬапхв.  Ё!  Гас1и8  е8( 
зеппо  Оот1ш  ай  Хегетхат  1п  ТЬап18:  8ите  1ар1с1е8  дгапйез  еЬ 
Г  аЬвсопДе  ео8  1П  сг1р1а  диае  681  зиЬ  тиго  1а4епс10  Оошиз  РЬа- 

I  гаоп18  е(с.  Ро8(то(1ит  1оси(из  е8(  618  Хегбшхаз:  Нос  йхсИ  Оош- 

1  ии8:  Е^озигау!  1П  потшб  тбо  ша^по,  дша  отпе8  У1Г1  1и<}в, 

^111  8ип1 1п  *бгга  Аевур*!,  е1аЙ1о  еЬ  Гате  репЬап*,  йопес  репНиз 
•  соп8итеп1иг.   Е1  1П8иггбХбгип1  рори11  айуег8и8   1бгет1ат   е! 

т  1ар1йауегип(  сиш  1ар1(11Ьи8  дио8  аЬзсопйбга!;  8иЬ  тиго  1а1епс10. 

Аееури!  уего  Ьопогаувгип!  ргорЬб1ат,  8брб11бп<;е8  еит  зих1а 
1ити1ит  ге^ит,  тетогбз  Ьепейсшгига  диае  ргаезШега!  Ае^ур(о. 
ОгаНопе  епхт  8иа  Ги^аусга!  ЬезИаз  адиагат,  диаз  Сгаес!  сосо- 
(1п11о8  арреИап!.  А1ехапс[ег  аи1ст  Масейо,  уешепз  ад  8ери1сЬгит 
р1  орЬе^ае,  со§по8сеп8 1ос1  ту8(епит,  (гапз^иИ^;  1р8ит  1П  А]е1ал- 
йпат  е1  зереНуЦ;  ^Ьпозе.  —  Сл.  въ  ЫЬег  ЬеИогит...  Вотш: 
«гцишдиа^езтиз  попиз  аг(1си1и8....  ЬаЬе(;  диа(иог  соис1и810пе$: 
рпта  (1е  сарЫопе  Т11апп18  сит  1аси  ЬаЪип<1аи(;е  р18С1Ьиз,  е^пЬт 
с1  ра1т18  (?),  1п  ^ио  Гш!  крМа^из  е(  зериКиз  1егет1а8,  еЬ  роз! 
аЬ  А1ехапйго  1П  Акхапйпат  1гап81а1;и8;  е!  йе  па^ига  сосойгИ- 
1огит»  *). 

О  церкви  пророка  1ереи1И  на  остров']^  передъ  Дамхатой  го- 
ворить Яковъ  йе  УИгу:  1П8и1а  ап1е  Оат1а(ат,  ^иае  зИа  ез! 
1п*ег  КИит  Яиухит  е!  таге  ргоре  есс1е81ат  8. 1егет1ае  ргорЬе- 
Ые  ^т  йеЛтскиз  ез!  111  Ае§ур1о  (Ер181.  II,  р.  290);  въ  З-мъ 
своенъ  послан1И  онъ  называетъ  этотъ  островъ:  Сатрив  Тапеоз 
(р.  295). 

Иныя  воспоминан1я  привязываотъ  къ  этому  острову  {тШ 
таге  е1  Яиухит  Рагайтз!,  ^и^  Й1С11иг  (т10п)  Метог1а1е  ро1;е81а*иш 
Ке^бвпзшт:  «1п  ^ив.  1П8и1а  ргорЬе1а  ^е^ега^а8  11а1и8  Ги11;  еЬ  диой 
Ьос  811  уегит  е1  сгеШЬИе,  ро1е81  со^позс!,  дша  йотпб  е]и8 


1)  АгсЫуев  Де  ГОпеп<;  1а1т,  1.  I  (Рапе,  1881),  р.  304. 
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из^|]е    ш  ргезеп^ет  Й1ет  арраге*,   чиае  ^егет^ае  ргорЬё1:ае 
дотав  ее!  (11с1а  ^). 

Чудо,  напророченное  1ерем1ей  въ  легенд-Ь  у  ЕпиФан1я — объ 
идодахъ,  им'Ьющихъ  сокрушиться  въ  Египтгь  съ  пришествхемъ 
Богоматери  и  Божественнаго  Младенца, — разсказывается,  какъ 
совершившееся  въ  той-же  м'ёстности,  въ  отреченномъ  евангел1и 
псевдо-Матвея  ^):  ^аийеп1е8  е1  ехи11ап1в8  (то-есть,  святое  семей- 
ство) детепегип!;  1п  йпШиз  НегтороИв  е1  ш  ипат  ех  схуНайЬав  I 
Едурй  диае  8о4гшеп  (Во^пеп,  8Шепеп)  ШсНиг  ш^гевз!  зип!;;  еЬ                       4 
^иотат  ш  еа  пиНаз  ега!;  по1и§  ари<1  диет  ро^ихззеп!  1108р!(аг],                         | 
1етр1ит  швгевз!  8ип4,  дной  сар11о11ит  Едурй  уосаЬа1иг.  1п  дно                         I 
(етр1о  1гесеп(а  8еха@1п1:а  ди1пдие  ШЫ  розКа  егаМ,  диШав  ^ 
8ш^а118  с[1еЬи8  Ьопог  йехкайз  1п  8асг11е8118  регЬ1ЬеЬа1;иг.  Рас1ит 
681  аи1ет ,  сиш  Ъеа1;1881ша  Мапа  сиш  1пГав1и1о  1етр1иш  ^шазе! 
1п§ге88а,  ишуегза  1йо1а  рго81;га(а  8ип(  1п  (еггаш,  На  а!  ошгиа 
сопуи18а  1асегеп1  репКиз  е(  соп{'гас1а  1п  (асхеш  зиаш ;  е!  81С  зе                         | 
пШП  е88е  еУ1Йеп(;ег  Досиегип*.  Типе  а(11шр1е1иш  е81  диой  Й1с4ит 
ев!  рег  ргорЬе1аш  1за1ат:  Ессе  йошшиз  уеп1е1  зирег  пиЬеш 
1еует  е*  ш§ге(11е1иг  Е8ур1ит,  е!  шоуеЬип1иг  а  &С1е  ешз  ошп1а 
шапи&с1а  Е^ур^^огиш  (Е8а1ае  19,  1). 

Эта  апокрифическая  легенда  попала  поздн'1^е  къ  путешествен- 
никамъ,  между  прочимъ,  въ  романъ-путешествхе  Гоанна  ^хИе 
йе  Незе  (1389  г.),  называющаго  Гермополь  —  «сарНлИз  с1уНа8 
Аедурй,  иЫ  Ьеа1а  У1Г§;о  зер^ет  апшз  шогаЬаШг  сиш  йИо  зио, 
йошшо  по81;го».  Онъ  описываетъ  крылатыхъ  рыбъ  и  зм'Ьй  Черм- 
наго  моря;  изъ  нихъ  П0СЛ11ДН1Я  ядовиты,  (ссоп1;га  диоз  ЬаЬеШг 
С1Ш8  йе  ра1ша  сошЬиз1;а,  сгезсепз  хЫйеш  е!  ш  (егга  8апс(а, 
е*  е<;1ат  диаейаш  ЬегЬа,  Сога!  пипсираи,  сгезсепз  1п  шап  гиЬго 
1п   1осо,   рег   диет  Моувез    регйихН  рори1иш  ХзгаЬеЦйсиш, 

*)  Мига1ог1,  Зспр*.  Кег.  11а1.  VIII,  1085;  ел.  ГоЬаппев  де  Ти1Ыа  въ  РиЪИ- 
саиопз  де  РОпео!  ]а1ш.  Зёпе  Ь^8(о^^^ае,  II:  ^и^п(^  ЬеШзасп  вспр^огез  тшагеа, 
е!  КбЬг1сЫ,  р.  119. 

*)  ТхЕсЬепйогГ,  Еуап^^еИа  аросгурЬа,  р.  85—86,  с.  XXII— XXIII;  Зскайе, 
УЬег  <1е  1п{1апиа  Мапае  е1;  СЬпзй  8а1уа*оп8  (1869),  р.  40.  Текстъ  по  посл-Ёд- 
нему  вздатю. 
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Е1  П\е  1оси8  вей  уха  а^повсйиг  рег  ^иа^ио^  та§по8  1ар1де§ 
о1@го5  а1ап1е8  1п  пра  тапз,  дио  аЬ  ипа  раг1е  таг18  е*  дио  аЬ 
а1)а  раг1е.  —  Е*  ш  С1У1Ше  Негторо1еп81  ргаеЙ1с1а  е81  ог1и8,  ш 
Яио  тогаЬа1аг  Ьеа1а  У1Г§о ....  Ес1ат  1П  стЫе  ргаеШс^а  ее! 
опа  ес€1е81а  т1гае  та§п1(ид1П18,  соп8(гас1;а  ш  Ьопоге  валс1ае 
ТтшЫШ  е*  81ог108ае  У1Гё1П18,  диае  рпиз  Ги!*  1:еюр1ит  у<1о1о- 
гиш,  1п  дпой  сит  Ьеа1а  ухт^о  рпто  уеп11  ех  те1и  НегосЦз  1п 
Ае^урипп  Ги^епдо,  йаетопе8  Ги§1егип1,  еЬ  сесМегип!  у(1о1а  гп 
1:етр1о^).  —  Паллад1Й  (въ  житш  св.  Аполлошя,  въ  АА88.  п.  ей. 
Дап,  111,  а.  д.  XXV,  р.  237)  пом'Ьщаетъ  этотъ  Гермополь  въ 
виваид  Ь,  говоря  о  пришествш  туда  Св.  семейства  и  паденхи  идоловъ 
согласЕЮ  съ  пророчествомъ  Исайи.  Созоменъ  (Н181.  есс1е8.  V,  21) 
удерживаетъ  ту-же  локализащю:  ха1  §еV§роV  8ё  т^;  у.ако^^и1ут,^  I  ^р- 
сгеЗо;  Ь  *Ер[хоитоХе1  ту)^;  0У)^аЙо;  сраа^  7гоХХ(07  а7геXатаV  та?  уоаоис, 
кар^о^  У]  (р6XXоV  У)  той  (рХоюО  ^x^xр6V  те  ха[ЛУои(Т1  7:ро^7а1;то^xеV^V, 
А4уетаЕ  уар  тгар  Асуитгтьок;,  У)У1ха  §1а  т6у  *Нра>8у1У  ^у^угV  о  'киот^з, 
7сараXа[^(^)V  т^V  Xр^(7т6V  ха{  Мар^аV  ТУ]V  ау^аV  ©ест^хс^у  еХйеТу  гг; 

Т11У  *Ер{Л067^0X^V/'А^Xа  8ё  &^(;^6VТ^  ТГара  ТУ]У  7г6Ху)У  ОУ]  17ЕуХСУ  то11т: 

т^  З^VороV  [хеую-тоу  оу  той  ХрссгтоО  ту)у  Е7Г18у)[л{ау,  етг1  тА  13а^5Г 
хХТуа1  УМ  тгросгхиуу]^»^ 

Подъ  Гермополемъ  въ  нижней  виваид'Ь,  нер{1Дко  встрЬчаю- 
щвмся  8ъжит^яxъ^),  разум'Ьется  НегтороИз  Ма^пя,  егип.  Хгатш, 
арабск,  А8сЬтип,  градъ  восьми  боговъ,  съ  храмомъ  Тота — Гер- 
меса ^).  Но  едва- ли  зд'Ьсь  не  произошло  см'Ьшенхе  одного  Герио- 


1)  2агпске,  БегРпе81ег  ЬЬаппев,  2-е  АЬЬапй1ип^,  р.  162—163.  О  я1гЬяхг 
Чермиаго  моря  см.  Негос1.  II,  75 — 6.  Сл.  аллегорическое  толкопанш  сл^Ьпой  ле- 
туче Л  З11']^н,  окунающейся  въ  Чернномъ  мор*)^,  въ  Огапд  81.  Огаа!^  ег1.  Япскгг, 
\\  II,  р.  621  и  сл-Ьд. 

*)  Такъ,  напр.,  въ  житш  Онуфрхя  (Мх^пе,  Ра4го1.  1а1.  Ь,  ЬХХШ,  р.  233 
и  220,  прим.  8),  св.  Асклы  (АА88.  п.  ей.  1а11.  III,  а.  д.  23,  р.  09);  у  Паллзд1я, 
въ  Ж11т1к  Хризостома,  онъ  названъ,  по  имени  епископа,  градомъ  Дшскора. 

^)  Сж,  Маврего,  Ое8с1нсЫе  йег  гаог5^еп1&п(118сЬеп  Уб1ког,  пЪега.  V.  Р^с^^асЬ- 
шаип,  Ке^.  а.  V.  НегшороИв  (и  тамъ-же  карту  Египта);  Кгсрс^П,  Т^еЬгЬисЬ  Лег 
аиед  ОеортарЫе,  р.  201;  ВгидасЬ,  ОевсЫсЫе  Б^ур1еп8  а111ег  (1еи  Ркатаоиеп 
(Ьрг.  1877),  Кашеп-Не^хз^ег  а.  V.  АсЬшип-НегтороИв  и  Негторо11й  та^па. 
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похя  съ  другинъ.  Среднев'Ьковой  путешественникъ  Филнпаъ  *), 
разсказывая  эпизодъ  о  преклонившейся  пальм*]^,  называетъ  Гер- 
мополь^  но  разу>!'6етъ,  очевидно,  Гелгополь,  егип.  Ашшу  библ.  Оп, 
въ  1% — 2  часахъ  пути  къ  сЬверо-востоку  отъ  Каира,  въ  сос4д- 
ств*  съ  нынешней  деревней  Ма1епеЬ  =  Ма1агеа  арабскаго  еван- 
гел1я  о  д-Ьтств*  Христов*  (гл.  24),  Матар1я  нашего  Гогары  % 
Гелшполь,  собственно,  —  городъ  Гора,  который  чествовался  подъ 
нменемъ  НогшасЬи  (НагшасЬи;  НогшасЬ18,  НагтасЫз;  Наг- 
шаге);  стало  быть:  *Ор(хоб1гоХ1(;?  Такъ  исправляетъ  и  Псевдо- 
каллисеенъ,  говоря  о  маломъ  Гермопол^ь:  оЬ  хаХеТтос^  Зе  'Ео^юи- 
тсоХк;,  аХла  *Ор[хоб1гоХе(;;  отбросивъ  этимолопю  автора  (огь 
греч.  ор(л.о(;),  мы  придемъ  и  зд'бсь  къ  значешю:  города  Гора, 
какъ  дМствительно  и  звался  малый  Гермополь:  йетаЬеп-Ниг, 
копт.  ТшепЬог,  Т1Ш1-еп-Ьог  =  градъ  Гора,  т.  е.  юнаго  солнца, 
ньш*]^  БашапЬоиг,  къ  югу  отъ  канобскаго  (нын'6  розетскаго) 
рукава  Нила,  на  железной  дорог)^  въ  Александр1ю,  въ  2;^  кило^ 
метрахъ  на  западъ  отъ  древняго  Саиса;  у  Грековъ:  Малый  Гер- 
мополь, НегшороИз  рагуа;  въ  одной  коптской  ркп.  ларижекой 
библютеки:  Бгшика1оп  вм.  ТтепЬог.  — Другое  назваи1е  для 
города  было  ВеЬий;  оба:  Векий  и  с1еша1-(<;)-еп<;1-8е-Ниг  служили 
также  древнимъ  обозначенхемъ  для  Эдфу,  у  грековъ  Аро1Ипо- 
роНвша^па,  что  понятно  изъ  отождествлен1Я  Гора  =  Аполлона, — 
Замечу  кстати,  что  егип.  Аппи  =  Гелюполь  (Гермополь  Филиппа) 
было  обозначешемъ  и  другаго  города  въ  виваид*  ~  греч,  Нег- 
топ1;Ы8  '). 


♦)  РМИрр!  ВезспрИо  Теггае  8апс4ае  ()У1вп,  1872),  р.  71. 

*)Сахаровъ,  Сказашя  русск.  нар.,  кн.  VIII,  стр.  115. 

')  Сл.  Вги^зсЬ,  В1сиоппа1ге  ^^ёо^гарЫдие  йе  ГАпс1е1те  Й^урЬе,  р,  86 
и  сл%д.  (аап-аа),  521  (йетаЬеп-Ниг),  540  сл-Ьд.  (ВеЬиа),  1269  (Векоаг)}  ГеИх 
ЕоЬюа,  вёовгарЫе  согарагёе  с1и  Ре11а.  ЁШде  виг  Г1(1еп11йса1юп  с1рн  потя  ё^ур- 
Непв  ^68  ргоушсев  е^дез  4181;пс18  ауес  1е8  пота  ^^гёсо-готатз,  сор1еэ  е1агаЬеЁ, 
въ  Мё1а11{^в8  <1'агсЬёо1од1е  ёв?ур11еппе  е1  азвупеппе,  к.  Ш,  р.  107,  Вги^зсЬ, 
вевсЬ.  Б§[ур(еп8,  Катеп-Вевхзеег,  а.  V.  НеИороИз,  Аппи,  Негтоп1Ь135  О  и  т1с  Ь  е  п, 
ОевсЬ.дев  аНеп  Аей7р1еп8  р.  251;  ТаНат,  Ьех1Соп  Ае^уриасо-ЬаНпиш,  р.  828.— 
8а  указаны  на  интересовавшую  меня  литературу  по  египтолопн  приношу  кою 
благодарность  консерватору  аз1атскаго  музея  Инп.  Акад.  Наукъ,  О.  Э.  Лен  ну. 
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Въ  первой  обработке  этой  главы  ^)  я  позволилъ  себ*  вопросъ: 
не  отв-бчаеть-лн  ЗШепеп  «1п  йпШив  НегтороНв»  отреченнаго 
Евангел1я  —  нижееегипетскому  ному  8еует  (греч.  Проасотгсту);, 
къ  западу  огь  канобскаго  рукава  Нила),  области  Гора,  «власти- 
теля 8е)^ет'а»?^).  Беру  эту  догадку  назадъ  ввиду  болйе  автори- 
тетнагомн']^Н1я  г.  Лемма,  сообщеннаго  мн^^  письменно.  Г.  Леммъ 
предпочитаетъ  чтеше  8о1гшеп  вм.  ЗИхепеп,  отождествляя  его 
съ  УШ-мъ  номомъ  нижвяго  Египта:  ЗекЬгоНез,  и  понимаетъ 
текстъ  (йеуепегип1 1п  йп1Ьи8  НегтороНз  е*  1п  ипаш  ех  С1У11а<;1- 
Ьив  Е§ур*1  диае  8о1паеп  йхсПиг  хпегезв!  8ип1)  такимъ  образомъ, 
что  8о1гшеп  не  лежалъ  1п  йпШиз  НегтороНз,  а  дЬло  идетъ  о 
двухъ  различныхъ  частяхъ  нижняго  Египта.  «Если  Вы  взгля- 
нете на  карту.  Вы  увидите,  что  рядомъ  съ  VIII  номомъ  8е- 
1Ьгоие8  находится  XV  номъ  НегтороН^ев,  съ  главнымъ  городомъ 
НегтороНз  (безо  всякаго  обозначен1я:  та^па  или  рагта).  По 
египетски  онъ  назывался  Р1-БЬи1;1,  т.  е.  домъ,  жилище,  городъ 
Тота,  т.  е.  Гермеса  =  НегтороНз»  '). 

Отм'Ьченное  нами  выше  см'Ьшенхе  Гора  и  Тота  въ  назван1яхъ 
местностей  могло  совершиться  на  почв-Ь  ихъ  греческаго  обозна- 
чешя  (Гормополь  и  Гермополь),  вероятно,  не  безъ  вл1яшя  леген- 
дарной связи  Тота-Гермеса.съ  Горомъ-Солнцемъ.  Я  им^ю  въ 
виду  легенду  о  борьб*  посл^дняго  съ  исчадьемъ  Сета-ТиФОна, 
обыкновенно  являюш,имся  въ  образ1к  крокодиловъ  и  зм^й,  есте- 
ственнымъ  врагомъ  которыхъ  былъ  ибисъ,  символъ  Тота.  По  сви- 
детельству Плутарха,  самъ  Тифонъ  уб^жалъ  отъ  Гора,  принявъ 
личину  крокодила,  почему  жители  Аполлинополя  =  Эдфу  истреб- 
ляютъ  и  по^дають  крокодиловъ,  что  подтверждается  и  показашемъ 


')  Сл.  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1884  г.,  Сентябрь,  стр.  80—1. 

')  Сл.  Вги^зсЬ,  Бше  ^ео$гярЬ18сЬс  ЗШШе,  въ  2$.  (.  ^^УР^^всЬе  8ргасЬе, 
XVII  1аЬгв.  (1879),  стр.  23  С1*д. 

3)  Онъ  назывался  также  ВаЬи  и  упоминается  у  ЕвсевЫ,  Ргаер.  етап^. 
р.  488,  ей.  Со1оп.  1688.  Сл.  УосаЬа1апит  Сор1;1со-1аипит  е1  Ьаипо-сор11сит 
е  Реугоп!  еХ  Таиапи  1ег1с18  сопстпаУ14  6.  РагеЬеу  (ВегоПп!  1844),  АррепШх  III: 
1п<1ех  Ае^урИ  сгео^гарЫсоз  Ьа1шо-сор1;1си8,  р.  527:  НегтороНя,  *'Ери.ои  хоХс?, 
а  Моуве  соп^ишп. 
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Страбона.  Надпись  въ  храм'б  Эдфу  разсказываетъ  намъ  о  борь(№ 
Гора  съ  вражьимъ  отродьемъ:  онъ  сражается  съ  нивш,  обратив- 
шимися въ  крокодиловъ  игиппопотамовъ,  ипобиваетъихъ  въвиду 
города.  Хоть  радуется  побЬд-Ь:  «Ликуйте,  боги  неба  и  земли! 
ЮныйГоръ  вернулся  въ  мир^,  совершивъ  необычайное  въсвоемъ 
поxод^^,  какъ  сказано  въ  книг)^  о  поб^д^  надъ  гипнопотамоиъ)> 
(=  ТиФоаомъ).  Въ  заключеши  Горъ  обращается  въ  солнечный, 
крылатый  дискъ,  пр1общивъ  къ  себ^  «богинь  юга  и  с&вера, 
въ  образе  двухъ  зм^й^  дабы  он^  (своимъ  огненнымъ  дыхан1емъ) 
сжигали  живьемъ  враговъ»,  обратившихся  въ  крокодиловъ  и  гип- 
попотамовъ  ^). 

Въ  другихъ  памятникахъ,  за  которыми  Шабасъ  ^)  призналъ 
значеше  талисмановъ  или  амулетовъ  нротивъ  ядовитыхъ  гадовъ 
и  вредныхъ  животныхъ,  Тотъ  является  Д'Ёйствительнымъ  помощ- 
Нйкомъ  Гора  въ  его  поб'Ёдоносной  борьбе.  Изображеше  пред- 
ставляетъ  юнаго  бога  Гора,  нер']&дко  стояш,аго  на  крокодиле; 
въ  рукахъ  онъ  держитъ  зм-Ьй,  скорп10новъ,  льва  или  гиппопотама, 
либо  газель  —  представительницу  рогатыхъ  зв'брей.  Одна  изъ 
молитвъ-заклинашй,  сопровождающихъ  изображенхе,  обращается 
къ  Гору  и  бо17  Тоту.  Сообщаю  отрывки  ея  содержан1я  по  тексту 
такъ-называемой  «Меттерниховской  стелы»*).  Онъ  открывается 


^)Вга^8с11,  Ые  8ав;е  топ  с1ег  ^е&й^еиеп  ЗоппепвсЬехЪе.  вбШп^еп,  1870. 
Другую  надпвсь  изъ  Эдфу,  съ  легендой  о  рождеши  Гора  и  его  борьб*]^  съ  Се- 
томъ,  сообщиль  недавно  БругиГь  въ  ТЬеваогив  1п8спр(10пит  Ае^риасагаш, 
Ш  АЪ1Ье11ипе:  (1ео^гар1118сЪе  1п8сЬг1Г(еп  аНае^урМвсЬег  Вепкт&1ег  (Ьрг.  1884, 
стр.  607  сд1^д.;  переводъ  стр.  611—618).  Сл.  еще  КеуЦ1ои4,  Пп  1Гга8П1еп1  йв  1а 
1ёвеи<1е  08^^^а^ие  въ  Кеу.  Ё^р(о1о^^^ие,  2-е  аппбе  (1882),  стр.  11—12,  прим.  1. 

2)  СЬаЬав,  Ногив  виг  1е8  СгосойПев,  въ  28. /йг^аедурНзсНе  ЗргасЪе  е^л.  VI. 
^аЬ^8.  (1868),  р.  99—106.  Сл,  1Ь.  стр.  135  зам-Ьтку  Пегге!;,  и  XVIII  (1880), 
стр.  54—56,  зам^^тку  Эберса.  Изображеше  Гора  на  крокодилахъ  перешло 
впосл'&дств1и,  въ  хрисианскую  пору,  въ  изображешя  св.  Мины.  Сл.  "V7^е<^е- 
т  ап  п ,  Рае  Багз1е11и118  аиГ  йеп  Еи1ой1еп  йеа  Ье11.  Мепаз,  въ  Ас1е8  йи  VI-е  сопй:г68 
1п1егпаиопа1  <1ез  огхеаиИв^ев,  1епа  еп  1883  &  ЬеИе,  IV-е  рагИе,  8ес(.  3:  А&1- 
са1пе,  р.  159  сл^а,  —  и  въ  Веу.  АгсЬёо1ое^1дие  1878  г.  зам']^тку  Ье  В1ад(,  р.  299 
сл']^д.,  и  въ  концЪ  тома  Р1.  X. 

3)  В1е  Меиет1с1181е1б  1П  <1ег  Оп^1иа1^г088е,  гаш  ег81еп  Ма1  Ьгве;.  уоп 
"У^Г.  Оо1вп18с11вГГ,  Ьрг.,  стр.  6—7. 

Сборши»  и  Отд.  и.  ▲.  н.  (28) 
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типическимъ  воззвашемъ  къ  солнцу,  в'Ьчно  ювому  и  древнеиу. 
«О  старецъ,  обновляющ1Йся  въ  свое  время,  старикъ,  обращаю- 
Щ1ЙСЯ  въ  юношу  (  Да  придеть  БЬи11  (Тотъ)  на  мой  зовъ  и  отвра- 
тить отъ  меня  чудовище  КеЬаЫг  (вероятно,  эпитетъ,  Апописа; 
иногда  переводится  въ  значен1и  зм']^я,  либо  крокодила,  съ  головою, 

обращенною  къ  хвосту) . . .  Прочь  отсюда,  водные  жители ! 

Ра  да  запретъ  вашу  пасть,  8е)^1  да  запреть  глотку,  ВЬиИ  пусть 
отр^жеть  вамъ  языкъ,  Нека  осАпшть  глаза». 

Изъ  другихъ  надписей  Меттерниховской  стелы  остановимся 
на  легенд']^,  географическая  сторона  которой  мастерски  объяснена 
Бругшемъ').  Сеть  убилъ  Озириса,  а  Изиду  заперъ;  Тотъ  даетъ 
ей  сов'1^тъ  удалиться  и  тЬмъ  спасти  и  себя,  и  своего  сына  Гора, 
которымъ  она  была  беременна:  когда  онъ  возмужаетъ  и  окр'Ьп- 
нетъ,  онъ  вернется,  возсядетъ  на  престолъ  отца  и  воцарится 
надъ  верхнимъ  и  нижнимъ  Ёгиптомъ.  Она  выходить  вечеромъ: 
семь  скорп10новъ  (Те!еп,  Ве^'еп,  Ме8*е1,  Ма81;е1еГ,  Реке*,  де<;е<;, 
Ма<;е1)  провожаютъ  ее  и  показываютъ  путь  въ  нижнШ  Египетъ. 
Бругшъ  опред'1лилъ  м^^стности,  куда  направилась  богиня:  он*]^ 
лежали  между  западнымъ,  кайобскимъ  рукавомъ  Нила  и  запад- 
ными берегами  озера  Буто,  ньш'ё  Вги1о8,  въ  области,  гд']^  пре- 
обладалъ  культъ  крокодила  и  его  божества  8еЪек.  Изида  принята 
недружелюбно:  въ  город*]^  БеЬ  жена  правителя,  завид'Ьвъ  ее 
приближавшуюся,  испугалась  ея  спутниковъ-скорп10новъ  и  затво- 
рила передъ  нею  двери  своего  дома.  Б'^дная  женщина  пр1ютила 
у  себя  богиню,  а  скорп1оны  порушили  отмстить  за  нанесенное  ей 
оскорблен1е;  одинъ  изъ  нихъ,  Те!еп,  пробравшись  въ  домъ  строп- 
тивой жены,  смертельно  укусилъ  ея  сьша.  Мать  въ  отчаянхи, 
безуспешно  блуждаетъ  по  городу,  ища  помощи;  но  Изида  сжа- 
лилась надъ  нею  и,  возложивъ  руки  на  бездыханнаго^  произно- 
сить заклятхе  (обращенное  къ  каждому  изъ  скорп10новъ  въ  от- 
д'Ьльности),  и  мальчикъ  оживаетъ.  Вскор*  богиня  родила  Гора 
на  одномъ  остров'Ь  болотистаго  озера  и  спрятала  его,  изъ  боязни, 

*)  Вги^^всЬ,  Еше  ^еокгарЫзсЬе  81ий1е.  28./.  адург,  ЗргасНе,  XVII,  ^а]и-е. 
1879,  стр.  8  сл*А. 
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чтобъ  онъ  не  былъ  укушенъ;  но  въ  ея  отсутствхе  случилось  то, 
чего  она  опасалась.  Изида  предается  горю,  окрестные  жители 
приходятъ  съ  выраженхемъ  своего  сочувств1я,  но  помочь  не  мо- 
гутъ.  Она  молится.  Солнце  останавливается  въ  своей  ладь*]^, 
является  Тотъ  и  говорить:  «Никакого  зла  не  приключится  дитяти 
Гору,  ибо  его  благо  зависитъ  отъ  ладьи  Еа  (солнца).  Я  сегодня 
прибыль  въ  челн*  солнца  съ  того  м-Ьста,  гд*  оно  вчера  стояло. 
Если  и  царствуетъ  тьма,  св'Ьтъ  побЬдитъ,  чтобъ  изл'&чить  Гора 
для  его  матери  Изиды»  ^). 

Легенда  эта  интересна  своею  локализащей :  какъ  Изида,  пршдя 
въ  окрестности  озера  Буто,  родить  зд^сь  Гора  на  остров^Ь  и  пря- 
четъ  его  отъ  возможныхъ  напастей,  такъ  классическ1е  писатели 
разсказывали  о  Латон')^,  что  она  воспитывала  Аполлона,  укры- 
вая его  отъ  пресл'Ьдованхя  враговъ,  на  остров*,  въ  болотахъ, 
въ  окрестностяхъ  именно  Буто.  Къ  этой  параллели,  указанной 
Бругшемъ,  я  присоединю  и  отреченное  евангелхе  псевдо-Матв*я, 
давшее  намъ  поводъ  къ  этому  отступленш  и  снова  возвращаю- 
щее насъ  къ  Гермополю:  Д'Ьва  Мархя  также  удаляется  въ  Еги- 
петъ,  скрывая  божественнаго  младенца  отъ  пресл'бдованШ  Ирода; 
драконы  преклоняются  передъ  Тисусомъ,  львы  и  леопарды  ука- 
зываютъ  путь  Святому  семейству  (гл.  ХУШ— XIX),  какъ  скор- 
П10НЫ  странствующей  Изид*;  есть  и  чудо  съ  зм'Ьей,  хотя  оно 
совершается  за  пределами  Египта:  мальчикъ  Христосъ  исц*- 
ляетъ  брата  Такова,  укушеняаго  ехидной  (гл.  ХЫ);  арабское 
Евангелхе  Детства  Христова  присоединяетъ  къ  этому  чуду 
(гл.  ХЬШ)  и  другое,  подобное  (гл.  ХЫ1).  Поел*  этого  возмо- 
женъ  вопросъ:  не  сл-Ьдуеть-ли  искать  Гермополя  апокрифической 
повести  въ  той-же  местности,  гд*  издавна  прхурочено  было  дет- 
ство Гора- Аполлона?   Страбонъ,  1.  XVI,  с.  1,  §  18,  говоря 


1)  Сл.  ту-же  легенду,  пересказанную  по  одному  демотическому  папирусу 
уКеуШои*,  Кеу.  Ё8ур1»1081дие,  2-е  аппёе  (1882):  ХТп  Ггаетеп*  йе  1а  16вепае 
Овшадие,  р.  И— 13:  юнаго  Гора  укусила  насланная  Сетомъ  зм*я;  Изида 
научаетъ  его,  какъ  изл-Ьчить  рану  —  и  этотъ  мивъ  даетъ  содержан1е  для 
заговора  отъ  укушешя  зм*)^!!. 

(23*) 
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О  БутЬ,  прибавдяетъ:  тер4  8ё  щ^  ВоОтоV  ха4  *Ер(лоО  тгоХе;  еу 
7У)(тф  хщккщ'  еV  8ё  ТУ)  Вобт^  Л^тоО;  еате  (лаVтеТоV.  Еще,  стало 
быть,  местность,  освященная  памятью  Гора,  н^которымъ  обра- 
зомъ  его  городъ,  носящхй  имя  Гермгя]  новый  Гермоподь  =  Гор- 
мопол?  ^). 

Меттерниховская  стела,  найденная  въ  Александрш,  восхо- 
дить къ  378 — 360  гг.  до  Р.  X.,  ко  времени  перваго  царя  по- 
следней (ХХХ-й)  египетской  династги:  Кех1-Ног-5^еЬ'а  =  греч. 
NБxтаV^ру)(;.  Самъ  онъ  изображенъ  на  лицевой  сторон-Ь  памят- 
ника въ  актЬ  поклонен1я  солнечному  диску,  тогда  какъ  по  другую 
сторону  стоить  Тотъ-Герм1Й.  Посл^^днимъ  царемъ  той-же  дина- 
СТ1И  былъ  КасЫпеЬеГ,  греч.  №хтауфу1<;,  Мехтосуа^к;  *),  N6xте- 
V&Р(д)  Псевдокаллисеена,  д'Ьлающаго  его  отцомъ  Александра  Ма- 
кедонскаго.  Онъ  удаляется  изъ  Египта  въ  виду  вражескаго 
нашеств1и;  6  8Чу  т^  аЗбтсо  той  Хератееои  *е6<;  аитсоу  (то-есть, 
Египтянъ)  Хеу6[х&У0(;  &5^рУ10'(л.о8бту)<теу  си1п(Л^  е11г<Ьу'  «ойто^  6  ^иушу 
Рао-ьХеО^  У)^е1  тгаХьу  &у  Льубтгто),  оЬ  учрасгхсоу,  аХХа  уеа^шу, 
ха4  тои(;  ех^Р^^'^  тцлсоу  Шр<7а<;  Отота^еь  (РзепдосаИ.  I,  3).  Онъ 
дМствительно  возвращается  не  старымъ,  а  молодымъ,  въ  вид'Ь 
сына  своего  Александра  —  какъ  солнце  «старецъ,  обновляю- 
Щ1ЙСЯ  въ  свое  время,  старикъ  обращающШся  въ  юношу»;  какъ 
Горъ  онъ  водворяется  въ  отцовскомъ  наслЬдш;  у  Гора  помощ- 
никъТотъ-Герм1й;  Александру  является,  наставляя  его,  Аммонъ, 
принявшш  образъ  Герм1я.  Александрхйская  легенда  объ  Алек- 
сандр'Ь  была  посл'Ьдцимъ  выражешемъ  древняго  миеа. 

Мы  вернулись  къ  Псевдокаллисеену  и  остановимся  еще  разъ 
на  первой  его  книг]^  —  на  разсказ^^  объ  осноЬанш  Александрш. 

Въ  кн.  I,  гл.  31  читаемъ:  аиб  оиу  ту]^  Пау8бо'еа)(;  [л4хр(  '^©^ 
хаХои(л4уои  *НрахХе<от1хои  <тт6(хато(;  т6  [лг1хос;  ту)^  тгоХесо^  3\Х4$ау- 


>)  По  мн^^шю  г.  Лемма,  приведенному  выше  (стр.  352),  Гермополь  еван- 
гед1я  псевдо- Матвея  былъ  бы  д'ЬЙствительно  городонъ  Гермеса— Тота  (=::  Р1 
ТЬи^!),  и  путь  св.  семейства,  указанный  нашимъ  апокриФОмъ,  в^^роятн^^е,  ч^шъ 
намеченные  у  Созомена  и  въ  арабскомъ  евангел1и  о  д'Ьтств^^  Христов'Ь. 

^)  Маврего,  1.  с,  р.  562. 
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8ро;  Б;((ороура<рУ1(Т1-  т6  8^  тгХатос;  атгб  тоО  ВеV8^8еео^  (хе^^рь  т^^; 
{лехра;  *Ер(хоитс6Хе<0(;-  ои  хаХ&Ттаь  8^  ^Ер^хоОтгоХк;,  аХХа 
'Ор}лоб1гоХ1<;,  суге  т:&^  о  xатер)^6(^^еVо<;  ех т/)^;  Аьубтгтои  ха1  оп/ер)^6|ле- 
Vо<;  ехеТ  7гро(тор(хеТ.  —  РвеидосаИ.  А  (и  ^а1^п8  Уа1епи8)  прибав- 
ляють:  атгб  81  ту]<;  у^<;  етгь  тг]^  даХа(то71(;  V^(у6V  теVа  едеастато 
(Адександръ)  хаь  7г^VдаVето  тСд  хаХеТ  т^1V  VУ](тоV.  04  8^  еу^^шрюс 
е11гоу*  Фароу  Протеид'  айту)  8у)  хатоехУ1(п^  т4  ^xVУ^[xа  тоО  Прсотео)^ 
&от^V  т6  тсар'  У)[Л\;  *рУ1(^x&и6(^^еV0V•  етгс  ':^V0<;  ифу]Хотатои  др6Vои 
^]V&уxаV  аОтбу  ец  т6  уОу  хаХо6[хеуоу  у)рфоу  ха4  гтеЗес^ау  тт]у  Хар- 
уаха*  ©и(та<;  81  т^  ЧрФч^  етготгтебес,  хаь  йсЬу  атгб  тоО  ХР^^з'оО  ((ттбХои?) 
хата1гет1Т0х6<;  т6  [ху'^(ха  ехеХеисге  аигб  тлуш^  ауордсоааь. — Въ  гл.  32 
редакщя  А  (и  1и11П8  Уа1ег1и8)  продолжаютъ:  "Нр^а^го  8е  оехо8о- 
[хеЛ  тт]У  !^Хе5ау8ресау  атгб  (хеаои  тг&Зсои,  ха!  Ео^е  6  тотго^;  тт)у 
1гро(Х(ОУи(Х1ау  а;(рс  уОу  81а  -тб  атг*  ехйдеу  йр^астдаь  ТГ1У  тг]^;  тоХесод 
оасо8о(ху)У.  Тг)У  8ё  1гер^  аитоу  тре1го[леуУ1У  8рахсоу  обуч^од  (Ыуето  о^?) 
1сарауеу6|ХбУос;  е$&^брес  тоОд  ^ру(xС,о^^.Ьо\^(;'  Ка1  еххо7П]У  етгоеоОуто 
тоО  1руои  8са  ту)у  тоО  ^^(оои  етг^Х&ио-ьу.  Мете8бдУ1  8ё  тф  Й1Хб$ау8р{{> 
тоОто.  ^О  8^  ехеХеиае  тт]  &1г&р5^о|леуу)  1Г)(х&ра  отгои  ау  хатаХу)^^?) 
5^есра)0'а(Уда1,  4у6^  ееруа^^оуто  (81с).  Каь  8у)  Харбуте^  е7Г1тро7П]У  тгара- 
уеУО[хеУои  той  д>)р6^  хата  тг)?  уОу  хаХои[хеуУ1^  Етоад,  тобтоу  тгерье- 
•уеуоуто  ха4  ауеТХоу.  'ЕхеХеисгЕ  8е  6  !!^Хе$ау8ро<;  ехеТ  т6  те[ЛбУО^ 
уеуе<тда1,  ха!  дофа:;  хате^ето.  Ка4  иХ^асоу  бхеХеисге  атефлуои^ 
<гте<р8(тдас  еьс;  [хуу)(ху1у  тоО  6<удЕУТо^  ауа^оО  8а1(хоУО(;.  'ЕхеХеисе  8е 
(Х718а(хо0  аХХау  оО  ^аХХ&адае  тт]у  ориуУ1У  тсоу  де(леХ1<оу  еь  (хт)  есс;  &уа 
тотгоу*  ха{  е(П1У  ёсос;  &рт1  брО(;  (хета(раеу6[хеуо(;,  6  хаХ&Ттас  Котгрса. 
Дал*е  тексты  сходятся:  ©щгкшста^;  и  то  тгХеТо-тоу  [хбро<;  ту]^ 
тсоХео)^  ХХб^ау8ро<;  хаь  5^<1>роура(ру)о-а(;,  етгеурафе  ура(х(хата  тгеуте 
А.  В.  Г.  Д.  Е.  т6  (х1у  а  Й1Хе^ау8рос,  т6  8ё  В  расдХеОс;,  тА  8^  Г 
убуо^,  т6  8ё  Д  Д15<;,  т4  8^  Е  1хтктг  тгоХьу  ае1(хуУ1(ггоу ....  Йри[хеуо1» 
8ё  ТОО  ПиХсйУо;  тоО  &роО  (А:  той  т]рфои),  е$а1(руУ1<;  тсХа^  (хеуьагтУ) 
е^етгестЕУ  аруа10татУ1'тсХу)рУ1^  ура(Х[хат(ОУ,  е^  у)!;  е^Хдоу  офек;  тсоХ- 
Хо{,  ха{  ер1г6?^оуте<;  е10'У1Хдоу  1%^  та<;  б8ои<;  т<5у  у18у1  теде(леХ1<1>р.ЕУ(0У 

01хе(1^у одбу  тобтои^  тоО^  офесс;  о-фоутае  о^  дирсороь  ох;  ауадоО^; 

8а1(хоуа(;  б1(У10Ута<;  е1^  тад  о^хсас;'  ои  уар  еипу  со^оХа  ^(Ь(х\  А  при- 
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бавляетъ:  аХХа  у.а1  та  8оxойVта  гЪль  ьороХа  а^геXа6Vои<п• 
ха{  дисгеа  т&ХеТтас  аитф  то!  т^рсоь.  Мюллеръ  предлагаеть  чи- 
тать: аитоТс;  еV  тф  "У1?фф. 

Соберевгь  некоторый  подробности  разсказа:  городская  черта 
Александрш  начинается  отъ  малаго  Гермополя,  то -есть,  города 
Герм1я  (и  Гора),  къ  сторон*  Египта;  при  начал*  постройки 
показывается  драконь;  вг&сто,  гд*  его  убили  и  похоронили,  счи- 
тается священныиъ  (тб[х&уо(;)  и  поел*  называлось  Стоа;  когда 
сооружаютъ  храмъ  герою  (т1ра>оу),  являются  змпм^  расползаясь 
по  домамъ:  жители  чествуютъ  ихъ,  какъ  безвредныхъ,  он*  про- 
гоняютъ  ядовитыосъ;  а  герою  (въ  храи*)  приносятг  жертвы. 

Передъ  нами  основныя  черты  легенды  ЕпиФан1я:  объ  1^емт 
и  змгьяхь'арголахъ^  которыя  переводятся  словомъ  6ф10(ха/о1;  в*- 
роятно,  и  арголы  ничего  иного  не  означаютъ,  какъ  именно:  отго- 
няющ1е  (еХабуо))  зм*й  (аруу);  Шрросг.:  родъ  зм*й),  какъ  Е1.  Ма^п. 
толкуетъ  ару&кр®^'^^  °Р^  Аполлон*  въ  значен1И  уб1Йцы  зм*й;  ар- 
уБкро^гу);  и  Всахторо^;  (прогоняющш,  пресл*дующ1Й)  —  изв*стные 
эпитеты  Гермгя.  Гробниц*  1ерем1и  отв*чаетъ  у  Псевдокаллисвена 
т1рфоу,  имя  Теремш  связано  съ  городомъ  Г^мгя^  то-есть,  Герм1я- 
Тота  староегипетскихъ  заклинанШ,  отгоняющаго  ядовитыхъ  га- 
довъ,  помогающаго  Гору  въ  борьб*  съ  ними,  тогда  какъ  богини 
с*вера  и  юга,  въ  образ*  двухъ  зм*й  (арголовъ  1ерем1Иной  ле- 
генды) палятъ  ихъ  огнемъ.  Съ  гробницей  1ерем1и  я  не  прочь 
сблизить  поздн*йш1я  арабск1я  свид*тельства  о  гробниц*  Герм1я 
въ  одной  изъ  пирамидъ  Гизэ,  либо  въ  здаши  Каира,  носившемъ 
назваше  АЪи-Негтев  ^).  Если  авторъ  Климентиновскихъ  Гомил1Й 
(Нот.  V,  с.  23),  доказывая,  что  язычесйе  боги  были  простые 
смертные,  тираны,  ссылается  на  существованхс  ихъ  гробницъ: 
Сатурна,  на  Кавказ*  и  т.  д.,  'Ер(хоО  8ё  Ь  'Ер[хоитоХе1,  то  онъ, 


^)  Негтеа  Тг18те^181о8  пасЬ  &^ур118сЬбп,  дпесЫвсЬеп  ипд  ог1еп{аИ8сЬеи 
ПеЬегПе^египвеп  йагвевкеШ  топ  В-г.  К.  Р1е*8сЬтапп  (Ье1р2.  1875),  р.  49,  54. 
Сл.  РаЬг1С11,  СоДех  Р8впаер1в?гарЬив  II,  р.  1111,  прим.:  8ери]4ит  1ег^|П1а 
111  Аегур1о  егаШ  поп  ргоси!  Са1го  та^па  огЬе  геГег!;  Раи1ив  Ьисав  *.  1. 11шегап1 
аи!,  р.  37. 
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очевидно,  им'Ёлъ  ввиду  то  особое  синкретическое  представленхе 
Гермеса-Тота,  сплоченное  изъ  египетскихъ  и  греческихъ  элемен- 
товъ,  отвлеченное  и  вмЬстк  челов'бческое,  которое,  сложившись/ 
въ  александршской  сред^^^  становится  обычнымъ  у  классиковъ 
и  получаетъ  своеобразный  колоритъ  въ  образ^^  Гермеса  Трисме- 
гиста  хрнст1анской  патристики.  Одинъ  изъ  пяти  Гермесовъ,  при- 
нимаемыхъ  Цицерономъ  (Ое  Калига  Оеогию  Ш,  22,  56), — че- 
ствуемый Фенеатами,  былъ  убийцей  Аргуса,  всл'Ьдствхе  чего 
б']^жалъ  въ  Египетъ,  гд^  преподалъ  законы  и  науки  Ёгиптянамъ, 
назвавшимъ  его  Тотомъ.  Лактанщй  (ей.  Рг11;8сЬе  I,  р.  13)  при- 
соединяетъ  къ  этому,  что  онъ  былъ  основателемъ  Гермополя. 
Въ  такъ  называемыхъ  герметическихъ  трактатахъ  онъ  характе- 
ризуется, какъ  «[ЗоиХу)^  6  1гатУ]р  7гаVТ(«^V  хаь  хадчуу)^?)^»,  «7:аVта)V 
ёру(л)V  ^тсо(^^.VУ)(^^.атоура(^о?)>,  а  св.  Кириллъ  1ерусалимск1Й  цитуетъ 
отрывокъ  герметическаго-же  дхалога  Асклип1Й  въ  доказательство, 
что  Гермесъ  в'Ьрилъ  въ  Троицу;  толковате,  перешедшее  къ  Свид^ 
(гЫш  БV  ТрьаЗь  [x^аV  гЬаь  де6ту)та)  и  въ  Пасхальную  хронику, 
къ  1оанну  Малал'б  и  Ант1ох1йскому  и  Кедрину.  Нашъ  Еллинск1й 
Л'Ётописецъ  называетъ  с(Ёрм1я  тревеликаго»  сыномъ  Д1я,  б1^жав- 
шимъ  отъ  пресл']&дован1я  братьевъ  изъ  0тал1И  въ  Египетъ,  гд'Ь 
его  приняли  съ  великою  честью;  онъ  былъ  амужъ  хитръ  и  оу- 
моуоученъ,  иже  изабр-Ьте  роудоу  златоую,  первое  и  ковати 
злато»;  за  его  дивную  мудрость  Египтяне  прозвали  его  Треве- 
ликимъ ;  не  в-Ьдая  буду щаго,  онъ  «Троицю  единосуш,ну  испов'бда»  ^). 
Въ  этой  стад1и  развит1я  Гермеса-Тота  могло  совершиться  то 
сближеше  Герм1Я  съ  1ерем1ей,  которое  встр']^чалось  намъ  неразъ, 
бросая  св'Ьтъ  на  сложенхе  нашей  Александр1И.  Но  намъ  пред- 
стоитъ  остановиться  еще  на  одномъ  чередован1И  этихъ  именъ, 
хотя  на  первыхъ  порахъ  оно  отвлечетъ  насъ  къ  н'Ькоторымъ 
обо^имъ  вопросамъ  ^). 


>)  Р1е1всЬтапп  1.  с.  р.  39,  36—7;  ел.  А.  Поповъ,  Обзоръ  хронограФОвъ 
русской  редакщи,  вып.  I,  стр.  16  (ел.  Ма1а1а  е(1.  Вопп.,  р.  26—7;  1оапп.  Ап1;10сЬ., 
Рга|^теп1а,  въ  Ега^шеп^а  Н1б1опс.  ^гаесог.  ед.  МйПег,  у.  1У,  р.  542). 

^)  Для  сд'&дующаго  дад^^е  см.  \\Гешбаг1еп,  Оег  Пгзргипв  ^ев  М&псЫишв  1т 
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Известно,  ЧТО  особый  характеръ  христханскаго  монашества 
въ  Египте  стоить  въ  связи  съ  м'1стнымъ  развитхемъ  бол']^е  древ- 
«няго  созерцатедьнаго  аскетизма,  выработавшаго  въ  кульг!^  Сера- 
писа  и  Формы  иноческаго  жит1я.  Серапей,  стоявш1Й  на  возвы- 
шети  у  МемФИса  въ  соседств*  съ  храмомъ  Эскулапа  и  бывш1Й 
главнымъ  святилищемъ  Сераписа  въ  першдъ  Птолемеевъ  и  импе- 
раторовъ,  сталъ  обителью  отшельниковъ  (хато)^о1,  еухато^оь), 
удалившихся  отъ  св^^та  и  семьи,  чтобы  жить  исключительно  идеей 
Бога,  стремлен1емъ  къ  внутренней  чистотЬ  и  аиадееа,  среди  грезъ 
и  вид'1н1Й  и  борьбы  съ  демонической  силой.  Они  обитали  въ  кельяхъ^ 
(хатаХ6(хата,  1гоЛп:о(р6р^оV),  общаясь  съ  М1рянами  лишь  черезъ 
окно  (Зьа  той  дирьЗьои),  называя  другъ  друга  «братьями»  или 
«отцами»;  од'1вались  въ  черное  ([леXаVУ)(р6ро^),  но  не  брегли  ни 
одеждой,  ни  чистотой,  отпуская  длинные  волосы;  соблюдали  це- 
либатъ  и  жили  б-Ьдио,  питаясь  преимущественно,  подаянхемъ.  — 
Это,  совершенно,  образъ  поздн^йшаго  хрисйанскаго  отшельни- 
чества; гЁмъ  незам']^тн'Ёе  совершился  къ  нему  переходъ.  Когда 
въ  пору  горячей  религ103ной  борьбы,  наполнившей  IV — VI  в'Ька, 
поклонники  древней  релипи  принуждены  были  покинуть  свои 
храмы  и  обители,  на  ихъ  м'1сто  явились  христ1ане:  древнихъ 
языческихъ  отшельниковъ  заменили  Сарабайты  (КешиоШ?)  и 
Макар1йцы,  последователи  двухъ  светочей  египетскаго  монаше- 
ства, Макар1я  Египетскаго  и  Макар1я  Александршскаго;  бивскхя 
Мемнон1И   быстро   преобразились   въ  христ1анск1е   монастыри; 

пасЬсоп8(апишвсЪеп  2еИа1(ег,  въ  2е118сЬпГ1;  !йг  К1гсЬеп^с8сЫсЬ(е  Ьга^.  уоп 
ТЬеой.  Впе^ег,  I  В.  (1877),  стр.  1—35,  546—674.  —  Указанаемъ  на  сл'Ьдующ1я 
сочинен1я  я  обязанъ  обычной  любезности  О.  Э.  Лемма:  8Пуе81ге  де  8асу, 
М6то1ге  виг  диеЦиев  Раругив  ёсгНв  еп  агаЬе  еЬ  гёсеттеп!  десоиуег18  еп 
Ё^ур^е,  въ  1оигпа1  йев  Зауапа  1826  г.,  стр.  462  сл-Ьд.;  Е.  КёУхПои*,  Ник  рару- 
гиз  Сор(е8  ди  тивёе  Ё^урЦеп  ^и  Ьоиуге,  ргоуепап^  с1и  тоиа81ёге  с1е  81.  ^6г6т^е 
с1е  МетрЫз,  въ  Сопртёв  {п^егпаиопа!  (1е8  Опеп1;аИ81;ев.  Сотр1е-ге11да  де  1а 
ргеш^ёге  8е881оп.  Раг18  1873,  1отв  2-е  (Рапз,  1876),  р.  471  8^^.  —  Надгробную 
надпись  изъ  монастыря  ев,  1ерем1я  см.  у  81еп1'а,  8аЪ1'(118сЬе  ХпзсЬпЙеп,  въ  28. 
{.  йе^р11ВсЬе  8ргасЬе  и.  АНегкЬитэкцпйе,  Ьг^в.  у.  Ьервшв,  XVI  ЗЪт^,,  (1878), 
стр.  26—7,  прим.  1.  Въ  нЪкоторыхъ  коптскихъ  папнрусахъ  упоминаются: 
«Игуненъ  монастыря  св.  1ерим1и  на  МемфМской  гори»;  «Святой  монастырь 
Отца  1ерим1и  горы  МемФхйской». 
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св.  Пахом1Й  жиль  въ  Серапе*  Хиновосюя  (Xу1Vор6(тx^оV),  прежде 
чЬмъ  организовалъ  иноческое  жит1е  въ  верхней  биванд']^,  въ  со- 
с^дств']^  съ  Фвлами  и  храиомъ  Изиды,  гд'1  культъ  Озириса  и  Се- 
раписа  держится  до  временъ  Юстиньява;  въ  Адександр1и  квар- 
та^^ь  Серапея  сталъ  тб7го(;  св.  Тоанна  Крестителя;  вгЬсто  рожде- 
тя  св.  Антотя  лежитъ  у  Гераклеополя,  по  близости  Мемфисскаго 
Серапея,  и  уже  въ  конц']^  1У  в'бка  Руфинъ  говорить  о  иножествгб 
монаховъ  въ  окрестностяхъ  МемФиса,  гд']^  сос']&дн1Й  Серапей 
превратился  —  вг  монастырь  св.  Теремги.  Монастырь  этотъ, 
существован1е  котораго  можно  проследить  до  133  года  гиждры^ 
развивался  на  счетъ  МемФИса,  уже  при  Юстинхан^  являющагося 
деревушкой;  въ  арабскую  пору  отъ  нея  остались  ощ^  развалины. 
Но  и  обитель  св.  Теремш  вскор*]^  исчезаетъ  изъ  исторл:  ее  за- 
несло песками  и  АЬои-8сЬа1  не  упоминаетъ  ее  въ  своемъ  описа- 
ши  церквей  и  обителей  Египта.  ВъХУвек']&Са1са8сЬап<11(|821 
гиждры)  говорить  объ  одномъ  изъ  древнихъ  египетскихъ  царей, 
Ре1(5аг  Ьеп  Наш  Ьеп  МЬ,  что  онъ  соорудилъ  одну  изъ  пирамидъ 
у  ВазсЬйг  и  самъ,  достигши  глубокой  старости,  былъ  похоро- 
ненъ  въ  большой  пирамид'Ё  на  западъ  отъ  монастыря  АЬа-Нег- 
тев  =  св.  1ерем1и ;  что  до  другой,  ступенчатой,  стоящей  у  того-же 
монастыря,  то  это  гробница  Каг]а8'а,  египетскаго  витязя,  кото- 
рый одинъ  равнялся  тысяч*]^  другихъ  и  былъ  оплаканъ  своимъ 
царемъ,  вел']&вшемъ  похоронить  его  въ  памятнике,  нарочно  для 
того  сооруженномъ  ^). 

Назваше  монастыря  по  имени  пророка  1^емги  я  объясняю 
въ  связи — съ  храмомъ  Тоте^-Гермгя^  находившемся  въ  МемФис- 
скомъ  Серапей,  им'1вшемъ  ц']^лый  штатъ  жрецовъ,  пастоФоровъ 
и  священныхъ  ибисовъ  ^). 

Обитель  св.  1ерем1И  ЕуЛла,  несомн'Ьнно,  свои  дни  блеска 
и  процв^танхя,  передъ  которыми  умилился-бы  РуФинъ.  Описывая 

1)  Са1са8сЬап(11'8  бео^арЫе  ипД  УепягаНипг  уоп  Аейур1еп.  Аиз  Лет  Ага- 
ЫасЬеп  уоп  Е.  \У11з1епГеИ  (АЪЬап(11.  (1ег  Кбп.  ОезеПзсЬ.  с1ег  \^188.  ги  ОбШпдеп, 
В.  XXV,  1879,  р.  3—226),  стр.  47  и  118. 

2)  Кеупе  Ёдур<;о]о^^^ие,  2-е  аппёе  (1881),  №№  II  е!  Ш:  ЕётШоа!,  Ьагедид(с 
с['ип  1аг1сЬеа1;е  йЧЫв  21  Гас1тш181га(еаг  с1а  Зёгареаш,  р.  76. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


362  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

райскую  прелесть  виваиды  (Шзкопа  топасЬогит  17),  онъ  гово- 
рить: «ш1гш8еси8  ри1е1  ркгез,  Ьо11;1  1гп§ш,  отшит  ^ио^пе 
ротогит  агЬогишдие  рагасИз!»;  тамъ  живутъ  иноки  «апхт! 
У1г1д111Ъи8  роПеп^ез,  и(  ошпез  81§па  1^ас1ап(;:  е1  диод  теге  ошшит 
П11пйсиш  81§пит  081,  пиИиз  еогиш  аедп1;и(Ипвт  сизиздиаш 
гайгшйайз  1псигг11;,  зей  сиш  ишсихдие  У1<;ае  йшз  айиеп*,  ошпь 
шоШз  ргаепозсепз  е(  хпсЦсапз  се1ег18  !га(г1Ъи8  зитз  де  зио  ехИи 
аЦие  ошпШиз  Уа1е  (Исепз,  ай  Ьос  1р8иш  гесиЬапз,  зртЧиш 
1ае1;и8  егоШ;1(».  Это  —  общее  м'&сто  въ  изображенш  бдаженнаго 
скитскаго  ЖИТ1Я.  Такъ  живутъ  въ  цветущей  природ*  блан^енные 
ймакаргйцыу}  нашей  Александрхи,  къ  которымъ  Теремгя  напут- 
ствуетъ  Александра  изъ  1ерусалима:  «не  живоуть  дебелостию 
пльтьскою  обр'бменкн^ни,  г^коже  мыи,  нь  мирено  н']&како  живоуть, 
близь  бо  аггельскаго  житха  соуть»;  такъ  и  1еремшны  Рехавиты 
Зосимова  Хождешя  провидятъ  время  своей  смерти.  МакарШцевъ 
Псевдокаллисеенъ  С  пом'Ьщаетъ  гд'1-то  въ  Африке,  и  невольно 
подсказывается  оближете  съ  другими  д']&йствительными  Мака- 
р]йцами,  многочисленными  посл'Ёдователями  св.  Макар1я  египет- 
скаго  въ  обителяхъ  Нитрхи  (АЬи-Макаг)  ^\ 

И  МакарШцы  и  1ерем1я  въ  постановке  нашей  Александр1И 
указываютъ,  быть  можетъ,  на  среду,  въ  которой  сложилась  канва 
нашего  романа,  на  интересъ  къ  м*стнымъ,  христ1анско-аскети- 
ческимъ  предан1ямъ,  давш1й  ему  его  особую  окраску.  Этими 
предав1ями  анонимный  авторъ  воспользовался  своеобразно.  Взявъ 
въ  основу  тотъ  пересказъ  Псевдокаллисеена,  типа  С,  который 
выдвинулъ  на  первый  планъ  эпизодъ  1ерусалима,  онъ  сд'Ьлалъ 
1ерем1Ю  современникомъ  Александра,  пророчаш,имъ  не  о  немъ^ 
а  ему  самому,  при  первой  встреч*  въ  город*,  гд*  первосвящен- 
никъ  Яддуа  1осиФа  Флав1я  сократился  въ  1ерея  1оду,  а  на  первое 
м*сто  выступилъ  ветхозаветный  пророкъ.  Напутствуемый  имъ 
Александръ  отправляется  на  войну  съ  Дар1емъ;  во  сн*  и  на  яву 
1ерем1я  продолжаетъ  наставлять  Александра,  причемъ  для  одного 


1)  о  нихъ  см.  ВиНег,  Апс1еп1  СорЫс  сЬигсЬев  о1  Бд1р(  (1884),  I,  р.  286 
сл*А. 
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эпизода  редакторъ  пользуется  созвуч1емъ  именъ  Герм1Я  =  1ере- 
М1Я,  чтобы  вйести  въ  разсказъ  любимое  имя.  1ерем1я  умираетъ 
ВТ»  Херусалим'б,  и  Александръ  велитъ  перенести  его  прахъ 
въ  Александр1ю,  чтобы  быть  ей  защитникомъ  отъ  зм^й  и  кроко- 
д.иловъ. 

Т'1&сное  сплочеше  Александровой  и  Теремшной  легендъ  въ 

сербскомъ  романе  д^^лаетъ  затруднительнымъ  р1^шен1е  вопроса 

объ   источнйкахъ,  знакомыхъ  редактору  ея  оригинала.   Смерть 

1ерем1И  въ  Херусалим^  принадлежитъ-ли  такому  источнику,  въ 

Хюд*]^,  наприм']&ръ,  нашего  апокриФа,  или  же  явилась  самостоя- 

тедьноу  какъ  результатъ  новаго  внутренняго  плана,  по  которому 

расположилось  содержаше  Александр1И?  Обращу  внимаше  лишь 

на  одну  черту:  Александру  приносятъ  изъ  Херусалима  «шаторъ 

ведикъ  з1^о».    Это   не   шатеръ-ли   библейскаго   пророчества: 

«и  раскинетъ  онъ  (Навуходоносоръ)  надъ  нимъ  (надъ  престол омъ, 

поставленнымъ  на  камняхъ  1ерем1и)  великох]^пный  шатеръ  свой?)> 


I 
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УП1. 
1ЕРЕ11Я  АЛККШДРШ  Н  ИАРОДВНЯ  ВРЕДАВ1Я  0Б1  АЛЕКСАНДР!. 


Намъ  остается  сказать  н-бсколько  словъ  о  судьбахъ  алексан- 
ДР1ЙСК0Й  легенды  объ  Тереиш  на  почв'Ь  народнаго,  саещально 
восточно -европейскаго  поверья.  Въ  этой  легенд*  сл'Ьдуетъ,  по 
моему  мн'Ьнш,  искать  источника  южно-славянскихъ  в'ЬрованШ 
на  1-е  Мая:  о  1ереи1И/какъ  гонител'6  зшЫ.  На  тожество  относя- 
щихся сюда  П'1&сенъ  и  обрядовъ  съ  соотв'Ьтствующимъ  эпизодомъ 
Александраи  указалъ  уже  Новаковичъ  (1.  с,  стр.  XXXI — II); 
я  расхожусь  съ  нимъ  лишь  въ  ихъ  объяснен1И. 

«У  Грбьу  оназ  кози  ]е  рад  да  му  онога  ьета  змще  не  досаЬузу, 
на  ^еремV^ев  дан  (1-гоМая)  у  зутру  лупазу1)и  око  ку^е  у  просуьу 

говори: 

^ереии[^е  у  поде 
А  све  зище  у  море». 

(Караци!),  Р]ечн.  а-у.  ^ереми^ев  дан).  Миличевичъ  говорить 
о  существован1И  того -же  обычая  въ  восточныхъ  областяхъ: 
С'&нйц^,  Зайчар^,  Подибр'Ь,  Копаоник'Ё:  сельская  молодежь, 
собравшись  около  какого-нибудь  дома  въ  средин'Ь  деревни,  начи- 
наетъ  справа  обходъ  жилищъ  и  полей,  при  чемъ  бьютъ  въ  тазы 
и  котлы,  звонятъ  въ  колокольчики  и  поютъ  сл'Ьдуюп](ую  п'Ьсню: 

^еремц^е  из  поде, 
Бежте  зиц]е  у  море! 
Код  зшда  остада, 
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Очл  сво^е  избода 
На  два  трна  гдогова, 
На  четири  шипова. 

(Гласвик,  XXII,  96;  XXVII,  117—118), 

Въ  западной  Бодгар1и  ыадутъ  огонь  на  рьщено-тъ  (родъ 
кочерги  съ  круглой  лопаткой  на  конц*),  а  въ  огоиь  подсыпають 
сЬру,  ударяютъ  щипцами  по  рьжено-тъ  и  првговарявавдтъ : 

Б^гай,  б^гай,  Бремпи, 
И  то  ти  к  гаидурил, 
Ке  ти  мотатъ  черева-та 
Сосъ  железна  мотоввла. 

Д'Ьдается-же  это  для  того,  чтобы  въ  дом^Ь  не  было  змМ. 
Въ  другихъ  м']^стахъ  приговариваютъ  иначе; 

Б^гай,  б4гай,  поганил 

Ёто  ти  го  Ёремия 

Съ  св']Ьтаго  НиБОлал  , , . . 

(Каравеловъ,  Памятники,  стр.  221;  то-же  у  Качановскаго, 
Сборникъ  западно-болгарскихъ  п-Ьсонъ^  стр.  И;  опйсаи1е  обряда 
изъ  двухъ  местностей  у  Миладиновыхъ,  Б;^г.  нар.  п^Бенг, 
стр.  522  и  524).  Такъ  и  въ  рукописномъ  сборнике  Пульевскаго: 
«спроти  Еремия  деца  свекое  во  льева  рока  кьв  земетъ  саанче, 
а  въ  десна  кльучъ  жельезенъ,  та  кья  метаетъ  возъ  нив*,  г-радин* 
и  льинагь*,  та  на  суштихъ  саанчинья  со  кльучотъ,  чукаешти  емъ 
викаешти  сльедуюштихъ  зборови  вельатъ  говоратъ: 

Бегай,  бегай,  погантаьо, 
Ёте  тн  го  Ёремия 
Ск)  святаго  Танасия 
Подъ  потъ  къртъ, 
Надъ  потъ  Еъртъ, 
У  горе  къртъ, 
У  Д01У  къртъ. 

Бегай,  бегай,  гадорпя, 
Ете  ТЕ  го  Ёремия, 
Со  копьиште  краетаво, 
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Со  сабьиште  исабеяо, 

Кья  те  сачатъ,  еья  те  Б01ьатъ, 

Да  не  риешъ  хьивагь'Ь,  градин*!  и  пев% 

Да  не  сушншъ  трев*]^  *). 

Представлен1е  о  1ерем1и,  отгоняющемъ  зм'Ьй  и  гадовъ,  могло 
проникнуть  въ  южно -славянскую  обрядность  ИЗЪ  проложнаго 
ЖИТ1Я  (ЕоиФашя),  но  легко  допустить  и  посредничество  Алек- 
сандр1и  сербскаго  типа.  Ея  популярность  на  славянскомъ  югЬ 
была  обширная:  она  сказалась  в ъ 'легендакъ,  м']^стныхъ  преда- 
Н1яхъ,  п'Ьсн'Ь  ^);  почему  бы  и  не  въ  суеверной  прим'ЬгЬ?  Хоро- 
шимъ  доказательствомъ  этой  популярности  можетъ  служить  сле- 
дующая пропов'Ёдь  на  1ерем1инъ  день,  являющаяся  пересказомъ 
Александрш.  Она  произнесена  была  македонскимъ  священникомъ 
и  заимствована  нами  изъ  рукописнаго  сборника  Пульевскаго: 

«Братие  мвряни!  Денешенъ  денъ  помянитъ  е  за  това,  оту 
уште  отъ  по  потопотъ  послье  као  што  сакалъ  Господъ  и  Богъ 
нашъ.  Мне  каково  сме  се  находилье  отъ  Ное  та  и  отъ  неговихъ 
синови,  та  черезъ  греотъ  нашъ  Господъ  по  потопотъ  послье 
700  години  язьщите  ни  и  разд']&льи  на  некольку  строки  како  би 
еденъ  со  други  да  се  не  разбираме.  Та  као  што  не  зборуваме 
еденъ  ньозикахъ  за  да  се  разбираме  мегьу  себе.  Таке  наши  де- 
довци  и  предедовци  со  друго  язичници  ни  то  еденъ  Богъ  не  веру- 
валье,  току  сЬкой  язикъ  за  себе  Богъ  си  ималъ  и  верувалъ. 

«Мне  овое  найбльизу  до  наша  Македония  иноязичвици  сме 
ималье  Ельемени,  та  пашите  верувалье  Бога  Амона,  а  Ельемените 
верувалье  Бога  Аполона ;  спроти  реченихъ  богови  познаваме  (се), 
оту  со  Ельемените  несме  еденъ  народъ.  Евреи  и  суштихъ  се 
иноязичници,  току  Евреи  уште  отъ  старо  време  тие  верувалье 
Бога  Израильева,  Бога  Аврамова,  Бога  Исакова.  Току  Евреи 
живувалье  на  юговосточнихъ  страни  въ  Азия,  дальеку  отъ  насъ. 


^)  П-]^сни  на  1ереи1ю  ел.  еще  уМидоевича,  Песне  и  обычаи  укупног 
народа  сербског  (у  Београду,  1869),  стр.  171—173. 

')Сл.  Новаковичъ,  I.  с,  стр.  XXVII  и  сл*д.;  Бо20п,Каррог*8  вигипеша- 
8ЮП  11ибга1ге  еп  МасбДохпе  (Рапа,  1873),  стр.  38,  и  въ  конц^  настоящаго  иасл^- 
А0ван1я  экскурсъ:  Болгарск1я  побывадыцнны  объ  Адександр^^  Македонскоиъ. 
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с<Околу  348  льето  предъ  Христа,  во  время  вельикаго  царя 
нашего  Альександра,  спроти  као  што  ни  казуватъ  сказания, 
по  кралья  Филипа  и  Демостена,  као  насльедникъ,  заступи  надъ 
Македония  вельишй  Альександеръ  да  повельатъ;  тацаръ  Альек- 
сандеръ  нашъ  со  едно  одельение  войска  го  испрати  Византа  на 
БосФоръ,  Буюгъ-дере,  да  чуватъ  да  не  би  напагьялье  Персияни 
овамо.  Византъ  штомъ  отиде  со  войската  да  чуватъ  БосФоръ, 
тамо  основа  градъ  Византия,  денешенъ  Константинополъ  ильи 
Стамболъ.  А  самъ  царъ  Альександеръ  со  другихъ  воХводи  и  со 
войската  науми  да  нападнетъ  на  Римъ  за  да  го  повладатъ. 
Штомъ  Альександеръ  прибльижи  конъ  Римъ,  та  Римяви  въ  место 
да  му  се  противатъ  суштихъ  со  найгольемъ  честъ  го  пречекае 
и  му  се  предадое  подъ  негови  повельба.  Вельик1Й  Альександеръ 
штомъ  повладалъ  Римъ,  го  суредилъ,  истокмилъ  и  наместилъ  за- 
паденъ  край  Ильирски.  Потомъ  образува  войска.  Оту  до  Альек- 
сандрово  и  во  Альександрово  вр'Ьмя  тольку  имаше  во  Македония 
и  въ  полъостровъ  Балкански  само  три  разльични  язици:  перви 
язикъ  горянски,  втори  язикъ  готски,  трети  язикъ  ельеменски, 
а  комуни  живувае  Брашово,  Буковинъ,  Брдель. 

«Альександеръ  штомъ  западни  край  суредцемъ  управи,  по- 
томъ се  завръте  та  първинъ  нападна  на  Ельемените,  ги  нов  лада 
емъ  ги  суреди,  оту  и  тие  се  делье  на  три  дела:  Шпарта,  Атина 
и  Кандия. 

«Вельики  Альександеръ  штомъ  ги  повлада  Ельемените,  по- 
томъ премина  въ  Египетъ.  Току  Египтяни  отъ  многу  боеви  со 
Персияни,  оту  бее  отъ  Персиянете  растроени,  льесно  ги  повлада. 

«Штомъ  нашъ  царъ  Альександеръ  Египтянихъ  повладалъ  та 
потомъ  на  вчасъ  търгна  со  сета  войска  за  Юдея  въ  престолни 
юдейски  градъ  Ерусальимъ.  Во  время  оно  бивши  патриярхъ 
юдейски  пророкъ  Еремия  безъ  никакво  противльение,  уште  не 
доиде  къ  вельики  Альександеръ,  муиспратие  апостольи,  оту  безъ 
никакво  противсловие  кья  се  поклонатъ  и  предадатъ. 

«Штомъ  вельикий  Альександеръ  со  войската  се  прибльижи 
бльизу  Ерусальимъ,   а  патриярхъ  Еремия  со  све  множество 
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свяштеннческо  ш  ковчеже  позлатено  го  изнесое  та  со  свя  свя- 
тость го  иречекае  и  му  се  поклоние  и  предадое  безъ  никакво 
иротнБЛьеыие. 

с'Штомъ  вельеки  Альександеръ  ступи  въ  Ерусальимъ,  бивши 
патриярхъ  Юдепски  пророкъ  Еремия  Альександру  изяви  му  за 
Бога  Аврамова,  Исакова  емъ  Израильева  со  свихъ  чудотворении 
епроти  стари  зав^^тъ,  као  што  е  писано.  Та  вельики  Альександеръ 
и  сета  войска  македонска,  као  што  имъ  испов'Ьда  пророкъ  Ере- 
шия,  сви  зав^рувае  Бога  Саваота. 

«Та  за  това  денешенъ  денъ  пророка  Еремию  празднуваме, 
оту  сушти  пророкъ  нагаему  царью  и  нашимъ  во  вр^мя  оношнихъ 
ЖБвущихъ  дедовцамъ  казалъ,  та  заверувалье  Бога  Творца  неба 
и  земли». 

Вся  Александр1я  прошла  передъ  нами  въ  этой  странной  про- 
пов'бди,  въ  широкихъ  очеркахъ  и  въ  освященш  македонско-бол- 
гарскаго  патр10тизма.  Забытъ  лишь  посл'Ьдшй  эпизодъ:  о  1ерем1И 
и  зм'Ёяхъ;  зд^сь  на  см'Ьну  пропов'Ёди  явился  знакомый  намъ  на- 
родный обрядъ,  котораго  я  не  нашелъ  ни  у  Румьшъ,  ни  у  Гре- 
ковъ  *),  между  гЬмъ  какъ  его  сл^Ьды  въ  русскихъ  пов'Ьрьяхъ  еще 
довел  ьне-  ясны. 

Обычно  у  насъ  представлеше  пророка  «запрягальникомъ»  или 
«запашникомъ»,  такъ  какъ  обыкновенно  около  дня  его  памяти 
начинается  пос^въ  и  пахота.  Можетъ  быть,  побочнымъ  поводомъ 
къ  такому  представлен1ю  послужило  созвучхе  имени  Теремги  — 
съ  ярмомъ  и  отчасти  то  обстоятельство,  что  онъ,  по  повел'Ьнш 
Бож1ю,  во  дни  своихъ  пророчествъ  носилъ  на  своей  вы*  узы 
древний  и  клады  %  Важнее  для  насъ  присловье,  относяп^ееся 
къ  началу  и  концу  посЬва:  «Ерем'Ья  подыми  сЬтево»  (1-го  Мая) 
и  «Ерем'Ья  опусти  сЬтево»  (31-го  Мая)  Ч  Во  второмъ  случа* 


^)  На  мои  вопросы  о  существован1и  1ер€М1ина  пов']^рья  въ  новой  Грещя 
отв'Ьтили  отрицательно  проФессоръ  Дестунисъ  и  Легранъ  (посл^дшй 
письмомъ  отъ  8-го  Марта  н.  ст.,  1884  г.). 

^)  Кал ИНСК1Й,  Церковно-народный  м'^^сяцесловъ,  подъ  1-мъ  Мая, стр.  399. 

3)  Петрушевичъ,  Обще-русскШ  дневникъ,  подъ  1-мъ  Мая,  стр.  45. 
Сборникъ  и  Отд.  и.  А.  Н.  (24) 
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разумеется  Ерем']^й  «распрягальникъ»,  т.  е.  мученикъ  Ермгй 
вли  апостолъ  (изъ  числа  70-ти)  Ерма^  памятуемые  31-го  Мая, 
вм'&сто  которыхъ  древше  синаксари  пом'&щаютъ  пророка  1ер€мгю, 
тогда  какъ,  наоборотъ,  друпе  упоминаютъ  мученика  Ер»11я 
29-го  Апр'Ёля,  можетъ  быть,  также  по  см'Ьшенш  съ  1ерем1ей 
весеннимъ,  1-го  Мая.  Интересно  при  этомъ  другое  см^шеше, 
встречающееся  въ  синаксарахъ  подъ  31 -мъ  Мая:  Ерм1я  съ 
Исааюемъ  (ЗО-го  Мая)  ^^  —  въ  связи  съ  русскимъ  пов'Ьрьемъ, 
что  на  память  св.  Исаашя  бываетъ  змгьиный  праздпикгь:  зм^и 
скопляются,  идутъ  поездомъ  на  змеиную  свадьбу,  ходять  по  л*- 
самъ  станицею  ^).  Я  склоненъ  отнести  это  поверье  на  счетъ 
отождествлен1Я  Ерм1я  съ  1ерем1ей,  отразившемся,  быть  можетъ, 
въ  Еру  слоить  Лазаревиче  малорусскаго  заговора '):  ему  под- 
властны ВС*  ядовитый  змеи;  отъ  него  ожидаютъ,  что  онъ  будеть 
«из  жовто!  кости  зуба  вишмати»^  какъ  въ  другихъ  заклинашяхъ 
отъ  «змеи-скорпеи»  требуютъ,  чтобъ  она  нашла  ту  змею,  что 
укусила  раба  Божьяго  %  а  по  малорусскому  поверью  въ  вирой 
принимаютъ  лишь  змей,  никого  не  укусившихъ  за  лето.  Это  на- 
поминаетъ  арголовъ  1ерем1иной  легенды.  Изъ  вирья  вся  тварь, 
а  съ  ними  и  гадюки,  выходить  весною,  «на  Варуха,  якъ  земля 
руха»,  и  исчезаютъ  на  «Хреста»,  т.  е.  14-го  Сентября*).  Варухъ 
взвестенъ  намъ  въ  сопоставлеши  съ  1ерем1ей;  была- ли  ему  на- 
родная память  весною?  Церковь  поминаетъ  его  28-го  Сентября 
и  15-го  Ноября  ®);  4-го  и  б-го  Ноября  греческая  церковь  па- 
мятуетъ  апостола  Ермгя;  не  потому- ли  въ  старыхъ  греческихъ 


^)  Сх.  МагИпоу,  Апппз  Есс1е81а8иси8  вгаесогаш,  подъ  29-го  Апр^^дя, 
1-го  и  31-го  Мая.  Сл.  тамъ-же  ];одъ  8-го  Марта  (Негшав),  Ас(а  8апс1югат 
подъ  8-го  Апр&1я  (Негшав)  и  81-го  Марта  ('Ер1Ае1а()  и  N11168,  ЕаЬпдапшп 
Мапаа1е  (Оешроп^^,  1879)  подъ  81  Мая,  8  Апр^^я  и  4  Ноября. 

*)  Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  49. 

3)  Драг  о  и  ан  о  в  ъ,  Малорусск1я  народныя  преданхя  и  пов^^рья,  1.  с,  стр.  30; 
сл.  Ягичъ,  АгсЫу,  VII,  стр.  512. 

^)  Май  ков  ъ,  Ведикорусск1я  заклинанхя,  №№  178,  182, 186. 

^)  Драгоиановъ,  1.  с,  стр.  11;  Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  70,  подъ  12 
и  14  Сентября  (на  Артанона  внЪи  уходятъ  въ  л'^^са  и  вертепы). 

•)  МагИпоу,  1.  с,  а.  Д. 
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сборникахъ  ЖИТ1Й  святыхъ  статья  объ  1еремш  пом'1щается  по 
соседству,  т.  е.  4-го  Ноября  ^)? 

Я  полагаю,  что  рядъ  приведенныхъ  мною  календарныхъ 
совпаден]й  достаточно  указываетъ  на  существоваше  и  въ  рус- 
скихъ  пов'Ёрьяхъ  представлен1Я  о  1ерем1и,  гонител1&  змМ.  Воспо- 
мияанхе-ли  это  христ1анизованной  Александр1и,  вл1яше  пролож- 
наго  ЖИТ1Я,  или  отражете  южно-славянскаго  пов'Ьрья  —  я  не 
знаю. 

-  Къ  сходнымъ  источникамъ  восходятъ,  во  всякомъ  случа'Ё, 
южно-руссше  разсказы  о  арахманахъ». 

Р(1хманы  —  (хуристгане^  живутъ  гд-Ь-то  далеко,  за  далекими 
морями,  подъ  землею;  они  не  имтьютъ  собственнаго  счисленгя 
времени^  а  потому  празднуютг  помеху  тогда^  когда  доплывешь 
къ  нимъ  отъ  насъ  скорлупа  пасхальнаю  яйца*  Всл-Ьдстихе  того 
существуетъ  въ  народ'1^  обыкновеше  выбрасывать  въ  великую 
субботу  въ  р*ку  скорлупы  яицъ,  «крашанокъ»,  который  доплы- 
ваютъ  къ  Рахманамъ  на  Преполовенге^  и  Рахманы  тогда  только 
празднуютъ  пасху,  сграхманьскый  великдень»  ^).  Въ  этотъ  день 
церковь  соединяетъ  воспоиинан1е  объ  освященш  ангеломъ  купели 
Силоамской  съ  воспоминан1еиъ  учен1я  1исуса  Христа  о  ъол1к  жи- 
вой (1оанн.  7,  38),  при  чемъ  молится  Господу  о  напоен1И  вс&хъ 
жаждущихъ  спасешя  водами  благочест1я.  На  Руси  освящаютъ 
воду  на  р'Ькахъ  и  колодцахъ  и  суп^ествуетъ  присловье:  авъ  Пре- 
половенхе  Богородица  Волгу  переплыла»  '). 


^)  у  Коптовъ  память  1ерем1И  совершается  80-го  Апр&их  и  б-го  Сентября; 
въ  эеюаскомъ  календар']^  21-го  Генваря.  Сл.  Ьидо1р11и8,  Сотшепигшб  ад 
Ы81юпат  Ае1Ь!ор1сат.  Егапсо^огИ  а/М,  1681,  стр.  416,  482  (АппоШ1о  XXII). 

^)  Малороссы  разсказываютъ,  что  гд']&-то  за-моремъ  живетъ  блаженный 
вародъ  навы;  чтобы  сообщить  имъ  радостную  в-Ьсть  о  праздник^^  Воскресен1я 
Христова,  они  бросаютъ  въ  р^^ку  скорлупы  крашеныхъ  яицъ,  который  приплы- 
ваютъ  къ  навамъ  въ  зеленый  четвергъ  =  Навсшй  великъ  день  (Аеанасьевъ, 
Поэт.  воззр']&Н1я  I,  578). 

>)Чубинск1Й,  Труды  этяограФ.-стат.  экспед.  въ  западн.  Руссюй  край. 
Юго-западный  отд^^лъ,  Матер1алы  и  изсл^довашя,  т.  I,  стр.  220;  Ш,  стр.  24 
и  29;  Купчанко,  П^сни  Буковинскаго  народа,  стр.  856;  Аеанасьевъ, 
11оэтическ1я  воззр^^н1я  II,  141;  III,  278;  Калинск1й,  1.  с,  стр.  467—468; 
Петрушевичъ,  1.  с,  стр.  48. 

(24*) 
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Въ  Хождевш  трехъ  иноковъ  къ  Макар1ю  (ел.  выше  стр.  ЗОв) 
аадпись  Алексавдра  гласить:  вст^,  воды  мира  приходятъ  сг  лгьеой 
стороны;  кто  хочетъ  выйти  на  св'Ьтъ,  пусть  пой  деть    на  л4во, 
т.  е.  вверхъ  по  течонхю;  на  право-  стало  быть,  идя  внизъ  по  тече- 
нгю^  доберешы^я  до  страны  блаженныхъ^  къ  иещер^  Макар1Я* 
Крашанки,  пущенныя  въ  воду,  приплыву  гь  необходнио  къ  Рах- 
манамъ.  Зам^тимъ,  что  Рахманы  Зосииы  пдутъ,  сл1&дуя  указашю 
ангела,  къ  стран'Ь,  гд'Ь  они  и  селятся;  ид^^шъ  по  течетю  ргькп: 
«аможе  идетьвода,  ид'Ьтеивы».  Это — тотъ-же  образъ;  Рахманы 
Зосимы  не  азнаютъ  числа  лгьтамъ^  ни  годамъ,  пи  мЬсядамъ,  ни 
днямъ,  но  якоже  единъ  день,  тако  вси  суть» ;  о  насту  плен  1В  роста  они 
узнаютъ  потому,  что  деревья  перестаютъ  давать  плодъ  и  съ  веба 
падаетъ  манна  на  пищу  блаженнымъ;   погда  же  деревья  снова 
принесутъ  добровонный  плодъ^  они  разултютъ,  ч7по  наступила 
«новое  лгьто»  и  приблизился  день  Воскресенгя  Господня  (ел.  выше 
стр.  296—299). 

Въ  современномъ  южно-русскомъ  в'Ёрова[1]и  в  обряде  легко 
выд'к1ить  образы,  нав'Ёянные  не  народи  ымъ,  а  дрсвивыъ  лите- 
ратурнымъ  предашемъ. 

У  Молдованъ  въ  Бессарабш  1-ое  Мая  посвящено  памяти 
пророка  1еремш:  Агтшйшй  или  Арминдянъ,  собстненпо,  Ирмннъ 
день  (южноболгарск.),  т.  е.  день  1ерем1и ;  въ  1)топ>  девь  ае  рабо- 
таютъ,  и  ласточки  не  вьютъ  гн'Ьздъ^).  Иначе:  Апи111(1епц  —  на- 
зван1е  не  только  1-го  (Херемш),  но  и  ЗЬго  Мая;  дня  св.  Гер1Г1я, 
котораго  ТосЦезси  приравниваетъ  къ  Мерк^^рт-Гертю:  вменно 
Мерку р1Ю  Римляне  посвятили  м*сяцъ  Май  ^).  Сблпжеп1е  можегь 
быть  удержано,  но  на  почв*  другого:  Герм1я  =  1ер(?м1н,  имя 
котораго  могло  вторгнуться  въ  готовый  народный  обрядъ  безо 
всякаго  отношен1Я  къ  легенд*,  отдавшей  ему  одно  лишь  имя. 
Перваго  Мая  румыны  празднуютъ  въ  честь  родимой  .звезды,  в4- 

^)  Кишиневск1я  Ёпарххальныя  В']^домости  1881  г.,  От;^.  11«0ФФИщальеыД| 
стр.  23;  Сырку  въ  Изв']Ьст1яхъ  С.-Петербургскаго  славян ска1Ч)  благотвори- 
тельного общества,  1884,  №  10,  стр.  36. 

2)  Сл.  Ро1а  80с1еШи  Котап18ти1и,  Ап.  I  (1870Х  ^р1^,  ^^  6:  ТосИе^си,  Роееш 
рори1аг&  а  готйпИогй,  р.  258. 
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шаютъ  на  окнахъ  и  дверяхъ  дома  в^нки  изъ  дубовыхъ  листьевъ 
и  полевыхъ  цв'Ьтовъ.  Подъ  вечеръ,  когда  начинаютъ  показы- 
ваться звезды,  накрываютъ  въ  саду  или  рощ']^  столъ  б-Ёлымь 
убрусомъ,  ставить  на  немъ  хжЬбъ^  иедъ  я  вино  и  призываютъ 
одного  нищаго  для  угощешя.  На  стол*  противъ  прибора,  между 
двумя  восковыми  свечами,  полагаютъ  икону  Патрона.  Сл'Ьдующая 
румынская  п'бсня,  упоминающая  Арминдяна  въ  связи  съ  зв'бз- 
дами,  едва-ли  не  одолжена  своимъ  происхожден1емъ  вн^^шнему 
сочеташю  обряда  и  имени: 

Агтш()ёпа,  Агтш^ёпа, 
8'аа  8а1(;и  ре  сагасбпа, 
Ре  сагасёпа  ^е  8бге1е, 
Вгер1  ае  Лисе  1а  гоШИе. 
НаИ  ЬаИ  Агт1пдёпи, 
Кп  ше  &  зштапи, 
УаОеп  з^ёоа  павсеге! 
Гага  осЫа!  АппшЛёпиШИ  ^). 

(«Арминдянъ,  Арминдянъ!'с']^лъ  на  колесницу,  на  солнечную  ко- 
лесницу, и  отправился  прямо  къ  зв']^здамъ.  Ахъ!  ахъ!  Арминдянъ, 
не  оставляй  меня  сиротою!  Что  мн*  по  родимой  зв^^д']^  безъ 
глаза  Арминдянова!»). 

Рядомъ  съ  этимъ  образнымъ,  почти  миеическимъ  понимашемъ 
Арминдяна  отм^тимъ  другое  его  значенхе:  зеленой  в'1тки,  кото- 
рую въ  день  1-го  Мая  втыкаютъ  передъ  домами,  итальянскаго 
та§ё1о.  Происхождеше  этого  обычая  румынская  легенда  объяс- 
няетъ  такимъ  образомъ:  когда  Евреи  ус']^кли  ап.  Хакова,  замы- 
слили такъ  поступить  и  съ  ап,  Филиппомъ  и  съ  этой  ц*лью  от- 
метили его  домъ,  посадивъ  передъ  нимъ  деревце;  на  другой  день 
так1Я-же  деревца  очутились  передъ  всеми  домами  Херусалима  ^). 
Свв.  апостолы  Хаковъ  и  Филйппъ  памятуются  западною  церковью 


^)  Александръ  де  Хвждеу,  Румынсхмя  народныя  пйсни,  Техескопъ,  кн.  ХГУ 
(1888  г.),  стр.  608—4.  Указаше  П.  А.  Сырку. 

^МаппЬагсИ;,  ^аИ-  апа  Ре1сисиие,  П,  р.  216  прим.  на  стр.  215—216. 
Сж.  такую-же  н^нехцсую  легенду  у  него-же,  Му1Ьо1ов;18сЬе  ГогзсЬап^еп,  стр.  18, 
прим.  1. 
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1-го  и  2-го  Мая;  не  лишне  будетъ  зааг&тить,  въ  связи  съ  май- 
скими пов']^рьями  о  1еремш,  что  отреченныя  д'6ян1я  ап.  Филиппа 
въ  Перопол'Ё  наполнены  его  чудесами  надъ  здг]&ями  и  особливо 
надъ  ехидною,  которой  поклонялись  жители  Оф1оримы.  Совпаде- 
те этой  легендарной  подробности  и  времени  чествован1я  Херемш 
и — ап.  Такова  и  Филиппа  ^)  давало  н'&которое  право  ожидать,  что 
въ  обрядности,  пр1уроченной  съ  календарному  праздноватю  апо- 
столовъ,  мы  встр^тимъ  параллели  къ  знакомой  намъ  к)жносла- 
вянской,  1ерем1евской.  Ожидан1я  эти  не  оправдались.  Въ  Сицил1И, 
въ  день  перваго  Мая,  когда  по  поверью  черти  выходятъ  изъ 
своихъ  логовищъ,  возбуждая  бурю  и  непогоду,  противъ  нихъ 
обращаются  къ  помощи  ап.  Якова  и  Филиппа: 

8ап1и  ЕаИрра  е  1ар1си  ЫаМ, 
Арови)!!  рп1;еп11  е  раип1а11 
Ав1118Ле1,  А|^18с1е1,  Адпхаде!, 
Ь*ат  Ыш^сШ  е^  а1Ш1№и. 

Сл.  еще  сицид1анскую  песенку,  которую  поютъ  въ  день  1-го 
Мая  при  собиран1И  златоцв'Ьта  (сЬгу8ап1;Ьетит),  отгоняющаго 
отъ  жилья  дьяволовъ,  но  полезнаго  и  противъ  клоповъ: 

С1аг1  ^1  ша^а  сбд^Ыи 
С1т1С1  а  1а  те'сава  па^пт  убд^Ыа; 
Схпп  д!  пиди  сб^^бЫи  а  1а  са1пр1а, 
Гога  И  с1т1С1  (И  1а  саза  т1а  '). 

На  запад'Ь  пов'Ьргй  и  заклвнан1Й,  сходныхъ  съ  южно-славян- 
скими майскими,  и  притомъ  съ  именемъ  Теремщ  я  невстр'бчалъ^). 


^)  Съ  чередовашемъ  1ерем1и  и  ап.  Филиппа  и  Такова  въ  памятяхъ  1 — 2  Мая 
сдЪдуетъ  сравнить  подобное-же  чередованхе  въ  м-Ьстной  АлександрШской  хе- 
генд'Ь:  рядомъ  съ  1ереи1ей  является  другой  п&1дад1у1гь  города,  гробница  св. 
Марка,  охраняющая  его,  по  сдовамъ  Прокошя  ХартоФихакса,  отъ  всякихъ 
б'1&дъ,  эпидешй  и  варварскаго  разгрома. 

^  РИгё,  АгсЫу10,  II,  3,  стр.  422—4;  ГУ,  стр.  100—1. 

3)  Сходная  обрядность  встр-Ьчается  въ  Германш  и  Францш,  но  съ  другикъ 
кахендарныиъ  прхурочешемъ.  «1п  <1ег  1ш1;ет  Ог^епаи  ((тгозвЬеге.  ВаАеп) 
Ъе81еМпосЬ  !о1^епс1ег....  ВгаасЬ:  АтУогаЪепс!  топРе^п  Б1;а111Ге1ег  (22  РеЬг .),... 
^еЬеп  (Не  ЕпаЪеп  тх!  е1пег  8сЬе11е  0(1ег  /. . .  тИ  е1пет  ап<1егп  к1ш9еп<1еп 
6гевб1181апс1е  уегвеЬеп  уоп  Наов  ги  Нааз  тИ  дет  ОевпсЬе,  (Не  ВеЫапдеп  илЛ 
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но  сохранился  сл^^дующга  суеверный  рецентъ,  восходящш  къ 
XII  в^^ку,  съ  именемъ  Александра  и  водными  зм^^ями,  что  не- 
вольно относить  насъ  къ  воспоминан1ямъ  1ереи1Иной  легенды. 
Вотъ  текстъ  заговора  ^): 

тВгоШго  АкхапЛп  Мадп%  аЛ  та1гет  виаш  ОЫтргат.  Ар- 
реЬепде  8егреп(ет  р1иу1а1ет.  81Уе  адиаИсшп  е1;  У1Уит,  зизрепде 
ш  (ес1;о  И^пео  1п  1;а1о  1осо  рег  саадат  сит  Типе  1оп§о,  сарИе 
шзпрег  ЬаЬепНу  рег  Шее  УЦ,  е(  1п^гей1ег18  ад  еит  Ьога  У  посШ 
сат  1асегпа  е(  81;ап8  а  Ьп^е  с11с:  Б^о  заш  рго[1;о]р1а81;и8  Адат 
1П  рагас1у8о,  да  т1Ы  1ар1дет,  диет  11аЬе8  ш  уеп1ге  (ио».  З^^я 
извергнетъ  камень,  который  окажется  ц']^лительнымъ  —  отъ 
водяной.  Это  указаше  заключается  сл'Ьдуюш;ими  словами:  а1п 
тиШз  ешт  тед1С1оа11Ьи8  иЬп8  аНа  е!  аНа  1пуешип1;иг,  пШИ 
1ятеп  т1гаЫ1е  ргоЬау!,  пес  1шп  спаШт,  диат  18(пд.  АИд.  тик! 
(з1с)  8СГ1р1;а  к^ип!  1псгедеп1;е8,  зед  п1Ы1  сегИив  сгедав,  диат 
диод  А1ехапдег  тех  тали  виа  зспрзК». 

Сл^дуетъ  пожал^^ть,  что  не  записаны  (или  не  сохранились?) 
греческ1Я' пов'Ёрья  объ  1ерем1н  и  вообще  не  собраны  св'бд'Ёнхя 
о  жизни  Александровой  легенды  на  почв^  греко-визант1Йскаго 
в'Ьровашя.  Они  пролили- бы  много  св'Ьта  какъ  на  истор1Ю  этой  ле- 
генды вообще,  такъ  и  на  вопросы  ея  международнаго  обращешя 


КтЫеп  за^еп  ги  дйгГеп.  КасЬ  ^е^еЪепег  Ег1аиЪш88 ....  8рг!п|^еп  с1]еве1Ъе]1 
ёгеша!  ат  дав  Ъегй^ИсЬе  Наав  Ьегат  ап1ег  в<;е1ет  ВпГеп:  йЗсЫапдеп  ипй 
КгЫеп  гит  Тог  ЫпаивЫ  . . .  ГОг  дхеве  МйЬе^аНип^  егЬа1(еп  ^е  КнаЪеп  тот 
Е!|^еп1:11йтег  еш  Ыегаев  81йск  ОеШ  0(1ег  апсЬ  61116  ОаЪе  Вгод(Вааег,  8сЫап^еп- 
Ш1с1  Кгб1в1дадеп,  въ  28.  ^.  (1еи18сЬе  РЫ1о1.  ГУ,  стр.  70—1).  Ол.  УУи1;*ке,  Вбг 
деи«8с11е  Уо1к8аЪег^1аиЪе,  стр.  22, 79;  сх.  еще  118  и  ЗсЬеГПег,  Б1е  Ггапг.  УоШв- 
д1с11||Ш|[  а.  8а|[е,  1,  стр.  284  сл^д. :  о  святкахъ  д-Ьти  ходятъ  съ  зажжеными 
пучками  соломы  или  хвороста,  при  чемъ  поютъ  сл^^ющ1я  п^^сенки : 

Таиров  еХ  та1о18, 

8ог8  <1е  шоп  с1о8, 
Ои  ^е  1е  те(8  1е  Геи  виг  1е  дов. 

ВагЪа8В10ппе, 
81 1и  У1еп8  ^апз  шоп  с1о8, 
^е  1е  Ъгй1е  1а  ЪагЬе  е1 168  08. 
^)  2111вгег1е,  Весер^е  айв  дет  ХП  ДаЬгЬипдеП,  въ  Оегтап1а  ХИ,  стр.  468. 
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И  локализацш.  Иные  изъ  относящихся  сюда  разсказовъ  и  суев^^рШ 
могутъ  восходить  къ  древнему  времени,  до  возд^йств1я  на  народ- 
ную Фантаз1Ю  Александрова  романа,  въ  той  либо  другой  его 
Фори'Ё;  другхе  несомн-Ьнно  стоять  въ  чергЬ  или  на  границе  его 
ВЛ1ЯШЯ.  Къ  первымъ  относится,  в']^оятно,  загадочный  для  насъ 
намекъ  Шиментинъ  (Нот.  VI,  22),  что  жители  Родоса  поклоня- 
лись Александру  (т6V  Маxе86Vа  XX&5аV8роV  ТоЗюь,  т.  е.  тгроохи- 
Vо^о■^V),  и  сообщен1е  Златоуста,  что  въ  его  время  суеверные  люди 
привязывали  къ  голов']^  и  ногамъ  м'Ёдныя  монеты  съ  изображе- 
шемъ  Александра  Македонскаго,  приписывая  имъ,  очевидно, 
какую-то  целебную  силу:  «Ть  аV  тк;  ейтоь  7гер4  тсоV  еттфЗаТс;  хае 
1Сбреа1тто1^  xе^^рV1(^^&VС0V,  ха.1  ^0(Х1сг(хата  )гаХха  3\.Хе5ос^8рои  л:ои  Ма- 
xе86VО^  таТ^  хе(раХаТ^  хаь  тоТс;  иоо'4  •^г&р^8е(Г(^^оиVТ(ОV ;  Айтаь  а(  кХш- 
8б<;  V1(^^соV,  естге  (хоь,  ГVа  (лел:а  сгта^р^V  хаь  даVатоV  ДБ(п^от^x6V  ец 
^'ЕХХу170<;  РаспХеах;  еьx6Vа  та<;  еХ1г{8а<;  т^с;  сгсотчрсас;  &x^(^.еV ; . . . 
Ои  иерьатста  8ё  [л6V0V,  аХХа  хоЛ  етгфЗа^  сгаит^  тгерьауы^,  ураЙьа 
(Л8д6оVта  хаь  '7^араиа^0Vта  ес^  тг\у  оЫ1ау  (то^^  е^(;ау(ОV;  хаь  оОх  аЕст- 
^^6VУ]  ои8ё  еридрьа^  (лета  тостабпоу  ф1Хо(то(р1а7  7гр6<;  таОта  Ы':оуц>.1' 
V0<;;  Ка^  тА  /^аХеткотероу  т^(;  атсатч^;*  &таV  уар  1^ара^V(д)(леV  таОта 
ха{  а^^ау(0(^^8V,  8оxоиVте^  атгоХоубТа^ь  (ра(У^V,  оп  Xр^сг'^^аVV1  е(гт^V 
У)  'уиVУ]  У)  таОта  етга^оисга,  хай  ои8^V  ётеро7  (рдеууетаь,  у]  т6  тоО 
08ои  5V0(ла.  А(а  тоито  (^^ёV  оиу  аОтУ1V  (лаХьата  (лктсо  хаь  а-тгоотре- 
(ро(ла1,  &Т1  т^>  0V6(^^ат^  той  0еоО  1гр4ч  йРр^V  хатахе)^ру)та1,  оть  Хе- 
уоио-а  ;^р^<тт^аVУ]  еЬаь,  та  Т(йV  'ЕXXу)V{ОV  &7Г18е1Х7ита1))  ^). 


1)  Сх.  Мх^пе,-  Ра*го1.  ^г.  *.  ХЫХ,  стр.  240.  Такихъ-же  суевЪрньшъ  поче- 
томъ,  какъ  встарь  нонеты  Александра,  пользуются  нын^  въ  греческомъ 
простонародней  золотые  Константина  Великаго  (Ка>VатаVт^Vато):  о1  а'тсХоТ  та 
(героутас  сЬ;  даицатоир-уа,  ха\  ауора^ооу  шд  тосаита  Вх^  [хоуоу  та  той  Ксоуотау- 
т1Уои,  аХХ'  Ь'Хсоу  тс5у  6(Л(1)уи(ло)у  той  аитохраторсоу  ту]д  К<»)уатаут1Уои7соХею^. 
*0  Пт<»)хо7гро8рор10?  ауаферес  ха1  МауоичдХатоу  т6  ет  ту]д  ^аспХеса;  Мауоуу^Х  той 
Ко{ЛУУ)УоО  УО{Л(![о[хеуоу.  Сл.  Ви?^аут1ои,  Ле^схоу  ту]^хад''У]1Аа(  'ЕХХт^усху)?  ВсосХехтои, 
ед.  8,  а.  т.  Кшусгтаутсуато.  Про  казну  царя  Константина,  м^^сто  нахожденхя 
которой  знаетъ  лишь  сакый  старый  въ  св^^тЬ  орелъ,  разсказываетъ  болгар- 
ская сказка  у  Шапкарева,  Български  пародии  прискаски  ив^^рования,  №21; 
въ  Серб1и  его  день  чествуется  цехомъ  золотыхъ  д']&лъ  мастеровъ  (КарамиЪ, 
Живот,  стр.  86). 
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Относительно  другихъ  Александровскихъ  предан1й  трудно 
р^^шить,  какимъ  течен1емъ  они  опредйлидились:  литературнымъ, 
010  народньшъ,  безсознательно  переноснвшемъ  на  Александра 
все  чудесное,  гранд10зныя  постройки  0  замыслы,  въ  род*]^  вол- 
шебнаго  зеркала  на  александр1йскомъ  маякЁ  (Масуди),  0Л0  под- 
земнаго  прокопа  между  Чермнымъ  и  С'Ёвернымъ  морями  (Да- 
шилъ)  ^\  Литературнымъ  источникомъ,  т.  е.  знакомствомъ  къ  ка- 
кой нибудь  верс1ей  Александрова  романа,  объясняются,  наобо- 
ротъ,  такъ  называемый  сказки  объ  Александр'6,  въ  род']^  грече- 
ской, записанной  у  пастуховъ  на  Парнасс^&  ^),  либо  русской:  о 
нечистыхъ  народахъ '),  или  болгарской:  о  сестре  Александра. 
На  отношенхе  посл']^дней  и  соотв'Ьтствующаго  румынскаго  пре- 
дашя  къ  одному  эпизоду  Псевдокаллисеена  я  указывалъ  неразъ  ^); 
къ  этимъ  параллелямъ  я  присоединю  теперь  и  новогреческтя. 
На  Закине^&  разсказываютъ,  что  властительница  нереидъ  была 
сестрою  Александра  Македонскаго  ^),  и  обращаются  къ  нимъ 
съ  такимъзаклинашемъ:  аХо^ьроци^лк;,  хаХохарЗак;!  М&Х1  хл1  уАХос 
'<;  тоО  ^лтккл  'Щу  та^Ха!  'Е  тг\  фи)^У]  тоО  бааьХесас  тоО  5VXе5аV- 
8рои^  хах&  [лу]  [хоО  ха[х&'г&».  Въ  Македов1И,  когда  поднимается 
сильная  буря,  причиняемая,  по  иов']&рью,  нереидами,  причитаютъ: 
«МеХь  ха4  уоХа  (трижды)  хате  'отг'  еЗсо  1^ера<т6V  о  РассХебс;  'АX&5аV- 
Зрос*  2^у]  ха1  РастеХгиы  (трижды)»  *).  Въ  Черномъ  мор*  въ  той-же 
роли  являются  Горгоны  или  и  одна  Горгона:  чудовищная  полу- 
женщина, полурыба,  останавливающая  корабль,  вопрошая  плов- 
цовъ:  Живъ-ли  царь  Александръ?  (2г1  6  ^ла(к{&(;  !^X&5аV8рО(;?) 
Если  гЬ  ответить,  что  да  (2г1  хаь  Рао-ьХебеь,  либо:  29}  ха1  раоч- 


^)  Сх.  НОИ  Мелшя  зан^^тки  къ  былинаиъ  въ  Ж.  М.  Нар.  Проев.  1885,  Дек., 
стр.  188 — 9;  и  таиъ-}р^  Май.  Къ  вопросу  объ  образован1и  м^стныхъ  легендъ 
въ  Палестин^^,  стр.  171 — 2. 

^)  ВегпЬаг ^  ЗсЬтИ!,  СгпесЬ18с11е  М&гсЬеп,  За^еп  е1с. :  За^еп,  ]^  14. 

3)  Аеанасьевъ,  Нар.  руссюя  сказки,  №  183. 

*)  Сл.  выше,  стр.  221—222,  228—231,  271  и  прим.  1;  прим.  2  на  стр.  289— 
290. 

')  ВегпЬагй  8сЬт1с1*,  Ваз  Уо1к81еЬеп  дег  Кеи^1ес11еп  I,  р.  107;  ел.  р.  126. 

^}  11ок1ХГ1^у  Аг]р1а)$ес(  1Аетеа)роХо')^(хо\  {лидое,  р.  42. 
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Хебес  хае  т6V  х6<т1кО'^  е^ру)V&6Бц  или:  Хг]  хось  ^аспХебее  ха{  ^шу)  V&^етг 
ха{  (7е1(;),  она  исполняется  радости,  оборачивается  красавицей, 
затягиваетъ  подъ  звуки  лиры  сладкозвучную  п'Ьсню  и  утишаетъ 
море;  если  отв'1тять,  что  умеръ^  приходить  въ  страшный  гн^^въ 
и  высоко  швыряетъ  корабль,  такъ  что  всё  погибаютъ.  Иначе 
говорятъ,  что  услышавъ  печальный  ответь,  горгоны  удаляются 
съ  плачемъ,  а  ихъ  слезы  производить  бурю,  отъ  которой  ко- 
раблю н'Ьть  спасен1я. — Вь  одной  сказк*  изъ  Пароса  Горгона — 
красавица  сь  б'&локурыми  волосами,  показывавшаяся  изь  моря 
и  требовавшая  себ']^  челов'&ческой  дани  сь  проходившихь  судовь; 
«сынъ  старухи»,  герой  сказки,  осилиль  её  и  заставилъ  навсегда 
отказаться  отъ  своихъ  требовашй.  Она  клянется  —  матерью-мо- 
ремъ  и  —  отцомь  Александромь  (Ьру^^С,о^^А^  й^  тг)  (лаVVа  (лои  тт) 
даХао-ста  ха^  т6у  патера  р,ои  тоу  5\.Х&5ау8роу)  ^). 

Во  всемъ  этомъ  отразился,  несомненно,  одинъ  и  тоть-же 
образь  Псевдокаллисееновской  Калы,  нереиды,  но  образъ,  не 
остановивш1йся  на  стадш  сказки,  а  проникшш  въ  в^ровашн,  какъ 
у  румынъ  онь  отложился  въ  представлешя  судицы,  наречницы, 
Феи.  Естественно  ставится  вопрось:  совершился-ли  этотъ  пере- 
ходь  самостоятельно  —  вь  Грещ^  и  Румыши,  или  процессь  быль 
одностороншй,  передавш1йся  въ  готовыхь  Формахь  изь  одной 
области  вь  другую?  Развитхе  1ерем1Иной  легенды  вызываеть 
так1я-же  соображешя;  хотя  за  отсутствхемь  греческихъ  парал- 
лелей зд'бсь  меньше  матер1аловь  для  постановки  вопроса,  самое 
назваше  1-го  Мая:  Арминдянъ  доказательно:  Ирмит-^ень  мо- 
жеть  принадлежать  лишь  славянской  сред'Ё. 

Чередоваше  вь  новогреческихь  пов'Ьрьяхь  имень  Горгоны 
и  нер'еиды,  того  и  другого  сь  именемъ  Александра,  можеть  быть 
доказательно  по  другому  вопросу.  Вь  русскихь  спискахъ  Алек- 
сандрш  мы  отм'бтили  (ел.  выше,  стр.  231  прим.  2)  эпизодь,  не 
встр']&тивш1Йся  намь  ни  вь  южнославянскихь,  ни  въ  греческихъ 
текстахь:  о  встр-Ьч-Ь  Александра  съ  Горгонхей.   Я  попытался 

*)  ПоХьттг}?,  МеXет^^  I,  стр.  62—8  ■  его-же:  *0  тгерь  тйу  Гортоушу  |Аи^О(;, 
стр.  2  и  11— 12  отт^льнаго  оттиска,  дюбеаво  доставженнаго  мн^  авторомъ. 
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истолковать  его  изъ  см'1^шешя  и  искажешя  текста,  но  самое  имя 
Горгонш  осталось  необъясненнымъ.  Не  бьио-ли  этого  эпизода 
уже  въ  какомъ-нибудь  южнославянскомъ,  стадо  быть,  и  грече- 
скомъ  списки?  Интересно,  во  всякомъ  случае,  что  какъ  Горгон* 
новогреческое  пов'Ьрье  приписываетъ  сладко-звучную  п^снь,  такъ 
и  о  Горгонш  въ  русской  Александрш  говорится,  что  она,  подобно 
СиренЁ,  привлекала  къ  себ*!  животныхъ  и  людей. 
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IX. 
СЪ  ПОРОМЪ.  —  АМАЗОНКИ  Н  КАНДАКА. 


Эпизодъ  о  1еремш,  существенный  для  всего  плана  сербской 
Александр1И,  отвлекъ  насъ  отъ  посл']&довательнаго  разбора  ея 
содержан1я,  къ  которому  мы  и  возвращаемся  —  а  именно  къ  войн^^ 
Александра  съ  Поромъ,  непосредственно  сл^^дующей  въ  нашемъ 
тексгЬ  за  походомъ  въ  нев-Ьдомын  страны  (ел,  выше  гл.  Д1, 
стр.  223—4,  232). 

Поръ  или  Форь'>  Об*  Формы  одинаково  употребляются  въсла- 
вянскомъ  текст!;  сл-Ьдуеть-ли  объяснить  это  особенностью  языка, 
свойственной  одной  групп*  памятниковъ,  въ  которыхъ  ф  въ  име- 
нахъ  собственныхъ  и  нарицательныхъ  часто  сменяется  въ  п? 
Сл.  въ  нашемъ  тексгЬ:  Фрипя — Прид1я,  финикъ — пиникъ,  Фа- 
рижь  (фар(оV)  —  парижь,  Вукед5алг  —  Дучипа^г,  КлеоФИла  — 
Клеопила;  въ  Троянской  притч*:  Прижха  (РЬгу^аа),  придежьскъ 
(рЬгу^хиз)  *);  въ  б'Ьлорусскихъ  Тристан*  и  Бов*  и,  вероятно, 
въ  ихъ  южно-славянскомъ  оригинал*:.  Пелишъ  (РеНз),  Пере- 
монтъ  (Реггатоп1;е),  Лукаперъ  (ЬисаГегго).  Троянская  притча 
знаетъ  и  обратный  переходъ,  пьъ  ф:  Фарижь  (Рапз),  Фелешь 
(Ре1еи8),  рядомъ  съ  Пелешь,  какъ  въ  нашемъ  памятник* 
Форъ  рядомъ  съ  Поромъ  —  можетъ  быть  Шг  восточныхъ 
Адександр1й?   Интересно  при  этомъ,  что  въ  старыхъ  славян- 

^)  Сл.  сопоставдешя  въ  иоихъ  Южно-русскихъ  былинахъ,  II,  стр.  79 — 80. 
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скихъ  пов'Ёстяхъ  объ  увоз'Ё  Соломоновой  жены  похититель  зо- 
вется Поромъ^  въ  н-бмецкой  поэм']^  о  Соломон']^  и  МорольФ']^  ^- 
РЬаго  =  Форъ?  Въ  венской  рукописи  и  новогреческой  народной 
книгЬ  Порсх;  —  П15)ро(;  Псевдокаллисеена. 

Въ  сравнеши  съ  разсказомъ  посл*дняго  (С,  Ш,  1 — 4)  серб- 
ская Александр1я  представляетъ,  поииио  н^^которыхъ  изм'бнешй 
посл'Ёдовательности,  новую  роль  Филона  и  письмо  Александра 
къ  Олимп1ад^&  и  Аристотелю,  содержаше  котораго  приведено  было 
нами  отчасти  уже  выше  (ел.  гл.  II,  стр.  224 — 5). 

У  Рзеи^осаИ.  С,  Ш,  3,  Филонь  названъ  лишь  однажды,  по 
случаю  изм'Ёны,  готовившейся  въ  войск^&,  о  чемъ  онъ  и  доклады- 
ваетъ  Александру.  Сербск.  текстъ  Новак.  III,  3=Ягичъ,  1.  с. 
стр.  290  и  новогр.  нар.  кн.,  стр.  128,  называютъ  въ  этомъ 
ЭПИЗОД']^  вм'Ёсто  Филона  —  Птолемея;  Александръ  держитъ  р^^чь, 
посл'6  которой  Македоняне  каются,  сваливая  замыселъ  преда- 
тельства на  нев'Ёрныхъ  и  трусливыхъ  Персовъ,  которыхъ  Алек- 
сандръ наказываетъ  своеобразно:  «вь  жен'ске  свитб  обл^шти 
ихь  повел1^  и  плат  на  жен*скаа  на  главахь  носити  повели» 
(ел.  Ягичъ,  1.  с,  стр.  291;  ел.  новогр.  нар.  кн.  р.  130:  ЬЬиаос^ 
^ои^  у^Vа^x^а  роиуЛу  тиХьусо^га^  та  хе(раХ(а  тои<  (хе  xоxx^Vа 
^^^аV8у1X1а,  та  блгоТа  (роро^<пV  ёо)^  'П)V  (тгциро^  о1  Шро-аь). 

Это  черта  лишняя  противъ  Псевдокаллисеена,  какъивсяроль 
Филона  (ел.  выше  стр.  248 — 249).  Онъ  сопровождалъ  Александра 
въ  его  хожденш  по  нев^&домьшъ  странамъ;  дойдя  до  пред'1ловъ 
Инд1И  Александръ  посылаетъ  его  въ  Персш  (Нов.  III,  1 ,  Ягичъ, 
1.  с,  р.  287),  властителемъ  которой  онъ  былъ  ран']&е  того  назна- 
ченъ,  и  туда  уже  пишетъ  ему  (въ  новогр.  нар.  кн.,  стр.  1 30: 
ему  и  Селевку)  письмо,  вызывая  его  къ  себ']^  на  помош;ь  съ  вой- 
скомъ,  съ  которымъ  онъ  (новогр.  нар.  кн.:  иСелевкъ)  и  является, 
бьется  съ  Поромъ  на  р*к*  Алф10н6  (новогр.  нар.  кн.,  стр.  132: 
^Хфесос;)  и  идетъ  къ  нему  поклисаремъ,  съ  посланхемъ  Александра 
и  вызовомъ  на  единоборство  (Нов.  Ш,  4 — 5,  Ягичъ,  1.  с, 
стр.  291 — 295).  Сл.  ^,  стр.  59  и  прим.  1;  новогр.  нар.  кн., 
стр.  130  и  сл'бд. 
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Что  касается  послашя  Александра  къ  Одимп1ад'§  и  Аристо- 
телю (ЯоЪ.  III,  2  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  288—290;  н*тъ  въ  ^ 
и  въ  новогр.  нар.  кн.),  то,  какъ  мы  ввд'ёли  выше,  оно  отв'Ьчаетъ 
по  плану  такому-же  послашю  РзеийосаИ.  С,  II,  23  исл-Ьд.,  содер- 
жаше  котораго,  лишенное  своей  эпистолярной  Формы  и  несколько 
изм'Ёненное,  приняло  въ  сербской  Александр1И  Форму  разсказа 
(ел.  выше  гл.  II).  Приведу  зд'1&сь  начало  послан1я  для  характери- 
стики сентиментальности,  свойственной  нашему  роману  и  особливо 
кр']&пнущей,  ч']^мъ  ближе  мы  подвигаемся  къ  развязк'Ё.  Вотъ  уже 
четьфе  года,  пишетъ  Александръ' матери  и  учителю,  «оть  нелиже 
вашемоу  не  вьз  в']&стисмо  срьдолюбьствоу,  и  о  семь  вась  много 
жалити  м*ню,  и  многими  за  вась  обьдрьжими  ксмо  скрьб^ми.  И  ви 
доушею  болите  много,  м  ню,  и  мысльми  мноз'Ёми  обоуревакми 
кете;  гг1коже  икорабьв'бкимивльнамиобоуревакмь,  такоисрьдца 
ваша  потоплена  соуть  жалостию  за  нась.  Многашти  бо  вь  с  н'ё  вась 
вид'Ьхь  и  кь  вамь  срьдьчнима  очима  вл^комь  б'1^хь,  и  жалост  н'Ьхь 
вась  и  радост  н'Ёхь  вид']&хь.  Оумь  вь  сн'б  многаа  обьтечеть  зр'Ёти 
и  далеч  наа  м^Бста.  И  тако  оть  сна  вьстан.  и  льжно  мьчтаник, 
поустивь,  и  жалостьнь  бывахь  о  семь,  «коже  вь  тв:Ъ  растак  се 
сь  вами  мне.  Се  теб']^  страдати  мати1  Многашти  бо  вь  с*н'6 
зриши  ме,  и  сь  мною  веселешти  се  радост'на  кси,  и,  пакы  оть 
сна  вьстав  ши,  прЬльст*наа  оузнав^ши,  не  мало  скрьбиши.  Тако  бо 
и  в*си  страждоуть,  яже  срьдьчноую  любовь  игёють.  В'Ьмъ  бо  те, 
мати,  неизречен*ноую  любовь  им^ти  кь  кдинородномоу  сыноу,  а 
вь  далнихь  землгг1хь  соуштоу;  тако  бо  и  в<г1Ьмь  мат^емь  подо- 
бакть  за  сьшове  свок  болети.  И  твою  любовь,  юже  кь  мн^&,  мок 
изв*ствоукть  срьдце;  срьдце  бо  срьдцоу  жалость  и  радость  оука- 
зукть.  Да  о  в&кмь  овемь  сьгр'бшению  милостива  боуди  и  сьгр'б- 
шеник,  наиь  прости;  не  бо  оть  нелюб  ве  вамь  писати  сьгр'Ёшихош, 
вь  пропоуштати  кь  вамь  к*нигы  не  могохомь;  сь  вьстока  бо  дои- 
дохомь  и  вь  Ин  Д1К  ксмо.  Ин  Д1а  нась  вьм^сти,  да,  клика  намь 
прилоучише  се,  в*са  кпистолаа  вамь  тази  вьзв'Ьстнть  и  вса, 
гаже  о  нась,  кажеть.  В'1сте  бо,  гакоже  пр]&жде  писасмо,  како 
Пер'сид^ско    царство    пр*ехомь»    и   т.    д.    (ел.    II -ю    главу, 
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стр.  224 — 5  и  послаше  къ  Олимпхад'Ь  и  Аристотелю  у  Новако- 
вичаП,  16). 

За  вычетомъ  этой  эпистолш  и  всего  эпизода  о  Филон'6,  соот- 
в'Ётств1е  съ  Псевдокаллисееномъ,  не  дословное,  а  содержатель- 
ное, представляется  для  нашего  отд'кЕа  въ  сл'Ьдующемъ: 

1.  Послате  Фора  кь  Александру  и  отв^ьтъ  послтьдняю 
(Новак.  III,  1  =.Ягичъ,  1.  с,  стр.  287—8,  1ЛГ,  стр.  57—8: 
сокращено;  греч.  нар.  книга,  стр.  126 — 8;  рум.  нар.  кн. 
стр.  74 — 5)  ==  РзеидосаИ.  С,  III,  2.  Сл.  конецъ  Александровой 
ЭПИСТ0Л1И:  онъ  пвшетъ  Пору:  Пар'  е[х60  хата(тугдЕ1<;  тоТ(;  Ь  о-01 
е5ои8еV(одУ1стУ1  хаь  7гара7ге(л^дУ1спг1  деоТ!;,  оОх  еV  (xаxар(ОV  )Г<Ьрс|:, 
аХХ'  67  ^^8г1  (ти7еТ7а1  ПХо6т(071  ха1  Пераесрбуу]  =  сербск.  текстъ: 
не  вь  макарон*ски  отокь  послати  те  имамь,  идеже  богы  твок, 
мнишя  быти,  нь  вь  адь  дол  ни  сь  земльними  моучити  се,  тамо  бо 
суть  они  вь  гекне,  гакоже  мн']^  Юфан  ть  макарон'ски  царь  сказа 
(Нов.  1.  с,  стр.  95);  греч.  нар.  книга,  стр.  128:  деХес;  Отгауес 
[лг  тои(;  Ь^ои^  пои  а^та[ла  ух  хоХа^гаас  ги;  та  хата^^доуса  тоО 
аЗои. 

[2.  Послан1е  Александра  къ  Олимпхад'б  и  Аристотелю,  Нов. 
III,  2=Ягичъ,  1.  с,  стр.  288 — 290;  о  немъ  см.  выше,  стр. 
224—5  и  381  и  рум.  нар.  кн.  стр.  75  —  6:  сокращенно]. 

3.  Поръ  сбираетг  войско^  «и  обр'Ьте  .н.  тисоушть  и  л.  ти- 
соуштьльвовь,  ижеб']^хоу  на  брань  наоучени»  (вар.:  войска  «осам 
тисуЬ  тисуЬи  и  десет  тисуЬ  лавов).  Въ  войск*  Александра  гото- 
вится измшш^  о  которой  Александръ  узнаетъ  черезъ  Птолемея* 
[ЗагЁяли  ее  Персы,  находившхеся  въвойск'Ь  Александра,  который 
подвергаетъ  ихъ  унизительному  наказашю,  а  самъ  считаетъ  свои 
силы:  «.5.  тисоушть  тисоушть»,  и  нишетъ  Филону  въ  Персио, 
съ  требовашемъ  помощи].  Вой  съ  Поромъ:  «Порь  л.  тисоушть 
напр'Ёдь  поусти  львовь.  Алексендрь  же  пр^мо  ихь  тисоуштоу 
биволь  посла  неоученехь;  Львове  же  сь  ними  сьразише  се,  и  опеть 
вратише  се  оу  свою  войску».  И  Поръ  и  Александръ  Д'Ьлятъ  свои 
рати  на  три  части;  у  перваго  убитыхъ  «.о.  (вар,  .в.)  тисоушть 
люди,  а  оть  Алексен*дровехь  .ле.  тисоушть,  и  оть  Маккдонгань 
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.е.  сыъ».  Во  второй  разъ  Поръ  высылаетъ  въ  ккло  «.р.  твсоушть 
клеФанть»,  «пир'гове  на  нихь  др^в'Ьне  сьтвори,  на  кокмь  ждо 
пир'гоу  .к.  ороуж  нвкь  постави,  и  тако  на  бои  на  Алексен*дра 
поусти.  Алексен'дрь  пр'Ьмаихь  на  бои  пошьдь,  вокже  .с.  тисоушть 
ооведе  пешьць,  и  в  семь  прапор  це  (вар.  прибавляетъ:  на  коне 
поставити)  носити  рече,  и  ноги  слоновомь  подс']&цати,  слонове  же, 
прапорьць  звекь  не  ввд'бвше,  оуплашив'ше  се  поб'бгоше.  И  тоу 
одь  Поровехь  Алексен'дрь  оуби  тисоуштоу  и  четири  ста  и  .н. 
(вар.  тис.  тисоуопъ;  четира  ста  тисуЬ),  а  одь  Албксен*дровехь 
тисоушта  и  .5.  (вар.  тисоушть  .з.)  моужь».  Нов.  III,  3 — 4  = 
Ягичъ,  1.  с,  стр.  290—292.  Сл.  "^^5  стр.  58 — 9  (сокращено 
и  многое  опущено);  греч.нар.  кн.  стр.  128 — 132:  войска  у  Пора 
50  милл10новъ,  львовъ  десять  хил1адъ;  изм']&нники  персы  наказаны; 
войска  у  Александра  шесть  милл10новъ;  онъ  пишетъ  въ  Персхю 
Филону  и  Селевку;  противъ  десяти  хилгадъ  львовъ  онъ  напу- 
скаетъ  т^саарес;  5^1Х1а8б(;  РоиРаХса  ха^  ^оЙса  а[ладУ1та.  'Е(^(x^^^ду]0'аV 
о1  Хео^ггс;  [л^  та  ^ои^иХьл  хаь  ^оЙса  ха^  &'1ГУ1уоутау.  —  То-же 
д'Ьлен1е  войска  на  три  части,  съ  той  и  другой  стороны;  аео-хото)- 
дчсга7  аиб  тоО  Порой  т6  <^о\)(тл':оу  Зьахоо-ьаьс;  -/(к^^^к;,  Х1х1  атсб  той 
5^е5аV8ро^  уьХккЫ^^  ё^  гцикюуу.  Сл*дуетъ  та-же  подробность  о  сло- 
нахъ  съ  башенками;  Александръ  велитъ  ходе  ха[)аХХар107  Vа 
РаХг)  xо^8оиV^а  гк;  тй  йХоуоу  той,  Е^у^^  ха^  ие^оОс;  ар[латсо[лЬоис 
&ах6о-1а1<;  ^^ьХьаЗе^,  тоОс;  бтгосоис;  етсроата^б  ш  хофоиу  та  тгоХареа 
т(0V  еX&(раVТ(ОV,  которые,  устрашенные  звономъ  колокольцевъ,. 
пускаются  б'Ёжать.  Изъ  войска  Порова  убито  у^ХгосЬк;  трьоЬ^та, 
изъ  Александрова  всего  двенадцать.  Сл.  рум.  нар.  кн.  стр.  76—78. 
За  исключешемъ  подробности  о  персахъ  изменникахъ  и  Фи- 
лоне (пом'бщевной  нами  въ  скобкахъ),  все  остальное  встречается, 
съ  варгантами  и  въ  несколько  иномъ  порядке,  въ  Рзеидоса!!.  С, 
III,  3 :  Поръ  собираешь  войско^  множество  слоновъ  и  ииыхъзетьрей 
(лишнее:  Александръ  идетъ  лазутчикомъ  въ  станъ  Пора);  бой 
Сб  Поромь:  его  зв^рямъ  Александръ  противопоставляетъ  медный, 
раскаленный  статуи;  тогда  индхйцы  выводятъ  слоновъ,  съ  башен- 
ками и  вооруженными  людьми  на  нихъ.  Македоняне  устрашены, 

Сборшшъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  (25) 
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7  нихъ  является  заиыселъ  г/^мпмы;  Филонь  докладываетъ  объ 
этомъ  Александру,  который  держитъ  къ  войску  р'1^чь,  а  на  дру- 
гой день,  когда  показались  слоны,  велитъ  свонмъ  гоплитамъ 
5[^^тсро(гдеV  аОт<о7  ахоутсаас  ^(лехрбтата  уоьрыу  ррЦч?  крика  кото- 
рыхъ  слоны  пугаются  и  б'Ьгутъ. 

За1г1тимъ,  къ  генеалопи  редакщи  С:  ВукеФалъ  погибаетъ 
въ  битв-]^  —  согласно  съ  текстомъ  В;  а  дал'Ье,  въ  той-же  глав'1^ 
онъ  же  выносить  Александра  изь  сЁчи  и  умираеть  лишь  при 
сиерти  своего  хозяина,  какъ  вь  сербскомъ  изводи.  Редакщя  С 
свела  вн'Ёшнимьобразомъ  показан1я  В  и  того  другого  текста  (С^), 
который  и  быль  источникомь  разбираемой  нами  рецензхи. 

4.  [Форъ  удаляется  за  р'&ку  «Ал  фионъ»;  между т1&мь  Филонь 
привель  изь  Перс1И  вспомогательное  войско  и  принесь  Александру 
(сдаадимоу  многоц']^н*ноу  и  сг1моу  многоц'Ьнноу  одь  РоксанЧе  ца- 
рице, и  тисоуштоу  товарь  злата  нксодоу  спензе^  (вар.  ездоу 
испеньзоу ;  ек^одоу  испензы,  ек*содоу  спен'зе;  вь  тексгЬ  Ягича: 
тисуЬ  товаров  злата  страЬеню;  ел.  новогр.  нар.  книгу,  стр.  133: 
треоп/та  )^ьХ1а8е<;  ха[лу]Х1а  (рорт(0(X6Vа  ^гриасс^ь  81а  1^оЬоу.  Спенза= 
итальянск.  зреза?).  Онь  просить  Александра — «Великыи  хон'юаре 
и  анасаре  (вар.  хокигаре  и  насаре)  Алексен'дре!»  —  дозволить  ему 
вступить  вь  бой  сь  Поромъ ;  на  его  зам'1чате,  что  р'бка  Алф1онь  не- 
проходима, онь  говорить:  «маккдошискымьконкмь  никдинар']^ка 
не  стоить  нарокомь  твоимь,  Алексеи  дре,  ни  гори  не  стокть,  ни  р^кы, 
ни  лоугове».  Конница  переправляется  черезь  Алф10нь,  каждый 
всадникь  взяль  сь  собою  по  п'бхотинцу;  нападен1е  было  сделано 
вь  расплохь,  когда  войско  Пора  обедало;  сл'Ьдуеть  сЬча  и  бег- 
ство Пора,  который  изь  Индиполя  шлеть  посланхе  «кь  окол  нимь 
кзыкомь»,  прося  ихь  помощи.  «Се  же  кзыци  слышав*ше,  вьси 
иже  на  север  ной  стран^^,  вьси  кь  Фороу  на  помооц»  пршдоше». 
Нов.  Ш,  4  =  Ягичь,  1.  с,  стр.  292 — 294;  новогр.  нар.  кн., 
стр.  132 — 135:  Филонь  и  Селевкь;  р'Ька  АлФей;  Порь  уда- 
ляется вь  Гел1оподь.  Вь  V  всего  этого  эпизода  н-бть  (ел.  стр.  59 
прим.  1);  ел.  рум.  нар.  кн.,  стр.  78 — 80:  Филонь;  р'Ька  Ев- 
фрать;  Порь  б'Ьжить  вь  Индио]. 
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[5.  Войска  Пора  и  Александра  стоять  другъ  противъ  друга; 
Александръ  шлетъ  Филона  къ  Пору  съ  послатемъ,  въ  которомъ 
предлагаетъ  еиу  решить  битву  поединкомъ.  Какъ  эпнстол1я,  такъ 
и  бес']^да  Пора  съ  Филономъ  полны  общихъ  м'бсто.  Поръ  пред- 
лагаетъ Филону  четвертую  часть  Иод1и  и  руку  дочери,  если  онъ 
откажется  отъ  Александра;  Филонъ  отв1&чаетъ  си'бло  и  на  упрекъ 
Индшцевъ  говорить:  «сил  на  господина  волынь  поклисарь  и  в'бр'нь 
слоуга  соум^нк.  не  имать»;  также  почти  отв'Ёчаетъ  персидскимъ 
вельможамъ  самъ  Алексацдръ,  пробравш1Йся  подъ  видомъ  посла 
ко  двору  Дар1я  (ел.  выше  стр.  245). — Когда  Филонъ  вернулся, 
Александръ  спрашиваетъ  его:  аКаковь  юнакь  есть Форь?  Онь  же 
кь  нкмоу  глаголаше  тако:  Тела  оубо  велика  ксть  и  дебела,  гако 
оубо  зело,'  нь  гнила»  (вар.  тила  велика  е,  висок  шест  лакот, 
и  дебела  ника  да  гнила;  РвеийосаИ.  С,  П1,  4:  7)7  уар  Псйрос; 
1^У]^^4(0V  таутг).  Сл.  РзеийосаИ.  С,  П1,  3,  въ  эпизод*,  не  воспро- 
изведенномъ  въ  нашемъ  текстЬ:  объ  Александр*  —  лазутчик* 
въ  бес*д*  съ  Поромъ,  къ  которому  его  привели:  П(Ь(;  г/и  Ю^к- 
$ау8ро<;;  6  8^  еТтгеу"  Щ  кль  Ьутуи,  ха,1  гшЬи^иХ  ьЬгХу  т6у  тоюОтоу 
раслХеа  Пб>ро7].  —  Нов.  Ш,  5  =  Ягичъ,  1.  с,  стр.  294—295; 
V,  стр.  59  (кратко),  греч.  нар.  книга,  стр.  135 — 137;  рум.  нар. 
кн.  стр.  80 — 81.  Зам*тиА1Ъ  начало  эпистолш  въ  ^:  'О  Ю^е^оу- 
8ро<;  6  ра(пХеи<;  хаг  р^еуас;  уоуу1ару](;  (греч.  нар.  кн.:  аЬЬЬтг1^ 
тсйу  ^(Х(71кшу)  =  слав.  Алексен'дрь  насарь  и  великыи  хонтарь. 
Варханты  посл*дняго  слова  даютъ  Формы:  хон*карь,  хонакар, 
хокигарь,  хунарь,  хонарь,  что  акад.  Ягичъ  сближаетъ  съ  пер- 
сидскимъ Ьипаг  =  юнакъ  ^). 

Всему  этому  эпизоду  отв*чаетъ  у  Псевдокаллисеена  С,  ИХ, 
4  лишь  небольшое  посланхе  Александра  къ  Пору  съ  предложе- 
Н1емъ  единоборства. 

6.  Единоборство  Александра  и  Пора^  Нов.  III,  5^=Ягичъ, 
1.  с,  стр.  295;  V,  стр.  59 — 60;  греч.  нар.  книга,  стр.  137 

^)  Да{^.  1.  с.  р.  215.  Другой  эпитетъ  Александра:  насарь  (вар.  анасарь, 
сл.  выше^  стр.  886)  =  ЛУ  ^асусХеи;  сближается  съ  арабск.  пазг  =  защитникъ, 
покровитель.  Сл.  1.  с.  1Ъ. 

^25•) 
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исл^д.,  рум.  нар.  кн.  стр.  81 — 3  — только  бол-Ье  развито  противъ 
РвеийосаИ.  С,  Ш,  4.  Въ  греч.  нар.  кн.  б1(;  тоО  Порой  т6  <роиага- 
тоV  у^Vета^  дори^ос;  (РвеидосаИ.  1.  с.  Ьбри^О(;  оиу  у^7Vета^  а(рVсо 
11^  т6  тоО  Псорои  (гтратбтгеЗоу),  онъ  оборачивается,  а  Александръ 
пользуется  этимъ,  чтобъ  нанести  ему  ударъ.  Это,  очевидно,  под- 
новлете  изъ  Псевдокаллисеена,  подобное  другимъ,  уже  встр'6- 
чавшимся  намъ  въ  этомъ  текст!.  Въ  сербск.  Александр1и  Алек- 
сандръ обианно  спрашиваетъ  Пора:  «такова- ли  вера  твогг!  есть, 
Поре,  войска  бо  твог^  на  помошти  ти  идеть?»,  что  и  заставляетъ 
обернуться  противника.  Такъ  и  въ  V  и  въ  рум.  нар.  книгЬ.  — 
Въ  единоборств']^  участвуетъ  и  ВукеФалъ:  «Доучипаль  же  кона 
Порова  зоуби  за  врать  похвативь,  кь  земли  притиште»  (=новогр. 
нар.  кн.,  V,  рум.  нар.  кн.). 

Александръ  ехШио-е  т4у  ^ао-Леа  Пшроу  датст&сгдас  [)а(лХ1Х(о^, 
С1)<;  ха1  т6у  АареТоу ...  ох;  8^  тоТ(;  ^аасХесок  Пшрои  6  Ю^к^ос^Ьро^; 
еЕст^Зи,  та  т((Х1а  тсаута  тоО  тгаХатьои  аитоО  тсареХаРе  (РвеадосаИ.  С, 
ГО,  5).  Это  указаше  такъ  развито  въ  нашей  Александрш: 
«Т'&ло-же  Форово  вьз  мь,  на  злагЬ  одр*!  положи,  и  вь  стол*ныи 
градь  вь  Ин*диполь  принесе.  Царица-же  кто  Клитимиштра  (вар. 
Клетимишта),  власи  до  землк,  распоустив^ши  и  крьзно  многоц'бн*- 
нок  на  себе  раздьрши,  и  сь  десеть  тисоуштами  ин*д1йскыихь 
владыкь,  сь  плачемь  велиц'Ёмь  и  риданикмь  гЬло  Форово  ср'Ьтоше 
и  жалост  но  оплакаше.  Алексен'дрь  же  поставити  его  на  поли 
(поставити)  повеле  на  златомь  одроу,  и  стемоу  великоу  на  главоу 
кго;  и  тако  сь  в*сомь  воискомь  оплакавь  кго,  и  тако  сь  чьстию 
оукопати  кго  повеле.  И  тоу  .вх.  дьни  пр'бстогавь,  Алексеи  дрь  же 
вь  Ин'диполь  отиде.  Вьведоше  кго  вь  царствха  Форова,  и  толика 
тоу  вьноутрь  вид']^,  гг1же  око  не  вид*!  и  оухо  не  слыша.  Полата 
кго  бЪ  велика  на  .д.  стр'Ьлгак  дльга  (вар.  прибавляетъ:  и  широка), 
злаг]^  ки  стбн'Ь  б']&хоу,  и  покровь  злать  вьсь,  и  стльпове  в'си 
злати,  сь  бисеромь  и  каменикмь  многоц^н  нимь  оукрашен*ны  б']^хоу, 
.вь  м^сець  оу  члов^чехь  образ^&xь,  кьждо  по  свокмоу  подоб1ю, 
оу  злаатоу  свьтеше  се  извагг1ни  б'кюу]  всбхь-же  великыихь  царьь 
бокве  и  .В1.  доброд'Ётелхи  члов'бчьскыихь  (вар.  прибавляетъ:  жен- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


иаъ  исторш  РОМАНА  и  повести.  389 

скнми)  образи  оу  златЬ  извагани  б^хоу,  и  всако  по  свокмоу  по- 
добию; часовныкь  иесечны  и  имена  лоун'наа  (вар.  мина  луне) 
врьхь  полате  теи».  Сл'Ьдуетъ  описаше  другихъ  Поровыхъ  драго- 
ценностей, напоминающее  сходныя,  неразъвстр'1чающ1ясявъна- 
шемътекстЬ.  —  Нов,  Ш,  гл.  5  =  Ягичъ,  1.с.,  стр.296 — 296. 
Сл.  греч.  нар.  книгу,  стр.  138—139:  т*ло  Пора  доставлено  въ 

Гелюполь;  его  оплакиваетъ  жена  его  КX^те[^^VУ1(ттра ^^^  8еха 

•/{кахЬе^  ар}^о7т(сго-ас;  т^^  'ЬЗьас;;  изъ  ооисашя  дворца:  еI;^еV 
1<ттор1сг(лЬои<;  е1<;  т6  тгаХать  тоОд  1гоХ^[хоид  Т(йV  Рао•^Xе(ОV  бХоусйу, 
тоО<;  ЗсЬЗеха  (л•^Vа^  ец  ироасотга  аVдр(I^)7^СVа  &й(хорфа  хата  та&у* 
"Ео•теxаV  бХоуира  тоО  тгаХатьои  [лаVо^аX^а  еxат6V  бХб5(^рио'а  ха4 
иаVтоте  аVа(x(^^^Vа.  ^  включаетъ,  посл'6  упоминан1Я  М'1сяцевъ, 
и  еще  одну  подробность,  сходно  съ  слав,  текстомъ:  ха1  таг(; 
<&ра1<  6рда)[лЬа1(;  хадйх;  тре^гес  тоО  хаде7оО  (ЛУ]V6<;. 

Олисан1е  Порова  дворца  встречается  а)  въ  Ёр13(о1а  А1ехапАп; 
Ъ)  въ  Ш8(опа  де  ргеШз  пространнаго  типа  ^);  сл']&дующей  вы- 
пиской изъ  староиталханскаго  перевода  Н181опа'и  (Уепе21а,  1477), 
по  экземпляру  Британскаго  музея,  я  обязанъ  любезности  быв- 
шаго  моего  слушателя,  Р.  О.  Ланге. 

А1ехапс1ег  уего  сав^га  теЬа^аз  е8(        А1бхапдго  тевве  И  е1  вао  сатро 

1Ъ1  б(  {есП  €1118  8018  ухсПшав  ргесер!!-  е  {есе  сЬе  И  вио!  &по  васпбси  а!! 

^пе  8бреИп  Ша  1пйоз,  ча!  1п  грзо  де!,  е  сотап<16  сЬе  И  ХпсИ  е  МеЛ!  е 

ргеИо  1п1;егГес11  8ип(;,  чиаш  е);  8П08.  Рег81  Говвепо  8бреИ(11.  Ё  Га11го  гогпо 

А1<;ега  аи1ет  ^16  ехри^пауК  1р5ат  сошЪа^е  1а  гОл  (1е  Рогго  е  81 1а  рге- 

с1т11а(ет  Роп  арргеЬеп^епвчие  еат  зе.  1п(х6  1П  с1  ра1а20  (1е  Рого  е  1го- 

шртевзпз  ез!  ра1а11ит  е1и8  е(  1пуе-  уоИ  созе  сЬе  по  рагауе  сгес1еге  И  зеп- 

ш!;  151  чие  1ПсгеШЪШа  Ьаташз  теп-  итепИ  Ьишап!,  С1оё  чиа1гооеп(о  со- 

ИЬаз  У1(1еЪап1;пг,  И  ев);  чиа<1пп^еп1;е  1атпе  с1'ого  сит  1;иШ  вао!  сар1(е111 

соХашпе  аогее  спт  саркеШз  апге1з,  еЬ  ш1га  чае81е  со1атрпс  апа  У1бпа 

е!  У1пеа  реп(1еЪа(;  1п1ег  1рваз  со1ит-  с1'ого  соп  ЬхИе  1е  впе  Ы^Пе  д'ого, 

пав,  чае  ЬаЪеЪа^  ЬИа  аагеа,  еЬ  га-  е  И  дгавр!  егапо  аИп  <]е  спв1а11о, 

сет!  ИИпв   егап!  аИ!   (1е  сг18Ы1о,  аПп  йе  8тега1Ш,  аНп  с[е  таг^агие 


1)К1п2е1,  21781  Весепвшпеп,  р.  22;  21П{^ег1е,  1.  с.  стр.  32,  стр.  205— 6, 
текстъ  котораго  и  приводится  ^и^иЛе;  другой,  по  доступнымь  ему  текстакъ 
Н181:опа,  даетъ  Е1П2е1  въ  2^е^исЪI.  I  с1еа<;всЬе  РЬПоЬ^е,  ХУП  В.,  стр.  98 
сл^^д.:  2аг  Н1в1опа  йе  РтеШз. 
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аИ!  йе  шагдагхиб  е!  ошошЬав,  аШ 
с[е  втагадШб  е1;  0П1сЬШ8.  Е1  егап1 
рапе1е8  НИаз  ра1а(11  1ПУебШ  (1е  1а- 
т1Ш8  ааге18,  даа8  !пс1деЪап1  Масе- 
допев,  е1  1Пуе111еЪап(аг  дговве  ас1 
1П81аг  (11^]М  ЬотЫв  де  тапа,  егап1г 
дие  1р81  рапе1е8  огпаИ  ех  таг^агШв 
е(  Ш110шЪп8  е(;  сагЪапсиИз  е(  е  вша- 
га8<118  е!;  атв1Ы8<;13.  РоЛе  тего  рге- 
д1си  ра1а(;11  егап1;  еЪигпее  е^  1асапа- 
Г1а  еЪепа  е(  сашеге  ехав  <1е  11^18 
С]ргб881п18,  е1;  1п  ах|1а  1р81из  ра1а(д1 
егап1;  ро81(;е  вШае  аигее  е1  тХет 
1р8а8  8(аЬап(  р1а1ап1  ааге!,  ш  диогаш 
гат18  егап<;  тцНа  депега  аушт,  е% 
(1пуеш()  опашдаатдае  ауеш  ипс1Ат 
весип^ит  впит  соГогеш  ЬаЪеЪапЦае 


е  (Иуегве  рге^е  ргесюзе.  Б  1а  раге<1е 
с[е  дпе!  ра1аго  егапо  сореПю  сшп 
1ате  (1'ого  в!  сЬе  и$11ас[е  рагеуапо 
сЬе  ^обвепо  ртовве  ап  <1ес[о.  Б<;  егапо 
1е  д1ие  рагес[е  огпа^е  с[а  ргес[е  рге- 
01086  с1оё  с1е  таг^еп1е,  <1е  сагЪопсоН, 
с1е  8тага1<11  е1  атеив!!.  Е  1е  рог1е  де1 
сИио  ра1аго  егапо  де  ауоИо,  1е  са« 
теге  <1е  И^т  йе  С1рге880.  Е  пе1а  8а1а 
с[е  дае1  ра1а20  ега  вШпе  с['ого  &1е, 
1п1го  1е  диа1е  ега  р1а<я.п1  А'ого,  1П  И 
гапи  де  1е  дпаЬ  егапо  асеШ  с[е  тоНе 
депегас1опе.  Ё  га811а(1пп  (1е  даеШ 
исеШ  ега  с1ереп1о  веспп(1о  е1  8П0  па- 
1ига1  со1ог,  И  ЪесЫ  е  1е  ппде  в!  егапо 
ХиЫе  й'ото  бшвзхто.  Е  дпеИе  исеПе 
до^пога  сЪе  уо1еуа  Рогго  саШауапо 


ипда1а8  е(  гоб1га  1папга1а,  е(  1п  апгь    (1о1сетеп1е  рег  вЛе  тивхса,  е  савсЬа- 


<1ип  &сеуа  е1  уегво  веспп^о  1а  ваа  па- 
Шга.  Ё  <тоуд  еп  е!  АКо  ра1а20  тав! 
д'ого  1ПпитегаЪ1И  е  §;ете  сг18иИпе 
с[е  одп1  депегаИоп  {а1<;е,  росМ  пе 
аррагеуа  с1е  агдеп1о.  Е  товво  1о  вио 
ехегс11о  уеппе  а11е  рог1е  Саврхе. 


Ъав  еагат  реп(1бЪап1;  шаг^агИе  е( 
ашопев  е(,  дпап(1оуо1еЪа1Рогп8гех, 
рег  ти81сат  отпев  те1о<1ШсаЪап1 
8есип(1ат  8аат  па(пгат.  Е1;  шуепН 
1П  ]р80  ра1аио  тоНа  уава  аигеа  е! 
аг$еп1еа,  деттеа  [веа]  е1;  спвШИпа 
ех  отп1  депеге  {"ас^а,  ад  оЪведшат 
Ьот1ппт  рег^пепИа. — Бб1П(1е  ато(о 
ехегс1(;а  уепИ;  а<1  Рог1ав  Сазрхав  еЬ 
сав1га  те1а1а8  ев1  хЫ. 

ЕккеЬагйав  Пгаи§1еп818  (начала  XII  в^ка)  въ  своей  хроншс]^ 
пересказадъ  содержан1е  Ш81опа  йе  ргеШв  и  описанхе  Порова 
дворца  въ  сходномъ  съ  нею  текстб,  но  въ  иной  связи,  а  именно — 
въ  посланш  Александра  къ  Аристотелю,  вероятно  подъ  вл1ЯН1емъ 
Ер181;о1а'ы,  откуда  этотъ  эпизодъ  попалъ  и  въ  пространную  ре- 
дакцш)  Н18(ог1а'и.  Рядомъ  съ  выдержкой  изъ  Эккгарда^)  я  сооб- 
щаю тождественный  отрывокъ  изъ  Послашя  пресвитера  1оанна, 
по  редакщи  Б  ^),  съ  ц'1^ью  указать  на  одинъ  изъ  ея  источниковъ. 

1)  Мопатепи  Оегташае  Ыв^огка,  *.  VIII,  8спр*.  *.  VI,  р.  70. 
^)2агпске,  Бе  ер1вЮ1а  ^аае  ваЪ  пошше  ргезЪу^еп  1оЬапш8  Гег^иг,  р.  46. 
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ЕккекаЫиз  Цгащ^епзгз. 
АрргеЬепШ!;  епип  (ее.  А1ехапдег) 
с1у1и1;ет  1р81а8  Рог!  е(  доташ  е^и8 
та^пШсаш,  1п  ^аа  А1егап1;  даас[пп- 
^епи  сокшпае  аагеае  спш  сар1(е1118 
а11ге18,  61;  рапе1е8  <1ота8  егап!  те- 
811(1  1атш18  а11Гб18,  ^аае  егап1  дго8- 
8ае  1П  8р188иадше  81са1;  081;  й1§^(;а8 
Ьот1Ш8,  ушеа  ^по^пе  аогеа  е1;  га- 
сет!  спвШИш,  дшЪпз  ш1егро811ае 
егап(;  |[еттае  1дп11ае  е!  8тагад(1ь 
пеае.  Отпев  еИат  тап810пе8  доае 
шегап!;  61,  огпа1ае  егап!;  с[е  таг^а- 
гШ8  еЬ  ашошЬав  б1сагЪипса118  еЬ  ^а- 
поае  ЬаЪеЪап^  де  еЬоге  а1Ьо,  еЬ  1а- 
даеаг1а  8аЪ6ха  <1е  И^о  диод  д1С11;аг 
еЪепот  е(  681;  шдгат,  пазеНпгдае  ш 
1п<11а  61;  Е1Ьуор1а,  е&  сатегае  егап^ 
Гас1ае  де  сурге8з18.  Гопв  аи^еш  ех(га 
с1отат  егап!;  вШаае  <1е  ааго  ро811;аб 
е!  р1а1а111  аагеае  е(  Шег  111а8  егап1; 
таКа  ^епега  апсеПагпт  уап!  со1оп8 
еЬ  ЬаЬеЪап!;  пп$п1а8  е1  го81га  шаага(а, 
б1 1п  апг1саИ8  реп<]бЪап1;  тагдапие 
е(  пп10пе8.Ма11А  даодае  таза  ввттеа 
е!  сг18Ы1ша  е!  аигеа  1ПУ6П11;  1Ъ1,  аг- 
беп1;еа  уего  рапса. 


(НаЪетаз  аИас1  ра11ае1шп,  даос[ 
{п1&  Роп,  геб18  Тпдогош....).  1Ы  випЬ 
со1атрпае  аигеае  сот  сар11еШ8 
аиге18,  61;  укез  аагеае  дереп<1еп( 
]п(ег  181а8  со1атрпа8,  11аЪеп1;е8  ГоИа 
аагеа  е1;  гашов  аИов  с1е  сп81;а11о,  а1108 
де  варЫпз,  а1108  ех  тагвап1;18,  аИоз 
ех  8тагад^18,  е(  рапе1е8  е]а8  воп^ 
У11геае  1ат1П]8  ааге18  11$а1ае,  даае 
8ап1;  дговзае  даета(1тодат  Ьатап! 
б1щИ\,  ^V^^  рапе1;б8  е^а8  8аа(  отвХг 
ех  тагдаг11;18  е!  отш  1ар1<]е  ргесюво. 
Гогев  еп1т  раИасИ  вопЪ  еЬагпеае  е! 
1ат1П18  ааге18  11да1ае  апсЦдае.  Сате- 
гае по81гае  8ап1  де  И§;п18  еоЫт  е1; 
ошп!  ореге,  даос1  апдаат  ро^ев!  бег! 
ш  ааго  е(  аг^еп^о,  е1;  отп!  1ар1с[е 
ргес1080  ошаеае.  1п  аа1а  Ьа1а8  ра1- 
1ао11  вап(  XX  тартае  вШаае  аагеае 
61;  1П&а  зрвав  8ап1;  1;ои<1ет  та^пае 
агЪогез  аг9бп1еае,  уе1а1: 1апа  1ас1с118- 
вша,  1П  да1Ъи$  отп1а  с^епега  аУ1ат 
аагеа,  е!  ападпаедие  ЬаЪе!  со1огет 
заат  весап^ат  |[епа8  заат,  е(  вап! 
Ил  рег  аг^ет  та81сат  <118ров1(ае, 
даос1  1;ап&ат  Рогав  гех  уо1еЬа1,  от- 
пев весапйат  ваат  па1агат  сап1;а- 
Ъап1;,  61;  ападаадае  раг1;е  81п^1аг11;ег. 

Описан1е  Порова  дворца  въ  сербской  Александрхи  значительно 
разнится  отъ  сообщеннаго:  я  обращаю  внимаше  на  аллегори- 
ческ1я  изображешя  доброд'бтелей  и  и'бсяцевъ,  напоминающхя  та- 
ковыя-же  въ  средне-греческой  поэм']^  о  Ливистр'Ё  и  Родамн'Ё  ^) : 

801.  Ка1  й;  то  7сXеир6V  то  осркттероу  то  тсро?  т7)у  тгортау  [леро? 
еТХа  Т&С  ^(о^бха  осретос?  е)сё1  >ато[ХУ)[хеуа?. 
то  Ьау  ;^ер1У  той  хадеуо;  X^Р'^'^V  Н"'^'^*  ура|Л[1атб)у, 
зса1  оХае?  той;  7)тоу  ее;  то  <г;^7?[лау  Т7?с  хаЛе[/.1а;  9^^^^^^^* 


^)  'VV.  'VVа9пег,  Тго18  роёшев  ртесв  да  шоуеп  А^е  1пМ11я,  р.  264—5,  267. 
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879.  Кос1  ец  то  &^XоV  тсосХе  то  7гXе^рОV  тп;  тгорта?  то  остгехеь 
той;  ^(д^еха  ха!  Гатаутаь  (л-^уа?  Хато[ЛУ)[леуои$, 
;^осрт1а  ха1  ехеТСуоь  ш  хратоиу  оХоь  (летА  ура[Х[хоста)У. 

Сл.  еще  0зображен1я  м'&сяцевъ  въ  описанш  Александрова 
шатра  во  Французской  Алексанлр1И  (ей.  М1сЬе1ап1,  стр.  55) 
в  особливо  въ  испанской  поэм^^  де  А1е]апдго  Ма^но  ^). 

Поръ-Форъ  убить,  но  съ  его  призракомъ  Александръ  еще 
встр-Ётится  въ  эпизод<Ё  о  Кандак']^,  сынъ  которой,  женатый  на 
дочери  инд1Йскаго  царя,  напрасно  пытается  отмстить  на  Алек- 
сандр^^  смерть  своего  тестя.  Я  попытался  связать  съ  этимъ 
объяснен1е  одного  старофранцузскаго  выраженхя :  уеп^хег  Гоггё, 
или  1а  тог1  Роггё,  Роштб,  Гоигё.  Везд']^  оно  означаетъ  н4что 
несбыточное,  неисполнимое,  что  выражалось  также  оборотомъ: 
уеп§1ег  Аг1;и.  Такъ  изд'Ёваются  горожане  надъ  б-Ёдно  оккгъшъ 
и  плохо  вооруженнымъ  А1о1: 

959.  Уоиз  уеп^егег  Гонге,  диап1  1ап1;  ец  1бгЬ. 

2518.  СЫв  уеп^ега  апдш  1е  тог  Гоиге. 

2607.  Уо8  рагепе  ев!;  Гогеа,  дпедпе  пив  сИе, 
Оетап!;  Рапз  Й1  тогв  раг  евкоисЫе  *). 

Сл.  еще  Ос1;аУ1ап  (ей.  УоПтбПег),  V.  2277;  въ  вауйоп 
старикъ  Шо!,  обращаясь  къ  Карлу,  такъ  смеется  надъ  его  не- 
достойньшъ  любимцемъ,  ТЬхЪап!,  поб'1^жденномъ  въ  судебномъ 
поединк'Ё:  Вонъ  лежитъ  твой  прхятель  и  защитникъ,  приголубь-же 

его, 

Уов1ге  опБатЪе  рог1ега  еп  езЪё 
^иаI1(  ?08  1ге2  уеп^ег  1а  тог1  Роггё. 


^)  Объ  этоиъ  сюжете  сл.  статью  Б'Апсопа,  I  ВосИс!  шеа!  деП'аппо  пеПа 
1гад1210пе  роро1аге,  у  Р11гё,  АгсЬто,  II  3,  стр.  261  сл*д.,  и  тамже  IV,  3, 
стр.  436  сл']^д.  (Рхпатоге).  Къ  собранвымъ  тамъ  параллелямъ  можно  присоеди- 
нить и  руссшй  текстъ,  воспроизводящ1й  какой-нибудь  южно-славянсгай  ори- 
гиналъ,  въ  Паи.  стар,  русск.  лит.,  Ш,  стр.  156—7. 

^)  А1о1  е1;  МкаЪе!  ед.  '\У.  Роег81ег,  въ  прин^^чанхяхъ  къ  тексту,  а  также 
въ  введеши  стр.  ХХУ1.  Сл%дующ1е  дал^^е  прих^^ры  въ  зам^тк^  ТоЫег'а,  С^зи. 
ОеЬЬПе  АпзБ.  1875,  р.  1081. 
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Тоблеръ  указываеть  то-же  выражен1е  въ  Теп^еапсе  йе  Ка- 
^де1,  у.  4074,  и  въ  Шз!.  дез  Бисз  <1е  Когшапдхе  р.  32  (цит. 
у  МхсЬе!,  СЬ.  8ах.  II,  204),  полагая,  что  въ  основ']^  его  лежитъ 
разсказъ,  сохраненный  въ  Еаг1атаёпи88а§а  и  у  ОаУ1(1  АиЪег!: 
о  Роиггб,  цар*  КоЫез'я  или  Коркз'я,  котораго  1Сарлъ  хотЬлъ 
взять  въ  пл^нъ  живымъ,  но  Роландъ  убилъ  его  противъ  воли 
императора,  за  что  и  получилъ  пощечину  отъ  дяди.  Въ  хронике 
Турпина  с.  XVII  (и  согласно  съ  ней  у  РЬН.  Моизке!)  Роггб  — 
рппсерз  Катаггогит,  пораженный  ад  топает  0аг121т;  по  Ои! 
де  Воаг^о^пе  (р.  1)  и  СЬапзоп  дез  Вахопз  Боделя  (II,  81)  саиъ 
Карлъ,  взявъ  КоЫез,  убилъ  царя  Роггё.  —  Но  при  чемъ  тутъ 
выражеше:  уеп§1ег  Роигб?  Роигб  Карловингскаго  эпоса  не  про- 
ливаетъ  на  него  никакого  св'&та,  съ  ч'1мъ  принужденъ  согласиться 
отчасти  и  Тоблеръ.  Я  пытаюсь  сблизить  Рашгё^  Роге  (прям:  над. 
Еоигез,  Гогез)  съ  Форомъ  (=восточн.  Рйг,  РЫго  Соломона 
и  МорольФа)  Александровой  саги,  убитымъ  Александромъ  —  и  не 
отомп^еннымъ,  хотя  месть  казалась  и  легкою,  и  возможною  — 
какъ  то  представляется  въ  эпизод'б  о  сын^  Кандаки.  Уеп^хег  1а 
тотЬ  Еогё  означало-бы  вътакомъ  случа*!:  самоув'Ёренно  об'кщвль 
что-нибудь,  разчитывая  на  несомн'Ьнную  удачу  —  и  неожиданно 
обсчитаться  ^). 

Отд'Ёлъ  Псевдокаллисеена  С,  сл'Ёдующ1Й  за  разсказомъ  о 
смерти  Пора,  обнимаетъ:  1)  небольшой  отрывокъ  изъ  письма 
Александра  къ  Аристотелю  о  чудесахъ  Инд1И,  Ш,  17  (в^щаю- 
пця  деревья  солнца  и  луны),  который  является  дублетомъ  къ  С, 
II,  44;  въ  первомъ  случае  С  согласенъ  съ  АУВ,  во  второмъ  съ 
подлинникомъ  сербской  Александрга  =  С^  (ел.  выше  стр.  223 — 4); 
2)  шизодъ  о  Еандангь  (С,  III,  18 — 24)  и  3)  обь  Лмазонкахъ^ 


^)  я  выставляю  это  какъ  гипотезу,  противъ  которой  не  говорить  и  отры- 
вокъ взъ  Вооп  де  Nап^еш1,  изданный  недавно  Р.  Меуег'оиъ  (Еоташа,  №  49)—- 
упохинанхеиъ  о  Ротив  и  о  Еоггб,  какъ  о  двухъ  отд']^выхъ  лицахъ.  Такое  раз- 
лич1е  иожетъ  принадлежать  поздн'Ьйшеиу  забвен!ю  и  диФФеренц1ащв;  зан^^чу 
кстати,  что  Еоггё  доставленъ,  очевидно,  вн']^  круга  карловингскихъ  воспоии- 
нашй:  де  Тотиз ....  Б^  с1е1  го!  А1ехапдге  е1;  с1е1  ргеа  ТЬоЬшё ....  Оа  де  Мог- 
вап  1а  Геё,  д'Аг*иг  е*  йе  Жоггё, 
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Евримитргь  и  занлюченги  нечистыхь  народовг  (С,  III,  25 — 26); 
4)  часть  письма  Александра  къ  Олгшпгадть  (С,  Ш,  27 — 29), 
в'Ёроятно,  не  находившагося  въ  С^  сл^дствгемъ  чего  явиось 
въ  гл.  29  повтореше  разсказаннаго  въ  §  3 :  о  заключеши  нечистыхъ 
народовъ.  —  Тексты  сербской  Александр1И  не  знають  §§  1  и  4 
и  обусдовленныхъ  гЁмъ  дублетовъ,  а  §§  2  и  3  представляютъ 
въ  обратномъ  порядк']^:  Амазонки  н — Кандака.  Н^что  подобное 
даетъ  пространный  текстъ  Н181;опа  де  РгеШз,  при  чемъ  необхо- 
димо им^ть  въ  виду  особенности  его  разсказа  о  войн^^  съ  Поромъ. 
Въ  краткой  рецензш  этого  памятника  Александръ  и  Поръ 
встречаются  лишь  однажды,  и  война  кончается  ихъ  единобор- 
ствомъ  и  смертью  Пора  ^).  Въ  Бр181о1а  А1ехапдп  Ма^п!  Поръ, 
разбитый  Александромъ,  б'Ёжитъ  (описан1е  его  дворт  и  сокро- 
вищъ);  Александръ  направляется  къ  рог1ае  Саврхае;  следуетъ 
позже  вторичное  пораженхе  Пора,  который  показываетъ  Алек- 
сандру свою  казну  и,  щедро  одаривъ  его  и  его  войско,  сопро- 
вождаетъ  его  въ  его  хожденш  по  чудесамъ  Индш  ').  Влхяшемъ 
этого  текста  на  предъидущ1Й  объясняется  такая  последователь- 
ность пространной  редакцш  Шз!.  йе  ргеЬ:  Пораженге  и  бегство 
Пора;  Александръ  велитъ  похоронить  оавшихъ  и  на  другой  день 
вступаетъ  въ  столицу  Пора,  чтб  у  Псевдокаллисеена  и  въ  сербск. 
Александрш  онъ  д^лаегь  лишь  после  его  смерти.  1п§ге88а8  е8( 
(8С.  А1ехапдег)  ра1а(шт  ехаз:  приводится  известное  намъ  описанхе 
дворца;  йешйе  ато1о  ехегсИи  тепИ  ай  Рог*а8  Са8р1а8  е*  саз^га 

ше1;а1п8  ез!;  1Ь1 1п(1е  зспрзК  ер18(о1ат  ад  ТаИз^гайаш  (таг. 

ТЬа11з1па)  гедгпат  Лтагопим.  Следуетъ  второй  походъ  Алек- 
сандра на  Пора^),  поединокъ  сънимъ  и  его  смерть;  загЁмъ:  посе- 
щен1е  оксидраковъ,  статуи  Иракла  —  и  Амазонки;  лишь  далее, 


1)  Ьапд{^га1Р,  1.  с.  стр.  106—7  =  РвеадосаП.  III,  с.  4. 

2)  2асЬег,  РзеидосаШв^Ьепев,  стр.  151—2,  160. 

')  К1п2е1,  ЬатргесЫв  А1еха11с1ег  р.  ХХУ1,  объясняя  двойной  походъ 
Александра  на  Пора  вд1ян1ехъ  Бр181ю1а  на  пространный  текстъ  Ша^от'и, 
завгЬчаетъ  однакожь,  что  та-же  двойственность  встр^^чается  и  въ  одной  ркп. 
Юл1я  Вадер]я  (2асЬег,  Ер1и)те,  стр.  54  прин.). 
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посл^  разБыхъ  встр'Ёчъ  и  эпизода  о  брахманахъ  —  Кандака  ^). 
Мы  приходимъ  кътакой-же,  хотя  не  непосредственной  последова- 
тельности,  какую  представдяетъ  и  нашъ  текстъ:  Амазонки  — 
Кандака. 

Сообщаю  содержанхе  двухъ  посх1днихъ  эпизодовъ  по  Псевдо* 
каллисеену  С. 

а)  Кандака.  Александръ  намеревается  отправиться  Ы1/щ(; 

Ъ^^ирбцл^ы:;  рааеХееа,  въ  Вер6>],  гд^  царила  прекрасная  1^ндака. 

Его  письмо  къ  ней;  дружественный  ответь  и  подарки  Кандаки 

(III,    18).   Она  посылаетъ  греческаго  живописца  тайно  снять 

портретъ  съ  Александра,  у  котораго  сыпь  Кандаки,  Кандавлъ, 

просить  помощи  противъ  Эвагрида,  царя  Бебриковъ,  похитив- 

шаго  его  жену.  Александръ  велитъ  Птолемею  назваться  его  име- 

вемъ,  а  самъ,  явившись  подъ  именемъ  Антигона^  получаетъ  отъ 

инимаго  царя  приказанхе  пойти  войной  противъ  Эвагрида  (III,  1 9). 

Война  противъ  Эвагрида;  разбитый,  онъ  убиваетъ  себя.  1^н- 

давлъ,    исполненный   благодарности   къ  Антигону -Александру, 

просить  Александра -Птолемея  отпустить  съ  нимъ  къ  матери 

того,  кому  онъ  обязанъ  освобожденхемъ  своей  жены.  На  пути  къ 

(Сайдаке  Кандавлъ  указываетъ  Антигону -Александру  на  десиу 

[^^0Vа^  (гл.  20).  Войдя  туда  Александръ  «бра  6(x^^^X>1V  асгтерофеуут] 

хл1  о-тЛ^оио-ау  хае  (раутааеау  е^$(оX(я)V бра  8^  ^сгт^аV  хаь  ^170^ 

&V8ра^  аVаxе^[xеVои(;  атеаатратгто^та^;  ех  Т(I^V  6^аX(xб^V  ох;  'киууо- 
(р&^^уеТс;».  Одинъ  изъ  нихъ  называетъ  себя  Сезонхозомъ:  (с^о-е- 
Хеи^  6  хоо"(хохрат(я)р,  6^  ту]  тгар'  е[Х01  8и>а{лге  Ыос^й^  Ьгбу  е[xаит4V 
(ЬV6[^^ао•а,  ха{  тй  оираV^  Ыфт^^оа  атсоиЗао-ас;  ТУ)V  тобтои  е^^У)ТоиV 
аxр(оре^аV.  еXд(^)V  8ё  еь^  ХсЬрау  аур^(я)V  аVдр(07^(я)V,  Б7соп;е<тта^го  етг* 
г(х1  7сХу)де1  теоХХа,  ха{  xате8^(я)$аV  [хе)гр1^  отсои  феууо^  оих  т]V  У][хе- 
ро;,  хл1  тсоХХа  1гХг1д>1  тоО  (тиV  б[хоь  аVеТXоV  атратоО.  МоХц  8е  той- 
тоид  8№x<риу(ЬV  'П^V  Х1[ХУ7]7  У1V  ейраха^  xатеXаРоV,  хае  ту]  ади[Х1а 
<11>ау&де^^,  даVао•^[xй>  7сер^е'п:Бо•0V  V6о•со,  ха{  тоО  ^^У)V  охсоу  е<ттБрг1д>17. 


стр.  301 


*)  С*.  и8ложев1е  у  21п{?вг1в,  1.  с.  стр.  32—46  и  стр.  206  сл-Ьд.;  ел.  выше, 

301. 
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а)8е  уар  ее<т1  тгаттг^  о^  деоО^  еашоО^  6V0[xао•аVтг^,  ТУ)V  У1Т01[хао'(хе- 
VУ1V  атех8ех^6[х€701  тгара  деоО  8^x>1V».  аТвое  Имя  безсмертно»  — 
говорить  дал'бе  Сезонхозъ  —  «ты  покоришь  весь  шръ,  хте(7а(; 
тт)7  'п:ер^'п:6дУ)Т0V  еV  Асубтстгс^)  ^\.XБ$аV8ре^аV  тсоХ^у.  аХХ'  еВтеХде  ЕV8оV, 
^а  деасяг)  т^V  7сроо•тат>)V  у](х(й7».  Александръ  видитъ  дал^^е  Сера- 
писа,  который  даетъ  ему  уклончивый  отв'&тъ  относительно  его 
судьбы  и  пророчить  славу  Александрхи.  Кандавль  радостно  встр'Ь- 
чаетъ  вернувшагося  Антигона- Александра;  оба  идуть  дал'Ье  вь 
Амастриду,  гд*]^  Кандавль  велить  матери  любовно  принять  его 
спасителя  (гл.  21).  —  Описаше  роскошныхъ  палатъ  Кандаки, 
которая  узнала  Александра  по  портрету,  но  об^&щаеть  сохранить 
его  тайну,  дабы  ея  второй  сыпь,  женатый  на  дочери  Пора,  не 
причинилъ  зла  его  ублц'Ь  (гл.  22).  1{андака  предлагаетъ  Кан- 
давлу  и  его  жен^  ('Хр7Ш(1аа)  наградить  Антигона- Александра,  но 
другой  сынъ  Кандаки,  ДориФЪ  (тгрАс;  Аорщ  т^у  ха{  ©ооута  хос1 
Ф6р[xаV  хаХоО(лг707),  хочетъ  убить  его,  въ  отместку  за  Пора, 
сраженнаго  Александромь.  Братья  вступають  другь  съ  другомь 
въ  спорь,  готовы  сразиться,  но  Автигонь-Александрь  мирить 
ихь:  имь  Екть  пользы  вь  его  смерти,  и  онь  предлагаеть  привлечь 
кь  нимъ  самаго  Александра.  Кандака,  удивленная  его  мудрою 
находчивостью,  отпускаеть  его  сь  дарами  (гл.  23). 

Ъ)  Амазонки.  Вернувшись  кь  войску,  Александрь  идеть  кь 
Амазонкамь,  извещая  ихь  напередь  о  мирныхь  ц'Ьляхь  своего 
пришеств1я.  Вь  своемь  отв'бтномь  послан1И  он^  описьюаютъ  ему 
свой образь жизни:  еаV  8ё  иоХ&р.ешу  хратт)а'(о[хе7  у)  тгаХсу  ^6у(x)а'КV, 

у](ха<  уехг1<т(о<пу,  бо-о^таь  уиVаТxа<;  VеV^x>1x6те;  (с.  25).  Во  второмь 
письм*!  кь  Амазонкамь  Александрь  требуеть  оть  нихь  дани, 
какую  он^  полежать,  и  ежегодно  известное  количество  воору- 
женныхь  всадниковь.  Второе  отв'Ьтное  посланхе  Амазонокь:  онб 
об^Ьщають  ежегодно  платить  сто  талантовь  золотомь  и  посылать 
пятьсоть  всадницы  победителю  мужей  не  подобаеть  обагриться 
кровью  женщинь;  &8у)Ха  ^а  гг)^  'т^^Х^^  о^^VаVт^][xата,  хой  [хг]1г<о 
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т6  1^ер^р6V1Т0V  т(йV  ау8рауад>1[лат(оу  <тои  еу  уиVа^xе^а  а7со^ео'еЕа(; 
(ла^т).  Он^  просятъ  Александра  прислать  имъ  свое  изображеше. 
Онъ  дивится  ихъ  красоте  и  сил^  и  посылаетъ  имъ  свое  копье: 
ёотсо  и[хТу  то1>то  осЬхб  XXе^аV§ро^. — Война  противъ  Евримитра,  царя 
Бебриковъ  или  Бельсировъ;  Александръ  пресл^дуетъ  поражен- 
ныхъ  (Цкку^рь^  оршу  8бо  Т(07  [^^еуаX(я)V  бу  тф  а9аVеТ  х6а'[Х(у),  &  иро- 
а71у6реиоV  Ма?[ои(;  тоО  Ворра».  По  молитв*  Александра  он*  схо- 
дятся и  запираютъ  за  собою  нечистые  народы  (с.  26)  [ее.  27 — 29: 
письмо  Александра  къ  Олимшад*  о  своихъ  подвигахъ:  отъ  хожде- 
тя  къ  Амазонкамъ  —  до  эпизода  о  нечистыхъ  народахъ;  но  въ 
д^^Vxъ  границахъ,  отв^чаюпцгхъ  ее.  25 — 26,  содержаше  другое: 
Амазонки,  страна  чудовищъ,  городъ  солнца,  Низейская  поляна, 
дворецъ  Кира  и  Ксеркса  —  и  горы  сгьвера]. 

Главное  отличхе  соотв'1тствующаго  отрывка  сербской  Алек- 
сандрш  отъ  редакщи  РзеидосаИ.  С  заключается  въ  перестановк'б 
а  и  Ъ:  къ  Амазонкамъ  Александръ  попадаетъ  раньше,  чЬмъ  къ 
Кандак*.  Такъ  и  въ  новогреч.  народи,  книг*  (стр.  140  и  сл*д.; 
ел.  рум.  нар.  кн.  стр.  83  сл*д.). 

а)  Амазонки  называются  «амастронскими  женами»,  несом- 
ненно подъ  вл1ян1емъ  соседней  съ  ними  «Амастронской  царицы» 
1{андаки,  властвующей  въ  Вероу]  =  М&роу)  (ел.  выше,  стр.  395), 
но  живущей  —  въ  Амастрид*  (РвеийосаИ.  Ш,  с.  21).  Оста- 
вивъ  Ант10ха  въ  Инд1и,  Александръ  идетъ  войной  на  Амазонокъ; 
ихъ  ЭПИСТ0Л1Я  къ  Александру:  «Весть  н^каа  вь  оуши  наши  приде, 
о  миродрьж'че,  великы  цароу  Алексен^дре,  гг1ко  вьсь  прикмь  св^ть 
и  сь  жен*скыимь  плькомь  бити  се  хоштеши.  Да  сик  намь  нев'&р*но 
мнить  се,  тебе  толикомоудразнаюште.  Не  подобакть  тебе  сь  нами 
бити  се;  не  в'1си  бо  что  прилоучить  ти  се.  Аште  бо  нась  раз- 
бивши, малоу  чьсть  обр^штеши;  аште  ли  ми  теб'6  разбикмь,  то 
велика  срамота  теб*!  боудеть.  Да  молимо  се  теб^,  мол*бе  наше 
не  пр^Бзри,  нь  образь  свои  оуписавь  кь  намь  допусти,  пако  да  намь 
м^&сто  тебе  царствоукть».  Он^  посылаютъ  ему  дары,  в1&нецъ  свой 
царицы  Талистриды  (вар.  [^итерва,  Плин'т^р'ва,  Плитьрева)  и 
«д^виць  р.  пр1&красныихь»,  красоте  которыхъ  дивится  Алек- 
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савдръ.  Въ  отв']^тномъ  посланш  онъ  говорить:  «Да  не  подабаше 
вамь  жень  бдагообраз  ныихь  кь  нама  посилати.  Мы  бо  вьсе  моуже 
земельскык  поб^^дихомь,  како  оть  жень  поб'бдити  се  хотёхомь? 
Дахь  копик  мок  ваиь,  гако  да  иегю  вами  царствукть  м^сто  мене, 
и  .л.  тисоушть  жень  мене  на  помошть  пошлите,  имамь  бо  ити  на 
мер*сил  скога  цара  Хевромитра  (вар.  Ёгримитра),  моимь  не  хо- 
тешта  повиноути  се  властемь. — Потоломеи  же  тоу  сток<  воквода, 
глоуме  се  кь  Алексеи  дроу  рече:  цароу  Алексен'дре,  дай  ми  же- 
нами онеми  царствовати;  аште  ли  ми  царство  ихь  не  даси,  дай  ми, 
да  и  овехи  р.,  да  ихь  вь  царство  ихь  провопо!  Алексен*дрь  же, 
насм1авь  се,  рече  кмоу:  аште  и  воквода  сил^^  моки  кси,  кдина 
оть  нихь  одол^ти  ти  имать.  Потоломеи  же  кь  Алексеи  дроу  рече: 
ты  векк.  оубогг1ль  се  кси,  него  ли  азь,  кре  ихь  ц'1лехь  домомь 
поустиль  кси»  (Новак.  Ш,  гл.  6 — 7).  Сл'Ьдуетъ  война  противъ 
Бвримитра  (Ш.  III,  гл.  8);  с<кзыци  же  севернык  страны  слы- 
шав ше,  оубогаше  се  и  кь  С'Ъъер*ЕОя  поб'Ёгоше  стране»,  гд*! 
Александръ  запираетъ  ихь  за  «Ь'&верными  холмами»  (Нов.,  Ш. 
гл.  9).  —  У  Псевдокаллисеена  царица  Амазонокъ  не  названа; 
у  Клитарха  &.  9  и  его  отраженхяхъ  ея  имя  ТЬа1е81па,  ТЬа1е81п8 
(Сейгеп.  ед.  Вопп.  I,  р.  267:  0аХеитУ17  ту]у  ^\.[xа^^6Vа  (т^(x[xауоV 
&84^ато);  въ  Н18(.  <1е  ргеЬ  пространной  редакщи:  Та1181;пда, 
ТЬаи81;па;  оттуда  во  Французскомъ  роман*  (ед.  М1сЬе1ап1)  и  у 
Ра210  йе^Н  ТЛЬегИ,  В11;1атопйо  1.  IV  с.  2:  Та1е8*п;  въ  источник* 
1п1;е111веп2а,  строФа  225:  А1Ш181;ге;  въ  ЫЬго  йе  А1езапс1го5 
строФа1701:  Са1ес*пх;  въ  итал1анской  Александрш  (ей.  вгхоп, 
р.  113):  СаИзЬга.  Греч.  нар.  книга  не  даетъ  имени;  въ  рум.  нар. 
книг*:  6алистрада  =  Т11а1е81;па;  варьянтовъ,  представляемыхъ 
славянскими  текстами  (Клитерва  и  т.  д.)  я  объяснить  не  ум*ю. 

Ь)  Кандака  (Нов.,  гл.  10 — 14;  греч.  нар.  книга,  стр.  146 
и  сл*д.;  рум.  нар.  кн.  стр.  88  сл*д.).  Царица  амастронская  (она 
царить  въ  Мастрид*-Амастрид*)  посылаетъ  изограФа  списать 
портретъ  съ  Александра:  «Алексеи  дрово  бо  оухиштреник  разоу- 
м*ла  б*ше,  како  самь  све  градове  сходить  и  землк,  покли- 
сарь  творе  се,  обьхождаше».  У  РзеийосаП.  С,  царица  названа 
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Кандакой,  т.  е.  просто  титудомъ^);  въ  сербской  редакцш:  Ест- 
дакгя  Клеофила  (Клеопила);  греч.  нар.  кн.  КаV8аxу);  рум.  нар. 
кн.:  КлеоФ1ла  (рум.  К.,  л.  *%!  обор.:  Кандакхя  КлеоФИла);  въ 
Ш8(.  (1е  рге1.  краткой  редакщи  Сап(1ас18  (ЬапА^га^,  стр.  114 
сл^д.),  но  въ  н&которыхъ  текстахъ  пространной:  СкорЫгз  Сап- 
Ласгз  (ел.  21п^ег1е  стр.  241,  въ  варьянтахъ;  такъ  и  въ  текс'г]^ 
у  Оа§П1ег,  въ  издан1и  Госиппона);  въ  итальянскомъ  роман'Ё 
у  вг10п  (и,  вероятно,  въ  его  Францу зскомъ  подлининк*):  Сгео- 
Ше  Сап(1ас1а.  —  КлеоФила  въ  связи  съ  Александромъ  находится 
уже  у  Ороз1я  (Айу.  Ра§.  3,  19,  1):  ге^пит  С1еорЬШ8  ге^шае 
ехри^пауЦ;  (зсЦ.  А1ехап(1ег),  даае  сит  8е  деШззе!  сопснЬки 
ге^ит  гедетИ;  *).  Сл.  МаЫа,  ей.  Вопп.,  стр.  195  (г\':1<;  КаV- 
ЗохУ)....  8^8а)xгV  Ба^тУ)V). 

Имя  одного  сына  Кандаки,  согласно  съ  С,  Кандавлъ  (Кань- 
давльсъ;  Шз!.  де  ргеЬ  СапдаиНв,  СапдааЫз;  греч.  нар.  кн.  КоV- 
1;аиХо6(ту)(;;  рум.  нар.  кн.  Кандусал),  другого,  женатаго  на  дочери 
Пора:  Дорг^фъ  (вар.  ДориФоръ ;  греч.  нар.  кн. :  Аори^орос;;  рум.  нар. 
книга:  Дорие)  и  Караторъ,  какъ  въ  Шв^опа  де  РгеШз  (СагаЬг) 
и  ея  европейскихъ  отражен1Яхъ  ^). — Въ  общемъ  эпизодъ  о  Кан- 
дакш  разсказанъ  согласно  съ  РзеидосаИ.  С;  мы  ограничимся 
указашемъ   на  н'&которыя   частныя  отлич1я.   Въ  С  Евагридъ 


^)  о  такомъ  значеши  аКандаки»,  т.  е.  «царицы-иатери»  въ  Эб10п1и,  сл. 
УГ1ес1етапп,  ГЁ1Ь1ор1в  аи  1;етрв  йеТхЬёге  е*1е  1гё80пег  йе  1а  геше  Сапйасе, 
въ  Мовёоп,  I.  Ш,  №  1,  р.  117  и  сл^^д.;  сл.  Е^.  Вгоа111,  Оеих  сЬгошдпез  ёШо- 
рхеппез,  1Ыс1.  1;.  Ш,  №  2  (1884  г.),  стр.  254.  Въ  Д'Ьян1яхъ  апостольскихъ,  8,  27 
и  сл-Ьд.,  апостолъ  Филиппъ  крестить  еиуоих^'С  Ви7а<тту]<,  казначея  царицы 
Кавдаки;  въ  греческихъ  Минеяхъ  подъ  14-иъ  Ноября  Кандака  обратилась 
въ  1ГоХб1?  та)7  КауВохшу  1 

^)С]1г181;еп8еп,  ВеНг&^е  гаг  А1ехапдег8аве  (1888),  р.  87.  Сл.  1Ыс1.  указа- 
те  на  разсказъ  Курщя  и  Юстина  (восходяпцй  къ  Клитарху)  о  С1еорЫв,  царицй 
Ассаковъ.  Си.  Еатге,  КесЬегсЬев  вш*  1ев  Ы81ю1ге8  ГаЪа1еивеа  д'А1ехапдге  1е 
Огапс1,  въ  Мё1ап^е8  д'Ы81;01ге  Ииёгахге,  II,  р.  75  прим.;  21П^ег1е,  1.  с.  стр.64. 

3)  Сл.  вг1оп  1.  с.  стр.  152;  ЬашргесЫ,  ей.  К1112е1,  V.  6229  сл-Ьд.  —  Въ 
Н181.  с1е  рге1.  пространной  редакщи  (2ш^.  стр.  241)  у  Кандаки  три  сына:  Сап- 
^п1и8,  Маг81ррп8  и  Сага1;ог.  Магзхррив,  в^^роятно,  искажено  изъ  Магрхаза 
(р8еп(1оса11.:  Матераа,  ^Арткгаа;  ^и1.  Уа1.  Маг^хе),  какъ  зовется  нев^^стка  Кан- 
даки въ  Н181;.  (1е  рге1.  краткой  редакщи  (Ьап(1вга{,  стр.  119). 
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нападаетъ  на  Кандавла  въ  то  время,  когда  тотъ  съ  женой  и  не- 
большой свитой  отправлялся  ЫлЬтоу  (xи<гп^р^0V  теХео-ас  тгара 
та(;  ^[ла^оуас;  (III,  19);  въ  сербскомъ  тексте  «Агримьскн  царь, 
Кандакие  царице  сынь,  Каньдавльсь  именемъ,...  оть  царствха 
своего  побегъ,  сь  женою  и  сь  иатерыю  ее,  оть  Александрова 
страха  кь  матери  своей  Клеопили  Кандаки  оу  Мастридоу 
бегаше»;  въ  это  время  и  напалъ  на  него  Эвагридъ  (ел.  греч. 
нар.  кн.,  стр.  146;  рум.  нар.  кн.,  стр.  88).  Изб'бгая  одного 
зла,  онъ,  такимъ  образомъ,  нечаянно  попалъ  въ  другое  и,  отве- 
чая Антигону-Александру,  можетъ  применить  къ  себ-Ь  притчу, 
наибол'Ёе  изв'Ёстную  по  пересказамъ  романа  о  Варлаам-Ь  и  1оа- 
саФ'6 — о  челов^к^^,  спасшемся  на  дерево  отъ  льва  и  увид'бвшеиъ 
надъ  собою  31яющаго  зм^я  ^).  —  Разсказъ  о  пос^щенш  Алек- 
сандромъ  пещеры  боговъ  наполненъ  христ1анскими  мотивами, 
согласно  съ  характеромъ  нашего  текста: 

«Вьшьдьшоу  же  емоу  вьноутрь,  мьчтан1а  нека  зверообразна 
ср^^тоше  его.  Онь  же  име  бога  Саваоеа  призвавь,  безь  страха 
бивь,  чоудна  же  и  нека  и  дивана  вь  пештери  тое  вид'1 :  члов1&ко- 
образнйк  звери  и  члов^ки  многи  свезани  опако  роукама  вид-)^. 
Тоу  Аракли1&  и  Аполона  позна,  и  Крона  и  Ерм1а,  ихь  же  Елини 
боге  имахоу.  Сихь  Александрь  видевь,  свезанни  бо  бехоу  вьси 


^)  Текстъ  атой  притчи  сербской  Александрхи  и  н-Ьсколько  объяснешй  къ 
нему  см.  въ  моей  гвм^тк^ :  О  славянскихъ  редакщяхъ  одного  аполога  Вар- 
лаама  в  1оасаФа,  Зап.  Имп.  Ак.  Наукъ  1879,  т.  ХХХ1У,  П.  —  Греч.  нар.  книга, 
стр.  148  (Сл.  рум.  нар.  кн.  стр.  89)  поддерживаетъ,  противъ  кириллоб^озер- 
скаго  списка,  редакщю  аполога,  представляемую  текстами  ЯгичаиНовако- 
вича:  177ада  а>а(ху  ехеТуо;  о  а7др(077о<,  6  отгоТо^  фебусоута;  ткЬ  т6у  Хеоута,  уа  (лт) 
ТОУ  ^^^^'(\1  Б^р^з^б  ВеуВроу  0фу]Х6у,  ха\  буе^1Г]  бтгауш,  хае  6  Хешу  еотадт]  ес^  ту)у 
р^СаV  ТОО  ЕбуВроо,  чЬ  отгоТоу  б1хеу  ее?  тт^у  ахрау  Х1|луу)у.  'Атг^  т6у  фо^оу  той  Хеоуто? 
УХ  {АУ]  т6у  ^Хетгу),  ехитта^еу  стгаусо  б1;  т>]у  хорифУ]У  той  Веу$рои  ха\  б($бу  ^ф(У 
{ле^ау,  отгоу  ^эрх&'^о  етеауо)  той.  *Етро1ха5е  ха\  еатрафу^  уа  йу}  еь?  тт?)У  Х11Хуу]у, 
ха\  еТЗеу  б1<  т7]у  ахрау  т^]^  Х1{ау1Г];  хрохеЗесХоу,  отгои  Бхаахе  тготе  у  а  хатеЗт)  хатсо 
уа  т^у  хататссу).  Тоте  ееяе  (Х^  т4у  Хоукг^хоу  той*  Т1  уа  ха{А<й  6  атих©?;  *Еау  хате^ 
61?  т'У}у  -ут^у,  6  Хба)у  дбХе1  1x1  хатафауе^  ^соутаубу,  еау  ата^й  е!?  т6  ВбуВроу,  6  ^ф1? 
{ле  деХе1  хата7Г1е1  атг^  оХс-^оу  оХь'уоу  КаХХюу  у  а  7Г1^В1^с<о  ее;  ту}у  Х1|луу)у,  ха1  а? 
р1е  хататт]  6  хрохоВе1Хо?  Вса  р11ау,  тгара  уа  За<гаV^5(0[^^а^  ^шутауо?.  Тоте  етгт^Вт^аеу 
е1;  Т7)У  Х1р1УУ)У,  хае  ефаусоду)  атго  т6у  хрохоВесХоу. 
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вервгамн.  Александрь  же  кь  единомоу  оть  нихь  пристоупль, 
о  чюднихь  онехь  виденихь  оупрашаше  его.  Свезани  же  царь  они 
кь  немоу  рече:  Александре  цароу,  царие  сие,  ихь  же  ти  зриши, 
тни  бехоу  вь  вьседеннои  царие,  гакоже  ти  дьньсь,  и  за  грьдиноу 
ведшоу  и  поностьство  богоу  небесномоу  оуподобише  се,  и  на 
свхь  богь  разгневи  се,  свезаньнихь  вь  пештероу  сию  рече  при- 
вести; зде  доуше  ихь  моучити  се  имоуть  до  сконьчанха  в'бна. 
Сконьчавьшвиь  се  седмимь  в1&комь,  вь  тарьтарскоую  гееноу 
ииоуть  пойти,  и  тамо  вь  бесконьчни  в^кь  моучити  се  имоуть. 
Александрь  же  кь  немоу  рече:  Мноу,  гг1ко  негд^  видехь  те.  Онь  же 
кь  немоу  рече:  Аште  на  дивик  члов'бки  ходиль  еси,  тоу  на  стльпе 
образь  мои  видель  еси.  Александрь  же  кь  немоу  рече:  И  како  име 
теб']^  есть?  Онь  же  кь  немоу  рече:  Азь  есмь  Сьньхось  иньдиски 
цдрь,  иже  некогда  вьсь  приехь  светь,  игрьдинеюпр^вьзнесохьсе, 
и  на  вьстокь  на  край  земле  вьсхотехь  пойти;  и  вьсташе  на  ме 
диви  члов^ди,  и  воискоу  мою  вьсоу  оубише,  и  мене  тоу  погоу- 
бише.  Аггели  же  дошьдьше,  и  доушоу  мою  свезаше,  и  вь  сию  ме 
пештероу  приведоше.  И  зд'ё  моучити  се  имамь,  гг1К0  за  мок  бе- 
зоумьное  пр'Ёвьзнесеник;  да  пази  и  ти,  Александре,  гако  да  не 
прЬвьзнесь  се,  и  ти  зде  приведень  боудеши».  Дал^^е  Александръ 
узнаетъ  Дар1я,  который  говорить  ему  между  прочимъ:  «о  пр*- 
иоудри  вь  члов'&цехь  Александре,  отъ  коле  богомь  годе  бити, 
гг1ко  да  вьса  незнаема  оузнаеши,  ночекаи  мало,  и  скажоу  ти  дивьна 
нека  и  чюдна,  гг1же  прилоучить  ти  се  хотеть  на  поути.  В1&домо 
да  есть  тебе,  шко  Кандаша  Клеофила  амастридоньска  царица 
образь  твои  пр'Ёписала  есть,  и  тако  познати  те  имать,  ноу  походи, 
не  соумьни  се;  богь  бо,  вь  него  же  вероуеши,  оть  роукоу  ее  из- 
бавити  те  имать,  и  крьсмати  же  ты  немой».  Онъ  разпрашиваетъ 
Александра  о  Персш,  о  Роксане,  указываетъ  на  Фора,  находя- 
щагося  дал1&е  въ  той-же  пещер*!.  «О  великы  ин*д1искыи  Форе», 
обращается  къ  нему  Александръ,  «како  некогда  богомь  подоб- 
лшше  се,  нынгг!  же  гако  кдинь  оть  хоудихь  члов'&кь  моучиши  се! 
Форь  же  кь  нкмоу  рече:  Тако  страдати  имоуть  в'си,  иже  превьз- 
несоше  се  зем*льскою  славою ;  нь  блюди  и  ты,  Алексен*дре,  гако 

Сборнжп  II  Отд.  И.  А.  Н.  (26) 
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да  не  и  ты,  пр^вьзнесь  се,  свезань  зд^  приведень  боудешь.  И  сик 
поменоувь,  чьсть  жене  мокк,  Клитемиштре  сьблюди.  Алексен^дрь 
же  кь  нкмоу  рече:  Боуди  печалоук  мрьт'вими,  а  о  живыихь  не 
пьци  се».  Жилище  боговъ  обратилось  въ  обитель  наказашя  за 
земную  гордыню  (ел.  греч,  нар.  кн.,  стр.  153 — 156;  рум.  нар. 
кн.,  стр.  90 — 2:  тамъ  и  зд*сь  н*тъ  упоминашя  Клитемнестры. 
Сл.  выше,  стр.  388—9)  *). 

Александръ  спасается  отъ  угрозъ  второго  сына  Кандаки 
такою  же  хитростью,  какъ  и  въ  РзеидосаИ.  С.  Кандавлъ  и  Ка- 
раторъ  провожаютъ  его  до  ожидавшей  его  стражи,  гд'Ь  онъ 
объявляетъ  имъ,  что  онъ  и  есть  —  Александръ.  Если  такъ,  «то 
мы  оумрьли  кс'мо»,  говорить  они,  но  онъ  успокоиваетъ  ихъ 
и  отпускаетъ  съ  почетомъ. 

Кстати  зам^^тка  къ  текстамъ  Псевдокаллисвена:  въ  III  26  С 
Александръ,  воюя  съ  Евримитромъ,  царемъ  Бебриковъ-Бельси- 
ровъ,  доходить  до  с^верныхъ  горъ,  за  которыми  заключаетъ 
нечистые  народы;  мы  вид'бли  (стр.  397),  что  письмо  къ  Олимпхад'Ё 
(Ш.  гл.  27 — 9)  также  кончается  эпизодомъ  о  горахъ;  В  при- 
соединяеть :  Д1ез^а)рУ)0"а  8^  ос^а  11,к(то'^  Тойрхсоу  ха^  !^р(xеV{(ОV  . . . , 
хл1  ат:ехте17а  Ь  ро[Х!ра1а  Й7т:а7та(;  аитйу  хаь  т6V  аОтсйV  ^ааЛ^а, 
хаь  естхйХгио-а  та  (хеХадра  аитоО,  тоО  xаXо^(xеVои  КаVои,  ха1  етееру) 
Бц  та  аОтоО  ^аасХеса,  гд'Ь  освобождаетъ  пл1&ненныхъ — Кандавла 
и  его  жену!  Кандавлъ  разсказываеть:  Прбс;  дV)раV  е^XдоV,  еи- 
драVдУ]Vа^  ^оиХ6[11^о(;  (тЬу  ту]  е[л9)  уиVаЕx^  1т:1  ^гсЬра^  68Б6оVтес;, 
^Х^^  [ХБт'1аитоО  т:еVтаxоо•^ои^  'п:айа<;  [хета  XБОVТ07^ар8(ОV  ха{  x^Vа)V 
хае  (ерахы'г,  зд'бсь  онъ  и  былъ  схваченъ. — Я  полагаю  въ  этомъ 
эпизоде  рядъ  см'йшетй:  Турковъ  съ  нечистыми  народами  за  го- 
рами сЁвёра,  ихъ  хана  —  съ  Евримитромъ,  царемъ  Бебриковъ, 
войско  котораго,  пресл^^дуемое  Македонянами,  заходить  именно 
за  эти  горы;  наконецъ  Евримитра  (=Хана)  съ  Евагридомъ, 


1)  Популярная  на  (мавянекомъ  юг^  Александр1я  дала  сюжетъ  для  одной 
Фрески  въ  монастыр^^  св.  Георпя,  близь  Пирога:  въ  числ'Ь  мучимыхъ  въ  аду 
являются  Дарьи,  Поръ,  но  и^Александръ,  Сл.  Новаковичъ^  1.  с,  стр.  ХХХ~ 
XXXI. 
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также  царемъ  Бебриковъ,  похитившимъ,  какъ  мы  вид'&ш,  жену 
Кандавла.  Въ  итал1анскомъ  роман'Ё,  въ  эпизоде  о  Кандак'6,  Кан- 
давлъ  говорить,  что  его  жена  похищена  царемъ  Бебриковъ 
(ВгеЫс!;  таг.  АйЬеса),  когда  онъ  «иве!  йюга  ДеИа  сШк  со11а 
шо^Ие  е  соп  а1даап1;1  сИ  вао!  бс[е1  сауаШеп  рег  апйагз!  сИрог- 
Ьстйо  сог  (сЛсопг  рег  1а  соп1;гайа  (впоп,  р.  146).  Сл.  Шз!;.  йе 
Рге1.  пространнаго  типа:  Сапс1аа1и8  еххуЦ;  сит  ихоге  заа  е! 
раас18  бйеНЪиз  ехегсепсИ  саиза  (21п^.  стр.  242);  въ  одномъ 
вар1анг]&:  а1;  еогит  апгт!  §га1;и1агеп1;иг  ^). 


1)  Нагсгук,  28.  ^йг  йеиисЬе  РЬ11о1ое1е,  ГУ,  р.  169—170. 

(26*) 
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Въ  Р8еас1оса11.  С,  Ш,  30,  говорится,  что,  по  возвращеши 
Александра  въ  Вавилонъ  ^),  рождеше  чудовищнаго  ребенка  было 
истолсовано,  какъ  знамеше  скорой  смерти  Александра  и  судебъ, 
предстоящихъ  его  царству.  Непосредственно  затбмъ  разсказы- 
вается  объ  его  отравлеши. 


^)  По  поводу  Вавилона,  н'Ьскодько  стушеваннаго  въ  нашей  Александрхи, 
замечу  во  Францу зскомъ  роиан']^  (е^.  М1сЬе1ап1)  наиекъ  на  вавилонскую 
легеидуу  о  которой  я  пнсалъ  въ  посл^^дшй  разъ  въ  АгсЫу  1  81ау.  РЬ11о1о|^е, 
У111,  стр.  826—830.  Александръ  говорить  Пору  (стр.  815) : 
ргепЛгаг  ВаЬйопе,  ее  та  б^епв  1е  соп8еП1е, 
^ие  ауо1г  уое1 1а  (ог  да!  уегз  1е  С1е1  ЮгеП1е, 
8^оЫга%  и  вегрепЬ  с^оп  йЫ^  ди\  Ьсив  ^о^8  тШе, 
Поб']&дители  вступаютъ  въ  Вавилонъ  (стр.  500): 

Зоиа  1е8  р1ё8  (1е8  сеуаиз  &ет181;  Неге  %1  гёаоппе; 
М  йгадоп  €8%  И  го%  дт  и  таги  етрггваппе. 


ТТпе  ел^Ъе  ^гевразёгеп!  с'оп  ареЬК  Вог^опе, 

Еп  ВаЪ11опе  еп1;гёгеп^  еп^ге  уеаргеа  е(  поппе. 
Вийсто  ВогсЕопе  варьянты  даютъ:  Вгззопе,  Висоппе  (Р.  Меуег  въ  Воташа, 
№№  42—48,  стр.  228) — в']&роятво  Фисонъ,  одна  изъчетырехъ  райскихъ  р^къ, 
можетъ  быть,  отождествленная  зд'^&сь  съ  Тигронъ,  какъ  въ  другъиъ  случа-Ь 
это  иня  стоить  вместо  Нила  (ЕпиФан1Й,  въ  АПа!!!  2и(Х{А1хта  1. 1,  р.  65).  Пред- 
ставлете  громаднаго  зк^я,  обвившаго  Вавилонъ  (дш  1е  топ!  етрпзопе)  и  не 
усыпающаго,  кром^^  изв^^стнаго  времени  (еп1ге  уезргев  е(  поппе),  хорошо  зна- 
комо изъ  нашей  повести  о  вавилонскомь  царств^^. 
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Сербская  Адександр1я  предстаыяетъ  зд^сь  совс1^мъ  особое 
развитхе.  Сл.  греч.  нар.  кн.,  стр.  165  исх1д.;  рум.  нар.  кн., 
стр.  97  С1*д. 

Ведьиожи  Александра  встр'&чаютъ  его  радостно  по  его  воз- 
вращеши  отъ  Кандаки,  просять  вернуться  въ  Персхю,  и  тамъ 
разд'^гать  агосподство» — «подостогг1нию  и  поподобвю»(Нов.Ш, 
гл.  15).  Возвращете  въ  Перейду  (на  пути  греч.  нар.  книга, 
стр.  166 — 167,  разсказываеть  объ  испытанш  Александромъ 
морской  глубины,  чего  н^^тъ  ни  въ  слав,  текстахъ,  ни  въ  рун. 
нар.  книг!)  и  разд'&1ъ  власти  (посл'йдняго  эпизода  н'1тъ  въ  греч. 
нар.  КНИГЕ),  посл^&  чего  Александръ  въ  течен1е  года  пробылъ 
съ  Роксаною  «сь  великою  веселостию  и  радостию»  (гл.  16).  Онъ 
идетъ  въ  Вавилонъ;  явлеше  во  сн'б  Хереши,  который  в'&щаетъ 
ему  о  близкой  смерти;  смущеше  Александра,  котораго  вапрасно 
пытаются  утЬшиты  развлечь  его  вельможи  (Новак.  гл.  17 — 19; 
греч.  нар.  кн.,  стр.  167 — 168;  рум.  нар.  кн.,  стр,  98 — 100), 
На  пути  къ  Вавилону,  онъ  приходить  на  поле,  «нарицакмок 
Синарь,  и  вь  зем*лю,  зовомоу  Ав*сид1а,  идеже  правед^ныи  Ховь 
богат1И  жиль  б^ше,  и  тоу  станомь  своимь  ста,  и  сил'ник  кго 
войске  по  томь  полю  падоше.  Велмоужик  же  Алексеи  дрови, 
Алексеи  дра  скрьб'на  зр'Ёште  и  жалости  кго  изм'Ьнити  хотеште, 
и  на  гороу  кго  високоу  вьзведоше  и,  срьдце  кго  обьвеселити 
хотеште,  воис1^  ороужати  се  повелеше  и  на  кдиномь  ыЬсгк  на 
поли  ономь  сьбрати  се  рекоше,  и  сихь  позр^^в  ше  кь  Алексеи  дроу 
рекоше:  Алексен'дре  цароу,  сил  ныи  господине,  видиши  ли?  По 
4^0  скрьбш  срьдце  свок  потаплпакши?  Зришили  колицемьлюдеиь 
дьньсь  сьтвори  те  богь  цара,  да  подобно  ксть  тебе  веселити  се  и 
радовати  д/кло?  Алексен'дрь  же,  просльзивь  се  и  главою  покимавь, 
рече:  Зрите  ли  сихь  всЬхь,  и  по  .и.  л1^тЁхь  вьси  подь  землю 
заидоуть!»  (греч.  нар.  кн.,  стр.  1 68 — 1 69;  рум.  нар.  кн.,  стр.  1 00). 
Власти  и  князи  съ  востока  и  запада,  севера  и  юга  приходить 
къ  Александру  съ  многоценными  дарами  (гл.  20),  приходить 
съ  посланхемъ  отъ  Олимп1ады  и  Аристотель.  Александръ  прини* 
маеть  его  съ  честш,  разспрашиваеть  о  матери,  о  македонской 
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зеыжЬ  (гл.  21).  На  торжественномъ  пир'Ь  Аристотель  подносить 
Алексацдру  и  Роксане  подарки,  присланные  Олиипхадой,  и  ея 
письмо,  въ  которомъ  она  просить  сына  дать  ей  повидать  себя, 
либо  самому  верн}"гься  въ  Македон1Ю,  либо  дозволить  ей  придти 
къ  нему  (гл.  22).  Сл.  греч.  нар.  кн.,  стр.  169 — 171;  рум.  нар. 
книгу,  стр.  100 — 102. 

Прочтя  ЭПИСТ0Л1Ю,  Аристотель  садится  на  свое  м'Ёсто,  Алек- 
сандръ  возсбдаетъ  на  высокомъ  престоле  Фора,  и  начинается 
тоть  отд'кмъ,  который  даль  намъ  поводъ  назвать  весь  сл^дующтй 
эпизодъ  текста:  Аб^оь  !^Xе$аV8рои.  Д'Ьло  идетъ,  очевидно,  о  муд- 
рыхъ  изречен1яхъ  —  судахъ  Александра  (Нов.  Ш,  гл.  23  = 
1а8.  1.  с,  стр.  319 — 321;  греч.  нар.  книга,  стр.  171 — 174; 
рум.  нар.  кн.,  стр.  102—106). 

1.  «Вь  ть  дьнь  члов^кь  н'ёкыи  оукраде  роменчоу  златоу 
(греч.  нар.  кн.  стр.  171:  Ьи  хауать  XР^<т^V;  рум.  нар.  кн.  стр.  103: 
пъхар).  Алексен'дрь  сик,  слышавь,  рече:  Кто  любо  роменчоу 
украде,  где  годе  боудеть,  Алексен*дрова  се  кк  звати,  а  не 
оукрадшаго». 

2.  «И  тогда  Аристоеель  Алексен*дра  вьпрашаше,  глаголн: 
како  вьз  може  толикаа  сьтворити,  клика  никдинь  члов1^кь  сьтво- 
рити  можеть?  Алексен'дрь  же  кь  нкмоу  рече:  трш  дроузи  на  сик 
сьпосп^шници  быше  мн^:  роука  подат*лива  и  в'бра  непотвор'на 
и  соудь  правьх)  (Нов.).  Иначе  Зе^ё-  <<четири  при'Ьтели  на  ово 
помогоше  мн:  прво  податливство,  друго  непотворно  на  ']^ику, 
трето  помиловане,  четрто  прав  суд»  (греч.  нар.  кн.,  стр.  171 — 172: 
тесгаара  хаХаг1(тау  сц  щк'ял.  1^рб)Т0V,  х(хк&\  уоирктгц^л'  8е6тероV, 
аХг)де1а.  тр11;оу,  аиб  т6V■X6уоV  (хои  Vа  [ХУ1У  еиуа^V(о•  тетартоу, 
У]  хр1<т1^  (хои  уа  гЪаь  йьхаса,  хаь  уос  икггейсо  т4у  0е6V  тоО  оОраVоО 
хаь  т^с;  у^^,  бтгоО  б7гХа<тг  та  тгаута;  рум.  нар.  кн.,  стр.  103: 
авЕ^там  патр!^  аж^^тор!  к^  мше:  ^н!(л  к2(в^нт!^л  д^^лче,  алт!^л  м;^на 
фт1нсъ,  алт!^л  ж!{деката  др'бптъ,  алт!^л  ертар*  ла  грешщ!). 

3.  «Тогда  кмоу  спов'бдати  начеть  в*са,  клика  по  зем'ли  ви- 
д^ль  б'&ше,  и  како  сил'ныихь  царь  господства  раздроуши.  С1а 
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слышавь  Аристоеель,  дивлгаше  се,  и  кь  Ааексен^дроу  гдаголааше, 
оупрашак :  Где  соуть  великаа  скровишта,  гг1же  по  землгахь  сьбраа? 
Алексен'дрь  на  властеле  позр^вь,  рече:  Любиии  мои  дроузи,  си 
соуть  могг!  скровишта,  царска  бо  скровишта  вь  чловечьскыихь 
живоуть  срьдцихь  (греч.  нар.  книга,  стр.  172;  рум.  нар.  книга, 
стр.  103). 

4.  «Аристовель  же  кь  нкмоу  рече:  Потьшти  се,  Алексен'дре, 
чедо  сьтворить,  гг]ко  да  Маккдонганомь  по  сьирьти  паиеть  оста- 
виши!  Алексен'дрь  же  кь  нкмоу  ре>1е:  Не  имамь  вамь  оставити 
сына,  нь  остав*лю  вамь  великык  мок.  подвигы  и  добраа  мога  д'&ла 
(ел.  греч.  и  рум.  нар.  кн.  1.  с). 

5.  «Тогда  пристоупи  кь  Алексен^дроу  н'бк'то  оть  любимыхь 
и  рече:  Добро  ксть  цароу  царство  обогатити.  Алексеи дрь  же 
кь  нкмоу  рече:  Криса  лидон'скога  цара  ничто  не  Полозова  сребро 
и  злаато,  мнрго  бо  злата  сьбраль  б^ше,  нь  дроузи  того  ккр*до- 
саше.  Онь  же  кь  Алексен*дроу  рече:  Пользно  к  цароу  векк  даани 
оть  землк  вьзимати.  Алексеи дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Ни  врьтара 
не  люб'лю  ис  коране  зелик  истрьзаюшта  (н-бть  въ  греч.  нар. 
квиг1;  въ  рум.  нар.  кн.  стр.  103  н'Ьтъ  второй  части  Алексан- 
дрова изречетя). 

6.  а  И  тоу  Алексен*дрь  Пер^сенина  н'Ькокго  стара  оузр^вь, 
иже  брадоу  вап  саль  б'Ьше,  гг1ко  да  младь  члов'1комь  оузиракть  се. 
Вид^вь  же  кго  Алексен*дрь  рече:  О  любими  мои  Меликьн'сире 
(вар.  Меликасиръ),  аште  пол*за  оть  вап*сала  хоштеть  бити,  ко- 
лене ногоу  свокю  вапсаи,  да  оукр1&петь  се;  аште  ли  вап*саломь 
старости  оукр'Ёпити  не  можеши,  не  вап*саи  себе,  гако  да  вап'сало 
теб^  не  приварить  и,  мне  себе  млада ^  вь  старости  напрасно 
оумреши.  И  о  семь  властеле  см^гг1Шб  се  много  (греч.  нар.  книга, 
стр.  172:  со  щакгцкЬ^  [хои  МеХихрао-ире;  ,рум.  нар.  книга, 
стр.  103 — 4:  Меркис). 

7.  «Дроугы  же  моужь  великь,  кмоуже  и  томоу  име  б'бше 
Алексен'дрь,  страшивь  же  б'бше  сьи  з'Ёло  и  сь  в^сакого  бога  б*!- 
гаше,  Алексен'дрь  же  кь  нкмоу  рече:  Члов^че,  или  име  изм'&ни. 
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ил  д-бло;  мок  бо  име  тобою  срамотно  есть  (греч.  нар.  книга, 
стр.  172 — 3  *);  рум.  йар.  кн.  стр.  104). 

8.  «И  вь  ть  дьнь  кь  Алексеи  дроу  приведоше  тисоуштоу  гоу- 
сарьь,  и  рекоше  кь  нкмоу  властеле  об'Ёсяти  ихь.  Онь  же  кь  нимь 
рече:  Оть  коле  лице  мок  вид'бли  соуть,  не  ииать  никдинь  оть 
нихь  оумр*ти;  соудхамь  бо  дан  но  ксть  оубивати,  ^щроу  же  дан'но 
ксть  миловати.  И  сотвори  ихь  Алексеи  дрь  лов^це  себ^»  (греч. 
нар.  книга,  стр.  173:  хХетгтак;;  рум.  нар.  кн.  стр.  104). 

9.  «И  вь  ть  дьнь  приведоше  кь  Алексен*дроу  члов'Ёка  Ин  Д1а- 
нина,  стр'Ьл'ца  кго  глаголахоу  в*сегда  бити  [гако  скрозе  прьстень 
вьсегда  стрелоу  прометати  емоу].  Алексеи  дрь  стр*лити  кмоу 
повеле.  Онь  же  не  вьсхоте  стр'&лити.  [И  паки  емоу  повеле.  Онь 
же  не  вьсхоте.  И  вьси  кго  ноудише  много,  да  стрелить.  Онь  же 
не  вьсхоте].  Алексеи  дрь  же  главоу  кмоу  повеле  отсЬшти.  Ве- 
домоу  же,  и  н^комоу  рек  шоу  кмоу:  По  ч*то,  о  члов*че,  за  кдино 
стр^лкник  животь  свои  оддаде?  Онь  же  кь  нкмоу  рече:  .1.  дьни 
имамь  лоука  не  похвативь  и  оубогг1хь  се,  гако  да  пр^дь  царемь  не 
погр^шивь,  прьв  нкга  мога  гласа  не  изгоуб  лю.  Се  же  Алексен*дрь 
слишавь,  и  захвали  кмоу  много  и  сь  чьстию  кго  отпоусти  (греч. 
нар.  кн.  стр.  173;  въ  рум.  нар.  кн.  н'Ьтъ). 

10.  «И  тоу  Алексеи  дроу  н'бкьш  одь  воиникь  (греч.  нар.  кн., 
стр.  173 — 174:  тгтсо^^ос;,  рум.  нар.  кн.  стр.  104:  Ь'н  ом),  пристоу- 
пивь,  рече:  Великыи  цароу  Алексен*дре,  дьштерь  кдинородноу 
имамь  и  дьньсь  омоужити  ю  хоштоу,  помози  ми  прик10мь.  Алек- 
сен*дрь  же  тисоуштоу  таланьть  повеле  дати  кмоу  злата;  онь  же 
кь  нкмоу  рече:  Много  ми  ксть,  цароу.  Алексеи  дрь  же  кь  нкмоу 
рече:  Царскаа  даань  многа  трЁбоукть  се». 

Одаривъ  Аристотеля  и  поставивъ  его  «василопатеромь»,  онь 
отправляетъ  его  въ  Македонш  съ  порученхемъ  привести  «Олим*- 


*)  Сл.  стихотворную  греческую  Александр1ю,  изд.  \Уа{?пег'омъ  (Тго18 
роётев  дгесв,  V.  6058—60): 

пш  ВегХш;  1лахо1ХбУОУ,  едтсе  тгрб?  тоитоу  тахо;' 
«*Н  аи  Т1?)У  тих*1>  оХХа^оу  т^  ту1у  щу^у  Т7)у  хХт^асу.» 
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б1адоу  царицоу  на  стан кь  кмоу,  вь  Ыупшъ  ве^вкын  вь  Пй1е- 
стин'скои  зем*ли  (въ  рум.  нар.  книге  эти^ъ  опред^1ен1в  н^тъ); 
самь  же  тоу  оста»  (гл.  24),  зд^^сь  позже  (п,  31)  л  уиираетъ. 

Гл.  25  разсказываетъ  о  нахождеыш  каквмъ-то  челов-Ёкоиь 
сокровища  у  р'Ьки  Тигра,  о  чемъ  онъ  и  докладываетъ  Алек- 
сандру. «Возьми  066*6;  не  ип%  а  теб^  дано  оно  Богоиъ^»,  гово- 
рить Александръ.  «Я  взялъ,  что  мн'б  на  потребу,  возыш  себ{ 
остатокъ».  Александръ  находить  громадное  сокровище.  «Не  отъ 
Дархева  ли?»  спрашиваетъ  онъ  себя.  Все  войско  беретъ  се(№ 
вволю,  «Алексен'дроу  же  сто  коли  оть  нкго  оста»  (греч.  нар.  кн., 
стр.  174 — 175;  въ  рум.  нар.  кн.,  стр.  105  кладъ  найденъ  на 
берегахъ  ЕвФрата  въ  «коморие  лЙ  1ов  богат!(л!).  —  Сл^дуеть 
(гл.  26)  описаше  торжественной  встречи  Олимпхады,  празднествъ 
и  игрищъ.  Въ  греческой  народной  книге  ничего  не  говорится 
ни  о  поручеши  Александра  Аристотелю  привезти  мать,  ни  о  нри- 
шествш  посл^^дней. 

Румынская  народная  книга  (стр.  105 — 106)  присоединяетъ 
къ  этому  анекдотъ  объ  Александр*  и  разбойник*,  разсказанны! 
Цицерономъ  и  блаж.  Августиномъ,  причисляя  и  его  къ  числу 
его  Хо'^ок  ^). 

Ни  одна  изъ  изв^стныхъ  мн*  Алсксандрш  не  представляетъ 
въ  сообщенномъ  эпизод*  романа  подробностей,  знакомыхъ  на- 
шему тексту:  ни  одна  не  знаетъ  о  прибытш  Олимп1ады  и  Ари- 
стотеля, являющагося  какъ-бы  зат*мъ,  чтобы  своимъ  присут- 
ствхемъ  оттЬнить  мудрость  Александра.  Некоторый  изъ  изрече- 
Н1Й,  который  ему  приписаны  и  въ  которыхъ^  очевидно,  лежитъ 


*)  Д|5пъ  ач^^  адбсеръ  8н  тл^дхарх»  да  АдеЗандр1>,  ш!  гръ!  Аде^анАрв- 
Ом8де,  къч1  тждхърещ!?  Омвл  зисе:  Дв  съръчхе  тждхъреск  е8,  дв  »Ч1Г  кжте 
8н  ом,  Ш1  сжнт  сшгбр,  Ш1  оаменп  фи  з1к  тл^дхархб,  нръ  съ  мъ  ерщ  фпърдте) 
къ  т$  ещ!  ма!  маре  тждхар1$  декжт  м1не,  къ  т1$  учхз!  кжте  з^^че  мП  де  оамея! 
Ш1  та!  пре  тощ,  Ш1  ц1е  н^^'щ  З1к  оамевИ  тждхар1$,  къч!  къ  а!  оамеш  м&щ]  ^ 
4ц1  З1к  фпърат,  Ьръ  де  аш1  ав^^  ш1  е$  к]$и  ах  т8,  аш!  ф!  ш!  е$  ка  ш!  т1яе. 
Аде|андр$  З1се:  Дрепт  гръещ!,  ши  ертъ,  Ш1д  фбръкъ,  Ш1д  п^съ  къштан 
преете  о  ше  де  оаиен!  на!  маре. 


« 
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главный  интересъ  всего  этого  эпизода,  встречаются  и  въ  дру- 
гихъ  источникахъ,  съ  его  ииенемъ  и  неизб'бжными  разночтешями. 
РазсЁянныя  у  древнихъ  писателей,  у  Цицерона  и  Валер1я  Мак- 
сима, Плутарха  и  Арр1ана,  Дюгена  Лаэрщя  и  др.,  они  дали 
матер1алъ  для  гЬхъ  сбораиковъ  апоФтегмъ,  любимыхъ  въ  среднхе 
века,  въ  которыхъ,  очевидно,  и  нашелъ  ихъ  анонимный  редак- 
торъ  нашего  романа. 

Начну  съ  аФоризмовъ  Александра  у  Стобея,  ^у^докбую^^ 
(ед.  Мешеке): 

1.  I,  116:  Ю^к^л^Ьро:;  1гротрего[хЬсо7  'Т^VсоV  аОт6V  йгТ7  та; 
Дареьои  диуатера<;  ха1  ту)у  хаХХеь  8^а(реро^а^аV  бц  у^VаТxа  Xа[^еТV, 
<(а^07р6V,  &<ру],  тоО^;  аV8ра;  7ьхУ1сга^та;  0^6  у^Vа^лсI)V  У]ттатда1». 
Сл.  Р1и1агсЫ  А1ехапдег,  с.  XXI,  3. 

1.  I,  170:  'Е7  '1Х{^>  дбо^ть  тф  ^VXБНаV8рсо  Цт^  о  {ер&О;  8ес5г^V 
ТУ)7  Пар1§о<;  X6раV•  6  8^  атУ17  5\./ЛХб(о;»,  еI7сгV,  «ее  1)^г1;,  ЗеТ^оу, 
ха{  тсро  уг  ту)(;  Хйра(;  тг]у  [лгХьау». 

1.  I,  318:  \'кк^(х,^^ро(;  уоо71сга(;  (лахроу  у6<тоу,  (о;  аУЕррсосггу, 
оОЗбу,  1(рг1,  81атедУ1Уа1  угХро^'  с<и1ге(хуу]<те  уар  У][ла;  У)  убо-о;  (ху)  [хеуа 
<рроуеТ7,  (*)(;  дуу)тои;  б^та;». 

1.  II,  328:  5^ХеНау8ро;  Брсотт^де^;  Отго  Т1уо;,  тгсо^;  еу  ок^ус^)  хр6у(у) 
ТУ]<;  о1Хои[лЬу)(;  ехирьеистЕУ,  еТтге* 

ВоиХ^  хае  [/.идокуь  хаь  У)7Гбро7ГУ315ь  тгхут) 

(Сл.  нашъЛй  2?). 

1.  IV,  272:  'АИ^а^^рос^  Ера)ТУ1дЕЦ,  еу  тьуь  Ь/гь  той;  дУ1а-аиро6(;, 
^Ес^а;  той;  ^сХои;  еьтгеу,  «еу  тобтоь;»  (сл.  нашъ  Л6  3). 

У  св.  Максима,  Ьос!  соттипез  ^),  изречен1й  Александра 
больше  и  являются  новыя  точки  соприкосновенхя  съ  нашими: 

1.  ХХЕ^ауЗро;  ае)г[лаХ(ото1>;  Ха^шу  та;  ДарЕьои  диуатЕра;, 
етгеьЗу)  (тауЕ^оиХЕиоу  аОтф  оь  (^Скоь,  гЬи^Ы^  оатае;  аОтаГ;  <тиууЕ- 
VЕсгда^  .Аь^т^^роу,  ЕфУ),  ЕО•т^V  &у8ра;  VеxУ1а■аVта;  Отгб  уи7а1Х<о7  у]ТТУ1- 


*)  М18пе,  Ра1;го1.  ^г.  *.  ХС1,  р.  741,  746,  747,  773,  833,  896. 
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д^Vа^  (сд.  выше  Стобея  1. 1, 116  и  Василя  Великаго  Пере  (тохрро- 
(^^^VУ1г;,  у  Мх^пе,  Ра*го1.  ^т.  1.  XXXII,  р.  1345)  ^). 

2.  Ю  аОтб^  81^  ТХХирюОс;  ^гарауБV6(^^еVо?,  Ь  т^  тоО  Дед^;  ^(о^х^) 
xат^8<ЬV  уиVаТxа  хаХХеь  8^а<р^ро^ааV,  гхтсХауе!^  аиту]^  '^^)V  еи(хор- 
ср(а7,  1^оX^^V  у^роуоу  ед&йто'  той  8е  *Н<ра^(тт^(ОV0^  &^7:6VТОс;,  оть  еехо^ 
е(1Т1  тгараХаРеТу  аиту)V  гр(0(^^&VУ)V,  2^у)*  «Каь  тсй^  оО  8е^V^V,  ее  о{  &Х- 
X(ОV  жкрата^  хоХа^Б17  Рс^Xс[^^&Vсс,  8биX&иоVте^  ахрааеае^  ОтгД  т(иV 

&ХТб^  аVдрО^)•I^(ОV  (р(|)радС|>(/.еV». 

3.  Ойто^;  1^араxаXо6[леVо^  Отгб  тыу  фьХсоу  V^xт6(;  етодесгдаь  тоТ^ 
1гоХе{л{о1<;,  еТтге^  06  ^Зао'^Xьx6V  еатс  xXе7гте^V  'а]V  V^xУ1V.  Сходно 
у  Плутарха,  А1ехапдег,  XXXI,  4,  5 ;  согласно,  съ  разночтешямн, 
у  Во1880па<1е,  Апесйо*а  ^гаеса:  ГV(орxа  'ПVа,  *.  Ш,  р.  468: 
ои  ^ЗаспX^x6V  то  xXе^гте^V  V^xУ1V  *). 

4.  0еааа[леVО(;  8е  т^Vа  6[Л(ОV^(X0V  аОтоО  З&ьХбу  0Vта,  ёфГ]'  Nеа- 
V^(^xе,  У)  то  0V0[ла  аXXа5оV,  у]  т(^V  тр67^0V.  Сл.  Р1и1лгсЬ1,  А1ехапдег 
ЬУШ,  3  и  нашъ  Ля  7  »). 

5.  ПарахаХо6(хеуо^  8е  ОтгЛ  тйV  <р^X(ОV  теxV07го^'^(та^,  ё^У)"  Мг) 
ау(ОV^ате•  хатаХеьтгсо  уар  и|лТ7  техуа,  та^  ех  тшV  ауа)VС0V  Vьxа5. 
Сл.  нашъ  Ля  4  *). 

6.  Той  аОтоО  е5^6Vто^  етгс  т6V  7г6Хб(хоу,  ^^рьатотеХу);  е^г]*  Шр1- 
[лег/07  то  теХеюу  тг)^  У)Хсх{а<;,  хаь  т6т&  7:оХ&(хг1.  'О  8е,  Фо^ои(хас, 
еТтге,  [ЛУ]  7гер^|^.еV(0V  т6  теХеюу  ту];  У]Х1х(а(;  ту)у  ту]<;  уе6ту1Т0(;  т6Х(/.а7 
атсоХео-ш  ^). 


1)  Сд.  въ  древне-русской  Пчед']^  (изд.  Безсонова)  то-же  изречете  Алек- 
сандра: въ  числ']^  его  пл']^нныхъ  находится  дочь  Дар1я,  «и  дружина  велнхуть 
ему  совокуаитися  съ  нею  изрядны»  красоты  ради.  Ирече  Александръ:  Срамъ 
есть  наиь  одол^^вшу  мужемь  иногимь,  а  ныне  отъ  жен^  поб-1Ьжену  быти 
(стр.  28—24). 

2)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  иолимъ  сын  отъ  дружины  нощию  напасти  на 
сооостаты  и  рече :  Не  царский  есть  кр^Ьпости  поб']&да. 

'^)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  вид^^вь  н']&коего  тезоименита  страшлива  суща 
и  рече:  Уноше,  или  им»  или  нрава  измени. 

^)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сей  молииъ  отъ  дружины  прижити  чада  и  рече:  Не 
скорбите,  поставлю  бо  вамъ  чада  поб']&ды  ихъже  добыхъ  трудомъ  своииъ. 

^)  Пчела  1.  с.  стр.  29:  Сему  идущу  на  рать  Аристотель  рече:  Дожди  свер- 
шена возраста  и  тогда  воюй.  Онь  же  рече:  Боюсм  егда  когда  же  свершена 
возраста  и  уностную  кр-Ьпость  испущу. 
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7.  Ееуохратбь  т^  фьХоо-бфС})  7:г7ТУ1хоута  таХа7та  1ге(хфа?,  ы^ 

хратт)^'  е[Л01  уар,  &ру),  [лоХь^  6  Дареьои  тгХоОтос;  бц  той?  (^ькои^; 
^^ру^Е,<т^V  (н'Ьсколько  иначе  у  Д10гена  Лаэрщя,  У11;ае  РЬНозорЬо- 
гит,  ей.  СоЬе*,  1.  IV,  с.  2,  б). 

8.  Т^V^?  8ё  ТСI)V  аитоО  <р^X(ОV  астт^ста^то?  а^>т6V  га;  тгроТха  т^<; 
Л^уатр6<;,  ехеХеиох  7сеV'^:У1X0Vта  таХо^га  Ха^еТу*  аОтоО  8б  (рт10'аVТ0(;, 
ьxаVа  еЬаь  84ха,  2ос  [лЬ,  &(ру),  Ха^гЬ,  е[ло{  8ё  оЬ)(^  (хауа  еЬаь  8гха 
8оиVа(.  Сл.  нашъ  №  10. 

9.  'О  аОтб^;  тсХ^рохтас;  тготё  6<гтг(0V  ^^^Vаxа,  17ге[лфг  Д^оуеVе^ 
тф  КиV^xй^  срЛоабфС})*  6  8^  XаР(^}V,  ^7^еV•  К^V^x6V  аёV  т6  [Зр<о{ла, 
ои  ^аа^Xсx6V  8&  т6  §(6роу. 

10.  'О  аОтбс;  е^иеV,  ту)?  аитУ)?  а(харт1а?  еЬаь,  т6  8^86Vа^  о{? 
[ХУ)  8еТ,  ха{  т6  [ЛУ)  8е86Vа^  о1?  8еТ. 

1 1 .  !1Хе5ау8ро(;  6  РаспХеО^;  йшу  Д^оугVУ]V  xо^[^^(о[леVОV  ЕV  тгьдф, 
1фУ)*  О)  1Г1д&  [Лсоте  <рреVсоV•  6  8ё  <рсХ6о'0(ро?  а7асгта<;  1^У)*  со  РасгьХеО 
[х4у1ате, 

вбХ(«)  ти;^7);  (7таХаур1бу,  "й  9?^^^"^  тсЙоу, 
Н;  (лтг)  '7гарои(лг)?,  Хи(тти;гои(Т1У  а1  фреуе;. 
Про?  оу  тц  ауте9'П<7&  'гйу  фьХо^роусоу 

Н;  [17)  7гарои(У7};  Хи<1ти;^ои(У1У  аь  фреуе;. 

12.  =  81;оЬае1  Ап1Ьо1.  1.  I,  818  (сл.  выше,  стр.  411). 
Друг1я  соотв'Ьтств1Я  предлагаеть  сборникъ   Антон1я  Ме- 
лиссы ^): 

1.  ^VXе5аV8ро;  ахоОсгас;  отс  ДаргТос;  треаxоVта  (хиреа^а?  г1(; 
иарата^ьу  йуец  ЕфУ)*  «&1д  [хауг1ро<;  ои  фо^еТтас  иоХХа  1грбрата». 

2.  *0  аОтб?,  хатаохбиои  Хеуоутос;  аОт^,  тгХеьои?  еЬаь  той; 
Дареьои,  6(ру]-  «хаг  та  1грбрата,  1^Xе^оVа  57та,  09'еV6(;  у)  Зеитерои 
Хбхои  5^есроОута1».  Сл.  Нов.  П,  5:  виже  знакте  гако  пер*си  овце 
наричоуть  се,  маккдонигане  же  вльци,  и  пр'&дь  кдинеиь  влькоиь 


*)  Ап1юш1  Мь-.88ае  ЬосЮоттипеа  у  М1й:11е,  Ра*го1.  «г.  4.  СХХХУ!,  рагв!, 
вегто  ХХХУП,  ЫП;  рагв  II,  вето  I,  XI,  ЬХХГУ. 
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многе  овце  бегають;  6:  многе  коуч ке  мед^в'бда терають,  нь  мадгб 
оукдають. 

3.  Хкк^оуоро^  г7^^о•':оXу)V  хата  тоО  еатроО  8е^а{^^еVСI^,  со^  етп- 
роиX&6сVТОс;,  е7:&^8аV  БтиуеV  Ь  аит^  хаьр^  фар{^^аxоV  йатг  теТ7, 
тосгоито7  атгеоу  е  тпсгт&иааь  т^  Зьа^аХХо^ть,  сйсгте  6[хоО  те  г7Г1атоХу]7 
аVеу(V(0(7xг,  ха{ т6  срар[лаxоV  &тVгV  (Сл.  Васил1Я  Великаго  у  Мх^пе, 
Ра1го1.  §г.  *.  XXXII,  р.  1008). 

4.  Т^V  аОт6V  фасп  8еаРаХХо|лЬои  т^V6^;  тшV  сшVУ)да)V,  ТУ1V  [хЬ 
етераV  тсоV  ахосоу  е'г«(хгХс1>^  етсЕфра^асг^аь  ту)  Х^ф^  аxгра^аV  8у1XоV- 
6т1  та6т71V   8ьас7(о2^оута  т(1>  [лт^  тгароуп  (Сл.   Васил1Я  Велнкаго 

,у  Мх^пе,  1.  с.  р.  297:  т^1V  етграV  тсйу  ахос57  ахераьау  та!^^^^^©- 
[леда  т^  81аРаХХо(хЬ^). 

5.  51Х&$а78ро^  той  о^VО)^6ои  аитоО  а^^оX&о■аVТо?  (рьаХ^у  ХР^^^^? 
ха1  Зьа  тоОто  8ио'ди[лоО>;то^,  (xад<я)V  тоОто  '7гроаxаXе(та[леVо<;  аитАу 
&1тге"  «©араеь,  а>  тсаГ  отгои  уар  оу  еРу),  У][хгт&ра  есгт(».  Сл.  нашъ  №  1. 

6.  XX&^аV8ро;  ерсотто^ек  тсоТос;  (ЗаспХеОс;  ар1ато<;,  е^у)'  «'О  тоО^ 
фьХои^  2(ореаТ^  <г^V^уш,  тоО;  бе  е^^рои;;  8б'  еиеруеа(аV  срЛотгоюб- 
(/.е7о^)>  (сл.  нашъ  Ля  2?). 

7.  XXе$аV8ро(;  6  (ЗасгьХебд,  Ерсотч^ес^,  т^Vа  (хаХХоу  тгоМ,  т^V 
тгатера  Ф1Х1'7Г7:о7  у)  5\.р1<7ТотеХт1У'  Т6V  8е^ааxаXоV,  ёсру]'  6  (х^у  уар 
той  уеVес7да^,  6  8^  той  хаХ©^  уеVе^да^  аГтю;. 

8.  'О  аОто;  Рари  ть  етптаттобот];  аОту  т^(;  (Л'У1тр6(;  'ОХиртсаЗо^;, 
1щ'  ^Ь)  |ХУ)тер,  7г^xр6V  [ле  ЬоЫюу  тт]?  еVVеа(/.V]Vа^ои  атгастеТ;;. 

9.  =  Ля  11  у  св.  Максима  (си.  выше,  стр.  413). 

Изъ  анонимныхъ  сборниковъ  апоФтегмъ,  заключающнхъ  и 
Александровы,  остановимся  прежде  всего  на  тексте,  недавно 
изданномъ  Б.  Миллеромъ  ^),  не  изм1^няя  нумерацш  издашя: 

1 1 .  Пае^а^  (вар.  асра1рсаа<;)  8ё  (лета  Т1уо^  VеаV^аxо^•  е8(орт)<хато 
аитф  таXаVТОV.  Т(ОV  81  срсХсоу  Хеуб7Т(оу  6т1  т^Хеоу  той  8еоVто^  бВсо- 
хе7,  «Ои^  ©^^'^  еxеТVо<  &5ь6;  еаТ1  ХареТ7  8еТ  сухо7:еТ7,  аХХ'  оо■оV  еуй) 


1)  Въ  Мё1апке8  ог1епиих,  (ех(ез  е!  1га(1ас1;ю118,  риЫ.  раг  168  ргоГеввеига  Ле 
]'ёсо1е  8рёс!а1е  дев  ]ап9ае8  опепЫев  у1уап1е8,  й  РоссазЬп  да  6°  соп^гёв  1П(ег- 
паНопа!  Лев  опепиИв^ев  гёип!  §к  Ьеуде.  Рагхв,  1888,  р.  217  сд'^^д. 
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8оОVа^».  Сл.  Рк^агсЫ,  Акхапйег,  с.  XXXIX,  3;  8.  Мах.  ЛБ  8 
и  нашъ  ]\Г?  10. 

26  (=  МеЦзза  №  8). 

49.  'О  <х1п6^  еьтгб^го?  аОтф  т^V6<;,  6т1  86VаVтае  аь  т.бки^  аои 
7гХесо7а^  сгос  иар&)^е^V  тгросгоЗои^,  есру)'  «Ка4  XV)7соир6V  [льа©,  т6V 
Ы  рс?^с5V  те(^^VОVта  та  \7.^сааь,  Сл.  нашъ  №  5. 

50.  'О  аитб;  &17сб7То<;  !^Vа$^(^^ЕVои(;•  «ТЕлу  иаае  иоХХа  ЗьЗср!;, 
оОх  е^еь?  тоОто  тго1Г)сга1  Зсатга^гос;»,  ёфУ)*  «ОиЗе  уе,  6аV  тгаО(0[ха1, 

{Л6V0^  1Га7Та  ё^^е^V  8^V^)(Т0(^^.а^  7ГОХ07  ур6V0V)>.  ■ 

51.  *0  аит4(;  7гараxаXои|^.гVО^  Отгб  Т(йV  <р^X(ОV  5^рг](хата  аиVа- 
уе^V,  ЕфУ]'  «0^>8^V  (Ь(реХу)(ге7  оОЗе  КроТсгоу  7:оX6^(^ра(^оV  уЕуоV6та  ха! 
8еа[Л10У  атсар^дЬта»  (сл.  нашъ  №  5). 

57.  'О  сапЬ^  [хеХХа)7  гц  ^7)7  !^с7(аV  8^аРа^Vе^V,  7:и7да70{л&уои 
Ф(оx^(ОVо;  аитб7  тсоьоьс;  5^ру][лао'с  тг&тгсатеихсо^;  гт:^  (x^уаV  ха1  тсХоб- 
(тсоV  РаохХеа  ДареТоV  [л^ХХеь  о■тратеие^V,  01:о8е($а^  тоис;  (рьХои^  Е^У)' 
«ТЕу  тобток;».  Сл.  81оЬае1,  Ап1Ьо1.  !•  IV,  272  и  нашъ  №  3; 
Миллеръ  указываетъ  на  то-же,  но  бол'бе  краткое  изречете 
въ  сборник*  Арсешя,  ед.  ^а12,  р.  74. 

58.  *0  отЬс,  бV  тгарата^еь  ПьстСЗас;  ^^соуру)?!»;  трссг;^1Х1оис;,  [ох;] 
У1$(о^V  01  Маxе86Vе(;  атгохтеТ^ае  7саVта;  Зьа  т6  тсоХХа  хаха  7се1Г07- 
д^Vа^  (ж'а1>тй7  тсоХХахь^;'  «ОО  ио1Т10'а)  тоОто,  оО  уар  Ро6Хо[хас  8у]- 
(/.10^  оте  ^аасХшс;  хаХеТо-^ас»  (сл.  нашъ  №  8). 

59.  *0  сапо^  7сараxаXо6[ЛЕVо^  Отгб  тб)V  <р1Х(07  (тиуауе17  )^ру|- 
(хата,  е11гг7'  «008^7  б7Г]сг(о». 

60.  XXе5аV§ро^  6  ЗааьХеи^;  'IсараxаXо6|леVо^  Ы1  тас;  X[xа^^6Vа^ 
а1ГЕХдЕТ7.  ха{  сгтратеОстастдаь,  «N^xаV  |ле  уиVаТxа(;  а^а;(р6V,  [ь^рч], 
V^x^(7да^  81  Отсб  уиуаьхйу  а^о^р6тероVI).  Сл.  Нов.  Ш,  гл.  6  въ  по- 
слатн  Аиазонокъ  къ  Александру:  аште  бо  насъ  разбивши,  малоу 
чьсть  обрЬштеши;  аште  ли  мы  тебя  разбикмь,  то  велика  срамота 
теб*  боудеть.  Ближе  къ  версш  Стобея  1.  I,  116  (=Р1и1;агсЬ1 
А1еха11€1ег,  с.  XXI,  3),  св.  Васил1Я  и  св.  Максима  (сл.выше  №  1) 
сл^&д^юш;ая  за  тЬмъ  дал'Ье  апоФтегма  подъ  Ля  69.  Сл.  Во1880па€1е  1.  с. 

61.  *АXе5аV8ро^  6  ^аасХеи^  й(ЬV  ДареТо7  Ш.  тгарата^еох;  тге- 
аб7та  ха^  т4  <ха)[ла  у^[^I.V(одеVТа,  йра^  'Щ)  еаитои  )^Ха[ли8а  есхетга- 
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(ТЕV  а^>т6V,  ер(0Т(0(^^гV0^  8е  Отгб  т(йV  (р^Xс^)V,  «Тс  тоОто  е'гго1У]сга^)>, 
еI':^еV•  «XV8р6^  ^(Хос,  оО  т6у  Vеxр6V  хаХбтгтсо,  аХХа  тт1V  фи}^^ 
тсеркгтгХХсо». 

62.  =  Мелисса  №  2. 

63.  'О  аОт6(;  ерсотчдг4(;  6т1  «Пй^  то(^оОтоV  едV(йV  г;  оХьуос; 
Iтеа•сV  8хратУ1(1а^;»  1щ'  «Мг1^Ы  ец  ':У1V  а^^р^ОV  оЬ/а^аХХ6[АБУо^9. 

67.  !1Хе$ау8ро(;  ДарБьои  '1гроте|лфа^го^  аОт^  т65оV  хаь  ^еХу)  хае 
)(^р^»с700V  с7тЦлV0V,  ё<рУ1'  с<Дг85у(хае  т^V  ^г6Xе{^^0V  •  хаь  т^)V  атсб  той 
тгоХе(хои  V[xу^V». 

68.  !^Хе$а78ро^  Дареьои  тгресгРгУ(та[л&уои  тгрбс;  аОт6V  8й)аг^V 
аОту  '^^^1V  диуатера  аОтоО  тгрб^  уа{лс/V,  хаь  ГVа  8ф  [{.  Е7с^8(^)(тг^V) 
)^1Х1а  таXаVта,  Цу^'  «Паио-ао-дсо  ДареТо;  та  е[ла  е[ло{  Х*Р^^^' 
{X6V0(;)). 

Несколько  Александровыхъ  изречешй  находится  въ  анонии- 
номъ  Р1ог11е^ит  мюнхенской  библютеки,  напечатанномъ  Ме1пеке 
въ  изданш  Стобея  (т.  II).  Съ  №  73  ел.  Л6  57  Мюллеровскаго 
анонима;  ЛИ55  =  8.  Мах.  №  9;  №  156  =  8.  Мах.  №  5;  №  157: 
*0  аОтб;,  &та1  'А^тьтгатро^  л1п5}  тгоХХа  хата  ту)^;  [лг1тр6^  Еурафеу, 
«аууоеТ^;  ё<рг1,  517Т17гатрг,  6т1  (х^трб;;  IV  8аxр^0V  иоХХа;  8^ароXаV 
БтосттоХа;  атгаХее^&с». — Л*йЛя  158  и  159,  очевидно,  принадлежать 
къ  одной  апоФтегм'Ь,  какъ  позволено  судить  изъ  приводимаго  да- 
л*е  текста:  №  158:  'О  аОтб^  1гарауубХ{ла  Иа^г^  оте  «'ЕаV  86уу] 
бЗеОсгац  [ЛУ]  тгХебот)^;»;  №  159:  Ка*Чxао■Т71V  у)[^^ераV .  Зсатьдои  уи- 
уа1Х1  а7с6ррУ1та!  —  Ля  160:  'О  аитб^  д&ао■а[леVО(;  уероVта  тас;  трь- 
3^а<;  ^ЗаитоVта,  1(ру)'  «Мг]  той;  трс)^а(;  аХХа  та  уоуата  Ратгте»  = 
нашъ  №  6. 

Въ  греческой  рукописи  Моск.  Синодальной  библхотеки  №  298 
(по  Маттеи  №  285),  въ  которой  проФ.  Васильевск1Й  открылъ 
Записки  византшскаго  боярина,  пом'Ьщенъ  списокъ  Псевдокад- 
лисеенова  романа,  а  съ  листа  109  об.  и  слйд.:  А7:о(рдеу(Аата  ха{ 
уVа)(^^аь  8^а96р(ОV  ф^Xос^6^(оV  сгОу  ^^Хе^ауЗру  ту  ^аасХеТ.  Приводииъ 
лишь  гЬ  изъ  нихъ,  которыя  приписаны  Александру  ^ 

(л.  109  V. — 110  V.)  !\.Х&5ау8ро;  6  ^аогХеи;  тгХчрохта;  тготе  6<1тЬ}у 
исуаха  ётге[лф&у  Дюуеуу)  тй  хуусхй  фсХоаб^^'  6  5^  Ха^шу  &1тсеу* 
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«КиV^x6V  [лЬ  т6  Рр<о(ха,  оЬ  ^Заа^X^xдV  8е  то  8<оро7)).  Сл.  8.  Мах. 
№.  9,  Р1оп1.  топ.  №  155. 

\Xе5аV8ро(;  6  ^аспХеО^  й(^)V  т^V  аитАу  ДьоуЬчу  xо^(xсо(/.еVОV  еу 

«ш  Рао-ьХеО  (хеусате,  деХш  т6)^г)^  (ттаXау(x^V  у)  9Р^V(0V  7^(доV,  т];  [лу) 
тгаро6(гк](;  8ио"ти;гоиа1У  ае  ^Р^"^^^»-  Сл.  8.  Мах.  Ля  11  (Заи'бтимъ,  по 
поводу  этого  в  предыдущаго  изречее1я,  особую  роль  Дюгева 
въ  аеинскомъ  эпизод'^  сербской  Александр1и). 

5VX6^аV8рс^)  т^  Рао-ьХеТ  а$ьб7Т1  тгот^  етг^  7г6Xе(X0V,  ХрютотеХ-у]? 
1<рУ1'  «ПЕр1[лег;о7  т6  т&Xе^0V  т^^  т1Х1Хьа^  &1<  ай$7]сп7  той  ^^(хато^,  хак 
тоге  '7гоХ&[ле1»'  6  8е  XXе5аV8ро^  ё^ру)*  «ФоРоО[ла1  [лу)  терь(^^.еV(ОV  то  те- 
Xе^оV  ТУ);;  У)Хьхса^  ту)V  ту)^  Vг6тУ1Т0(;  т6X[лаV  атгоХео-со».  Сл.  8.  Мах. 
№  6. 

З^Xе5аV8ро;  6  РасгьХеО;  7:араxаXо6(^^БVО(;  Отсб  т(ОV  (р^Xа)V  Vиxт4^ 
етдеадаь  тоТ(;  7соХе|Л10ц,  ёсру)*  «Ои  Рао■^X^x6V  есгтьу  хХефас  ту17  у1ху)у»' 
Сл.  8.  Мах.  №  3. 

'АХ&На^8ро(;  6  Рао-сХеи;  1гарахаХо6[леуо^  етг1  та^  5\.(/.а^б7а(;  сттра- 
тебаасгдае  еI7геV•  «N^xаV  уиVаТxад  аь(Т5^рб7,  V^xао■да^  8^  Отсо  у^Vа^x(0V 
аЬурбтероу».  Сл.  апоп.  МиеИегх,  №  60. 

Ю^гЫ^Ьрср  т^  РлслХеТ  е1ТО7То^  т^V6^  0Т1  ДаргТо^  трьаxоVта 
(хирса8а(;  аV8рй^V  еь^  ^гарата5^V  ауец  ё(ру)'  «Е1<  (лаугьро;  ои  сроРгТтаь 
тгоХХа  тгро^ата»'  Сл.  МеНзза,  Л%  1. 

^^XБ$аV8рс^)"  тф  РаасХеГ  той  хатасгхотсои  Хеуоуто;  аОт^  тгХееоуа^ 
еЬаь  той  Дареьби,  &1и&7'  «Ка{  та  тсро^ата  тгХеьоуа  бута  Оф'  еуб^ 
У)  Зеитброи  Хбхои  ^геьроОутаь»'  Сл.  МеИзза,  №  2. 

!\Хе5ау8р<|)  т^  тйу  Мах&8бу<оу  еьтсоуто^  аитй  теуо^  оть  Збуаута; 
аь  тгоХек;  аои  тгХБсоуа^  тсаркуш  1гро(тб8ои(;,  Е^у)*  «Каь  хУ11гоир4у  [льо-сй 
тоу  ех  рь^^б&у  &хте(ЛУ07та  Ха^^ауа».  Сл.  апоп.  МиеИеп,  №  49. 

ХХе^ауЗрос;  о  РаспХеО?  ерсотУ1дгц,  тгоТо;  ^ао-сХ&1>(;  арс<тто^,  ё^У)' 
«'О  тои^  (рьХоис;  8соргаТ(;  стиуеу соу,  тои^  8ё  куЬроЬ^  Зьа  тс&у  гОгруеспсоу 
^1Хо1го1оО{леуо;»'  Сл.  Ме118§а,  Ля  6. 

!^Х&5ау8рО(;  6  Рао-ьХеи^;  &рсотУ1де1^,  тгоО  ое  д^саиро}  аОтоО  гео-еу, 
еш8е(5а<;тоО(;9^^о^^^?Ч'  «'Еу  тобтоь^»'  Сл.  8*оЬае1  Ап4Ьо1.  IV,  272; 
апоп.  Мие11.  Л>.  57;  апоп.  топас.  №  73  и  нашъ  №  3. 

Сборннхъ  и  Отд.  И.  А.  Н.  (27) 
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(гтрат^а>т/1V  6|лаХш<;  ха{  1гарах|ха(тТ1Х(д)?^)  [ла)^6[xеV0V,  ЕI7:&V•  аКга710'ХЕ, 
Г)  Т01Х;  тротгои?  йXXа?ОV,  у)  т6  0V0[ла»•  Сл.  8.  Мах.  Л?.  4  и  нашъ№  7. 

/роуоь^  гxратV]С7еV,  ё^^)'  «Му)8Ь  гь<;  а^^р^0V  аVараXX6(xгV0<;1)•  Сл.  апоп. 
Мие11.  №  63. 

(л.  112  V.).  5\.ХЦа78ро<;  6  'Г<07  Маxг86Vс^)V  (ЗааьХгО^  7гараууеХ[/.а 
IXаРгV  огг  с<'ЕаV  86VУ)  бЗеисгас,  [ху]  тгХеОот]!;'  хад'  еxаат)^V  У](л&рау 
бьатьдои*  у^Vа^x^  атгорртота  {ЛУ)  даррт1(ТУ|<;  ха{  еаV  6ру1(1ду]с;  ха^а 
Т170?,  [ЛУ)  1госУ1(ТУ](;  е^ге^&(Xе^о•СV)  ^)  '7гр^V  атсауугьХу);;  та.  х§'.  (1Т01)^еТа 
ТОО  аХ^арУ1тои».  Сл.  №№  158  и  159  апоп.  топас. 

Предложенное  обозр-Ёнхе  Александровой  апоФтегмы  раскрыло 
намъ  греческ1я  параллели  къ  9  изъ  10  изреченш,  сопоставленныхъ 
вънашемъ  роман'Ь  (къ  №  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 10).  На  восточный 
параллели  я  укажу  лишь  вскользь.  Н']^которыя  изъ  нихъ  собраны 
у  В'НегЬеЫ  ^);  въ  сборник^Ь  изречен1й  несторханца  Нопе1П  Ьеп 
ХзЬак  (I  873),  изв'Ьстномъ  въ  еврейскомъ,  армянскомъ  и  испан- 
скомъ  переложен1яхъ  (Е1  ИЬго  йе  1о8  Ьиепоз  ргоуегЫоз),  ц'кхый 
отд^лъ  посвященъ  Александру  и  особая  глава  его  мудрости  % 
Памятникомъ  этимъ  пользовался  въ  конц'Ь  XI  или  начал']^  XII  ъ'Ькв, 
арабскш  врачъ  и  философъ  АЬи'1  \\^аГа  МоЬазсЫг  1Ьп  Гайк, 
составивш1й  сборникъ  апоФтегмъ,  распространенный  въ  латин- 
скомъ,  староиспанскомъ  и  ц-бломъ  ряд*  другихъ  переводовъ  ^). 
Авторомъ  перваго  названъ  въ  одной  рукописи  1оаннъ  изъ  Прочиды, 
что  отнесло  бы  насъ  въ  Палермо,  ко  времени  Фридриха  П. 
Къ  ХШ-же  в*ку  относится  испанск1Й  пересказъ  того-же  памят- 
ника, известные  ВосаЛоз  Ае  Ото.  Приведемъ  изъ  него  н'ёсколько 


*)  Ркп.  7гарах1х<г;;  поправка  Дестуниса. 

2)  Дополнено  В.  К.  Ернштедтомъ. 

3)  Выбраны  оттуда. '\Уе188тапп'омъ,  А1ехапйег,  II,  стр.  518—522,  въ  соот- 
В']&тств1и  съ  нашими  №№2,  4,  8;  М«1.  7;  3.  Мах.  3. 

^)  Кпиз1,  М]Ч1ЬеПап^еп  аиз  дет  Езкипа!  (141-8(е  РаЫ1саиоп  Л.  П(.  Уегеша 
та  Зши^аП),  стр.  1  сл-Ьд. ;  особенно  стр.  36  сл-Ьд. ;  сл.  стр.  524  сл-Ьд. 
*)  Сл.  Кпиз*,  1.  с,  р.  560  сл-Ьд.,  676. 
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изречен1Й  Александра  ^),  чтобъ  указать  на  сходство  ихъ  типа 
съ  взречешями  сербской  Александр1И. 

Е1  С1гсит81ап1е8  (11хегип1;  е1:  «1пехегсииОаги8ипИ;гесеп1;а 
тШа  Ьоттит».  ^и^Ьиз  гезропйИ  А1ехапйег:  «Вопиз  сосиз 
тиНхз  дгедЛиз  поп  1;егге1иг)>. — Е*  1П*гап1е8  ад  еит  дпхйат  зи! 
ра1;пагсЬе  дгхегип!  ег.  аЕх  ^ио  уоз  Оеиз  атрМауК;  ш  ге^пхз  ай 
Ьос  диой  йИоз  ЬаЬеайз  р1игез  айдшгайз  ихогез».  ^и^Ьи8  гезропйй: 
«Коп  йесек  а  тиНепЬиз  ушс!  да!  Ьотшез  зирегауЦ».  —  Е*  ш- 
(гот!;  ^и^(1ат  сит  гпрИз  уезИЪиз  а(1  еит  Ъепе  1одиепз  е1  ад 
1п1егго8а1;а  Ъепе  гезропйепз.  Сш  д1Х11;  А1ехапйег:  «81  81си*  Ша 
гас10С1пас10  81с  кииз  еззе!  уе81;1*и8,  ^иой  зипз  еззек,  ш  огпатеп- 
118  1;ио  согроп  хтрепдхззез  81си1  ап1те  ^иос^  тегиИ  де  зсхепсха 
сопШНзй».  Си1  гезропйН:  «О  йотше  гех,  гас10С1пас10пет  аЙ1- 
Р18С1  уа1ео  ех  те  1рзо,  уоз  1атеп  ро^езИз  уе8Йтеп1;а  сопсейеге». 
Е*  ргесерй  даге  е!  а1^^и^й  ад  уезИ^ит.  —  1п1годихегип<;  согат 
ео  ^иепдат  Ыгопет  ^иет  зизрепд!  ргесер!!;,  ад  ^иет  1а(го: 
«Ме  до1еп1е  ^иод  ед!  соттхз!».  Ад  диет  А1ехапдег:  «Тергор- 
(егеа  (е  до1еп1;е  зизрепдеп!».  Е!  ]п(го1у1(;  ад  еит  ди1дат  д1сепз: 
«О  гех,  ЦпЬеаНз]  т1сЬ1  дап  десет  тхНа  тогаЬаНпогит».  Си! 
гезропдН:  «Моп  тепШз  ез».  ВххИ  ей  «81  тегНиз  поп  зит  Ьа- 

Ьеге,  УОЗ  даге  тегетхш» Ш  ИхИ  е!  ра1пагсЬа:  «Иигез 

ЬаЬетоз  сарИуоз,  1;ио8  зегуоз».  Кезропд!*:  «Ко1о  зегуогит  до- 

тшиз  еззе  дш  дотшиз  ИЬегогит  ех181;о» Е1  диезхуегип! 

аЬ  ео  диаге  31С  зиуеп13  ех1з1;еп8  1;ап1е  (Гий)  ро1;епс1е.  КезропдИ: 
((^и^а  сопа(из  зит  зетрег  тиИоз  ЬаЪеге  атхсоз  еЬ  1шт1С13  соп- 

&1те,  е!  1;аШег  дот1папдо  Гас1из  зит  ро1еп8» Ш  дххе- 

гип!  №с11отасЬо:  «^иотодо  1;ат  се1еп1:ег  Гас*!  8ип1  Ьотшез 
оЬед1еп1;е8  А1ехапдго?»  Кезропд!*  (ехз):  «Ргоркег  1д  диод  У1ёш1; 
1п  ео  зизИсхе  е^  Ьопе  сопуегзас10П1з  е1  ге^хттпзз  уНе  ехсеЬ 

1епЙ8» Е!  дххегип*  (дшдат  ех  зшз):  «^иотодо  ш  еЫе 

1ат  1епега  ро1и1811  Ш  ге^па  регдшгеге?»  Кезропд11:  «^и^а 
гесопс1Иапз  штхсоз  атхсоз  1Гес1  е*  ат1С13  Ьепйспз  заизГес!». 


1)  Кп ив!,  1.  с,  р.  307  сл-Ьд.,  р.  480  сл-Ьд. 

(27*) 
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Въ  Воеадоз  Ае  Ого,  какъ  и  въ  латинской  редакц1В  Изрече- 
1ийу  особая  глава  отэедена  мудрымъ  изречешямъ  Гермеса  ^);  въ 
тексгк^  откуда  взяты  приведенные  выше  отрывки,  весь  отдй1ъ 
объ Александр*  приписанътому-же Гермесу:  «Веге8еА1ехап(1го 
е(;ези9  0Пй1пе,  ехИЬгоНегтеп  йеШсйз  рЬПозорЬогит  де8спр1а; 
01с1а  А1ехап<1п  ех  НЬго  езизйет  Негтеп  ^).  Это,  быть  можетъ, 
Гермесъ  Трисмегистъ;  въ  соседств*  Александра  онъ  невольно 
аапоминастъ  мн**  Гермеса-1ерем1ю  нашей  Александре  —  и  Гер- 
меса, прадеда  Александра  въ  коптской  генеалопи  посл^дняго  ^). 

Назидательный  характеръ  нашего  памятника  достаточно  выяс- 
[1ИЛСЯ  изъпредъидущагоизложен1я;  онъ  сознательно  любить  апоФ- 
тегму:  ею  щеголяетъ  и  Дарш,  и  Поръ,  но  особливо  Александръ,  сло- 
ЖВВШ1ЙСЯ  уже  у  Плутарха  въ  типическхй  образъ  царя-ФИлосоФа, 
бесЁдующаго  съ  брахманами-гнмнософистами  (Плутархъ,  Псевдо- 
каллвсвенъ,  ПалладШ),  съ  мудрецами  (Талмудъ),  Философами, 
не  даромъ  сходящимися  у  его  гроба,  чтобы  задуматься  надъ 
бренностью  земнаго  велич1я  (Н181;.  (1е  Рге1.,  Виепоз  ргоуегЫоз, 
Воса(1оз  бе  ого)  ^).  Въ  то  время  какъ  средневековые  жонглёры 
увлекались  представленхемъ  блестящаго,  щедраго  царя  *),  старая 


*)  С1.  Кпи8*,  р.  87  и  сл-Ьд. 

»)  11>.  569—570. 

*)С1.  РхеисЬтапп,  Негтез  Тп8те^1в1о5,  стр.  55. 

<)  Сл.  Кипа!,  1.  с,  стр.  46  сл^Ьд.,  301  с.11Ьд.;  ел.  Ш.  прим.  а  на  стр.  303—5 
и  Ое51е1-1суз  Сба(а  Котапошт,  прим.  къ  гл.  31. 

^)  «Податливая  рука»  Александра  (Нов.  стр.  45,  прим.  2),  основная  тема 
похвалъ^  расточаемыхъ  ему  среднев']^ковыии  поэтами,  восходить  къ  Плутарху 
(А!ехаш1сг,  XXXIX,  1:  [кг-^тХоЬьурб'тх'со^),  Сл.  у  Юл1я  Валер1я  и  въ  армянскомъ 
перевод'!^  Пссодокаллисеена  переписку  Зевксиса,  Аристотеля,  Филиппа,  Олим* 
шады  и  Александра  объ  излишней  расточительности  посл']Ьдняго ;  наконецъ, 
С1С.  11(^  01Г.  2,  15,  53:  Ргаескге  ш  ер181и1а  ^иадат  Акхап^гиш  йИит  РЫИрраз 
яссиза!,  ^ио(^  1аг§^1110пе  ЪепетокпИат  Масес[опит  С0118ес1е1аг  (2асЬег,  Рзеп- 
й^осаИ.  р.  115=  гл.  16  и  р.  92—8;  сл.  Л'а1.  Мах.  1.  VII,  с  П,  ех1. 10).  Къ  характе- 
ристике легендарной  щедрости  Александра  въ  среднев'1^ковой  поэз1и  сл.  21п- 
§ег1е,  1,  с,  стр.  8 — 5  и  прим.;  ВксЬ-ШгвсЫеЫ,  ПеЬег  Ше  йеп  рготепг.  Тгои- 
Ъа(1оигя  11с.^  ХП— XIII  ЛЬгЬб.  Ьекапп^еп  ер18сЬе11  8(оЯе,  р.  18  сл']&д.  (развип); 
французскую  Александр1Ю  (е^.  М1сЬе1ап1)  ра881т,  стр.  1,  8,  5,  9,  13,  16,  18, 
128,  129,  194,  190,  221,  250,  261—2,  264,  318,  314—815,  358,  391,  418,  414,  460, 
471,  489—90,  491,  501,  523,  580,  532,  537,  588,  539,  540,  541,  542,  543,  547,  549, 
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и  новая  новелла  любила  ставить  его  въ  положен1я,  вызывавш]я 
обпце  вопросы  и  философск1я  сомн'бшя.  Сл.  разсказъ  Цицерона 
(ТиБСп!.  5,  32)  и  Валер1я  Максима  (ГУ,  III,  ех1;.  4)  объ  Алек- 
сандр* и  Дюген*  ^);  Цицерона  (Ое  гернЫ.  3)  и  бл.  Августина 
(Бе  С1У1(.  Бе!,  4ь,  4):  о  немъ-же  и  морскомъ  разбойник*  ');  объ 
одномъ  рыцар*  Александра  и  жонглбр*  ');  о  Евре*  и  язычник* 
на  пути  между  Каиромъ  и  Вавилономъ:  притча  на  тему  «Правды 
и  Кривды»,  которую  Аристотель  разсказываетъ  Александру 
у  во^ег'а  *),  тогда  какъ  Виепоз  ргоуегЫоз  *)  выводить  самого 
Александра  въ  бес*д*  съ  насл*двикомъ  древнихъ  царей,  отка- 
завшимся отъ  власти  и  проводящимъ  все  время  —  въ  склеп*, 
гд*  онъ  перебираетъ  кости,  стараясь  узнать,  каюя  изъ  нихъ 
принадлежали  царямъ,  каК1я  рабамъ  —  и  не  находя  между  ними 
никакой  разницы  ^). 

Этотъ  идеализованный  образъ  Александра  полюбился  отцанъ 
церкви:  Васил]й  Велик1Й,  Григор1Й  Наз1анзинъ,  1оаннъ  Златоустъ 
приводятъ  прим*ры  его  мудрости,  справедливости,  воздержан1я 
и  милосерд1Я,  и  цитуютъ  его  изречешя.  Его  слабости  и  порочный 
увлечен1я  не  забыты,  но  не  всегда  ведутъ  къ  отрицательной 
характеристик*,  какъ  у  Бвсев1Я  и  Ороз1я  ^):  чаще  он*  упоми- 
наются какъ-бы  зат*мъ,  чтобы  отт*нить  положительный  стороны 
идеала:  и  такого-то  героя,  мудреца  одол*лъ  порокъ,  скосила  смерть!* 
Ка1  (У6  ЛрэсхоутьаХуз,  [леуо^  а<1;(5Тб,  сДесеу  оТуо;, 


550.  Сл.  еще  Капо  Меуег,  1п8сЬе  уегвшп  дег  А1ехапдегзаве  (изъ  сборника 
Оеап  оГЫбшоге),  стр.  5: 

Акхапдег,  йет  (гег^еЫ^е,  ртовзе, 
Ег  8репде(е  ЗНЬег  ипй  ОоИ. 

*)  Сл.  Ое8*ег1еу,  вев^  Кош.,  прим.  къ  №  188  и  прим.  В'Апсопа'ы  къ  №  ЪХУ1 
Сеп^о  потеПе  ап11сЬе. 

»)  Сл.  Ое8^ег1еу,  1.  с.  №  146. 

э)  Ы  готапг  <1'А1ехапдге,  еЛ.  МкЬекп!;,  р.  222г=Сеп(о  поуеПе  ап^кЬе 
Д&1У. 

*)  СопГе8810  Атап418,  ей.  Раи  И,  Ь.  VII,  стр.  193  сл*д. 

^)  Кпиз*,  1.  с,  стр.  39—40  =  Воса<1о8  де  ого,  1Ь.  стр.  807—8. 

•)  Сл.  еще  Ое81ег1еу,  1.  с.  Л»  9,  11,  96,  208  и  друг,  и  также  прим. 

')  Оговп,  Шв*.  аду.  ра^.  III,  7,  5:  в^г^ез  шхвепагат  а4^ив  а1Р0С1881ти8 
1игЪо  *о11и8  Ог1еп1;18! 
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422  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

поетъ  о  немъ  ГригорШ  Наз1анз0нъ,  а  Косьма  Херусалвлюш! 
поясняетъ  это  такимъ  образомъ  ^):  <гДрэс^07ТЕайг,;  г^хЫ  о  !\лЁ^а>^ 

уиVаТxа  &(^^о^/г^(тгV.  *0  оиV  !\Xг5аVоро^  етгетгЗ&^этт^тэс  7гоХлт^>  гх 
сри<ТЕ(д>{;  хгхтУ1[лЬо^  хаь  фр6VУ]а•^V,  7:атУ5^  Iт/ЕО^V  т?;^  о^xои(xеV>]; 
Ехрат^ог^  у]V  бе  хаь  а'С1)^р<07,  аХХ'  Ь|лшс  с^V6^Аи^.  ОС^то?  оОу  теО 

'ГО  С7а)|ла  XеXсо(5^^'То  итгб  т"^;  трисрт)?.  Ч>  Т5IV^^V  то15УТо;  хаь  тоа^-)- 
то:;,  (ру]а1У  о  *еТо<  Грг^уорю;,  хае  тгатг;;  храту;та;  т^;  ут]^,  оьхтрй 
теХгс  т6V  Р^0V  xате(ттргфеV».  —  Это  почти  та-же  вдел,  что  въ  на- 
шемъ  Преши  живота  и  смерти:  «Александръ  Манедонск1Н  н  оу- 
далой  и  храбръ  и  всеЁ  подсолнечной  царь  и  государь  бы лъ,  да 
и  того  азъ  взяла  !»у  похваляется  смерть  % 

Это  представлеше  чего-то  роковаго  усиливалось,  въ  иной 

связи,  гЬиъ  и'Ьстомъ,  какое  выпало  на  долю  Александра  въ  тал- 

мудическихъ  и  христ1анскихъ  толкован1яхъ  Дан1иловыхъ  про- 

^  рочествъ.  Вся  его  историческая  роль  явилась  въ  Фаталйстическомъ 


гЬ 


г 


Г' 


осв'Ьщенш:  победитель  персовъ,  создавш1й  всел11рное  господство 
македонянъ,  онъ  пришелъ  какъ-бы  за  тЬыъ^  чтобы  уготовить 
такое-же  господство  римскаго  имени.  Римляне  славны  уже  т^мъ 
однимъ,  что  переяли  власть  македонянъ,  говорить  Златоустъ 
%  »  въ  одномъ  м'Ъс'Л^),  которое  мы  приводимъ^  какъ  особенно  харак- 

^  терное  для  репутащи  Александра  именно  въ  христ1анской  сред'Ё: 

[>  сЛА  уар  6  Маxг56VС^>V  ^аа-сЛеи;  еьружтато^  ттаутос  ит:1^1^ац-^1  Хоуо^^ 

»;  атгб  [льхра^  |лЬ  ор^I,т^Ьй^  тгоХгсо;,  ту]ч  2^  о^у.у^^^Ьт^V  хатаХа^Зш^. 

I*  Аьа  тоОто  хаь  т.^^^у^^V  7:ар2аXьV  аитб7  Ьра  6  тгро^^'^;  "-^  "^^К^^  ^'^^ 

[  .  тб  <т^о8р6V  ха!  1Ь  7:1>р<д>$г;  хаь  то  я^V&^  тгои  сьа7:т^^Vа[  ттг;7  5Е5С5У- 

^:/  ^АеVУ1V  |лгта  тро7:а{(ОV  хаеуьху);  8у;Хс57.  ЛЕу^'^т!  сг^  Ётс  хаЕ  фьХзетс^^и 

^,  'Т^V^;  ахобта;  X&уоVТо^,  оть  атаьрог  хот^лое  сЫ,  шxр^V  Етт1уа5^^, 


1)  Созтае  Н1его8о1.  Соттвп1.  1п  8.  Оге^ог!!  Каг1ашеп1  сагш^аа,  у  ЬП^пс^ 
Ра1;го1.  §?г.  1.  XXXVIII,  стр.  484-^5. 

*)  Пам.  стар,  русск.  литер.  II,  стр.  489, 

«)  1п  Ер181. 1  аа  ТЬевваЬ  с.  I,  ЬотП.  11^  у  Ы|^ае,  Ра1го1  ^.  I,  1ХП, 
стр.  899. 
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&Г  уЕ  атгеьрсоу  бVТсоV,  (л^Зе  ^V6^  той  xгxратУ1xеV^).  Ойтсо^  У]V  (хеуа- 
X69?<*>V  хае  (леуаХофиуос;,  хае  тга^га/оО  т^^  о^xои(x^V>1^  >]Зето.  Тг] 
^оОу  той  РаохХ&со^  Т^М-^  (юуос^т^и  хаь  Г1  той  ёдуои;  ^о^а*  !\.ХЕ5ау- 
§ро<?  -у ар  6  Маxе8шV  гкку  1^10'  йсгге  81аРо(о{Х&уои  ехЕЬУои,  еЫотсо; 
хаь  та  ехеТ  уе76[леVа  'л:аVта/оО  абеадаг  та>у  уар  е7^^о■у^(/.(ОV  ои8еV 
86Vата^  Xад6ТV». 

Всё  это  указываетъ  въ  христнскомъ  обществ^^  на  своеоб- 
разный ннтересъ  къ  Александровой  дегенд'Ь,  отрывочный  упоми- 
нан1я  которой  у  церковныхъ  писателей  даютъ  матер1алъ  для 
исторш  ея  позднМшнхъ  версш.  Такъ  показаше  Златоуста  ^): 
!\X^^аV§роV  тр^о■xа^§6xатоV  Ь6[11(п^  гЪль  ЬгЬу  V)  <г6ухХу1то;  *Рсо- 
(ла((оу — относить  насъ  всего  скорее  къ  римскому  эйизоду  нашей 
Александр1и  (=  С^),  тогда  какъ  прикладъ  Григорхя  Наз1анзина 
о  вехвкодушномъ  поступи*  Александра  съ  Поромъ  ^)  указываетъ 
на  точку  зр'Ьнхя  Ер18(о1а  и  ея  источниковъ. 

Въ  такой  сред'Ь  становится  понятно  сложен1е  с(христ1анизо- 
ванныхъ»  Александр1Й,  врод'Ь  нашей  и  включенной  эаизодомъ 
въ  Ж1гпе  Макар1Я  римскаго;  понятна  своеобразная  нсторико- 
политическая  идея  Псевдо-Мееод1евыхъ  откровен1й  %  д'Ьлаюш;ая 
Олю»шаду-Хусиеу  матерью  не  только  Александра,  но  и  Визант1и, 
еьшовья  которой  властвуютъ  въ  Рим'б,  Царьград*  и  Алексан- 
др1И,  —  какъ  съ  другой  стороны  насъ  не  поразятъ  ни  церков- 
ный изобразкен1я  легенды  о  полете  Александра  на  гриФахъ, 


1)  Сл.  Уа1.  Мах.  1.  У1П,  с.  XIV,  ех1.  2. 

2)  Ь  Ерхве.  II  ай  Сог.,  Нот.  XXVI,  у  Мд^пе,  Ра!;го1.  «г.  %.  ЬХ1,  р.  580. 
«)Соп1га1иИапит1,  с.  ХЫ(М18пв,  Ра1го1.  «г,  I.  XXXV,  р.  665):  «Ка. 

ар1а  т^  ^арреТу  еТх^у,  61  ВеТ  т^  р.е1?^оу  естгеТу,  ои  тосхоитоу  ех  ту};  ехе1Уои  7Г1(Хтеа);, 
6<гоу  6Х  'щ^  \Ь[<1(;  8иуар1€а);*  -у)  [к01  ВохеТ  хЛ  АХе$ау8ро;  ^арр1^<Iа(;  6  тгауи  Воиуаь 
1лт|  (хоуоу  то  Ст5^  41ТТУ1Р1еу({)  Пш^о),  ха\  таота  у&ау1ха>;  ойт(о;  г)уа)У1<111.еуа)  1гер\ 
т^;  ^аасХеьа;,  аХХа  ха1  т4]у  ^аспХесау  аидк;  'ЬВйу  <о;  т4  ^^^еуаXоф^xоV  оОх  аХХах; 
у\  ойЧсо;  е7«8е15о1хеуо;,  ш  храт71ду)уа1  х^Троу  еуориСеу  А.Хе?ау8ро;  йу  тд  тоТ];  ЗтгХо^;- 
той  81  61  хах^у  Ха&оь,  хб1р<«><Уа<У^а1  эгаХсу  бтг'  аит<3  тоух^^оуто?.  Ка\  г^у  аита> 
V}  тгерюа^са  той  дарреТу  т^  фсХхудрсотгоу».  Сл.  Р1а1агсЫ  А1ех.  ЬХ,  5;  ^а8^ш.  12,  8; 
Ого8.  Ш81.  вйт.  ра^.  Ш,  19,  4;  Ма1а]а  ей.  Бопп.  194;  Седгеп.  ей.  Вопп.  I,  266. 
*)  Сл.  мои  Опыты  по  ИСТ0Р1И  развитхя  хриспаиской  легенды,  1, 1, 808. 
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^  применительно  къ  Исай'Ё  гл.  XIV  %  ни  поз1*вден1е  одного  изъ 

^  чудесныхъ  эпизодовъ  Александрш  въ  цв'ётнин'ё  ХУ1  в.,   среди 

|/  чудесЪу  совершившихся  въ  Печерской  обители^  съ  заглавкеиъ: 

^  А  се  иное  чюдо  Александра. 

Александръхриспанизовался,  хотя  и  не  настолько,  на  сколько 

его  совопросникъ  въ  роман*:  Герм1Й  —  1ерен1я, 

Г 
в"  • 

Г  — 


к 


Г 


I 


1)  Изв^^ствы  так1я  изображев1я  въ  соборе  св.  Марка  (ВецецЫ)}  Дкн^-ров- 
скомъ  —  и  въ  мовастыр']^  Дохаар^^.  Сл.  мои  Славнвск!»  ск^за^^я  о  Содсшог^ 
и  Китоврас']^,  стр.  218 — 214,  првм.  2;  Сырку,  П]ггешес1:в1я  рунынскижъ  уче* 
ныхъ  по  сдавянсквиъ  землямъ,  Журн.  Мпв.  Пар,  Прося.  1880  г.  Окт.,  стр.  35; 
Ме188пег,  В!Ы11сЬе  Баг8(е11ипдеп  йет  А1ехав1]егэа^е  ]п  Е^тсЬеп  <1е9  М^иеЬКега, 
въ  АгсЬ.  I  (1ав  З^аШпш  д.  пепегеп  ЗргасЬев^  В.  63  (18в2)^  стр.  181  сл-^.^. 
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XI. 
К0Н11НА  АЛЕКСАНДРА. 


Р8е11(1оса11.  Ш,  31:  той  8е  XVт^7сатрои  е7гаVа(ттйV':й;  X>А}^^$.* 
тгьаВе  1Г1  (л>1тр^  ^^XеНаV2ро^,  Ыо1У1(Пу  еьс;  аОтУ]у  отсЕр  ар^^лг^с.  К  а! 
^^  Р-'Ч'^Р^ъ  ^ь^^у^рои  7гXеоVаxь(;  ура(уо6(ТУ1д  а1>т5>  тс&с!  т:^0  \^Т1- 
тгатрои  (>15С^'^^  Т^Р  ^^  !^'^1'^Р  '^^Р^  ^VXг^аV8ро^)  хаь  3;'Ул&аЬ>]с 
аиту]?  ЗьеХдеЬ  еь^  'П)V  *'Н7^е^рОV,  2^гx(оX^(теV  аит^)V  с  'Л^-'^тьттятрс^;. 
Александръ  узнаетъ  объ  этомъ  изъ  писемъ  матери,  а  Ан тииатръ, 
боясь  ответственности,  решается  отравить  царя  и  посылаетъ 
съ  своимъ  сыномъ  ядъ  Александрову  чашнику  1оллу  \16/}%^^ 
1оиХХо(;),  котораго  тотъ  незадолго  передъ  гЬмъ  обид^лг^  уда- 
ривъ  его  жезломъ  по  голов*.  1оллъ  сговаривается  съ  другимъ 
обнженнымъ,  Мидхемъ  (Мт^^юс;),  который  приглашаетъ  Александра 
къ  себ*  на  пиръ,  гд*  1оллъ  подаетъ  ему  чашу  съ  отрава >й. 

с.  32  (С)  аха{  1ЬЬЬ(;  о  ау)р  е(ЛЕХа7оОто,  хаь  оь  ^(Т':^р^:^  то  '^ра/- 
д^V  [ХУ]  (рероугес;  рXе7^еьV  'П1V  ^а^Т(ОV  Т1(лрX^VаV  Ха(лтср(?т7]':й.  ''Еу^ьа- 
хсА)^  8ё  Ю^к^лу^ро^  тй  гьс;  а0т6V  7^ра)^деV,  о([Л(о^а(;  (1и>  огсxр'^(^^^  е^т] 
тоТ;  <^^VаVаxе^(^^ЕVо^^•  «АVастт^^тЕ,  Хе^соу,  (о  (у(Хо1  (лои,  л;ет:с7  тоО 

XадЕ65Е^V•     01>ХЕТ1    51XЕ^аV8рО<;    (ЛЕ^'  и(Л(07,     ОиХЕТЬ    Т7]^    ^Ш7У;^    ^ло?^ 

ахоОогЕТЕ,  оОхЕТ1  Хо17гб7  (Т1>7  Е(^^о^  1(ТЕ0-дЕ.  ОГ[Л01,  тсрйс;  к^т^у  хатЕтт^^- 
70[лае  (рдастаь.  Ка!,  (о  Р(о$аVV1,  ё(рУ1,  {Х1хрб7  е(ло1  ул^ьсоа  '7^о^и^.т^^/». 
Ка1  Отг'аиту]^  xатЕ^(6(^^ЕV0^  хатЕхХ(дУ1  ес^  т6  тсаХатеоу  а'^т^^}.  ТаОта 


01дШ2еа  Ьу  ^л0091С 


426  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 


1 


Маxе86Vг;  сЬ^  У1xо^^(таV,  той  ^еетгуои  еиди^  е^аV^сгтаVТо,  хаь  тоу  дрт)- 
VОV  ех  -геоХХои  ^^6V0^^  БXБе^Vа)^  е^оьоиV,  хаь  а  (О  о^6V  те  уеуоVБV,  1Хе- 
уоV,  хаь  тц  У)[^^(ОV  Е^Рго-г  тг]^  Т](хбра^  ':6V  X6/V0V;  Те?  тузу  т©V 
Махе§6у(оу  хатаХа^еТу  У1деХг,а-Е  о6уа(Х1У;  Те?  §^  хаь  тт^у  У]{Х(оу  згорзЬ 
11^  иЬдо?  (хететтре'^;  Деа  те  8е  хае  у)  еотгера  тобп)  угуоУЕУ 
У)  тгау хахеотУ] ,  у)  (роуеитреа;  Деа  те  8е  6  тоита  хататоХ(ХУ)а-а?  га- 
ра/ру][ха  ауартгао-то?  оОх  еугубуее,  аХХа  тгХе1»ту]<тауто?  ^^Хг^оу^рои, 
аитб?  тоТ;  ^^Лте  стиуеТ;»  Шачъ  македонянъ;  на  другой  день  А^ек- 
сандръ  велтъ  призвать  къ  себ1&  Пердикку,  Птодеиея  и  Лисииаха; 
ъс'к  македоняне  проходить  мимо  дожа,  поставленнаго  на  возвы* 
шен1и;  одинъ  изъ  нихъ  обращается  къ  царю  съ  хвалебною  р1^чью; 
Александръ  подаетъ  ему  руку. 

с.  33  (С)  Кае  таОта  ее^гоуто;  той  Юче^ауХрои  6  Воихе^аХо; 
Гтпго?  1и^о>^  таутсоу  8ро[хаТо<;  ееа-у)Хде  хае  1гХу]о-еоу  ^^г^ауЗрои  ет- 
ата?  У1Р$ато  тоТ^;  8ахри<те  хатаХобееу  ту1у  хХеуу)7. — ПоС1ан1е  Алек- 
сандра къ  Олимп1ад^  (повторяющее  вкратце  предыдупця)  и  раз- 
д'1лъ  власти :  Птолемею-Филиппу  онъ  назначаетъ  Египегь,  Фи- 
лону-Визу  Македон1ю;  ему-же  онъ  поручаетъ  отвести  Роксану 
и  ея  мать  къ  его  матери  Олимп1ад'6.  —  Александръ  прощается 
со  ве§ми  македонянами;  молодой  Хармидъ,  сынъ  Поликрата, 
бросается  къ  нему  на  шею  съ  плачемъ.  Распорядившись,  чтобы 
тЬло  его  перенесено  было  въ  Александрио,  Александръ  обра- 
щается съ  прощальною  р-Ьчью  и  къ  ВукеФалу,  который,  схвативъ 
приб'бжавшаго  въ  то  время  Холла,  убиваетъ  его  на  глазахъ  хо- 
зяина и  самъ  падаетъ  мертвый.  Сл^^дуютъ  чудесный  знамешя, 
появлеше  большой  зв'Ьзды  и  т.  п.;  когда  она  скрылась,  Алек- 
сандръ испустилъ  духъ  свой. 

с.  34.  Персы  и  македоняне  спорятъ  о  томъ,  гд^  схоронить 
т^ло  Александра;  оракулъ  вавилонскаго  Зевса  велитъ  отвезти 
его  въ  Мемфисъ,  откуда  первосвященникъ  мемФИсскаго  храма 
направляетъ  его  въ  городъ,  имъ  созданный.  ЕЬдш^  оиV  6  Пто* 
ХщоЯо^  ауЕе  аОтбу  ее^  Юи^осу^рил^  хае  тгоегТ  та^0V  еV  тф  е&рф  '^^^ 
хаХои(хЬа>  2(0[ла  [=Еу^(xа]^VXе5аV§рои,  хах&Тт6о-(й|лау]тоетбХбефа- 
VОV  ^^XБ$аV8ро^  xаде5риа^еV.  —  с.  35  говоритъ  о  числ1^  годовъ 
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жизни  ицарствован1я  Александра,  о  народакъ,  имъ  покоренныхъ, 
АлексаядрЫхъ,  ивгь  созданвыхъ,  о  дн'Ё  рожден1я  и  смерти. 

У  Юл1я  Валер1Я  разсказъ  объ  отравленш  Александра  сокра- 
щенъ;  причина  непр1Ядни  Антнпатра  передается  иначе:  «оссазхо 
топеп(11  (аИз  ГиН.  Ма1;ег  езаз  ас1  еит  вспрзега!  вирег  АпИра^п 
е!  В1у1пора1п  (?)  81ти11а11Ъи8,  ре1еЪаЦие  и(  оЪ  1(1  1р8ит  ас1 
Ер1гат  1ге  соп1;епдеге(.  8ес1  еп1т  А1ехапс1ег  саш  ас1  У1гогит 
Зиг^ит  дедис!  уе11е(,  вШаН  Ап(;1ра1гит  ад  везе  тешге  ех  Масе- 
йоша»  и  т.  д.  (МйИег,  РвеийосаИ.  р.  144 — 145).  Французсюй 
романъ  (ей.  М1с}1е1ап1,  стр.  501)  удерживаётъ  имена  обоихъ 
изм^^нннковъ,  злоумышлявшвхъ  противъ  Александра  и  вызван- 
ныхъимъвсл'6дств1е  изв'бщешя  матери.  ВъинтерполяцшФранцуз- 
скаго  текста,  всл-Ьдъ  за  Хождешемъ  въ  рай,  разсказывается: 
Александръ  об^щаетъ  подарить  Гращану  два  города,  по  его 
выбору.  Онъ  указываетъ  на  Тиръ  и  Сидонъ,  которыми  влад'Ьли 
изменники,  Б1У1пи8ра1;ег  и  Ап(1ра1;ег.  Александръ  предлагаетъ  имъ 
въ  обм']^нъ  всю  Халдею;  они  просятъ  сроку  на  размышленхе,  но 
въ  тайн'Ь  негодуютъ  и  загЬваютъ  отравить  царя,  который,  вер* 
нувшись  въ  Вавилонъ,  получаетъ  послав1е  Олимшады  ^).  —  По 
Плутарху  (А1ехапйег  ЬХХ1У,  ЬХХУП)  у  Антипатра  сыновья 
'16Ха<;  и  КаааV8ро^;  шесть  л-Ьтъ  спустя  по  смерти  сына  Олим- 
П1адачвелитъ  разметать  прахъ  1ола  по  подозр^Н1ю  въ  отравлеши 
Александра,  которое  1олъ  совершилъ,  а  зат]&ялъ  Антипатръ  по 
наущешю  Аристотеля.  У  Юстина  (1.  XX,  14)  Антипатръ  посы- 
лаетъ  ядъ  съ  своимъ  сыномъ  Кассандромъ,  ди!  сит  6*а(пЬи8, 
РЬ111рро  е^  1о11а,  т1П18*гаге  ге^!  8о1еЬа1;.  Въ  Н181;.  Де  рге1. 
(Ьап^гаГ,  стр.  126— 7;  21пе.,  стр.  258 — 9)  Олиишада  преду- 
преждаетъ  сына  объ  изм'Ённическнхъ  заиыслахъ  Антипатра  въ 
Македонш,  посл'6  чего  онъ  посылаетъ  къ  Александру  сына  Кас- 
сандра съ  ядомъ,  при  помощи  котораго  онъ  и  его  брать  1олъ 
(21П8.  и*  ЬдиегеШг  Нуо1о  (тХп  вио,  ди!  уосаЬа1иг  1оЪаз), 
уже  находившшся  въ  услужети  царя,  должны  отравить  его. 


»)  р.  Меуег,  Ёеиаев,  р.  24—26. 
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Эта  верс1я  разсказа  и  эта  двойственность  иненъ,  перешедш1я 
въ  некоторый  европейсшя  переделки  Александрш  ^)  и  бох]Бе 
согласный  съисторвческимъ  предан1емъ^),  ч^мъ  разсказъ  Псевдо- 
каллисеена,  приближаютъ  насъ  къ  сербской  реценз1И,  также 
говорящей  о  двухъ  братьяхъ,  но  ихъ  имена  друпя;  Антипатра 
н'Ётъ,  причиной  Александровой  смерти  является  женщина,  мать 
Левкадуша  и  Вринеуша.  Откуда  взялись  эти  имена  —  я  не  знаю, 
предаше  могло  колебаться  относительно  ихъ.  Въ  отрывкахъ 
одного  латинскаго  стихотворен1я  объ  Александр*]^,  напечатаннаго 
по  веронской  рукописи  и  относимаго  къ  IX  в-Ьку  ^),  читаемъ: 

Реге  тог1;е  (1о1п8  та^ппв — 1ис1п8чие  пи'зегаЫИв, 

а^  Зрапиз  еЬ  Огппеиз  тгегипЬ  сопзгИит 

дНГаз  ргеп(!1(1Н  аНот  авсепвпт,  У1(11Цие  т1гаЪ111а. 

Цахеръ  такъ  предлагаетъ  возстановить  испорченный  текстъ: 

Гег(пг  то(1о  (1о1и8  шадпаз  1и(1о8чае  т1гаЪШв; 

1ш11;  сопзШит,  а!  ш  8рог1;а  запсеа 

^гурЫз  ргеп(1а1;  а11ат  азсепвит:  уЫ!!;  т1гаЪ11]а. 

Опытъ  исправлен1Я,  очевидно,  мотивированъ  тбмъ,  что  сле- 
дующая строФа  (Шс  1п  аНит  8иЪ1Й)  говорить  о  попытке  Алек- 
сандра вознестись  на  небо;  но  уже  Царнке  зам'&тилъ,  что  въ 
строФ^  Н  говорится  объ  одномъ  гриФе,  а  не  о  многихъ,  какъ  въ 
Р;  кром'Ь  того,  между  строФами  Р  и  Н  выпала  средняя — ©(стихо- 
творен1е  принадлежитъ  къ  роду  абецедар1евъ-акростиховъ). 
Въ  виду  этого  полезн-Ье  воздержаться  отъ  излишней  ломки  текста, 
можетъ  быть,  сохранившаго  въ  своих!»'  испорченныхъ  стихахъ 
случайные  отрывки  забытаго  предан1я.  Въ  самомъ  д'ёл'Ь,  первые 


^)  Сд.  базельскую  переделку  поэмы  Лампрехта,  еЛ.  \Уегпсг  (§1;аи^.  МЫ, 
Уегет  I,  СЫУ,  V.  4390  сл4д.))  вг10П,  1.  с,  р.  168  сл-Ьд.;  Франц.  прозаическ1Й 
романъ  у  ^ехавшапо,  А1еха11Лег,  II,  стр.  401. 

*)  ^.  Саг11аз,  10,  10,  17;  ел.  Вгоувеп,  А1вхапДег  бег  бгоэае,  88.  Въси- 
рШскомъ  перевод']^  Псевдокаллисеена  (\Уоо18еу,  1.  с.  р.  369)  Александръ 
отравленъ  Антипатромъ  и  Кассандроиъ. 

э)  2агпске,  ХТеЪег  даз  Ргарт1еп1  е1пе8  ]а(е1Ш8сЬеп  А1ехапс1егИе(1ез  1п  Уе- 
гопа,  въ  6епсЬ(е  йЪег  с11е  УегЬапд1ап(;сп  (1.  к.  8&сЬз.  ОевеИвсЬ.  д.  ^188.  гп 
Ье1р218^.  РЫ1о1.-Ь181.  С1ав8е,  1877,  I— П,  р.  66—69;  ел.  р.  67. 
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два  стиха  строФЫ  Г,  очевидно,  говорятъ  о  злоумышлен1И  про- 
тнвъ  Александра;  8рапи8  и  С1ппеи8  напоминаютъ  братьевъ 
сербской  Александрш. 

Двое  братьевъ -македонянъ,  Левкадушъ  и  Вринеушъ,  смо- 
лоду воспитывались  у  Александра:  первый  былъ  аконюш^ки  чел*- 
никъ»,  второй  служилъ  у  него  въчашникахъ.  Много  л'ётъ,  прошло 
съ  т'Ёхъ  поръ,  какъ  не  видали  они  своей  матери  Минервы  ^),  ко- 
торая часто  вызывала  ихъ  въ  Македонш;  «они-же  любве  Алексеи - 
дрове  оттрьгноути  се  не  можахоу».  И  вотъ  она  «д'Ьло  чюд*но 
сьтвори  и  достойно :  отров*ныи  кдь  сь  оухишт  реникмь  су  гликиз  мо 
прим']^си,  кже  наричеть  се  реФ  не»,  и  послала  сыновьямъ ;  въ  письм'ё 
къ  нимъ  она  писала:  «в'ёдомо  да  ксть  вама,  сына  мога,  гако  всако 
богатьство  и  слава  вь  своихь  слад*ко,  вь  чоуждихь  же  вамь 
соуштимь  злато  ваше  мрьтво  лежить.  Да  клетвою  заклинаю  вась 
вь  млеко,  иже  вьздоихь  вась,  гако  да  прид'бте  вид'Ьти  ме. 
Аште  ли  Алексен^дрь  не  поустить  вась,  гликизмо  вамь  реФне 
оудахъ;  и  оть  сего  Алексен^дроу  вькоусити  дайте,  и  вь  ть  чась 
вась  поустить».  Получивъ  посланхе,  Вранеоушь,  не  слушая  отго- 
воровъ  брата,  сохранилъ  ядовитое  зелье;  былъ  онъ  «лоукавь  и 
нев'бр  нь  на  сердци  свокмь  Алексеи  дроу  цароу.  Просиль  б-Ьше 
Алексендрова  отьчьства  Македонию  многашти.  Алексеи дрь  же 
кь  нкмоу  рече:  в*соу  вьселкн*ноу  разд^лити  имамь,  Македонию 
же  никомоу  не  дамь;  до  сьмрьти  мокк,  имамь  владати  самь:  по 
сьмрьти  же  моки  да  владать  номь,  комоу  да  богь  Алексеи  дровь 
нарокь  и  кр'Ьп'коу  десницоу  и  остри  мьчь».  Шесть  л-Ьтъ  онъ 
таить  про  себя  свою  злобу,  но  красота  Александра  удерживала 


^)  \^,  стр.  61  (ел.  прим.  1  на  стр.  60)  представляетъ  зд-Ьсь  пропускъ  и  по- 
тому не  знаетъ  Левкадуша;  ВриоVои^V)?  —  о  -тгсхерут);  той  'АХе^ау^рои.  Сл.  греч. 
нар.  книгу,  стр.  175 :  6  ЛеихаВобау);  г^хоу  7гара<ттаторх(;  т<5V  аХо1Г(ОУ  той  АХе^ау- 
8рои  ха:  6  Вриуоб^;  у\тоу  херуаторх?,  6т:о\)  ехбруа  р^е  т4  х^Р'  "^^  '^^^  АХе;ау8роу. 
Мать  не  названа.  Въ  рукописной  румынской  Александрш  (отрывокъ  въ  списк* 
П.  А.  Сырку),  согласно  съ  сербскимъ  текстомъ:  1п1г'  асеа  угёше  ега  1а 
МасШо111е  о  тшёге  рге  паше  Уепегь'а,  й1  ега  гё  ^6т^е,  §1  атха  йой  Гес10гй,  ипиШ 
рге  пише  Л'^геопив,  з!  Ьетсайиз.  Сл.  рум.  нар.  кн.,  стр.  108:  М1нерва,  Вреонус, 
Левкадус. 
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его  отъ  совершен1я  преступлен1Я.  Левкадушъ  уб'Ьждалъ  брата, 
но  донести  на  него  не  решился  (гл.  27).  Такъ  с<кд1ва  оть  лоука- 
выхь  жень  велико  оубиство  стьвори,  гг1коже  и  древ  лк  раискик 
ппшто  1ев^ви  ради  оулишихомь  се^  (приводятся  прим'Ьры  Соло- 
мона, Самсона,  1осиФа)^).  —  Однажды  на  пиру  Вринеушь  по  не- 
осторожности разбилъ  дорогую  чашу  «самотвор  ноу  оть  ан^драк  са 
камена*»,  за  что  Александръ  покаралъ  его  немного  и  г]&иъ  еще 
сильнее  возбудилъ  его  злобу;  еслибы  не  Левкадуп1ъ,  онъ  тот- 
часъ  бы  отравилъ  Александра.  «Тако  бо  си  лоукавь  и  грьд'Ёливъ 
б^ше  и  алазоникь  Вринооушь,  гако  помиш^лгаше  вь  себе  глаголк: 
га  ко  аште  Алексеи* дра  отроую,  царь  в*семоу  св'Ьтоу  быти  имамь» 
(гл,  28).  —  Въ  греческой  народной  книгЬ  (стр.  175  сл'Ьд.)  весь 
этотъ  разказъ  сильно  сокращенъ:  мать  вызываетъ  къ  се&Ь 
обоохъ  сыновей,  но  мысль  объ  отравлеши  является  не  у  ней, 
а  у  Вринуса,  оскорбленнаго  тЬмъ,  что  Александръ  его  ударилъ; 
о  томъ,  что  Вринусъ  просилъ  у  него  Македонио,  н-бть  и  р^чи; 
этотъ  мотивъ  изв*стенъ  венскому  тексту  (\У^,  61):  имъ  откры- 
вается, поел*  большого  пропуска,  разказъ  о  смерти  Александра. 
Въ  елавянскомъ  перевод'Ё  Вринеушь  дважды  обращается  къ  царю 
съ  одной  и  той  же  просьбой,  и  лишь  по  вторичномъ  отказ*  р*- 
шается  на  преступлеше.  Легко  предположить,  что  соотв'Ьтсвую- 
Щ1Й  эпизодъ  венской  рукописи  относится  ко  второму  отказу,  — 
Греч.  нар.  кн.,  стр.  177,  вводить  въ  разсказъ  объ  отравлеши, 
согласно  съ  Псевдокаллисееномъ,  и  н-Ькоего  Мг18у1<;  (=Му18ео(; 
РвеиЛосаП.). 

Изъ  1ерусалима  приносятъ  въ  это  время  в*сть  о  смерти  1ере- 
[Ц1И,  котораго  Александръ  велитъ  погребсти  въ  Александрхи 
(н*тъ  т  въ  в'Ьнской  рукописи,  ни  въ  греческой  народной  книгЬ; 


1)  Сл.  Пан.  старинн.  русск.  литер.  II,  461  (Поученхе  отца  къ  сыну):  въ  числ']^ 
му/кей,  пострадавшпхъ  отъ  «злой  жены»,  упомянуть  и  Александръ  «Слыши, 
сыпе  1Л0Й,  про  царя  Александра,  яко  храбръ  б^,  от  палестинския  страны  от 
востока  солнечнаго  вся  царствия  иира  сего  своею  храбростию  къ  себ*)^  прикло- 
Биша.  II  от  жены  отравленъ  бысть  зелиенъ  травнымъ  !  скончася».  Очевидно, 
воспо>11шав1е  изъ  сербской  Александрхи. 
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рум.  нар.  кн.  стр.  107 — 8  упомияаетъ  этотъ  эпизодъ  въ  другой 
яосл'Ёдовательности,  тотчасъ  по  разсказ'б  о  торжественномъ 
пр1ем']^  Олимпхады).  Сд.  выше  стр.  337. 

Вг  тотъ'Же  день  какая-то  жена  приходить  къ  Александру 
съ  жалобой  на  мужа  за  то,  что  караетъ  ее  много.  «Алексен'дрь 
рече:  всакои  жене  глава  ксть  моужь,  мене  н'бсть  дано  жене 
соудити  пр'Ьдь  моужеми.  А  она  же  си  моужа  на  оубхиство  ^юноу- 
дити  хотеше,  рече:  о  цароу,  мене  бикть,  теб*  же  нев'Ьр^нь  ксть. 
Алексен*дрь  же  рече:  н'Ьсть  ти  давно  моужоу  соудити;  вь  цар- 
стви  бо  мокмь  жены  моужемь  не  соудеть,  горе  бо,  рече,  зем^ли, 
вь  нки  же  жена  обладакть,  жена  бо  на  кдиноу  потр'1бу  [оть 
Бога  сьтвори  се  д'Ьтородства  ради],  моужу  потребна  ксть  и 
подроуч  на.  И  се  рекь  Алексен'дрь  кзика  ки  оурезати  повеле». 
(Шть  ни  въ  в*нск.  рукописи,  ни  въ  греч.  нар.  книг*;  въ  рум. 
нар.  кн.  стр.  108  за  эпизодомъ  объ  Херемш). 

Вг  тотъ-оюе  день  приступилъ  къ  Александру  «двородрьжица 
кговь  Дан  дароушь»  и  говорить,  что  ему  подобало  бы  отпустить 
своихъ  властелей  домой,  гд'Ё  они  не  были  въ  теченхэ  додгихъ 
л'Ьть.  Александръ  отпускаетъ  ихъ  съ  честью  и  подарками  (гл.  29; 
в^тъ  ни  въ  в^нск.  рукописи,  ни  въ  греч.  нар.  книге;  въ  рум. 
нар.  кн.  стр.  108  всл^Бдъ  за  предыдущимъ  эпизодомъ,  за  кото- 
рымь  впервые  и  начинается  разсказь  о  Вринеуш'Ё  и  Левкадуш'б). 

Тогда  же  пришелъ  къ  Александру  и  Вринеушь  съ  прежней 
просьбой:  дать  ему  въ  господство  Македошю.  Тотъ  отказываеть, 
предлагая  ему  въ  зам'Ёнь  того  друг1я  влад']^шя:  «нь  вьз^ми  себ'Ё 
Ливию  и  Шликш  в*соу  и  великоу  Ант10Х1ю»  (Ш.  ЛУ^,  стр.  61). 
Вринеушь  р'бшается  дМствовать  и,  растворивъ  ядъ,  даетъ  его 
Александру.  Почувствовавъ  вл1ян1е  яда,  Александръ  обращается 
къ  помощи  врача  Филиппа,  тогда  какъ  Левкадушъ,  услышавь 
о  злод'Ьяши  брата,  бросается  на  свой  мечъ  (о  смерти  Левкадуша 
греч.  нар.  книга  ничего  не  знаетъ,  тогда  какъ  румынская, 
стр.  109 — ПО,  112,  называеть  вместо  Вринеуса — Левкадуса). 
Филиппъ  не  въ  силахъ  помочь  Александру,  онъ  въ  состоян1и 
сд'Ёлать  лишь  одно,  «гако  да  .г.  дьни  живь  боудеши,  дон^деже  вса 
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царств1а  оуредшпи».  Горьк1я  с*тован1я  Александра,  разиышхе- 

шя  о  суетности  человеческой  славы,  обраще1пе  къ  македоая- 

намъ:  «аште  вьзмож*но  ви  ксть  сьмрьти  отетп  се  дьньсь,  да  сь  вами 

в'сегда  боудоу,  за  мене  дьньсь  [сь]  сьмрьт1ю  бите  се,  похитите  бо 

,  не  оть  вась  пришла  ксть».  Это  возможно  одному  лвшь  Бог7т 

р:  отв^чають  они:  ань  ты  на  земли  добрй  пожиль  ксн,  и  сьэ!рьть 

р^^  твои  поч тена  ксть.  Бол ша  ксть  негли  пномоу  животь.   Походя 

|:  оубо,  Алексея  дре,  походи  на  оуготован*йок  теб4  оть  бога  м^сто, 

^-  на  земли  бо  добр'Ё  царствоваль  кси   н  тамо  ра^;^   насл^дЕТ! 

1^  имаши»  (гл.  30). 

1^  Филиппъ  продляетъ  жизнь  Александра,  посадивъ  его  въ  раз- 

р-  сЬченную  имъ  «мьскоу»  (ел.  \Г,  стр.  62,  греч.  нар.  книга  ^80; 

[г  рум.  нар.  кн.  стр.  111).  Александръ  д111аетъ  шсл*дн1я  расооря- 

^»  жен1я,  поручая  Олимпхаду  и  Роксану  Птоломею  и  Филону  {та1|Ъ 

р"  и  въ  V,  стр.  62;  въ  греч.  нар.  книг-Ь,  стр,  181:  Пердикка;  руя. 

I'  нар.  кн.  стр.  111:  Птолемей,  Филонъ  и  Антюхъ)  и  повел'Ьвая 

^^'  похоронить  себя  въ  Александр]и,  «^В-ёдомо  да  есть  вамь,  гонорвгь 

[  онъ,  тко  на  последьникь  летомь  перьшане  маккдоншвн  обладать 

I  имоуть,  гг1К0же  и  М1И  Перьсидомь  обладамо  дьньсь»  ^).  ПроЕцанге  съ 

I  Роксаной.  Александръ  велитъ  привести  Дучинала,  который,  ув1* 

Ь;  д-Ьвъ  умирающаго  своехч)  господина,  «м  иогожел  но  повишта  [и  много 

^/  '  порьзавь],  ногама землю  копак,  Алексен*дровь  облобизаше  од рь», 

^  Обращеше  къ  Вринеушу:  «о  любвмып  мои  Вринеоушоу,  не  в1си 

ли,  колика  благаа  сьтворихь  теб*?  По  что  [зло  за  добро  вьздаль 
г  ми  кси,  по  что]  отрав  нога  кда  напоиль  ме  ксн?  Нь  проклеть  да 

^'  ксть  господарь,  кои  храни  госнодскога  оуб1ицоу  и  блоудшгка 

р  господске  коукк;  проклеть  да  ксть^  к*то  хранить  градоиздавчшй* 

^.  Нь  зла  оубш,  да  се  зло  пр']^кратио.   Дучиналъ  убиваетъ  изм^а* 

р  ника,  а  Александръ  говорить:  «попи.  брате  Вринеоушоу,  чашоу, 

^-  юже  ми  послужиль  кси.  Потоломеи  же  п*сомь  рас^сешти  кго  по- 


(: 


*)  Сл.  "\У,  стр.  62;  то-же;  въ  греч.  нар,  кт1г1^  этой  подробностя  н-Ьгь; 
ел.  рум.  нар.  кн.,  стр.  111  и  рунывскШ  текстъ  Сырку;  ёгЛ  асИл,  ГгаШогй, 
с&  ш  тёси!  (1е  аро1  тогй  1и6а  Тигсп  Ыас1(1оп1а  %{  тоги  й  Мас1(1йаеп11  гаЫ 
Тигс11огй. 
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веле»  (ел.  ■^\^,  стр.  62 — 63;  греч.  нар.  кн,,  стр.  183—184;  рум. 
нар.  кн.,  стр.  112:  Левкадусъ).  Простившись  съ  своими  вель* 
можами,  Александръ  умираетъ:  «оумр-Ь  вь  земли  нарицаеме  Гер- 
семгь^  въ  стран*  халдгьисщьщ  близоу  Егупша^  вь  земли  Мтыю- 
ртьщи  сирсцгщ  на  р']^ц'6  Нилгь^  на  м'Ьсте,  ид'Ёже  1ос1Фь  пр']&красти 
.3.  яситниць  Фараону  царю  сьтвориль  б'1ше».  Греческая  народная 
книга  ничего  не  говорить  объ  ЕгипгЬ  въ  этой  связи;  но  что 
разум'&ется  именно  эта  м'бстность,  намеки  на  то  встр']^тились 
намъ  и  раньше:  Александръ  поручалъ  Аристотелю  привезти 
къ  нему  Олимп1аду  <ивь  1егупшь  великий  вь  палестинской  зем*ли» 
(Нов.  III,  гл.  24).  В*нск1Й  текстъ  сходится  зд'Ьсь  съ  славян- 
скимъ:  г^ефи^гV  отгои  б70[/.а^гта1  Г^тг  Е1[л  щ  т^V  т61^0V  1соV  ХаХ- 
8а1(оу,  xоVта  еь^  т^5V  АГуиитоV,  11^  т6  7сота[ле  тг)?  Хирьа^,  отгоО 
6уо[ла^бтас  )грио"6;  NгТXо«;^),  аитоО,  опои  йу^у  тго1У]0"е1  атгб  6рео■(^^6V 
ТОО  ФараоО  1(007)^  6  7гаухаХо(;  сЬрьа  той  ФарасЬ  8еа  уЬу1[ла 
С^,  стр.  63);  ел.  рум.  нар.  кн.  стр.  113:  ф  цара  1ер!{сал1м!(л81, 
апроапе  де  Егупт,  ^ще  а!^  31Д1т  1ос1ф  чел  пр'ЬФр!^мос  ч*ле 
шапте  жл;тнще  аде  лЙ  Фараон  Фпърат!^л.  —  Герсемъ,  Гетг 
Е^(л  =  Гесем  Ягичева  текста  (стр.  328),  библ.  СгозЬеп  (въгреч. 
текстЬ:  ГгаЬ  иГе(тё[л):  область  Египта,  гд*  поселился  1аковъ 
съ  своимъ  родомъ  (Книга  Бьтя,  гл.  45,  ст.  10;  гл.  46,  ст.  28 
сл-Ьд.  и  дал*е).  О  Гесем*  ел.  1удиеь  I,  8 — 10:  до  <^р7ьки  еги- 
петской и  Тафны  и  Рамессы  и  во  всей  земл']^  гессемской^  до  входа 
въ  верхшй  Танисъ  и  МемФисъ».  Теггаш  веззеп  еЬ  сатроз  Тапеоз 
упоминаетъ  Реге^паНо  8апс1»е  Райке  (Т.  ТоЫег  еЬ  Аи^. 
МоИпхег,  Ишега  Шего8о1утиапа,  вепетае,  1879,  р.  39); 
поздн'&е  (въ  конц*  ХШ  в^&ка)  Буркгардъ  говоритъ  о  Дам1атЬ: 
Ьес  ез*  1;егга  ^еззе^  ш  диа  оИш  Ши  18гае1  шогаЬапШг  Ркагаопг 
т  Ъх1о  еХ  1а(еге  8егу1еп1;е8.  1п  Ьас  еНат  роз1еа  1арЫаШз  ев* 
1егешгаз  (Ьаигеп*,  Реге§гша1;оге8,  р.  94).  Александръ  умираетъ, 


^)  Сл.  выше  стр.  199—201:  матотечени  Ниль,  хР^<уу'^Р«Х*Р^>'0?>  хрхлаоррбл^, 
Сл,  СЬгуаогоап  Яиухиш  въ  УегЬа  8еп10гит  у.М1  {гпе,  Ра*го1. 1а*.  *.  ЬХХШ,  р.  1(Ю; 
СЬгувоггоав  (орр1о[ит)  на  Нил'Ь  въ  косиограф!»  Юл1я  Гонор1я  (Шезе,  1.  с, 
стр.  50,  61). 

Сборншп  П  Отд.  И.  А.  Н.  (28) 
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такимъ  образомъ,  въ  той  саиой  м'Ёстности,  которую  легенда  свя- 
зала съ  памятью  о  смерти  Херемш:  южную  границу  Гесема  со- 
ставлялъ  каналъ,  восходяицй  ко  времени  Сета  I  и,  в'^Броятцо» 
назначенный  соединить  Нилъ  съ  Чермнымъ  моремъ;  на  восток'Ь 
защитой  служили  озера  Суэцкаго  перешейка  и  стоявш1я  между 
ними  крепостцы;  къ  северу  болота,  отв'Ьчающ1я  нын^  озеру 
Меп2а1еЬ;  на  западъ  танитсюй  рукавъ  Нила;  въ  этихъ  грани- 
цахъ  известны  города:  Таш8=2оап=Кат8е8;  РкЬот;  по  коп- 
тамъ  и  70-и  толковникамъ  еще  и  Оп  =  НеиороПз,  Гермополь 
Филиппа  ^). 

Подъ  Египтомъ,  въ  соседств*  съ  которымъ  пр1урочивается 
кончина  Александра,  несомн'Ьнно  разум']^ется  египетск1й  Вави- 
лонъ,  персидская  крепостца,  построенная  будто-бы  Камбизомъ, 
получившая  особое  развит1е  со  времени  римлянъ  и  лишь  позже 
поступившаяся  своимъ  значенхемъ  передъ  арабскимъ  Каиромъ^). 
По  ту  сторону  Нила,  несколько  южн'Ье  Вавилона,  стоять  пира- 
миды Гизэ — житницы  1осиФа  старыхъ  путешественниковъ,  между 
прочимъ  и  русскихъ«  Такъ  въ  одной  реценз1и  (В)  косиограФШ 
Юл1я  Гонор1я  (V — VI  в.):  1пс1е  ругаш1с1е8  ^иае  «Ьоггеа  1озерЬ» 
Шсип1иг  е%  ра1а1шш  ге818  ТЬеЛагсха,  1д  ез!  РЬагаошз ');  у 
Бернарда  (с.  870):  «УП  Ьоггеа  асШис  шапепИа»  *);  у  ЕпиФашя: 
оигб  той  ауеои  Махареои,  ц)^  атеб  V)(^^Ер(ОV  тесгаарсоу,  е^о•^V  Л1  осиодт)- 
ха1  тоО  1а)07](р  ось  трьахо^са  ё^*  хаь  ех  т©у  ехеТае  терVй;  т6V  тгота- 
[А^V  тб7  Ф^(тсЬV  ей;  уЦирау  ра(гта^^о(^^еV>)V  Отгб  6у8ог)хо^га  хара^шУ 
хаь  ехй&е7  ец^р^^естас  т^)V  (хгуаХ>)У  Ва^иХб}уа,  ец  т6  ^ао-ьХеюу  той 
Фарао)  ^);  у  Днкуила:  «дешде  ш  N110  1оп^е  паУ1вапдо  8ер1ет 
Ьоггеа  зесппдшп  пшпегиш  аппогшп  ЬаЪш1дап(1ае,  дпае  8апс(п8 
1о8ерЬ  Гесега!,  де  1оп^пдио  адт1гап1е8, 1ат  дпаш  шоп(ез  ухАе- 
гип(,  диаипог  1п  ппо  1осо  ас  1;г]а  1п  аКего»  ^);  у  Вен1амива  Ту- 

^)  ЕЪегз  у  ШеЬш,  Напо[1гог1егЪис11  (1е8  ЪхЪИвсЬеп  Аиег1Ьат8,  а.  V.  Оовеп. 

2)  Ви11ег,  ТЬе  апсхепе  Сорйс  сЬигсЬев  о^  Евур!  (1884),  I,  стр.  171  сл-Ьд. 

3)  К1е8е,  Оео^гарЫ  1аиш  тшогев,  стр.  51. 

^)  Ишега  Н1его8о1у1П11апа  е^с.  ед.  ТоЫег  е!  МоИп1ег,  I,  312. 

*)  АНаШ,  2йр.|Х1хта  1.  I,  р.  65. 

•)  ВкшИ  ИЬег  (1е  тепвпга  огЪ18  1;еггав,  ей.  Раг*Ьеу,  р.  26. 
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делскаго  ^):  1а  поиуеИе  М18га1т  (Каиръ)  ез*  61о1§пёе  йе  йеих 
Непез  де  Гапаепве  М1вга1т  (Бавилонъ)  да!  п'ез!;  р1ид  да'ип 
дёвег!;.  II  у  ге81;е  серепйап*  епсоге  ркзхеигз  уезй^ез  й'апсхеппез 
тигаШез,  аазз!  Ыеп  дие  с1е  та130пз,  ауес  Ъеапсаар  йе  топатеп1з, 
йез  ^гешегз  Ьайз  раг  ^08ерЬ,  дш  зоп!  епсоге  зиг  р1ё.  Митро- 
политъ  Эфесскш  Датилъ,  упоминая  о  «житвицахъ  1осиФа»,  указьь 
ваетъ  и  на  настоящее  значенхе  пирамидъ;  «по  ту  сторону  Нила, 
напротивъ  такъ  называемаго  стараго  Египта, ....  миль  на  семь 
къ  югу,  стоять  и  такъ  называемыя  пирамиды,  то-есть  житницы 
древняго  1осиФа,  сына  1акова;  но  он'Ь,  какъ  я  думаю,  построены 
бьии  сначала  не  для  этой  потребы,  чтобъ  служить  житницами, 
но  были  больо1ими  и  дорого  стоющими  гробницами  % 

У  Псевдокаллисеена  Александръ  умираетъ  въ  Вавилон'Ё; 
оракулъ  вавилонскаго  Зевса  велитъ  похоронить  его  въ  МемФИСЁ, 
во  мемФИсскШ  первосвященникъ  приказываетъ  перенести  его 
прахъ  въ  Александр1ю.  —  Въ  нашемъ  тексте  Александръ  уми- 
раетъ также  возл']^  Вавилона  —  но  Вавилона  египетскаго:  по- 
сл'Ёднее  язъ  т*хъ  м-Ьстныхъ  пр1урочен1й,  которыми  такъ  богатъ 
нашъ  романъ.  —  Т-бло  царя  переносятъ  въ  Александр1ю,  гьс;  ТУ1V 
5^Xг$аV8р^аV  (^У^,  стр.  62;  такъ  и  въ  греч.  нар.  кн.,  стр.  182), 
либо:  ги  1:у]у  ПаXа^с^т^V>)V,  гьс;  тб  хаатро  т^^V  !^Xг^аV8рсаV 
(^,  стр.  63 — 4),  что  отв'Ьчаетъ  приблизительно  опред'Ьлешю  сла- 
вявскаго  текста:  «въ  ТегуиСшь великыи  вь  Палестинской зем\ш>к 
Надъ  нимъ  плачетъ  Олимпхада,  причитаетъ  Роксана  и,  «пара- 
махерь  (ЛУ^,  стр.  64,  греч.  нар.  кн.  186:  тгара(ла;(аеро7)  Алек- 
сен'дровьвьзьм  ши  и  на  ньналег^ши,  врьхь  Алексеи  дра  оубоде  се». 
Птолемей  и  Филонъ  положили  ихъ  гЁла  въ  золотомъ  ковчеге, 
въ  великомъ  столб*,  который  сооружаютъ  посреди  Александр1И, 
«идеже  и  до  дьньсь  тоу  стокть».  Въ  Александр1И  воцаряется 
Птолемей — «по  сьмрьти  же  Алексен^дрове  начетири  ста  царств1а 


^)  Вегвегоп,  Уоуавеа,  1. 1,  р.  60. 

^)  Равсказъ  и  11утешеств1е  по  Святымъ  м^^стамъ  Дашила,  митрополита 
ЭФесскаго,  изд.,  перев.  и  объяснилъ  Г.  Дестунисъ  (изд.  Правое лавн.  Пале- 
стинск.  Общ.,  вып.  8-й,  СПБ.  1884),  стр.  28. 

(28*) 
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разделите  се  и  зем  лк.  И  никомоу,  о  чловече,  сы  св^ть  не  боудн 
оу  в'Ькь,  да  блюди  се  да  не  завгбнишь  за  покои  хроудь»!  (Нов.Ш, 
гл.  31). 

Нельзя  не  признать  въ  последней  части  сербской  Алексан- 
др1Иу  то-есть,  въ  разсказ1^  о  смерти  Александра,  сознательной 
стройности  плана.  Александръ  отказывается  отъ  борьбы  съ  Ама- 
зонками: поб']&дитель  мужей  не  желаеть  быть  поб'Ьжденнынъ 
женщинами  —  а  въ  бес1^д^  съ  Птолемеемъ  говорить  ему,  что 
одна  ИЗЪ  нихъ  въ  состоянш  его  одолеть  (П,  гл.  7).  И  женщина 
является  впосл^^дств1И  причиной  гибели  македонскаго  героя.  За- 
и'Ётимъ  въ  конц'!  романа  искусное  накоплен1е  знаменательныхъ 
эпизодовъ  въ  одинъ  и  тотъ  же  день:  Вринеушь  замышляетъ 
убйство;  приходить  в-Ьсть  о  кончин*  1ерем1И,  духовнаго  руково- 
дителя Александра;  эпизодъ  о  жен*  снова  даетъ  Алексанру  по* 
водъ  высказаться  о  «женской  злобЬ;  Дандарушь  и  Вринеушь 
какъ  бы  нарочно  сопоставлены  передъ  сценой  отравлетя. 

Я  попытался  указать  на  художественныя  стороны  лишь  од- 
ного небольшаго  отрывка  сербскаго  текста;  но  я  полагаю,  что 
и  взятый  въ  ц'Ёломъ,  онъ  см'Ёло  можетъ  стать  на  ряду  съ  про- 
славленными Александр1ями  запада,  съ  поэмой  Лампрехта  и  Ы- 
Ьго  йе  А1е^ап(^^о. 
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Эти  достоинства  плана  должны. быть,  разумеется,  вменены 
подлиннику  сербскаго  текста.  Что  этотъ  подлинникъ  былъ  гре- 
ческш,  въ  этонъ  не  оставляетъ  сомн^нге  сближенге  съ  греческими, 
дошедшими  до  насъ  пересказами  Александр1и  того -же  типа. 
Къ  подобному  выводу  уже  раньше  пришелъ  г.  Ягичъ,  опираясь 
на  грецизмы  славянскаго  перевода.  Н^которыя  изъ  его  объясне- 
шй  упрочиваются  либо  видоизм'Ёняется  и  число  прим'бровъ  можетъ 
быть  умножено.  Сл.  у  Ягича,  1.  с,  стр.  214:  терьпаооа  н^кокго 
надь  ними  постави  а,  ейарха  Ь,  етеригарха  ш  —  «1  1о  ]е  ^гбка 
пеб  г1а1рьар)гу1(;?»;  у  Новаковича,  стр.  42  вархантът:  етерхар- 
хоу;  ■V?,  стр.  39:  Ча^реаруV1V  (Ыз);  греч.  нар.  книга,  стр.  62: 
етаергар^Ч^;  (сл.  выше  стр.  210)  —  Яа81(5,  1.  с,  объясняя  тем- 
ное выражеше:  подь  кн,паз\момь  нор^нодиловемь  (вар.  хакизмомь, 
хак13момь,  кепазмомь,  кеназномь;  ^а§^с',  Ор1§1  I,  24,  25,  26: 
халкизмомь,  хакузмь,  хакизмы,  хаизмы;  Нов.  33:  вар.  халкиз- 
момь)  —  указываетъ  на  греч.  /аХх1сг(л6;;  сл.  "^У^,  стр.  30:  (л^  тоО 

херхо78гьЛои  т6  а-хетса(Т(ла,  итамъ-же:  аХоуа (7хетга(Т(лЬа, 

(л^  окбу^рнах  сгхеиаа^хата  Б(лор(ра  *).  —  О  енкардик^сь  ен\х)сись 
(еухарЗьо^  Й^сосц)  =  \\Г,  (л(а  харЗьа  сл.  Яа^1(5,  1.  с.  и  выше 
стр.  134  и  199—201. — Можетъ  быть,  недоразум-Ьшемъ  славян- 

^)  О  коркодиловой,  коркондгмовой  кож^  сл.  выше  стр.  170. 
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скаго  текста  сл^дуетъ  объяснить  непонятное  названхе  камня  реге- 
тонскаго^  реготоского^  съ  котораго  Александръ  свергаетъ  Нек- 
танеба  (ел.  выше  стр.  152).  То-же  слово  встр-Ьчается  еще  разъ 
въ  варьянтахъ  къ  эпизоду  о  хождеши  Александра  къ  блажен- 
нымъ  (ел.  текстъ  Ягича,  стр.  282):  «отока  никога  доидоше 
висока,  велика»,  вар.:  «доЬоше  к  ниекигму  ьтV^ку  риганту» 
(греч.  нар.  кн.  стр.  116:  гк;  Ьл  РоиV6V  и•^X6V):  греч.  рV1у{^«V, 
рУ1у(л6(;  —  или  рауа^?  —г  Стерна  (Яа81С,  Ор181 1,  ^5:  стернь), 
истерна  =  греч.  (тт6рVа  (ел.  выше  стр,  256).  —  Ексодъ  =  ё5о^ 
(ел.  выше  стр.  386).  —  Дучипалъ  вм.  ВукеФалъ  =  ВоихЦаХо; 
(Нов.  стр.  33,  105,  148;  но  стр.  14,  31:  вологлавый  конь,  56, 
67:  великш).  —  Странное  назваше  для  города:  Филипусъ  (^а§^(^, 
стр.  234;  Рум,  175:  кь  Филиппусу  граду),  Филипоусть  (Нов., 
стр.  21)  не  что  иное  какъ  Асе.  Р1иг.  ФсХетс^гои^:  V,  стр.  16 
61^  тоОс  ФькЫт.ои^]  ел.  стр.  1  (хё  тои<;  ФсХстгиои^  хаг  (хё  ^7)7  ФьХьт:- 
то7гоXсV,  какъ  Ю^ер^ень  =  Аг<;ахегхеп  (ел.  выше  стр.  141). — 
Венская  рукопись  позволяетъ  намъ  удалить  изъ  обращешя  вкрав- 
шееся въ  славянсшй  тексты  собственное  имя:  Нов.,  стр.  40: 
«и  изнесоше  кмоу  в-Ьнць  нтриве  госпогк»;  вар1анты  вн-Ьсто 
нтриве:  кЬере,  тежде,  теЬере  (Сл.  Зв^^.  250);  можетъ  быть: 
нтере?  '\Л^:  РаасХсао-у]^;  ехгЬу]^;  (сл.  выше  стр.  207 — 8). 

Въ  словаре  в'Ьнскаго  текста  попадаются,  рядомъ  съ  рече- 
шями  восточнаго  (сл.  уоуугартос,  выше,  стр.  387  и  прим.  1)  и  сла- 
вянскаго  происхождешя  ('про^оЩ'Сь),  стр.  18, 45=Нов.  21  послю, 
49:  проводи  вм.провиди;  ^аx6V^а,  стр.  29,  30=Нов.  32  законы; 
ротз^оутад,  стр.  34=Нов.  36:  воеводоу  и ра881т),  среднев'Ьковыя 
латинск1я  (тгрсотохаРаХХараТсь  12  =  Нов.  15  витези;  фоиогато  17 
и  ра881т  =  Нов.  20  войско;  (тхо1^тар1а  17  =  Нов.  20  штиты; 
хао-тро^у  ра881т;  тоО  7^ауоVЬи  та  тгтсра  36  =  рауош8,  Нов.  39 
паоуновоу  ...перш,  Яа§.  249  И.)  и,  несомненно,  йталхансйя 
либо  романск1я:  '\\^,  13:  1го^^таVа  =  Нов.  16:  блоуд^ница;  (Х1гар[х- 
тгоОтаь  р.  18  (ЬагЬи(;а)=Нов,  21  шлемови;  тбрт^а  30  (1;огс1а)= 
Нов.  33  св^ште;  xоиРерт^аа(^^еVа  38  =  Нов.  42  ккпазма=: 
ах&иа<1[ла;  тЬта  39=:  Нов.  42  шаторъ;  (р^орь  39  =  Нов.  42: 
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здатица;  та^Ха  39  =  Нов.  42  трапеза,  1а§.,  251  столъ; 
сраХт^ьа  43=Га1$1а;  ^^обо-тра  59=  81081;га  и  т.  п.  —  Эти  романизмы 
и  итал1анязмы  не  совпадаютъ  ни  въ  греческихъ  текстахъ  между  со- 
бою (^У,  4:  Рау1т2[аес=греч.  нар.  кн.,  11  ахХа^ац;  ЛУ",  13  та^Ха= 
греч.  нар.  кн.  23:  тратге^а;  ЛУ^,  18:  (то^аА^ьл  хаь  (Х1гар{Х7:ойта1^  = 
.  греч.  нар.  кн.  31:  аоиаауса  V^уоиV  а18у)ро1гоха[Л1о-а  (хё  тсгрьхе^ра- 
Хаьас;;  \У^,  18:  Xе^^атоV  =  греч.  нар.  кн.  32:  X^^^атоV  ■^^уо^V  /арот&; 
ел.  V,  21=  греч.  нар.  кн.  36;  ^,  19:  т11аx^V  =  греч.  нар. 
кц.  33:  г1Г1(ггоХу]у;  ЛУ^,  20:  [5сЧ^аVа  =  греч.  нар.  кн.  35  Р^руа 
и  т.  п.),  ни  съ  встречающимися  въ  текстахъ  сербской  Алексан- 
др1И,  расходящихся  въ  свою  очередь:  таблица,  мештръ  (Дад. 
228;  Нов.  р.  12:  на  кседесь,  вар.  кеньдосе,  дьсце^);  дидаскалъ), 
мештар  (^а^.,  222;  Нов.  5:  майстор;  ел.  Нов.  21:  ковачи, 
вар.  мастор1е,  V,  18:  (лаэторес;,  греч.  нар.  кн.  31  И),  турнати  се 
(^ав.,  р.  230,  Нов.  15;  ел.  ^,  1 1);  выражен1Я  для  башни:  ^а^., 
р.  242  у  турне=Нов.  р.  31  ру  коулоу;  ^а§.,  292  турне=Нов. 
р.  100  пир^гове;  Яад.  стр.  254:  туран=::Нов.  45;  цир  гь,  стльпь. — 
Бадиштра  (^а^.  241;  вар.  банестра,  чага;  ел.  Нов.  29;  К.  Б'к1. 
л,  49 об.  венетра:  ^а8.  Ор.,1, 24бенестра),  вертуды  (^а8.,  244, 
Нов.  33  д*йств1я),  баруни  (Та^.,  268;  Л.,  270  =  Нов.  67 
властели),  штентати  (^ад.,  306,  Нов.  1 1 9  крьс  мати),  шпия(^а8., 
312  =  Нов.  135  на  сходу),  шкалина  (^а8.,  319=:  Нов.  135 
степень);  спецза  =:  страЬене  (ел.  выше  стр.  386);  тарулев  вар. 
блюдь  (^ад.,  стр.296);  магерь  (^а8.  Орш,  I,  стр.  26)=шаФар 
(^а8•,  въ  изд,  текста,  стр.  286)  и.друг.— Итал1анизмырудницкаго 
текста,  изданнаго  г.  Ягичемъ,  должны  быть  отделены  отъ 
того-же  явлен1я,  зам'1ченнаго  нами  въ  греческомъ  подлинник'6, 
какъ  Фактъ  бол'бе  поздшй  и  м'Ьстный. 

Особыя  соображен1Я  вызываетъ  географическш  и  личный 
словарь  греческой  пов1&сти  по  отношен1ю  къ  ея  славянскому 
переводу. 


^)  Сл.  выше  стр.  150 — 1  и  варьянтъ  Рум.  ркп.  175:  сднце  и  луву  узва  ва- 
КИНТ1И  сьвраоовь,  Арись,  Азродить,  Брмись  и  вьса  схя  ва  дасце  ношаше. 
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Хтгй  'П)V  'ЕухХу11;Брау,  ^^,  стр.  1 2  =  яеглиторскШ  Нов., 
стр.  15;  тУ1с;  'ЕухХ1т1ра;;  стр.  33  (новогреч.  нар.  книга,  стр.  55  ек 
ту)V  '1уХу1'т:ерау)=Нов.,  стр.  36  вь  Неглитор  ви,  ^а8.,246:  уИн- 
глитеру  (ел.  выше  стр.  201 — 2). — О  загадочной  «латшгш  (икс 
Еълаквм1ахьтвовхь  конь  чюд*нъ  роди  се,  Нов.  13;  ^ад.,  стр.  229: 
усвирепицахтвоихъ,  ел.  ^а8.,  стр.  213),  въ  которой  Кап нъ  (1.с. 
стр.  54)  усматрнвалъ  назваше  м']^стности,  см.  выше,  стр.  152. — 
Оивила  Нов.  33,  Зв.^,^  244  (у  Ягича:  южская  царица)  =  'V?, 
стр.  30:  ТУ);  РааьХьсхаа;  тг};  Ио^ьХьа^;  (ел.  МагзоЬШа  =  Сивилла 
итал1ацской  народной  поэмы  ^). — Когда  Александръ  является  въ 
Римъ,  его встр'Ьчаютъ властители  ту)(;  Тар(тьа;  ха4  тг];  Лахе8а1- 
(X0V^а(;  ха{  г^^с;  ХьхеХьа;  хае  тоО  Мсоргсос;  (6X(0V)  хаь  ТУ]сПоиХ1а; 
6XоV  т4  рУ1уато7  хаь  оь  Готдоь  оХоь  (^,  стр.  29);  греч.  нар.  кн.  . 
48:  т% Лаxе8а^(xоV^а<; хаь тт)(; ПоиХса;,  6XоVТ^'Рьаx6V(?=рУ1уатоV) 
хаг  У)  ГбХду)  (81с)  оХу)  (ел.  выше  стр.  188  и  прим.  2;  стр.  192, 
194  и  прим.  1).  Морейенгву^  вракгйскге  (тракисци)  и  далмагтт^ 
скге  цари  напоминаютъ  нашу  пов'Ёсть  о  Вавилонекомъ  царстве: 
Тевризъ  вавилонсшй  Мореттровичъ^  цари  тршслиисте  и  долма- 
тинскге  ^).  Интересно,  что  Менелай,  названный  въ  елавянскихъ 
текстахъ  царемъ  лакедемонскимъ  (Нов.  38,  ^а8.  248),  является 
въ  греческихъ  съ  опред'Ьлешемъ  гх  ту17  Мшргау  (1?^,  стр.  35; 
греч.  нар.  кн.  стр,  58).  Сл.  выше:  тоО  Мсор&ш^  =  моуреисци, 
мурииски.  Въ  особомъ  пересказ*  троянской  притчи,  напечатанной 
Сырку,  царь  С10нъ  =  Менелай,  мужъ  Егилуды,  царить  въ  Амо* 
рш,  Амор?*,  Море*,  гд*  властвуетъ  и  его  брать  1огь^);  Морея 
греческой  Александрш  осложнилась  воспоминашемь  о  библейской 
Аморре*.  —  Фриггя:  Фраууеа,  Фриууса,  Фариухьа;  тгрдс;  ту]д 
Фраууьас  стр.  35—6  'ЧУ' =  Нов.  37 — 38  къ  стране  прид1йской 
(=  ^а§.,  стр.  248),  крвляафрикгискто  (^а§.  1.  с.  придиискоьа)^ 

1)  См.  иои  Опыты  по  истор1и  развит1я  хриспанской  легенды  П,  I,  стр.  249; 
ЗоЫИа  въ  В1па](1о  да  МопЫЬапо. 

2)  Сл.  мои  Отрывки  визант1Йскаго  эпоса  върусскомъ:  Пов^^сть  о  вавилон- 
екомъ царств-Ь,  въ  Слав.  сборник-Ь,  II  (1876  г.),  стр.  129—130;  сд,  стр.  161. 

')  С.1.  мой  отчетъ  объ  изданхяхъ  Сырку  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1884  г.,  Январь,  стр.  76—77. 
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африкгискоую  землю  (вар.  фиридискоу;  ^ад.  !•  с.  придииску), 
Сл.  мою  заметку  въ  10жно-русскнхъ  былинахъ,  V,  р.  80 — 1 
я  выше  стр.  248:  Пинику  достается  н'бмецкая  земля  «и  пажадско 
госпоцтво»  {^2^ё.  стр.  312),  вар.  франическо  (1.  с.  прим.),  па- 
рижьское  (Нов.  стр.  126  прим.),  парижеское  (Да§.  Ор181 1,  26), 
фарижесное  (Кир.  Б'&х.  сп.,  съ  перенесенхемъ  на  Лаомедонта). 
Стало  быть:  Фриу(а  (Африк1я,Прид1я)=Фрауу(а,  можетъбыть, 
какъ  отзвукъпредашя  о  троянскомъ  (фригшскомъ)  происхожденш 
Франковъ?  ^).  Фредегаръ  разсказываетъ  намъ  о  цар*  ФригЬ, 
при  которомъ  часть  Троянъ  переселилась  въ  Европу,  отвечая 
призыву  македонскаго  гщря,  т^снимаго  сосЬдями.  Въ  благодар- 
ность за  оказанныя  услуги,  они  получили  оседлость  въ  Македо- 
нщ  и  еще  подвиги  Филиппа  и  Александра  Великаго  продолжали 
служить  свид^тельствомъ  о  древнихъ  доблестяхъ  троянъ^  смгь- 
шавшихся  съ  македонянами.  Между  тЬмъ,  главная  часть  троян- 
скаго  народа,  назвавшаяся,  по  имени  короля,  фриггйтмщ  потя* 
нулась  по  Аз1и  и  сЬла,  наконецъ,  на  берегу  Дуная.  Зд'Ьсь  они 
снова  разделились.  Одна  часть  пошла  подъ  предводительствомъ 
Ргапсго  и  назвалась  франками]  другая  осталась  на  берегахъ 
Дуная  между  брашей  и  Океаномъ  и  получила,  отъ  имени  царя 
ТигсЬо*  или  Тогдио*,  назван1е  Тигс!  иди  Тог^и^.  —  Источникъ 
этой  легенды  Фредегара  усматриваютъ  въ  хроняк'Ь  бл.  Херонима, 
куда  разсказъ  о  происхожден1И  Франковъ  внесенъ  былъ  ея  Франк- 
скимъ  эксцерпторомъ.  Уже  въ  этой  бол'Ье  древней  версш  Фри- 
Г1ЙЦЫ,  франки  и  македоняне  —  отрывки  одного  и  того-же  на- 
рода ^);  если  имя  Тогдио<;и8  (ТогсоЛ),  эпонима  турковъ,  выве- 
дено ИЗЪ  Торквата,  упоминаемаго  въ  другомъ  м'ёсгё  хроники 
Херонима,  и  вставлено  не  у  м'бста,  то  едва-ли  имена  Филиппа 
и   Александра  у   Фредегара  сл^дуетъ   объяснить   такимъ-же 


^)  Сл.  Новый  взглядъ  на  Слово  по  Полку  *Игорев^,  Жури.  Мин.  Нар.  Проев. 
1877,  Августъ,  стр.  297  и  сл-Ьд. 

»)  Сл.  ЫЪег  бепегаМоша   (до  320  года):  ГхИ!  1аГе1Ь СеиЬш,   ипйе 

Тго1ап1,  Гг1811  еЬ  МасвДопез.  Сл.  Шезе,  ОеортарЫ  1а*1п1  шшогез,  р.  161 
и  ХХХП. 
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вн-Ьшнимь  см4шешемъ,  какъ-то  д^лаетъ  КгазсЬ  ^);  они  могя 
припомниться  какъ  показатели  македонскаго  народа. 

Имена  старой  троянской  саги,  пересказанной  въ  эпизод'Ь 
Александрш  (въ  греч.  тексг&):  ^ЕХеуу),  МеV6Xао<;,  Пр1а(хо^,  ^Х^^" 
Хе6с;  и  др.  —  сохранены  въ  обычной  греческой  Форм*,  какъ  и 
ц'блый  рядъ  другихъ.  Но  рядомъ  съ  этимъ  являются  странныя 
написан1я:  КатархоОот);  ('Ч?',  18;  новогреч.  нар.  кн.  К(x,У'^лрм\^(^^^^ 
стр.  32)  =  Нов.  стр.  21Кандархоусъ,  70  Карданьвоушъ,  ^а§. 
235  Кандаркус,  272  Кандракус;  "У^  31р/у)Зо^о6о71<;,  стр.  22,  греч. 
нар.  кн.  38  И.  =  Нов.  стр.  25  Кархидонь^  ^а8.  238;ПоХихра* 
тобот)^;  Жу  !•  с;  греч,  нар.  кн.  1.  с.  ПоХикар^обеп)^;  =  Нов,  стр.  25 
Полоукратоушь,  За^.  238;  КаXь(7СЕрVой(^V1;  ЛУ,  стр.  12  =  Нов. 
стр.  15  Калостеноушь,  Зя^.  230;  51р1ара7о6<1У1^  V,  стр.  55, 
нар,  греч.  кн.  102:  ^^рюрар^ауу);  =  Нов.  р.  70  Ариз'вар'нь,  Зв,^. 
272;  Вр^оVо»^о■V);  \У,  61,  греч.  нар.  кн.  175:  Вриуобот];  =:  Врик- 
ноушь,  Вринеоушь,  Врионушь  Нов.  стр.  148,  ^ад.  326;  Селев- 
коушь  (Нов.  20),  Селевкоуша  (хЬ.  22)='\У',  17:  Леихобсп)^,  греч. 
нар.  кн.  стр.  30 1С1. — Сугпз:  род,  падежъ  тоО  Кирьсгои  (\\Г,  стр.  1): 
сыноу  Куроусовоу  (Нов.  стр.  1).  —  Я  не  иначе  объясняю  себ* 
эти  Формы,  какъ  латинскимъ,  либо  романскимъ  прототипомъ  гре- 
ческаго  подлинника,  либо,  что  пока  в^роятн'Ёе,  начитанностью 
перескащика  въ  области,  откуда  онъ  могъ  заимствовать  и  так1я 
имена,  какъ  Караторъ  (Ш8<;.  (1е  рге1.),  Минерва,  и  так1я,  какъ: 
♦СапйагсЬиз,  *Ро1усга1и8,  *Са1Н84Ьепи8,  *Вг10пи8  (?).  Сл.  Ре* 
Ъи830  е  Вгеи88о  въ  старо-итал1анской  поэм^  того-же  имени;  соб- 
ственный имена  въ  Мет^епга:  ВисШаззо,  Егси1е88е,  Асс111е$ 
и  АссШе88е,  Ое1е8  и  Ое1е8зе,  иНввезве,  ЕИпиаво  и  др.;  ^,  \^ 
хобтчУ)?  =^  Агси8  (сл.  выше  стр.  274).  Греческому  переводчику 
принадлежать  окончашя  на  >)(;:  СапйагсЬив — у)^,  РоНсга^из — тз; 
и  т.  п.,  что  сохранила  греч.  народная  книга:  Вр^Vо6а^^с;,  Аеиха- 
8оио-У1<;,  тогда  какъ  славянск1й  текстъ  представляетъ:  Вринеушь, 


.  ^)  1)1е  СЬгоп1сае  дев  б09епа1т(еп  Ргес[е^аг,  топ  Вг.  Вг.  КгавсЬ,  въ  Кепев 
АгсЫу  йег  вевеИвсЬаЛ  ^  йИ.  йеигвсЬе  вевсЫсЬикипйе,  VII  (1882),  стр.  474; 
сл.  стр.  439—41,  478—6. 
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Врикноушь,  Левкадоушь,  какъ  Менедаоушь  (Нов.  62,  ^а§. 
248)т— Мепе1аи8,МеV&Xао<;,  ^,стр.  36;  Прйельмоужь,  Прймоушъ, 
Приамушъ (Нов.  38, 39;  ^ае.  249)=Рпати8,  Пр1а(ло^,\^, стр.  36; 
*СапйагсЬи8  =  Кандархоусь;  *Роисга1;и8=По1Икратоу1пь  и  др.; 
лат.  конечное  $  передается  черезъ  с,  ш  (Поликратоушь;  Ацилешь 
Нов.  38,  ^а8.  249  =к5(еХХеО(;,  V,  стр.  36)  и  ж  (Парижь  Нов* 
38,  ^а8.  248  =Парь<;,  ^^,  стр.  36);  по  аналопи(?):  Юл-Ьноуша 
Нов.  стр.  38,  Елена  ^ад.  248  =  'ЕX^VУ],  V,  стр.  36,  какъ  бы 
отъ  Не1епаз?  Сл.  Кашантуша  (Хап^каз),  Веноуша  (Уепиз),  Те- 
тиша  (ТЬеЫз)  въ  Троянской  притч*,  стоящей  на  одномъ  уровн* 
съ  сербской  Александрхей  по  отношешю  къ  свошъ  источникаиъ, 
лексикону  и  ономастику.  Ср.  арматосати,  Фарижь,  хоро,  —  и 
тента,  кастель,  габилота;  —  из,  —  ез,  —  18,  —  аз:  Пр'Ьггикюужь, 
Менелаоушь,  Тебоушь'(и  Тебоухъ);  Нептенабоушь  =  Керкипоб, 
при  чемъ  повл1Яла,  вероятно,  память  о  N&xт&Vа^о;  Александрщ, 
въ  сербск.  тексте:  Нектенавъ;  Анцидешь,  Ацилешь;  Парижь, 
Калкашь  и  друг. — Г.  Ягичъ  указалъ  мн*  въ  южнославянскомъ 
перевод']^  Григорхя  Двоеслова  (ркп.  ХШ  в^ка  Имп.  Публ.  Библ.) 
Форму:  адвокатоушь  =  айуоса1и8;  сл.  въ  старо(б'6ло)русскомъ 
Тристан'Ё:  Арт1ушъ  (Аг1;и8),  Паламидежъ  (Ра1ап11(1е8),  Блерыжъ 
(ВпоЪпз),  Лондрешъ  (Ьопйгез);  въ  Риискихъ  Д^^шяхъ:  Вир- 
гил1ушъ;  Макроб1ушъ,  Плакидушъ. 

Заключу  указашемъ  на  одно  загадочное  для  меня  выражеше, 
освещающее  отчасти  исторт  славянскихъ  переродовъ  Алексан- 
др1и.  Въ  эпизод'1  о  пос'1щен1И  Александромъ  Трои  в^нсюй  текстъ 
(не  поддержанный  въ  данномъ  случа*]^  греч.  народи,  книгой)  пе- 
реходитъ  отъ  гибели  столькихъ  героевъ  изъ  за  одной  жены 
къ  общимъ  воспоминан1ЯМЪ  (\V^,  стр.  36):  с  'тгроиа'тгои^;  [Аа(;  !\.§а[х 
Вса  у^VаТка  г^фХ-у)*?)  тт);  тр^ср^]<;  тоО  тгараЗесогои,  6  2а(лфа>V  6  даи- 
(ха(тт6^  ха{  а^8ре1(0[хЬос;  8{а  уиVаТxа  хаху)  Б)гадУ1,  6  ЕоXо(x<1^V 
6  даи[хаат6^  хаь  7^аV<рр6V^[^^о^  ту}<;  оьxо^[x&VУ1(;  окг[^  &са  уи- 
VаТxа  т6V  !V8аVУ)V  У]хоХо6дУ1а&  т6V  ^аопХеа  хае  е^Етгеоге. 
Какому  это  Адану  посл'Ьдовалъ  Соломонъ?  Преданхя  о  посл^д- 
немъ  не  отв']^чаютъ  навопросъ.   Тотъ  же  царь  Аданъ  или  Ан- 
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данъ,  на  этотъ  разъ  безъ  связи  съ  Соломономъ,  встречается 
въ  греч.  народи,  книг*]^,  въ  эпизоде,  недостающеиъ  въ  в^нскомъ 
текст*.  Въ  бесбА*  съ  Александромъ  Эвангь  говорить  ему 
(стр.  118):  XXе5аV8ре  бХоусоу  у)  хе^аХу),  отаV  д4Хе1^  иаргк  т4у  хоог- 
[ло7  оХоу,  деХек;  ахоХоидУ1<т&е  т6у  Й^утау^у,  чтб  болгарская 
нар.  книга  передаетъ  дословно:  гц^  наслгьдитъ  Аядана.  Старый 
сербскШ  текстъ  переводить  въпервомъ  случа'б:  прьв']^к  бо  Адамь 
женою  пр'Ьльштень  бысть  и  ладе,  великыи  и  кр^п  кыи  Сама*сонь 
женою  погибе,  и  пр^&моудрыи  вь  члов'Ьц'Ьхь  Ооломонь  о/сены  ради 
адь  наслтьди  (Нов.  стр.  48,  ^ад.  249);  во  второмъ:  радоуи  се 
вьсбхь  главь  главо!  кгда  бо  вьсь  примеши  ыирь,  и  свокго  кьто* 
моу  не  видиши  отьчьства;  нь  кгда  зеильнаа  вьса  приобр'бштеши, 
тогда  и  ада  наслгьдиши  (Нов.  86,  Да^.  283).  ^VxоXо^МV  тйу 
!\у5ауу)7  переведено:  ада  ма-сл-Ьдити;  созвуч1е  несомн'Ьнно; 
но  съ  какой  стороны  было  недоразум'1н1е  —  вотъ  вопросъ. 

Въ  предыдущемъ  разбор*]^  источниковъ  того  типа  Алексан- 
др1н,  который  я  продолжаю  называть  сербскимъ,  я  не  разъ  обра- 
щался къ  Псевдокаллисеену  С,  какъ  къ  такому  тексту,  къ  кото- 
рому всего  ближе  примыкаетъ  интересующая  насъ  редакщя 
(==  С^).  Мн*  кажется,  теперь  можно  точнее  определить  истор1Ю 
и  пути  ея  развит1Я.  Греческий  источникъ  сербской  реценз1И,  оче- 
видно, не  непосредственно  выработался  на  греко-визант1йской 
почв*  изъ  какого-нибудь  текста  Псевдокаллисеена  С;  последова- 
тельное употреблен1е  романизмомъ  и  латинск1й  обликъ  собствен- 
ныхъ  именъ  указываютъ  на  знакомство  редактора  съ  литерату- 
рой западной  романтики,  если  не  на  посредство  или  влхяте  какой- 
нибудь  западной,  нын1^  утраченной  обработки,  въ  род^  Шзкопа 
Ае  рге1113  ^),  пространный  текстъ  которой  не  разъ  служилъ  наиъ 
комментар1емъ  къ  нашему  роману  (ел.  выше  стр.  233).  Какъ 


1)  Бслибы.  въ  латинскомъ  или  романскомъ  текстЬ  авторъ  сказалъ  намъ, 
что  Александръ  —  имя  греческое  и  такого-то  значен1я,  ны  нашли  бы  это 
вполне  естествевнымъ;  въ  написанномъ  первоначально  по  гречески  такое 
толковаше  невольно  поражаетъ.  Сл.  УГ,  1:  &77а>уор1ааау  то  ^уои>а....  АХе^ауЗроу 
рсо^хаГха,  Нов.  стр.  2:  и  нарече  име  еноу  АлександрЬ)  по  грьчьскоку  »взыкоу 
глаголеть  се  избравь  моужь. 
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пересказана  была  во  гречески,  по  одной  изъ  поздн-бйшихъ  евро- 
пейскихъ  перед'Ьлокъ,  византхйская  пов'Ьсть  о  Р1о1ге  и  В1апсевог, 
утраченная  въ  подлиннвк']^,  но  сохранившаяся  въ  старо- Француз- 
ской поэм'б,  такъ  вообще  старые  греческ1е  и  визант1Йск1е  мотивы 
1  разсказы,  унесенные  наЗаоадъ,  возвращались  на  родину  въно- 
вомъ  осв^щен^и.  Взят1е  латинянами  Константинополя  (1203  г.), 
открывшее  пути  западному  литерат}  рному  вл1ян1ю,  взятхе  Да- 
шэтты  (1220  г.),  обновившее  память  м'йстныхъ  предан1Й  о  про- 
рок'Ё  1ерем1И,  играющемъ  столь  видную  роль  въ  сербской  Алек- 
сандр1И  —  таковъ  1егш1пи8  а  дио  сложен1я  и  ея  греческаго 
подливника.  Другую  хронологическую  грань  представляютъ  списки 
старо-славянскаго  перевода,  восходяпцё  къ  XV  в'Ьку;  въ  XIV — 
XV  вв.  могъ  быть  сд'Ьланъ  и  самый  переводъ,  чтб  отнесло  бы 
время  составлен1я  греческаго  подлинника  къ  XIII — XIV  стол1^- 

Т1ЯМЪ. 

Н'Ёкоторьш  подробности  могли  бы  дать  поводъ  къ  ближай- 
шшу  хронологическому  опредйхошю.  Я  разумею  эпизодъ  о  ку- 
ианахъ,  война  противъ  которыхъ  составляетъ  одинъ  изъ  пер- 
выхъ  бранныхъ  подвиговъ  Александра.  Объ  этомъ  эпизод'6  по- 
дробно говорено  выше  (стр.  165  сл^д.)-  Известны  враждебный 
отвошен1я  кумановъ  къ  Визант1и,  окончивш1яся  ихъ  окончатель- 
ньшъ  поражешемъ  въ  1095  году  при  Малой  Нике'Ь  подъ  лич- 
нымъ  начальствомъ  Алекс]&я  Комнина,  посл'Ь  чего  они  изъявили 
готовность  жить  въ  мир'Ь  съ  имперхей  и  служить  императору  — 
какъ  куманы,  пораженные  Александромъ,  принимаютъ  отъ  него 
царя  и  даютъ  ему  вспомогательное  войско.  —  Замена  Псевдо^ 
каллисееновыхъ  скиеовъ  куманами,  побежденными  и  замиренными, 
можетъ  быть,  отзвукъ  близкаго,  если  и  не  непосредственнаго 

В0СП0В1ИНаН1Я. 

Другимъ  (егшшиз  а  дио^  несколько  загадочнымъ,  является 
«троянск1й»  эпизодъ  нашей  Александр1И,  Александру  показы- 
ваютъ  древн1я  памяти  павшихъ  подъ  Троей  героевъ,  причемъ 
вкратц'6  говорится  и  о  нихъ  самихъ.  Убхенхе  Ахилла  Парисомъ- 
Александромъ  указываетъ   на  Дарета  и  Диктиса,  в']^роятн'Ёе, 
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на  какой-нибудь  посредствующ1Й  источнвкъ,  изъ  него  заимство- 
вавшей и  ближе  пока  не  определимый  (ел.,  между  прочимъ, 
средне-греческую  Ахиллхаду,  изд.  Саеой  и  Вагнеромъ).  Инте- 
ресн^е  сл*дующ1я  выражен1я  в^нскаго  текста  ('V\Г,  стр.  36 — 37): 
щгрлу  хл1  т^^  Ври(тьа8о(;  то  [ха^СбХо  оXоV  (хё  /риао[харуаро7 
тгоЛХа  тетера  г|хеуо,  отгои  Цесхту)  тгата  аVдро7^о^  атгб  т^1V  е(лор<ра8а 
бтгоО  еIx^V,  отгоО  ауатга  6  Трш1Хо(;  тоО  КаХха  ту]<;  диуатрб^* 
О  любви  Троила  и  Бризеиды  говорить  впервые  в1>  половин'б 
XII  в'Ька  ВепоК  с1е  §а1п(;е-Моге;  посл-Ь  него  и  по  его  сл'Ёдамъ 
ви1с1о  йе  Со1итпа  въ  своей  Н1з1юпа  йез<;гис110шз  Тгоз'ае  (оконч. 
въ  1287  г.).  Непосредственно  за  приведенными  словами  сЛ- 
дуетъ  въ  В'Ьнскомъ  списке:  хае  6  'А;(1ХХеи?  6  *аи(ха<я:6с;  го-хото)^ 
81а  'гт^у  даи(ха(ГГ7]7  Поки^^щя  еь^  т6V  уаоу  тоис;,  ту^V  диуатера  тоО 
РаепХ&йх;  тоО  Пр(а[хои.  Въ  соотв'Ьтствуюо;емъ  отрывкЁ  славян- 
скаго  перевода  Троилъ  вовсе  не  упомянуть,  и  вм']^сто  Бризеиды 
является  Кассандра:  «Изнесоше  кмоу  на  икон^^  написань  образь 
Минерве  кралице  («п:  господе  Минервы),  на  нь  вьзираюшти 
троискаго  кралга  дьшти  (т.  Кашандра)  вьса  кллин'ска  Трою  гра- 
доу  прилоуч*ша  се  разоум'Ёваше  (т.  вьса  елика  о  Трои  прорече). 
И  изнесоше  кмоу  крьзно  Поликсен1к  госпогк,  дьштере  крал» 
Пр1^моуша,  юже  прьстеноваль  б-Ьше  Ацилешь  Пер*леоушевикь, 
кгда  одь  Грькь  отврыке  се  и  кь  Трои  пристоупи,  кгоже  оубише 
брат1а  въ  полв.'Л  на  вечери  лоукав*ствомь;  т.  и  тоу  его  оубише 
братха  ее  сь  лоукавьствомь  на  вери  вь  храме  Аполона  шрьнога 
дельфильснаш^  оуби  же  его  Александрь  и  Дивоушь  (ел.  Нов. 
кн.  I,  гл.  24,  стр.  39);  ^ад.  1.  с.  стр.  249:  и  ту  га  убише  брат*- 
не  Париж  и  Дивуш  с  влхавством  у  црикви  Аполона  Пебуша, 
на  вери  Приамуша  крала.  Сл.  ОагеИз  РЬгуви»  1^6  ехсИю  Тго1ае 
Ыв1;опа,  ей.  Ме181;ег  XXXIV:  Ахиллъ  убить  Александромъ- 
Парисомъ,  ш  &П0  АроШпхз  ТЬутЬгас!.  (сл.  трьнога?);  у  Двк- 
тиса  (В1с1у8  Сге1епз18,  ей.  Ме1з1;ег,  X — XI)  местность  та-же, 
но  въ  уб1ен1И  Ахилла  участвуеть,  кром*  Александра,  и  Деифобъ 
(слав.  Дивуш?). 

Въ  описан1и  троянскихъ  воспоминан1Й  и  старинъ,  которыя 
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показываютъ  Алексавдру,  славянск1й  тексть  подробЕбе  и  связ- 
нее в^нскаго,  особенно  неяснаго  въ  отрывке,  нами  приведен- 
номъ.  Одно  ИЗЪ  двухъ:^  либо  въ  подлиннике  славянскаго  пере- 
вода не  было  подробности  о  любви  Троила  и  Бризеиды,  либо 
посл'Ёднгй  эпизодъ  выпалъ  посл-Ь  упоминанхя  Кассандры  и  несом- 
н'Ёнцо  былъ  бол'&е  внятенъ,  ч'Ёмъ  соотв^^тствующ1Й,  сохраненный 
в'Ьнскимъ  спискомъ. 

Страннымъ  въ  нашей  гипотезе  о  западномъ  источнике  или 
источникахъ  греческаго  подлинника  сербской  Александрхи  пред- 
ставляется то  обстоятельство,  что  до  сихъ  поръ  между  европей* 
сквми  пересказами  романа  не  встретилось  ни  одного  съ  харак- 
терными признаками  нашей  редакц1И.  Что  н'бкоторые  изъ  ея 
отличительныхъ  признаковъ  изв']^стны  бьии  и  на  Запад'Ь,  я  скло- 
ненъ  заключить  изъ  сл^дующихъ  указашй,  не  говоряпщхъ  впро- 
чемъ  за  существован1е  ц'кеаго  романа  такого  именно  состава* 
Д^ло  идетъ  о  характерномъ  для  него  эпизод'6:  о  1ерем1И  и  зм'бяхъ, 
введеннаго  (изъ  Шз1;опа  ЗсЬокзИса,  ЫЬег  ТоЫае,  с.  III)  и  въ 
н^которыя  рукописи  ЯЫ.  йе  ргеШз  пространнаго  типа  ^).  Алев- 
сандръ  строить  Александрио,  е^  8(а(1ш  ргаесерИ  е<11бсаг1  еаш. 
Е!  1о11еп8  де  Б§1р1ю  озва  ^е^ет^е  ргорШе  еадае  гесоп^епз  д!- 
и^еп1;ег  рег  ^аш  {рзхиз  с1У1(а1;]8,  а1;  ргоЫЪеге<;  де  (егга  111а 
§епаз  а8р1(1ат  е!  де  вишт1Ьаз  зегреп^ез,  4Ш  (Псоп^аг  орЫо- 
шасЫ  е1;  сгосоШШ.  Рас^аш^ае  ез(;.  АЬ  Шо  11;адие  д1е  111еза 
Си11;  ст1аз  А1ехапдп  а  зегрепЦЬаз. — Эта  подробность  перешла 
изъ  БЦз!.  йе  рге1.  въ  Коппп^  А1ехапс1ег  (у.  936  сл^^д.),  къ  Ру- 
дольфу Эмсскому  и  во  Французск1й  прозаическШ  романъ,  старопе- 
чатное издаше  котораго  (1506  г.)  зам'Ёнило  1ерем1ю  —  1еррни- 
момъ,  тогда  какъ  рукописные  тексты  ХТТТ — XV  вв.  удержали 
настоящее  имя.  Приведу  отрывокъ  изъркп.  XIV  в.  ^):  ВопкА1е- 
хапс1ге  {п1  шоН  Иез  еЬ  соштапда  ке  Геп  {е13<;  1а  С11;е.  Е1;  оз(а 
йе  Л.  аи1;ге  Ней  (ркп.  XIII  в.:  йе  Л.  аикге  1ш  йе  Едурке;  такъ 


1)  21пвег1е,  1.  с,  стр.  66—7,  74,  149  и  прим.  къ  §  24. 
<)  За  извлечен1я  изъ  романа  и  рукописныхъ  текстовъ  Ал€ксавдр1и  по  ркп. 
британскаго  музея  приношу  благодарность  Р.  О.  Ланге. 
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И  въ  двухъ  ркп.  XV  в'Ька  и  въ  печатномъ  тексгЬ)  1е8  оз  йе  ^ё- 
гётхе  1е  ргорЬе1;е  е!  1е8  йвк  теИге  ток  Ьопогеетеп!;  8ог  1е8 
тиг8  йе  1а  су1;е  роиг  се  дие  В1ех  раг  1е8  тепкез  йи  Ьепеой  рго- 
рЬе1;е  йейепсЦз!;  1а  су1е  йез  8егреп8  ^ие  Геп  аре1е  уро1;ате8  е* 
сосойгШез.  Е1  а1П81  аУ1п1  дие  йе  се1и1  ^оиг  еп  атапЬ  ^и*  1а  С14в 
й'АИхапйге  йеНуге  йез  зегрепз  йеп*  И  еп  1  йУоИ  то11;  §гап1; 
ЬаЬопйапсЬе. 

Бол-Ье  значен1я  я  готовъ  придать  роману  объ  1Г§о  й' А1уегша, 
отрывокъ  изъ  котораго  мы  сблизили  выше  (см.  стр.  321 — 
323)  съ  соответствующими  эпизодами  сербской  Александрш  и 
Макар1ева  жит1я.  Я  не  далекъ  отъ  предцоложен1Я,  что  авторъ 
утраченнаго  Французскаго  подлинника,  изъ  котораго  пошли  зна- 
комые намъ  Франковенец1анск1е  и  тосканск1е  тексты,  им^лъ  передъ 
собою  какую-нибудь  христ1анизованнз^ю  Александрхю,  въ  род* 
той,  какую  предполагаетъ  легенда  о  Макарш.  Мы  видели  выше, 
что  ея  чистилищный  вщквгя  (ел.  эпизодъ  о  райскихъ  птицахъ) 
и  земной  рай  лежатъ  по  ту  сторону  столба,  поставленнаго  Алек- 
сандромъ:  иноки  видятъего,  вст}'пая  въ  область  чудесъ,  и  не  ми- 
нуютъ,  выходя  изъ  нея.  Въ  11§о  й'Акегша  Андрея  йа  ВагЬеппо 
распред']^лен1е  несколько  иное;  но  интересно  двоякое  появлеше 
столба  съ  надписью:  въ  первый  разъ  на  границе  земнаго  рая 
(ел.  выше  стр.  323  и  ей.  2ашЪг1П1  е  ВассЫ  Ве11а  Ье^а,  у. 
П,  р.  36)  и  вторично  передъ  входомъ  въ  область  ада,  при  чемъ 
У  го  говорить:  «Ваге!  10  уепи1о  йоуе  !'и  А1е8апйго  шадпо?  сег(;0  81, 
диеИе  1еиеге  сгейо  сЬе  Й1сЫпо,  сЬе  акипо  поп  уаЙ1а  р1и  ш- 
пап21».  Онъ  находить  «диайго  Ш081:г1  е  исс18евН.  ^ие8Й  (есюпо 
§гапйе  йаппо  а -4/е88ап(?го  в  5ма5'бп<е»(1Ый.,  II,  р.  66 — 67).  Страна 
чудесь,  гд*  Уго  находить  и  земной  рай  и  мучетя  ада,  локали- 
зована въ  ЕгиптЬ;  но  путь,  по  которому  онъ  добирается  туда, 
у  Андрея  йа  ВагЬеппо  несомненно  спутанъ:  изъ  Рима  въ  Апу- 
Л1ю  и  Калабрш,  затЬмъ  моремъ  въ  Аиепе,  оттуда  въ  1еруса- 
лимь  и  —  въ  Лив1ю.  Весь  военный  эпизодъ  объ  1ерусалиме  (1.  с. 
у.  I,  стр.  145-Г-174)  представляется  мн*  позднейшей  вставкой: 
первоначально  путь  могъ  идти  изъ  Апулш  въ  Танисъ:  АНепе 
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изъ  а  Тепе^  см.  Тепег  провансальскаго  текста  о  взятш  Дам1аты 
(С1.  выше  стр.  346);  оттуда— въ  Лив1ю.  Сл.  надписате  гл.  XIV: 
соте  ТТдопе  з!  раг1е  <1а1  Рара  е  (гоуа  ипа  §а]еа,  разза^акРи^На, 
рег  1ге  АШа  (1.  с.  I,  р.  137);  въ  текст*:  т  Аиепе,  уегзо 
А11;епе  и  т.  д.  Таниеъ  —  м'Ьсто,  освященное  памятью  1ерем1И, 
гонящаго  зм'Ёй  и  чудовищъ;  въ  этой  связи  я  обращаю  вниман1е 
на  одинъ  эпизодъ  романа,  находящшся  въ  другой  его  части:  Уго, 
пресл1дуя  невиданное  чудовище,  скрывающееся  отъ  него  въ  море, 
восклицаетъ:  Рег  заЫо  Оегетга^  сЬе  зе  1о  й  роззо  ^{апдеге, 
сЬ'10  а  тепегб  соп  тесо  (1.  с.  II,  стр.  48).  Совпадете,  едва-ли 
случайное  и  получающее  особое  значен1е  въ  связи  съ  другими 
мотивами  Александровой  саги,  указанными  нами  въ  роман*. 

Но  возвратимся  къ  сербской  Александрш. 

Для  опред^лешя  местности,  гд*  составленъ  быль  славянсшй 
переводъ,  важны  своебразныя  отражен1я  латвнскихъ  —  из,  —  ев 
въ  окончашяхъ  собственныхъ  именъ  (сл.  выше  стр.  442 — 3)  и, 
бол*е  того,  отмеченный  нами  выше  (стр.  381)  перебой  ф  ю^  пя 
обратно;  встр']^чаясь  въ  группе  памятниковъ(Сербск.  Александр1я, 
Троянская  притча,  и  др.),  они  указываютъ  на  изв^стныя  дхалек- 
тичесюя  особенности,  но  и  на  установивш1Йся  пр1емъ,  граммати- 
ческую манеру ;— и  возможность  западнаго  вл1ян1я.  Что  до  осталь- 
ныхъ  латинизмовъ  и  романизмовъ  текста,  то  для  решетя  о  его 
древнемъ  характер^Б  они  важны  лишь  въ  гЬхъ  случаяхъ,  когда 
совпадаютъ  другъ  съ  другомъ  въ  различныхъ  его  спискахъ. 
Сопоставлеш'я,  предложенныя  нами  выше,  указываютъ,  что  списки 
зд^сь  наибол'Ье  расходятся:  мештар  (^ад.  222),  майстор  (Нов. 
5),  Кир.  Б^л.  СП.  л.  23  об.:  волхвъ;  баруни  {Зщ.  268,  270),  ела- 
стели  (Нов.  67),  волмооюи  (Кир.  Б^л.  л.  95  об.),  вельм?^ж1е 
(^ад.  Ор131:  II,  р.  22);  ЬаИвЬга^  Ъа1е81га  сохранилось,  съ  искаже- 
Н1ЯМИ,  въ  ц'Ьломъ  ряд*  списковъ.  —  На  гипию  ходеЬ  (^а8.  312), 
на  сходу  (Нов.  125),  на  посолства  ходиши  (Кир.  Б'Ьлоз.  л.  164 
об.)  и  т.  д.  Иные  итал1анизмы  руднищсаго  текста  могуть  при- 
надлежать поздн'Ёйшему  переписчику,  но  отсутств1е  ихъ  въ  из- 
в'бстныхъ  случаяхъ  можетъ  быть  и  сл']^дств1емъ  зам'Ьны  однимъ 
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речен1емъ  другого,  меп'Ъе  понятнаго.  Такое  подцовлен1е  касалось 
и  другихъ  стрровъ  лексикона  и  шло  параллельно  съ  искажен1емъ 
текста,  казавшагося  темнывгь.  Въ  томъ  и  другомъ  отношенш 
Кириллоб^лозерскш  списокъ  ХУ  в'Ёка  представляетъ  убедитель- 
ные образцы.  Сл.  У^у  стр.  2  (^иVорьтУ1(;  =  Нов.  3  краишт  нжкь 
(Дад.  221)  =  Кб.  21  л.  вестникъ.  —  Нов.  4:  Нектанебъ  «вь 
полатоу  царскоу  вьшьдь  вльшьбноую  леканомать  (X&xаVО[xаVт&^а) 
начеть  творитщ  ялгтоу  роуколшю  воды  валигавь»  (^ае.  222)  = 
КБ.  л.  22  об.:  вниде  в  полатоу  волшебноую  декомаитгю  терти 
начатъ  златоую,  роусимею  рекше  лоханю  налйвъ  воды;  Рум. 
№  175:  влховно  врачевание  сьтворв.  —  (Зов^тъ  Нектанеба  Олим- 
шад']^  —  повременить  радр1^шен1емъ  отъ  бремени  искажается  раз- 
нообразно: сл.  выше  стр.  144  прим.  1  и  Рум.  №  175:  дондеже 
^Н1е  планиты  на  уставу  стануть  и  стих1е  преступлен1е  ство- 
реть — Нов.  11:  дидаскальу  ^а8.  227  учител^  КБ.  29  об.  оучи- 
тель.  —  Нов.  11:  фер пире  Алексея щре^  Зв,^.  френире{=<^р1'' 
VУ1р7](;,  сл.  ^ае.  213),  КБ.  л.  29  об.:  господине;  Рум.  Л&  175: 
^.у  храбрии  Але^андре  —  Нов.  13:  въ  лакимгахь^  Зв.^.  сеирепи- 
цах\  КБ-  л.  30  об.  стадехь.  —  Нов.  17:  накарады^  ^а8.  232 
накарате  (пассЬеге),  КБ.  35  об.  а;т1;*ы.— Нов.  28:  драломану 
(вар.  тльмачю),  ^а§.  Ор181 1  24:  шлъмачю  и  т.  д. 

Передъ  нами  истор1я  искажен1Я  текста,  являющаяся  въ  то-же 
время  и  исторгей  его  движен1я  съ  юга  на  с^веръ,  съ  попытками 
м-Ьстнаго,  н^фоднаго  пр1урочвн1я. 

Я  не  им'Ёлъ  ввиду  просл'&дить  позднМшхя  стадш  этого  дви- 
жен1я,  для  которыхъ  многочисленные  руссюе  списки  Александрш 
дадутъ  ббгатый  матер1алъ  и,  можетъ  быть,  н^^сколько  новыхъ 
вопросовъ  —  на  разр*шете  (сл.  выше  стр.  378 — 9)^).  Ограни- 
чивъ  такимъ  образомъ  область  изсл']&дован1я  я,  быть  можетъ,  въ 


^)  6.  и.  Буслаев  ъ  любезно  сообщидъ  мн^^  эпизодъ  о  Горгон1н  иаъ  нахо- 
дящейся въ  его  бибд10тек^&  Александры,  аисанной  въ  два  столбца  такъ  назы- 
ваеиой  «приказной»  скорописью  первой  половины  ХУП  в^ка  (на  158  л.)  и  веля- 
кол'Ьпно  иллюстрированной.  «О  Горгон1и  д'1&вици»  говорится  на  л.  137  въ  сл^М^ъ 
за  коротенькой  статьею  о  «солнечномъ  град^^».  —  «И  отшедше  оттолй,  и  ядо- 
хомъ  по  пути  иъгляну  7  дней,  ищущи  пути  персшя  земли,  якоже  заблудили 
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другомъ  случа'6  перешелъ  его  границы,  постановленные  вопро- 
сомъ:  объ  всточникахъ  сербскаго  романа.  Эпизодъ  объ  Хереши 
гр'Ёшитъ  именно  такой  постановкой,  но  онъ  увлекъ  меня,  потому 
что,  казалось  мн^,  открывалъ  новыя  точки  зр'Ён1я,  на  который 
до  сихъ  поръ  мало  обращали  вниман1я:  библейсюй  пророкъ  ока- 
зался привязаннымъ  къ  Египту  такими-же  узами,  какъ  и  ма- 
кедонск1й  герой,  издавна  усвоенный  ему  не  только  генеалоги- 
ческой сказкой,  но  и  эпитетомъ  двурогаго,  козла,  указывающимъ 
на  культъ  эеюпскаго  Аммона^).  —  Изсл'Ёдователю  романтической 
саги  объ  Александр'^  так1я  неожиданныя  точки  зр']^н1я  еще  пред- 
ставятся неразъ:  стоить  только  постучаться  въ  ея  съ  виду  изве- 
данную почву  и  можетъ  повториться  чудо,  изображенное  на  рус- 
скомъ  летучемъ  листк*  XVII  в^ка:  св.  Антонш  въ  пустын*, 
ударилъ  жезломъ  о  землю,  и  изъ  нея  выходить  по  ноясь  в^&нчан- 
ная  Фигура,  Александръ  Македонсшй,  «иже  Бога  не  знаше»  ^).  - 


бяху.  Гдаголаху  же  ео  Александру  жители  земли  тоя:  О  владыко  Александре, 
обратися  въспять,  да  не  зл'Ь  погибнешн  со  вс^^ни  вой  своими  во  пред1^^& 
семь.  Александръ  нризвавъ  вопрошаше  я,  хотя  иав']&дати  отъ  нихъ  сущее. 
Они  же  р'Ьша:  Слыши,  царю  Александре:  есть  по  земли  сей  ходить  д^^вица 
нарицаемая  ГоргонЫ,  имущи  лице  человеческое,  и  перси  и  ^ог%  им^^етъ  же 
хвостъ  коневъ,  на  глав-]^  же  за  власъ  м^сто  иматъ  зм1я,  выростоша  всяцеми 
лици.  Егда  Ж9  начнетъ  хотя  гонитися,  и  начнетъ  звати  къ  себ-]^  челов'Ьки 
и  зв^^ри  и  скоты,  еще  же  и  8М1я  страшныя  похоти  ради.  Разум-^^егь  бо  языки 
челов'1&ческ1я  и  звЪрск1я.  И  егда  кто  узритъ  образъ  ея,  аще  птица  парящая, 
и  аб1е  издохнетъ.  Отв^ща  нмъ  Александръ:  Да  вы  како  безъ  вреда  пребы- 
ваете? Они  же  р'Ьша:  Мы,  царю,  имаемъ  жилища  подъ  землею,  да  не  зл^^ 
умремъ.  Есть  бо  она  рыщущи  борзо,  аможе  хощетъ.  Александръ  же  слышавъ 
и  убояся  и  мыслите,  егда  ту  ему  скончатися,  и  оттоле  пошедъ.  И  обр^^тохомъ 
тму,  ни  огня  не  вид'^^ти  на  м']Ьст-]&хъ  т-Ьхъ.  И  ставшимъ  ти  намъ  шатры  ш  вое- 
п^вшимъ  (?),*  слышати  бо  бяше  гласъ  н'Ькаковъ  находящъ,  и  яко  чюдитися 
самому  Александру.  Второе  пришедшу  и  трепе  тому-же  гласу,  слышахомъ  яве 
Горгон1ю  зовущу  яве  Александра  на  похоть  единого».  За  себя  Александръ 
посылаетъ  волхва,  од'^^въ  его  въ  свои  царск1я  ризы  и  корону  и  давъ  ему  свой 
мечъ.  Волхвъ  убиваетъ  Горготю,  а  ея  голову  приносить  къ  Александру.  — 
При  этой  стать"!^  четыре  минхатюры. 

1)  Сл.  объ  этомъ  интерееныа  соображенхя  Ьаи1Ь'а:  Акхапдег  1П  Аеяур1еп, 
въ  АЬЬапШ.  а.  рЫ1о8.  рЫ1о1о8.  С1.  йег  кбп.  Ьауег.  Ак.  а.  УГ.  XIV  В.,  1-е  АЫЬ., 
р.  97  сл-Ьд. 

2)  Сл.  Ровинск1Й,  Русск1Я  Нар,  картинки,  кн.  Г7,  стр.  733. 
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ЗАМФТКА  ЕЪ  ГЛАВЪ  VI  ^). 

ШАВЕ1-К1В0КЕФНН  Н  НК0В0ГРАФПЕСК1Я  130БРАЖЕН1Я  СВ.  ХРВСТОФОРА. 

(Посвящается  О.  Э.  Лемму). 

Поль  Мейеръ  {Ватапга^  №  XXVII,  стр.  441— 444)  вы- 
бралъ  изъ  памятнвковъ  старо*Французской  и  провансальской  поэ- 
31И  ц'&ный  рядъ  указанШ  на  загадочный  народъ  СЬапеНаз,  СЬе- 
пеНиз,  СапеНиз,  ^иепе1^и8,  КапеНег,  Сашпеиз  и  т.  п.  Къ  упо- 
мннан1ямъ,  имъ  собранньшъ  ^),  присоедино  еще  и  Ееп1ег: 

IX  КапШег  по  зетеп!  сЬеуаасЫег. 
Тоав  У0п1  й  р1ё,  И  &1оп  Ьзепдхег; 
СЬа8сап8  рог1о11;  оа  таспе  оа  1еУ1ег, 
Еп  апе  во1е  80п(  р1а8  (1е  XX  тИИег 
Еп  Гаи<;гб  аргёз  80111;  И  Ппсепаг!  бхег, 
Тои1;  80п1  согпи  е^  деуап1;  е(;  Легпег. 

Какъ  зд*сь  КапеНег  сопоставлены  съ  Кпсепаг*, .  такъ  въ 
другихъ  случаяхъ  они  являются  рядомъ  съ  другими  неверными, 
погаными  народами: 

Азаег  1  о1  рахеп  е1;  Тигс  с1е  ра1е  са1п§;пе, 
1699  Е1  Ге1оп8  СапеИиз  е1  Магз  йе  Моггеппе 

(Ахе  с1'Ау18поп). 


1)  Сл.  стр.  307,  прим.  1. 

^)  СЬ.  де  Во1апг,  Ауе  А'Ау1епоп,  ^ёги8а^ет,  ОигаП  де  11оа881Поп;  СЬапаоп 
йе  Сго18аёе,  напис.  ок.  1146  года;  У1е  де  з1-е  ТЬаХз;  Воде!,  1еа  де  в1.  К1Со1а8; 
.Ыапсапд1п;  Ва1еЪеиГ,  Сотр1аш1е  А'опггетег;  Реке  УИа!,  Ашепс  де  Ве1епо1. 
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8130  СЬе  бохи  е(  Ощ^те  е(  Ъйдгг  б(  Скепе1еи  рпИепе 

(^6^а8а1ет). 
ЕЬ  р1ге  У1е  та1ппеп1;  ^ае  ]иг/^  пе  Заггаггп 
Б(  р1и8  Ьогг  пе  80п(  п)1е  СЬапеЫи  ЬагЪапп 

(У1е  йе  81;-в  ТЬаТб). 
О'ао1ге  раг1;  у1епеп1  ей  Ле  Лихгзе^ 
ЕЬ  Согатт  еЬ  СЛепИгег. 

(Ва1;еЪеа{). 

Въ  ^еа  де  8(.  К1Со1а8  Бодедя  Ы  КепеНеи  упоминаются  вм'Ь- 
сгЬ  съ  АсЬораг!,  въ  которыхъ  П.  Мейеръ  (!•  с.  р.  440)  ввдвтъ 
народную  переделку  Ае^Ыорз,  и  съ  Ошп8 : 

Уа  то!  раг  1;ои(  ветопге  вагапз  еЬ  ОиепеИех; 
они  не  говорить,  а  лаютъ: 

7431  СЬепе1ех  оХбвхег  в1&^1]^  е1  аЪахЫег 

(^ё^и8а1еIп). 

Форма  имени:  Сапшеив  (01гаг(;  де  ВоиззШоп,  Ре1ге  УМа!, 
А1тепс  (1е  Ве1епо1)  и  Сатп1еи8  =  СЬапапаеаз  (Ех.  XXXII),  2) 
въ  краткомъ  издожеши  священной  исторш  на  провансадьскомъ 
язык'6  позволили  автору  не  только  угадать  смыслъ  сап1пега  (ж. 
родъ  отъ  сап1пеп)  въ  старо-провансальскомъ  перевод'6  Новаго 
Зав'бта,  приведенномъ  у  Ренуара,  но  и  увид'бть  въ  Франц.  пров. 
СЬапеииз,  Сапшеи  отражен1е  библейскаго  СЬапапаеаз.  Небла- 
гопр1ятная  характеристика  хананеевъ  въ  Библ1Н  (веп.  6,  4;  ел. 
181с1оп  Е1;уто]од.  Ое  рог1еп(18,  §  1 4)  едва  ли  могла  сама  по  себ]^ 
побудить  среднев']&ковыхъ  поэтовъ  обобщить  ихъ  въ  эпнческихъ 
СЬепеНи;  пров.  Сапшеи  повело  П.  Мейера  къ  предположенио 
посредствующей  народной  этимолопи,  связавшей  СЬапапаеаз  съ 
сап18;  въ  ^ё^и8а1ет  СЬепекп  лаютъ,  какъ  собаки.  Стало  быть, 
отъ  СЬапапаеиз  (Сапапеиз)  къ  сашпеиз:  нн^ше^  вьфаженное, 
по  поводу  легенды  о  ХристоФор^,  уже  Пинхемъ  и  недавно  Гар- 
стеромъ. 

Уже  въ  посл^слов1И  къ  своей  зам'1тк']^  Мейеръ  сообщилъ, 
по  указашю  Г.  Париса,  отрывокъ  изъ  легенды  о  св.  Макарш 
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Римскомъ,  которую  мн'Ь  пришлось  разобрать  выше  (гл.  У1).  Я  ука- 
залъ  (1-  с.  стр.  325),  что  составитель  этой  легенды  воспользо- 
вался какою-то  христханизованною  Александрхей,  восходящею 
къ  одному  ИЗЪ  источниковъ  Псевдокаллисеена  С.  Сл.  въ  посл-Ьд- 
немъ  тексгЬ  кн.  II,  гл.  31:  ^VVдрсо7со^(;  (хе^  г6ргV  (зс.  АМ^ауЗро^;) 
еитеХеТс;  хаь  X^аV  (Т(хехротатои;  со^;  еТ7аьтб7  т&Хеьоу  аVдрсо':^ОV 
[оОу  4  аХХа]  7су)^г6у  те  ха4  %ьаг»;  дал4е  с.  32  онъ  встр^чаетъ 
велгисаноеъ  (аVдр(о7со^  7са[л[хеуЕдБ&;)^  с.  33  дикихъ  людей  (аVдро- 
ТО1...  аурюе  е7с1  и&1:р<07  xаде^^6(xеVо^)  и  с.  34  кинокефалоеы  о  Хкк- 
5аV8ро^  хат&Ха^е  )^а)раV  КиVоxгфаX(ОV;  сл.  с.  37:  аудротгоь 
xиVоxг9аXо^  (сл.  выше  стр.  315). 

Въ  старо-славянскомъ  перевод'^  жит1я  св.  Макархя  этому 
эпизоду  отв'Ьчаетъ,  какъ  мы  видели  (выше  схр.  307)  сл'&дующ1й: 
иноки,  направляюпцеся  къ  св.  Макар1ю,  вступаютъ  въ  землю 
Песьиосъ  глаеъ^  которые  ихъ  не  тронули:  «по  вса  м^&ста  соб'б  жн- 
вуть,  межи  камень  гн'&зда  сносивше»;  дал'&е  на  востокъ  страна 
трепА^стокь.  Вълатинскомъ  тексте:  11адие  ехеш11;е8  1П(1е  (еггаш 
Скапапаеогиш  тпдгеаз!  вишиа,  ди!  аЪ  аИ1з  ОупосерШг  (11сип1иг; 
трепясткамъ  отв^чаютъ  РхсЬШ  («хрза  тего  ^епз  ш  зШига  е( 
аШ1;и(1ше  заа  пол  р1и5  даат  шепзигаш  ишиз  сиЪШ  ЬаЪеЪаЬ) 
и  Рудт(Ш. 

Стало  быть,  хананеи  =  кинокеФалы,  Песьи  главы;  въ  ру- 
мынской Александрш:  с&рс&ип!,  сйкйиш.  Развитхе  можно  бы 
предположить  такое:  кинокеФалъ  =  Сапхпеиз,  а  дал1е,  по  созву- 
Ч1Ю,  СЬапапаеиз.  Сапе1еаз  =  кинокеФалы  старо-Французскихъ 
поэмъ  были  бы  такимъ  же  обобщенхемъ  частнаго  звачешя,  какое 
постигло  и  славянск1я  Песьи  главы:  подъ  ними  разум^^ются  про- 
сто нев^&рные,  чуждые  народы,  и  въ  этомъ  значенш  Песьи  главы 
Фвгурируютъ  въ  повести  о  апосл'бднихъ  дняхъ»  (въ  Откровешяхъ 
Моеод1я  у  Тихонравова,  Пйм.  II,  218)  и  въ  памяти  объ  осво* 
бождеши  Цареграда  отъ  нападешя  иноязычныхъ  ^). 


')Сл.  Срезневск1й,  Древте  славянсше  памятники  юсоваго  писька:  изъ 
Сдйпчен(!кой  книги  апостольскихъ  чтен1й,  календарь,  стр.  112  (съ  ссылкой  на 
Мстиславово  Евангел1е,  Сербск.  прол.  Х1У  в.  и  др.). 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ТТЯН 


456  А.  Н.  ВЕСБЛ0ВСК1й, 

I. 

Всяк1й  разъ,  когда  въ  среднев']^ковыхъ  памятникахъ,  въ  опи- 
санш  чудесъ  да1екой  Аз1и,  мы  встр'Ьтимъ  сопоставлен1е  хана- 
неевъ-велкановъ  —  и  пигмеевъ,  мы  въ  прав'Ь  говорить  объ 
отраженш  хриспанской  Адександр1И  Макарьевскаго  типа*-- 

Въ  древней  перед'1лк'Ё  старой  нижне-рейнской  подмы  о  гер- 
цогЬ  ЭрнстЬ  (ел.  Ваг18сЬ,  Негго^  Егп81,  ^хеп  1869)  мы  на- 
ходимъ  пигмеевъ  =  РгесЬатё  (1.  с.  р.  105,  V.  4896  сх^а.;  ел. 
V.  5324:  Регкатёгеп  1ап1;;  въ  стихотворен1и  Одона:  Рпсат!,  1. 
с.  р.  ЬХХ1)  и,  въ  соседств*  съ  ними: 

5014  ет/гегзИсЬ  VО^с,  Мее  Сйчхаап^ 
Ъ!  Аптавр!  (1ет  1апс1е. 
ёаг  ^агеп  1^!^ап(1е: 
К18еп  ^агеп  51е  депапп^. 

Въ  РейнФрид*  Брауншвейгскомъ  (1.  с.  стр.  СХХХШ),  сло- 
женномъ  по  типу  и  подъ  вл1ян1емъ  поэмъ  о  герцргЬ  ЭрнсгЬ,  гЬ- 
же  великаны  Ханаана  ведугь  войну  съ  пигмеями.  Въ  ^а1Ъегап 
(Веи1;8сЬе8  НеМепЬисЬ  I,  ВегИп,  1866)  карликъ-пигмей  этого 
имени  властвуетъ  гд'Ь-то  на  восток*  (Агтеп1а,  81па1,  ^и(^ё&,  Каи- 
ка8а8,  Еи^га1;е8,  МашЪге): 

52  62  Ьд,(е  оисЬ  шК  ^е\?а11;е§;ег  Ьап! 
Ъб1\п1пдеп  Капас}1а$  йае  1апЬ 
Vоп  Лет  йье  дгбяеп  ИьЛ  $Ш  котеп. 

Въ  войск'6,  которое  онъ  ведетъ  противъ  Дитриха  Бернскаго, 
находятся  великаны  —  хананейцы  (д1е  топ  Капапё  74).  И  въ 
этой  поэм'Ь  усматриваютъ  вл1ян1е  географическихъ  представлен1й 
поэмы  о  герцогЬ  ЭрнстЬ,  которую  упоминаетъ  1ЛпсЬ  уоп  Е ас Ь еп- 
ЬасЬ  въ  своемъ  А1ехап(1ег  (Ваг18сЬ  1.  с.  р.  СХЬ):  Александръ 
приходить  въ  страну,  жители  которой 

Бт^еппе  816  21^61  тчгог!  {^еЬип!:, 
Лае  йгИе  зге  ЪеШп1  (из  егп  ЬипЬ^ 
аЬ  Шдеп  зге  оисЬ  7юиЪе1у 
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8^ег  ^68  шЫ  де1оиЪе{;, 

Шзе  гес1в  ег  ЬезйсЬе 

ш  Ьегго^еп  Ёгпв^ез  ЬйсЬе. 

Въ  ПОЭМ*  о  герцогЬ  ЭрнсгЬ  и  ея  отражен1яхъ  хананеи  — 
просто  великаны,  не  песиглавцы.  Если  Ульрихъ  отожествилъ 
нхъ  съ  кинокеФаламн  Александр1И  и  заставилъ  лаять  (ел.  СЬепе- 
1еи  въ  ^ё^и8а1ет),  то  онъ,  очевидно,  могъ  им-Ьть  въ  виду  уста- 
новившееся уже  уравнеше:  Сашпеиз  =  СЬапапаеиз,  которое  мы 
въ  прав*]^  приложить  и  къ  объясненхю  одного  эпизода  въ  пов'Ьсти 
Елисея  (2агпске,  Бег  Рге8Ьу1ег  ^оЬаппе8,  2-е  АЫЬ.  стр.  127): 
Ьеггат  Скапапаеогит  еЬ  ЛтагопИагиш.  Именно  Амазонки  Алек- 
сандр1и  позволяютъ  вид'Ьть  въ  сосЬднихъ  хананеяхъ — кананеевъ- 
кинокеФаловъ;  припомнимъ,  кстати,  что  по  Адаму  Бременскому 
(IV,  19,  у  Рег*2  9,  375)  песиглавцы  и  происходятъ  отъ  ама- 
зонокъ. 

Обратимся  къ  чередован1ямъ  кинокеФала-кананея  —  и  ха- 
нанея  въ  легенд*  и  иконограФШ  св.  ХристоФора  ^). 

Въ  Минолопи  императора  Васил1я  о  немъ  говорится:  и&р2 
то6то1^  ТОО  аусои  Хеуо^таг  тг;а  тгара  ТЕVсоV  тератсобУ]  ха^  иараЗо^а, 
6т1  те  x^V07^р6(Т(о^^О(;  7)7  7:р6тгр07  ха^  а7др(!1)7:ои<;  Г[<7^иу^ 
0(ттеро7  8г  [лета  т4  татеОааь  Т9>  Хрьстй  (хете[лор(рсоду].  оОх  ёат1  8е 
тоОто,  аХХа  Т17е(;  (хкпЬ^  сйтсо^  и7:е7бу1<7а7  Зьа  то  гЬ^и^Ы  еЬаь  хае 
аур107  хаь  (рорерб7.  ^'О[х(о^  §^  г\у  еиь  т'^<;  Ра(лХе(а<;  Дехьои,  ха1 
храт71деТ<;  Ь  иоХе(х(1)  тгара  тоО  К6[ЛУ1Т0(;,  (лг)  8и7а[хе70<;  ХаХу)(та1 
Граьхео^ь,  У1й5ато  тй  0е^>'  ха^  аиеатаХу)  аОта>  'АууеХо^  Хеусо^ 
А78ре2^ои.  Ка{  а4'а[ле70(;  т(07  угО^шу  аОтоО  еио1У1ае7  аитб7  ХаХу](тас 
Грагхьоть.  Ее(теХд(Ь7  ош  Ь  тт]  тгоХеь,  еху)ритте  тЙ7  Хр1атб7.  З^тсо- 
(ттеХХо7та1  оЬ^  атратьшта^  храт^ааь  аито^  ха^  тг^^  ра^Зои  аОтои 
рХа(тт71(та(ГУ];,  е'7Г1(ттеи(та7  тй  Хрьатй  ха{  (ти7  аитй  ра7гТ12^оутаь  Ь 
'А7Т10)ге1а  (лгй  то1>  ауьои  Ва^бХа,  е7да  xа^  Хрктто^ророс;  (Ь70[лаадУ). 


1)  О  немъ  см.  81аа1ег  ипЛ  Не1п1,  УоП8(ап(|1де8  Не1ибе]11ех]коп  I  (Аи^вЪ.  1858), 
стр.  609  сл-Ьд.;  "VV.  Наг8*ег,  ^УаНЬег  уоп  8ре1ег  (8ре1ег  1877),  стр.  29  сл-Ьд.; 
прежде  всего  матер1алъ,  собранный  въ  АА88.,  ^иШ  УХ,  а.  <1.  25. 
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Ека  1:ро<таудб1<;  тй  ^ааЛеТ  хаь  тгоХХа  ^лалуктЬй^  1^р6тероV,  й(тте- 
роV  аиехБ^аХ^о-дУ]. 

Такъ  и  въ  славянскомъ  прологе  подъ  9-мъ  мая,  съ  тою  раз- 
ницеюу  что  о  ХристоФор^  сказано:  «а  преже  имя  семоу  Репревъ»  ^). 

Подробные  гречете  акты  св.  ХристоФОра,  по  рукописи  XI 
в^ка,  изв-Ьстные  дотол'б  лишь  въ  извлеченш ')  и  лишь  недавно 
напечатанные "),  указываютъ  на  источникъ  этого  имени. 

Въ  четвертое  л^то  своего  правленхя  императоръ  Декш  воз- 
двигъ  пресл^доваше  на  христханъ.  Въ  то  время  какой-то  комитъ 
взялъ  въ  пл'Ьнъ  Репрева,  (ттрате6о'а<;  л1п&у  Ь  тф  уои|херсу)  тсо7  Мар- 
(ларгтшу.  "^Ну  8^  о  ауг)р  о\^^о^  ^роуцхо^;  сгфб8ра.  Нуа  ууштг  исЬте^ 
6т1  6  ^о^о6(хеуо^  'Тоу  0с6у  &у  1гогут4  еОуеь  8ехт6?  аит^  ботсу,  ха4 
8охс(хоис  аитоО^  хадьота  7ср6(;  тг1у  аитоО  у7(11р1У)у*  й  уор  ех  тоО 
уеуои;  тсйу  хиуохе^аХсоу  ии^р5^гу,  у:^<;  8^  тсйу  осудрштсо^ра- 
усоу,  аХХа  то-тб^  у\^  тф  фроуу)(хате,  хаь  ае{  та  Хоуьа  (хгХстйу  тоО 
©гоО.  Оих  т^Збуато  8^  'ТУ]  У)[летера  8саХехтф  ХаХйу  *),  Видя  пре- 
сл'Ёдованхе,  воздвигнутое  на  христ1анъ,  онъ  опечаленъ  и,  выйди 
изъ  города,  молится  о  ниспослан1и  ему  дара  слова^  дабы  онъ 
могъ  говорить  подобно  «симъ»  во  обличеше  мучителя.  Мужъ  въ 
лучезарной  одежд*  предсталъ  ему,  говоритъ,  что  его  молитва 
услышана.  Онъ  коснулся  устъ  Репрева,  трижды  дохнулъ  на 
него,  и  тотъ  заговорилъ  по  гречески  —  идетъ  въ  городъ,  гд-Ь 
видитъ  христ1анъ,  мучимыхъ  въ  тюрьме.  Онъ  громко  обличаетъ 


^)  Жданов ъ,  Къ  литературной  исторш  русской  былевой  поэзш  (1881), 
стр.  178—174. 

»)  АА88. 1.  с,  р.  143  Ъ. 

^)  Апа1ес1а  Во11ап(11апа,  V.  I  (ед.  Саго1и8  йе  8те(1(,  СгиИе1ти8  уап  Ноо1Г  е( 
ДоверЬав  (1е  Васкег),  1882,  стр.  121  сл^д.  Текстъ  принадлежитъ  къ  одной  ре- 
ценз1и  съ  Папеброховскою  рукописью,  но  съ  отлич1яни;  на  н'^^которыя  изъ 
нихъ  указано  дад'^^е. 

*)  РареЪгосЬ :  Ау>1р  Ве  тс;  айХар!^;,  той  уеуои;  тйу  хиуохефосХшу ....  оито; 
оиХХт^фдб!;  атго  тсоу  ^траткотйу  той  |^а^1Хба>;  атгб  т>5?  крг1\>.о\>  ^^^^X^у^  ты  ^ао^сХеТ 
Аехсо)  61;  терф1У  етертгето  укр  о  ^аасХеи;  то  еь^о;  аотоО  орсЗу  еу  то)  ар1(Ута). 
....КатБУоут}  6  аит^;  аХХофиХо;  итгб  той  ау1ои  тгуео^лато;....  Вса  т6  |лт}  Зиуа^дас  аит^у 
ХаХеТу  т?[  ■?)ЦбТбра  ВьаХехто) ,  ха1 111г^  01гоферй)у  ту1у  тгорсо^су  той  аусои  [1уе6|д.ато; 
атгбХдсоу  ехад(7еу  1\(л  той  тсаХатгои,  1гро(1бу,(|)у  ту);  хт1^е<1);  тоу  еи[хор91ау  и  т.  д. 
АА88. 1.  с,  р.  143  Ь. 
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язычниковъ;  одинъ  изъ  нихъ  ударидъ  его.  Кат4)^о(ха1  Ьпб  Ь1оку]<; 
ТОО  Хр1(1ТоО  (хои,  хаь  оО  86Vа(xаь  аоь  11  Т1019](тл1,  говорить  святой;  — 
16с^  ^1  1т1  тсехрауу]^  (Х01*  т^^)V  хар8еау,  оО  тсар'  е^^^о^  оиу^'  Оиар^еь^. 
Язычникъ  идетъ  съ  доиадомъ  къ  Дек1ю:  1<^лщ  Ь^шоу  той  ХаоО 
оЬ;т)р  VеаV^а^,  (р^Р^Р*^  '^Ч^  ^'^^Ь  '^9^*  и1гер(хеу4дч^  тф  (та)[лат1  ха{  тй 
'яа5Г&1'  о4  о^оХрюе  оитоО  о)^  ао^р  о  1гр(о1  аVатеXX(ОV,  ха4  о1  бЗб7тес; 
оитоО  ей»;  оиаурои  е54^оут&с'  ха4  та  Хомга  тоО  еЙои^  тг)^  оратесо^ 
аитоО  8еУ1уу)ага(т^е  о-01  оО  86Vа(ла^.  Ойто?  ХаХеТ  ру](хата  рХаб'(рг1(ха 
хата  Т{^)V  дБ(аV,  xа^  ту)^;  деь6ту)т6<;  о-ои  оО)г  итсахобеь  т6  7:р6сттау(Аа. 
Царь  посьиаетъ  дв']^ти  воиновъ  за  Репревоиъ,  который  между 
гЁмъ  сблъ  у  церковной  двери,  щт^г^л^  тт)  ра^Зф  оитоО  Ь  т>]  ут], 
та^  8е  трьу^ас;  аОтоО  &аррьфа^  Ьде7  ха1  &VдеV,  хаь  тт)7  6фс7  8ё  Ых 
та  у6Vата  '^<;.  По  его  молитв'Ь  (§4^,  Кбрее,  ^Ха(7ТУ1<тас  ТУ1V  ра^Зоу 
та6тУ1V  тг)у  (о<;  рар8оV  тоО  'Аара>V)  оосохъ  пустилъ  ростки;  это 
чудо  укр'&оидо  его,  и  онъ  просить  теперь:  т6  теХеюу  (рр6VУ)[ла  тйV 
)^р10'Т1ауш7  ха1  уV(оа■т^x^V  [ли(тту)р107  ту]»;  адаVатои  о-о^^  11сог]с  аг>7&- 
тУ1о•6V  [ЛЕ,  Кбрье  '1у1<тоО  Хрктте.  Девушка,  вошедшая,  по  обычаю, 
въ  садъ,  чтобы  нарвать  розъ,  видитъ  молящагося  и  пдачущаго 
Репрева  и  такъ  испугана  его  видомъ,  что  выходить  назадь  пя- 
тясь: Щиуоу  со(;  атсб  тгроасотсои  8рахс7Т0(;,  говорить  она,  —  и 
воины,  посланные  Декхевп»,  находять  такимь  образомь  Репрева. 
Кто  онъ  и  почему  плачетъ?  спрашиваютъ  они  его.  ЕЬгV  8г  аи- 
тоТ^'  КХаио^аь  8еТ  [лос  Сжер  иаVта  аVдр(оиоV,  оть  [хт]  ейо);  066V 
оих  еуехХг]дУ17  йоте'  VОV  8ё  етсьуVои<;  т6у  ©еду  тираVVоО(^^а^'  ха^ 
8са  тоОто  хХа&со,  оть  то  хаХоу  бVО(xа  гшу^оЬ^  а?ьхоО(ха1.  Они  го- 
ворить ему,  что  присланы,  чтобь  отвести  его  кь  Дек1ю.  Узни- 
комь  имь  не  удастся  его  отвести,  отв-Ьчаеть  онь:  онь  самъ  пой- 
деть  сь  ними,  пусть  только  подождуть  его.  Но  у  нихъ  почти 
вышель  весь  провханть,  пока  они  искали  его;  имь  надо  спешить; 
по  молитв*  Репрева  является  архангель  РаФаилъ,  благословляеть 
остатки  хл-Ьбовь,  и  они  чудеснымь  образомь  умножились.  Воины 
ув1^ровали  вь  истиннаго  Бога;  Репревь  ведеть  ихь  вь  Ант10Х1Ю, 
гд*  всЬ  принимаютъ  крещенхе  оть  епископа  Вавилы,  положив- . 
шаго  Репреву  имя  ХристоФора. 
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ХристоФоръ  велнтъ  воинамъ  отвести  его,  связаннаго,  во  дво* 
рецъ.  Царь  при  вид'Ь  страшнаго  пришельца,  чуть  не  упалъ  ео 
страха,  допрашиваетъ  его  о  род*!  (т6  8&  уЬо^  [лои  то  7гр6<т(01гау 
(хои  хатУ1уоргт),  вмени  и  в^р*.  ХристоФоръ  заявляетъ  себя  хри- 
ст1аномъ,  подверженъ  мучен1ямъ;  его  запираютъ  съ  блудницами 
Каллиникой  и  Акилиной,  которымъ  поручено  соблазнить  его  въ 
язычество;  но  онъ  ихъ  обращаетъ  въ  хриспанство.  Он*]^  первыя 
умираютъ  мученицами,  за  ними  дв'ёсти  воиновъ,  обращенныхъ 
ХристоФоромъ,  наконецъ  самъ  святой,  т-бло  котораго  епископъ 
Атал1И,  Петръ,  переносить  въ  городъ,  сос'Ьдн1й  съ  Ант10Х1ей  ^). 

Легенда  эта  вошла  въ  печатный  греческ1я  минеи  ^)  и  изве- 
стна въ  славяно-русскихъ  пересказахъ  ^). 

Обш,1е  признаки  греко-славянскихъ  текстовъ  жит1я  —  имя 
царя  Декгя  и  крещен1е  Репрева  Ваеилой  въ  Антгохги.  Миноло- 
пй  Васвлхя  не  знаетъ  вмени  Репрева,  несомн-Ённо  отв'^чаюш.аго 
Репробу  латинскихъ  актовъ:  Ретгре^о^;  (успенск.  сборн.  Репревъ)  вм. 
Рг7гроро<;,  какъ  передано  въ  первомъ  послан1И  къ  Корине.  9,27  греч. 
л1бух\кос,%  Разумеется,  это  одно  еще  не  можетъ  служить  доказатель- 
ствомъ  зависимости  греческаго  мучешя  отъ  латинскаго  оригинала, 
а  разве  свидетельству етъ  о  воздейств1и  последняго  на  редакщю 
перваго.  Что  же  касается  имени  ОЙГегиз,  Ойогиз,  которое  будто  бы 


1)  Сд.  РареЬгосЬ,  АА88.  1.  с,  р.  143Ь:  вместо  Аталш  —  Итал1я ;  то  81 
а-^юу  ^.артйрюу  той  адХофорои  Хркгтофорои  бхеХеисеу  6  а7'1««)тато;  етпахотго? 
Петро;  61;  ту)у  а7горр©1ау  той  тготарюО  7'б^е(1да1 ,  е!;  то  е7гсхе1|хеуоу  е!;  ту^у  -лоХьу 
еат1  ое  7С5фиХа']^р1бУ7з  у)  тгоХ».;  ехе^уу]  {Аехр(  т>5;  О'т^р1ероу  у;{Хбра;  81а  т^;  ^гре^Реса? 
той  а7^ои  Хркттофо'рои. 

*)  Му)уа10у  той  Маюи  бтсо  ВарОоХоца^ои  КоитХоирюиасауои,  стр.  41 — 42  (по 
издашю  1862  г.). 

^)Ждановъ,1.  с.  стр.  174^175.  Къ  славяно-русскимъ  рукописянъ  про- 
ложнаго  и  пространнаго  жит1я,  указаннымъ  г.  Жданов ынъ,  првсоедиЕимъ 
ц  сл']^дующ1я:  рукописи  Троиц^сой  лавры  №№  712  л.  225  (нучен1е  св.  Христо- 
фора въ  списк-Ь  1497  г.);  Ими.  Публ.  библ.,  рукопись  Толстаго  Ш,  №  73, 
ХЛ'^П  в.;  Чет.  Минеи  Макар1Я,  м-]Ьс.  Май,  по  ркп.  Синодальной  библ1отеки, 
№  994.  О  древнЪйшенъ  текст^^  жит1я  по  сборнику  конца  ХХХ-го  в'Ька  библ10* 
теки  Московскаго  Успенскаго  собора  см.  зам']^тку  А.  Попова  въ  Чтен.  Имп. 
Общ.  Ист.  и  Древн.  1879, 1:  БиблюграФическхе  натер1алы,  стр.  20—1. 

*)  Нагвгег,  \Уаиег  V.  8ре1ег,  р.  43. 
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носилъ  язычникъ  ХристоФоръ  по  н^которымъ  западнымъ  пере- 
сказамъ  его  легенды,  то  оно,  иожетъ  быть,  принадлежитъ  эти- 
мологической игр-Ь:  СЬг181-о/У^ат5  получилъ  это  имя  поел*  того, 
какъ  онъ  перенесъ  Христа,  а  прежде  звался  просто  ОЙГогиз  ^). 
Но  встречается  еще  одно  имя:  Опи^гиз  или  ОпирЬпиз  *);  вар!- 
антъ  ли  это  къ  О&гиз  или — Онуфр1й?~ХристоФОръ  вездЬ  пред- 
ставляется нииокефаломъ^  согласно  съ  его  древнимъ  изображе- 
Н1емъ,  противъ  котораго  протесту ютъ  наши  подлинники.  Такъ 
въ  толковомъ  ПОДЛИННИК'^  графа  Строганова  читаемъ:  «Глава 
пес1Я,  въ  бран-Ьхъ,  крестъ  въ  рук-Ь,  а  въ  другой  мечъ  въ  нож- 
нахъ;  исподъ  празеленъ»;  но  въ  подлиннике  профессора  Буслаева: 
«младъ,  какъ  ДимитрШ,  риза  баканъ,  исподъ  празелень.  А  инд^ 
пишется:  песья  голова,  волосы  по  плечамъ,  какъ  у  девицы;  во- 
оруженъ  въ  доспехи;  въ  правой  руке  крестъ,  а  въ  л^вой  копье, 
а  копье  у  него  процвело;  риза  багоръ  краренъ,  исподъ  лазорь». 
Сл.  подлинникъ  Долотова:  «ХристоФоръ  младъ,  какъ  Димитр1Й 
Солунск1й,  и  волосы  таковыжъ;  ризы  воинск1я,  верхняя  багряная, 
исподняя  празеленная,  въ  руке  крестъ,  а  въ  другой  мечъ  въ 
ножнахъ.  некоторые  пишугь  его,  главу  имуща  песью,  подра- 
жая прологу.  Но  прологъ  не  утверждаетъ  тако  быти,  но  чужое 
некое  мнеше  приводитъ  и  пишетъ  тако:  И  о  семъ  прекрасномъ 
мученике  глаголется  некое  чудно  и  преславно,  яко  пес1ю  главу 
имеяше,  отъ  страны  человекоядець;  а  съ  чего  С1е  взято  и  кто 
изъ  достоверныхъ  историковъ  С1е  писалъ,  о  томъ  не  сказываетъ; 
и  С1е  мнится  несправедливо» '). 

Въ  латинсквхъ  жит1яхъ,  къ  обозрен1ю  которыхъ  мы  перей- 
демъ,  вместо  Дек1Я  названъ  царь  Ба^пиз,  что  едва  ли  следуетъ 


^)  См.  А.  Маигу,  Евза!  ваг  1е8  1ё^еп(1ев  р1еазеа  е1с.  р.  53;  стихотворный 
легенды,  изданный  ЗсЬбнЪасЬ'омъ  въ  ^еИвсЪх,  I  с1еа(8сЬез  А11ег1Ьит, 
г.  ХУЛ,  р.  86  сл-Ьд.  (=  В);  1Ь.  и  XXVI,  стр.  20  сл-Ьд.  (=  А). 

2)  Сл.  Егааав,  Кеа1-Епсус]орад1е  (1.  сЬпаИ.  АНег1Ь.  а.  т.  СЬпв^орЬоп,  безъ 
указатя  на  нсточникъ. 

^)  Сл.  Буслаевъ,  Очерки  И,  стр.  418;  РусскШ  сводный  иконописный 
подлинникъ  ХУШ  в']&ка  въ  В']^стн.  Общ.  древне-русск.  искусства  1876  г., 
вып.  11—12,  стр.  102;  Ждановъ,  I.  с,  р.  174,  прим.  3.  Сл.  Ровинскхй,  Рус- 
СК1Я  народный  картинки  ГУ,  стр.  772;  Ш,  674:  волчья  голова. 
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непосредственно  сближать  съ  хананеискндгь  Дагоеомъ  Библ1и  ^)^ 
а  скорее  съ  Вас1апи8  —  Дащаномъ  отреченнаго  мучен1я  св.  Ге- 
орпя,  съ  Оас1апиз  —  Дешемъ  легенды  о  Осми  спящйхъ^).  Нить 
ни  Антюхш,  ни  упоминашя  Вавиды;  м1ксто  дййств1я — городъ 
8ато8,-п,  или  8а1то8,-п  въ  Лик10  или  Сир!»;  Репревъ-Хр!- 
стоФоръ  является  кинокеФаломъ,  въ  латинской  передаче  Сат- 
пеиз^  но  рядомъ  съ  этимъ  вторгается  и  другой  этничесшн  эшг- 
тетъ  —  СЬапапаеиз,  а  подъ  вл1яшбмъ  воспомиванш  о  хаванеязъ, 
великанахъ  Библш,  особенное  значенге  дается  гигантскому  рост; 
ХристоФора.  Въ  греческихъ  жит1яхъ  эта  черта  не  выступаетъ; 
зд^сь  она  выдается,  опред-^ляя  иконолисныя  и  скульптурныл  ижн 
бражешя  святагОу  отражаясь  неконецъ  и  въ  онисан]и  его  нощей  ^}. 
Позже  изчезаетъ  и  самый  признакъ  кивокеФализ^га. 

Латинск1я  ЖИТ1Я  св.  ХристоФОра  расаадаю1ч;я  на  дв^к  группы, 
Разборъ  первой  я  начну  съРазз1о,  изданной  болландистан!*). 
«1п  1етроге  Шо,  ге^пап1е  Оа^по  1и  С1т11:а1:е  8ашо5  11  ото  те- 
ш4  йе  1П8и1а,  депеге  Сапгпеагит^  е1  оз1еп8ит  ез!;  е!  а  Вошшо, 
а*  Ьар1;18аге1;иг  ЪарШшо  запело.. .  Хрзе  аи1ет  5апс1и5}  ех  ЫЬ^ 
согйе  огапз,  ессе  пеЬи1а  йе  сае1о  йезсепй!!;  е(:  1п1цх1г  зирег  епш; 
е!  уепИ  е!  уох  йе  сае1о  Й1сеп8:  8егуе  е1ес^  Пе1,  ессе  ассерМ 
ЪарИвшит  ш  потше  Ботш!  е!  вапс^ав  Тг1п11а(15.  Е1 1п^аяаа 
1р8е  запсШз  ш1;га  8упат,  огаЪа4:  Й1сепз;  в1ог1а  ИЬ!,  Веив^  дш 
сопуег118  1впогап1е8  е!  аййис18  111  У1аш  уеп(а1;15;  пш1а8  Ыг^т 


^)  Сл.  отчетъ  о  Наг81ег  въ  Ао2е1^ег  ^&г  11Би1^сЪев  АНегитш  1Ш^  ^ей1ас11е 
Ьи1егаШг,  VI  В.  (1880),  стр.  166, 

2)  См.  мой  отчетъ  о  книг!^  Коха  въ  Жури.  Мкш.  Нар.  Проев.  1вЭЗ  (^., 
Ноябрь,  стр.  155. 

^)  См.  АА88.  ].  с,  р.  129  а  (сЦшхсИат  шАи[11Ьи]йт  1ге(1есзш  уи1|$аге8  ИЬга^ 
16  апс1агшп  арреп<1еге),  129  Ъ  (Леве  рог1еп1озцзХ  134  а  ((11теаБ1о  аи(еш  Н^^ 
ПИав  рег11пдеЪа1;  а  са1савео  Ьотхпхв  З11в1ае  з1а1игае  а(1  ажШато  е]и&(1ет),  Сд.  ла- 
твнсшй  гвнвъ  у  Мопе  (Ьа1е1в18с11е  Нутпеп  (1е1  М111е)а]1егв  П1,  стр.  243: 
§а1уе,  чает  (ат  ш1ге  Оеиз 

1гах11,  о  СЬпбЮрЬоге, 
Сававеаз  ^{^аШеив 
ез  ргосегаз  согроге. 
*)  1,  с,  р.  146  Ъ  сл'1д.;  о  рукопвсяхъ  1Ь.  р,  142  Ъ  сх*д,  н  Нагв(ег1  Т^аНЬег 
V.  $ре]ег,  р.  38. 
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/егагит  еС  Лаз  т  1шдиат  Ьитапат.  Ш  ш^еззиз  ш  {рзаш  с!- 
У11а1;ет  огаЪа!».   Женщина,  вышедшая  изъ  города  поклониться 
■додаиъ,  испугалась  его  вида,  «е!  1^ас1ез  е]из  та(а1а  ез!;,  У1с1еп8 
согрп8  Ьошиаз,  сари!  аи(ет  сашз».   По  ея  призыву  «ех1егип( 
^игЪае  1аи11;ае  е(  У1деге  арзит  запс1;иш  81ап<;еш  е!  огап1;еш  зих1;а 
есс1е81ат;  е!  ге8р1С1епз  ай  Шит  рори1иш  огаЬа!  д1сеп8:  Оошше 
Веиз  теиз,  Гас  У1г§аш  теат  вогеге  еХ  гашоз  Ьопоз  ЬаЪеге  е(; 
ГоНа  Гогпюза,  даошодо  шнизИ  1а  Сапа  баШаеае  адиаш  т  впит». 
Чудо  совершается,  и  18  тысячъ  челов'&къ  ув'Ьровалн  во  Христа. 
О  томъ  доносятъ  Дагну,  который  посылаетъ  за  святымъ  двести 
челов-Ькъ  и  загЬмъ  еще  столько  же;  заставь  его  молящимся  ае(; 
1р81  огаге  соерегип1;  сиш  ео».  При  вид'ё  ХристоФора  царь  сва- 
лился съ  престола,  <Iс^аошаш  ша^из  егаЬ;  дал^^е  его  ростъ  опре- 
дйиется:  <ссаЪ11х>гиш  йаойес1ш».  Обращаясь  къ  нему  Дагнъ  го- 
ворить: аСап1пе»:  позже:  «Гега  ша1а»,  «да!  ш<;га  1ега8  па^гкиз 
е^Ъ».  Спрошенный  о  своемъ  имени,  святой  показываетъ:  схВерго- 
Ъиз  Шс(и8  зиш,  роз!  ЪарИзтиш  запсСиш  СЬп81;орЬогаз  уосог», 
а  Дагду  говорить:  «Уеге  Ъепе  уоса1;из  ез  Оа^ппз  диха  (и  ез  рагв 
шогЦв»  —  игра  словъ  непонятная  по  признашю  болландистовъ  ^); 
въ  греческомъ  жит1и  ХристоФоръ  говорить  Декио:  ^ажлшс,  ехХт]- 
дтч1;  Дехю^'  ^ех'пхбс  уар  « 'гг)^  г7груг1а;  тоО  Зеа^бХои;  вь  грече- 
скоиъ  П0ДЛИННИК1&  славянскаго  жит1я  успенскаго  сборника  стояло, 
очевидно,  Ьох6(^:  «въ  правьдоу  реченъ  бысть  Декии,  бьрьвьно  бо 
кси  ди»г1В0Л1О>.  —  СлЬдують  мучен1я  и  смерть:  400-хь  воиновь, 
которые  посланы  были  за  ХристоФоромь  (они  говорить  о  себ'Ё: 
поз  аи1ет  зеше!  ЬарШаЦ  зишиз?).  Анилины  и  Никеи  (=  Кал- 
линика  греч.  текста),  трехь  царскихь  сов'1тниковь,  наконецъ 
самаго  святого.   Посл'1днеб  мучен1е  его  состоять  вь  томь,  что 
воины  по  повелен1ю  царя  стр1^яютъ  вь  него  сь  перваго  часа  дд 
дв^надцатаго,  но  стр&1ы  останавливались  вь  «оздух'б  по  бокамь, 
не  трогая  т&1а.   Когда  на  другой  день  явился  Дагнь  и  сталь 
глумиться  надь  Богомь  ХристоФОра,  одна  изь  стр^ль  сорвалась 


*)  Ь.  с,  р.  148  а. 
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и  угодила  въ  глазъ  царю.  Умирая,  ХристоФОръ  велггь  ему  ор1Вдтн 
на  м'Ьсто,  гд*  его  погребутъ,  взять  [юрсти,  см-^^шавной  съ  его 
кровью,  и  помазать  глазъ.  Дагнъ  д-Ьйствитольно  псц^ляется  п 
впредь  запрещаетъ  подъ  страхомъ  смерти  кощуЕгствовать  противг 
Бога  христ1анъ.  Иначе  въ  греческоиъ  тексгЬ,  гдй  вЬтъ  чуда  т 
стр'Ьлами,  ХристоФоръ  усЬченъ  мечемъ,  предрекая  Дешю  злу» 
смерть,  которая  и  постигаетъ  его. 

Ра8810,  напечатанная  болландистаэш,  можетъ  служить  образ- 
чикомъ  того,  бол-Ье  древняго  текста  жит1н,  который,  помимо  ея, 
сохранился  въ  ц-Ьломъ  ряд*  переработокъ  и  отражен! н: 

Въ  X  в^кЬ  Вальтеръ  Шпейерск1н  дважды,  стихами  и  про- 
зой, пересказалъ  легенду  именно  нашего  типа,  съ  реторпческиии 
прикрасами  и  обусловленными  гбмъ  отлнчшми,  несущественяып 
для  критики.  Я  ограничусь  разборомъ  прозапческаго  пересказа^). 

Имена  гЬ  же:  КергоЬиз,  Оа^пиз,  Башон  въ  Сир1и,  А9и11ш, 
№саеа.  ХристоФоръ  «пайопе  ^и^(^ет  оЬ  тНи  ешИШ  Скапапаеаз^ 
Ме\  уего  е1  орегит  Ьопез^а  сопуег8а110пб  аррагш!  СЬпэШпиз..- 
^ио(1  аи1;ет  Ьипс  Ле  1егга  СЬапапаеа  опи11(1иш  наг  га!  Ы^^опа^ 
гаНо  поп  1тргоЬаге  У1Йе*аг;  пат  е!  Зггаопет  ароа^оЫт  а  СЬапа 
уШа  ОЬапапаеиш,  М  ез!,  геЫеп  ёш!  уегИаз  ЬаЬе!;,  а  ^иа  е! 
181;ш8  СЬапапае!  геИ^ю  поп  айео  (1ш1а1.  Е)и8(1ет  ес1т  арреИа- 
110Ш8,  Нее!  поп  ез'авйет  1ос1  атЬо  И1  1е1та  зогНи  УосаЬи1ит  ш 
сое1о  1ат  соНе^и  80С1е1а1е  Ггиип1:иг. . .  Егап!  ргае1егеа  ^иае^^ат 
е1  ш  ео  тах1те  поп  егиЬевсепйа  сопйгиоп!^  Ьншапае  тези^^а: 
1оп8а  ешт,  и1  а1ип1,  е1  аси*а  Гас1е  СтосерЫ^ит^  \й  евЬ  тпт 
сарЫгз  Ьотхпет  ргае1еп(1еп8  1п1:ег10Г15  11от1П15  Гогтат  Ьопогш 
орегит  зШйп!!  айогпаге  сопвЬпИа.  Дад-Ье  этотъ  признакъ  удер- 
жанъ:  супосерЬаНс!  тиНиз. ..  Ьоггеийа  5еуег1!а5;  хотя  жен1Д«ва 
пугается  лишь  оси1огит  е]и8  §гаУ11а1ет,  и,  явившись  передъ 
Дагномъ,  онъ  всЬхъ  поражаетъ,  «сиш  81а*;игае  е]и5  ргосеп^аз 
се1еп8  етшеге!,  гаШхз  осиЬгит . .  •  гегегепйиз  арраги!*»,  гЬмъ 
не  мен-Ье  царь  обращается  къ  нему  съ  словами:  сап1па  ^ас1еЭт 


^)  Нагз1ег,  )УаиЬеп  8р1гвпз13  \'1и  е1с,  стр.  103  сд*а. 
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сап1па  1тадо,  (егос]$81та  ЬезИагиш.  Изъ  отличш  противъ  Ра8$10 
укажу  лишь  на  немногое:  вм-Ьсто  У1г§а  (еггеа^  едва  лег  не  при- 
надлежащей описк*,  является  просто  ЬасаЫз  регедппайопгв,  при 
чемъ   чудо  съ  посохомъ  сопоставляется  съ  чудомъ  въ  Кан*  Га- 
лиейской  (Раззю),  но  и  съ  разцв'Ётанхемъ  Ааронова  жезла  (гре- 
ческое мучен1е);  за  мучейемъ  отъ  стр^лъ  (Раавхо)  сл*дуетъ  еще 
усЬкновенхе  ХристоФора  (греческое  мученхе).  Отм'Ьтимъ  въ  на- 
чалгЬ  легенды  н'ёсколько  указанш  на  юность  ХристоФора:  онъ 
сьшъ  зватныхъ  родителей-язычниковъ;  съ  молодости  отличался 
добрыми  нравами,  нищелюбхемъ,  лрезр'Ёшемъ  къ  языческимъ  об- 
рядамъ.    Его  связываетъ  лишь  уважен1е  къ  законамъ  родной 
страны  и  страхъ  родителей,  и  вотъ  онъ  берется  за  странническ1Й 
посохъ  и  направляется  въ  Сирш  («пидив  ^иШет  1;Ье8аиго...  поп 
ЬаЪепв  регат  уе1  8асси1ит,  диопхат  сае1е8118  аШх  ргаеЪш1;  ап- 
попа  8о1ас1ит».    • 

Итакъ^  ХристоФоръ  -г-  кинокеФалъ,  Сап1пеи8,  но  вм-ЬсгЬ  съ 
тбмъ  и  хананей\  сближенхе  съ  Симономъ  Кананеемъ  (изъ  Каны) 
принадлежитъ  ли  измышлетю  Вальтера?  Въ  одномъ  латинскомъ 
ЖИТ1И,  отрывокъ  котораго  приводится  болландистами  ^),  о  Хри- 
стоФор*  говорится:  «ай  Ьос  ^^а^ие  запсИ  зрхгНиз  сЬагас1:еп8та 
гес1р1еп(1ит  рег  ге8епега1юп18  ктасгит  ГеИсНег  Ъеа1ит  аро81о- 
1от  81топет,  пошхпе  2е1о1:ет  а(^ие  ргаепошше  СЬапапаеаш, 
айШ;  си^и8  йосШпа  1тЬи1;и8  ййеИгег,  Ые  ш  1р80  риг^айопхз 
&п(;е  потеп  зог^йаз  езЪ).— Въ  Раззхо  и  у  Вальтера  ХристоФоръ 
чудесньшъ  образоиъ  крещенъ  въ  облак^^;  Форма:  Сапапаеиз, 
ВМЕСТЕ  съ  указанхемъ  на  Симона,  могла  явиться  на  переход-б  отъ 
бод^е  древняго:  Сашпеиз  —  кинокеФалъ  къ  СЬапапаеиз  —  ха- 
наней. 

Легенду  у  Момбриц1я  я  знаю  лишь  по  пересказу  Шёнбаха^). 
1пс.  Вертап1;е  Бапо  1трега(оге  1п  с1У11;а1;е  8атоп  1п  рготшсха 
8упе  тепИ  ^и^йат  Ьото  йе  шзи1а  (опущено:  Сапапеогит)  ех 
вевеге  АЬпосЬ.  —  А1о18  МйИег  предполагаетъ  въ  АЬпосЬ  иска- 


*)  1.  с,  стр.  143  а. 
*)  Ап2е1вег,  1.  с. 
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жен1е  Апакхш  (великаны  Библ1и)  подъ  вл1ян1емъ  такихъ  ииенъ, 
какъ  АЬпег,  АЫдаИ,  АЬ1те1есЬ  и  пр.  —  Господь  велггь  Ре- 
преву  креститься,  «е!  ^и^епз  ай  есс1е81ат  СпзИапогит  §га11ат 
Ьар115т1  соп8еси1;и8  е8(  1п  пошше  запсие  1;пп1(;а(18».  Онъ  идетъ 
въ  городъ;  женщина  пугается  его  вида:  «У1(1еЪа(  епхт  согроз 
Ьош1П18,  сари1  ьего  сапапеит»;  и  даЛе  встр'Ьчается  вьфажеше: 
сар111  сапапеит,  аЬ  Шо  сар11е  сапапео  —  очевидно,  вм.  сапшео; 
сари1^  сЪапапеит  было  бы  безсмыслицей.  Сл.  въ  молитв-Ь  Хри- 
стоФОра  къ  Господу:  ти^аз  Ипдгшв  {егагит,  и  обращеше  къ  нему 
царя:  (ега  тсЛа.  Разцв^^тающая  палица  является  безъ  эпитета: 
Геггеа  (Раззю). 

Иэъ  латинскаго  жит1я  в^^нской  рукописи  !№  550,  начала  X 
вЪка,  Шёнбахъ  (1.  с.)  сд']^лалъ  лишь  незначительный  выписки. 
Изптераторъ  Оадпиз;  о  кинокеФализм'Ь,  кажется,  н'&тъ  р^^чи,  ибо 
женщина  поражается  лишь  ростомъ  (81а1ига)  ХристоФора.  Онъ 
и  названъ  не  сап1пеиз,  а  Сапапеиз,  въ  смысл-б  народнаго  проз- 
вища и  отвлеченнаго  отъ  него  понят1я  язычника:  дат  Сап^еш, 
КергоЪиз  Шс^из  зиш,  роз!  ЬарИзгаищ  СЬп81орЬоги8  уосог. 

Судя  по  указан1ю  на  крещенье  въ  облаке  можно  предполо- 
жить, что  редакц1ей,  сходною  съ  Разз1о  болландистовъ,  пользо- 
вался еще  въ  IX  в']&к^&  Ратрамнъ  въ  послашн  къ  Римберту  о  ки- 
ноквФалахъ^),  которые,  по  его  •мн'Ён1ю,  Ьотшез  роИаз  ^иат 
Ъев1]ае  дери^апсИ  У1(1еп1;аг.  Ншс  1п1;е111деп1;1ае  поп  рагиш  за№а- 
еаг1  Т1с1е1;иг  НЬеПиз  йе  шаг1упо  СЬп81;орЬоп  еДИиз.  ^иетай• 
шоЛиш  епш  1п  ео  1е^1;пг,  Ьос  (1е  депеге  Ьот1пат  Аиззе  со^оз- 
сИиг. . .  Кат  е!  ЬарИзш!  засгашепШт  дхтхпНиз  Шиш  сопзеси1;шп 
Ги1гяе^  пцЫв  тгпЫегго  еит  рег(ипЛеп1е^  $г€ьЛ  Ше11и8  грзе  (Ыа- 
(!*г,  сгесШиг, 

Въ  следующей  групп^^  жит1й  каманей-кинокеФалъ  устушглъ 
и  кто  хананею,  и  является  ц'^ый  рядъ  моментовъ,  не  встре- 
чавшихся намъ  досел^^. 


^)  ГлисЬе,  Оег  ВпеГ  (1е8  Каггаптоа  йЪег  а1е  Напс18кдр!е,  у  Н11вепГе1д^а 
2в,  I  тп88еп8сЬаШкЬе  ТЬео1о81е  ХХГУ"  За^Ьг^.  (1881),  стр.  63—64. 
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Такъу  Яковайе  Уога^ше  (ей.  бгаеззе,  р.  430  сл'Ьд.):  «СЬп- 
81орЬоги8  §еп1е  СЬапапаеиз  ргосегг1тае  з^аШгае  уаи1щие  1;ег- 
гШт  ега*  е1  XII  сиЬНоз  1п  ЬпдйиШпе  роззтйеЬа*»;  Дагнъ  назы- 
ваетъ  его:  СЬапапаее  та1ейсе!  либо  говорить:  1п1ег  &газ  пи1п1из 
ез  61 1и  поп  ро4ез  пхз!  орега  ГегаПа  е*  ЬотхпШиз  хпсо^пйа  1оди1. 
КииокеФалъ  изчезъ,  но  въ  самой  легенд'Ь  гораздо  больше  басно- 
словнаго  элемента,  ч-Ьмъ  въ  предшествующей.  Начало  совер- 
шенно сказочное:  ХристоФоръ  былъ  на  сдужб'Ё  у  какого-то  ха- 
нанейскаго  царя,  когда  ему  пришло  на  мысль  «и!  таюгеш  рг1п- 
С1рет,  ^ш  1п  типйо  ез4,  дпаегеге*  е!  ад  еишйет  зесиш  шога^ 
111ГП8  ассейеге!;.  УепК  1^<;иг  а(1  диешйаш  таххшиш  гедеш,  йе 
^ао  ^епегаИз  Гата  ЬаЪеЪа(гиг,  диой  ша]огеш  шапйиз  ргшс1реш 
поп  ЬаЬеге*.  ^ае!п  тех  ухйепз  ИЬеп^ег  гесерй  е1  т  зиа  сигха 
шапеге  ГесК.  ^ао(1аш  аа1еш  (Не  ]оси1а1;ог  дигйаш  сап(1опеш 
согаш  ге^е  сап1аЪа1;,  1П  диа  Гге^иеп^е^  (НаЪокш  пошшаЪа!». 
Всяк1Й  разъ,  при  его  упоминан1И,  царь  крестится,  а  на  вопросъ 
ХристоФора,  почему  онъ  это  д'Ьлаетъ,  отв'Ьчаетъ:  «^иешсип^ие 
д1аЪо1пт  пош1паг1  аифо,  Ьос  81^о  те  шипхо  Ишепз,  пе  1П  те 
ро1;е81а1еш  ассхрга!  т^Ь^^ие  посеаЪ>.  Какъ  услышалъ  это  Хри- 
стоФоръ,  р'Ьшилъ  пойдти  служить  д1аволу  (а!  {рзиш  Ш1Ы  ш  до- 
т1пат  аззпташ),  котораго  встр-Ьчаетъ  въ  пустын*,  въ  образ* 
воина  (шНез  (егиз  е!  1егг1Ъ1Из),  окруженнаго  другими  воинами, 
У  него. онъ  остается;  однажды  они  шли  вмЬстЬ  по  дорогЬ;  увидя 
крестъ,  дхаволъ  испугался  и  свернулъ  въ  сторону,  увлекая  съ 
собою  ХристоФора.  Когда  онъ  объяснилъ  ему  причину  своего 
страха,  тотъ  заключаетъ,  что  Христосъ  сильнее  его  хозяина  и 
отправляется  искать  кого-нибудь,  <(^ш  зШ!  СЬпз!!  по1;Шат  1пд1- 
сагеЪ).  Пустьшникъ,  на  котораго  набрелъ  ХристоФоръ,  поучаетъ 
его:  «Кех  181;е,  си!  зегухге  йезхйегаз,  1з1и(1  ге^и^^^1  оЬзедшиш, 
^аш  {^е^иеп^ег  зе]ипаге  орог1еЬ1Ъ>.  Но  ХристоФоръ  отказывается 
отъ  этого,  а  что  такое  молитва,  о  которой  говорить  ему,  онъ  и 
не  знаетъ.  Тогда  пустьшникъ  велитъ  ему  поселиться  на  у^к% 
опасной  для  переправлявшихся  черезъ  нее,  и  вс^хъ  переносить 
на  ту  сторону:  такъ  онъ  послужить  Христу.  ХристоФоръ  такъ 

(30*) 
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И  поступаетъ,  и  однажды,  перенося  на  плечахъ  мальчика-Христа, 
чуть  не  изнемогъ  подъ  его  тяжестью:  «1а  та§по  репси1о,  риег, 
те  ро8и18и  е1  айео  ропйегавИ,  диой,  з!  Шиш  типйит  зарег  те 
ЬаЬшвзет,  У1х  таз'ога  ропйега  ргаезепзхззет».  На  другомъ  бе- 
регу Христосъ  объявляетъ  себя:  «и*  те  тегит  сЦсеге  сотргоЬез, 
сат  рег{;гапв1епз,  Ъаси1ит  (иит  зих1а  €1отииси1ат  (иат  1П 
1;егга  й^е  е!  тапе  1р8йт  йогихззе  е4  Ггис1;1Йса88е  УхйеЫз».  Стало 
быть,  то  же  чудо,  что  и  въ  предшествующей  легенд'Ь,  иначе 
^  пр1уроченное. 

Той-же  легендой,  какъ  и  Яковъ  йе  Уога§1пе,  пользовался 
авторъ  средневековой  н'Ьмецкой  стихотворной  пов-Ьсти  о  Христо- 
Фор']^,  изданной  Шёнбахомъ  (А).  Онъ  былъ  «еш  тап  дез  ИЪез 
ип^еЫиге»  (т.  89),  еш  пзе  (V.  757),  котораго  не  могла  снести  ни 
одна  лошадь  (у.  159);  онъ  поочередно  служить  у  рыцаря,  графа, 
короля,  императора,  папы;  крестное  знамеше,  которымъ  ограж- 
дается папа  отъ  Д1авольской  напасти,  побуждаетъ  его  поступить 
въ  услужен1е  къ  дхаволу;  но  онъ  вскоре  покидаетъ  его,  когда 
видитъ  его  страхъ  передъ  крестомъ.  Сл^Ьд}^етъ  встр'Ьча  съ  пу- 
стынникомъ;  ХристоФоръ  переносить  младенца  Христа;  эпизода 
о  разцв^тшей  палиц*  нЬтъ  въ  этой  связи,  и  то,  что  сл'Ьдуетъ 
дал^е,  обращаетъ  насъ  къ  редакцш  Раззхо.  ХристоФоръ  вышелъ 
на  берегъ,  чудесный  младенецъ  изчезъ;  облако  осЬняетъ  буду- 
щаго  святого,  и  ангелъ  велитъ  ему  итти  въ  Сирхю,  въ  городъ 
8ат6пе,  къ  королю  Оа^пиз.  Женщина,  вышедшая  изъ  города, 
пугается  ХристоФора,  и  совершается  чудосъ  разцв^Ьтшей  жердью 
(V.  1075 — 1076:  еш  \\о\г  иптагеп  дгог,  —  Е1п  (1огпеп81ар,  йег 
гшйеп  Ыог).  О  томъ,  что  ХристоФоръ  —  кинокефалъ  или  хана- 
ней,  не  говорится  ни  слова. 

Средневерхне-н'Ьмецкая  стихотворн&я  легенда  В,  изданная 
тЬмъ-же  Шёнбахомъ,  прид'Ьлала  къ  схем'Ь  йе  Уога^гпе  свое- 
образное введенге.  Отецъ  и  мать  святого,  живупце  въ  Персш 
или  Аравш  (у.  78 — 79)  —  добродетельные  люди,  хотя  и  языч- 
ники; долгое  неплодге  побуждаетъ  мать  къ  об'Ёш.ангю  стать  хри- 
стханкой,  если  у  нея  будетъ  потомство.  Родится  великанъ  Ойогив: 
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одного  году  отъ  роду  онъ  быдъ.  словно  тридцатил^тшй  и  не  удо- 
влетворялся иолокомъ  десяти  кормилицъ  и  бол^е  (у.  163  сл'ёд.); 
когда   ему  было  20  лить,  онъ  всЬхъ  превосходилъ  въ  сил*  и 
ловкости  (у.  183  сл*д.);  ни  одинъ  конь  не  выносилъ  его  (у.  216); 
онъ    такъ  великъ,  что  люди  верхомъ  доходятъ  ему  до  плеча 
(V.  219  сл^д.).  Онъ  также  ищетъ  властелина,  сильнее  котораго 
н']^тъ  на  св'&т]^,  и  скрывшись  отъ  родителей,  приходить  сначала 
къ  л']&снику  (\уаИтап  у.  392),  зат-Ьмъ  встречается  съ  охотни- 
комъ,     котораго   переносить   вбродь   черезь    глубок1Й  похокь 
(у.  473  сл-Ьд.),  .и  несетъ  одинъ  всю  охотничью  добычу  (у.  513 
сл-Ьд.)-     Онъ  поступаеть  на  слущбу  къ  хозяину  охотника,  но 
уходить   отъ  него,  увид'Ьвь,  что  тоть,   з^вая,  перекрестилъ 
ротъ  (\^  520  сл-Ьд.),  и  узнавь  тому  причину.  Боязнь  дхавола  пе- 
редъ  распятхемъ  побуждаеть  его  покинуть  и  второго  господина, 
хотя  тотъ  припялъ  его  къ  себ'Ь  и  даже  сотвориль  ги^антскаго 
коня,  который  могъ  бы  выдерживать  его  тяжесть  (у.  605  сл'Ьд.). 
Посл-Ьдняя  его  встреча  съ  пустынникомъ,  который  принимаеть 
ОфФора  и  печеть  для  него  хл1Ьбъ;  хл-Ьба  выходить  такъ  много, 
что  пустыннику  хватило  бы  на  м1>сяць  (у.  785  сл'Ьд.).  Очутив- 
шись перевощикомь  на  мор*,  ОфФбръ  вырываеть  дерево,  чтобь 
оно  служило  ему  опорой  при  переход*  въ  бродъ  (у.  894  сл'Ьд.). 
Когда  онъ  переносить  Христа  и  изнемогаеть  подь  ношей,  пу- 
стьшникъ  видитъ  съ  берега,  что  падь  нимь  витають  ангелы 
(у,  1084).  Младенедь  Христось  крестить  его  во  время  перехода 
по  морю,  и  туть  же  совершается  чудо  разцв-Ьтанхя  палицы,  на- 
ходившейся въ  рукахь  ОфФора  (у.  1113  сл'Ьд.).  Сл*дуеть  да- 
л*е  вторая  часть  легенды:  мученхе,  безь  обозначен1Я  местности 
и  собственныхь  имень,  какъ  н'Ьть  и  иконографической  характе- 
ристики святого  ^). 

^)  Указан1я  на  н-Ькоторые  пересказы  и  переделки  легенды  о  ХристоФор* 
на  народныхъ  языкахъ  см.  у  ЗсЬбпЬасЬ,  Апгехдег,  1.  с.  р.  169;  сд.  Ко1Ьег  в^, 
Ьий,  8€г.  XIV,  02.  УТ,  стр.  158—160.  —  Интересенъ  народный  сицилханскШ 
разсказъ  о  св.  Эльм*  (8ав1'Егти)  и  ХристоФор-Ь:  въ  старые  годы  жилъ  въ  Ка- 
.1абр1и,  въ  пеш,ер^Ь,  пустынникъ  св.  Эльмъ;  жилъ  онъ  милостынею,  но  когда 
по  смертп  брата  на  его  рукахъ  остались  семь  сиротъ  —  племянницъ,  онъ  не 
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II. 

Изъ  предшествующаго  обозр']^шя  выяснилось,  какимъ  важ- 
нымъ  признакомъ  для  распред-Ьленгя  редакцШ  легенды  о  Христо- 
Фор1Ь  является  его  киноквФализмъ.  Къ  сожал-Ьнхю,  этотъ  тера- 
тологичесшй  признакъ  географически  колеблется. 

КинокеФаловъ  древше  оои']^щали  то  въИндш^)^товъАфрик'Ь. 
Первые  изображаются  ч^мъ-то  среднимъ  между  человйкомъ  и 
обезьяной:  они  живутъ  охотой  и  держать  стада,  питаясь  иолокомъ 
и  вяленьшъ  мясоиъ;  вым^ниваютъ  у  индшцевъ  оруж1е  на  янтарь  и 
знаютъ  выделку  пурпура;  понимая  инд1Йск1Й  языкъ,  они  вм'бст^  съ 
гЬмъ  не  ум-Ьютъ  говорить,  а  воютъ  и  лаютъ  (сЬрбоутае),  какъ  собаки, 
и  объясняются  знаками;  у  нвхъ  клыки  больше  собачьихъ,  когти 
длинные  и  острые  и  больш1е  пушистые  хвосты  Отер  та)V  ^<ту^(^)V. 

Такое  же  колебанхе  между  образом!  челов'Ька  и  обезьяны 
представляютъ  предан1я  объ  аФриканскихъ  кинокеФалахъ,  кото- 
рыхъ  древн1е  писатели  указываютъ  то  въ  Лив1И,  то  въ  Эоюти^). 


знадъ  какъ  быть  и  взмолился  Богу.  Господь  послалъ  къ  нему  великана 
ХристоФора  съ  Фонаремъ,  чтобы  въ  бурныя  ночи  св:Ьтить  б^ддыиъ  контра- 
бандистамъ.  Такъ  святой  и  сд'^ладъ;  съ  т^^хъ  поръ  не  проходило  дня,  чтобы 
онъ  не  возвращался  домой  съ  обильной  милостыней,  которая  дала  ему  возмож- 
ность прокормить  и  выдать  замужъ  племянницъ.  Еще.  и  теперь  по  молитв-Ь 
норяковъ  св.  Эльмъ  сходитъ  съ  неба  съ  своимъ  ФОнаремъ  и  помогаетъ  въ  бурю 
(Р14гё,  Ме1еого1ов1а  роро1аге  вкШапа,  АгсЫу10  IV,  йвс.  4).  —  Фонарь  Хри- 
стоФора  перевозчика  соединился  въ  этой  легенд'!^  съ  представлешемъ  о  спаси- 
тельныхъ  свпточахъ  св.  Эльма. 

1)  См.  указашя  у  Гг118сЬе,  1.  с.  р.  59  сл*д.:  Ктез1Й  (РЬеНиз,  ВхЫ.  72,  ей. 
Веккег,  р.  47  в.;  С^евгае  орегит  ге1^^и^ае  ед.  ВаеЬг,  Егапс.  а^.  М.  1824,  8^, 
р.  262—254  и  прим.  Бэра,  р.  320  сд-Ьд.),  Эл1анъ,  Ве  па4.  ап.  4, 46;  Плишй,  Швк. 
па1.  7,  2,  23;  Авлъ  Гедл1й,  Кос*.  АП.  9,  4,  9. 

*)  См.  ЕЬгепЬег^,  ХТеЪег  йен  СупосерЬа1и8  с1ег  Ае^^урНег  пеЪв!  е1П1йгеп 
Ве1гас111ипбеп  йЬег  с[1е  ае^уриасЬе  Му1Ье  ^ев  ТЬо*  ипс[  ЗрЫпх  тот  паШгЫвЮ- 
пвсЬеп  8ишс1рипк1е,  въ  АЪЬапсИ.  ^.  коп.  Ака^.  с1.  \^1з8.  ги  ВегИп,  1833,  стр.  337 
сл'^^д.;  РгИзсЬе,  1.  с.  р.  58—59.  Свид-^^тельства  классиковъ  объ  аФриканскихъ 
кивокОФалахъ:  Цего(1о1;.  4,  191;  А^аихагсЬИев  у  Фот1я,  ВШ!.  250  ей.  Веккег, 
р.  455  Ь;  БЫог.  81си1.  3,  35;  РИн.  Шз1ог.  па1.  8,  54,  80;  ел.  6,  2,  184;  7,  2,  31; 
ЗоИпия  ей.  ТЬ.  Моттвеп,  Вего1.  1864,  р.  143;  АеНап.  Ре  па*,  ап.  6,  10;  7, 
19;  17,  8;  10,  25,  80;  81гаЬо  774,  812;  Ьис1ап.  В1а1.  таг.  7,  2,  Тохапв  28;  Нога- 
роШшв  Швгов^1урЬ1са  еЛ.  Ьеетапв,  1. 1,  с.  14  и  прим.  —  Сл.  Р1е18сЬтапп, 
Негтвв  Тп8те8181и8,  р.  6—7,  16,  21  сл*д.,  38,  44—45;  РагЛеу,  Р1и1агсЬ  11еЬе1' 
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По    П ЛИН1Ю  <1^еп8  Меп18т1погат»  въ  Эе10П1И  держала  стада  ки- 
ноке^^адовъ,  питаясь  ихъ  иолакомъ;  у  Элана  эехопскхе  песи- 
г лавцы  —  xиV07^р6(тсо1^о^  &удрсото1,  черные,  волосатые,  съ  головой 
и   зубами  собаки  и  острыми  когтями.    Съ  другой  стороны  при 
Птолемеяхъ  упоминаются  ученые  кинокеФалы,  пляшущ1е  и  играю- 
щДе  на  ФлейтЁ  и  т.  п.  Но  особеннаго  вниман1я  заслуживаетъ  ихъ 
роль    въ  египетскомъ  культ!:  кинокеФалы  посвящены  лун^^,  яв- 
ляясь ея  символомъ^);  ихъ  почитаютъ  въ  Гермопол'Ь  (8(гаЪо  812: 
те(л<оа1  x^>Vоx&(раXоV  ^Бр[ло17оХТта1),  гд*!  найдены  были  и  ихъ  мум1и; 
они  посвящены  ГерМ1Ю-Тоту  (Ы  8ё  хл1  ^сб  1^сйоV  етгь  *Ер[ху]  еуЕ(ху)д71 
то!    'паVтсоV  (хет4^07Т1  ура(X(^^а'С(^)V,  НогароИ.  Шего81урЬ.  I,  14), 
почему  кинокеФалу,  вводимому  въ  храмъ,  ЫХ^оу  л1п(р  1:арат(ду](т(7 
о   СереО^,  ха!  а'/ото'я  ха1  (леХау,  7ге1ра?со7  ее  ех  т:^^  Ыкт'юцккщ^ 


1818  а.  081П8у  р.  195;  Пегге!,  Ье  Рап1;Ьёоп  ё^^урНеп  (Рапе  1881)  р.  56,  прим.  5; 
ЬаСауе,  Ш81о1ге  (1а  сиИе  дев  дшш^ёв  д'А1ехапдпе:  Зёгархв,  1в18,  Нагросга^е  е! 
АпиЫв  Ьогв  йе  ГЁ^ур(е  (Рагхв  1884)  р.  260—261;  ел.  1Ь1с1.  описаше  взображешй 
подъ  Лё№  76,  96,  97, 102, 103, 112  и  др.— -Я  не  касаюсь  зд'&сь  вопроса  о  раздич- 
той  локализац1'и  квнокеФаловъ  у  поздн'У1шихъ  путешествевниковъ  (Манде- 
ви^иь,  иаприм^^ръ,  пои'1^щаетъ  ихъ  на  остров']^  Накумер-Ь:  Мадагаскаръ  и  Ко- 
коро),  ни  сходныхъ  предан1Й  о  происхождеши  того  или  другаго  племени-  отъ 
сы^тев1я  женщинъ  съ  собаками.  Такихъ  предавМ  довольно  много:  они  раз- 
сказывались  о  жителяхъ  Пегу  (Камоэнсъ,  Ов  Ьаа1ас1а8,  X,  122),  объ  Айно 
(у  японцевъ),  при  чемъ  интересно  напомнить  сл^^дующхя  этнограФическ1я 
подробности:  у  Абно  лицо  плоское,  четырехугольное,  съ  выступаюац1ми  оку* 
лами  и  складкой,  спадающей  на  верхнюю  губу;  женщины  окрашиваютъ  сокомъ 
растен1я  коа1;81-М'-8а  пблость  рта,  вокругъ  котораго  образуется  широкая  синяя 
полоса.  Растительность  волосъ  на  груди  и  спин^I^  у  Айно  необычайная;  они 
держать  въ   большомъ   почет^^  собаку   и  почти  боготворятъ  ее  (НеП^аШ, 
Кагиг{ге8сЬ1сЬ1е  йез  МепзсЬеп,  52  ЫеГ.  р.  571—572).  «РгоГеввог  КЬув  зреакв  оГ 
*Ье  Бо^-шеп,  вопв  апА  81ауез  оГ  ЬЪе  Во^,  ап  оп-Агуап,  пп-СеШс,  ип-Теи1оп1с 
ш>тепс1а1;аге,  ресаИаг  1о  Ню  ргае-СеНхс  рорак^оп  о^  Огеа!  ВпШп,  шШ  ^Ьош 
1Ье  Nо^^Ьтеп  саше  1П(о  соп1»с( ....  ТЪ13  рЬепошепоп  о{  потепс1а1аге  гесаПз 
а(  опсе  1;Ьб  Напд!п^в,  Бо^опз,  оГ  1;Ье  Не1^  Ьаув  —  МаеЪеа111В  апЛ  Мае1Ьеа(Ь8, 
йае,  1ге  Ьате  НШе  с1оиЫ,  го  Хтегшап  шЯаепсе».  У1гЛ1880п  апй  Ро17е11,  Согр. 
рое!.  Ъогеа1е,  I,  стр.  СХХИ,  прим.  1.  Сл.  родовыя  назван1я:  НипЛЬ  уоп  РогЛюаш, 
въ  Ршг^^аи  (Рапгег,  ВауепзсЬе  8а^еп  ппй  ВгйасЬе  I,  8),  НипЛ  топ  ^^епкЬехт 
(Вес)181еш,  8а^епвс11а12  с1е8  ТЬйгтвегЬп^ев,  п.  АоЯ.,  1У,  199)  и  матерхалъ,  со- 
бранный Либрехтомъ  въ  стать']^:  Вота1ив  ип(1  ^1е  \^е1Геп  (2иг  УоШзкип^е, 
стр.  17  сл-Ьд.). 

^)  Сл.  по  этому  поводу  мои  Заметки  по  лвтератур^^  в  вародвой  словес- 
ноств,  ГУ:  Къ  вопросу  объ  апологахъ  Кирилла,  стр.  49  и  слЬд.  (1. 1,  с.  9)  и  63. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


472  -  А.  Н.  ВЕСЕЛОВСКХЙ, 

е(тт1  (7иуу6Vе{а;;  ура[л|хата  (1.  с),  какъ  съ  другой  стороны  тою  же 
связью  съ  Герм1е]11Ъ-Тотомъ  объясняется  образъ  кинокеФала^ 
управляющаго  в']^сами  въ  взображен1яхъ  посмертнаго  суда  надь 
покойникомъ.  Какъ  Гермш-Тотъ  изображался  кинокеФаломъ 
(Ьис1ап..  В1а1.  таг.  7,  2:  'Ер[ху5(;  аVТ^  VеаVеои  xиV07^р6о■а)1^о<;  уь- 
у6VУ)та^),  такъ  въ  греко-латинскую  пору  АпиЫз  см'Ьнилъ  свою 
шакалью  голову  —  головой  собаки  (81;гаЬо  812:  еНг]<;  8'  1сгп:Ь  Ь 
К^V07:оX^тУ](;  VС{ло<;  ха1  КиV<йV  -кокк;  Ь  у]  Ь'Ауон^к;  'П(хата1),  являясь 
въ  роли  Герм1я  Психопомпа  ('Ер|xаVоир^(;,  Р1и1агсЫ  Ве  18.  е*. 
081Г.  с.  61)  въ  изображешяхъ  погребешя  и  посмертнаго  суда: 
онъ  ведетъ  души  умершихъ  на  тотъ  св'Ьтъ;  совершая  погребаль- 
ные обряды,  какъ  бы  уготовляетъ  людямъ  загробные  пути,  по- 
чему его  зовутъ  открывающимъ,  уготовляющимъ  пути.  Изобра- 
жен1я  греческой  эпохи  представляютъ  его  кинокеФаломъ,  съ 
м'Ьсяцемъ,  либо  двумя  звездами  надъ  головой,  съ  кадуцеемъ  в 
4а1аг1а  Герм1я  на  ногахъ,  съ  пальмовой  в'Ьтью  въ  рукахъ:  сим- 
воломъ  смерти,  который  Египтяне  носили  провожая  покойника; 
иногда  стволъ  пальмы  видн'Ьется  сзади  или  съ  боку  или  спереди; 
въ  рук*  —  глобусъ  (земной  шаръ)  или  палица.  Обыкновенно  онъ 
од'Ьтъ  въ  тунику  съ  короткими  рукавами,  не  доходящую  до  ко- 
л'Ьнъ,  охваченную  по  таль'Ь  поясомъ;  съ  плечъ  спускается  плащъ, 
либо  откинутый  назадъ,  либо  покрывающш  всю  Фигуру.  Такъ 
онъ  изображается  на  барельеФахъ,  геммахъ,  монетахъифрескахъ, 
и  въ  колоссальной  статуЬ,  найденной  въ  Порто  и  нын*  находя- 
щейся въ  капитолшскомъ  музе'Ь. 

Къ  какому  изъ  указанныхъ  двухъ  предашй  о  кинокеФалахъ, 
инд1йскому  или  египетскому,  примыкаетъ  легенда  о  кинокеФал^^ 

ХрИСТОФОр-Ь?  На  это  ОТВ'ЬТЯТЪ,  быть  МОЖеТЪ,  К0ПТСК1Я  и  Э01ОПСК1Я 

отреченный  Д'Ьянхя  апостоловъ  Андрея  и  Вареоломея,  в^роятно^ 
составленныя  въ  Египт-Ь,  такъ  какъ  распространенхе  ихъ  огра- 
ничилось коптскими  и  абиссинскими  христ1анами,  и  они  не  про- 
никли ни  къ  сиршцамъ,  ни  къ  грекамъ  и  латинянамъ  ^). 

^)  С1.  Ыр81а8у  Ые  аросгурЬеп  Аро8(е1^е8сЫсЬ(еп  иид  Аро8(е11е$епс[е11 
(1884),  II,  стр.  85—86;  ел.  для  сл^Ьдующаго  1Ыс1.  стр.  76  слйд. 
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Нтэ   коптскихъ  актахъ  апостолы  Андрей  и  Вареоломей,  на- 
правляясь къ  пареаиъ,  пропов^^дуютъ  слово  Бояае  у  кадаре- 
новъ=:казареновъ  или  македановъ,  въ  город'б  1епсЬо=ВосЬоп; 
нхъ  подвергаютъ  мучен1ямъ,  а  Господь  посылаеть  имъ  на  по- 
мощь человека  изъ  страны  кинокеФаловъ,  по  имени  01гг8Иат4^. 
'Въ  театр*,  гд*  собрался  народъ,  онъ  пожираетъ  двухъ  львовъ 
и  наводить  такой  ужасъ  на  житилей,  что  они  &кгутъ  изъ  города, 
который,  по  молитв*  апостоловъ,  окружила  огненная  сгЬна,  и  на- 
родъ бросается  къ  ногамъ  Андрея  и  Вареоломея.  Они  обращаютъ 
кннокеФала  въ  скромнаго,  тихаго  мальчика;  Вареоломей  даетъ 
ему  Ъовое  имя  Пю-т^!;,  об'Ьп^ая  ему  царств1е  небесное  и  вечную 
славу  за  помощь,  имъ  оказанную  въ  обращен1и  нев*рныхъ. 

Арабскш  Синаксар1й  переноситъ  м-Ьсто  д*йств1я  нъ  страну 
берберовъ  ^);  эвюпсме  акты  ведутъ  апостоловъ  Андрея  и  Варео- 
ломея сначала  въ  Агхпапоз  (=  ^ег^сЬо,  КосЬоп),  упоминаютъ 
городъ  Масейопха,  Мас1:гап  (македаны  коптск.  т.),  но  чудо  съ 
кинокеФаломъ  совершается,  вероятно,  по  ошибк*,  не  въ  1ег1с110, 
а  въ  ВагЛоз,  то-есть,  у  пароовъ,  куда  и  въ  коптскихъ  текстахъ 
направляются  апостолы.  Господь  посылаетъ  имъ  на  помощь  шг 
города^  откуда  ихъ  изгнали,  кинокеФала;  ангелъ  направляетъ  его 
къ   нимъ,  наставляетъ  въ  истинной  в'Ьр'Ь.    Въ  доказательство 
истины  его  словъ,  нисходить  съ  неба  пламя,  окружаюш;ее  ки- 
нокеФала, не  причиняя  ему  вреда;  тогда  ангелъ  д^лаетъ  надъ 
нимъ  знамеше  креста:  тотчасъ  звериное  естество  его  покинуло, 
и  онъ  становится  покорнымъ  какъ  овечка.  Онъ  идетъ  къ  м^^сту, 
гд'6  скрывались  апостолы  и  ихъ  ученики,  РуФЪ  и  Александръ; 
видъ  его  былъ  ужасенъ:  росту  онъ  былъ  четырехъ  аршинъ,  го- 
лова точно  большаго  пса,  глаза  огненные,  клыки  какъ  у  медв']&дя 
или  льва,  ногти  у  пальцевъ  на  ногахъ,  словно  кривые  садовые 
ножи,  ногти  у  пальцевъ  на  рук*,  точно  львиныя  когти,  а  волосы 
и  борода  спускались  какъ  львиная  грива.  Апостолы  б'Ьгутъ  отъ 
страха,  но  кинокеФалъ  удержалъ  за  руку  Александра  и  РуФа  и 


1)  См.  1|1рв1ив,  1.  с.  р.  78  и  I  р.  621  (городъ:  вагашиз). 
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объясняегь,  зач^иъ  онъ  къ  нимъ  присланъ.  Тогда  возвращан)тея 
и  апостолы,  и  св.  Андрей  даетъ  ему,  вм'§сто  прежняго  его 
имени  —  Порока — новое:  Христнинъ.  Вм^Ьсгб  они  идуть  въ 
городъ,  кинокеФалъ  —  съ  покрытымъ  лицомъ;  жители  напустши 
на  апостоловъ  львовъ,  онъ  сорвалъ  съ  себя  покрывало,  его  зв'Ь- 
риная  натура  вернулась  къ  нему:  онъ  бросается  въ  народъ  и 
убиваетъ  603  именитыхъ  мужей  города.  Вс!^  обращаются  къ 
истинной  в^р^^  и  обнаруживаютъ  желанхе  выслушать  въ  театр^^ 
слово  пропов']^ди;  апостолы  ведутъ  съ  собою  и  кинокеФала,  ко- 
торый по  ихъ  молитв'6  принимаетъ  челов^ческ1й  образъ  и  мирно, 
точно  овечка,  ложится  у  ногъ  святыхъ. 

Соединяя  К0ПТСК1Й  съ  эе10пскимъ  пересказомъ  Дйяшй  и  срав- 
нивая тотъ  и  другой  съ  данными  ХристоФоровой  легендЫ|  мы 
получаемъ  такое  уравнеше:  тамъ  и  зд'бсь  —  кинокеФалъ  страш- 
наго  вида,  «Порокъ»  или  ВергоЪаз  (отверженный)  по  имени,  и 
ви'бстб  съ  т^мъ  —  избранный  стать  орудхемъ  Божественнаго 
слова,  В'Ьрньшъ  (Пеагтй;),  хргшпганиномъ  (СЬпзйапив)  —  или 
ХристоФОромъ.  Къ  посл']&днему  имени,  понятому  конкретно,  могла 
примкнуть  легенда  о  вещественномъ,  не  только  нравственноиъ, 
несенш  Христа  *).  —  Тамъ  и  зд*сь  крещеше  КинокеФала  совер- 
шается при  особыхъ,  несомн'Ённо  сходныхъ  обстоятельствахъ: 
въ  Д'Ёяшяхъ  кинокеФала  окружаетъ  небесное  пламя,  какъ  Хри- 
стоФора  —  облако.  Можетъ  быть,  и  къ  разцв'Ьтшему  и  принес- 
шему плоды  жезлу  ХристоФора  позволено  усмотреть  параллель 
въ  легенд*]^  коптскаго  Синаксаря  о  пропов'Ёди  ап..Варооломея  въ 
египетскихъ  оазисахъ  ^):  проданный  одному  купцу,  какъ  искусный 


^)  Известно,  что  анесенхе»  Христа  въ  легенде  о  ХристоФор^^  яер^^о 
понималось  въ  отвлеченно-синволическомъ  значен1и  —  бремени  в'1&ры.  Мисти- 
ческое вид'&нхе  Аеанас1Я  Филипповича  относитъ  насъ  къ  такому  именно  понн- 
ман1ю.  «Въ  пустынной  местности  встретился  мн-Ь  больной  и  слабый  человйкъ. 
Я  взялъ  его  на  свои  плечи  и  несъ  его  не  мало.  Этотъ  незнакоме!^  раскрылъ 
кн'Ь  дивныя  д^^ла  о  тайнахъ  бож1ихъ  и  наконецъ  далъ  знать,  что  ему  было 
наисладчайшее  имя  1исусъ  Христосъ».  Сл.  Орестъ  Левицк1й~,  Аеаяасхй  Филип- 
повичъ,  игуменъ  Брестъ-литовск1Й.  Кхевъ,  1878  (оттискъ  изъ  Кхевскихъ  унж- 
верс.  изв-ЬсШ  1878  г.),  стр.  4. 

2)  Ь1р81и8, 1.  с.  р.  86  сл-Ьд. 
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виноградарь,  Вароодомей  не  занимается  своей  работой,  а  по  но^ 
чамъ  пропов'Ёдуетъ  въ  город'б;  когда  же  хозяинъ  потребовалъ 
отъ  него  отчета,  онъ  береть  три  лозы,  прикрйпдяетъ  ихъ  кре- 
стообразно къ  одному  дереву,  и  он'б  тотчасъ  покрываются  йгодами. 
Липс1усъ  ^)  полагаетъ,  что  македановъ,  казареновъ  ил  ка- 
дереновъ  и  городъ  ВосЬоп,  вероятно,  искаженный  въ  Херихонъ, 
сл'1дуетъ  искать  въ  Эешши.  Если  ^идержаться  Херихона,  то 
можно  бы  сблизить  македановъ  съ  ЪЫскеЛа^  казареновъ  съ  ва- 
вег,  или  Оагага  —  столицами  языческихъ  хананейскихъ  царь* 
ковъ^  какою  являлся  и  1^шюнг]  именно  изъ  1ерихона  (если  под- 
подставить  его  вм'бсто  ВахИюа  эеюпскаго  текста)  выходитъ  на 
встречу  апостолаиъ  помоп^ный  имъ  кинокеФалъ.  Онъ,  стало 
быть,  такой  же  хананей,  какъ  и  св.  ХристоФоръ,  и  Сапшеиз 
было  бы  только  переводомъ  кинокеФала,  въ  Фонетическомъ  при- 
способлен1И  къ  СЬапапеив?  Именно  въ  виду  коптскаго  апокриФа 
и  его  возможной  связи  съ  легендой  о  св.  ХристоФор^  такое  раз- 
вит1е  значенШ  представляется  божке  в^роятнымъ,  чймъ  предпо- 
ложенное выше:  отъ  Сапхпеиз  =  кинокеФалъ  къ  Сапапаеиз. 
Это  не  мЁшаетъ  намъ  въ  самомъ  ебразгь  кинокеФала,  какъ  онъ 
выразился  въ  легенд*!  и  апокрИФ'Ь,  вид^ть  сл']^ды  египетскихъ 
представленш;  одно  изъ  языческихъ  именъ  ХристоФора:  ОнуФрШ — 
египетское:  Пп-пеГег  означаетъ;  благое  существо,  ауадо8ае(Л(ау  ^); 
его  предрасположеше  къ  христ1анству  напоиинаеть  общ1я  м'1&ста 
скитскихъ  ЖИТ1Й:  такъ  св.  Антошю,  отправлявшемуся  искать 
пустьганожителя  Павла,  служатъ  руководителями  въ  пустын1& 
Кентавръ  и  Сатиръ,  который  проситъ  его  помолиться  о  немъ  и 
зат^мъ  изчезаетъ.  Сатиръ,  Панъ  и  др.  были  у  древнихъ  такимъ  же 
двойственнымъ,  какъ  и  кинокеФалъ,  обозначенгемъ  для  обезьянъ, 
либо  дикихъ  народовъ,  населявшихъ  Эехопш  и  Аравхю. 


^)Ь.  с.  84—85;  сд.  ШеЬш,  Напд^бг^егЪисЬ  ^ев  ЫЬИзсЬеп  АНегШитз,  а(} 
V.  Оезег,  ^е^^с110,  Маккес[а. 

^)  См.  РагШеу,  Регвопеппатеп  Ье!  с1еп  К1а8з1кегп,  1П  РаругаагоПеп,  аи<' 
1п8сЪг1Г1еп.  ВегИп  1864  (ОппорЬгхз,  ОеппрЬхз);  Ооо(1тп,  Сор(1С  апд  Огаесо-Б^Ёр- 
1эап  Кашев  (2з.  ^.  Ае^ур!.  8ргасЬе  и.  Аиег1Ьитзкш1(1е  1868,  р.  64—9);  Ьерзхиз, 
Бха  СЬгопо1о§1е  с1ег  Ае^р1ег  I  (ВегИп  1849),  р.  48,  прим.  6  (сообщ.  г.  Леммомъ). 
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Въ  заключен1е  —  вопросъ.  Если  Герм1Й-Тотъ  отразился  въ 
1ерем]и  сербской  Александр1и,  а  древнее  изображеше  Гора  на 
крокодил*  —  въ  иконограФ1Я  св.  Мены,  то  почему  бы  не  допу- 
стить въ  легенд*  у  Якова  йе  Уога§1пе  о  песиглавц*  Христо- 
фор*, переносящемъ  черезъ  р*ку  странниковъ,  съ  палицей  въ 
рук*,  разцв*тающей  впосл*дств1и,  изнемогающемъ  подъ  бреме- 
немъ  Христа,  точно  на  его'плечахъ  покоился  цгьлый  ж^рг, ^по- 
чему бы  не  предположить  во  всемъ  этомъ  отражен1е  египетскаго 
представлешя  о  песьеглавомъ  Анубис*,  переводящемъ  души 
(черезъ  р*ку,  отд*ляющую  насъ  отъ  М1ра?),  съ  палицею  въ  рук* 
(или  пальмой;  либо  пальмовьшъ  деревомъ  въ  сторон*)  и  глобу- 
сомъ,  символомъ  м12ювой  «шягм»?  Я  оставляю  это  —  вопросомъ. 

Другимъ  отраженхемъ  древняго  представлен1Я  является  роль 
песиглавцевъ  въ  нашихъ  изображешяхъ  страшнаго  суда.  Въ 
гностической  Пзйз  ЗорЫа,  переведенной  съ  коптскаго  Швар- 
цомъ  *),  Богородица  спрашиваетъ  Христа:  т!  (1от1ае,  диопат 
тб^гоз  ез!  саИ^о  ех1егпа?  Аи1;  цпоЬ  1оса  хоХастеса;;  зип*  т  еа? 
1исусъ  Христосъ  отв*чаетъ:  СаИдо  ех^егпа  та^ппз  Зрахсоу  ез*, 
си^и8  саийа  1п  зио  оге,  ез!;  ех1;га  х6(Т1коу  Шит  е4  С1гситда1; 
х6о'|ло7  1;о1ит.  8ип1;  тиШ  тбтгоь  хрьаггсо;  1а  ео,  ЬаЪепкез  йиойесхт 
та^шеТа  хоХастгсо^;  йпга.  Ез!  &руш  т  диоУ18  та[ле1&);  езк  &С1е8 
ар/6V^соV  уапа  т1:ег  зе  1ПУ1сет.  Рптиз  8^  4рxсоV  ех181еп8  1п 
рпгао  та[хе1С}>  ез1  Й1С1е1  сгососИи,  си]и8  саийа  ш  оге  зио . , .  Е* 
ар/соу  дп!  ез!  1П  зесипйо  таглеьсо,  &С1е  1^е113  ез*. . .  е1  ар/(ОV  дш 
ез1 1п  1;ег110  тагхеьсо  ^асгез  сапгз  езЬ.  Своимъ  ученикамъ  Христосъ 
велитъ  пропов*дывать:  атготаао-ете  х6а(ло)  1о11  е1  йХт]  10*1  диае 
1П  ео  аЦие  езиз  сиг18  отшЬиз  аЦие  езпз  рессаНз  отшЬиз. . .  е4 
81118  сН^п!  [АиатУ1рео1(;  Гип11П18,  и1  8егует1П1  а  xоXааЕа^V  отшЬиз, 
диае  ш  xр^с^6(теV, . . .  и!;  зегуегаш!  аЬ  аЫоге  (асгег  сапгпае;  и 
дал*е:  а  ^итгз  агЛоггз  (асгег  сатпае,  а  ^иьт  (ишг  (асгеь  сапг- 
пае.—  КинокеФалы  древне-египетскаго  загробнаго  суда  могли 
обратиться  въ  караюп^ихъ  демоновъ  христ1анства. 

^)  Пвиз  8орЬ1а,  уегШ  М.  О.  ЗсЬ^аПге,  ей  ^.  Н.  Ре1;егтапп.  ВегоПш, 
1861,  стр.  319  и  сл1^д.,  254  и  сл-Ьд. 
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ЗАМЪТКА  ЕЪ  ГЛАВЪ  УШ  О, 

Б0ЛГАРСК1Я  ПОБНВАЛЬЩВНЫ  ОБЪ  АЛЕКСАНДРА  МАКЕДОНСКОМ!. 


Популярность  Александрш  на  славянскомъ  юг-Ь  была  обшир- 
ная: она  сказалась  въ  легендахъ,  м'бстныхъ  предан1яхъ,  п'Ьсняхъ. 
П'ксил  подобнаго  рода  были  собраны  во  бракш  и  Македон1и 
г.  Верковичемъ,   и  содержаше  н'бкоторыхъ  изъ  нихъ  было 
сообщено  и  объяснено  Дозономъ  въ  его  Варрог!  зиг  ипе  га1§810п 
Ииёгахге  еп  Масёйоше  (Рапз  1873,  стр.  38  сл'Ьд.),  В.  в.  Милле- 
ромъ   въ  его  зам']&ткахъ  по  поводу  сборника   г.  Верковича 
(Ж.  5^.  Нар.  Проев.  1877  г.,  Октябрь,  стр.  115  сл^д.)  и,  нако- 
нецъ,    Гейт  л  ером  ъ   (РоеИскё  1гаЙ1се  ТЬгйкй  1  Ви1Ьагй.   V 
Ргаге  1878)!  Въ  самомъ , сборник*,  которьшъ  я  могъ  пользо- 
ваться въ  рукописномъ  экземпляр'^  г.  Сырку,  нашлось  несколько 
любопытныхъ  вархантовъ,  которые  и  будутъ  приняты  во  внима- 
ше.  Говоря  дал'Ье  о  п'Ьсняхъ,  я  удерживаю  обозначенхе  собира- 
теля и  его  толкователей,  хотя  эти  п'Ьсни  не  поются,  а  сказы- 
ваются, какъ  сказки  (Во20п  стр.  15,  беШег  стр.  76),  и  ихъ 
метрика  разрушена. 

I. 

Собственно  говоря,  только  п'Ьсни  о  рооюденги  Александра 
могутъ  быть  названы  отражен1емъ  книжной  Александрш,  въ 
другихъ  же  она  сохранилась  темными  отзвуками,  либо  и  однимъ 
иненемъ  героя,  случайно  попавшимъ  въ  п^сню,  не  им'Ьющую 
ничего  общаго  съ  предан1ями  о  немъ. 


»)  Сл.  стр.  867,  прим.  2. 
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Въ  одной  изъ  п'1§сенъ  о  рожденш,  анализованной  В.  6.  Мил- 
леромъ  (стр.  117 — 121),  у  стараго  короля  Фюлюше  н*тъ  д*- 
тей^  и  онъ  скорбитъ  о  томъ.  Отправляясь  на  войну  противъ  араб- 
скаго  краля,  онъ  говорить  жен*,  что  если  вернувшись,  онъ  не 
найдетъ  ее  съ  ребенкомъ  на  рукахъ,  то  снесетъ  ей  голову.  Жена 
ллачетъ  и  молится;  и  Господь  услышалъ  ее  и  посылаетъ  ей  во 
время  сна  маленькую  Дэву,  которая,  разбудивъ  царицу,  говорить 
ей,  что  пришла  къ  ней  съ  в'ёстью  съ  неба:  она  родить  мальчика 
по  сердцу,  который  будетъ  чудомъ  на  земл*,  исходить  весь 
св-Ьтъ,  погубить  вс^хъ  царей  и  станеть  первымъ  надъ  вс^ми;  у 
него  на  ногахъ  будуть  три  крыла,  коса  золотая;  онъ  пойдетъ  въ 
землю  «Шеренге»,  гд*  челов'Ькъ  не  ступалъ,  птица  не  залетала. 
Дэва  говорить  царице,  что  къ  ней  ночью  явится  молодой  зм']^й- 
царевичъ,  служитель  бога  на  неб*:  лицо  его  светится  какъ 
солнце,  на  ногахъ  крьиья;  пусть  сойдется  съ  нимъ,  и  у  нея  ро- 
дится мальчикъ  по  сердцу,  котораго  она  назоветь  «Лесандра 
войвода».  Все  случилось,  какъ  сказала  Дэва:  черезъ  три  месяца 
родился  чудесный  ребенокъ,  который  никого  не  страшился,  а 
черезъ  годъ  уже  скакалъ  на  «вологлавомъ»  кон*,  на  котбромъ 
и  Бы4зжаетъ  на  встречу  отцу,  недоумевающему,  кто  этоть  не- 
знакомый юнакъ.  Ему  говорить,  что  это  его  сынъ,  и  онъ  обни- 
маеть  его;  тоть  говорить  ему: 

йот'  на'  иен\  тате,  душмане  на  уставп? 
Чи  Я8ъ  самъ  юнакъ  надъ  сптн  юнаци! 

(фгЗач*мъ,  тятя,  ты  не  оставилъ  враговъ  на  мою  долю?  В*дь 
и  я  юнакъ  надъ  юнаками»).  Отецъ  успокоиваеть  сына  и  зат*мъ 
задаетъ  пиръ,  чтобъ  отпраздновать  его  рождете.  Семьдесять 
королей  собралось,  чтобы  посмотреть  на  чудеснаго  ребенка, 
иоднести  ему  дары;  но,  Лесандру  ихъ  дары  не  нужны:  онъ  доби- 
рается до  ихъ  земель,  об*щаетъ  завладеть  ими  и  стать  первымъ 
царемъ  на  земл*.  Смутились  короли  этою  отповедью,  собираются 
во  свояси,  а  арабск1Й  царь  приглашаетъ  ихъ-  погостить  у  него, 
чтобы  подумать,  какъ  имъ  быть  съ  Лесандромъ.  Они  уже  р*- 
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отправиться  къ  нему  съ  поклоноиъ;  одннъ  лишь  Шеренина- 
крале  не  сопасенъ  на  то,  Лесандра  онъ  не  боится:  на  его  землю 
ни   одинъ  чедов'&къ  не  ступалъ,  ни  одна  птица  туда  не  залетала; 
тогда  короли  обращаются  къ  вышнему  богу  съ  молитвой,  чтобъ 
онъ   избавилъ  ихъ  отъ  Лесандра.  Явился  молодой  зм^й  и  гово- 
рить: пусть  идутъ  къ  Лесандру  съ  дарами  и  мольбой,  ибо  когда 
онъ  еще  не  родился,  «ризницы»  написали  ему  судьбу,  что  онъ  ис- 
ходить всю  землю,  погубить  вс'бхъ  королей  и  будетъ  первьшъ 
царемъ  на  земл'Ё.  —  Семьдесятъ  королей  идутъ  къ  Лесандру,  не 
явился  къ  нему  лишь  король  земли  Шеренге,  противъ  котораго 
оаъ  отправляется  въ  походъ  и  завоевываетъ  его  землю,  равно 
какъ  и  земли  семидесяти  королей.  Такъ  сталъ  онъ  первымъ  ца- 
ремъ на  земл^^  (401  ст.). 

Въ  другой  редакщи  той  же  п'^сни  («Борба  Филиппова  со 
ХяриБСка  Крале»;  ел.  Вогоп,  1.  с.  стр.  42)  вместо  Фюлюше 
является  старый  король  Фелешина,  у  него  жена  Груздина.  За- 
вязка п^&сни  та  же:  тотъ  же  наказъ  мужа,  отправляющагося  въ 
походъ  на  Хиринскаго  краля,  то-же  горе  жены.  И  зд^сь  не- 
бесньшъ  посланникомъ  является  молодой  Дэвъ,  в'1щающ1й,  между 
прочивгь,  объ  Илесандр'б: 

86  Ша  си  носи  криле  на  мишници 
Та  ша  флрка  кату  пиле  на  небе  ту, 
Я  коса  та  ша  си  му  е  златна  на  глава  та. 

Ночью  является  къ  Груздин]^  молодой  змЫ-королевинъ,  съ  зо- 
лотывга  волосами  и  золотыми  крыльями  на  ногахъ.  Рожден1е 
Илесацдра;  какъ  увид'^а  его  мать,  начинаетъ  плакаться: 

243  Ой  Боже  ле  мили  ^оже! 

Даде  си  ми  Боже  млжку  дете, 

Бакъ  ни  ми  бе  далъ, 

Пакъ  да  ми  ни  дадеше, 

Чи  е  дете  Догневиту  пламениту. 

Лу  какъ  ша  гу  види  мое  пдрве  либе, 

Глава  ша  ми  земвэ  млада  ша  ма  погуби 

Чи  са  самъ  сфодила  съ  млада  змее. 
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Услышавъ  ея  сЬтованхя,  молодой  зм'ёй  приходить  и  спрашиваеть, 
почему  она  плачетъ: 

Ёот'  на  иене  сн  ни  казала 

Чв  е  дете  йогневиту  пламениту, 

И  да  то  самъ  казала  що  ша  чинишъ 

Ютъ  Бога  да  найдешъ, 

Изиаип  на,  пзлдга  на, 

Ёоще  илада  ша  си  ма  затруешъ.  — 

Та  ютиде  шада  зиее  при  дете  ту; 

Ега  да  види  що  да  види: 

Йогань  сн  гурелу  дуръ  небе  ту, 

Та  си  гу  пофатн  за  десна  та  рока, 

Лу  си  гу  пофати  богань  са  загуби. 

Ютъ  ли  ку  му  загрелу  ясну  сонце 

Лу  кой  гу  види  си  са  чуди: 

Иие  му  турили  Илесандра  войвода, 

Чп  си  фдркалу  кату  пиле  на  небе  ту 

И  на  Боге  сн  нзметъ  чиннлу. 

Подросши,  Илесандръ  спрашиваетъ  у  матери:  есть  ли  у  него 
отецъ,  и  гд*  онъ?  «Онъ  ужь  два  года  какъ  въ  поход'Ь»,  отв-Ь- 
чаетъ  мать.  Ей  доносятъ  о  рожден1й  чудеснаго  жеребенка: 

290  Ужребилу  са  коне  бележнта, 
Криле  ина  на  ноги  те, 
Глава  ну  е  углсвита,* 
Ёочи  има  кату  бела  билевица, 
Та  ни  ноже  заптъ  да  си  чини;  | 


ВАрзалн  гу  сасъ  сребрена  синжире 
Па  ни  иоже  никой  да  гу  яхне. 
Бакъ  ми  чуе  Илесандра  войвода, 
Си  ни  слезе  долу  фафъ  ехуре, 
Бакъ  ми  виде  малка  коне  бележнта, 
Ни  ми  стой  ни  са  чуди, 
Ютвдрза  си  сребрена  синжире 
Та  сн  гу  юткара  на  бинекъ  таши, 
И  К0Н10  си  стон  кату  малка  живетина 
Та  гу  яхна  Илесандра  войвода 
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и  два  ма  та  флрвати  си  ив  фдрватъ  пу  небе  ту, 
Та  си  фдркатъ  иа^^у  млогу, 
Малу  млого  три  месеца. 

Когда  онъ  вернулся  къ  матери  и  еще  не  усп'Ьлъ  слезть  съ 
коня,  Фелешина  воротился  съ  похода.  Встреча  отца  съ  сыномъ 
та  же,  что  и  въ  предшествующей  п'Ьсн'Ь.  Фелешина  говорить 
Илесандру: 

370  Аву  п&гамъ  йоще  душмане  на  земле  та, 
Та  ша  идешь  на  юрдие  да  ги  плеиишъ. 
ПГа  пда,  тате,  йот^  да  ни  яда, 
Защо  самъ  юнавъ  надъ  юнаци. 

Сл4дуетъ  пиръ  у  короля  Фелешина  и  отв-Ьтъ  Илесандра  се- 
мидесяти королямъ,  что  онъ  не  хочетъ  ихъ  даровъ,  а  возьметъ 
ихъ  земли, 

439  Чи  ми  са  Наречници  те  написали 
Сита  земе  да  заптисанъ, 
Да  си  бода  пдрва  врале  на  земе  та. 

И  дал'Ье  развитхе  то -же,  что  въ  предшествующей  п'Ьсн'Ь: 
вм'Ьсто  арабскаго  царя,  у  котораго  собираются  короли,  названъ 
«Пиревите  крале»  («Пиревита  земе»),  вм'Ьсто  Шеренина-крале — 
«Крале  Туркменина»;  вм'Ьсто  зм'Ья  является  молодой  Дэвъ. 

Шсня  кончается  разсказомъ  о  иоб'Ьдахъ  Александра  надъ 
Туркмениномъ  и  семидесятью  королями.  Была  у  Пиревита  крале 
дочь  красавица;  на  ней  женится  Александръ;  у  нихъ  было  семь 
сьшовей,  семь  дочерей  (627  ст.).  У  Вогоп,  1.  с,  имя  дочери 
Пиревита  Козапа;  когда  она  говорить,  у  нея  изо  рта  выходить 
жемчугъ. 

П-Ьсня  о  борьб'Ь  Александра  «съ  Краля  Харапина»  (кратко  у 
В.  6.  Миллера  1.  с,  стр.  123)  отв-Ьчаетъ  второй  половив'Ь 
лредыдущихъ:  двенадцать  кралей  гостятъ  у  «Харапине  крале», 
когда  загуд'Ьла,  затряслась  зёмл1я,  тряслась  три  дня  и  три  ночи. 
Является  юда-самовила  и  в'Ьщаетъ  о  рожден1И  Александра  (ссИе- 
сандрие  войвода»);  крали  молятся  «на  Коледа  Бога»,  чтобъ  онъ 

Сборнакъ  и  Отд.  И.  А.  Н.  (31) 
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избавилъ  ихъ  отъ  Александра,  та-же  юда  говорить  имъ  о  его 
дол'Ь,  написанной  ему  на  роду  наречницами.  Дал']^е  содержаше 
то-же;  въ  роли  Шеренина  крале  (№  1),  крале  Туркменина»  (№  2) 
является  ((Харапине  крале».  —  Вархантъ  этой  п'1сни  («Борба 
Александрова  со  Инке  крале)  отличается  главнымъ  образомъ 
новьши  именами:  Инке  крале  (ел.  земе  Инкеница)  =  Харапине 
крале;  семьдесять  королей  названы  «крале  седемдесе  муреника)>; 
Илесандра  войвода  родится  въ  «Маенска  та  земе». 

Отъ  пересказанныхъ  п*сенъ  отличается  следующая,  наибо- 
лее пространная  (945  ст.,  напеч.  у  Гейтлера  1.  с.  стр.  81 — 99), 
введшая  новый  мотивъ  именно  въ  эпизодъ  о  рождеши  Алексан- 
дра. Его  отецъ  названъ  на  этотъ  разъ  аФилипомъ»;  у  него  н^тъ 
д^&тей,  и  Господь,  внявъ  его  молитв']^,  посылаетъ  юду-самовилу: 
пусть  пойдетъ  въ  золотую  пещеру,  гд*  сидятъ  три  юды-само- 

вилы 

27  И  ппсуватъ  васнете  ту  на  люде  ту.    . 

При  помощи  золотыхъ  камней,  которые  даетъ  ей  Богъ,  она  на- 
ведетъ  на  нихъ  сонъ,  которыиъ  и  воспользуется,  чтобъ  изм^Бнить 
въ  книгЬ  судебъ  р-Ьшеше  о  бездетности  Филиппа  —  другимъ. 
ЗатЬмъ  пусть  отправится  къ  озеру,  наберетъ  тамъ  «билька  ро- 
дувита»,  и  пойдя  «фъ  градъ  Белита)>  (дал'бе:  Бела  града),  бросить 
то  зелье  на  ложе,  гд'Ь  покоится  съ  своей  женой  царь  Филиппъ. 
Я  опускаю  пространно  изложенный  эпизодъ  о  томъ,  какъ  юда- 
самовила  исполнила  это  поручеше.  Царица  забеременила;  от- 
правляясь въ  походъ  «на  Муренн  та  земе»,  Филиппъ  говорить 
жен*:  «Да  ма  дочекашъ  съ  мджку  дете  аФъ  роки  те».  Алек- 
сандръ  (Олесандра  войвода)  родится  съ  такими  же  чудесными 
знаками,  какъ  и  въ  предшествующихъ  п'1сняхъ;  на  пиръ,  устроен- 
ный Филиппомъ,  является  и  «Харапска-крале»  и  приносить  въ 
даръ  ребенку  вологлаваго  («глава  му  е  волевитад>),  крылатаго 
коня;  «та  са  никой  ни  наема  —  Да  са  яхне  жребе  нименлие». 
Къ  удивленш  отца,  Александръ  садится  на  него: 

280  Та  са  фдркиа  дуръ  на  облаци  те. 
Съ  облаци  те  са  борба  бори, 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВФСТИ.  485 

Та  ги  борба  надбори. 
Та  са  шета  пу  земе  та 
Я  гу  найде  1ибе  ни  бендиса 
П  утиде  на  Харапсва  зене. 

С^'Iдующ^я  загЁиъ  похожден1я  Александра  отзываются  сказ- 
кой. Александръ  отправляется  къ  арабскому  кралю  и  обручается 
съ  его  дочерью;  свадьб*  быть  черезъ  три  года.  Онъ  возвра- 
щается къ  отцу,  а  зд'Ьсь  юда-самовила  увлекаетъ  его  къ  целому 
ряду  подвиговъ:  онъ  доходить  до  «Бактрата  града»,  переправ- 
ляется черезъ  р^Ьку  по  мосту,  сплетенному  изъ  косъ  юды,  беретъ 
въ  пл^^нъ  жену  «Бактринева  крале»,  которому  юда  отс1каетъ  го- 
лову. Дал^е  путь  идетъ  въ  аЛамита  земе»;  у  короля  посл'1дней 
есть  черный  арабъ:  коли  ударишь  его  въ  голову,  у  него  выро- 
стаютъ  семь  головъ;  Александръ  убиваетъ  его  огненной  стрЬ- 
лой,  которую  солнце  выпросило  для  него  у  своей  матери;  убить 
и  <хЛамита  крале».  Какъ  услышалъ  арабсшй  краль  о  смерти 
чернаго  араба,  разсердился;  велитъ  дочери,  нев1&сгЁ  Александра: 

679  Я  ми  дай  негувъ  никефъ 

Сасъ  татарче  да  иу  гу  вдрна; 

посылаетъ  татарченка  «на  Ламита  земе  фъ  Тирна  града»,  пусть 
скажетъ,  что  его  дочь  «залибила  друга  крале».  А  дочь  этимъ  не- 
довольна; тайнымъ  образомъ  она: 

699  Фъ  никефъ  турила  китка  гременива: 
Ега  В0ДИ  Олесандра  да  познав 
Чн  гу  мома  йоще  либе. 

Пристрашенный  Александромъ,  татарченокъ  разсказываетъ  ему 
въ  чемъ  д'Ьло,  и  Александръ,  поб'Ьдивъ  гд'б-то  на  Дуна'Ь  «Арба- 
лува  крале»,  идетъ  на  арапскую  землю  («на  Баба-града),  гд'1& 
мирится  съ  своимъ  зятемъ.  Свадьба  сыграна;  Александръ  воз- 
вращается съ  женою  къ  себ'!:  три  м'Ьсяца  шли  до  «МаФСта  земе» 
и  добрались  до  «Белита  града»,  гд*  между  тЬмъ  Филиппъ  уже 
умеръ.  Шсня  кончается  разсказомъ  о  построеши  чешмы,  воду 
въ  которой  заключила  юда-самовила,  пока  не  наказалъ  ее  за  то 
Краль  Марко. 

(31*) 
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Еще  одна  п']^сня,  не  находящаяся  въ  нашемъ  сборник'1,  но 
пересказанная  Дозономъ  (1.  с.  стр.  40 — 41),  относится  къ  раз- 
бираемому циклу. 

Царю  Фелише  ориводятъ  вологлаваго  коня,  который  не  даетъ 
ос']&длать  себя  и  просить  держать  его  на  конюшне,  кория  хл^- 
бомъ  и  виномъ,  пока  не  родится  у  Фелиши  чудесный  сынъ — его 
будущ1Й  всадникъ.  Фелвше  ищетъ  себ-Ь  нев'Ьсты;  служитель 
Бога  (]ийп1па  ге]е)  указываетъ  ему  на  дочь  царя  янской  земли 
(^ап8ка  2ете),  за  которую  онъ  и  сватается;  но  самъ  зис1п1па  ге]е 
влюбился  въ  нее  и  даетъ  ей  испить  зелья,  всл'Ьдствхе  чего  она 
не  будетъ  матерью,  пока  не  сойдется  съ  нимъ.  —  Сл'Ьдуетъ  отъ- 
']^здъ  Фелише  на  войну  (противъ  царя  Румина)  и  его  изв^стное 
обращенхе  къ  неплодной  жен*.  Черезъ  три  года  з'ийшпа  те^е 
получаетъ  отъ  Бога  позволенге  сойдти  на  землю  и,  явившись  въ 
Златнина  града,  говорить  цариц*,  что  посланъ  съ  неба,  чтобы 
сделать  ее  плодною.  Когда  родится  Александръ  (съ  крыльями 
за  плечами),  вологлавый  конь  ржетъ,  срывается  съ  ц-Ьпей  и  вы- 
б*гаетъ  изъ  стойла;  на  немъ  Александръ  и  вы*зжаетъ  на  встречу 
отцу.  На  сл'Ьдующемъ  загЬмъ  пиру  банъ  Ибрагимъ  даетъ  ему 
имя  «Олесандра  войвода»,  ибо  онъ  будетъ  юнакъ  надъ  юнаками, 
а  мальчикъ  разсказываетъ,  что  во  сн*  ему  явилась  юда-самовила 
и  по  золотой  книг*  предсказала,  что  онъ  покорить  всю  землю. 
Арабск1Й  царь,  оскорбленный  этими  словами,  уходить  съ  пира; 
на  пути  лам1я  совету етъ  ему  противостоять  Александру,  кото- 
рый, возмужавь,  строить  при  помощи  самовилы  Б*лый  городъ, 
Бела  града  ^).  Поб*дивъ  зат*мъ  арабскаго  царя,  онъ  отказы- 
вается войдти  въ  его  гаремь,  гд*  находилась  и  его  дочь,  ибо 
боится  быть  поб*жденнымъ  девушкой  и  стать  предметомь  на- 
смешки. Предоставивь  покоренную  страну  своему  байрактару, 
онъ  возвращается  въ  Бела  града,  гд*  живетъ  жизнью  отшель- 


^)  Въ  одной  п'1^сн']&  сборника  Верковича^  которою  пользовался  Ге&тдеръ 
(76),  Филиппъ  строить  Филиппополь  при  помощи  зн'1^инаго  бога,  въ  честь 
котораго  и  ставитъ  храмъ. 
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аика,  отказавшись  отъ  брака  и  проводя  время  въ  молтвахъ  и 
славословш. 

Коротенькая  хгЬсня,  бывшая  въ  рукахъ  у  Дозона  (стр.  39) 
но  отсутствуюш;ая  въ  нашемъ  списке,  также  относится  къ  юности 
«Александра»,  хотя  не  къ  его  рожденхю:  его  отцу  подарили  во- 
логлаваго  коня;  много  царей  собралось  въ  Бела-град'Ё,  пытаются 
с*сть  на  коня,  но  удается  это  лишь  Александру;  удивились  этому 
всЬ  и  поняли,  что  ему  суждено  покорить  св'Ьтъ.  Когда  онъ  воз- 
мужалъ,  началъ  воевать,  дошелъ  до  Хинска  земе,  царь  который 
вышелъ  противъ  него  съ  большимъ  войскомъ.  Въ  битв*!,  побе- 
доносной для  Алексендра,  его  конь,  тяжело  раненый,  упалъ,  но 
снова  поднялся,  чтобы  вьшести  своего  господина,  и  свалился 
лишь  тогда,  когда  спасъ  его. 

Гейтлеръ  (74)  сообш;илъ  черту  еще  одной  неизвестной  мн* 
п^сни  ИЗЪ  собран1я  г.  Верковича:  Фелеша  видитъ  сонъ,  будто 
ИЗЪ  лона  его  жены  выросла  лоза,  осенившая  всю  землю. 

Таковы  п^сни,  открывающаяся  эпизодомъ  о  «рождеши  и 
юности  Александра))  и  въ  дальн^йшемъ  развит1И  часто  не  сохра- 
няющая никакой  почти  связи  съ  Александровымъ  с(романомъо. 
Темъ  бол-Ье  это  можно  сказать  о  ц^лой  групп*  следующихъ  п*- 
сенъ,  имеющвхъ  для  насъ  значен1е  лишь  по  отношенхю  къ  во- 
просу о  состав*  всего  этого  эпическаго  цикла.  Я  ограничусь 
ихъ  краткою  характеристикой. 

Въ  п*сн*,  озаглавленной:  «Александрова  борба  съ  седемдесе 
краля))  (ел.  Миллеръ  1.  с.  стр.  122 — 123),  разказывается,  что 
юда,  возлюбленная  краля  Лесандра,  приняла  образъ  птицы  и  въ 
этомъ  вид*  ранена  кралемъ  Белой;  излеченная  своими  сестрами, 
она  сп-Ьшитъ  къ  Лесандру,  и  тотъ  летитъ  на  своемъ  копЬ  на 
Косу-р^ку,  гд*  Бела  въ  числ*  другихъ  семидесяти  королей  за- 
нять молодецкими  играми:  метатемъ  камней.  Лесандръ  поб^ж- 
даетъ  ихъ  въ  этой  игр*,  всл^дъ  за  которою  завязывается  ше- 
стил*тн1й  бой.  И  въ  немъ  Александръ  остается  поб'Ьдителемъ  и 
женится  на  возлюбленной  Белы.  Ея  имя:  Руже  Кичена. 

Дв*   п'Ьсни,   ИЗЪ  которыхъ  одна  («Александровый  войвода 
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Богое  надвива  Краля  ДАбеких>)  была  вкратц']^  затронута  В.  6. 
Миллеромъ  (1.  с.  стр.  123),  другая  пока  не  издана  («Борба 
Александрова  со  Пиревита  крале»),  представляютъ  одннъ  и  тотъ  же 
сюжетъ  съ  разными  именами  и  подробностями.  Тамъ  и  зд']&сь 
Александръ  отходить  на  задн1Й  планъ:  въ  первой  дМствуетъ  его 
витязь  Богое,  вскормленный  молокомъ  юды-сановилы;  только 
такой  именно  юнакъ  могъ  убить  «Сура  ламие»,  поглотившую 
Александра;  онъ  же  убиваетъ  огненною  стр^^ой,  которую  даетъ 
ему  юда,  «Ту река  крале»,  завлад']&вшаго  «земе  Шерение».  Богое 
женится  на  его  вдов']^  (Милихина),  и  Александръ  ставить  его  цк- 
ремъ.  «Звезда  Фленесита»,  являющаяся  вь  гЛсп^  печалующаяся 
и  плачущая,  очевидно  тожественна  съ  юдой  «Пленевитой»  вто- 
рой п'Ьсни,  гд*  Богою  отв-Ьчаеть  Йованъ,  которому  юда  даетъ 
чудесную  стр'Ьлу;  ею  онь  убиваетъ  «Пире  та  крале»,  потому  что 
въ  этомь  вар1ангЁ  походь  направленъ  въ  «пуста  земе  Пиревита». 
По  смерти  «Пире  та  крале»  Йованъ  также  женится  на  его  вдов'Ь, 
и  Александръ  также  ставить  его  на  царство.  Эпизода  о  лам1И 
иЬть;  онъ  уже  встретился  намь  въ  одной  п^сн']^,  пересказанной 
Дозовомъ  —  какъ  встречается  и  въ  следующей:  о  борьб*  Алек- 
сандра «со  Турска  крале».  Заглавхе  п^сни  не  отв^чаеть  ея  со- 
держашю:  Солнце  любить  Хенинку,  а  мать  просватала  ее  за  Ри- 
мнта  крале,  который  является  съ  свадебнымь  по^здомь;  во  глав* 
его  /Гисандра: 

227  Криле  ииа  на  мпшнпци 

Та  си  фдрка  кату  пию  пу  поде  ту, 
И  си  плива  кату  риба  пу  море  ту, 
Утъ  глава  та  ду  ноги  те  злату  косп. 

По^здъ  остановлень  на  р'Ьк'Ь  «Сурой  ламхей»,  о  девяти  голо- 
вахъ  и  опашахъ,  которую  убиваетъ  Александръ.  Поздн-Ье  Тур- 
СК1Й  ираль  идетъ  на  «Рими-та  градь»  и  уводить  въ  пл*нъ  Хенинку, 
которую  Александръ  освобождаеть  и  беретъ  за  себя. 

Съ  приведенною  выше  песней  о  Бого'Ё  связывается  общимь 
иыенемъ  героя  другая :  «Борьба  Александрова  со  Енкула  Рична 
крале».  Богое  -Ьдеть  искать  себ'Ь  сверстницу-нев'Ьсту;  мать  даетъ 
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выше,  ббльшая  часть  относится,  бол'Ье  иди  мен-Ье  близко,  къ  эпи- 
зоду о  рожден1И  Александра,  три  объединены  именемъ  Алексан- 
дрова витязя  Богоя  и  тожественнаго  съ  нииъ  Йована  и  съ  Алек- 
сандровою  сагой  не  им'1ютъ  ничего  общаго.  Можетъ  быть,  въ 
1гЬсн'Ё  о  семидесяти  краляхъ  и  метанш  ими  камня  въ  запуски 
позволено  вид'бть,  ьм^сЛ  съ  В.  6.  Миллеромъ  (1.  с.  стр.  123), 
воспоминаше  объ  олимп1Йскихъ  играхъ  Александра;  только  я  ука- 
залъ  бы  по  этому  поводу  не  на  Псевдокаллисеена  (I,  с.  18), 
а  на  нашу  Александрхю,  популярную  на  славянскомъ  югб,  гд-)^ 
этотъ  эпизодъ  разработанъ  по  иде'6  д']^йствительнаго  боя,  какъ 
и  въ  п'1сн'1Б  состязанхе  переходитъ  въ  битву.  Уже  выше  было 
замечено,  что  на  сложеше  п'Ёсенъ  о  рожденхи  Александра  вл1ЯН1е 
книжной  Александрш  несомн']^нно;  таково  мн']&н1е  и  г.  Миллера. 
Р'Ёчь  Филиппа,  отъ'Ёзжающаго  на  войну,  къ  бевк^твои  жтЬ 
совершенно  воспроизводить  такой  же  эпизодъ  Псевдокаллисеена 
и  сербскаго  романа;  Нектенавъ  посл'Ьдняго,  являюоцйся  къ  Олим- 
шад'1  въ  образ']^  бога  Аммона,  съ  рогами  василиска  на  голов]^, 
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еа1у  огненную  стр-Ьлу:  она  пригодится  ему  «на  юдна  земе»,  гд* 

на  десятой  планин^&  сидитъ  юда-самовила  у  чешмы  съ  водой,  ею  .^ 

за1ик>ченною.   Богое  убиваетъ  ее  и  отправляется  «на  Енкулова  ^ 

земе».    У  Енкула  семь  братьевъ,  семь  сестеръ,  младшая  —  кра-  3: 

савида  Красина;  ыЛть  сватавшихся  за  нее  Бнкулъ  сажалъ  въ  А 

темницу.   Богое  увозить  ее,  но  братья  его  пресл'Ьдуютъ,  онъ  ^^ 

нринужденъ  поступиться  своей  добычей  —  и  скачетъ  одинъ  въ  1 

Исандру,  котораго  подбиваетъ  на  походъ  въ  Енкулову  землю.  '-.^ 

Бой    на  Косовомъ  пол*!  и  поражеше  враговъ.   Какъ  уввд%лъ  :^^^ 

Адександръ  Красину,  позарился  на  нее  самъ,  -но  Господь  нака-  '| 

за^^ь  его:  -^ 

'  -■* 

330  Ютъ  небе  с1и  громъ  падна  Г^ 

Та  погуби  Исандра.  | 

Ц  Богое  си  седна  на  стола  ^| 

Та  се  либи  мома  Красина.  -^ 

л1 

Изо  вс']^хъ  п'Ёсенъ  сборника  г.  Верковича,  разобранныхъ  ^^ 


и 

••..1 
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опашью  аспида  и  крыльями  гриФа,  отв'Ьчаетъ  царевичу-зм'&ю 
1гЁсенъ,  съ  крыльями  на  ногахъ.  Если  и  самъ  Александръ  пред- 
ставлялся крылатымъ,  летающимъ  по  поднебесью  (чи  си  Фдркалу 
кату  пиле  на  небе-ту),  то  это  представлен1е,  в-Ьроятно,  находится 
въ  связи  съ  легендарнымъ  испытан1емъ  Александромъ  небесной 
высоты  и  морской  глубины;  см.  въ  одной  п^сн^&:  И  си  плива 
кату  риба  пу  море  ту.  —  Вологлавый  конь  (=  ВукеФалъ)  —  подъ 
стать  чудесному  ребенку,  который  ростетъ  не  по  днямъ,  а  по 
часамъ,  какъ  герои  ново-греческой  и  русской  п-Ьсни,  спраши- 
ваетъ  у  матери,  гд-Ь  его  отецъ,  какъ  Армури  средне-греческой 
былины  и  сынъ  Саула  Леванидовича  въ  былине  русской,  и  ъыЬз- 
жаетъ  на  встречу  отцу,  возвращаюп^емуся  изъ  похода,  на  своемъ 
чудбсномъ  жеребенке. 

Таковъ  остовъ  Александрш  или,  лучше  сказать,  ея  начала, 
схваченный  п']^сней,  которая  привязала  къ  нему,  какъ  къ  центру, 
ц-Ёлый  рядъ  новыхъ  подробностей,  отдаляющихъ  насъ  отъ  пер- 
воисточника. Все  это,  пока,  въ  стил^&  народной  п']&сни,  извлекаю- 
щей изъ  своего  оригинала  дв']^-три  казовыя  черты  и  минующей 
то,  что  въ  оригинал*  намъ  показалось  бы  бол-Ье  существеннымъ. 
Въ  смыслЬ  этого  творчества  и  забвенхе  именъ,  и  изм'Ьненхе,  и 
двойственность  географической  обстановки;  насъ  не  поразятъ 
эти  арабсше  и  турецкхе  крали,  какъ  и  отсутствхе  такого  имени, 
какъ  Дарш;  если  Роксан*  отв-Ьчаеть  Руже  Еичена  (Миллеръ, 
стр.  123  прим.  1),  то  въ  п'Ьсн'Ь  о  борьб*  Александра  къ  Енку- 
лой  упоминается  и  Росана^  подарившая  Богою  «златну  руху». 
Росана  какъ  бы  нарочно  осталась^  чтобы  объяснить  намъ  1)/оюе 
Еичена^  какъ  Филиппъ  въ  одной  п*сн*  —  въ  разъяснеши  Ф^о- 
Аюше  и  Фелешина  другихъ,  Пире  та  крале  —  для  Пиревита 
крале  (Поръ?). 

Подобное  чередован1е  можетъ  быть  объяснено  а  рпоп  большею 
близостью  одвихъ  вар1антовъ  къ  свримъ  источникамъ  и  вообще 
недревностью  вс*хъ  этихъ  п'Ьсенъ,  съ  ихъ  чередованхемъ  литера- 
турныхъ  и  народныхъ  Формъ  одного  и  того  же  имени.  Источни- 
комъ  мы  предположили  Александр1ю,  особливо  ту  ея  редакщю,  ко- 
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торая  распространена  и  въ  рукописяхъ  и  въ  печатной  народной 
КНИГЕ,  греческой,  сербской  и  болгарской.  Именно  такая  широко 
распространенная  пов'&сть  и  могла  вызвать  народныя  п']&сенныя 
обработки,  и  никакая  другая.  Какъ  отнестись  поел*  этого  къ  упоми- 
нашю  въ  п^сн']^,  удержавшей  имя  Филиппа,  города  Бактрата^ 
иБактринева  крале»  и  «Арбалува  крале»?  Положимъ,  что  посл^&д- 
тй  локализованъ  гд'й-то  на  Дуна']^,  но  имя  несомн']&нно  созвучно 
съ  Арбелой,  а  Бактрата  съ  Бактрой  —  местностями,  хорошо  из- 
в^стными  изъ  истор1и  Александра,  только  не  его  романической; 
он*  не  упоминаются  пи  въ  Псевдокаллвсоенб,  ни  въ  сербской 
Александрш,  ни  въ  нар.  книгЬ  (греч.,  сербск.,  болг.).  Въ  Плу- 
тарховомъ  жизнеописан1И  Александра  У,  2,  не  въ  роман*  о  по» 
сл*днемъ,  читаются  и  изв*стньш  слова  Александра,  съ  которыми 
въ  п^сн*  онъ  обращается  къ  отцу:  со  тгатЗг;,  т:аVса  тгроХу^фета! 
6  'л:атУ)р*  е[ло1  8^  оОЗеу  атгоХеьфеь  [лед'  0[Х(О7  ёруо7  атго^еь^ао-даь  [лг-уа 
ха{  Ха{л7грб7.  Замечу  кстати,  что  если  въ  другой  п^сн^Ь  Але- 
сандръ  мечетъ  камнемъ  въ  запуски  съ  семидесятью  королямщ 
то  идея  вышла,  быть  можетъ,  не  изъ  сербской  Александрш,  какъ 
мы  предположили  выше,  и  не  изъ  Псевдокаллисеена,  а  изъ  Плу- 
тарха 1.  с.  IV,  3,  гд*  на  вопросъ,  обращенный  къ  Александру, 
желаетъ  ли  онъ  участвовать  въ  Олимп1йскихъ  играхъ,  онъ  отв'Ь- 
чаетъ:  еГуе,  ё(ру],  распХеТ^;  е[хеХХо7  С^ег/  а7тау(о^.ата^. 

Нежелан1е  Александра  войдти  въ  гаремъ  сраженнаго  имъ 
царя,  гд'Ь  находилась  и  его  дочь,  чтобъ  не  быть  поб-Ьжденнымъ 
женщиной,  находить  себ*  параллель  не  въ  сходномъ  изречеюи 
у  Псевдокаллисеена  и  въ  сербской  Александрхи  (тамъ  и  зд'Ьсь  по 
поводу  Амазонокъ,  ел.  выше  стр.  396 — 7),  а  въ  томъ  же  Плу- 
тарх* (XXI,  3)  или,  скорее,  у  кого-нибудь  изъ  поздн'Ьйшихъ 
пересказчиковъ  его  апофтегмъ,  наприм'Ьръ,  у  св.  Максима  (ел. 
выше  стр.  411). 

Обратимъ  вниман1е  еще  на  одно  сопоставленхе.  У  Псевдокал- 
лисеена ред.  В  ВукеФалъ  погибалъ  въ  битв*  Александра  съ 
Поромъ;  въ  сербской  Александрхи  и  ея  источник*,  наоборотъ, 
онъ  умиралъ  при  смертномъ  одр*  Александра;  наконецъ  въ  ре- 
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дакщи  Псевдокалдисеева  С  об']&  данныя  удержавы:  ВукеФалъ  по- 
гибаетъ  въ  битв'б;  дал']^е  въ  той  же  глав'Ь  говорится,  что  онъ 
вывесъ  нзъ  битвы  Александра,  а  въ  конц']^  романа  упоминается 
о  его  смерти  въ  пору  Александровой  кончины.  Очевидно,  зд'бсь 
соединеше  двухъ  различныхъ  предашй,  либо  пов'бстей  о  смерти 
ВукеФала;  одну  изъ  нихъ  излюбила  сербская  Александрхя,  дру- 
гую мы  находимъ  —  въ  п^сн']^  г.  Верковича,  гд'Ь  вологлавый 
конь  также  погибаетъ  посж^  того,  какъ  вынесъ  Александра  нзъ 
боя  съ  Хинскимъ  царемъ. 

Какъ  объяснить  себ'Ь  эти  параллели  между  гЛсвяыя  г.  Вер- 
ковича  и  письменными  разказами  объ  Александре?  Къ  этимъ 
параллелямъ  Гейтлеръ  (стр.  74)  присоединилъ  и  еще  одну: 
сближеше  Филиппова  сна  передъ  рожденхемъ  сына  (лоза,  выро- 
стающая  изъ  лона  жены)  съ  Негод.  I,  108  (о  рожден1и  Кира), 
выражая  (стр.  72)  предположен1е,  что  романъ  объ  Александре; 
выщелъ  изъ  народныхб  повестей  о  немъ,  и  что  именно  остатки 
этихъ  пов']^стей  и  сохранились  въ  нашихъ  македонскихъ  п']^сняхъ. 
Иначе  смотритъ  на  дйю  г.  В.  Миллеръ,  признавая  въ  посл1^- 
нихъ  народную  переработку  письменной  Александр1И.  Къ  тому 
и  другому  изсл^дователю  можно  обратиться  съ  такими  вопросами 
и  недоум'бнЫми:  какъ  объясняютъ  они  себ'б  въ  гЛсяяхъ  Арбелу 
и  Бактру,  которыхъ  н^&тъ  въ  Александр1и  и  не  могло  быть  въ  на- 
родномъ  македонскомъ  предан1И?  считаютъ  ли  они  возможнымъ, 
чтобы  вычурные  апоФтегмы  Александра  (наприм'Ьръ,  боязнь  быть 
поб'Ёжденнымъ  женщиной)  удержались  въ  народной  памяти  (по 
гипотез'^  Гейтлера),  либо  попали  въ  п'&сню  изъ  какого-нибудь 
письменнаго  источника  помимо  сербской  Александрш  (гипотеза 
г.  В.  Миллера)?  Въ  стил^  ли  народной  под31и  глосса  въ  род^ 
сл']&дующей:  что  мальчика  называютъ  Александромъ,  глбо  онъ 
будетъ  юнакъ  надъ  юнаками?  Сл.  въ  начал1^  сербской  Алексан- 
др1и:  «нарече  име  кмоу  Але^еньдрь,  по  грьчкомоу  кз1Коу  зове  се 
изьбран!и  моужь». 

Все  это  говорить  не  за  исконное  п'Ьсенное  предан1е  и  не  за 
народныхъ  п'Ьвцовъ,  опоэтизировавшихъ  отрывки  предан1я  ли- 
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тературнаго.  Еслибъ  и  допустить  посл'1&днее^  то  лишь  при  зна- 
чительномъ  возд'Бйствш  ученыхъ  или,  скор']^е  школьныхъ  реми- 
нисценц1Й,  и  едва  ли  этому  возд'Ьйствш  не  сл^^дуетъ  приписать 
решающую  роль  въ  происхожденш  всего  этого  п^^сеннаго  цикла. 
Я  не  говорю  зд^сь  о  подд'1лк'1,  а  о  взаинодМств1И  школьнаго 
или  домашняго  чтен1я  (Александр1и)  и  какихъ-нибудь  м^стныxъ 
памятей,  которое  необходимо  им'1ть  въ  виду  при  объяснен1И  ге- 
незиса того  или  другаго  м'бстнаго  предашя  или  легенды.  Это 
взаимод'6йств1е  ввело  въ  побывальп^ины  Верковича  городъ 
Белу,  Белить  =  древнюю  Пеллу^  Въ  редакцш  А  Ь  Псевдокал- 
лисоена  (I  3)  Нектанебъ  является  еь<;  П&XXV1V  ту}^  Маxг8оV^а;; 
въ  В  и  С:  &к  тсбХг^;  въ  сербск.  Александрш  (1ад1С.  р.  322): 
къ  Филипу  и  мацедониски  граду  который  ^2^л'Ъе  зовется  Филип- 
пами;  гречесме,  доступные  намъ  источники  этого  перевода  раз* 
ногласятъ:  въ  В'Ьнскомъ  тексгЬ  стр.  3:  гь^  тоО<;  Ф1Хь7пгои(;  ец 
т61^0V  ТУ);  Махе8о71а(;;  въ  греч.  народной  книг]^  (стр.  10):  гк 
ТУ)7  з^а)раV  тсоу  ФьХстстссоу,  6>ор.а2^ор.бУ7]>  еь;  то  тгаХаьбу  П4ХХа, 
которая  находилась  у  нын^шняго  АШ-иивз!,  а  у  Анны  Комнены 
У,  5  зовется  'Аатграь  'ЕзсхХу1(Т1а1 = Б'блая  церковь  (=  Бела  градъ), 
въ  побережьи  при  устьяхъ  Вардара  ^). 

Гейтлеръ  полагаетъ  (стр.  76),  что  разсказъ  одной  п-Ьсни  о 
создаши  Филиппоиъ  Филиппополя,  щ'к  онъ  строить  г^рковь  во 
имя  помощнаго  ему  зм-Ьинаго  бога,  перенесъ  къ  новому  м-Ьсту, 
что  другая  п'Ьсня  говорила  о  построен1И  Белы  =  Пеллы.  Такое 
см'Ьшеше  понятно  въ  народной  поэзш,  говорить  авторь;  но  я  об- 
ращаю внимаше  на  народную  греческую  книгу,  гд'6  подобное 
см'Ёшанхе  (Филиппъ  съ  Пеллой)  совершилось  —  подь  вл1ян1емъ  ли 
народной  п-Ьсни,  или  въ  свою  очередь  определяя  ея  колебанхе? 

Отъ  Пеллы  сохранились,  какъ  оказывается,  не  только  раз- 
валины, но  и  предан1я  съ  именемь  Александра  македонскаго. 
«У  пуливаковцевъ  существуеть  предан1е,  что  они  чистые  маке- 


^)  Сге1Ч1ег  1.  с.  р.  76;  Иречекъ,  Ист.  Болгаръ,  цер.  БрунаиПалаузова' 
р.  276. 
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донцы  и  потомки  Александра  Великаго.  Дольнополевцы,  а  осо- 
бенно живущ1е  въ  окрестностяхъ  Пазара,  гордятся  древнею  сто- 
лицею, то-есть,  городомъ  Б'Ьлою  (Бяла),  отъ  котораго  уц^л^ля 
только  одна  башня  да  сг]&на  вышиною  въ  5  аршинъ.  Горнопо- 
ленцы^  а  особенно  живущ1е  по  правой  стороне  города  Бодена, 
гордятся  тЬмъ,  что  они  македонск1е  бол-Ьри  ^);  они  в^рятъ,  что 
въ  томъ  город']^  находились  Л'1тн1е  дворцы  македонскихъ  царей, 
а  также  и  ихъ  столица  до  построешя  города  Бйзы  и  называлась 
Ведица.  Въ  самрмъ  д'Ьл*  и  въ  настояш,ее  время  находится  тамъ 
небольшое  село  подъ  именемъ  Фетица  на  получасовомъ  разстоя- 
ши  отъ  другаго  села  Царь  Мириново,  на  м'бст^  достойномъ  для 
столичнаго  или  царвкаго  города,  та'Ь  искапывается  довольно 
древностей  ^).  Сл.  недавнее  сообщенхе  Шапкарева,  касающееся 
той  же  местности  ^),  «Тр^и  часа  на  истокъ  отъ  Вардарь-Енидже, 
на  л'Ьво  отъ  п;у;ть-тъ  къмъ  Солунъ,  има  села  Българское,  нари- 
чано  «Апостолъ»;  а  на  самий  п;^ть,  малу  къмъ  югъ  отъ  село-то, 
има  изобилна  студена  вода,  коя-то  тече  по  водопроводи  и  чешми. 
Това  м*сто  сега  се  нарича  «баньи». . .  Тамъ  въ  вода-та  често  се 
намирать  м'Ьдни  и  сребьрни  Александрови  монети.  Широко-то 
равнище,  на  кое-то  е  разположено  днесь  р'Ьчено-то  село  «Апо- 
столъ»,  казвать  да  е  было  м-Ьстоположение-то,  на  кое-то  се  гърд'Ьела 
н'Ькогашна-та  македонска  столица  Пела  или  Бела.  Пьрсть-та  на 
това  м'Ьсто  е  б7ьликаеа».  Въ  разстоян1И  часа  на  юго-востокъ  отъ 
Гумендже,  близъ  села  Гургопикъ,  видны  развалины  Габрова. 
«Тамъ,  спор'Ьдъ  стари  придания,  запазени  у  м-Ьстни-гЬ  жители, 
били  вложени  и  се  пазели  съкровища-та  на  Александра  Великий. 
И  дМствительно,  и  днесь  още,  кога-то  пада  силенъ  дъждъ,  и 
посл^^Д6а  порой,  тамъ  нахождать  много  ветхи  пари,  Александрови 


^)  Сл.  Миладиновцы,  Болг.  нар.  п.  стр.  527:  въ  Воден'Ь  погребались  иаке- 
донск1е  цари. 

^)Верковичъ,  Описаше  быта  болгаръ,  населяющихъ  Македошю,  стр. 
27—28. 

5)  Руссал1и,  древенъ  и  твЕрд-Ь  интересенъ  блъгарск1й  обычай  запазенъ 
и  до  днесь  въ  южна  Македовиа.  Нап.  и  изд.  К.  Л.  Шапкаревъ.  Пловднвъ 
1884,  стр.  21,  23—24.  Объ  Александровыхъ  монетахъ  с  .  выше  стр.  376. 
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н  Филипови  монета.  Въ  с;р;ще-то  село  има  пословица,  коя-то  е 
въ  употребление  у  селяни-гЬ:  «Кого  ки  слч  найд^ть  габров- 
етт-тЬ  маази,  тогай  турчинъ-тъ  ки  си  насите  на  пари». 

Какъ  опред']^лить  въ  этихъ  пов^рьяхъ  долю  дыйствительно 
местной,  не  литературной  саги  —  я  не  знаю;  для  р^шенхн  слиш- 
комъ  мало  данныхъ.  Въ  другомъ  случа*  оно  представляется 
возможн'Ье.  Когда  Дозонъ  (1.  с.  р.  38)  посЬтилъ  развалины 
Драмы,  между  Сересомъ  и  м'Ьстоположенхемъ  древнихъ  Филиппъ, 
его  проводникъ  указалъ  ему  въ  полу-гор*]^,  на  которой  высилась 
древняя  крепость,  лин1Ю  утесовъ,  которые  онъ  назвалъ  яслями 
Александрова  коня.  Проводнякъ  этотъ,  челов^къ  не  безъ  н'ёко- 
тораго  образован1я,  представлялъ  себ']^  Александра  и  Дар1я 
м'бстныии  царями,  какъ  въ  Демиръ-Гиссар'Ь  какой-то  турокъ 
предложилъ  Дозону  купить  монету  Александра,  «краля  Драмы». 
Едва  ли  нужно  доказывать,  что  въ  данномъ  прим'Ьр'!  м']^стную 
сагу  создали  грамотные  или  наслышанные  люди.  Въ  сербской 
Александрш  (1ав1ё,  стр.  229 — 230)  разсказывается  о  первомъ 
вы'1зд'&  Александра  на  ВукеФал']^;  выведя  его  изъ  нонюгани 
(==  ясли  м-Ьстнаго  предан1я),  онъ  опережаетъ  верхомъ  на  немъ 
всЬхъ  другихъ  витязей.  Тамъ,  гд-Ь  онъ  остановилъ  коня  на  че- 
стихъ  изворехьу  (я  выбираю,  исправляя,  вар1антъ,  отв-ЬчающШ 
греческому  тексту),  онъ  построилъ  городъ,  который  назвалъ 
«Драм,  ере  по  србском  езику  потечишЬе»,  въ  греческомъ  текст* 
'V\^,  стр.  11:  «отгои  еЬас  [Зрбааь^  у]  тгоХХаь:;  ^),  ха!  езсеТ  а)р1(те7 
ха{  е7госу]о-а7  хаогтро  жоЛ  б7Г(оу6[хао'а>;  тб  хаатро  еx6ТV0  Дро(ху] 
хаХу)  =  Драма;  отсюда  уже  Александръ  —  краль  Драмы. 


*)  Сл.  ТотазсЬек,  ПеЪег  ВгатаИа  и.  ВоааИа,  въ  Зигип^вЬег.  (1.  рЫ1о8. 
Ь184.  С1.  а.  ка18.  Ак.  с[.  ^.  (\У1вп  1869,  ЬХ  В.  р.  881):  Вгаша  Иеве  8*/2  8*ип(1еп 
пог(1^е811кЬ  уоп  ИИЬегхк  ш  е1пег  ^иеИ^е^сЬеI1  бе^епс!;  Раи1  Ьасаз  (а.  1705)  Ъе- 
тегк!  1П  8е111ет  Ве1веЪисЬ,  с.  ХХУП;  11  раззе  ёап8  сеКе  т1Пе  р)а81еиг8  ре1118 
гшавеаах,  доп1;  Геаи  ез!  ЪтЬ  с1а1ге.  Мхиеп  ат  ^е^е  ап  деш  беЫг^заЪЬап^ 
Ие§;1;  е1а  ^еПег,  Випаг-Ъаа!,  А.  !.  « ^ие11корре »,  80  ^епапп!,  ^еП  (1аве1Ь8<; 
2аЫге1сЬе  ^ае11еп  е11(8рп11$еп.  Н1ег  ойег  (10Г1;  та^  игоЫ  1т  А11ег1Ьит  Ше  Рвапг- 
8^аД1  (1ег  ТЬазхег  Кру}У1$Е^  ^е1е9еп  ЬаЪеп,  дегеп  Б111^оЬпег  гиг  Огйпо[апб;  топ 
РЫИрр!  §[е20б;еп  ^гогс[еп  1гагеп. 
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п. 

Устраняя  изъ  области  собственно  народной  литературы  сбор- 
никъ  г.  Верковича,  я  не  отрицаю  сказанное  въ  начал'Ь  этой 
зам']&тки  —  о  возможности  перехода  книжной  Александр1и  въ 
д'Ьйствительно  народно-ноэтическш  капиталъ,  въпреданхяип^^сни. 
Подобный  нредан1я  могли  сложиться  даже  довольно  рано,  хотя  я 
не  думаю,  чтобы  Ризопъ  былъ  правъ,  открывая  подобный  мест- 
ный предашя  у  А1т6  йе  Уагеппез  ^). 

Ашё  де  Уагеппез  былъ  на  восток'Ь  во  второй  половин^^  XII 
в^ка:  вид-Ьлъ  Дамьетту,  Ипсалу  (Е8Сор1е),  Адрханополь,  Филип- 
пополь,  Галлиполи,  гд*  жилъ  некоторое  время;  ему  знакомъ  путь 
въ  Грещю  изъ  Египта  и  изъ  Сирш  (Ьгаа  8*.  Тог^е);  онъ  назы- 
ваетъ  АуеДоп  =  Абидосъ  и  Возсайауе  =  Воидиейауае  Вильгар- 
дуена,  мысъ  при  усть*!  Дарданеллъ.  Онъ  научился  по  гречески, 
хотя,  очевидно,  плохо.  Филиппополь  оказывается  на  р']^к']& 

^и^  ее!;  Ро1атеп8  (тсота(л6?)  арре1ё8, 

Еп81  а-П  пот  еп  д^^^о^8, 

N8  за!  раз  80п  пот  еп  Ггап(018. 

Французское  084  авторъ  переводить  греческимъ  словомъ  8аЬа1;о, 
означающимъ  —  говорить  онъ  —  еще  и  людей  близкихъ  къ  им- 
ператору: 

РгсЛо  йЫ  еп  &ап(а18  1е  ргетгег^ 

ВаЬЪаЬо  с'ез!  ропг  08101ег. 

Разумеется,  очевидно,  7гр(ото(7фа(71:о<;,  при  чемъ  сгграетос; 
повело  автора,  черезъ  лат:  аивизШз,  къ  старо-Франц.  аоз!;,  ко- 
торое онъ  и  см*шалъ  съ  оз*.  Кличка,  которую  даетъ  себй  одно 
изъ  д*йствующихъ  лицъ,  Иосаг*:  СасорёЙ1е  —  переводится 


1)  Объ  Ашё  де  Уагеппез  см.  Вувор,  А1топ  (1е  Уагеппез,  въ  АгсЫу  ГОг 
й.  ЗгткИпш  йег  пеаег.  ВргасЬеп,  %,  ЬХХШ,  I.  Н.  (1885)  стр.  47  сд*л.  Сл.  Р.  Ра- 
пе, Ъев  М88.  ^гапс.  йе  1а  Ь1Ы1ои1ёдие  с1и  го1,  *.  Ш,  р.  9—63;  Ша!.  И11  йе  1а 
Ггапсе,  1.  ХУ,  р.  486—491  (01П{П1впё);  4.  XIX,  р.  678—681  (А.  Впуа1).  О  и-Ьст- 
ныхъ  предан1яхъ  у  Адшё  де  Уагеппез  сл.  Вузор  1.  с.  стр.  67  съ  ссылкой  на 
КоЬае,  Бег  в^песЬ.  Котап  р.  636  сл*д.;  Теп-Вппк,  Еп^Ь  Ы%,  р.  212. 
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«таауа18  ^агсЪоп»,  что  понятнее  заявлешя,  будто  имя  Р1ог1топ1; 
по  гречески  будетъ  Е1епёо8.  Встречаются  и  ц'Ёлые  греческхе 
стихи: 

Е1  еп  дгУо18  езспео!  №11: 

О  геиз  о/етЛат  (аиОеуту)?)  еаТо^ 

Бака  Шо  юаззЦго, 

Се81;  еп  &ап9018:  Баех  Ъоп  вг^пог, 

вагдег  Ьа1  пов^ге  етрегеог. 


Иди: 


Не  спеп!;  Ш(:  МеИНа  2%о1 

Са1о  1ии>  'оаззйЫ 

1се  уеи  сИге  еп  !га119018: 

81  т'а181  01ех!  Ъоп8  е8(  И  го18. 

Вернувшись  во  Фрашцю,  А1тез 

рогрепза  зоь  Л'ипе  езМге 
^ие  И  аV(п^  еп  ва  тётоьге. 
II  Таюо^^^  еп  вгёсе  1?ебе, 
Магз  кСезЬоЫ  разраг  1оьЛ  абйе. 
Л  РеИрор1е  1а  ^^(Уоа. 

Въ  другомъ  м^сгЬ  онъ  говорить,  что 

ТгаЫ  йе  дгес  ТЫзШге  1аИпе 
Ш  йй  Шгп  ^^8^  1е  гоитап. 

Зд^сь  разум'бется  романъ  о  Е1оптоп(;,  написанный  имъ  въ 
1188  году,  по  существу  довольно  скучный  готап  й'ауеп<;иге, 
интересный  намъ  не  по  своему  измышленному  содержан1Ю,  а  по 
указашямъ  на  некоторые  источники  Александровой  саги,  кото- 
рые авторъ  могь  въ  самоиъ  дел  Ь  найдти  или  усльппать  въ  Фи- 
лшшополе. 

Содержаше  его  следуюш;ее:  У  МаД1ана,  египетскаго  эмира 
(аш1га1),  отъ  жены,  принесшей  ему  въ  приданое  Грещю,  родились 
сыновья:  Селокъ  (Селевкъ?)  и  Фгмипт  Масётив.  Первому  онъ 
оставляетъ  въ  наследство  Вавилонъ,  то-есть,  египетскгй^  второму 
Грещю.  Филиппъ  убиваетъ  страшнаго  льва  где-то  за  Болгархей; 
на  месте  его  логовища  построенъ  городъ,  которому  царь  далъ 
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свбе  имя :  РЬШрор1е.  Уступая  желанш  своихъ  бароновъ,  Фн- 
липпъ  женится  на  дочери  аФриканскаго  и  варваршскаго  царя 
Менея,  Мордалш  (МогйахИе);  у  нихъ  дочь  красавица  Ромава- 
дапла;  по  имени  (Котапа(1ар1е),  прочтенному  нанзворотъ,  можно 
угадать  другое,  бол-Ье  знаменательное:  Р1епа  й'атог;  ее  обучаетъ 
всему,  что  сл'Ьдуетъ  знать  д'Ьвушк*,  учительница  Схрпапе,  съ 
острова  Кипра.  Она  хорош'Ьетъ  съ  каждымъ  днемъ  и  къ  ней 
начинаютъ  присватываться,  между  прочимъ  Канд1обрасъ,  страш- 
ный царь  Болгар1и.  Получивъ  отказъ,  онъ  идетъ  на  Филиппа 
войною. 

Рядомъ  съ  этою  генеалогическою  сказкой  —  другая:  у  албан- 
скаго  герцога  Ма^адиаз  (у  него  городъ  Вигаз  =  Вигагго)  сынъ 
Попшоп*.  Его  первый  подвигъ  —  бой  съ  страшнымъ  ч^'дови- 
щемъ,  пожиравшимъ  ежедневно  по  меньшей  м^^'Ь  одного  чело- 
века и  одного  быка.  Флоримонъ  его  убиваетъ.  На  обрзГтномъ 
пути  онъ  встречается  съ  восхитительною  девушкой,  властитель- 
ницей Незримаго  острова  (11е  Се1ёе);  они  полюбились  другъ  другу: 
она  даритъ  ему  мечъ,  обладатель  котораго  становился  непоб^ди- 
мымъ,  волшебный  перстень,  и  сов^туотъ  извлечь  изъ  ранъ  ера- 
женнаго  чудовиш;а  целебную  мазь,  врачуюш.ую  всяк1я  раны. 
Оказывается,  что  чудовище  гн-Ьздилось  во  владетяхъ  некоего 
Гарганея,  властителя  племени  гигантовъ,  пользовавшагося  об- 
п^ественными  бедств1ями  для  введешя  суровыхъ  налоговъ,  къ 
которымъ  былъ  обязанъ  и  отецъ  Флоримона.  Теперь,  когда 
б^ды  прекратились,  а  Гарганей  по  прежнему  требуетъ  данв, 
Флоримонъ  уб^ждаеть  отца  отказать  ему  въ  ней  и  принимаетъ 
вызовъ  великана,  отлично  влад^вшаго  палицей.  Бой,  победонос- 
ный для  Флоримона,  происходить  въ  КапитанагЬ,  у  подошвы 
высокой  горы,  названной  впоследств1И  Мопке  вагеапо. 

Таинственная  властительница  Незримаго  острова  согласилась 
отдаться  Флоримону  лишь  подъ  условхемъ,  чтобъ  ихъ  любовь  бьиа 
тайной,  нарушен1е  которой  будетъ  имеет*  съ  темъ  и  концомъ 
ихъ  взаимнаго  счастхя.  Воспитатель  Флоримона  и  его  мать  узнали 
о  его  страсти  и  нарушаютъ  тайну.   Влюбленные  принуждены 
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разстаться;  Флоримонъ  опечаленъ^  велитъ  называть  себя  Раиуге 
регди  и  ведетъ  себя  какъ  рыцарь  «печадьнаго  образа»;  с']&туетъ 
и  девушка,  но  но  прошествш  трехъ  л^ть  выходить  замужъ  за 
племянника  болгарскаго  царя  Кандюбраса.  У  нихъ  сынъ  —  Век- 
танебъ: 

Ко18  Га,  1ап1  йвЬ  с1^бпс11ап1;етеп1;: 

Ьа  тег  ЫзоН  теИег  аа  теп! 

^и^  еп  УНе  УоЫ*  еп1гег 

Рог  та!  Ыте  пе  рог  гоЪег, 

Ьез  пёв  ЫвоК  р1ппд1ег  вотеп! 

Еп  1а  шег  раг  епсЬап1етеп1. 

Между  т-Ьмъ  Канд1обрасъ  все  еще  воюетъ  съ  РЬПхрре  Ма- 
сёшиз,  и  ему  пришлось  бы  плохо,  если  бы  К18и8,  король  Калабр1И 
и  Тегге  йе  ЬаЬоиг  (староФр.  Кхзе  =  Ке§§1о;  оттуда  К18и8)  вм*- 
с'Л  съ  Флоримономъ  не  пришли  къ-нему  на  помопц>.  Канд1обрасъ 
разбитъ  подъ  Адрханополемъ;  а  гёмъ  временемъ  Флоримонъ 
^си:Ь^п>  свид']^ться  и  слюбиться  съ  Романадаплой^  на  которой  и 
женится.  Ихъ  сынъ  Филиппъ  беретъ  за  себя  дочь  нароагенскаю 
эмира  Олимп1аду  и  заявляетъ  притязаше  на  Пе  Се1ёе,  во  влад'Ь- 
Н1е  которымъ  вступилъ  Нектанебъ.  Поводъ  къ  притязан1ю  тотъ, 
что  первымъ  возлюбленнымъ  властительницы  Незримаго  острова 
былъ  отецъ  Филиппа,  Флоримонъ.  Нектанебъ  изгнанъ  изъ  сво- 
его насл^^дья  и,  прштившись  при  двор^  поб']^дителя,  воспитываетъ 
его  сына  Александра. 

Ьа  ^еп1  еп  Швсаеп!;  Ыхе 
^ае  0Итр1а8  ^1  8а  тхе, 
^аЧ1еxап^гев  вез  бпв  е&иуН. 
Ма18  еИ  ее  теп!  ^и^  се  сПзоН, 
вгап(  теп(01^е  (И8(  ди!  1е  йИ, 
^аа^  Лихап^гез  рш8  Гос!81. 

О  Филипп'б  и  Александре  разсказывалось  еще  сл1^дующее: 

СевЬ  РЫИрез  дпе  ^е  уоз  (1! 
Бе  ГепШ^е  топН  регсЦ 
Е1  тоаН  еп  о!  с1е  дгапз  епшз, 
Ма15  А1ехапс1ге  сопч^з!;  ршз.. . 

Сборвякь  П  Отд.  и.  А.  Н.  (82) 
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Аввез  р1п8  даЧ1  п^еп  о1  регбд^ 
Ригз^  ^иЫ  1г  гоъз  йе  Масейогпе 
Таг  НегНагде  ВаЪйогпе^ 
Е1  еп  ВаЫМпе  /г*  тогз^ 
Ма18  еп  {и  дгапз  ресЬхёз  е(;  1ог1: 
С11  дп1  1е  деуо1бп1;  ветг 
Ье  бгеп!;  к  до1ог  топг. 

Въ  другомъ  м'ЬстЬ  говорится: 

2)е  РЫПроп  Ле  Масейогпе 
Оцг  /и^  п(УгН8  еп  ВаЫМпе. 

Св'Ёд^н1я  объ  Адександровомъ  роман']^,  сообщаемый  роиа- 
номъ  о  Флоримон*,  интересны  при  всей  своей  отрывочности. 
А1тез  йе  Уагеппез,  какъ  оказывается,  разд'Ьляетъ  отрицатель- 
вьш  взглядъ  автора  древнейшей  романской  Александр1И,  Альбе* 
риха  Безансонскаго,  и  его  переводчиковъ,  на  Фабулу  Псевдо- 
каллисеена  и  его  отражешй:  о  Нектанеб']^,  какъ  оти!к  Александра. 
Сл.  АШёпс  де  Везап^оп: 

Б1СПП1;  а1даап(  е8(гоЪа(оиг 
^уе1  геуз  Гп(;  й\ъ  д'епсапШоог. 
теп(;еп1  Ге11оп  1о8е11бе1;опг  и  т.  д.  ^). 

Онъ  —  сынъ  Филиппа  и  Олимп1ады9  которая  названа  афри,- 
камскою  (кареагенскою)  царевной*  Откуда  явилась  у  нашего  ав- 
тора эта  особенность,  неизвестная  изъ  другихъ  Александрхй,  — 
я  не  знаю.  Можно  было  бы  предположить  знакомство  съ  Откро- 
вем1ями  Мевод1я,  где  Олимп1ада  является  эегопскою  царевной, 
дочерью  Фола,  какъ  другая  подробность  его  романа  могла  бы 


Ч  Си.  Вуз  о  р,  1.  с.  р.  54^55  прим.  яа  стр.  54.  Бастархомъ  х-Ьлаетъ  Аде- 
кеанлрт»  и  Камоэнсъ  въ  отвергнутыхъ  имъ  самвмъ  строФахъ  ЛГ-й  пйсни  Лу- 
Э]адъ:  незаконорожденныя  д-1^ти  были  всегда  талантливы,  говорить  онъ,  — 
»ак1»  Эдмундъ  въ  корох!^  Лир-1^  (1  дМств1е,  2  сцена)  и  Вон  ^оЬI1  въ  Донъ 
Карлос^  Отвея;  въ  прим^^ръ  приводятся,  между  прочинъ,  Гомеръ  и  Ор^ей; 

Ро18  ве  Ье  сег1о  о  ^^^е  а  !ата  ^6,  евсгеуео, 

8е  т1111;08  а  РЬ111рро  потеагат 

Рог  рае  с[о  Масес1оп1СО  тапсеЪо, 

Оа1гов  1Ье  с[ао  о  тапЬо  КесипеЬо. 
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быть  истолкована  изъ  сербской  Александрхи.  Я  им'1ю  въ  виду  то 
указаше,  что  Александръ  унасл1ъдовалъ  Вавилонъ  и  тамъ  же 
умеръ.  Такъ  какъ  въ  романе  (судя  по  извлечешянъ)  упоминается 
лишь  египетсшй  Вавилонъ,  въ  которомъ  царили  предки  Але- 
ксандра по  матери,  то  вопросъ  о  насл'бдств']^  объяснился  бы  самъ 
собою,  а  (»1ерть  въ  египетскомъ  Вавилон^^  нашла  бы  себ'Ь  па- 
раллель въ  соотв'Ьтствующемъ  эпизод*  сербской  Александрш, 
приурочивающей  кончину  Александра  именно  къ  этому  городу. 
В'&роятн]&е,  впрочемъ,  что  авторъ  въ  посл'Ьднемъ  случа']^  им^^ 
въ  виду  Вавилонъ  аз1атск1й  и  особую  редакцхю  Александровой 
саги. 

Это  потребуетъ  н'Ькоторыхъ  объяснешй.  У  Юстина  VIII, 
6  и  Ороз1д  III,  11,  Олимпхада  —  сестра  Александра,  царя  Эпир- 
скаго;  такъ  и  у  А1Ьег1с  йе  Везап^оп:  Е*  рпз*  шоуИег...  8ог 
А1ехапдге  а1  геу  й1Ер1Г.  Объ  этомъ  Александр*  разсказываетъ 
Юстинъ  XII,  2:  Рогго  Акхапйег,  гех  Ерш,  1п  ИаНаш  а  Тагеп- 
Ишз  ашаНа  айусгвиз  Вгайоз  дергесапЦЪаз,  зоШсКаШз,  1(а  са- 
рШе  рго&сШз  &ега1;,  уе1и11 1П  Й1?1810пе  огЬ18  1;еггагит  А1ехап- 
йго,  01ушр1а<118  аогопз  зиае  Шю,  опепз,  зШ!  оссхйепз  80г1;е  соп- 
11^13361;;  поп  ш1погеш  гегиш  ша^епаш  1п  ПаИа,  А&1са  ЗхсШадае, 
^иаш  Ше  1а  Азха  е!  1П  Регз18  11аЪ1(иги8.  Нас  ассейеЪа!,  даод, 
81си1;  АДехапЯго  ша^ао  де1рЪ1са  огаси1а  1а81д1а8  1а  Маседоаха, 
1(а  Ъи1С  гезропзаш  Водоаае!  ^0V^8  С1гса  игЪеш  Раадоз1аш  аш- 
пешдае  АсЬегозхиш  ргаедххега!.  ^иае  а(гадае  сиш  1а  Ер1Г0  ез- 
8еа1,  1^агиз  еадеш  е(  1а  КаИа  еззе,  ад  десиааа(1а  &(огаш  ре- 
Г1си1а  реге^пааш  Ш11Шаш  сар1<11из  е1е§ега(...  Зд'Бсь  онъ  бьется 
съ  апулшцами,  брущцями  и  луканами,  заключаетъ  дружественные 
союзы  съ  »1етапоатинцами,  педикулами  и  римлянами  —  и  поги- 
баетъ  близъ  Пандозш  и  р'Ьки  Ахеронта.  *  Тур1И  выкупили  его 
трупъ  и  похоронили. 

Я  позволилъ  себ^  эту  выписку,  потому  что  итал1анск1я  войны 
Александра  Эпирскаго  несомненно  отразились  въ  эпизод'ё  объ 
итал1анскомъ  же  поход1&  его  македонскаго  соименника,  и  не 
только  въ  Псевдокаллисеен*]^  и  его  отражешяхъ.    Александръ 

(32*) 
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Элроай  вызванъ  въ  Иташо  тарентвнцамя;  Псевдсжаикеевъ 
въ  указанномъ  эпнзодЪ  Тарента  не  упошшаеть,  но  въ  греческой 
ор1гшIа^^^  сербской  Алексаддр1М  Дарш  пишеть  Александру:  т^лвц 
хя«  гц  -тг/у  \п10ГФ  ХЛ1  гц  'Т^;V  А^'Р'-оаг/  хяь  гь^  та  Таранта  (V, 
стр.  40),  а  въ  жкпя  св.  Панкрат1я,  въ  вводной  пов^сп 
о  ТаврЬ  н  31ен1н,  тавроменяты  бьются  съ  македонянамж  Ь  Те- 
реутб>. 

Возвращаясь  къ  генеалоги  Олмп1ады,  зам'Ьлнъ,  что  у 
.1а]1препа  въ  его  пересказе  Альбернха  Безансонскаго,  Але- 
ксандръ  названъ  царемъ  не  Эпира,  а  Персидским: 

2е  Репе  Ье1ег  дан  1ап1  (Уог.  А1ех.  96) 

2е  Ретеп  Ье^  ег  йал  1ап1  (ЗЬгазз.  А1ех.  114). 

Кянцель  (ЬашргесЬ18  А1ехапдег,  стр.  399  прш.  къ  т.  112) 
предполагаеть  ошнбк}'  переводчика,  прочитавшаго:  дерегзе  вм. 
Аер1г;  и  это  ткжь  бол'Ье  вероятно,  что  дал^е  эти  нерсндсшя  род- 
ственныя  отношешя  Александра  вовсе  не  разработаны.  Между 
тЬгь  ОН!  д'Ьйствительно  существовали  въ  предаши,  въ  особой 
переработк1^  Псевдокаллисвена.  Я  разу1г]^ю  Шах-намэ.  ПоФир- 
дуси  ОагаЪ  (Дарл)  женился  на  дочери  поб'Ьжденнаго  имъ  Фи- 
липпа (РШсаз),  по  имени  ХаЫЬ,  но  послЬ  первой  брачной  ночи 
изгоняетъ  ее  и  огсылаетъ  къ  отцу.  Зд']^сь  по  прошествш  девяти 
мйсяцевъ  она  родить  Скандера-Александра;  а  у  Дараба  отъ  до- 
чери китайскаго  хана  родится  другой  сынъ  (Дарш),  который  и 
насл^дуетъ  отцу.  Такимъ  образомъ  въ  следующей  дал1^  войн^ 
съ  ДарЕемъ  Александръ  дМствительно  достаетъ  отцовское  на- 
следье, какъ  и  у  Алтоп  4е  Уагеппез  онъ  ищеть 
Рог  ЬепЫ^^  ВаЫЫпе. 

гд'Ь,  въ  добавокъ  родился  и  его  отецъ,  Филиппъ. 

Предложенный  разборъ  (не  изданнаго  пока)  Флоримона,  на 
сколько  можно  судить  о  его  содержаши  по  пересказамъ  и  извле- 
чешямъ,  бросаетъ  некоторый  св^тъ  на  качество  тбхъ  предашй, 
который  Аипез  могъ  услышать  или  и  найти  (въ  вид'Ь  книги:  к 
Ре11рор1е  1а  (гоуа?)  въ  Филиппопол^.  Если  это  заявлеше  касается 
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всего  разказа  о  предкахъ  Александра,  то  онъ  можетъ  быть  на- 
званъ  траднщоннымъ  лишь  по  отношен1ю  къ  общимъ  м'Ёстамъ 
западнаго  готап  Л'^аьепЬшев^  которыя  авторъ  вдвинулъ  въ  но- 
вую, знакомую  ему  обстановку,  какъ  таюя  же  общ1я  ж^т2^сн(1зки, 
изобилуютъ  въ  п'бсняхъ  г.  Верковича.  Что  касается  воспоми- 
нанш  объ  Александр'^,  то  въ  то  время  какъ  п'Ёсни  г.  Веерков ича 
отражаютъ,  ш^с^  съ  чертами  Плутарховой  б10граф1и,  эпизоды 
греко-сербской  Александр1И,  д'1йствительно  популярной  въ  Ма- 
кодонш  и  Болгар1и,  у  Ахтоп  де  Уагеппез  н'Ьтъ  ничего  подобнаго. 
Единственный  мотивъ  (Вавилонъ,  какъ  Александрове  наследье), 
который  мы  могли  усладить — не  по  отношен1ю  къ  его  источнику, 
а  кт;  его  параллели — указываетъ  на  востокъ  и  восточную  рецен- 
щю  Александровой  саги;  могъ  ли  авторъ  услышать  ее  во  второй 
половин*  XII  в'бка  въ  Филиппопол*?  Сл*6дуетъ  ли  заключить  изъ 
этого  обстоятельства,  что  греко-сербская  Александрхя,  съ  ея  на- 
щонально-египетскиАШ  отеошен1ями^  еще  не  была  въ  то  время 
известна  на  греко-славянскомъ  югб,  или  что  все  сказанное  ав- 
торомъ  объ  «исторш»,  найденной  имъ  въ  Филиппопол^Ь,  принадле- 
житъ  его  вымыслу?  Последнее  всего  в-Ьроятн-Ье,  хотя  при  недо- 
статк'Ь  матерхаловъ  точное  р'Ьшенхе  зд'Ьсь  не  возможно. 
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Къстр.  31.  Къ  лтле/рсту^  Климентинъ  ел.:  НИ^епГеЫ, 
ПеЪег  Ше  с1етеп(1П18сЬеп  Весо^иопеп  ипд  НошШеп,  1848; 
его-же:  ПеЪег  депПгзргип^  дегр8еадос1етеп(1Ш8сЬеп  Весо^пь 
йопеп  ипд  НотШеп,  въ  ТЬеоЬ  1аЬгЬ.  1854,  IV,  стр.  483  сл*д. 
и  въ  28.  №  Ш88еп8сЬаШ1сЬе  ТЬеоЬ^е,  1858,  III,  стр.  408 
сл*д.;  1864,  IV,  стр.  357  сл'Ьд.;  1869,  IV,  стр.  353  сл*д. 

Къ  стр.  46  прим.  2:  ел.  Еа8еЪ1а8,  тге^  1017. 

Къ  стр.  137  и  прим.  1.  Въ  Д6  55 — 56  Вотапха'и, 
стр.  621 — 629  мы  только  что  прочли  заявлеше,  что  издатель 
V^еVе8  готовится  выпустить  въ  св-Ьтъ  изсл^&доваше  Р.  Меуег'а 
по  исторш  Александровой  саги  на  запад'§.  Одинъ  томъ  занять 
текстами;  Вошаша  предлагаетъ  ихъ  перечень  и  перепечаты- 
ваетъ  краткое  предисловхе  автора  о  задачахъ  и  ход'Ь  его,  давно 
звтЬяаввто  труда. 

Къ  стр.  141  (Артаксерксъ  въ  эпизоде  о  Нектанеб^):  ел.  21п- 
вег1е,  Б1е  ^ие11е^  гпт  А1ехапдег  де8  Вадо1{  топ  Бтз,  стр.  22 
прим.  (ссылка  на  Н18(.  8со1а8(.  ЫЬ.  Е81Ьег  с.  II;  Шегопуш. 
СЬгоп.  и  Веда;  Ве  вех  ае^аШиз  шипд!;  СЬгоп.  Ра8сЬа1е  ей. 
ВхпаогГ,  I,  319). 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


504  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 

Къ  стр.  141 — 142.  Съ  леканомантическими  прод'Ьлками 
Нектанеба  (ел.  РзеиЛосаЦ.  I,  1)  ел.  эпизодъ  изъ  жит1я  св.  Ила- 
рюна,  М18пе,  Ра1го1.  Ы.  1.  ЬХХШ,  прим.  на  стр.  197 — 8. 

Стр.  305  слЬл.;  317  сл*д.  (Хооюдете  треосъ  иноновь 
Кб  Макаргю  и  эпизодъ  о  райскихб  птицахъ).  Интересную  парал- 
лель къ  легенданъ  о  Макархи  и  Зосим'1^  представляетъ  «Съказа- 
нин,  оца  нашего  Агапигг!»,  изданное  Пыпинымъ  (Пан.  Стар, 
русск.  лит.  III,  стр.  134),  по  списку  XIII  в.,  и  А.  Поповымъ 
по  сборнику  библ10теки  Московскаго  Успенскаго  собора,  второй 
половины  XII  в'Ька  (Чтен.  Москов.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1879, 1, 
БиблюграФИчесгае  матер1алы,  стр.  41 — 47).  Агап1Й,  шестьнад- 
цать  л'Ётъ  прожившш  въ  монастыре,  молить  Господа  открыть 
ему:  «чьсо  ради  оставллють  домъ!  свогг!  и  род'м  и  въсл'Ьдъ  тебе 
идоуть».  Голосъ  свыше  говорить  ему,  что  его  молитва  услышана, 
велить  выйти  изь  монастыря  и  сл-Ёдовать  путемь,  который  ука- 
жеть  ему  орель.  Орель  приводить  его  къ  лукамъ  морскимь, 
и  АгапШ  не  знаетъ,  какъ  ему  перейти  черезь  «морьскоую  глоу- 
биноу,  бАше  бо  и  зв-брь  лють  вь  лоукахь  морьск-ыихь,  иже 
нз'&даше  члвкы».  Святой  видить  корабль,  вь  немь  два  мужа 
великихь  и  малый  д'ётиш.ь,  который  вопрошаеть  его  о  пути; 
онь  отв^чаеть:  «не  в'Ёмь  м']^ста  ни  нарока,  камо  хощю  ити,  нь 
гь  бъ  мои  поуть  ксть».  Его  беруть  на  корабль  и  во  время  сна 
переносять  черезь  море;  когда  онь  проснулся,  и  корабль  и  д^^- 
тип1;ь  исчезли,  а  самь  онь  идеть  и  пришель  «вь  м'Ёста  ЕЁкаггг 
неведома,  и  обр-Ьте  тоу  др-Ьва  различьна  и  цв-Ьты  цв^тоуща  раз- 
личьн'м,  и  овоща  различьн'м  ихь  же  не  вид'§  никьтоже  николиже. 
С'Ёддхоу  же  пьтиц'Ё  на  др^в'Ёхь  т]^хь  различьны  имоуща  одежда, 
ов4мь  бАше  гако  злато  перик,  а  дроугыимь  багьрАНО,  ин'Ьмъ 
чьрьвлено,  а  дроугыимь  сине  и  зелено  и  различьн'мми  красотами 
и  пьстротами  оукрашены,  дроугмгг!  же  б'Ёл'м  г^ко  и  сн^^; 
вьсЁхь  бо  гласи  бАхоу  различьни,  и  щьбьтахоу  с&ДАще  дроуга 
кь  дроуз'Ё  и  погахоу  п-Ёсни  различьн'м,  ова  великьмь  гламь, 
а  дроугыга  льгькъмь  гламь,  а  дроугыга  тьнькьмь  гламь  и  п^^- 
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виёмь,   ивгм  же  дивьнъмь  гламь,  гако  бо  тглжьло  по  рАдоу  ихъ 
я  по  подобию;  тЛсвв  же  ихъ  и  слава  велика,  тко  тже  никъто  же 
схмшалъ  на  семь  св^г!  ни  вид'Ёти  имать».  Самъ  Господь  пред- 
стажъ  передъ  нимъ  со  своими  апостолами  и  говорить:  «м'Ёста  же 
СИ  раискага  соуть,  овоща  же  си  пища  апЕскага  и  правьдьн'михъ 
д:шь  ксть,  пътицА  же  гаже  слышиши  небесьнмга  соуть,  слава  же 
ихъ   и  п'Ёншг!  на  нёса  въсылактьсд  сбддщоумоу  на  пр^^стол'б 
х^роувимьстЬд:  Очевидно,  это  земной  рай,  въ  которомъ  Агашю 
не  позволено  однакожъ  остаться:  онъ  долженъ  идти  дал^е,  дабы 
узр^^ть  «славоу  бжьства»,  и  Господь  указываетъ  ему  на  путь, 
по  которому  самъ  пришелъ  къ  нему:  «шьдъ  приидеши  къ  сг!- 
намъ,  гг1же  соуть  и;  зёмл^^  до  нёсе,  и  обрдщепии  стьжицю  малоу 
и  по  пстьжицц  той  идеши  и  обрлщеши  окъньце  мало  въ  ст%и:Ь  и 
тълъкнеши  въ  нк,  и  изидеть  къ  тоб'Ь  челов'Ёкъ  старь  и  поимъ  та 
въведеть  въ  стЬноу».  Старецъ  оказывается  Ильей  весвитяни- 
нымъ;   перенесенный  сюда  Господомъ,  онъ  будетъ  пребывать 
зд^сь  до  второго  пришеств1я;  онъ  удивляется  пришествш  Агашя 
(«чдвкъ  сьде  не  приходилъ  въ  плъти  сы  ни  пр*же  тебе  ни  по 
теб^  имать  прити»)  и  вводить  его  внутрь.  АгапШ  пораженъ  не- 
виданнымъ  св^томъ  («седмерицею  св']&тъл'1и  сего  св'бта»),  видитъ 
крестъ,  ВЫСИВШ1ЙСЯ  до  небесъ,  блестяпцй  паче  солнца;  онъ  пре- 
клонился передъ  нимъ  и  началъ  выносить  св'1тъ.  Илья  ведетъ 
его  «идеже  стогаше  одръ  кмоу  и  трьпеза  оукрашена  СЮ  каменига 
драгааго,  и  лежаше  хл^^бъ  на  нк,и  б'Ьл^^и  сн'Ёга . . .  оу  одра  кла- 
дезь б^л^и  мл'Ёка  и  слажьи  медоу,  виногради  же  стоюхоу  раз- 
личъно  имоуще  грьздовик,  ово  багърлно,  ово  чьрьвлено,  ово  б^о, 
и  овоща  имоуща  различьи-ы  и  цв4тьци».  —  Т*  гроздья  —  души 
челов-Ьчесйя,  поясняетъ  Илья,  они  представились  тебЬ  гроздхемъ, 
«поне  бо  живъ  члвкъ  не  можеть  вшккт  дшь  члвчьскъ.  Сь  же 
кладАзь  порода  са  наричеть  и  исходить  въ  др1ва  раискагг!,  сь  же 
свЬть  англьскъ  ксть  и  правьдьныихь  дш>,  сь  же  одръ  и  трьпеза 
твореник  роукоу  гню,  хл^бъ  же  сь  нбсьн'ыи  ксть  и  правьдьнъгахъ 
дшь,  источьникъ  же  сь  англи  пиють  и  правьдьнии  члвци».  Вид^лъ 
таиъ  АгапШ  и  друпя  брашна  несказанной  сладости,  «простагг!  же 
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гадь  гико  1  мд'бко  и  медъ».  Илья  даетъ  ему  вкусить  отъ  источшша, 
и  его  уиъ  просветился;  даетъ  отъ  непочатаго,  ц^лаго  хлгЬба, 
который,,  очевидно,  оттого  не  уиеншается:  когда  на  возвратнокъ 
пути  Агапш,  принятый  на  судно  корабельщикапи,  ншощныие 
отъ  голода,  прелонляеть  на  четыре  часта  укрухъ,  данный  ему 
Ильей,  веб  &1И  и  насытилися,  а  четвертая  часть,  оставшаяся 
у  него,  снова  стала  тарю-же,  какъ  до  преломленхя.  Ею  онъ 
ожквляетъ  вносл^дствш'уиершаго. 

Въ  этой  легецд']^  представлеше  земнаго  и  горняго  рая  см^^- 
шаны,  но  такъ,  что  преобладаютъ  знакомые  намъ  черты  пер- 
ваго.  Къ  нимъ  принадлежитъ  образъ  чудеснаго  вертограда 
съ  <хнебесными»  птицами:  это^  очевидно,  эдемъ.макарьевскаго 
ЖИТ1Я,  сербской  Александрш  и  т.  д.  (ел.  выше  стр.  270 — 1, 
309,  317  сл^д.)^);  сюда  изъ  горнихъ  селешй  приходить  по  «сете- 
твяп^ь  самъ  Господь,  какъ  въ  коптскихъ  отреченныхъ  д^ятяхъ 
ап.  Матв^^я  (ел.  выше  стр.  285)  онъ  спускается  на  светломъ 
облак^&  въ  страну  блаженныхъ,  гд^  находятся  отроки,  изб1еннь1е 
Иродомъ. — ^Друпя  черты,  обычныя  въ  изображеши  земнаго  рая, 
присвоены  раю  небесному,  гд']^  пребываетъ  Господь:  таковъ 
образъ  сг1^ны,  возвышающейся  отъ  земли  до  неба,  съ  малымъ 
оконцемъ  въ  ней  (ел.  сербск.  Алекс,  выше  стр.  271,  272;  Пег 
ад  рагадхвиш,  выше  стр.  278;  ст]&на  облачная  въ  жит1И  Зосимы, 
выше  стр.  297;  м']&дная  сгЛт,  въ  Хождеши  къ  МакарЬо,  выше 
стр.  312;  стЁна  до  небесъ  въ  81.  Вгап<1ап,  выше  стр.  319);  Илья, 
пребьгаающ1Й  тамъ  до  конца  дней  (ел.  выше,  стр.  320  и  323: 
Вапдопш  с1е  8еЪопгс  и  П^о  д'А1уегша).  Чудесный  млекообраз- 
ный  источникъ,  сладчайшш  меда  отв']&чаетъ  отчасти  такому-же 
въ  Хождеши  къ  Макарш  (ел.  выше  стр.  310;  ел.  324),  неубы- 
вающш  хл^бъ  —  райскому  плоду,  который  вьшосятъ  изъ  эдема 
пос*тивш1е  его  (ел.  выше  стр.  321  прим.  1);  кресту  Агашевой 


1)  Черныя  птицы— души  чистилища  встр^^чаются  еще  въ  вид^Ши  одного 
инока  изъ  монастыря  Т/ГепЬк,  въ  Х-мъ  писыгЬ  БониФащи  (ВШ!.  гегшп  ^ег- 
тап1сагит,  е<1. 1а!Ге  Ш). 
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легенды  —  известный  въ  среднев^^ковыхъ  разсказахъ  о  земнонъ 
ра*  (ел.  мои  Разыскашя  IV,.  стр.  60  сл'Ьд.,  и  выше  стр.  327 
прим.  2)  образъ  крестнаго  древа,  восходящШ  къ  ^6XоV  т^;  ^а>^(; 
Апокалипсиса  (гл.  XXII,  2)  —  и  символичесюй  крестъ  въ  житш 
Андрея  Юродиваго,  представляющемъ  н'Ькоторыя  спецхальныя 
черты  сходства  съ  разбираемымъ  ^).  Первое  вид'1н1е  то-же:  чу- 
десный деревы!  въ  цв^ту  и  плодахъ  и  поющ1я  птицы  («да  любо  ли 
п  тици  се  б'Ёахоу,  любо  ли  ангели,  Господь  единъ  да  ся  печеть 
тЬмъ»);  вокругъ  райской  р]^ки  и  по  всему  саду  простерся  вино- 
градъ,  «златомъ  листвхемъ  украшенъ,  его-же  лозхе  имать  образъ 
камени  драгаго  лухнита,  перваго  камени,  рекшаго  д'Ьля:  азъ 
есмь  виноградъ  истин*ныи)>;  зат1мъ  огкрестъ  великъ  красенъ  и 
страшенъ  вз'оромъ»,  котораго  лобзаетъ  святой.  —  Дал^е  руко- 
водитель его,  св^тлый  юноша,  беретъ  его  за  руку  и  начинается 
ихъвосхождеше:  выше  второй  тверди,  гд'Ьонъвидитъ  два  креста, 
и  выше  третьяго  неба,  гд'Ё  три  креста  возвышаются  передъ 
дверями:  три  крестныхъ^  едемскимъ  древа  славянскихъ  легендъ 
и  Анастас1я  Синаита  ^).  —  Еще  дал'Ёе  страшная  запона  «тиоте 
иликторъ  св'1&т*ла  и  вел*ми  честна»;  её  охраняютъ  легхоны  огнен- 
ньцъ  юношей,  вооруженныхъ  копьями:  когда  отнялась  запона, 
Андрей  узр*лъ  Сына  ЧеловЬческаго,  сидящаго  одесную  Отца. — 
Запона  отв']&чаетъ  ст1нЁ  отъ  земли  до  неба,  отд']&ляющей  горшй 
1ерусалимъ  отъ  зеинаго  эдема  въ  Агашевой  легенде,  какъ  съ 
другой  стороны  ея  стежечка,  соединяюш,ая  эдемъ  еъ  горнимъ 
1ерусалимомъ,  напоминаетъ  тропинки  отъ  перваго  до  втораго 
и  третьяго  неба  (ел.  три  неба  и  въ  жит1И  Андрея)  въ  одномъ  изъ 
видЁшй,  описанныхъ  БониФацхемъ  (ер.  112). 

Подобную-же  двойственность  райскихъ  представленхй  мы 
встр'Ьчаемъ  уже  въ  АпокалипсисЬ  ап.  Павла  ^),  если  только  она — 


^)  Сл.  Велик1я  Минеи  Чет!и,  Октября  1—8  (изд.  археограф.  комиис(1и), 
стр.  99  сх^м,. 

')  Сл.  мои  Разыскатя  X,  стр.  416 — 417. 

^)  Сд.  Т18сЬеп<1ог^,  Ароса1ур8ез  аросгуркае  р.  34  сд^^д.;  Тихонравовъ, 
Пан.  отр.  русск.  лит.  II,  стр.  40  сл'Ьд. 
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не  кажущаяся.  Ангелъ  ведетъ  его  къ  «м-Ьсту  праведвыхъ»  (слав, 
текстъ:  «на  тре^ее  нбо»?);  оно  представляется  городомъ,  изъ  зо- 
лотыхъ  воротъ  выходить  старецъ,  приветствуя  Павла:  Энохъ 
(Исайя  въ  слав.  т.).  Ангелъ  об^щаеть  апостолу  показать  ему  ту 
землю,  хаь  г(Г7^аЬ  аг  еиаV(о.  той  7го'йа|хоО,  ой  г]  ар)гт)  ео"ГУ]р1ХТо 
е&^  т6V  xиxXсV  той  сираVои•  6  8ё  1гота(х6<;  ео•т^V  оЬ'^о^  6  хихХс1)7  тга- 
о-а7  т^1V  7У]V  =  океанъ  (въ  слав,  т.,  по  см-Ьшентю  съ  следующею 
дад^е  подробностью:  рЬка,  текущая  млекомъ  и  медомъ),  на  ней 
деревья,  полныя  чудесныхъ  плодовъ.  Что  это?  спрашиваетъ  апо- 
столъ.  Ка4  "ккуи  [юь'  айту)  &ат^V  т]  а^г  ьроиста  X((XVУ1  (слав,  т.:  на 
езер*  х^русиистЬмь;  въ  сир.  перевод-Ь  у  ТишендорФа,  1.  с,: 
зеа  0^  ЕисЬагхз^а),  ха1  ЕогсодЕV  аит*^;;  т]  т'кь^  той  деоО,  окружен- 
ный сгЁнами,  съ  двенадцатью  воротами,  обтекаемый  четырьмя 
реками,  р4о^те;  (хеХь  хаь  уаХа  хаь  1ка1о^  ха^  оЬоV;  слав,  текстъ 
толкуетъ:  «има  р^ц*  текущий  медомъ  Фисьнии  (Фисонъ),  има 
р^ц*  текущий  виномъ  Фипръ  (тигръ),  има  р^ц*  текущий  олеемъ 
Гионш  (Понъ),  ИМА  р^ц*  текущий  пшеномъ  Ефрать».— Передъ 
городскими  воротами  стоить  безплодное  дерево  (дал*е:  8Ь8ра) 
хаь  окьуои:;  ауора^  итгохатсо  аОтоО,  ха^  &хХос10у" <7(рб8ра,  хае  (тиVЕ- 
хб7:тои7  аитоТ<;  та  ^ЬЬрл.  Ангелъ  поясняетъ:  ^ьа  тоОто  Ш1\  та 
оЬЗра  |Х7)  xарт:о^ороОVта,  8ьа  т6  [ху]  а7:оат^Vас  аитой(;  (т.  е.  тои^ 
аV8ра(;)  ех  ту)?  07герУ1сра^'а{;,  гЬ-же  люди  пребывають  вн*  города 
Зьа  т^1V  7:оXXу)V  ауад6т>]та  той  деоО,  етгеьЗу)  IVдеV  [хеХХеь  Ц)(1аЬоа 
о  Хрьсто?  еь^  ТУ]7  'II6XьV,  хаь  {^а  о•иVгру^6[^^еVо^  ттрготргбоио-ьу  Отг^р 
то6т(07,  ха{  е^(та)^ду)о■оVта^  о•^^V  аитоГ(;.  —  Дал'бе  апостоль  видитъ 
пророкоБЬ,  младенцевъ,  избхенныхъ  Иродомъ,  Авраама,  Исаака 
и  1акова  —  и  Давида;  вмЬн1Я  расположены  по  четыремь  еимво- 
лическимь  р^Ькамъ,  но  пр1урочен1е  въ  текстахъ  спутано:  въ  греч. 
текст*  молочная  рЬка  протекаеть  кь  сЬверу  (въ  сиршскомъ: 
къ  югу)  отъ  города,  на  ней  избхенные  Иродомь младенцы;  въ  слав, 
эта  черта  выпала  —  и  дал*е  переходь  кь  описан1ю  мукь  совер- 
шается непосредственно.  Иначе  въ  греч.  т.:  ангелъ  вывелъ 
Павла  1^(0  ТУ]{;  тгоХесо^  ха^  т:^с;  а^^еробо-у)^  X^(ЛVУ1(;  ха4  ту];  уг]^  ту)!; 
ауадг)^,  ■  хаь  ^<тт^^(тЬ  [хе  Ылу(о  тоО  710та[хоО  тоО  (ЬxеаVои  той  ^аст- 
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та^^оуто^  то  (ттер&(0[ха  той  о^раVоО у.оЛ  У)ргу  [хе   ех  8^а(лс^^V 

т^Хьои,  ха{  ^]V  г]  ар^^У)  той  оОрауои  теде(лгX^(0(xеVУ1  гш  тоО  '|ГОта[лои 
тоО  и>xгаVои.  ха{  ЙоV  етеxе^Vа  той  'геота[лои,  хаь  оих  у1у  ехеТ  ^<о^, 
аХХа  (тхото^;  хаь  Хбит)  xа^  сгтеVау[x6^  (сир.  т.:  Ье  1е(1  те ои* мг11Ьои1 
(Ье  сИу  апА  Ъгои^Ы  те  1о  (Ье  т1<181;  ^^  (Ьо8е  1геез  оНЬе  ЕисЬа- 
пз1а ....  ТЬеге  Ье  иГ(ед  те  ир  ап<1  сате<1  те  аЪоуе  (Ье  г1уег8 
оГ  (Ье  зеа  апА  га]$е(1  те  аЬоуе  (Ье  зеа  оГ  (Ьа..осеап,  туЫсЬ  зив- 

(а1П8  (Ье  вгтатеп(  о(  (Ье  1о)^ег  Ьеауеп Аа<1  Ье  ЪгоидЫ 

те  (о^агйв  (Ье  8е((т8  о^  1Ье  аип,  апй  1 8а\у  (Ьеге  (Ье  епд  о^  Ьеа- 
уеп, таде  йгт  оп  а  8геа(  пуег). 

Сл-Ьдуеть  видите  мученхй,  и  ангелъ  предлагаетъ  апостолу 
повести  его  въ  «рай  едемьскъш,  к.гоже  испаде  Адамъ  и  жена 
его»;  зд'&сь  онъ  видитъ  великое  древо,  на  которомъ  почиваетъ 
Духъ  Святой,  ИЗЪ  корней  котораго  истекаютъ  четыре  райскихъ 
р^ки  (Физонъ,  Геонъ,  Тигръ,  ЕвФратъ;  слав,  текстъ  зд'Ьсь  не 
называетъ  ихъ  по  имени);  древо  познашя  добра  и  зла  и  древо 
жизни,  охраняемое  херувимами.  На  встр*чу  ему  выходить  Бого- 
родица; загЁмъ  Авраамъ^  Исаакь  е»  Тановь^  пророки^  Энохъ  (и  Илья). 
Но  онъ  уже  вид'Ьлъ  ихъ  въ  «м'Ьсгб  праведныхъ»,  съ  его  че- 
тырьмя символическими  р^^ками  и  такимъ-же  деревомъ,  напоми- 
нающимъ  р^ки  и  священный  деревья  эдема.  «М']^сто  правед- 
ныхъ», можетъ  быть,  только  дублетъ  къ  сл'Ёдующем}^  дал'&е 
опнсанш  эдема?  По*  этому  поводу  зам']^тимъ  еще  следующее: 
не  всякш  можетъ  войти  въ  абож1й  градъ»,  лежащШ  за  «а/ероиаа 
Хс|луу]»,  говорить  греч.  текстъ,  но  лишь  покаявшхеся  передъ 
смертью  и  омытые  арх.  Михаиломъ  въ  водахъ  того  озера. 
Греч,  апокалипсисъ  Моисея  ^)  говорить  о  томъ,  что  Адамъ  похо- 
роненъ  былъ  11(;  та  [херу]  тоО  иараЗесаои,  т.  е.  близь  эдема,  но 
передъ  тЫъ  арх.  Михаилъ  омываетъ  его  тЬло  «гк  ту)7  аферой- 
(хау  Х1[Л7У1У»,  поел*  чего  Господь  говорить  ему:  «ароу  аОтб7  гк; 
т6у  иара^Естоу  еох;  трьтои  оОрауоО  ха^  а<рг^  хахбТ(те  ш^  т^^ 
У)[лера^  ех&ьуу);  т^<;  (лгуаХу)^;  хаь  (ро^ерй^  ^)7  [лгХХсо  01Х0У0[Х1^о'а(  ец 


^)  Т1ВсЬепс1огГ,  1.  с.  р.  20—1;  ел.  мои  Разыскан!я,  П1,  стр.  45,  прим.  2. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


510  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й,  . 

тоу  х6с7[лсу».  Слав.  т.  апокалипсиса  ап.  Павла  пои^щаетъ,  какъ 
мывид'к1и,  м'Ьсто  праведныхъ  и  «херус1йское  блато»  въ  третьемь 
небгьу  что  согласно  съ  греч.  апок.  Моисея;  и  въ  то-же  время 
П0СЛ1&ДН1Й  памятникъ  говорить  о  погребенш  Адама  у  эдемам  какъ 
съ  другой  стороны  греч.  откровен1я  Павла  пр1урочиваютъ  свое 
М'Ьс'й)  праведныхъ  и  ту)7  а/ерои<тау  Хе[луу)у  не  на  неб*,  а  на  краю 
земли,  тамъ  гд-Ь  у]у  у)  ар^^т]  тоО  оОрауои  теде[хеХ1(о[хг7У)  е1г{  тоО 
1гота|лои  тоО  шхеауои;  согласно  съ  сир1Йскимъ  текстомъ  —  гд'Ь 
нибудь  на  крайнемъ  восток*!,  ибо  муки  онъ  пом'Ёщаетъ  на  «за- 
ходъ  солнца». 

Къ  стр.  331  прим.  1.  Текстъ  Паралипоменъ  1ерем1И  =  По- 
в'Ёсть  о  пл'Ёненш  1еру салима  въ  сборн.  конца  ХП  в.,  принадле- 
жащемъ  библ.  Московск..  Успенск.  собора,  описанъ  А.  Попо- 
вымъ  въ  Чтен.  Имп.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1879  г.,  I:  Библю- 
граФичесюе  матер1алы,  стр.  9  —  12. 

Къ  стр.  346.  О  Танис*  см.  \^.  М.  Пшдегз  Ре1;пе  апй 
Т.  Ы.  впШЬ  въ  Асайету  1886  ДГя  721  р.  154:  \«ге  тау  8а^е1у 
\^Г11;е  поте  о^  Ат  РеЬи  =  Тапйе  поте,  апД  Ат  =  Те11  КеЬег- 

ЬеЪ  ог  Тап18.  М.  КаУ111е пойсей  *Ьа1;  Ногив  ^аз  епШей 

«Ьогй  о{  Ат»  (зреН  ш1;Ь  Ле  *^о  еуеЬго^з).  Не  зи^ввз^вй  *Ьа* 
1;Ь18  Ат,  сархЫ  о^  4Ье  Х1Х-1;Н  поте  Ат-РеЬи,  ЫЛегко  аПп- 
Ъи<;е(1  (о  Ви1;о,  ^аз  дЛ  Тап18....  Ко\7  \уе  Ьа^^^е  Гоапй ш Пхе  1;етр1е 
Ьеге  а  рхесе  о{  а  Итез^опе  81;а1;иеие  тепИопш^  «НаИ  1а(1у  оГ 
Ат»;  а1зо  а  ^еа(;ег  раг(  оГ  а  бпе  зШиеКе  1П  ртееп  ЬазаК,  рго- 
ЪаЫу  0^  Nек4апеЬо  Ъу  1;Ье  з<;у1е,  паттд  ссНогиз  1ог(1  о^  Ат»; 
апй  1Ь1гй1у  ш  а  (;итЬ,  а  йпе  загсорЬа^из  Ни  патхп^  «Озхпз 
МегН!  Нег  АЬ  Ат». 

Къ  стр.  374.  О  сицил1анскихъ  народныхъ  пов'Ёрьяхъ  на 
1-ое  Мая  (св.  ап.  Такова  и  Филиппа)  ел.  еще  РИгё,  Ме1;еого1о81а 
ророкге  81С1Иапа  въ  АгсЬто  Риге,  IV,  йзс.  4,  стр.  528—9. 
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Къ  стр.  431—2.  Нов.,  стр.  130:  Филиппъ  говорить  Алек- 
сандру: «аште  л  промысломь  твоимь  н  врачевьскою  хытроспю 
пакы  четири  има  истькнеть  се  кола,  кже  соуть  сьстави,  тог*да 
пакы  тЁло  съ  дшею  здрав*ствоукть».  Рум.  №  175,  об.  л.  89 
добавляетъ:  «и^гнь  юпЛе  об^  земли  суо%  вьздухь  хракотина 
чрна  желчь,  и;гнь  и  вьздухь  противное,  и;гньсьединение,  и  вьздухь 
земле  мокр'би  \х)б1^  и  студен^  ух}6%  а  се  четиремь  сьставомь  имиже 
члвчское  состоитсе  т'Ьло.  Им^еи  умь  да  разум^еть». 
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АЛЕКСАНДРШ 

по  РУЕОПЕСЕ  ВФНСКОЙ  БЕБЛОТЕКИ 
(ЬатЬес1и8,  Сос1.  Лео1.  ССХСУП  =  Кевве!  ССХЫУ). 


[26  Г.]  Д1Т)уУ1(Т1с;  хае  уеVVУI(п^  ха{  у)  ^(аг\  тоО  \\е^лу' 
^ро1>-  ТО  тгсос;  еуеVV^1ду^  ха^  аVетра(р^1V■  ха4  тсер!  т^^  ау8рееа<; 
аОтоО  ха{  тт]V  (ладу^(пV  хаь  тг1У  )^араV  той*  ^|ТОV  атсб  т6V 
де6V  6р1(Т(х6^*  ха^  г|Т07  (рр6V^(ло<;  хаь  ^(лор^О!;,  хаь  у^ароиоьб^ 
гьс;  тоис;  аидеутаЗе^  ха{  ек  'тт^у  о•трат^аV  ха{  еь^^ЕУ  ^^ерь 
хаХо  уа  (рьХоЗсору)  ха^  уа  сттехг)  61^  'тбу  Хоу  оу  той,  уа  (хт^З^у 
<7^аХу)  тои^  орхои^  той*  xа^  (лета  таОта  еРастьХеио-еу  оХоу 

ТОУ  х6(Т(Л0У. 

'Етгь  етои^  е  ерао-ьХеиаеу  еь^  тг]у  тсаХаьау  Рсо(лу)у  6  Тархьауб^ 
6  РаспХбОс;,  ха1  е^с;  ту)у  а7атоХт)у  ерао-ьХеистеу  6  Дарею^,  6  Оебс; 
ТОО  Кирьаои  xа^  оХа  та  ^атХил  тоО  х6(Т(ло1>  аитбу  етеХоОстау 
Хе^атоу*  хаь  е1^  ту]у  1ерои(таХу][л  т)тоу  ацдеутУ!^;  е1(;  тоОс;  'Хара^оХьта^ 
6  7гро(рг|ТУ]^  1ере(Л1а<;  ару^ереОс;*  ха4  &{(;  ту1у  АГуитгтоу  ерао-ьХеиоху 
6  тгоуторбс;  ха2  а(ттроу6(хо<;  'ЕхтбуаРо<;,  оХу)у  тг]у  АГуитгтоу  xа^ 
[ле  тг|у  у-^у  тсоу  \Хату)У(ОУ  ха{  6  ФьХлстго!;  6  ^'ЕХХу)уос;  фасть- 
Лгиог  ту)У  МахЕ^оусау  (ле  тоО^  ФьХьтгтгои^  ха2  (х^  ту1у  ФьХпстго- 
тгоХсу.  ТоО  ФьХьтпгои  тоО  РаспХесо^  еуБууУ1дУ)  техуоу  йрреу  хае 
оОЗеу  у)тоу  (тторо^  еЗсхбс;  той,  Ыг1  у1Т0у  (лт6ро(;  $4уос;,  хадо)^ 
то  деХетг  ахобаег  хаь  е7Г(оу6(ла(тау  т6  буо(/.а  тоО  тгаьЗеои  ес^  тас^ 
У)(хера1(;  !\.Хе5ау8роу  ра>(/.аЁха*  хае  гЬ/гу  атгб  тг)<;  йусо  1гроуо1а<; 
у^ар1У  (хеуаХу)У  Хеуоиу  6  х6о-(Л0(;  оХо^,  6т1  ёуаь  ийс;  тоО  ФьХьтпгои 
ТОО  рао-ьХесо^  6  !\.Хб$ау8ро(;*  ха{  оОтос;  6  Х6уо<;  ^уаь  феиЗос;,  т6 
аХу)дё<;  Ьаь  тоОто'  тоО  РаспХеах;  ту1(;  Асу  Отстой  ОсЛс;  тоО  Кехтеуа^ои 
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той  1гоV>зроО  хае  ао•троV6(ло^,  хадыс;  то  деХете  ахобсгеь  т^]V  §^т)уУ1о•сV 
той  й(ттгра.  *0  РааЛгОс;  (ле  та  (хауьха  той  ехрате1г7  т6V  т67^0V  т^^ 
Да(ласгхой,  бтгоО  070(ла1^ета1  АГуитгто^. 

Перь  стаV  еРаред^1xеV  6  х6(Т(хос;  ТУ]V  ао•троVО(л^аV  той 
ха1  та  (лауьха  тоу  ха1  е7:оьг1(та7  роиXу)V  уа  т^V  8^а>$оиV. 

'Ерарео■тУ)о■еV  6  х6(Т(ло(;  оХо^  ТУ]V  ао■троVО(лсаV  той  хае  та  (хауьха 
той*  ха1  Е7^о{у^о■аV  РоиХт)7  (хё  т^V  Даре^0V  т^с;  Перстьа^;  ха1  6  рао-ьХеО^; 
тг)^  Вер(а(;  хаь  6  распХеи^  ту)<;  АеVТ^а^  хае  тгоХХо!  етероь  ^аспХгГ; 
обтог  «Х^^)  е5^Xд<о(лгV  (лг  та  ^оистата  (ла<;  тгрбс;  т^V  (лауоу  Vа  т6V 
8с()!}^(0|^^&V,  т^V  [/.ауо7  хаь  АГуитгто>л»  Ка4  Есг^Vа5аV  о1  РасьХеТ^  фои- 
(гата  1га(лтгоХХа  ауар1д(лУ1та'  у^Т0V  8ё  ец  т6  (тиVороV  ту](;  Переса^ 
&7а  ха(гтро7  хаь  Иуо^у  аидеутт^у  гь^  ту)V  [^^ео71V  тои^  АГуи7гто7,  6V6- 
(лат1  Верxар^аV•  ^86Vта(;  о  (тиVОр^тУI^  6  Вер^еру)^  (ро^о■атоV  7^оXX^V 
(xа^со(леVОV,  отгоО  ёр5^0Vта^  xата7гаV0^  той  распХгсо^  А^убитои  тоО 
N6xтгVарои,  Б7^у^у6V  гц  аутб7  хае  (0[лоХ6уг1(те  тоV  тсБре  та  «роистата, 
то  тгоо-аЕ^  у^ьХьаЗе^  ёр^0Vта^,  хаь  е11ге7  той  NеxтеVарои•  «от1  Vа  т^- 
гиру);,  ёр5(ета1  6  ^аспХги:;  ту;^;  Пбр(тса<;,  6  Аарею;,  бтгоО  т^V  е|хаитб7 
той  6V0(ла^^е^  1(то^  (хг  т^V  деб7  ха^  ё(рдао■еV  хаь  ёсфу)  еь^  т6  теорбу 
стой  (ле  та  (роистата  той  тгоХХа  аVар^д{ЛУ1та  хаь  [лё  аХХои^  ^а(Т1ХеТ<; 
гтероис;  ёру^07та1  хата7га7ои  огои,  йо-гсер  бтау  ару^ер^аоиу  та  х6(лата 
ТУ)^  даХастот);;  хаь  оО^еь^  уцлтгореТ  арбд(лУ1(1€1  аОта,  еь  (ху)  е1^  део;* 
т6(тоV  фоио-ато  ер^^Етае  xата1^аVсо  (той  Vа  7соХе|/.у|сгу)».  *0  ^аспХеи^; 
6  NеxтёVаРо(;  ^у4Xа(теV  хае  Итну  «сгОрг  отстсо  еь^  то  ^ааьХеьбу  о'ои 
хаь  xатаV6е^  хаХ(д}(;  хаь  илкьу  Vа  (хоО  аноатеьХу)*;  X6уоV  ЕуХу)уора 
ё7Г1(ттоХу17  ура(Л(^^6VУ]V»•  Каь  6  Рао-ьХгис;  йр^(тгV  ха1  ёура'>^;еV  тптахьа 
й^  6Хо7  т6V  т61^0V  [26  V.]  ту;^;  Асубтгтои  ТУ]V  Да[^^асгx^V  хае  а<роV 
г7^рор6оу)(Т6V  таь;  ёшатоХаь!;  ес<;  оХо7  тЙ7  т67Г0V 

Пере  6таV  г7^{астеV  то  )^артсV  ту1(;  а(ттр07оа1ас;  ха!  ту]<; 
XеxаVО(^^аVТ^а^  Vа  ьЗу;  т6  7г6о■оV  сро^^о'атоV  ёру^етас  хата- 
тгауы  той. 

Ч)  NгxтёVаро<;  у^7^у^рЕV  то  /арт!  ту;^;  ао'троVО(^^^ас  хае  тт^^;  Хеха70- 
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(лаVт(а^  хаь  е(тфу^V  еь^  т6  тсарахеХьу  то  Ра(Т1Х1хй7  хаь  еуЕ(/.1(т^7  тбу 
6о•траx^VОV  •I^^VаxаV  Vер^V  хаь  5701^67  т6  рфX^0V  той  хаь  Е13&V  еЕ^ 
ясб  Vер^V  8бо  (роистата  бтгоО  ёр5^0Vта^  V^^  7гоХе[Л1(тои7*  хаь  еЙеу  соу 
дебу  ТУ](;  Аьубтгтои  тб7  З^тоХХсоуа  оть  ба&Рг)  еь^  т6  хатеруо7  тгрб^  т'Г]^ 
[херьас;  тоО  (роитатои  т^^  Шрстьас;  хаь  (реругь  т6  (роисгато  тоО  ДарЕь&и 
ТОО  ^аспХесос;  хатаиауои  ее^  тт)7  АГуитгтоу.  йб7та(;  оЬу  6  Кехтеуй- 
род  0Т1  у^хатас  Отсб  тоОс;  Пер(Т18а<;,  е2^аХ1а-дУ17  2^аХу)7  (леуаХтду  ха1 
Б(П)х(одУ)  атгб  тг\у  тро(лара7  той  хаь  ёхХаиогеу  тихра  хаь  еьтгеу"  ф  ха- 
отроу  ТУ)^  х\1уб7сто1>  Да(ла(гх6у  хаь  о(лор(роу  (ле  тоОс;  тсрсотохяраЛа- 
раюис;  хаь  угри(то7гтер7кттУ)ратои^  хаь  ауЗргесо^лЬои^  ту](;  А^убтгтс^ 
тойс;  1грсотои<;  ха4  та  тгосутертгуа  сгйс;  хаХа  хаь  6  тгХоОто^;  о-ос;  ха! 
У)  6(лор(ра8а  (та(;,  ё;^етг  тотоис;  тгоХХоО:;  у^^6>^оис,  (лет'  еелеуа,  хаь  тс^ара 
/(орь^^естдг  (ле  (хгуаХу)У  шхрьау,  йогтар  тес;  трсогь  то  <рар[лах1  хак  тбу- 
то[ла  а7сод7У]а-хес,  ойтсо^  хае  еу(д)  ^ь)^^С,о\^о^^  то  ^ао-ьХесоу  (хои.  *0  [Ла- 
(пХгОс;  Аьуб7гто1^  6  NгxтеVарос;  оОЗёу  е8иуу1ду)  уа  7гоХе[ль(ТУ)  ^хе  т^у 
ДарЕЮУ  тоу  распХеа  ту](;  Пгретьас;.  атгб  тт)у  7гоХХу]у  той  Х6тсу)у  ха^  ту]У 
еутро1гг1У  той  ехобргфеу  та  уеугьа  той  хаь  та  (хаХьа  той  хае  гир7]у 
отго  то  хаеттроу  Т'^с;  Аьубтгтои  хаь  ёфиуеу  е^  Е^^оу  тотсоу,  то'^  оиОЕУ 
т6у  еуусорь^ау.  хае  Ь'кщг^  Не,  тоО^  ФьХетгтсои^  бс^  т6у  тоттоу  т'?); 
МахеЗоуеас;  хае  хауБ^с;  аудрсатго^  8бу  тоу  еуусоресеу  хае  Бха;леу  тоу 
Б^лаитоу  то1*  [лауоу,  еатрбу  да1»[лао'т6у.  ее'  те  ара  ёХБуеу,  оХа  аХг^ 
деугиау  ое  Хоуое  той*  У]  сттратеа  хае  та  (роиогата,  ха^  ое  йр^оуТЕ^ 
Б(Т1»ут)/ду)а-ау  ее^  то  тгаХатеу  уа  7гоег1стоиу  ^оиХу1У  \к1  тбу  ра^лХеа 
тои^,  хадсос;  Б1у^ау  (тиут)дБеоу.  хае  еубрБистау  хае  о08бу  тоу  У)6рау'  хае 
{хоуоу  у;Орау  БУа  татахеу  ура[Л[ХБУОУ.  хаё  ёура^реу  оОтсо;*  от*-  Еуш 
оО§БУ  о6уо[хае  хата  тгрбасатга  т4у  Дарееоу  уа  сттадсо  хае  Оп^уа^уш 
атсо  естас;  уероута:;  хае  тгаХеу  деХш  еХдее  тгрб^  Бстас;  убо^;  /р^Vшу 
X'  хае  уа  (лоО  1стторУ1(ТБтг  то  тгроо-сатгоу  [лои  б1;  т6у  атбХоу  хае  уа 
(лоО  ^аХБТБ  тб  стБ^ауе  (хои  бь^  то  хБ^аХеу  т^с;  еттореас;  у,о^^  й  те; 
ёХдУ)  хае  атад*^  Бе^  тоу  атОХоу  хае  теот;  т6  атБ^ауе  [хои  Бес  т4  хе- 
(раХеу  той,  а{>тоу  тоу  аудрсотгоу  уа  тоу  тгросхиу^^аетБ"  0Т1  аОтс^ 
Бсхтеу  6  иеос;  (хои  хае  аОтб;  аас;  дбХБе  БХБ1^дБр(0(1Бе  бх  у^Бербс;  '-^'^  Дэе- 
рБеои"  хае  ёХа^оу  то  тгетахеу  тоО  ^БхтБуа^о^  [лб  то  о-ТБ[Л[лау  т^и'  ха( 
ёха(лау  стбХоу  Бес;  ту1у  [хб(ту)у  тоО  хаогтро^  хае  ёурафау  то  проо-со- 
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'7^0V  ТОО  РаогХгсо^  хаь  гРаXаV  т^1V  Б^«о•тоXт1V  хаь  то  стте(Л(лаV  той  ото 
'I^р6а'СI>•I^0V  е)сеIVОV  отгоО  ^стт6р')^1(таV  ха1  еxXафаV  тхра.  ха4  ^>1а^уаV 
61^  тт)V  еxxXу)(гьаV  тои(;  ец  тбу  де6V  тои<;  тАV  5V^^6XXа)Vа  хае  етсараха- 
XБо•аV  аитАV,  Vа  тоис;  6(лоХоут1сло  ТУ]V  а1^а<^'аV  аХт)*е1а7  81а  тдV  ^а- 
(пХ1а  тоис;  т4V  'ЕxтеVаРоV.  отаV  уоОV  8ьа  VиxтАс;  еI8аV  ес^  т^V  й7ГV0V 
тоис;  ха^  еI1^еV  отс  ^гаXсV  отаV  1гХу)р(од(о(гс7  у^о^о\  X',  тоX^V  деХес 
уирьста  тгрбс;  еао^  хае  деХеь  т^ахьоеь  та  (ггеадса  т^с;  Зб^со^  Х^Ф*^ 
тг)^  Перо-са^  ха{  (та(;  деХеь  е^уаХЕ!  ул\  ЬьКы  ао^  еХецдерохтеь. 
*0  NБxт&VаРо;;  еь^  тоО^  ФсХьтгтгои^;  &ха(/.е7  XеxаVО(xаVТ^а^<;  (л&уаХак: 
хаь  оХое  аX^1д^Vе^аV  ь\с,  ТУ)V  те5^7Г<  той. 

Пбр{  ТОО  РастьХеах;  тоО  ФсХьтгиои  хаь  т"^^  'ОХи(/.7С1а8о^ 
тт)V  атеxV^аV  хае  то  т{  е17Гб7   6   ФьХьтпгос;   т*^^  'ОХи(/.1Г1а- 

8о^. 

*0  ^(пХеОс;  тсо7  Маxе86V(ОV  6  ФьХппгод  е^)^&V  у^VаIxаV  а)ра^аV, 
т6  ОVО(/.а  аОтг1с;  'ОХи(Х7Г1а8а.  ха1  тгоХХа  у^тоV  атеТра.  хаь  6  распХеис; 
ои8е7  еIx^V  хаХХг)  xар8^аV  [27  г.]  тготё  тгрбс;  ту)7  ЗасьХкто-ау  81а 
тт)V  атЕXVьаV  Т71<;,  Зьоть  еIxеV  тгХоОтоу  7соX^^V  6  РаспХеО^;  (/.I  т6V 
б(хаитб7  той,  тб  тгсо?  дбХеь  атгоехеьуу]  т6  Раст{Xе^6V  той  ёрУ1(/.07  хаь 
6  тсХоОто^  той*  ^]ТОV  уо07  сораьа  г\  'ОХи[Л7сса8а  хае  ех  тт)V  Белорфеа 
т>)^  о08БV  >^деХ&у  Vа  т^^ахьот]  тг17  xар§(аV  т>зс;.  У1Хде7  уоОV  6р10"(х6<; 
ТОО  Дареьои  тоО  ^ао-ьХесос;  уа  07^У1уа^VУ)  6  ФьХстгтсо^  еь^  тй  та^&тЗь,  хае 
е^7СЕV  ТУ1<;  у^Vа^x6^  той  ту)^;  'ОХи(Х7сса8о;*  оть  [хеуаХ>з  хахУ)та  (хахо- 
Т71та?)  \у^л  атгб  аёу,  6(Л(лат1а  (лои  хае  ^со<;  Т(оу  Ъ^%к\ш^  (лои, 
фи^^У]  (лои,  хар8ьа  (лои  'ОХи(лта?а*  еуб)  и7^У1уа^V<I)  е^  т4  (рои<гато 
ха^  БаV  оОоеу  ейра>  тех70У  атсб  та  ст7гХауу^7а  (лои,  атго  тб7  е(xаит6V 
(лои,  Vа  У]Не6рг1^  оть  7гХб07  тоис;  6«рдаХр1ои;  ((т)ои  ои8ёV  та  деХо) 
йеТ,  бсау  г|аои7  (ладУ)(хЬу)  7а  ёХдУ)?  йс,  т6V  др6V0V  (лои.  Xопс6V  (лё 
6V«8^о■(^^6V  и^п^уеV  еьс;  то  та$гIо^V  етоОто. 

Пер1  т6V  Хоуоу  б1гоО  И'кь^  6  ФьХстгтсо^  тг]^  'ОХи[Л'та8о^ 

ха1  у]Т0V  1^^xра(^^еVУ)•  У1XдеV  (х(а  аггб  таьс;  раусаь^  ха{  гстгеи 

ту)^  8са  т^V  NЕxт^Vа^ОV. 

МеаV  уоиV  тсЬу  У1(херсо7  атго  тац  ^ауст^^аьс;  ту)(;  гйеу  ту1у  Рааь- 
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'кктал  •I«xра[xеVУ)  ха^  е11ге7  ТГ1^'    (^^У18еV  тахрае^ео-аь,    со  Засгйкааа 

аудрсотео^  [хаутс;  xа^  1атр6(;  хй{  а(ттроу6|хо<;'  ха2  гГ  ть  арас  ХеуЕе 
аХу)д1Уе6оиу.  •I^Бр^  т6  7ГС0(;  г^коиаг^^  тоОс;  Хоуои^  тт)с;  ^яуьт!^»;;  тз^^^ 
еьтгеу  ту]с;'  8ра(/.е  еуХг|уора  хаь  (рере  тоу  ау^рсоиоу  аитс7  й^  ^^^^у^^ 
(лт)  уа  (лб  1Г01Т)(П]  тьтготе*;  еь^  '^^  таXа^VаV. 

Пбр{  отау  ераXеV  т).'ОХи[Х7Г1а8а  ха^  Ехра^Е  т^V  .\ехт4- 
уа^оу  ха^  У]Хд&у  и^  'V^^V,^^о^<^^'к^(Т(то^  тг|У  'ОХи(Л1паЗа7. 

*0  Nгул^Vо^^О(;  У)Хде7  еуХу]уора  еьс;  ту1у  'ОХи[лтаоа.  Каь  Еобу- 
ти^^БУ  ха!  гсиеу  той*  аVдрСI>':ге  тг)?  АьуОтгтои,  аХт]деьа  Ьосе  отгЕр 
•г)хо6(та(/.е7  Зьа  тЧо■еVа  ^);  УклтгореТс;  уа  1го1У1(ГУ)(;  тьтготг^;  р.^  'Са  ра':аV^xа 
(тои  Б1^  е(леуа,  [ХУ)7  7а  1го1Т](т<о  тгаьЗь  аиб  та  (п{клууш  }^^^'^]  ~лш  ку 
7Г01У1<г)Г)^;  хае  ха(л<о  тгаь^ь  тоО  (хеуаХои  ^аасХесос;  ФьЛетгтгсу,  Ы\и^ 
дератгебсгес  ту1у  харЗсау  той  хаь  дбХа>  8иуа[Х(оог1  ха'-  ^^[у  ё31хт]у 
(хои  тг1У  харЗьау  тгро^  аОтоу.  хаь  (хеуас;  уа  оуо(ласгдт1;;  ат:4  тоу  ра- 
(пХеау  хаь  атгб  тоО^  аидгута8г(;  ту^с;  Махе^оуьас;*  хйе  7го173<ге  тт)у 
1атр1ХУ1У  сои  те/^УГ1У  еуХг]уора. 

Пгр{  отау  естбутиубу  г|  'ОХи(лтг1а8а  тоО  Nеxт&V5сроу. 

*0  N&xтеуаРо(;  йоута;  ту]у  'ОХи(Л7Г1а8а,  ту1у  сараьбтт^тау  тт]^  хаь 
тг]у  Ха(Л7ГУ18буа  той  тсростсЬтгои  ТУ)^;  хаь  та  хаХа  т>)с;  халлу^,  ЕТ7)ра 
ТУ)У  61^  тои^  6срдаХ[ло6^  орда,  хаь  е81е^У)у  6  уоОс;  той  ха^  Щату)у' 
ехеьуу)  е8охУ1ду)  ха2  е1гг)ре  хрисра  у  а  тоО  ерсота  хаь  Х1уи  тоу  6  &у* 
дрсоиг,  те  (ле  ха4  ести  тоуои^  уе(л(?^Е1<;;  еау  ё^^ге^  оре^су,  ттоет^о-оу  Т7]у 
те)<уу)у  (тои,  xа^  (лу)8ёу  ару^с;.  Кл1  а>^;  У1хоистеу  той;  лбуоис  тт]^ 
рао"1Х1(Т(та<;,  еГтггу  ту);  хае  бог([лсо(ТбУ  стЕ(ла  ТУ)(;  йатг  Ыо/^^т^'!^V^  ^)  тй 
тгроссатоу  той  еь(;  тй  тсростсатгоу  аит^^;  ха1  ехау)у  ха4  1т6^Еыстеу  еЕ; 
т^г1У  харЗьау  той  атгб  т6у  Ерсотоу  ТУ)<;.  ха1  естгеу  ту)с;*  оть  куь)  е^Хет^ш, 
6т1  6  дебс;  д^Хеь  (леьуее  (хета  сгеуа  г]  6  !\(Л(д)у  г]  6  ФсХо^^уто;  Г|  6  Хр- 
хоОт^^У)^;,   6  дБб(;  6  (леуа<;.   Ка{  еау  тгоьт^аг]^;  состау  стоО  д1Ла>  естгеТ, 
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пои^Ы  ^еХек;  1гоет)(те1  хаь  еог>  (лу)тера  деХбс<;  6V0|^^ас^ду]^  [ЗасгбХкга'а 
ТО'!/  х6<г[/.ои  6XоиVоО•  хаь  (Ь(;  т^xои(Т6V  тоО;  Х6уои(;  той,  б>^ару)  ^^оьраV 
рсеуаХт),  Зебте  деХеь  уеVУ](те^  7га184  атгб  т^V  е(^^.аит6V  ту)^*  ха{  е^теV 
той'  адсгаV  тр^у6Vа  дХ1Ро[ла1,  сЬ  аVдр(07^6•  еХ'  xоVта  ^)  ец  т6  тгаХать  т6 
[^а^т^л^x^V  Vа  стой  7Г01Т]сгсо  ёуа  о■тт67гоиXоV  (Л1хрб7'  хаь  отаV  ЕХдоиу 
01  дго[  т(ОV  'ЕXX^1Vа>V  бтсои  деXоиV  'сгеру)  тгрбс;  а^>ту]V,  бтгои  У1рХе7геу 
сц  тс  Vгр6V  тт)<;  XеxаVО(^^аVт(а^. 

Пер1  6та7  естеРг)  ее;  ТУ1V  'ОХи[хтс1а§а  6  NеxтеVаРо;. 

[27  V.]  *0  NеxтеVаРос;  ёха[ле7  тбу  е(лаит6V  той  (xауоV  {хг  та 
(лау^^са  той  хае  есгеру)  еьс;  т6  тгаХать  ту1(;  РастьХкто-ас;  7а  (^^ееVУ)  (лё  ту^V 
*ОХы[лт:1а8а  бь^  т6  ^^р6<тсоиоV  ТСI>V  де(йV  Т(ОV  'ЕXXУ1V(0V,  т^V!^(x(д^V.  то 
хе^аЛг*  той  ёxа(леV  со^  аетоО  хае  и^  ТУ1V  xе^аX^|V  той  хератотгоиХа 
/р'ц/аа  хае  оираV  йсттгер  тоО  ^ао-Льохои,  та  иоЗареа  той  етгоьтооту  ха{ 
той;  1Латас<;  (81С)  а>с^аV  той  урбфои  ха4  та  тетера  той  /триста  хае  (лаОра. 
х«Е  Ёте^У)7  еь;  ТГ17  ^осстьккктлу  ТУ]V  'ОХи|Л7«а8а  (л^  ф6роV  хае  (лё 
тро[ло7  (леуа7.  хае  ^^^^^^^о^V  ое  8ио  ха!  71аХе7  е^ер^з  отека  (хе  тгоХХа 
7со17,(хата'  хае  {>аи(ласгт6^  ЦаVУ)  ее^  тй '54ра7  той.  хае  01ГГ)уб7  ец  тб 
атг^тотгоиХоу  той  хае  Ы1  тг|7  айрео7  Ьщугу  гк;  ТУ]V  ^астеХесго-ау  ха^ 
Еетау  т^с;"  тсора  еестае  еУ5^аре(ттУ)(лЬ>з  б^  оХаес;  тае^  уиVаТxе(;,  'ОХи(л- 
тгеаЗа"  о7)(/.еро7  тоО  х6(Т(лои  6Xо^>VоО  РаспХеа  раата^^еес;  тгаеЗе  &рреV 
хае  6та7  деХеес  ха[ЛУ)  т^  тгаеЗе,  Vа  стееХузс;  8еа  тЧ(леVа  Vа  ёХдо)  ха4 
Ё?  ТЕ  <то^  еетгсо  оитсо^  7а  ха[ЛУ}^  хае  ее*;  иоеау  йрлу  ^л  уеVVУ101^)^  то 
тгаеЗ!.  ЕXд6VТ0?  уо07  ге^  ту)7  уеVVУ)о•еV  тоО  тгаеЗе'ои,  Ео'тееХБ7  хае  ёхра- 
^еу  тоV  NеxтеVароV  ха^  аVое56  т4  рерХео7  т^с;  асгтро70(леа^,  ха{  ои8ёV 
Г|Т07  шра  хаХг]  уа  уеVV^|01^)  т4  иаеЗе*  ха{  &I1^еV  тае<;  уи7аехае^  хае 
1щу.ыалу  тоис;  7гб8а^  тг)с;  Рао-еХео-сга?  уа  (ЛУ)8ёу  теот)  т4  тгаеЗ^  хае 
отаV  геЗбУ  оте  ёиХатиуеу  т]  убхта  ха4  е8иуа(Л(о(тгу  т6  у6ре(Т[ла  той 
о^раV^^^  хае  та  сттоеу^ееа  ту)?  ут1(;,  ха4  еетгБУ  хае  &<ру)хау  ту1У  ^ао!- 
Хео'^ау^  хае  еуёууу)(теу  т6  7гае8{  тоу  Мартеоу  [/.г]уау  йрас;  6'  ту]^ 
уцхтб;.  хае  отау  ёуеуут)ду)  тб  тсае8е'оу  ха^  б$ф>зу  еес;  т4  (рейс  "^ой 
хоо-^лои   хае  ёхХаиоху  ха^  еГ-гсеу    отау  (тсо^оОу  ое  стараута  5(р6уое 
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иаXеV  деХ(о  уир{(ту]  61;  е(^гVа  (лу)тера  е8схг|  (хои  у^!;*  хаь  ейеу  тгй^ 
&Vдр(07^о<;  )сае  г^Ы(тЬг1  тгсо;  Б(г6утиуе7  т6  иасЗарюУ*  у)  'ОХи{Х7:1аоа 
тгареиди;  у)7СУ1ре7  т6  пльЬь  хае  е§1ара<тбу  то  еь;  тг]у  еххХу)(тсау  тоу 
Дафумоуа  т^у  АтгбХХсоуа.  ха^  у]7ГУ]рБУ  еи^у)  атго  тбу  (ереау  тои(;  хае! 
етгарахаХео-^у  тоу  уа  скуос^ч  то  ^^Р^^  '^^  асттроуо(Л1а<;  уа  т?]^;  Згь^т) 
81а  то  т:оиЬ1  тготат^бс;  деХеь  уеуу]'  ха1  БтгарахаХЕсгеу  тйу  деоу  тт)^ 
т6у  5^1г6ХХ(оуа  уа  тт];  (рауу]  хат'  оуар.  хаь  ее;  тбу  Отсуоу  той  тоО 
ьерео);  тйу  *ЕХХу]У(оу  е^ауу)  6  'АтоХХсоу  ха2  екеу  тгерь  т^у  ХХеНвсу- 
8роу  оте  деХеь  уеуу]  бХоиуоО  той  х6ст(лои  раопХеа;  ха1  д^Хбь  уЬт] 
?6х1(ло;  хаь  (рр6у1(Л0(;  тгоХХа  хае  уа  Зшрг)  той;  аи^еута;  ха4  ах6(лтгз 
хаь  т6у  рааеХеа  тоу  еЗсхоу  той  т^у  тгатБра  д^Хбс  (тхотсоот).  хаь  отку 
деХоиу  7^Ху)рсо(П]  (л'  уроуоь  тгаХсу  деХес  уирсот)  еь;  тг|У  (хауа  той 
ТУ]у  уу)у  ёу^а  етгХаеттУ). 

Перс  отау  еубрктеу  6  ФсХстсгео;  атгй  то  та^етЗс  отгссо). 

*0  Фь)  ппгос;  отау  г]Тоу  еь;  тб  (роиогато  тт);  Пераса;,  у]7а)ре  аии- 
тгадеюу  ех  т4у  Дареюу  хае  еуирьоеу  6т(га>.  ха2  отау  ехатеХарЕУ 
У)  уиН  ейеу  ее;  т6у  Отгуоу  той  оте  тоО  е(рауу)  6  деб;  6  Х(Х(д)у  ее;  то 
тгроасотоу  той  (о;  Хеоута;  (ле  хератотгоиХа  урио'а  ец  т6  хе^аХсу 
той.  хаь  ехратеееу  т6  1гае8е  т^у  'АХ^$ау2роу  ее;  та;  уеТра;  той  ха! 
еТтгеу  той  ФеХетгтсои*  уаТре,  ^ааьХеа  тг);  МахеЗоуьа;,  хаь  еи<рра(уоу^ 
0Т6  т^тохттоае;  и{6у  т6у  ^\.X^5аV8роу  8бх1(хоу  ха^  (рр6у1[лоу  ха^  сораьо- 
татоу.  xа^  ее;  ту)у  ау8ре(ау  ау8ре1(о[леуо;  xа^  еОтиуеарГ);  ее;  тб  реЗ^е- 
хоу  той*  хае  ^астеХСа;  деХее  уеуу)  той  х6(Т(Л01>  оХоиУоО.  хае  6  ФеХетт- 
тго;  е<гу]Х(о^У)  атгб  тб  (ттра)(хау  той  хае  еуее'уу)  е$е(тту)ха);  атго  т6  6рар.а 
б1гоО  ейеу  ее;  тоу  Отгуоу  той.  хае  е(теРу)У  ее;  Хоуе(Т(л6у  (хеуау  хае 
Ехра^еу  т6у  феХостофОУ  т6у  !\рео-тот^Ху1  хае  (д)[лоХ6уу)(теу  той  т6  еу'!;т:- 
уеоу  опер  еЙе.  ха1  ее;  аОтт^у  ту]у  йрау  у]Хдеу  аетэ;  (леуа;  атгауш- 
д4оу  тт)у  теута  тоО  рааеХесо;  ха^  атгбХ^^оеу  аОубу  ха^  бтгесгеу  гг; 
т6у  а>(лоу  ^)  ТОО  ФеХеитгои.  ха{  е5и7СУУ1(тдУ)  атгб  т6у  (ро^оу  той  ка^ 
а1а)8у)аеу.а7г6  ту)у  хоеттоу  той,  ха4  ётгеогу  то  аОубу  ее;  тг)у  у^у  ка^^ 
^т^ахесттУ),  хае  е54ру)у  о^е;  [28  г.]  [/1уа;  xа^  етреубрестеу  ту)у  тЬ- 
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таV  той  оХоуира  хаь  1^аX^V  ест^ру)V  отгьасо  о^^ои*еV  у^тоV•  ха4  егтсеу 
6  ^^рютотеХг)^  6  фьХбаофос;  т6у  ФьХстпгоу*  аХтодьубу  У1Тоу  то  Еуитгуеоу 
(Той,  РааьХеа.  хае  Б1<;  а{^тУ1V  ту1у  йрау  У]Хдау  (Хаутатофороь  атгб  ту)у 
'ОХи(/.та8а  Зьа  тг]у  уеууУ1(гьу  тоО  тгасЗсои  тоО  ФсХстпгои.  6  ФьХетпго^ 
со;  1^хои(теу  Отг^у&7  еурУ1уора  есс;  тг)у  МахеЗоуьау  ее;  то  хаотро  той 
ха1  е;^«рг1У  з^арау  (леуаХу).  ха{  фуаХау  01  ар;^оут&с;  тА  -тгасЗьоу  ец 
(тиуатсауттоспу  той  РаасХеох;*  ха4  У1иУ1р&у  т6  т^аьЗбУ  ец  та;  у^еТра; 
той  хаь  хатЕфсХу)^^  то  ха4  еатаду)у  у)  харЗса  той  б!;  т6у  тотгоу  хаь 
естгеу'  Во^а  соь  6  дей;  отсоО  гйа  хаь  еуй)  иасЗе  осте  та  о■7сXау/^Vа 
{Х01>*  Зсоть  &Vа^  1(/.ор^оу  (оо^ау  тАу  'Хсоат]^  тоу  тгаухаХоу*  ха{  6  ^аоч- 
ХеО;  1(ха(теу  .0'.  тсаьЗьа  ха^  етсар&Зсохе  та  той  'АХг^ау^рои  81а  усс 
(хадаьуоиу  ту)у  тез^у>37  той  7соХб(лои.  ха!  тоте  та  йрЛсостеу  &(хор(ра 
хаь  хаХа  отгоО  ейа7  хаь  еда6(ха(7ау'  ха1  арз^еркгау  тоу  тоХб(лоу* 
ха{  01Г0Ю  иасЗ^  е5а1(/.ат(оуау  еь;  тАу  7сбХе(лоу,  е^уауау  то  соо■аV  у1х>з- 
(леVОV.  ха1  6  !\.Хе$ау8ро;  атг'  оХа  та  тсасЗьа  Е(р^аVеV  той;,  хае  етга- 
ре§18еу  той;  е^;  тА  'Зьхоу  той  х4р8о;.  ха{  еxер8'У)(теV  оХа  та  -ггаЕ^еа 
та  .и .  хаь  е1гс1)у6(ла(гау  т6у  !\Хе5ау8роу  ^ао-ьХ^а  хаь  е^обассо^  тоу 
оХог  1гоХХа  та  1ту)  тоО  Й1Хе|ау8рои  тоО  Рао-сХесо;  ха{  тоО  мст^кои 
оХоиуоО.  еьоеу  уоОу  6  ЗьЗаотсаХо;  тоО  2^Хе^ау8рои  тА  уТхо;  тА  1гсо; 
Ехер8у)0'еу  тАу  и6Хб(лоу,  едаи(/.а<хгу  хае  еIтсеV•  т6V  р1!^1хару)  тоу 
оу^рсотгоу  о{  део(  хае  о1  §1а^оХо(  т6у  роу}доОу,  хае  тоО  хахорс^схои 
той  аудрсотгои  оОЗё  деб;  т6у  Роу)да,  оЬЬк  о1  &аРоХо1  т6у  роу)доОу, 
(лоуоу  ха{  01  ауа7^у)(леVо^  той  ое  (тиутрофоь  аф1У01>у  тАу  хаь  (ребуооу. 
хаб  о08ёу  Збуоутас  у  а  тАу  Ро'У1дУ1о■о^>V. 

Пер1  отаV  еОфуцлю-еу  о  !!1р1(ттотгХу1;  тАV  !!VXЦау8роV. 

*0  5\.р1(ттотеХч;  е(рг|(Л1(ТбУ  тАу  }^Хе$ау8роу  хаь  еТтгеу  той*  со  ^а- 
угр^  Г1к11 5\.Х^ау8ре ,  еау  етгару];  тт]у  01Хои(х4уу1У  бXV1V  хае  етгоуо- 
(лааду);  ^аснХеб;,  тА  Т1  хаХоу  (лоО  дШс;  ха[ху)  б(Аеуа  тоО  ЗсЗаотса- 
Хои  (Тои ;  о  !(^Хе5ау8ро;  тАу  аиехрьду) :  ифг)Х6тате  ха{  еу^о^сотате,  оЬ 
тгр^тг&ь  уа  (тиутиз^аьусо  еус«)  1(/.1гро(т^еу  тоО  ЗсЗасгхаХои  (хои,  еау  бусЬ 
Офсо^со  атгА  деоО  деХгцлато;,  хаб  каЬ  (леуа;  &Vдрсо7со;  [^^ет'  е{лгуа 
ха4  цфтоХотеро;  уа  уеуу);*  тА  хХу][ла  оОЗ^у  тгХехетаь  ее;  ^бХоу  оиоО 
Ьаь  (хахриа  атг'  аито,  (хоуоу  еь;  56XоV  оиоО  Ьт:  хоута  той*  ёт^ 
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ха1  6  РааьХебс;,  отгоО  т^V ')  уиребеь  Vа  етгарч  7^оXиV  6р^(Т[л^V  хосе  ха^ттроу 
хаь  х^Р*^?  '^^^  еЗсхоу  той  ха4  г|уа7ГУ){/.4уо7  еу&(лтсггб6етаЕ  ёц  тад 
РоиХас;  ха4  еьс;  тас;  Х^Р*^  '^^^  ^*^  ^'^  '^^  дХьфг^  той*  оитш;  хаь 
еуй)  дЛсо  е1(тдас,  а>  (леуаХееотате  тсоу  (рьXоо•6<р(ОV  Маxе8оVЕа?  Хс^а- 
сгхаХе.  ТОО  !\Хе$ау8ро1>  то  ?^аx6V^  У1Т0У  аиб  тт)7  а1>уу)у  ёсос;  1б  у1й^л«5 
ха4  Е[Л1гроогдеу  ёсос;  т4  ЗесХсубу  ^>7а)уа^VеV  ес^  т6у  Nеxт^VаРоV,  Е1^  то 
1Г0УУ)рйу  ха{  8бх1[лоу  (ладу)[/.а.  атг'  аОтбу  Е{/.адеу  тшу  тре/01Л17ШУ 
^(оЗкоу  ТОО  оОрауоО  Ы1  та?  ^^соуас;  хае  та^;  ха[лара?  хаь  то'^;  &тгта 
иХаут)та<;  «рх^  К.р6уо<;,  'Ару)^;,  5^(рро8стУ](;,  ''Ер!^^)*;,  ''Нра,  Дьа;, 
^'НХюс;'  хаь  еурафбу  еь?  сгхеЗоу*)  хаь  У1(ререу  т6  ха^^у  хата  2р6[лоу 
аитоО  уеура(Х[л4уоу. 

Пгр^  т6у  досуатоу  тоО  Nеxт6уаРо^^  ех  тйу  ХХЦасуороу 

тг]?  Махе^оуьас;. 

Ейе  уоОу  6  5\.ХБ$ау8ро(;  т6у  ахе§оу  ура{/.(леуоу  хае  ёеттеу  тоО 
ЗеЗаохаХои  той*  8с8а$6у  (хе,  ^ьВасгхаХе,  т6  тссо?  та  [хеуаХеТа  т:?0  дюО 
т6у  хорйу*)  ТОО  оОрауоО  етсо1У)(тгу  ха^  7гсо(;  т6у  йудрсотгоу  тт]?  ут^; 
гтсраьуоутаь ;  аит4(;  т6у  атггхрьду)*  6  дг6(;  6  (хеуаХоХбуосрло^  тсау 
осудрсотгсоу,  бтгоО  8еу  уушдоиу  ха{  отгоО  еЬаь  етгсуеюс,  ^рх^^а^  тхуеОо-е; 
деьху)  ха4  (р(от(?^е1  т6у  ау^рсотгоу  хаь  оЬу(1  [28  V.]  состау  ерлеуа  т4у 
осудрсотгоу,  а(хг]  01Г01^  деХеь  6  де6<;  уа  8(0(П)  8(ору)(ла,  аит<^;  &х  тт]? 
ауш  71роу6ьа<;  <р(от(?^етаг  ха^  уцлеТ?  атсб  тоО?  тгрш^зу  8^2ааxаXо'^; 
г(ладУ1те6дУ)(леу  ха4  г|$е6ро(лбУ  хаь  •по1о0(лбу.  о  ^^Хе^ау^ро;  ё17геу* 
оХоу  тостоу  (л1  г11Гб(;,  8е8аахаХе,  т^хоисга,  ш  Nгxтгуаре^  оть  т6у 
дауатоу  стой  У15е6ре1?  тб  тгса?  соО  деХеь  уеуу).  *0  Кехтеуа^о;;  1Ы1У 
тоО  \ХбНа'>8рои*  (остау  (хе  (ла^^аьуеь  У]  аатроуо/хьа  бтгоО  трЕх^!,  Еуш 
атгб  т6у  и^оу  [лоу  дЕХсо  ЕтгарУ)  дауатоу  ха4  ОеХсо  (тхотсодт). 

ПЕр4  ТОО  схеВоу  ура(Л(ЛЕУои. 

*0  !\.ХЕ5ау8ро<;  оОЗёу  Ыктнае^  *)  тоО  Хоуои  той,  ботгрш^ЕУ  тоу  ^) 


^)  В^^роятно  испорчено  изъ  отгоЧау. 
*)  ркп.  е'ц  хеВоу. 
•)  ркп.  т6у  х<*>Р^у. 
^)  ркп.  С7:1атааеу. 
*)  ркп.  1а7гроабу  тоу. 
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а1г6  то  ст7^У)Xа^0V  хаь  I^с8агV  ^{Л'^гро(гдеV  т^^)V  Ра(т^X^xт)V  xр^(пV  хае 
г11ге7*  аогт6)ГУ1<ге^,  ЗьЗасгхаХг,  ТУ1V  те^^VУ)V  (тои*  аитос;  |7^6<^еV  хато) 
(ле  оХьуу)  ф^Х^  ^^^  &XаXу)аеV  тгр6«;  т^V  ^^Xг5аV8роV  хаь  Б^^сеV•  треста, 
5^.Xе5аV8ре,  е*^  тт)V  (лт^тера  стой  1г^  'ОХи(/.та8а  хае  деХеь  аои  Ъь^ 
тб  7а  ебтса^^)  ту)7  аXУ1де^аV.  еуо),  ий  [лои  !VXе5аV8ре,  ец  т6  <тх6то<; 
и7СУ)уа^V(о  ец  т6V  а8^1V  отгои  еЬас  ос  Ьго\  тсоу  *ЕXX^1V(I)V  8Е(^^еV0^ 
хо^с  тираVV^^^о^V'^а^  ец  то  т6раууо7  7гара8о(Аеуо1  атгй  т6у  Оебу  тоО 
оОрауоО  хае  тт)^  уу]^  т6у  Ха^ао)**  ха{  аитб  [лоуоу  естиути^^еу  ха1 
е^бфи^еу  6  Ра(пХеО(;  Асубтгтои  6  Nеxт6VаРо^.  *0  ХХе^а'^^ро^  «*>; 
У)хои(геу  т^у  Хоуоу  тоО  NеxтеVаРои,  1те<т&у  е^  Хоу1о-(А4у  [леулу  ха4 
еутро7ПГ)у  хаь  07ГУ)реу  тоу  ец  тоу  й)(лоу  ®)  той  хаь  •!](рере  тоу  гь^  тг)у 
(АУ)тера  той.  хае  еЙ&у  У)  (ху)тера  той  хае  е^гусаду)  ха1  ееиеу*  те  еуае 
тоОто,  51Хе$ау8ре,  1>ео6т&хе  (хои;  6  ХХгНауВро^  тт)<;  Л(/.оХ6уу)<ггу  то 
тгоу  7грау(ла  хадшс;  тоО  еГтг&у  6  NеxтеVаРо(;•  хае  ееиеу  ту)<;  (лу)тр6(; 
аиту)^  тт](;  'ОХи(хтгеа8о(;'  еа7  Ьае  аХу)д(0(;  6  1гатг)р  [лои,  ЗеТ^е  (хои* 
хае  1Г)  (/.У1тера  тоО  а)(/.оХ6уУ1(ТЕУ  т6  тгсо;  еуееуу)  атгб  т'^с;  ар)^Г1<  бХоу 
хадеуау  Хоуоу*  хае  6  ^.Хе^ауЗрос;  ^^хоистеу  т6у  Хоуоу  т^^  |/.тотр6< 
Т01»  ха1  &хХафЕУ  иехра*  хае  6  ФеХетгтго^  тетготе^  о08Ь  т^гх^^г^, 

Перг  отау  ёЗее^еУ  6  деб^;  тоу  Во1»хе(раХоу  то  аХоуоу. 

Ее<;  т6у  Фе'Хетстгоу  тАу  раагеХеа  аитУ1У  ту1у  шрау  у)Х*е  той  (хау 
татофоро^  хае  ееиеу  той*  уа  у)5ейрУ1<  у)  рао-еХееа  (тои,  бубУУ1дУ)у  ёуа 
тгоиХареу  ек  тп^у  Хахеуеау  (тои  Лаи(Аа(Тт6у  хае  Е{лорфОУ  иоХХа*  1;^&е 
&е<  ТУ)У  Зе^еау  той  (лереау  ец  т6  (лер^  ^оихе^аХоу  (лё  херата  ха{ 
(лк  аОтеа  1уау  тгуц^ау*  шрео-еу  6  Рао-еХгО?  ха^  у^^^Р^^  '^^^  '^^  т^оиХа- 
реу,  хае  ейбУ  то  ха4  БдаО(лао-еу  ту]у  е(лорфа8ау  той  хае  т4  (П)[леТоу 
ее^  т6  (лер^  ха4  йреоьу  хае  етгоеу)агау  атгетоиоиХоу,  хои^оОхХеу  ае8е- 
реуео,  ха^  фаХеу  то  ат:'  1сг(о'  хае  1ре)^уау  той  ту)у  тро9Г1У  ехеТ  хае 
хауе4(;  ои8ёу  ехота  уа  сттаду)  хоута  той.  6  !1Хе5ау8ро<  хад'  у]у  сира 
и7ГУ]уаеуеу  хае  аиХсоуеу  аиб  то  тгарадбре,  хае  етгеауеу  то  атгА  то 
(Ьтеоу-  хае  т6  аХоуоу  ауаХХе'а(^еу,  е)гХе(ле'тра  хае  IуXее9&V  тй")^ереу 
той  31Хе5ау8ро1^. 

*)  м.  б.  е17га  а*  т.  е.  аои. 
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*0  XX^$аV8ро(;  (хьа  уоОV  Т(07  у](Аер(0V  ет^^аx^(геV  ТУ1V  xXЕс8оV^аV 
ТУ1(;  дОра<;  у,л1  1(тфу1У  атг'  ёссо  е1<;  т6  хои^оОхХс  ха4  етс7]ре  (теХа  ха{ 
еа•еXоуаX^V(о<ггV  т6  Зскоуоу^  (0(гаV  Vа  У1Т07  ^/.адУ){/.еVОV•  хаь  ехаРаХс- 
хеио'й7  хае  ех(7У)(теу  отгоу  ое  ха^аХараТое  ое  ^^р^о•о^^терV^бТУ)рато^. 
отсои  I^гае^IаV  та  xоVтар^а  а)о■аV  е1;^аV  1^ах6у1,  атго  тб  у1со(ха  ха1 
©(хтсрйс;  г^^^еV  ^^аx6V^  хаь  еxадетоV  е1(;  т6  7гаХаТ17  то  растьХсхбу  ха^ 
ёрХетггу  то  7гсо(;  xро^)V  тае<;  xоVтар^а^(;.  6  XXе5аV8ро(;  еНфт^^  ато  т6 
xа^троV  хаРеХо^ру)^;  хае  У1о■аV  око1  ту]?  МаxБ8оV(а(;  ос  тсрсотоха^аХХа- 
раТоь.  Б7:е^&и(га7  оХоь  хаь  е^гросгx6VУ)о■аV  тоу  (осоу  т6V  РаотХ&а  тоу 
Ф{Х17:1Г07  ха1  е^а6[xа(таV  т^1V  ха^аХау  тоО  ^^Xг5аV8рои•  еЬ;  т6  Во1^- 
xефаXоV  то  аXоуоV  (^>о■аV  7гр(отохараХару)с;  ёаорфа  аV8реса>(А8Vа  1тре- 
у^еV  -лара  окои^,  1^ра^ку  Т0V  то  аXоуоV  хаь  (хета  рсас;  то  ехрат7)<гау 
[29  г.]  6'::ои  шл1  У]  ррисгак;  у)  1ГоХХа1<;,  хае  еxеТйр^о•еV  хаь  Ыо1У1(та^ 
хаотро  хаЁ  &1^(ОV6(^^ао■аV  то  хасттро  ёxеТVо•  Дро(лу)  КаХу)"  6  ФьХстпгод 
6  раочХбис  еда6[^^ао■еV  б1а  ту]V  [хеуаХу]  рБVта  тоО  йгтсои.  хае  е1тсеу 
6  ФеХпгтгос;.  сЬ  ^оиуоь  хае  ха(Л1гое  хае  ору)'  оте  т6  отгадеу  тоО  5\.Хб- 
5ау8ро1»  (ЛЕ  тоО(;  МахеЗоуа^  деХее  т^ахеот]  оХоиуой  тоО  x6с^[^^о^  та 
«гтсадеа.  хае  еу^ХасЕУ  хае  еГтгеу'  еуш  тетоеоу  Е(лор(ро7  хаРаХарУ)У 
(остау  тоу  !\.Хе$ауороу,  оОх  ейа,  (лоуоу  тоу  *НрахХеоу  т6у  ва(теХеа 
ё(лорсроу  ее<;  ту1у  ха^аХау  той.  ех  та0ту)у  ту]у  У]и.брау  йреоху  6  ФеХстг- 
тгос;  хаё  ё[ласт&у  ог^уо(ху)Хехои^  тоО  ХХЕ^ауЗрои  )^^еХеои<;  ха{  ёЗсохеу 
тоис;  той  ХХе^ау^рои  уа  тгараЗеара^^У)  [лет'  а1>тои^  хае  уа  Зо^еиоиу 
(лет'  аитоу  хае  уа  (/.а^ае'уоиу  ту)(;  огтратеа?  ту)у  те}^уу1У  хае  уа  хроОу 
хоутареаес;  хае  уа  хиуу)уоОу  ге^  ту)у  'ОХи(Л1геа8а.  у1Тоу  (леа  те5^уу] 
Т(ОУ  ТЕХХу|У(оу,  тро5^ое  ха|/.<о(хбуое  хоута  й^  т4у  Дафуесоуа  т6у 
.  'АтоХХ(Оуа.  еста  тоу  троу^бу  ауераеуау  атсб  8'  хае  атгб  У)'  ха^  1хроиуау 
(лё  та  хра[Л7гет2^ёХеа  ёуа;  т6у  аХХоу  хае  ёубргиеу  6  хаде  Бе^  ту)у 
тё)ГУУ)у  той  хае  ту)у  т6)гу)у  той,  т4  тгсйс  ^ёХее  уёуу)  ту)(;  ау8рееа<;. 

Пере   отау   у^ЛеХеу   6   !4.Хе5ау8ро(;  уа  Отгауаеуу)   еес;   тА 
(лёрод  т^^  'ОХи(Х'1геа8о;. 

*0  'АХё5ау8ро(;  ордоуетоу  уа  Отгауаеуу)  ее;  то  |лёрО(;  ту)^;  'ОХир^-- 

тгеаЗо;  хае  ёЗее^е  тоО  ФеХетгтсои  хаё  оиЗёу  т6у  4(реуеУ  арсу)  т6у  е11ге'  иеё 
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[хои  7га[х<р(Хтатб,  |^^'У18еV  Ьт:осу(Х1Щ<;  оть  ах6(л>з  гсстае  [хсхрос;,  тга^Зь  .ф. 
^^р6V<I)V  Vа  (^^'У18еV  ае  еОру)  тьтготе;  БхеТ  ка1  хафг)с;  тг1у  xар8^аV  (хои. 
6  !\.X45аV8ро(;  т^V  атгохр(д>з*  еусЬ  ^>1^у)уа^VСI>  ес^  тбу  дг4V  Т(07  *Е>Лу)- 
V€^)V  т6V  !!V7^6XX(ОVа,  ЗсА  Vа  7гросгхиуу]сга>  хаь  Vа  {Зсо  ту17  ТЕ)^VУ)V  ха{ 
та  1Г01'У1(хата  та>7  тро)^(йV,  тгса^  уирй^оиу  хаь  •I^а^^оиV  та  а(реVт61^оиXа. 
тбте  6  5\.X45аV8ро<;  ^)^^у^реV  той  8р6(лои  ТСV  1\оЬо^  еГ  ть  ара  еI)^еV 
^греьа  атгб  т^V  растеХеа  т6V  Ф^X^7^'|Г0V  г)7сг)рБ7  хаь  ^аслХьха  <г)Г)(Аа81а. 
ха{  ео•еру)V  еь?  т4  VУ)о■^V  тг1с;  'ОХи(Х'та8о(;*  аОтб;  У]тсу)ре7  7га^уVЙ^а  8' 
тыV*ЕXXт)V(ОV.  аОтоО  б8охе(/.а?^а7  01  тгрштоха^аХараТо!  т6  рь^^ьхоу  тои^. 
ха&  аитои<;  тоО^  ёха(хе7  ес<;  ТV)V  та^ь  тг|7  Пао'^86Vа  т6V  !^7^6XXсоVа. 
6  5VX6$аV8ро^  у]XдеV  (ле  8ио  аЗеХфои^;  аиб  т^]V  'ЕухХу)терау,  тгрсото- 
ха^аХараьои^,  тбу  Ла6у(/.гтроу  ха1  т6у  КаХкттеруобот].  хаь  еаф^оу 
6  ХХг^ау^ро^  [ле  т6у  Роу)р6ута  т6у  еЗсхоу  той  т6у  ПтоХо(лаТо7  хае 
аит6<;  еьс;  тоЬ^  Хбо  тро^^обс;,  еуире^^ау  о{  тестсгарос  тсрсотохаРаХХараТог 
е§(оду]сгау  &уас;  т6у  аХХоу,  6  ^Хе^ауЗрос;  т^у  КаХ10-теруоио'У)у  естхотсосге 
хае  6  ПтоХо[хаТо(;  т6у  Лао(летро6<гу]у  ёрь^еу.  01  йудрсатгос  а1>тоиуоО 
той  хао-трои  ё^Хетгау  та  ХХг^ауЗрои  ^)  хае  &да6(/.а(тау  ту)у  е{лор(ра8ау 
той,  оте  тоаоу  у]ТОу  1(хор(ро<;.  ^)  т6  оуо(ла  той  У]тоу  оирауюу  хае  еетеу 
йте  У)  (рр6уУ1(те(;  хае  т)  ауЗргеа  оОЗеу  ёуае  тсоХХсоу  )^роу<йу  те(ХУ)(лгУ10 
атгб  тг]у  80уа[хеу.  гее;  (реХ6(то(ро<;  ерс1>тУ1<теу  тгоТо^  ёуае  тоОто^  хае  тгодеу 
ёуае  !\Хе5ау8ро?'  хае  е^тгау  той'  иеб^  ёуае  РааеХесос;  МахЕЗоуыу. 
6  феХ6(го<ро^  еетгеу  У1хои(та  атгА  т6у  ЗеЗастхаХоу  (лои,  бтгои  Бсг6ути)ГбУ 
хае  еТиеу,  оте  деХее  отзхсодУ)  атгб  т6у  РааеХ&а  Махе8бу(ОУ  Ра(теХеи<;  атгб 
т6  хасхтроу  ТОО  ФеХетгтгои  (хё  «псаде  ха4  д4Хее  ахотсоот)  аидёутас; 
хае  ТУ)^  8и(ту)<;  та  расгеХееа  деХее  )^аХао71  хае  тт)^;  ауатоХу)^  та  &ёХе1 


^)  ркп.  та  АXе5аVВроV. 

^)  Эпизодъ  объ  ОлинпШскихъ  играхъ  разсказанъ  въ  греч.  народной  книг^ 
съ  н-Ькоторыми  отлич1ями  отъ  нашего  текста,  который  въ  свою  очередь  под- 
держивается и  исправляется  въ  сл']&дуюи](еиъ  отрывк^^  (т6  ^уор1а  той  1)тоу 
оирауюу)  при  помощи  соотв'Ьтствующаго  славянскаго  перевода:  «И  тоу  сто» 
ФИЛОСОФЕ  н'Ькыи  именемь  Оуранию  рече:  ноудрость  и  храбрость  и  т.  д. 
Вьпроси  же  ФИЛОСОФЕ»  и  т.  д.  (Новаковичъ,  стр.  15 — 16).  Указаше  на  эту 
подробность  встречается  въ  греч.  нар.  кн.  дал^^е,  стр.  41—2,  въ  разсказ^Ь 
объ  Аеинсконъ  погроме  (6  Обраусо;  6  91X09090^  т9)(  'ОХир17Г(а$о<);  такъ  и  въ 
вашемъ  текст'Ь  (ел.  дал'Ье,  стр.  28). 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


по  исторш  РОМАНЫ  и  повести.  19^ 

Епару).  хаь  еху  еТо-аь  еои,  1Ха  хае  'афа  ее?  т6  xас^гроV  (ха<;,  ий  тоО 
ФсХетгтгои.  6  !(^Хе5ау8ро(;  еу&XааxV  хак  Б!^^еV•  а>  9^^^^^?^?  оиЗ^V  (юу 
фаьУЕтаь  оть  еу<1)  е1(ха1,  а(лг|  атсб  т6V  дей7  У]  х^Р^^  ^^^  ^  БXе1^[^от6V>] 
Vа  уеVУ). 

Пере  6таV  еуОр^о■6V  5\.XеНаV8ро(;  6  растьХеас;. 

*0  !\.Xе5аV8рос;  еу6р^о•еV  б-пьсса  хаь  ейре  т6V  тгатера  той  т4у 
Ф^X^7П^0V  отгоО  е1)^е7  а(рг|хУ1  [29  V.]  ТУ)V  (лу)т&ра  той  т^]V  *ОЛ'^р1- 
тпа^а  хае  ьI^^еV  тсару)  аХХу)  а7Тстотг1а7  аОтУ)?  хае  Еха[ле7  ш(1а7  уа- 
[^^0V•  хае  ёр^^етае  6  !\.ХБНа78рос;  атсо  ус(о(ла  хае  а7бру)  еес;  тй  каХах17 
ха1  6  тгатерас;  той  (хета  х^рас;  тб7  бЗбхту)  хае  Е^аХЬ  то7  гц  ^7)7 
'гарХа7  ТУ)7  е8еху)7  той  а7та(ла*  ха^  е<теР'У)7  6  ФеХе7С7Г0(;  ее?  Хоу1а-(Ай7 
т6  те  е1гоеУ)0'е7'  тоте?  еЙа7  ое  <ти(Л7гедерое  отсои  ее^^ау  еХд^г  хй( 
е5ее5а7  той*  У)  'ОХи(А7геа8а  ёсттееХеу  храсге  ее?  г^и^  7готУ)ре  то*)  ФЛёт:- 
1гои  ха^  ее1ге7  то^  тгее,  з^аерои  у.о^^  еО^рае'уои,  ^ааеХеа  ФеХетггг^^  хяХХе- 
тера  атгй  тт)V  7гра)ТУ)7  У]1ГУ)ре?  уаVаТxа,  оте  У]  тгршту)  (той  У]  у^^VаТка 
у)тоV  7гоита7а  '),  а(ЛУ1  етобту)  ^Vае  тгоХХа  <рр6Vе{/.У)•  етоОта  тя  Хоуеа 
>^xоио■еV  6  !\Хе5а78ро?,  едXеРу)V  хае  е)^оXо(^^.аVУ)о■еV•  ха^  У]  р1У)т4ра 
той  У]  'ОХи(/.та8а  ее^сеV•  оу8е7  еесае  еои  тгатера?  тоО  \Х^^а78рои, 
ФеХетстсе,  е(лЬа  ерXе7^0Vта?  [ле  ?^соVтаVУ)  хае  а(ру]хе?  (ле.  6  '\X^^аV- 
8ро?  (О?  У1xо^о■еV  то1>?  Хоуои?  ту]?  РастеХестста?  ту]?  (лУ)тр6?  тоу,  шотгЕр 
Xе(0V  еРриз^У1(тдУ)  хае  а7цу)8у)<те7  атгб  ТУ)V  тарХа  ха{  У17гГ|рсУ  ^Vа 
о•xа(^^V6иоиXоV  хае  есгx6т(оо"еV  треТ?  е^  а^>то^VО^^?  отгоО  ёха[ла7  ТУ)V 
8о1^Хееа.  хае  ое  аХХое  а7г^]8у)о■аV  ано  т6  Ра(теXеx6V  тсаХате  хае  ^ф'^уаV. 

Пере  6таV  у|xои(теV  6  ФеХетстго?  оте  У]Х^а7  ое  Коу[ла^ое 
хае  !\Ха(летае. 

*0  ФеХетгтсо?  Ыг(Т1У  ее?  арохттеау  (^^еуаXу)V•  у]xо^о■аV  то15  [^орьш? 
та  (леру)  оте  ар(осгтУ1о-еу  6  ФеХетгтго?,  ое  Кои(лауое  хае  ^\.Ха(Л1таЕ;  хае 
2ахоиХатое  е(ти7аз^ду)о-а)^  (ренегата  ш  еХдоОу  ее?  ту1У  МахеЗоуеау  ш? 
ехатбу  тгеу^ута  ар(/.ата>(ле7ое  У|уоиу  )(^еХеа8е?.  хае  1(тк^Г1(тос'/  ещ  хо 
(тОуороу  ТУ]?  МахеЗоуеа?  хае  т^Хдоу  ос  аудрсотгое  еуХу]уора  ха1  &!тга7 


Ч  рки.  тсоутауа. 
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ТОО  ФеЛьтгтсои  хае  ^<7фу1V  ец  [^^гуаXу)V  1г^xр^аV  хаь  а8^;[л6V7)<7еV  хае 
Ехра^еу  тб7  ^^XЕ5аV8роV  xоVта  той  хае  е^':^гV  той*  со  У)'уа1Г71елЬ;е  (лои 
ык  XXе5аV8ре,  У]XдеV  ха1р6(;  Vа  е'^гаро^V  тоО  тгатро?  (тои  т6V  тб7Г07 
т^  уоV^x6V  (ла^,  а(ХУ]  ётгаре  т6  ф®^^^^'^^  ^*^  ^'^Р^  xата1^аV0^^  та>V  е^^- 
дра}V  (ла^  хае  г]  [Зоу]де1а  1:оО  'I^аV'тоxраторо^  деоО  Vа  IVа^  еь^  ео■еVа'  *) 
6  !\Xе5аV8ро^  ^^7^у]реV  т6  сроиаато  ту)^;  МаxеЗоV^а^  ёса^  X'  '/ОлаЬгс^ 
хае  и7^7^уеV  еьс;  о^^VаVТV)0'^V  тоО  ^Ьои  фоитатои. 

Игре  6таV  07:у]угV  6  2\.Хе^а7бро^  е^  то  $^VОV  сроио-ато. 

*0  ^\.Xг^аVЗро^  аОтйс  гт[^^[еиа•гV  хае  еxата7^ату]а•еV  то  (роиаато. 
ха{  оХоь  ар[хата)(лЬос  ёсгтеxаV  ха4  6таV  ерра2^^VеV,  07^^)уасVеV  {ле  то 
фоио-ато  той  xоVта  &{(;  тоО^  ^Ьои^  хае  гтсе^еисгеV  хае  (йре<теV  хае 
афа<теV  ео'теае(;  тгоХХае^  оХоуь^ра  тои^;.  а)рео•6V  хае  гxт67п^о'аV  оруаVа 
той  7гоХ&(хои,  хае  ое'  Ко(^^аVое  со<;  г{8а7  е^а(рVеx6V  (роисгато,  о^еу  оЬ^Ь 
е7^аVтеуаV,  есгхеасгдузхау  хае  есгфу;(та7  ее^  Хоуе<7[л6у  (^^еуаV,  то  те'  Vа 
1^оеУ]сгоиV.  т6  I^^го'аV'^xтоV  68(оxаV  и^  тро7ГУ]V  Фиуу]с^)  отгео-со  оо-о^^  Vа 
Зсоаее  6  У]Хео<.  &а-(хе/^в'У)  т6  <уо^^(^атоV  тои^  «лё  ту](;  Маxг8оVеа^  то  ©ои- 
о•атоV  хае  е(тхотсоду](та7  атго  тои(;  Ко(хауоис;  хае  АXа^xаVО^<;  ^^еХеаое^ 
[л'  хае  е(7хотс1>&У10'а7  атго  т>^с  Махе§о>>еа^  )геХеа8г<;  Збо  хае  есгхотш- 
дт^о-ау  атго  ту);  Маxе8оVеа;;  атгб  ТУ)V  аХХу)  (хереа  т"  хае  У]  МаxеооVеа 
тоис;  е8еа}5аV  треИ;  У](лерае(;  хае  тргТс;  Vиxтаес;.  хае  У]1^У]раV  йХоуа 
)^еХеа  О",  хае  тгрбс;  ТУ]V  ео■тгераV  еуОре(тгV  6  ^VXе^аV8ро^  бтгео-со  -тгро; 
т6V  РааеХеа  тоу  ФеХетгтгоу  хае  ётируеу  1^(07тауоО<;  уеХеаЗе!;  оеха  хае 
тоОс;  ср&рУЕе  ее<;  Т07  ФеХетгтгоу  тоу  ^астеХга. 

Пере  отау  ЕХаХу)сггу  той  сроисгатои. 

*0  !\.Хе$ау8рос;  йрео-еу  хае  у)Хдау  се  [хгуеатауое  той  хае  6  (ттра- 
тбс;  той  хае  еетгеу  тгро^  аитобс;"  Йетб,  (Т1*7тр6(рое  гЗехое  (лои  хае  У]уа- 
7ГУ1(хеуое  иоу  аоеХсрое,  ту)у  8буа(леу  той  0еой,  тгй^  (ха:;  8РоУ)дУ]сгеУ'  хае 
еа'еТ<;,  ару<оутбс;  тсоу  Ко(лау(оу,  то  тгсос;  (та<;  гтгараЗсохеу  [30  г.]  &({; 
та<;  хеТра^  тсоу  Махе^оусоу  хае  та  о-яав-еа  та  гЗеха  (тас;  ЕТ^^ахео-тт]- 


^)  ркп.  е1<  ^е<^еVа. 
2)  ркп.  «риУюи. 
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ога7  хаь  Т(07  Маxг86Vс^)V  аxоV^(тдV)сгаV  атс'  есга^,  хаь  т^V  ^аасХга  '^4V 
еЗьхоу  сга^  е<1х6тсосга  хае  е(та^  тоис;  ар^^о^та^  хае  аидеVта(;  ^(07тауоу;; 
Етгьао-а"  хаь  Хбуо)  аас;  аV  дШтг  ТV]V  ?^(0У)7  (та(;,  7а  ^(хе^^д"^  6  тотсз; 
6  бЗьхо^  сга^;  (хе  тб7  1^1х6у  (ха<;  ту)7  Махе8о71а7  7а  У](тде7  еЗьхсе  ^^^ау. 
ехеТ701  (0^  т^хоио-ау  тб7  6р1(Т(хй7  тоО  ^^Xе5аV8ро^,  а7гехр1ду)0-а7  хае 
е17са7'  ^ао-сХеа  !4.ХеНа78ре,  л(^6у  о  ^гЬ^  тоО  оОра7оО  хае  ту)(;  у%  (Гь 
еРоУ1дУ](те  хаь  го^бтсоо-е^?  тб7  Раа1Хга7  (ха<;  тб7  А.7гХа(ху]0717,  хос!  е|ае1^ 
еХьхоь  стой  ЕГ(хе(тдг7'^)  хаь  6  ХХе^ау^рос;  Хеугс  той  ФьХстгтгои*  о-у^хо^^ш. 


1)  Пропуски,  встр'Ьчаюицеся  въ  в^^нскомъ  списк']^  Александр! и  и,  можеть 
быть,  находивш1еся  уже  въ  его  поддинник']^,  отм'Ьчены  въ  моемъ  изо^'Ёдова- 
ши.  Обращикомъ  такихъ  пропусковъ  можетъ  служить  выпадете  Ц'киаго  эпи- 
зода между  словами :  хае  ецеТ;  1Ь1Хо[  аои  еГ{хе(тд&7  —  и  непосредственно  следую- 
щими, всл']^дств]и  чего  Филиппъ  убиваетъ  не  Анаксарха,  —  а  Куманскаго  царя. 
Сд.  народн.  греч.  книгу,  стр.  26—27:  (ха\  гцк&Хс^  еВехо!  а  о  и  е  Гц  еда).  11е!д.фо:1 
1Аа?  а^ОеVТУ^V  уа  е/соцеу  атго  тоо;  арxоVта;  сои,  ха1  Всоае  р.а;  (ги1Ж7гадб1&7.  1^711  ■ 
сто>^  6  АХе^ЛуВро;  ТОО?  Хоуои?  ха\  той;  Зрхои;  тйу  Коицаусоу,  ха\  1хх1Ле  (1ас11- 
Хба  тоу  е$а8бХсроу  той,  отгои  тг)ТОУ  тгрйто;  Х1»уу)7о;.  'Е91Хо8<иру1^е  той;  <1);  бтгрьлс, 
ха\  аф'/)хеу  той?  у*  7СУ]уеуоиу  отгкко,  8еа  уа  б1уа1  8оиХо1  той  АХе$ау8рои.  ^-  Аух- 
5архо;,  6  За<У1Хби?  ту);  ПеХа7(1)у(а?,  ахоиаа;  6'т1  6  АХе?ау8ро;  Хес-тге^  [ж^та  <^оустата 
е!;  ту)у  МахаВоуьау,  еха{ле  р.1ау  7Г0УУ)р1ау.  Пот1  хаф^у  >эрХбто  е1<  тт?)у  1ГЕра-1ау 
6  Ауос^архо?  атго  то  та^егВюу  ха1  81аРа1Уа)Ута;  атго  ту)у  МахеВоусау,  ефьХгиай  тоу 
6  Ф'.Х^тгтго; ,  ха\  |х1  Вшра  тоу  атгеатесХеу.  'О  Ауа^архо?  е18е  ту1у  'ОХицтпхоа  хй? 
ето^еи^у)  а-тго  тоу  1р(1)та.  Д1у  ^Х01»(16у  6  адХю;  тоО  2)оХориоуто;  тоо;  "коуоь^;^  оттай 
Хеуоиу  аудрсотсб,  а;  екхон  бихар1(ТТУ)1ХбУ0<  хаь  ауатсаирсеуо;  еь;  ту]у  ат«:г*5У  тт15 
Тоуасхо?  «той  ххОох;  аои  ^тих^,  ха\  [Жу)  е!;  ?еуу5У  уеХа^дД;,  1Уа  [кщ  тга^У];  гтХеоу 
тсара  ехеТуа  отгоО  :гра$бе<;,  х^^^^^та?  ттг)у  2[<01^у  (тои,  брюи  ^ле  т^у  тгХоитоу  той, 
Ао17г6у  6  Ауа$архо<  ерса^со^е  та  фои(тата  той  х'^**^б?  ВсоВеха,  ха1  етг^-усу  е^  то 
хаатроу  ТОО  ФсХ'.тгтсои,  ха\  той  еьтгеу  е\^  ^отодесау  аои  У]Хда  3*<У1Хеи'  аХХ'  о  ^хо- 
7Г0?  той  у)тоу  уа  еО'ру)  аВ&еау  уа  тгару!  ту)у  'ОХицтпаВа.  —  'НХдоу  ^.аутатофоро*  атго 
ТОУ  АХб;ау8роу,  Хеуоуте;  той  ФеХ17Г'7гои,  тго);  6  АХб$ау8ро;  ксхотыт  т^V  ^^а^ТЕХ^х 
т(оу  Коирсаусоу,  б7СУ]ре  тоу  тотгоу  той  ха\  ^рхетас  у1Ху)ТУ}(;,  ха^ох;  0бХб1  18т)  а-о^ 
ТОО.  'Е^еЗ'/)  6  ФсХс'т^тго;  |х1  ту)у  'ОХо^лтпаВа  уа  тгроитгаутт^аоиу  тоу  АХе^ауБроу* 
ЕсВбУ  6  Ауа;архо?  ту^у  '0Хи1Л7Г1аБа  е?<о  атг^  то  хао-троу,  ха:  ар-яа^соута;  ту;у, 
ефо-^еу.  *0  Ф1Х17Г7Г0;  е^X5V  оХсуоу  фои(1атоу,  це  т^  бтгоГоу  8|у  у)5иуато  уа  т4у 
тт1а(ТУ),  ха\  [АаХ1^та  еХаЗ<«>Ог^  атго  т^у  'Ауа^архоу.  —  ПарбиОо;  ефда<1е  ха-.  6  АХе- 
5ау8ро?.  Норе  тоу  Ф^Х^тгтгоу  тоу  татера  тоо  атгоВар.аеуоу  а-тго  т^  оХоуоу  ц^  ^л^ау 
<17гад1ау  е!;  то  хефаХе.  Прохсорйута?  оХс-^^оу,  ерсота  810,  ту)у  р1У)тера  тоо.  'Шо^^ау 
ерсаде  ту)у  7гоуу)р1ау  тоо  Ауа^архоо,  тгареодо;  87гу5рбу  охтахо(110о<;  ау8ра{;  Й^^Хех- 
тоо?,  фОауб!  т6у  Ауа$архоу  е1;  т6у  тгота^лоу  т4у  Хеуоцеуоу  Ме(1т6у,  ха1  тоу  -тиус! 
^(оутауо'у.  Феру<иута;  тоу  «тхеВоу  У)р11дауу5  1}17гро«тдбУ  тоо  Ф1Х17Г':гоо,  617Г«*  (П^хоз- 
Фоо,  7гату)(7а«  т6у  ех^ро^  аоо. 
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1гатера  ФсТлгтге,  хае  тгостчагг  тоу  Б/дроу  <тои  тду  Зик^оХоу  хае  а^о^е 

Перс  отау  ?(Т9а5еV  6  ФеХипго^  т6V  ^асгсХ&а. 

5\.V&(^ТУ)  уар  6  ФеХстпго^  (хе  оХсуу)  фиу^т)  хае  Ыащ(тЬ  тоV  ец  т6у 
афОуЗиХоу  хае  1(тире  т6  7^ара(xа/а^роV  хл1  естфа^е  тоу  хаь  е1тге^  6п 
У)  шхр1а  У]  Б&ху]  {хои  еуОрктБ7  ец  уароу'  хаь  еьтгеу'  обре  хае  агб, 
фиуу),  (лета  т6V  аVте8еx6V  {хои.  хае  ^Ьуу\^'г^  т6у  АХе^ауЗроу  хае  ее7^еV 
то^  иее  (хои,  тг)  Роу)дееа  тоО  аоратои  деоО  уа  Ьае  ^0Г1Ь6^  (тои,  та 
хе^аХеа  тоО  хоа^хои  оХоиуоО  уа  (тё  7:ро<7xиVУ]а■о^IV,  ха{  то  уере  то 
еЗехо  стой  Vа  у&уу)  а1гаV(^)деоV  6XоиVоО  тоО  х6(Т[кои.  хае  т6(лои  ее'геБV 
т4у  X6уоV  е544'и5еV  6  ФеХетстсо^  ец  ТУ1V  Маxе8оVеаV. 

Пере  отаV  ое  &руоVте^  тт]^  МахеЗоуса^   ете(ху](тау  тб7 

'АXе5аV8роV  тоу  РааеХеа. 

*0  ФеХетпго^  6  Ра(теХеи<;  а7сеЛаVеV,  оё  аО*еута8е(;  хае  ое  ар^^оуте^ 
ТУ)^  МахгЗоуеа^  у|(ттехау  хае  еетгау'  чгоХХа  та  1тт)  тоО  ^а(7еХеи>^  тоО 
!\.Хе5ау8ро11.  хае  г]  '0Хи(Х1геа8а  г]  РааеХеао-а  та  (хаХХеа  ту)^  атоХистеу 
ш^  ту)у  уУ17  ха{  т4  1гоХите(ху)тоу  <р6ре(хау  ёохеоеу  хаё  ехХаееу  т4у 
ФеХетгтгоу*  ха4  )^е'Хег<  арз^оутеое^  у)Хдау  хае  ог^уа7:аутУ)а"ау  тоу 
ФеХетггсоу  (лета  хХад(хб7  хае  б8ир[л6у,  е^аХау  тоу  ее?  Зео^^рио-оу 
а(ха5е  хаё  хре^^атеу  (хё  т4  ^ри(10{харуаро7  хае  еЗеа^ааау  тоу  ец  т6 
хаотроу  [хё  дру)УОУ  хае  (хё  хХад[хб7,  биоО  еЙеу  тга?  аудрштго?  хае 
ё5&уеатУ)7*  1хХаи(тау  т4у  ^аогХеа  тсааа  йудрсотго?  хае  01ГУ]уеу  ее?  ту1у 
(ХУ1тера  той  ту1у  уу)у  1уда  етгХао-тУ]. 

Пере  отау  ёабуа^еу  6  ХХе^ауЗро?  6  Рао-еХёа?  т6  ^оисга- 

тоу  той. 

'О  АХе^ау^ро?  6  иеб?  той  ФеХеитго!^  аОтохратсор  ё7гсоуо(хао'дУ1. 
йрео-еу  ха1  Ь(ра^лу  нетахеа  ха^  атгееттееХеу  ее?  та  хасгтру)  оХа, 
оХое  ул  от^уа^гдоОу  ее?  той?  ФеХетггсои?,  той?  МахеЗоуои?  хае  той? 
ПеХауоуета?  хае  той?  'ЕХа8о(хео11?  (хехроО?  те  ха4  (хеуаХои?'  6  ХХе- 
Нау8ро?  ееиеу"  со  ау^реесо^хЬое  (хои  аЗеХ^оё,  сЬ  от>7тр6<рое  (хои  ёЗехоё 
(хоу  хае  У1уа7П)(хеуое  [хои  а8еХ(рое,  иар'  бХо1»?  МахеЗоуа?  1хеуе<гтаУои? 
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гу<о  ^а<пкеЬ(;  е8ех6(;  аас;  е1(ха1,  Vа  то  т1^е6рБте-  6  иатера<;  6  'Зио?  [хои 
6  ФьХетпго?  а7:6-&аVеV  хае  г1(;  та(;  ^^сЬ^та^  той  (81с)  (хе  ёсгге^^>еV  ^осткЫ 
х«1  еиар48(оxеV  тй  РасгьХесоу  той  бьс;  та(;  /^еТра(;  (хои*  тсЬра  те  Хеугте 

Пере  6таV  ^XаXу1о•еV  6  ФеХоут^с;. 

!\р5^у]  ео71хсоду)  6  7саV(рр6VС(xо<;  6  Ф^X6VУ]<;  хае  еIиеV•  ш  31Хе$ау8рг 
РааьХеа,  иааа  аVдра}7^05  тгретгее  Vгои(;  тоО  та^есЗЬи  гц  т6V  ^асгсХга 
хо7та  тон  Vа  ^1Vа^  ха^  оь  уероVте(;  еь^  ту]V  РоиXу^V  тоО  1^л(п\шс' 
6  !1Хе$а>>8ро<;  еI7ггV•  оь  уероVте(;  теоХХа  гЬас  т1(ху)(хЬоь,  а(ЛУ]  еЬаь  оХ'. 
у6-/^ро>/01,  аитоО  ё(ттеxеV  6  тгрсотосгтратоира^  6  Леихобот)^  хае  &Ттс6V• 
ХХ4На78рг  РаопХга,  тоО  ЕоХ(0(хоО  тоО  (рроV^(ла}татои  е^7сгV  У)  ура^У]^ 
0Т1  т6  Рао•{Xе^ОV  [лё  тгоХХои^  аVдр(о'гсо^(;  хае  отратеа  деХее  Vа  Ьюсг 
6  РасгеХеи^  отсоО  о^8ЕV  ёуее  [30  V.]  ^оиХатороис;  ^)  а^еои^,  тгретгее  Vа 
ЗеЗаудУ)  ха2  деХее^  хае  к(тЬ  7а  сти[х[ЗоиХеидУ)^  (хгта  тбу  x6а[X0V  оXоV  ' 
хае  аОтоО  отехее.  6  'АVтеоу^О(;  6  (ХЕуа(;  тсрсотоатраторас;  еетге^  51Хе- 
^аV§ре,  1оЬ^  уероVте?  тгрьтгее  тсара  ^еа^асг^ло^к;  (хё  т6у  ^астеХба  уос 
втёхсоутае  хае  уа  (ху]8ё7  Хее'тгоуу  атго  т6у  РааеХёа,  т6  8ё  ое'  уёое  уа 
<ттратЕбоиу  гц  т6  та^ейе  оте  ё)гоиу  дарро^  ее?  ту)у  уе6т7)тау  то1>с 
ха{  отау  уерасгоиу  \а  У]уае  ауа7га(хёуое.  АбтоО  (ттёхгтае  6  XVТеу(^^V 
хае  еетсеу*  со  5\.ХёНау8ре  РаогеХёа,  тгрёибе  ё(хеТ?  той?  Ра<7еХеТ(;  той? 
уеетоуои?  (ла?  уА  тоО?  хиуу]уу)а'со(хе7  хб^татгауои  той?,  ё5а(руа,  уа 
тааону  ту1у  ауаухУ1У  ту]у  ё8ехУ1У  той?  хае  ш  аХУ1о-(хоуу]С7оиу  ту]7 
ё8еху]У  (ха?,  ш  (хг]у  7гоеУ)<7оиу  8бХоу  тгрб?  ё(ха?.  ётоОтае  У]  тёо-ааре? 
^оиХа!?  ёуеуу)(тау  тоО  ХХе^ауЗрои*  6  У]уаиУ)(хгуо?  хае  т6  хотсёлс 
той  6  ПтоХо(хаТо?  еетгеу*  хаХХеоу  ёуае  ё(ха?,  рао-еХёа  !^ХёНау8ре, 
то  (роиаато  у'  *)  аХХаН(0(хе7  ее?  ар[хата  Ха(Х7гра  ха^  ее?  та  о-хоитареа 
той?  уа  урафоиу  071(ха8е  ёЗехоу  о-ои,  уа  У]^е6ру)?,  теуо?  ёуае  у)  (ттрате'а, 
>а  У)уу(оре^(ОУтае,  тсоеои  ^ао-еХёо)?  еЬае  хае  уа  (ху)8ёу  хаи)^У]доОу  о1 
уеетоуое  (ха?,  оте  ё(хеТ?  а1годауа(хеу  (хё  тйу  Рао-еХёау  (ха?  т6у  ФеХетг- 
1гоу.  тобту)  У]  роиХу)  арео-е  т6у  !1Хё5ау8роу  хае  йрео-еу  ее?  т6  ^а^те- 
Хееоу  той  око^,  8еа  уа  ёХдоиу  ое  у^аХхеаЗе?  ее?  той?  ФеХе'тгиои?  хае 

1)  Вероятно,  (Торс^оиХатороо;  по  ср.  съ  (ти^хЗооХвиО^*;. 
^)  ркп.  т6  9^^^^^*^^^  аХа^а>{Ае7. 

Сборню  II  Отд.  И.  А.  Н.  2 
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йрктгу  (тоиехауса  хае  (Х7:ар[лио1Ксае(;  Vа  пощаои^/'  гь^  та  отсоитарьа 
йр^сггV  Vа  урл^оиу  xе<раXсV  тоО  Хео^тос;  хае  еь^  'га!^;  (хтсор^лиоОтац 
Vа  xа(^^о^^V  тоО  (ЗаогЛьо^ои  та  хгратотгоиХа  (х1  ту)^  ао-гееЗа^  та{<; 
еХатаьс;  а(Л1хта  Vа  У]Vа^  хае  йрса"е7  тои<;  [хасттороис;  т^^]V  xад^)V 
У](^^ераV  Vа  ар(xатсодоиV  ^)  и"  аVдра)7^ои(;  Х^Р^<  "^^^^  ^(^р^о•01^тгрV^от1^- 
ратоис;  тса7  7гр(отоxа^аXара^СI)Vу  йр1(те7  Vа  тои^  xа(ЛVоиV  ар[лата>с7{а 
тс«)V  аX6уа}V  атгб  т6V  xорx6V8е^XоV  хаь  аитоиV(^)V  (тоиаауьа  Ха[хтгра 
тсер15^ри<гш(л4уа'  хае  бТ01(ла5^ета1  уа  хьут^от)  6  !\Хб5а78ро^  гь?  т6 
та^гТЗе. 

Перс  отау  ёатеьХеу  6  Аареьос;  етпатоХт]  гьс;  тоу  5^Хе$ау- 
8ро7. 

*0  Ааргеос  6  ^ао^ХеОс;  т^  Перо-ьа^;  У)хоисгЕУ  оп  атгодауеу  6  ^аое- 
Хеб^  6  ФьХьтгтсо^;.  атоатгеХеу  г1<;  ту]7  Мах&^оусау  атсохркпараьои^  [хё 
ТУ)у  е7Г1о-тоХу]у,  хаь  Хеуег  6  Дарею^  6  РааьХгОс;,  ьсго^  (хё  тоис;  етоуеьои? 
дбобс;,  61?  оХу)7  ту)у  о1хои(леуу^у  Расг1Хе6<;,  бтгоО  Ха(Х7:со  йатгер  >]Х10?, 
тсоу  ацдеутаЗсоу  ^аасХеи^;  еь?  тобс;  Еирютсо^лЬои;  ту)^;  МахБ§оу(а? 
ура^со*  г1хоио-еу  у)  ^осаСкйос  (хои  оте  6  РаепХегх;  6  ФьХстгтсо^;  атеода- 
уеу,  хае  т:оиЬ1  [хсхроу  а^У]хеу  ее^  еаас;  уа  раопХебу].  ха^  гуо)  81а  тоу 
дауатоу  тоО  ФеХетгтгои  Е7:1храду]ха  теоХХа,  хаь  Зьа  то  -геасЗе  той  б1го0 
оОЗеу  Ьаь  а^еоу  уа  РаспХебу)"  ^еа  тоОто  еуш  бХЕУ](Х0УУ1ду)ха  ха4 
йркта  уа  ^ХдУ)  гь?  ту1у  Рао-еХЕьау  (хои,  уа  т6  ЙоО(аеу  т6  те  уоОу  1у11' 
хае  тгаХеу  уА  т6  иророХт^асо  етгесгсо  еь<;  той  театрос;  той  т6  РааеХЕЮУ' 
хае  т6[лои  Й-^те  ту1у  урафУ1У  (хои,  аХХУ17  ЕуХт]уора  уос  (хоО  сгтес'Хете. 
хае  тсу  Катархобот)  ёо-ТЕеХа  Еес;  Еаас;  ЕУЕ(Л7гесгтЕ(лЬоу,  хае  уА  сга<; 
оре^У)  т^у  тотгоу  т6у  Е^ехоу  аа(;  оХоу  хаХа*  хае  т6  (роисгатоу  аас; 
отау  &Хд>)  6  хаерб?  той  та^ЕеЗе'ои  уа  «ттЕеХЕТЕ  хаХбу  сттратоу*  хае 
т6  Хе^атсу  уа  (хои  то  (ттесХете,  хае  т6  тгаеЗеу  той  ФеХе'тгтгои.  ах6(ХУ] 
ЕЬае  хае  аХХоиуыу  ^астеХшу  тгаеЗе'а  Ее<;  Е(хЕУа  е(о?  [х',  отгоО  ЗооХеО- 
0^7'  хае  ау  тй*)  йсо  оте  Ьае  а^еоу  8еа  ^а^еХЕеоу,  оХеуоу  хаероу  т6 
дЕХ(о  хратУ1071  хае  тгаХеу  то  ^еХсо  отЕеХу)  Еес;  Естас  РастеХЕа.  Ее  8е  [лу], 
ОеХсо  (УТЕеХЕе  &ХХоу  Ее?  Ео-а?  ^ааеХЕа. 

*)  Чит.  арц.атшо'оиу. 
2)  въ  рукоп.  аот^у. 
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5\.Xе$аV8роV. 

*0  Катархо6(П)с;  У1Хде7  ес^;  [31  г.]  т^)V  Маxе8оVеаV  хае  >^<рере7 
1:6  /^рисброиХХоу  Х*?'^'  ^^  "^^^  ^VXе$аV8роV'  хае  01  ар)Г07тгс;  тсоу  Ма- 
xе86Vс^)V  ^^<рераV  то  &((;  тоу  ^VX^НаV8роV*  ха^  етсеьта  т6  У17^у^уаV  ^)  оь  &р- 
)^07тг<;  &1^  '^6V  Ро^)р6Vта  т^V  1IтоXо^^аТоV. 

Пбр{  6таV  У)Хдг7  а7гохр1а1ару)с;  той  Дарьои. 

'О  !\.7Т10у(;^о^  6  7гротоо'тратоира(;  еогIVа7^аVТУ1а&V  тоV  (хё  ту)V 
(х7гар(хтсойта7  тоО  !4Хе$а78рои'  г1(;  т4  xоVтарь  ТУ]V  ёРаXеV  хаь  (р6рVе^' 
тг^7  Е(Х7гроадЬ^  той  хае  еетгеу  той*  7гроо-хб7У)аЕ  тй  xоVТар^  тоО  5^Хе- 
5аVоро^|•  6  Катархобот)^  Спи^'  еаV  еуо)  7:ро<тx^VУ^ас^)  т6  xоVтар^  тоО 
^\Xг^аV8ро^^,  б(теТ(;  атгохатои  то  ^ере  тоО  XXе$аV8ро^  еТо-дбУ,  оОЗг 
еусо  деХо)  тоХ[хт)а&1  Vа  ьЗсо  та  [латеа  тоО  Дарееои.  6  5^7Т1оу^о<;  еI^^ЕV• 
еаV  о^^8ёV  тсро<1хиуу]07)<  т6  xоVтар^  той  ^Хе5а78рои,  1<тЬ  тшра  /аVе^(; 
т^^]V  ^(0У1V  (ТОН'  ха{  со^  У1xо^о•ЕV  тоис;  Хоуоис;,  ЫросгкЬщ(Л^  то  xоVТаре 
тоО  ^VXе5аV8рои•  хае  У]XдеV  хае  ейе  тоу  ге[<;]  огХХеу  Офу)X6V  т6V  ХХе- 
5аV8роV,  6XоV  (ЛЕ  т4  '/ри<т(к(^1^  хае  |ле  ХедарбиоиХа*  ха4  ет[роахб7У)- 
(тЬ  тоV  6  а7сохре<7арУ)(;  хае  ё8(0XЕV  той  т4  'I^еттаxеV  ха^  аитоО  У1(ттЕхеу 
хае  ^да6[xа^^еV  ТУ)V  г(хор(раоа  той  !\Xг5аV8ро^*  хае  гЬ/^у  ек  '^6  хе^а- 
XеV  той  о■т^[X(^^аV  атсб  Xедар67:оиXоV  ?[а9ЕТраV  (хг  ре^^датоV  (хару аре- 
таре  [ха^  (хё]  Т1^;  (xиро•иVV)с;  та  ф^ХХа  7гХе(хЬо^  хае  атгб  ТУ1V  8е$еаV  той 
(xереаV  ё(^тгxаV  7:а(Х7гоХХое  тгроотоха^аХераТое  ока  (хё  та  ате(раVеа  та 
^гриаа  ей;  та  хе(раХеа'  6  !\XЕ^аV8ро^  (Ь(;  г\у.ои(ЛУ  т^1V  Е7^еатоXу1V  той 
Дар&еои  Ед^^xа)д1^V  -лоХХа  хае  (хё  6руу]7  (хеуаХу]>^  (&I7геV)  т^тг-^ре  то 
тгеттахе  хае  ехофг  то,  хае  ее7^гV  7гр4^  аитб7  (хё  Ь'^[^.6V  (xеуаV•  ои8ёV 
е7гре7гг7  т6V  ДарееоV  т4V  ^ао-еХёа^  [5Xгт:оVта(;  [[хё]  т4  хЕфаХе,  Vа  ^ои- 
Хе[бЕ]тае  [хё  та  тгоЗареа"  ои8ёV  еГ[xгдгV  атгб  x6(раXеV,  со(таV  фаута^етае 
6  Дарееос;.  хаё  аиту;>  ТУ1V  (^)раV  ь^ркт^у  хае  ^урафаV  аXXоV  у^артеу 
хае  ё<ттееХгу  ге(;  т4у  Дарееоу. 


*)  ВЪ  руКОП.  '^)7ГV^раV. 

2* 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


20  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Пгрс  61:аV  ёа•те^XеV  етгеатоХу^у. 

'АX^^аV8ро;,  6  у^рио-отгтеруеатторато?  хае  тгрсотоха^аХарУ)^,  6  ^а- 
(тСкгЬ^  та)V  Маx&86VС0V,  6  иьбд  тоО  ФьХьтстгои  хаь  тг]с;  'ОХи(хтс1а8о<; 
ту}^  РасхсХю-сха^'  то  тпттахь  т6  еЗьхо  <тои  аVауVшо•а(^^еV  хае  оь  аVдр<о- 
1Г01  01  е8ехо1  (ла<;  (тб  &и)^ар^отУ10'аV  6т1  тои<;  еХеУ)(А07а<7а1  хае  ЕотееХес; 
хае  8еа  т*  е[xеVа  уа  ёХд(о  уа  (тг  ЗоиХебо}*  хае  V^]1^еоV  бтгоО  уа  Ьг[клС,Г1 
'щу  (ху]тера  той  ои8гV  ёVае  аНео7  8еа  Vа  ЗоиХебу)  ту]у  РаогXееаV• 
ботгер  то  Г'^г':^<ороV  т6  ауо^роV  (^^.ои8еа^^оV  тоО  ау-^рсотгои  та  Зоутеа, 
а(хУ)  хартгрго-е  (хе  окьуои^  у^роуои;,  уа  е^еРй  (лё  т6  ^ао-еХеебу  [лои 
уа  еХдо)  1гр6;;  ту1у  ^ао-еХееау  <тои.  хае  атеатееХеу  т6у  Катархобот; 
отгеасд}  ее^  т6у  Дарееоу.  гетгеу  то1>'  бстО  т6у  атсеотееХе^  еЗсо  уа  Раае- 
Хейт),  хае  тсХеоу  (ху|  8охе(хао71<;  уа  т6у  от&еХт)^;,  оте  о08Ь  т6у  деХге^ 
йеТ  тгХбОУ.  оте  оОЗёу  еГ(хедеу  ахе^аХое  оххау  огоО  ^аеуетае.  ха^  е8со- 
рУ1ае  тоу  ар(лата  хаХа  хае  (Л7гар(Х1гоита  [лё  т6  сп1(ха8е  тоО  ^^Хе^ау- 
8рои.  ха{  е1тсЕУ  той"  отау  ЛгХоиу  (ха^шу^дт]  тт)^  МахеЗоуе'ас;  та  ^ои- 
аата  (лё  т^^;  Гкраеа^  та  ^оисата,  аита  та  ар(Аата  уа  ^аата^,  уа 
схё  уу(оре'о-оиу  уа  (ху]8ёу  аё  <тхот(0(то1»у*  хае  07ГУ)угу  отсе'о-со  6  атсохре- 
аеару)^  ец  тоу  Дарееоу  хл1  ёЗсохеу  той  ту1у  етатоХу]у  тоО  51Хе$ау- 
8рои.  ха{  йрестЕУ  хае  оуауусоо-ау  ту)у  хае  ёу&Хааеу  тгоХХа.  6  Катар- 
хобсг^с;  гетееу  тоО  Дарееои*  оО&у  тгретгее  тетоеау  ёта<1ТоХг]у  у  а  уеХа;. 
а(ХУ]  еуо)  т6у  еЙа  )гр6уоу  оХеуоу  ха^  тгоХХаес;  ё(лор'ра8г<;  уЕроУТехае(; 
тоО  еЙа.  то  §6уте  биоО  тсоуеТ  т6у  ауйрсотгоу,  еуХу]уора  деХее  уа  т6 
е^еРуаХу)  уа  (ху)8ёу  хахотсад*^  ех  [31  V.]  тоу  тсоуоу  той.  т6  хитга- 
ресо-е  отгои  ёуае  (лехрбу  дёХее  уа  ё^соре^^сод*^  уа  (ЛУ)8ёу  81;уа[хсо(1У) 
тгоХХа,  хае  тоте  (хоуоу  тгеера^^гтае  о-гсоО  т4  фуаХт)"  хае  оиЗёу  етге- 
(ттеисгеу  то1>(;  Хоуои?  той  КатархоОот). 

Пере  отау  1<ттЕеХеу  етгео-тоХу). 

Ю  Дареео<;  атсеатееХеу  ёуау  той  У]уаит)(хёуоу  тоу  КХу)теио6<тт)  бс; 
т4у  ХХе^ауЗроу  (лё  ёие<ттоХу]  хае  уа  йт)  хае  ту]у  ^роугаеу  той  ха^ 
т4  те  уоОу  ёуее.  ёсгтгеХеу  то1»  уоируо^рет^а  ^бХеуу;  хае  ^ет^^ауа,  ту)у 
хройу)  уа  уире^у] ,  тгаеЗеахбу  тгаеууе'Зеу,  хае  (теутобхеа  ейхаера  8бо  хае 
от^уатебттгороу  8бо  (таххеа  уб(лата.  хае  У)  ётгеогтоХу)  ёура^еу  о{>т(0(;' 
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6  Дарею?  6  РаотХеО?  тб>V  ^а<71Х4(07  6Лои7со7  хае  т"^^  Пераьа^  де6(; 
ец  т4  тгаьЗе  (лои  т6V  !^Xе^аV8роV  ^^аьретб)  аа^.  (^^У]8ёV  стой  (раьуетаь 
оОгсдх;  еьс;  €(лЬа  хаь  огоО  еxаxофаVУ]  еь;;  %г\^  €тгс<7тоХг]У  [лои  ту]у  тсрсо- 
1У1У,  т6  7С(й(;  Еурасреу  ойтсас;.  ул  У]уус1)ру)<п]?,  бте  аитоО  стой  отеХусо 
тсаьЗсахбу  тгаьууйе  7а  7га(^т)С  ^ос1  8бо  оЕУтойхьа  ейхаера  ха{  80о 
сахх&а  оиуатоогтгороу*  та  Р'  о-ЕУтойхса  та  гйхаьра,  уа  та  уе(х{(ТУ)<; 
тр1а}7  -^ро^СЬу  Хе^^атоу,  хае  та  (тахх&а  тйу  от^уатоотгороу,  оу  у)(лтсо- 
реТ^  уа  та  [хетрг1аг7)<;,  уа  т6  У]$е6ру]<;,  тоо-оу  (роиаатоу  1уы  арс*(лУ)Т07' 
ха1  т6у  Хе^^атоу  еуХу)уора  уа  (хоО  т6  сгтееХ^с;  ха4  т6  фоисато  уа 
ёХдУ]  уа  ЗоиХебу)  (осгау  &8о6Хеиеу  хае  6  '1гатера(;  аои  е[леуа*  гь  8^  [лу], 
8еи.8УОУ  (те  деХш  ф^рге  ©(хтгрбс;  [лои  ха^  сти(Х'гсадгсоу  о08ёу  дШк;. 
^5^61  атгб  е(леуа.  а6ту)У  ту)у  е1Г1атоХу]у  >](рерЕУ  6  КХу)ТЕио6(ГУ)(;  еь<;  тАу 
\Х4$ау8роу  хае  18(ох&  той  ту)у  етгесгтоХт^у  хае  та  ст&утобхеа  хае  та 
сгаххеа  т6у  (т^уатгоеггсороу  хае  ту)у  5иХеуУ1У  уоируоире'т^а  фаХеу 
©{лтгрос;  той.  ха{  еЙеу  т4  тгаХатеу  еухо(гр1есг(леуо  ха{  даи(ла<тт4у 
ха(  етгардтоу  6  уоОс;-  то1»*  6  !\.ХгНау8ро^  ауауусосгеу  ту)у  еие(гтоХу)у  ха4 
2<7ееогу  т6  хесраХеу  той  ха^  ьеттеу  той*  сЬ  тсарадараеарУ)  ^)  хае  ифу)Х6- 
тате  Дареее*  состой;  Ьгб^  уеуео-ае,  ха^  сдх;  йудрсоио^;  атиуо^;  д&Х&е(;  тгесгее 
хате*)'  сЬс;  т6у  еираубу  ОфсадУ)^;,  хае  сак;  т^у  а8у1У  деХее^  'икаи  хатсо. 
т^у  сшуатоатсороу  бсрдистЬ  тоу  хае  та  сгеутобхеа  ет^^ахесте  та  ха{ 
йреетеу  ха^  Еурафеу  е7ге<1ТоХу)У  ее(;  тйу  Дарееоу. 

Пере  отау  есгтееХеу  6  ^\.Хе$ау8ро^  етгеатоХу]  ее^;  т6у  Да- 
рееоу  хае  еураореу  оОтсод. 

Ю  ХХе^ау^рос;  6  ^ао-еХеис;  той  Дареео1^  тоО  РааеХеах;  атеХХсо'  1<тЬ 
е(хеуа  тгаеЗеахйу  тгаеууеЗеу  (ле  ё<ттееХе<;  отгоО  тгае^оиу  та  тгаеЗеа'  ха{ 
ести  аОтохратора  той  х6сг(лои  оХоиуоО  &ха(хе(;  тетоеа  07)(ха8еа  ее< 
аЧ(хеуа*  *)  (осгау  т4  у6реа(Аа  той  ^бХои  отгоО  уире5^ее  ё(Л'гсро(тдеу  (хои, 
оОтсос;  деХсо  уире^^ее  тйу  х6(Т[лоу  оХоу  Е(Х7гроад4у  стой,  ха{  ее?  (тЧсгЬа  ^) 
деХ<о  ёХдУ)*  хае  т^у  (тиуатгботгороу  е(хасп1(та  ха{  Е^дисга  тоу,  ойтсо? 
хае  т6  фоистато  аои  (лё  т6у  д1оу  той  оирауоО  хае  ту)?  уу)<  деХсо  т4 


^)  ркп.  тсарафарфсарт). 
^)  ркп.  е1;бе{леуа. 
')  ркп.  61^  (теае  уа. 
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^ь^ахЕоы"  хае  та  (^еVто6x^а  отгоО  [ха^  еогтесХе^  е8е/^дУ1ха  (хе  та  хаХа 
ы^  {л1уа  5шроV•  ха4  бтссос;^)  ет^^ахсо-а  та,  о&тсос;  д4Х<о  тгараХа^ес  та 
ха(ттра  0-0^  оХа  хае  дгХш  та  ^гаХао-ес.  хаь  Хеуо)  (то\^'  о•а)VЕ^  о-ои 
У)  а7атоЛт)  уа  бре^^У)^  [хё  та  фоио-ата  <тои  та  охсао-тарсха'  т6  8е  ех  ТУ)V 
^и^г^  а-г/е  атгб  ТУ]V  сту](лероV•  т4V  КXу|те^ойо71V  6(^т1еXеV  отгла  ес^ 
тб7  а^Ьту]  той  т^V  Даре^0V  ха^  е8шрт)ае  той  8сору](хата  хаь  и^г^^уеV• 
еЗшх!  то^<  ха4  ёVа  (лоЗе  тсстсерг^  ха{  еI^^еV  той*  еуа)  Б(хао71а'а  тоу 
о^^Vа7:оо■7^ороV  отгоО  (ло^  еотееХес;  6(Аиро(тдеу  тоО  атгохрктеару)  той 
хйь  г^^'^та  то^  ха{  й^<  ха{  естО  т6  сге  (ттеХ7(0'  У]  80Vа(л^с;  У)  еЗьху] 
^<5и  ёVа&  соз-тсер  т6  7«7герг>  ец  ТУ1V  аV8ре(аV•  тсоеха  (т^Vа7гсо^^  деХоиу 
^&РеТ  Е^|;  ёVа  отшре  тгетерь,   ойтсо^  &Vа^  та  фоисата  (хои  аV8ре^а)- 

р1Е7а* 

ПЕрЕ  отау  еХаХу)<7гу  6  5\.Х&^ау8ро^  тоис;  Махг^оуас. 

'О  '\ле.5«у8рос;  йрктеу  уа  (ла?[<о;г^оОу  та  ф01»<тата  той  оХа  ха{ 
^ураф47  та  ец  т6у  ха[Л1гоу  тЛу  ФсХстгтссоу'  хае  к(Т1^^аург1(та\  ха{ 
у]6р&V  71Е7тахо<71а1<  )^1Х1а8е^  ар(хата)(ЛБУои<:  ха4  а^У1хеу  трьахоасае^ 
угьХьаЗ^;  ар[хат<о(леуои^  уа  фиХауоиу  т6  хастроу  хае  Зсахоаьаь^ 
у  ьХюсЗе;  У|ТГГ)реу  (л^  т6у  [32  г.]  &(хаит6у  той*  ха^  ехсуу1(теу  *)  ей;  т4у 
РаочХеа  вессгаХоуьху)^  ей;  т6у  Хр)(^18оуо6<П1У'  ха{  ох;  у^хоиаеу  от* 
ХХе^ауЗро;  1ру1п:л1  хататеауои  той  еохсао'дУ)*  ха1  оиЗёу  уцх-тгорете 
уа  тоу  ауткгтадУ]  еь^  ':г6Хе[Л0У  ЕотесХе  той  аиохреочарасои^  [хё  ури- 
сгаф1У  ттоХд  хаь  аХоуа  ЗеаХехта  ёох;  ехатоу  ха4  а[ха51У  у^иабу 
ёо■тор[о■[ЛЕVО  хаХа  хаь  т6у  иеоу  той  т4у  ПоХихрато6(ГУ)7  т4у  еоты- 
Хеу  [ле  ётгЕотоХу]  тоьаЗе. 

ПЕр1  отау  У1хоис7гу  6  ХХе^ауЗро^  Ььос  ту1у  е'1па'тоХу]у 
ТУ);;  0Е(ТтаХоУ1ХУ1^. 

Хр/1^оуо6о71<;  6  ЗатсХеО^  ©еето'аХоуеху)^  ец  т6у  АХе^луЗроу  т6у 
^аохХЕа  т%  МахеЗоуеа^  т6у  еуЗо^сотатоУ  5С^рау  (хеуаХу]у  хае  Зшра 
ха1  ог1Уа7:яуТУ](ЛУ.  (хё  тгоХОу  (х^хАу  отеХусд}  ту]У  аидеутьа  <тои  Хс^^атоу 
ха^  ^си^%'1оу-  хае  каЬсс  о  дебс;  (тоО  е8(орУ)(1е  уа  У]0'а1  а(>тохратора< 
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тоО  х6сг(лои  бХоиуоО*  хаь  еуш  <т1  7гро(7x^V(о  [х^  то  РасгьХгсбу  (хои 
6XоV  хаь  е1(Аае  атсохатсо  тоу  6р1<т(х6у  о-ои,  8ь6т1  еусо  оиЗеу  у)(Л7:6рео'а 
уа  се  оутестадсо'  х«с  Зса  ту]у  т1(лу)у  аои  аиесгсеьХа  т6у  ойу  [хои 
т4у  ПоХихратои(ГУ)у,  уа  ЗоиХебу)  ту]у  распХеьау  о"ои  (х^  7:оХит1(ХУ1та 
8ыра,  баа  У)0р(сгхоута1  ее^  т4  РаетеХесоу  [ла^.  ха^  е(хг7а  ау  а^  (^луу], 
еьс;  т6  РааьХеьоу  [хои  а^т)^  [лг.  хае  еГ  ть  брсот)^  (роиаато  хаь  Хе^^ато 
уа  <7'ггХусо(хеу  тг)у  рааьХееау  (тои*  хаь  7Г01У)<тас  е1<;  б(лас;  еХгУ1(хо<7бу7) 
ха1  (^[кплЬноу  хае  а<ре^  (ла?  хаХа  ^^ахоуеа,  еау  <тои  ^ау-^,  ие^  тоО 
ФеХетгтгои.  оте  еатЕ1Ха(хеу  аои  хаусохеу  оХеуоу,  8е$ои  та  е1<;  тгоХОу 
хае  а7  бреаУ)^  уа  ЕХдсо  еуа>  ее^  ту)у  РасхеХееау  <тои,  уа  6Х^'  6  !1Х4- 
^ау^ро^  ТУ)у  етатоХу]у  &8е;^ду)  ха4  йреаеу  хае  ауауусоаосу  ту)у  хае 
еу^ару)у  тгоХХа  ха{  та  хауесгхеа  еЗехтУ]  хае  т6у  и(6у  той  т4у  ПоХ^»- 
храто6(Т7)у  т6у  е(реХт)сгбУ  еухарЗсаха  хае  б1тгеу  той"  8еа  ту1у  ауашзу 
тоО  ^астеХеох;  тоО  '7гатр6(;  «той  уа  У1огае  а8еХ(р6^  [хои  еухар8еах6^.  ха^ 
йресбУ  хае  ёсгтееХеу  етсе<ттоХу)у  тгрбс;  т6у  ^астеХга  ту)^  0ео-ааХоуеху)^. 

Пер!  отау  етсереХа^еу  6  5^Хе5ау8ро<;  ту)7  0е(1С7аХоуе'ху)у. 

*0  !\Хе5ау8ро(;,  Т(оу  МахеЗоусоу  ^ао-еХеОс;,  еО/^арео-тоО(леу  ту)у 
ет«о'тоХу1У  ао1*  отсер  [81с]  (ха^  ЕатееХе^'  оО}^!  тоеха  8шра  отгоО  У]Хдау 
(х^  тоу  иеоу  (Тои,  а(ХУ)  (хе  та  уХиха  аои  Хоуеа  хае  [х^  тг]7  'тсеЗе^еосбуу) 
стой'  хае  хе^раХе  отсоО  тгроох^уй  отгад!  оО&у  у^х-ггореТ  уа  т6  хофу)*  а(ХУ] 
6  ие6<  стой  Ьае  [хета  '(х^уа  ха1  еоО  хай'ои  ее(;  т6  ^ао-еХееоу  (тои  хл1 
расеХеие  хае  е(хеуа  (роисато  (хоО  84д  ец  Роу]дееау,  ЗсЬЗеха  уеХеа- 

Пере  отау  •г)7:У)ре  тг1у  5\.д'Г)уа. 

*0  ^\.Хе5а78ро(;  еслохсоду)  атсб  т6  ^асгеХееоу  т^;  2аХоуехУ1<;  ха{ 
у\щу1^  ец  ТУ1У  5^дУ1Уа*  ха1  у)  Хду]уа  У)Т07  хао-троу  [хеуа  иоХХа,  (хг 
тсааа  ирау[ха  у)Тоу  &ухосг(хео'(хеуо'  тетоеоу  оОЗёу  еОреохетоу*  ееуеу 
хае  §ш8еха  рУ)Торе^  атео-ш  отгоО  то  ехратоОаау*  ец  оХои?  тои<; 
^'ЕХХу17ас;  у)Тоу  8е8а<тхаХ.еТоу'  хае  У)  <рр6уу]сг1с;  тс&у  *ЕХХу)усоу  у]тоу  оХо 
(х^  т6  Зехаеоу.  хае  ^^хоно-ау  оте  брх^'^аь  *  ^^ХЦауЗро?  хататгауои 
тои^,  йреогау  хае  е1гоеу](1ау  (тиуа^еу,  хае  еиоеу)аау  РоиХу1У  оте  т6у 
ХХе^ауЗроу  уа  (ху^З^у  т6у  8ехтоО(хеу  ец  т6  хаатро  (хас;'   6  2о(рруеа(; 
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6  ф1Х6о'0(ро<;  ЕI7с&V•  оиЗЬ  тгретгес  е[ла^  Vа  '^гоXе[лу^<7а}[^^еV  т6у  !\Хе- 
$аV8роV•  6  ^\.Xе5аV8ро<;  ар^т)  ^(^x6т(оаеV  той;  Ко(^^аVои;  ха1 51Ха|ха- 
Vои(;  ха{  т6V  РаспХеа  тг];  ПеХауоуьа;,  хаь  6  етеро;  6  ^астеХеО;  'п}^ 
0е(тогаХо71ХУ]<;  етгроо-хбу^^аеу  Т0V  ха4  аито;  (лё  Зйра  тгоХХа,  ха1 
еиоетоогЬ  той  ^аx6V^а  хаХа,  хаь  афУ)хЬ  тоV  ее;  тб  Рао•^Xе^6V  той. 
6  XVтьо■теVос;  6  фьХбаосрос;  еI'^геV•  а(р'  ой  еxт(с^дУ)V  у]  !^*у^Vа  оХХос 
аидЬтт);  ой8Ь  ТУ]V  V]7^У)реV•  Д^ОV6о'^0(;  о  РаочХги;  ту);  Персгса;  т^Хдеу 
ха{  атгехХбьо-е  ТУ]V,  хае  тетсоте;  о08Ь  ту]с;  еха[леу.  6  ^Ь-р^Ь  о  етеро; 
^аслХеи;  ТУ)?  Пераьа;  У]X*еV  хаь  атгехХекте  ТУ1V  ^\.дУ)Vа  (ле  тб!ТУ1У 
86Vа(^^^V  ха{  (роио•атоV  ^^оXX6V  хае  &':гоХе(ХУ)сге  ТУ)V  хае  тетготг;  оиЗеу 
ТУ);  Еxа(леV,  ах6[хУ)  т?[аx^(^(^^еVО(;  у]^^У]уеV  атсб  е(лас;  хае  еь;  ёVаV 
'I^ота(x^V  ТУ];  Маxе8оVьа(;  ^7^V^уу)xаV.  хае  о^8ёV  тгретгес  ё(Аа;  (лё  тгтоьог; 
86Vа[л^V  7а  7гросгxиVУ^(^(0(^^&V  т^V  ^ЙV  той  Ф1Х17Пгои.  Д^оуеVУ);  6  Ц/У)- 
Хотато;  ё^  оХои;  тоО;  (реХоаб^рои;  [32  V.]  1т1У'  ёусЬ  6[Л1Гроту]тера 
/р6Vои;  треТ;  гукт^уос  ее;  т4  VУ)о■^V  т*^;  'ОХи(лта8о;  хаь  г1§а  т6у 
^\Xё$аV8роV  отгоО  У1Xд&V  еь;  т6  '^га^уV^8^  Т(I)V  *ЕXXу)V(ОV•  хае  ЕxроиеV 
хоутареае;  хаь  ёу6реиЕV  т6  р^5^^x6V  то1*  хае  ерр^$еV  ато;  той  теегаарои; 
тгрсотохаРаХараеои;  аОдеутотсоиХа*  хае  ёо'У1Xсо(^аV  оь  аиде7та8е;  хаь 
Еxа[^^аV  то7  'гсрс^)ТоxаРаXарУ1V  ур^ао7стерV^с^ту)ратоV•  хае  Ойраую; 
6  (реХ6сго(ро;  ту];  'ОХи{хта8о;  е^7^ЕV  тгрб;  т4V  ^VX4НаV8роV  тсоу  ару^оу- 
Т(А)V'  бте  ёу<1)  ЗХетги)  [хёуа  агУ1(хбТоу  ее;  т6V  ^е6V  тоО  ФеХетпгои,  отс 
О'^л^Хотато;  xа^  [лёуа;  аидЬтУ);  дёХее  уЬу)'  хае  дёХее  Vа  т6у  6(хеХу]- 
сг(I>(^^еV  Хоуои;  ЕйуеVеТ;•  ха4  У1Х5'67  xоVта  '(ТТ^V  5VXё^аV8роV  хае  г^1:еV 
той;'  6  XXЕНаV8ро;  ёуй)  рХётгсо  оте  дёХее  уёVУ)  (ро^ерб;  ^ао-еХеО;  ее; 
той;  РааеХеТ;  оХои;  хае  дёХее  ётгару)  ту]7  оехои(хЬу)7  6Ху)7'  хае  тоито 
[лоО  (раеVетае  щЬос  xаX6V  ха4  аи(хРоиХё1*о(хае  ста;,  ар5Г07те;  ту}; 
!^дУ17а;,  т6V  5VXё^аV8роV  Vа  {xу)8ёV  т6V  аVте<ттадоО(леV  ее;  7с6Хе{хоу, 
оте  IVае  тсоХХа  Ьбх11л.о^  хае  (ррб7е[ло;  ха1  а78рееа)[хЬо;.  ёаV  |Vа^ 
хае  Vёо;,  У]7^у^реV  (лёуа  6V0(АаV  ее;  т6V  x6(У|xоV•  ё)^ее  хае  (рои<гато 
тгоХХа  аV8реес^)(^^ёV0.  хае  хаХХео7  [хоО  сраеуетае  (лет'  ёаа;  оХои;  Vа 
ёР'уоО(xеV  ее;  а^Vа1^аVТУ)0'еV  той  уа  т6V  1^ро(7x^VУ]0'со(^^еV  (хё  те(ХУ)у 
ах6(ху]  ха!  (хё  Зйра*  6Vае  ха{  хаХоре^ехо;  аидёуту);  6  ^^Xё5аV8рос 
атгб  деоО  ха1  дёХее  [ха;  8ехтУ]  хаХа  хае  дёХее  а<ру]ХУ1  хаХа  ^ахоуеа 
ее;  т6у  тотгоу  [ха;,  хае  атс'  а1>тоО  деХее  У]тсауаеуу)  ее;  ту)у  Р(1)(ху1у. 
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тау  тоу  ха^  ОРрсо-ау  тоу  ате(ха  т6у  ср1Х6<то(роу  xа^  еТиау  той*  еь^ 
1га<уа  аудрсо-тгоу  ^р6у1(хоу  Ьаь  ха{  ХоиХьа  тгоХХу).  6  ^1Х6<го^О(;  еХи- 
щ9г1  т6  тгсо;  тйу  ат1(Х(осгау  [л4(тоу  тоО  7гХт)дои^  тоО  ХаоО.  ха{  е^фчу 
ТУ1У  аит!г|7  йра  атгб  т6  хао'троу  хаь  е81еру1У  ей;  тбу  З^Хг^ау^роу  хае 
бЗес^еу  тоу  тои^  Хоуои^;'  ха{  8РоиХс6тУ)хау  о1  80о. 

Пер!  отау  ёатееХеу  6  !^Хе$ау8ро;  а7гохр1<т1ару)у  е^  'С^!^ 

*0  ЗVXеНау8ро^  еди(ха)д>)  тгоХХа  ха^  шрктеу  ха^  арр-атсоду)  т6 
(рои<тато  той  оиуата.  хаь  е7гоеу;(геу  сгбуаНе^  ха4  ех1УУ)(геу  ец  т6у 
тоХе(лоу  т4  ^оиаатоу  &е<  тб  хасгсроу  т^^  Яду]уас;  хае  етеутсатеу 
хоута  11^  ту]у  'Аду]Уа'  хаь  с&рдсоо-еу  ёуау  л^уо^'юк.  (х4уау  еОуеуехбу 
осте*  тоО<;  Ко(хауои<;  ха{  !\.Ха(хауои(;,  6у6(лат1  З^р^аЗа^оу,  уа  'те^^ 
гь^  ту)у  31й'У)Уа  атсохрклару)^*  ха4  уХбктаау  р(0[ла)[хУ1У  о081у  У)Неире 
уа  оиутиу^асуу)"  хае  еуОреиаау  оь  1А.дУ)уаТо1  уа  еОроОу  8ра'уои(хаУОУ 
уа  оиутиу^аьуу)  ха{  (лета  ^еа^  У1йрау  ёуау  оудрсотсоу  хаь  7]<рерау  тоу 
ха4  е1иеу  тоО  атгохркпару)*  Хеуе  ^оО;  Хоуои^  аои  т6  тс  йрсо-еу  6  [Зао-е- 
Хеи<  6  З^Хе^ауЗро;'  ха4  6  атгохркпарт)^  атгехреду)*  6р10-(хй^  еуаь  той 
З^Хе^ауЗрои  тоО  ^ао-Леш^,  оть  Хс^^ато  ха{  (роиаато  уа  тоО  Зсосгете 
ха{  Уа  т^у  тгроотсиуу^агете  ха4  уа  ё^ете  еьру^уузУ  ее  8^  т6у  6рьо'(х6у  тон 
оиЗ^у  1Г01У](тете,  6  тотсос;  6  е81х6<;  ^)  аад  *еХее  тггот)  хатсо*  хае  уа  еу/тг 
е(теТ<  т6  хр((ха,  хае  сое;  У1хои(1ау  о{  ар)^оуте^  ту];  5^дУ]уас;  т6(1ои(; 
у^оутрои^  Хоуои^,  еог^ути^^ау  тоО  атгохркпару)  ха4  еу&Хааау  тгоХХа 
ха1  а-тгоо-тееХау  тоу  6тсьа<о  ец  т^у  З^Хе^ауЗроУ  ха1  етгараууееХау  тоу 
тоюОтои^  Хоуои?  ирб^  т6у  3\.Х45ау8роУ  отс  V)  !\ду)уа  еоггуа  оиЗеу  о'е 
тсро<гхиуа  уа  уеуу)^  рао-еХеи^;  &е<  аОтУ)у,  оте  хае  аХХое  ^аетеХеТ^  хаХХе- 
терос  У]Хдау  хатаиауои  [лас;,  хае  оОЗёу  тои^  е'7гр0(тхиуу]0'ар1еу  оте  хаХ- 
Хюу  хао'троу  хае  §иуа(А<1!)тероу  ^оисгато  о084у  У10ре(7хета1  нобтсете^' 
а[х71  е^е^а  атг*  т4у  тотгоу  [ха<;  хае  Рао-еХеие  ту1у  МахЕ^оуеаУ  г1  Ь1 
8ёу  дЕХу)<П1(;  уа  е^фу);  (ле  тг)у  те[лу)у  аои,  деХеес;  е^еРу)  ате'(ХУ1та.  ха! 
Ехофау  т6  хе^аХе  тоО  8рауои(хауои  ё(Л7:ро<тв'еу  т6у  а1гохр1а1арУ)у. 
хае  У1Хдеу  ха{  (0(хоХ6уу)(геу  то  тоО  Й^Хе^ау^рои. 
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*0  ^\.Xе5аV8ро(;  со^  ■^^xои<7еV  той;  Хоуоис;  той  8рауои{хаУои,  е*и- 
(хсЬдУ]  [леуаХох;'  сйрсо•еV  хае  ар(хатсодУ1  т6  (роисгато  хае  У)тсу)уеу  ец 
т6V  7:6Xе{xоV•  хае  гь;  та^;  те<тсгаре;  (херае;  [33  г.]  той  хссатрои  б8а)- 
хасге^/  т6>>  7г6Xе[лоV•  е7со^У)о•аV  тс6Хе[Л07  [^^еуаV.  хае  ос  Ко[лоЬ^01  т^^(; 
^1Xа(^^аVеа<;  е7соХе[хоио'а7  (хе  таЕс;  сгауетае;,  хае  |1гесртаV  ее;  т6  ха(ттроу 
шо"7гер  абуубсра  отготау  ^ре^г*/]*  хае  оих  уцхиороОсау  ое  аудрсотсоь 
той  хасгтрои  ё^содеу  уа  е^Хетгоиу  хае  е[3ареду)хау  ое  хаотрсуое  т6у 
7г6Хе(хо7  хае  ауое^ау  та1(;  тгортае;  тоО  ха<ггрои  хае  г^фт^хау  ^^ш^еу 
ее;  т6у  т'кщоу  хае  Бо-хотсосгау  спгб  той;  Ко(лауои;  5^еХ1а8е;  8еха 
хае  атго  тоО;  МахеЗоуа;  атгй  ту}у  аХХу)У  (хереау  тгеутахосгеои;  ар(ха- 
Т(1){хеуои<;  ха^  /еХеои;  тсеутахоо-е'ои;  атратесота;'  хае  етгоет^сау  ха1 
те/у>)у  атго  т4  хасгтроу  хае  ёрре^ау  ее;  т6  ^оисгато  той  Ю^^ауЬрои 
еатеа  ха1  ее;  оХеуоу  отгои  8еу  бхаеуау  т6у  кХе^ауЗро^  ха4  тетоеау 
ау^рауадеау  е1гоеУ1аау  ое  !1дт)УаТое  т<й  хасрш  ехее^со*  хае  отау  ехате- 
Ха^еу  У)  у6^,  01ГУ]уеу  о  ХХе^ау^ро;  ее;  т6  та(те(л6у  той  хае  йрюху 
ха4  У]Х-&ау  ое  уероуте;  хае  ое  ар;^0Уте;  хае  етсое>)<7ау  РоиХг1У,  то  те' 
уа  ха[лоиу  ее;  тоО;  ХуарУ1Уо{>;  той;  1гоуу)рои;  той;  Хд^уаеои;*  о(хш; 
т6у  тотгоу  той;  оЬ^Ь  е)^аХааа(хе7,  а{ху)  у)Хда(хеу  хае  ггсЫоциу  атго- 
хатои  т6  хасгтроу  той;  хае  ат1(ха)^[хеу*  тсор/эе  уоОу,  ор^^оуте;,  8бте 
[ле  РоиХу]У  ее;  тоОто'  6  (реХ6<тосро;  6  Деоуеуу);  атгехредУ),  отгоО  еI)^еV 
(рбуу)  ех  тг)у  5\дг17а  хае  ?]Хдеу  ее;  т6у  51ХЦау8роу-  5\.Хе5ау8ре  ра«- 
Хеа ,  т^^еире  оте  то  хаотроу  атсб  отгад^  оиЗ^у  тсеруетае,  оте  ^уае  Хаб; 
1гоХи;  хае  ау8реесо(леуо;  тоО  7соХе(хои  ёсо;  8еха  у^еХеаЙе;*  а{лг1  тсостоо-е 
тетготе;  (тхеиг],  (ху)  уа  тоО;  тсХауеот);  уа  е^е^оОу  ё^со  атсА  т6  хастроу 
ее;  таХе(хоу,  хае  ^[хеТ;  уа  8а)(1(0[хеу  ее;  тро7П]У,  хае  аОто{  (хо;  деХоиу 
8еа)$У1,  ха4  а^оО  атсо(хахриуоиу  атго  т^  хаеттроу,  тоте;  ее;  та  хаХа 
фареа  уа  уире'<та)(хеу  атгаусо  той;  ха^  деХо(хеу  той;  сгхотсоот),  ха1 
тоте  д4Хо[хеу  етгару)  тй  хаатроу.  хае  сЬ;  т^хоио-еу  6  ХХе$ау8ро;  тоО 
среХоаб^ои  той;  Хоуои;,  той;  етгеааеу  хае  еиоеу)(гау  тетоеау  те^гуу], 
(йотгер  охатсоте;  ое  ^''ЕХХт^уе;  ее;  ту]у  ТрсоаЗа*  хае  е^хсо^у)  6  5\.Хе5ау- 
8ро;  (хе  та  фоиаата  той  хае  бфиуеу  атсб  т6  хаатроу,  ха{  й^^хеу  ец 
то  7г^сге(х6у  той  ауеХаЗеа  хае  та1*реа  тсау^еТа  Щ"  хае  ирбрата  ЗеаХехта 
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^3  хае  ёурафгV  гга(ттоXу)V  хаь  а^У)xеV  отгои  У]тоV  у)  тЬта  той'  хаь 
IурафеV  оОтсо(;'  ео-еТ^;,  аV8рес;  ту]«;  5Vду]Vа(;,  еуш  ТУ)V  86Vа[л^V  той  дгоО 
<та^  оЬ^Ь  ТУ)V  У)5еира,  хаь  У]Хда  а7^аVои  (та(;  (хг  т6(ГУ17  86Vа(^^^V  отго^г" 
ейетг  хае  еаеТс;'  ха2  ^ди[л(Ьв•У1V  6  йеос;  <та<;  о  3^тоXX(А)V  хае  еЗсохЬ 
сга^  ТV]V  86Vа(^^еV  хае  есгхотсосг&те  тгоХХоО^  атгб  то  <ро1*<тато  (хои,  оте 
тгоХХа  7:оVгТ  8еа  т'  есгас;.  хае  ё8е^)  отгоО  е$г^аеVсо  атго  т6V  т61^0V  стае; 
хае  У]7гг;уае\(о,  хае  а(рУ1ха  ец  то  таае^^^6V  (лои  ауеХаЗеа,  тсро^ата,  хае 
7гоег;о-ате  д^о■еаV  тгро;  тб7  '&г6V  стае,  [лг]  Vа  (х1  а-и(Х7гадг]спг).  хае  е^е- 
Ру)V  6  !\Xг5аV8рос;  атго  то  xаатроV  (хеХеа  е[3.  хае  еxрирУ1дУ]xеV  ее; 
ёVаV  'кбуу.о^'  хае  т6  7грсо1  &^еРузxаV  атгб  т6  ха(ттро  ё$ш  ха1  07г:^уа7 
Ец  то  7^БаеI^^0V  тоО  !4Xе5аV8ро^  хае  V)ОраV  ТУ1V  е7^есгтоX^1V  той  ура(Л[ле- 
V1^V.  хае  аVауVа}а■аV  ТУ)V  хае  ее7га7"  атсб  то>>  (ро^оу  то1>  6  иео;  той 
ФеХетгтгои  ё9иуеV.  хае  Е5Ф>)о■аV  [хехрое  [хеуаХое  ёхатб7  уеХеаЗе;  хае 
арукрь'уос^  уа  т6V  8е(д>/Vо^V  xат6шсгдеV•  хае  охатгоеое  &р)го7тг<;  тгро)- 
тоха^аХараТое  ^\ду)Vе6таес  ее7гаV•  (ттехете,  [ХУ]оЬ  ^шуу^'п  т^V  ^^Хе- 
5аV8роV•  &тоОтУ)V  тV)V  V6xта  рариV  ОVБероV  гйа,  оте  тоО  ^\.7г6XXсоVо<; 
6  Vа6;  б7гг(те7  хае  той  хаатрои  ое  тсОруое  еу^аXао'аV  хае  У]  тгортае^; 
У)  (^^ар(xареVеае;  той  Дарееои  еуаXаааV,  хае  6  5VXеНаV8рос;  е(теРу)V  ец 
т6  xа(ттроV  ха^еХарт);,  е1^ер7гатеееV  таес  роОуаес  той  хао-трои*  ха1 
&е)^еV  ь5&Р^  &к  '^^  xасгтроV  (ха<;  сгетаре  ойр1[кОУ  хае  ауоироу,  хае  ое 
сгтратесЬтае;  той  XXЕ5аV8ро^  т6  &дере^аV.  гтойто  [33  V.]  гет:ЕV  оха- 
тгоюс;  6  Пр6(хог/о<;'  ха{  о^8ёV  тб7  У1xо^(таV,  а(ЛУ]  (^1^^уаV  8^(д>)^V0Vта; 
тоу  АXеНаV8роV•  хае  6  5VXе5аV8ро(;  тои<;  гxарт&ресг6V  ец  тйу  Хоухоу 
т'^;  МасгтЕХееа(;  хае  йр^<71У  тй  ^оио-ато  той  аХауеа  ха1  ец  т6V 
xа(x•IГ0V  т"^<;  Ву)таХЕеа;  Е(Т(0(таV  т^V  ^\XЕНаV8роV•  хае  Еxт6'^П10'аV  та 
бруаVа  той  Ю^г^ж^^рои  (хе  тае;  трои[Х7ГЕтаес;  хае  Е^ЕрV)о■аV  та  <рои- 
сата  Ех  тоис  Хоухо^с  отгой  ^]с^аV  хри(Х(ЛЕ7ое.  ха{  Ее8аV  ое  'АдУ)V^6тае; 
то  (роисгато  той  !\.Xе$аV8ро^  хае  ЕI1^аV•  то  те  (хас;  V)6рЕV  (ТУ](^^ЕроV,  хае 
ои^ЕУ  дЕXо(^^ЕV  ЕуХ6<ту).  хае  [(хё]  (ХЕуау  1:^6^0^  Ьщулу  гк;  т6V  7г6Хе(хоу. 

ПЕре  6таV  у]'п;У1рЕ7  6  '\XЕ^аV8ро;  ТV)V  !\Лу]Vа. 

^О  (^^уа  \^ай[ха  хае  'гсара§о5оV  отгой  Ее8а(XЕV  ец  то  <роиаато  т'^<; 
^Vдт)Vа<,  хае  7гоXXУ1V  дXе'феV  хае  xXад(x6V  отгой  &уеVЕV•   ехт67ГУ1(теу 

*)  ркп.  1^1.  Но  на  стр.  28,  строк-Ь  5  сверху:  е8е;  въ  нар.  1§ои. 
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тои^  ха^  !хо1гтау  то1»^  соаау  хаХХьеруатац  *)  ец  ВаоОу  }^ора^17'  ха{ 
аХХоиуоО^  етгатоОо-ау  та  аХоуа,  аХХоиУои^  ё(Т(ра!^ау'  хае  сребуоута^ 
гсг(Л1у(хеуа  та  8бо  (рои[<7а]та,  г<7&[Зу1У  т6  (роисгато  тоО  ХХе^ау8ро1»  ец 
т6  хаатроу  ту]с;  !\.*^1Vа(;•  1§&  дХсфц  ха4  хотгетй^;  хае  *рУ17о^  (^^^уас 
Ьт:ой  гугьщ  е1^;  тг17  ^^ду]Vа•  у]  у1*уаТхе^  ха4  та  тсаьЗеа  е5ерУ]тау  уа 
(тиуа7гаутг1Сгоиу  тоОс;  ау§ре?  тоис;.  ха{  6  сгхота>[л4^;  хаь  У]  ^[клхоуугтих 
атгб  тои<;  йу^рес;  тт]<;  !\.дг1Уа^  ^^^Р^Х^^  ^^^  '^ак  робуеае;,  соспсер  роохьа  *) 
отау  ^р^'/^^у  хаь  6  дрУ1У0<  хаь  у)  фшуа^^  тсоу  уиуасхЛу  хаь  тозу  ау8р«й7 
Ьщуос1^1^  ш^  т4у  оЬрлуоу'  6  5VXе5аV8ро(;  ехараХьхеиаеу  т6  аХоуо 
той  т6у  ВоихесраХоу  ха4  ха^аХару)};  ь-тге  ту1у  {лгс7У]У  той  хасгтрои 
етгарахаХеьеу  т6  (роиаато  той  уа  (тта(хату]0'оиу  уа  |/.у)81у  хо-тгтону  тои^ 
ау-&р(оиои^,  хаь  оОЗ^у  У](Х7г6ре1е  уа  тои^  хататграйуу;*  У)  уиуаТхе^  ха4 
та  тгаьЗьа  Гатауто  хаь  е-&ру)уо0а'а7  6(Х7гр6(;  тйу  !\Хе$ау8роу  ха1  етга- 
рахаХоО(тау  (хе  дрУ]УОУ  (А4уау  [лу]  уа  тои(;  еХЕУ1(Л0УУ1дУ1 ,  уА  тгабот) 
У]  драи(Т1<;  тоО  хотгетоО*  ха1  6  !\ХеНау§ро^  о08ёу  У](хтор&1еу  уа  тои^ 
0'та(хатУ107)'  шрссг&у  хае  фаХау  сатьаьс,  ха1  а'^&  т6  хаатроу*  у]  уи- 
уаТхЕ^  ха4  та  тгаьЗьа  ауе^аеуоу  атгб  тои(;  торуои^  «лу]  уа  гуХитохгоиу, 
хае  аХХо1  ё8ра(Аау  ец  т6у  уаоу  тои^;  т6у  !\7:6ХХа)уа  81а  уа  еуХитсо- 
аоиу,  ха{  атгб  тоу  ди(х6у  ту1<;  мхтса;  атсб  тоис;  тгбруои;  еухре(ХУ1^оу- 
таг  тоте  ха{  6  уаб^  6  [/.4уа<;  тоО  !\.7г6ХХ{оуо(;  6  а)ра(о(;  &хеТуо^,  отгои 
У10-ау  01  Ьгоь  тсоу  ТЕХХу]У(а)у,  офе  хае  гхау)хе  [лё  оХои^;  то6<  деоО:;'  ха^ 
г11ГбУ*  еа7  У]аау  аХу)в'1Уо{  оь  деос  тсоу  ЪХХу]У01>у  атгаут^д'^у  У1-&&Хау 
ане  ТУ]У  {(ттьау,  оте  уа  {ху)8еу  хауоОу*  хаь  ^т^УV^')(^у  хаь  гстгеу  (лета 
5^арас  xа^  (хё  дХьфу)"  сгу]{хероу  т(йу  МахеЗоусоу  та  &р(хата  ехоххсую-ау 
атгб  т(07  !!\.дУ17а1(1>у  т6  а{(ха,  ха4  оиЬЬ  Ьль  атгб  е(лЬа  т6  7гтаь(Т1(хру, 
а(АУ]  атгб  ТУ1У  ауауусоасау  тои<  тб  ётгав^ау*  хае  л1пои  о  Дюуеуу)^ 
6  среХосго^о:;  (ха4)  Еетг&у*  гау  ои&у  тгаду)  6  йудрсоио^,  оОЗёу  У](хтсореТ 
уа  [ладУ],  ар1У]  хаХа  Хеуее  6  Хоуос*  т!^ахс<7е  тоО  аудрсотгои  т6  хеФа- 
Хе,  хае  тоте  уа  тггедгтае'  о^лыс;  хаХа  Хеуее  6  ^о\и)[^.^^^'  8е8ои  ао^оО 
а<рор[ЛУ1,  хае  <то<р()!)теро(;  ёатае'  тоте  у]  \дУ1Уа  етр6(ха5еу,  тоте  у]  0У)^а 
едру]уу)<7еу,  тоте  та  уу10'е'а  оХа  У)хои<7ау,  хае  етр6(ха5ау,  ха^  та  ^асге'- 

')  ркп.  хаХХт]  ерт^ата!?. 
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Хеьа  тт5<;  Дб(П1<;  &дру)VУ1(таV,  ту);  2ех&Хса;  хаё  т^;  Лах&8ае|лоуеа(;,  хо! 
ё^сео■аV  еь^  фо^оу  (хеуау  хае  &е<;  Хоу1(Х[х6у,  то  ть  Vа  тгоет^со^у*  6  кХе- 
5ау§ро<;  е!7г&V•  т6  хг^раХьу  аV  о08^V  то  т^^ахсеп);,  т6V  6^л^аX6V  оЬ^Ь 
г)(Х7Гор&Т<;  уа  Т(^V  ^ауЖ'  зсае  атг'  аитоО  сЬрдохтеу  уа  У]7:ауу]  тгрб;  ту)^ 
Р<1|)|Х7)с;  то  Ра(т^X&^0V•  ха1  е^летрт^сеу  то  сроисгато  тоу,  хае'  ЕйреV  тетра- 
х6(па1<;  *)  [/1Хса8е<;].ар(Аат(0(хбУоис;  хае  &xеV7)а■еV  тгрб;  т^)V  Ра)(хУ1У' 
•т6т&  т6V  а7гаVТУ1ааV  оХое  ос  ^асгсХеТс;  хае  ое  афеVте^  т:^(;  Тарае'а^ 
хае  т^;  Лаx&йае^лоVеа<;  хае  т^^  ХехгХеа^;  хае  той  Мсоресо^  (оХсоу)  xа^ 
ТУ)^;  ПобХеа^;  оXоV  то  ру]уатоу  хае  ое  Готдое  оХое*  хае  у)X^аV  ха^ 
Ба'^Vа7гаVТУ)а■аV  т6V  ^VXе5аV8роV  |ле  8а)роV  7гоХу1те'[хУзто^  >^(р&раV  той 
хае  стт&[Х[хата  ра(теХеха  [хё  тсоХете[ХУ1та  Хе^аротго^Ха  хае  фоиаато 
хае  Хе^ато7  тресйу  уроVб)V•  ха{  осгое  У1Хдау  еьс;  7сроо•x6VУ1(теV,  хае  &ха- 
(хЬ  тои<;  2^аx6Vеа  хаХа  хае  [то1><;]  аVа7^а^а'еV. 

Пере  6таV  Е7гереХаРБ>>  6  [34  г.]  XXе$аV8ро(;  ту^V  Р(Ь|лу)у. 

*0  З^Xе5аV8ро(;  Б07)хсоду]  хае  у^7^^уеV  хае  &(о<;  ТУ]V  Ра)|лузу  иХтг]- 

о■еоV.  ха4  >^xоиааV  ое  аруоVтг<;  Т1^<;  Ра>[ЛУ]<;  то  1Г(5(;  &р)гетае  6  ^^Xе5аV- 
8ро^  хае  &^ла^I(I>дУ]стаV  оХое  хае  е1:оеУ10'а7  РоиXV)V,  т6  те  Vа  ха(хоуу. 
хае  ^]xо^ааV  ту1у  аVаXсоа■еV  ту](;  5\дУ1Уа<;,  хае  &7:Еа■аV  бе<;  Хоуеа"(хду 
(/^уаV,  хае  &7:оеУЗ(тау  Ро^>Xу]V,  хае  еетгау  оё  ^еХбсгофое,  оте  т^V  5VX&НаV- 
8роV  ас;  т6V  8&хтоО(хеу  [хе  ееру1УУ)  хае  ауато],  Vа  ёХдУ)  гц  тс  xао■троV 
[хас;  хае  дгХее  тгое^^стге  то  хаХХеоу  ги;  е|хас;  хае  деХее  а(ру)хес  хаХа 
^аx6Vеа  1и;  т6V  т67^0V  [ха^  хае  гц  та  хаатру)  (ха^;*  хае  а^  тбу  иро- 
о■x^VУ)о■(0[xеV  (хё  8(ора  7гоХите[ХУ1та  РасгеХеха,  хата  т6  7грг7го6(xгVОV• 
хае  е[ха^(од7)хау,  хае  е8еаРV]о■аV  гее;  т6у  де6V  тоис;  т6у  !\.тоХХ(оуа,  8еа 
Vа  тб7  1:араxаX&о■о^V  >^а  тоОс;  6[хоХоуу]абе  ту)7  аX^1д&еаV  т6  те  Vа 
xа[xо^V  хае  т6  те  уа  7^оеу)^го^V•  хае  &фаVУ)  тои^  6  деб;  6  5^(x<^^V  хат' 
07ар  хае  ее7:еV•  ш  тг)$е6ргт&  етеТс;,  ау8рг^  Т1^<;  Р(о(хг)с;,  атгб  т4V  !4Хе- 
^аV8роV  |хг)бёу  <роРаа■т&V,  бте  аит6(;  &Vае  Ы6(;  |хои  6  5\.Хе5ау8рос;*  ха4 
ха(Х€Т€  Vа  т4V  7:роахиуу]сггте  хае  уа  тоV  Згу^д^тг  рхе  (хеуаХтг]  те|хг1У* 
охатготес;  &1/^а  Зеа^^  гк;  тг)7  Маxе8оVе'аV  хае  &0'[хе5гдг1ха  ту^V  (xаVа 
той,  хае  еуеуу)дУ1  аит4^  6  ^X45аV8рО(;•  хае  Vа  т6у  всосете  8(ора 
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7гоХг^Т1(хУ]та,  жоЛ  дгХгЕ  ха|лУ1  хоХа  ^ах6>да  ес^;  ео-ас,  хае  гь^;  оХои^ 
(тгрд^;)  Есго^;  деХеь  тсоет^сес  то  8^xа^0V  хаь  гь;  6XоV  т6V  т61^0V  «го^. 
*0  ^VXг$аV8ро(;  е!^иу(0(ГЕУ  тгXу)с^^ОV  то  хасгтро,  хаь  Е(ха^^со)^д7;о-а7  ое 
^РХ^'^'^^^  ^^^^  ^*'  Е7^о^У10'аV  (I6Vа5^V  7а  8ехто07  тб7  !VXЕ$о^^;8роV 
хаь  Vа  т4V  тгростхи^^т^сои^;  Е(хорфа  хаХа.  оь  ар/0VТЕ(;  тг)^;  Ра}(х10^ 
с&рдсоо'аV  ТЕа"(тарЕс;  уьХеа^Е^;  аруоVт67^оиXа  (хе  у^ро^о^  сгтЕсроо/ьа  ец 
та  хЕфаХеа  тоу^,  оХа  ец  срарьа  Е(/.ор9а,  еьс;  сиуа^^ттоа-ь  той  !\.XЕ5аV- 
8рои,  ха1  8бо  у^Льа^Е!;  хорьт^^ьа  ехХехтос,  оХа  [1к  о•ТЕ<уаVьа  '/риса 
хае  Ей;  фарьа  хаХа  хаь  та  о^коул  тои^  о'XЕ^:аа(^^ЕVа  [ле  Ь'к6уу^(тл  ^) 
(гхЕТсао'{лата  ^[хор^а*.  ха1  &ХХа1^  аараута  /ьХсаЗг^;  аудрсотгое  оХое  1ле 
8афVЕ{;  Е1<  та  ХЕрьа  тои^;  Ераатоио•аV  ха^аХараТос  7:ХЕ(хЬа  [зк]  [хе  тд 
)^р^а■а(реV•  хаь  тоО  ОеоО  ос  {ЕрЕьс  Т(ОV  'ЕXXу]VО}V  [ае  обо  уькьлбгс;  укроу- 
ТЕ<;  хае  торт^^ац  лущЬон^  Е^аатоОо-ау  г1^  та  /^Ереа  тоис;'  хае  оХо1 
Ё5:^XдаV  Е1?  о■иVа7IаVТУ;а■^V  той  !4XЕ^аVОрои•  ЕРуаXаV  хае  то  [лЕуа 
•  а7^аV(0(р6р^  той  2оXо}(^^(ОVТос,  отгой  Ее/^ЕV  тсару)  о  ^ао-еХЕи;  о  Nа^о^/^о- 
8о7б(Г(ор  ЕХ  т^)V  Ъро1>(7аХу1[А,  ха1  ОшОЕха  <гтауоVеа  '!тоХут1(ху;та 
ХедаротгоиХа,  отгой  та  Е1уЕV  ^аХу]  6  2оX(^)(xа}V  ец  тт)7  ауеаV  Емо7 
Ец  та  ^^уеа  тшV  *Ауе<оV,  хае  то  а'ТЕ(/.а  той  2оХо}(Х(оуто(;  [ае  Хе&ареа 
треа,  отгой  Е^Еуха7  ТУ1V  у6хта7,  ха^  тгарахатои  гЬуьу  ХедаротгоиХа 
8а>8Еха  отсои  у^о■аV  ое  (XУ^VЕ^;  ура(^^ЕVое  Ее<;  аОта,  хае  аХХа  осаОЕха 
ХедаротгоиХа  а1г4  &гуос^1г\кг\  [81с]  хает]  аVТеураФ'^^)  еьс  та  ХедаротгоиХа* 
т^фЕра^  хае  т6  о■ТЕ^^аV  т"^<;  ^аа-еХео-о-а^;  тт^с;  2ореХеас  огои  у^тоV 
ТЕТоеаV  ТЕуVУз  а  [81с]  бсрдаХи.4^  оОх  ЕеОЕV•  У1фЕраV  той  хае  уре^еу  ^ареу 
Е(хорсроу  \к1  той  хорхоу^ЕеХои  т6  о-хЕтгас^ха  (хе  та  7:оХетец1У;та  Хеда- 
ротгоиХа*  щгрос')  той  жоЛ  та  &р}хата  той  11реа[хои  отгой  у;(га^у  ^асге- 
Хеха,  хае  Ееуау  та  ЕтсарУ)  ец  ту1у  Тр(оаоа*  У1(рЕрао'еу  хае  хоутареа 
аХЕфаутеуа  Еухо(Г(хеа|ХЕУа  хае  ЕТЕра  о'ТЕ(хата  Ётгта.  т^ФЕрау  той 
сгхоитареу  той  Тархеауой  той  ^о^(^^кш:,  отгой  У]Т07  той  ^ао-еХЕО)^ 
Т'У)<  Р(0[ХУЗ(;"  (ХЕ  ТЕТоеоу  о-иуатгауту)стеу  Етгроо'х6уу]0'ау  т4у  :\ХЕ$ауороу' 
6  ^ХЕ^ау^рос  (*)о-ау  тои^  еЙеу  Е^^ару)  /^арау  [ХЕуаХу]  хае  сйрео-ЕУ  хае 
(йрдсосгЕУ  та  Е^еха  той  сроиаоста  }хе  те[ХУ)у  (ХЕуаХу]У  т'Г)^  МахЕЙоуеа^  то 
фоиаато  о'1[ха  той  то  Ееу^ЕУ  ха4  а0т6<;  харЕХар7)(;  ес^  тоу  ВоихЦаХоу, 
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еес;  т4  xефаX^V  той,  бтгоО  ЕI/^еV  ЗсоЗеха  7гоХит1|ЛУ1та  ХсдаротгоиХа. 

Пгрь  отаV  той;  ЕXаXу1(теV  6  !\ХеНа>^Зро;  та  фарех  т^у; 
Vа  та  (76рVо^V. 

С^р^о■ЕV  та  аХоуа  хае  та  [34  V.]  ^ареа  аирта  Е[Х7Гро(тд4у  Т5'^ 
Vа  та  (тбруоиу,  а7ахара§г<;  хае  трои(Х1гета1(;  Лрсагу  Vа  ХаХсОу  е/. 
та^!;  8бо  (хера1<;*  ха^  е^^иуохтау  оь  тгрсотохаРаХараТоь  ту)^;  Рш(л1^;  хаь 
е7:роо'X^V^)о■аV  т^у  !VX6^аV8роV•  ха{  естсау  оХоь  [[ле]  [хеау  (рсоVУ]■  тголла 
та  ету)  той  ^ассХео);  тоО  5^Хе$ау8рои  хае  тоО  иЬи  той  ФьХьтгтгс^и  т^О 
^асеХесо^;  хае  ту);  'ОХи(Х7Г1аЗо;  т*^;  (Зао-ьХсо-сгас;  хаь  оХоууоО  той 
х6а'(/.ои  [Заа-еХеа^;'  хае  У)Хдау  7^аX6V  та  хор(т21еа  хаь  г7гро(тxОVу;таV■ 
хаь  оОт(о;  т6у  Е(ро6[л^а■аV  т6у  !\.XЕ$аV8роV•  хае  к^1фу1^ос^  7гара[лЕра* 
хае  [лЕта  таОта  У]XдаV  ое  ^ЕрЕТс;  [лЕта  Xа(X7:а8(ОV  хае  ди[леа[^.ато^^ 
хае  Етгросхбут^о-сЬ/  тоV  хае  Ед^(xе'а(таV  тоV  (хё  тгоХХа  [луреат'-ха  хас1 
Еетгау*  1гоХХа  та  ету]  тоО  ^ао-еХЕсас;  тоО  XXЕ5аV8ро^  (хае)  тг)с  ое>^о'^|л^- 
уу]с;  оХу];*  хае  ^(т^^^^(то^V  6{лои  Ее<;  т6  xаа■троV  т'Г1(;  Рш[лУ)^;*  хае  У7Г7;уау 
ЕЦ  т6V  (ХЕуау  7а6у  тоу<;  тоО  дЕоО  тоус;  т4у  'А7^6XX(ОVа  хае  Ы^^о^хищ- 
(7а7  6[хоО  хае  6  !\XЕ$аV8ро(;•  хае  Е8(ору](г4  той  6  (ЕрЕа;  Т(ОV  *ЕХЛГ|Ушу 
той  дЕоО  той  !\тоХХс1)уо;  а■{л6рV0V  хае  Хе^ауоу,  оте  аита  еЬос.  ойра 
^асгеХеха,  хае  фуаХЕУ  ЕVа  /артеV  ура(ХЕУ07,  хае  ^§СI)XЕV  то  ец  тА; 
У^Еера;  той  ^^ХЕ^ауЗрои*  хае  Е-ура^ЕУ  ойтсо;*  Етге  ^тоис;  е  е^е^г^  ^)ьХе4 
трауо;  [лоVОXЕрато;  ха4  дЕХЕе  ЗесЬ^У)  тоО;  тгарооу;  т^^с;  &а7]с  ЬX^^^ 
б1гои  [лау 0Vтае  Ее;  (хе  тоу  4ХХоу,  отгоО  тсоХХа  ифс^)VОVтае•  ха(  7^аXеV 
дШеу  уиресхЕе  тгрб;  т6V  >^6тоу  ха^  дЕХЕе  тгата^тг]  тоО;  ХЕОУта;'  етге1Тй 
дЕХЕе  ОтгауаЬу]  Ее;  ТУ1V  аVатоXу]V  хае  дЕХЕе  Еуру)  т^V  xре^V  т^V  Нау- 
[лаатб7,  отгоу  1/Ее  хЕрата  (хахрЕеа^),  т4  Ь  xадёV  хЕратоу  ёо^;  тоу 
уотоу  ахоУ[л1га,  хае  т6  ЕТЕроу  xЕратоV  ш;  т4у  {ЗорЕау*  хае  ЙеЛьс  тэV 
ЕХТУ7ГУ1(ГУ)  атсЕсо)  Ее;  т^^V  харЗеау  (хе  т4  хЕрато7  хае  д^ХЕе  т4V  т^а- 
^У]'  хае  атг'  аутоО  ОШе  тро(ха$Ее  6  Хай;  тт);  Фоеуехеа;  хае  т^^;  яуя- 
тоХу);  оХу);  ое  Ра^тсХЕе;  хае  У]  уХсоао-ае;  оХае;,  ха{  д^ХЕе  т^ахст^е  та 
атгадеа  ту);  ПЕр<теа;  оХу);  ха4  дЕХЕе  ёХдЕе  Ее;  ту)у  Р(о(xу)V  ту]у  р1ЕуаЛУ1 
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хас  деХы  0V0[xа<^ТУ^  а$ео<;  РастеХеа(;  ту]^  о1хои|л&7У);;  оХу)д*  хае  ё^сохЕУ 

6  Ю^к^лу^ро^  хае  аVауVСI)(таV  т4  Раа'сXоура(р^V  оь  фЛостофос  хае 
гЫау  ТУ]V  8^осX^(Т^V  тоО  /артьос^*  хае  еетгау*  %Хк^осу^рг  РаасХеа,  ец 
тт)V  ораасу  тоО  1гро^У)Тои  АаусУ)Х  &^8аа&V  оте  та  РасгеХееа  ту]^;  8бсгч^ 
6VО[xа^оVта^  X&оVТ&<;,  хае  т6V  xре'оV  т6V  [8е]xератоV  ое  ^ао-еХеТ^  ту1<; 
оуатоХ^^  6VО[xа2^оVтае  хае  Т(ОV  Му)8ш7  хае  тшу  Фоеуехшу,  6  трауо^ 
6  (xоVоxерато<;  6V0[xа^^етае  то  Рао'еXгеоV  тсоу  Маxе86V(ОV•  ха^  окгоу 
1ха<;  ^аеVетае  аxоVео■^леVа  отгадеа  хае  ау8рге<«)(хе7а  У)XдаV  ец  ТУ)V 
Р(о(луз^  [ху)  уа  еГаае  гаи,  (о  !\Хе$ау8рг; 

Пере  6таV  е7^ро(р^1теио■аV  ое  7гро<ру]те<;. 

Кае  ох;  ^]xо^о■гV  6  ^^Xе$аV8ро<,  еуарУ)  х*Р^^  ^леуаXу)V  хае  ееиеV• 
0)^  1/11  О  деб^;  т4  деХу)|ла,  ойто)^  уа  уьуу],  оте  ое  З^уатое  биг^тау 
хато^,  хае  ое  аЗбуатое  1'С,6)(ттг1хау  8буа|леу,  хае  абтоО  ее<;  тг)у  Рсо[хт] 
у^аеретае  ту1<;  МахеЗоуе'ас;  та  <рои(тата  (хе  тоОс  ар/^оУТб<;  ту)<;  Р(0(х>)^ 
6(лоО'  хае  т^Хдау  та  Раае'Х&еа  оХа  ту](;  80(77)<;  хае  е7гро<тх6уУ1стау  тоу 
|ле  8<ора  тгоХХа  хае  етгарахаХоОсау  тоу,  уа  тоОс;  афу^ху)  хаХа 
^^ахоуеа*  6  ^Хе$ау8ро<;,  ох;  >^хо1>(теу  тои^  Хоуои^;,  &ХеУ1(хоуу1ду]  тои^  хае 
йрес&у  уа  т6у  теХоОу  е^'  )гроу©у  Хе^атоу  ха^  (роистато  у  а  ЗйоиУ  хае 
охатгоеоу  еЗехоу  той  БУб|Л7сеа"Т&1>(Аеуоу  анА  ту1у  МахеЗоуеау  &'?гоеу)(теу 
аидеуТУ1У  еес;  ту1у  Р(0(ху1у  ха4  бресгеу  тои^  ^ат'кгХ^  ту](;  8ба7)(;  уа  т6у 
ахобоиу  )^риаа<реу  хае  фоисгато  У11гг)реу  баоу  1Г1деХУ1сгеу  хае  еуирктбУ 
'крЬ^  та  аусотереха  ^)  рхеру],  хае  У]та]уЕУ  хае  сгтратебее,  хае  У]щр1У  ха1 
расеХееа  тгоХХа  ее^;  т6у  х6<г|лоу  ехеТуоу  хае  Зиуата,  ео-хотсоо-еу,  хае 
У]7П)рбУ  хае  х6о"[хоу  тгоХиу  [35  г.],  йсгде  хоута  гее;  т6у  *Нхеау6у  тгота- 
[лоу  ^(рвао'еу,  отгоО  треу^ее  оХоуира  6Ху1у  ту]у  уу)у. 

Пгре  отау  &(т4рУзхбУ  о  '\Хе5ауоро(;  еес;  тоО^  еру)[хои(;  т6- 
тсои;. 

'ЕхеТ  ео'&Ру1у  еес;  тои^  еру)(лои<;  тотгои;  хае  ейре  ^^соа  да1>(ха(гта. 
т6  1гр6ст(07г6у  тои(;  ееуау  аудрсотсеуоу  хае  г)0'ау  &хЕфаХое,  ееуау  хае 


*)  ркп.  ауштериа.  —  Народн.  греч.  кн.,  стр.  54:  той  уотои  т^  [хвро;;  изд. 
Новак.  85,  пр.  3:  т.  юш'ке  стране. 
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7Со8ареа  с&<пгер  т6  <рйеу,  хаь  &1^оX4[xУзо'еV  (хё  тобтои^;,  хаь  еVсx>]«V 
тои^.  хае  &хеТуа  та  ^(ол  ар[хата  оих  б!)^ау  хае  еуХу)уора  гтгетогу* 
хаь  атг'  аОтои  кщуху  ес^  Роиуйу  тггтрсотбу,  йстгер  «пЗгр^ёУОУ.  ха! 
ё^фузаау  хататгауои  той  тоу  !\Хе5ау8роу  уиуаТхе(;  хае  е7со1У1о-ау 
тоХе(/,оу  [хг  то  (ро1»о'ато7  хае  ёсгхбтахгау  а1>тг]у  ту]у  йрау  бх  т6 
ооистато  той  о-тратесоте?  гхатоу*  У)  уиуаТхе<;  е1)^ау  тгтера  хае  еХатае^ 
хае  гЬ/а.у  оуОу^еа  оххау  Зретгауеа  хае  У]0'ау  Зиуатаес;  поХХа.  хае 
ететоутау  аусо^еу  тоО  (рои^татои  хае  &т^01>уурауе^ау  та  тсроо-сатга 
тсоу  аудрсатгоу'  хае  ейбУ  6  ХХе^ауЗро^;  т6  те  7гоХе(хоОу*  у)тоу  6  тотго^ 
ёх&Ьо^  оХо[^]  хаХа[Х(от6^*  хае  йре^теу  хае  афау  тй  ^ортохаХа(хоу.  хае 
атгоусо&еоу  ту1у  (рХбуа  атгетоу  тт]^;  ^),  хае  тг)  еХатаес;  то^?  ехаеоутау  ех 
ТУ)У  ^Хоуа,  хае  етгетгтоу  &е<;  тт]у  уу]у,  хае  ёсг^а^еу  тае^;  т6  фоисато. 
хае  б(гх6т(0(госу  тгоХХаес;  ёН  аитае^;  ш<;  еехосе  5^еХеа8&?'  хае  У1Хдау 
ек  тб7  'Нхеаубу  7сота(хсу  ха^  атс'  аитоО  ёатрафУзсгау  отгессо  ее; 
т4у  х6(Г1лоу  хае  У1Хдау  ее;  то  хаатроу  тг);  ^ЕухХетёра;.  хае  йресЕУ 
уа  ауатгаитоОу  та  «роисгата  той*  ато;  той  6  ^^Хё^ауЗро;  йреагу 
треуОрои  той;  аидеута^е;,  уа  7гоег1стоиу  /^оутра  5^Ха,  хохе;  хае 
хатеруа  /^оутра  ЗсЬЗеха  /^еХеаЗе;,  хае  ходе  хат&руо  уа  ётсёруу] 
)^еХео1>;  аудрсЬтгои;  ар(хато|ЛБУоис;  хае  р.ё  ту1у  Зехесеу  ^)  той;,  хае 
йрестЕУ  та  ©оисата,  ш  У)7:ауЕУУ]  т6  ха[ЗаХарех6у  1гр4;  ту1у  Вар- 
Рареау  ёх  тт)у  сгтерёау,  ха1  т4у  ФеХ6уу]у  хае  т6у  ПтоХо[хаТоу 
ё(Х7гро<гдеу  ТОО  фоисгатои*  хае  ётер{л6ууза"ёу  тоу;  ((лет'  аОтоО;)  уос 
аута(/.(одо07  [хё  т4у  !\ХЕ$ау8роу  Ее;  ту)у  АГуитгтоу"  ха4  еТтгеу  той;* 
отгодЕУ  Зеа^^ТЕ,  хастру)  ётгЕрУЕТЕ  хае  ул  ста;  теХоОу  (рос^аатоу  хае 
Хе^атоу  уа  ётерУЕте. 

ПЕре  отау  ёо-ТЕеХЕУ  6  'АХё^ау^ро;  той;  {Зоу)[ЗоУта8Е;  Ее; 
той;  Ерг1[хои;  тотгои;. 

!\т6;  то1^  6  ^Хё^ау^ро;  ёо-ЕрУ)У  Ее;  тг1у  хоха  ха{  ёрре^ЕУ  та  хара- 
^еа  оХа  Ее;  тг\у  даХастстау*  хае  ар)ГЕре<т'ЕУ  аУЕ(хо;  8иуат6;  хае  ордса- 
аау  7ср4;  ТУ1У  ауатоХу)у-   хае  Ее;  трЕТ;  уСкшЬгс,  хара^еа  ЕраХЕУ  т6у 


^)  Нар,  Греч,  книга,  р.  55:  аитак  а)(^аV  67гетои(^аV  аV(одеV  ту)?  срштСа^, 
^xа^ОVтаV  «1  тетероиуб;  той?.  М.  б.  ^^гет(5VтаV. 

*)  Нар.  гр.  кн.  1.  с:  [х^  ту1у  троф^^V  той;.  —  Новак.  сь  всакою  потр-Ьбою. 
Сбофвжп  II  Отд.  И.  А.  Н.  3 
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'\VТ^о/^оV,  хае  гь<;  аХХа(;  тр5Г(;  у^ьХьаЗед  хара^ьа  БраXЕV  ':дV  В•^^аVТ60V, 
хаь  гс;  аХХа<;  у^  хара^ьа  ёРаXеV  тбу  ^еXе6xюV,  хаь  ее;  аХХа^  у^  ха- 
ра^ьа  У1':оV  6  Х'кг^оуЬро^;'  хаь  У1[ло^ра(теV  еь^;  теасгара  [леру]  §1а  ТУ)7 
даXао'ааV  81а  Vа  '^7^ауа(VоиV•  хае  бтсХ&и(га>>  ец  ТУ]V  даXао■а'аV  у)(ле- 
раьс;  X'  хае  >^ихтае<;  X'.  6  кXе$аV§ро(;  щЬосаг^  ец  'ТГ17  ЛГуи7:то7  (хе 
та  хара^еа  оХа,  стой  с  уриао'^ргуоциуо^;  7:ота|л6<;  тре/^ее,  ха?.  аитоО 
а)р^о'еV  ха2  ёx':^о■еV  xао'троV,  хае  Б'IГ(ОV6(xао■гV  той  ОVои.а  той  хао-трои 
!\ХеНа'^5реа'  ^еХгихеос;  6  [ЗоУзР6Vта<;  (хгта  тс5V  xатеру(ОV  аОтоО  у;XдаV 
ге(;  тт1V  КеХ1хеа7,  хае  гxте(7еV  хае  аОтд;  xао■троV  хае  е7^шV6^лао■&V  т6 
хаатро  Ы^Ъоу  ХгХгихеа*  6  'VVтео•/^о^  хае  [хеуа^  роУ)Р6Vтас;  тоО  !4Хе- 
^аVбро^  7]XдЕV  (ЛЕта  тсоV  хатЕру(07  аитоО  еь;;  то  (7ТЕVо^^[xа  тг)^  Мабрт^^; 
даХа(7(7У)<;,.  т'г)^;  0архе'а(;  ^),  хае  Ехтео-ЕУ  хае  аОтб^  xа(7ТроV  хае  етгшуо- 
[1.ааа7  т6  xао'ТроV  ЕXЕТVОV  Еес  то  6V0(xа  той  !\Vте6•/^Ееа•  6  Ви2^аVТ^о^ 
хае  [леуа^;  xа1^ЕтаV0<;  у)Х^е7  Ее^  тг1(;  0араеа<;  ^)  то  о'ТЕV(0(xа,  xатсоде'<«)V 
той  ^Ерхои,  хае  &7гго'ЕV  Е1^  ту)^  Мабру)^;  даХао'сгУ)^;  т6V  Xаеа6V,  тт];; 
(2)хоитарУ1(;  xоVта  хае  Ixтео■ЕV  хае  аОтбс;  хао-тро7  хае  Е7гоV(^^)(xа(Т^V 
то  хае  аОтб^  ец  т4  о>^о(ла  т6  Е0ех6>/  той  Ви^^а7теа. 

гире  отаV  ^г/е^/  Хоуе(Х[х6>/  }^^ЕуаV  6  !\XЕ$аV8рос;  оеа  тои^ 
РотоРоута^ЕС. 

Тсо  хаерй  Ыйу(а  ^^тоV  6  5VXЕ^аV8рО(;  тсоХХа  7:еxра[^^ЕV0(;  8еа  тоОс; 
РоУ)[ЗоVта8Е^,  8еа  та  хатЕруа  той  то  'кьх;  аруУ1(^аV•  хае  й/гу  Хоуеа- 
(^^6V  (ХЕуау  т6  те  тоО<;  01^Е7ГЕО■ЕV•  хае  отаV  &^дао•ЕV  т6  (XЕ<п;(^^ЕреV, 
ТУ1V  а6тУ)V  (ораV  ^1XдЕV  6  5^Утеоу(^ос;  [лё  тг)^;  ар(/.ата7  той  оХу)  ха{ 
Е^Ее^Ь  то1^  то  [35  V.]  1ГС0С;  Еxтеа•ЕV  хаатро V  т*^  аОтт]  Лра  ^]XвЕV  хае 
6  2ЕХЕбхео(;  хае  <о(хоХ6уГ|0'Ь  той  оте  Еxтеа■ЕV  хае  аОтб;  хао-тро^  ту] 
аОт^  йра  у]XдЕV  хае  6  xа7:ЕтаVо^  6  В^^^аVтео<;  [хе  ту]7  ар(хата>>  той 
ха4  (^й[^.^к6ут^(^^>^  хае  аитё^  оте  Еxте(ТЕV  xао■троV  ец  Е^^^Vоо'ТОV  тотгоу 
тт)V  Ви^аVтеа•  хае  аф6Vте^  аVта(^^(одУ1о■аV  оХое  Еу^ару](таV  у^арог^  (ле- 
уаXу)V•  хае  ец  т^)V  (г^Vта^еV  тоО  тотгои  ЕХЕе7ои  Ехтеа-а7  аХХо7  хаатроу 
хае  Е7:(иV6(лао•аV  т4  ха(ТТро  ехегуо  Меа  КарЗеа*  хае  Ее;  т4  хастроу 
аОтЙУ  Е7гоеу](тау  (/.у]уе<;  е$у]  йсгте  уа  еХЛу)  ха2  т4  ха^аХХарехбу  т6 

*)  вместо  враху)^. 
*)  вместо  врахтз^. 
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сроисхато^  тсб  хаерсо  ^x^Ы(^}  у^XдаV  (ха^тато<р6ро1  гсс;  т^V  ^VЛЕ$аV^роV 
ст  ш<;  т4  ^раЗб  ёр/^етаь  6  ПтоХо|лаТо^;  хае  аV8реЕ<о(леVо^;  6  Фькбщс;' 
ха1  осау  у^XдЕV  у)  ео-тгера,  у^XдеV  6  ПтоХо(хаТо^;  хае  6  ФьХб7У)(;-  хаь 
бтау  у^XдаV,  е^(X1^;(7аV  то  /^ере  тоО  5\.ХеНог/8ро1/  хае  лрукрктлу  Vа  той 
&^/VоиV  та  тгадт^р-ата  тои^;,  т4  т(  тоО<;  ЕиреV  етг!  то>^  x6(I(^^0V  бтгоО- 
дЕV  г§•а^ЗуIа'аV^  ха2  ец  те  x6(7(^^0V  г81ару)(та7  хае  ее;  те  тотгоу  гтгоХе- 
}X7)о■аV  (хё  той;  ^ааеХеТ^;  [ле  та  (роисгата  тои(;  етсе  т^;  ВарРареа(;  та 
[леру]  хае  Е1ге  тг]с;  ©готгеас;  та  РаасХееа  хае  то  тгсос;  той;  еVеxузо•аV 
хае  ец  т6V  XXг^аVОроV  тоис;  у^^ераV.  хае  т6[хо^  тоО^;  Ее8еV  6  ХХе^ау- 
8рос,  а)рео■еV  хае  г5ыxеV  той;  орxоV  ^о^ер6V  а6ратоV•  ха^  е(^^оо'аV 
тоу  хае  ^уе'VУ)xаV  е?ехое  тоу  еухарЗеахое,  6Vта  той;  уиребау),  уа 
ёХ^оиу  1хё  та  с^оитата  той;*  хае  Лрео-БУ  хае  атгоХиаеу  той;,  хае 
еЗсохЕУ  тои^  ойра  'лоХХа  хае  (рареа  <тЕХоуаХеу(0(хЬа*  хае  ^^щуо^V\ 
ЕЦ  тоу  тотгоу  тоис*  ха4  йрео-ЕУ  уа  беЗоиу  ^соЗеха  /^роуйу  Хе^^атоу 
хае  6  хадЕ  е!;  еН  аОтоууои;  уа  ?еОУ]  ^Еха  /еХеа^Е;  сроисгатоу  ар(хаты- 
(ХЕУо*  хае  атг'  абтои  етг^'^'еу  6  !\ХЕ^ау8ро;  тсрбс  ту]у  Хогеау  р.^  та 
(роисгата  той  ха1  аОтоО  ёхтестЕУ  хаатроу,  хае  Е7Г(оу6(/.а(7Е  т6  хаатроу 
ехеТуо  ТретгоХе  ПЕУтатгоХЕОУ'  хае  у^Хдау  ое  [ХЕуеатауое  тоО  'ЧХе^осу- 
8ро1^,  У  Л  7гоеу]аоиу  ётЕроу  ха<ттроу,  хае  6  ХХЕ^ауЗро;  Е7:Ху)(хдУ)  ди{л6' 
(ЛЕуау  хае  ЕетгЕУ*  (о  7гоХиау8рЕе(о(ХЕУое  (лои  МахЕ^соуетае;,  о08Ь 
тгрЕтгЕе  Ер.а;  атгб  Т71У  <ту](/.Ероу  У](ХЕрау  уа  хте<тсо(ХЕУ  хаатру]  хае  то 
та^ЕЙе  (ла;  уа  т6  асрт^хсоаеу,  оте  ец  та  хаатрУ]  тетготЕс;  Збуа^леу  01>8еу 
ёуае  обтЕ  тсауто/^у]^  архг]  отсоО  ЕЬае  фоиаата  7гХу)дЕеа  хае  8иуата, 
абтоО  Ьае  о  дарро;  хае  У)  Збуа(хе;  хае  У]  хар8еа*  оте  е(хеТ;  тгоХХа 
хаатрГ]  Оиуата  Е7гу;ра(ЛЕУ  [лё  то  атсаде  (ха;  хае  ЕуаХааа(ЛЕУ  та. 
хае  Е1ге  ту^у'айреоу  Ехеуу)(1ЕУ  6  !\ХЕ^ау5ро;  хае  у)7ГУ]уЕУ  тгрб;  т^; 
Фраууеа;  та  (ХЕру)  щои^  ту);  ТрсоаЗо;*  У]ХдЕУ  Ей;  т6  хао-тро  ту)у 
ТрсоаЗа  хае  Е<тфу;у  отгои  т4у  хатгоТЕ  хаероу  У1Хдау  ое  ^'ЕХХу]уе; 
ха{  ТУ)у  Есуау  1гоХЕ(хеаЕе  уроуо^^  ер'  ха^  ту1у  Е!/ау  Етгару;.  хае  Е/а- 
Хасгау  ТУ)У  7ГЕре901;(хеа'ТОУ  ТрсоаЗа  оеа  (хеа;  у^уаехб;  ту1у  сорае6тУ)та '), 
т4  оуо(ха  аит1^с  ^Хеуу)*  у)тоу  уоОу  уиуу]  ^ааеХЕш;  ех  тоу  МсорЕау 
ЕХ  т6у  тотгоу  тГ|;  ЛахЕ§ае(лоуеа;,  той  МбуеХосоу  тоО  ^астеХЕсо;*  6  ^а- 


V 


*)  ркп.  а)ра10тату]У. 
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АXе^аV2роV  тсV  11ар1^  хаь  У]7г^уеV  ец  т6V  деоу  тоу;  т6V  ^^тоXX(ОVа 
гц  ТV)V  АаxЕ§а^[^^ОV^аV  Vа  1гроо'хиуу)(хе1'  хаь  (о^  &1оеу  '^п^]V  (ора60^ат7)V 
хае  7саVТ6р7^VОV  ^б7У],  еЗра^Ь  •ТУ1V  ха»  У1^ереу  ТУ1V  еьс;  ту]у  ТрсоаЗа, 
ха4  ойте  т4V  распХга  ':6V  Прса(/.оу,  ойте  тоО;  Трсоаоьтас;  е^а7УЗ 
хаХоу  оса  ТУ^V  ар7:аН^V  т:^^  ^?XеVУ];,  хае  аVе'^/^ар^о■тоV  &8еx'П)xаV  т6у 
Пар^V•  о)^  У1XоистгV  6  {ЗааьХеО^  6  МеV^Xао^;  ТУ)V  ар7:аН^V  су;^;  сги(лРьои 
аОтоО,  ё{лао'еу  то  (роиаато  тоу  ха1  ео'ТЕ^XеV  етгс  тои^  расьХеТ?  оХои^ 
Т(оV  *ЕXXу1V(0V  тг;^;  КьХехьа;  хае  т^^  Ла'^':(ОV^а;  хаь  ту)^;  ^^таХса^;' 
хаь  е(т6Vа^аV  01  ^ао-еХеТс;  оХоь  та  (роу<тата  тои<;  хаь  V1XдаV  г1<;  роу]- 
де1а7  той  еь^  т6V  т61^0V  ту;^  Фриууса;  хае  ЕXоОро■г^а•еV  хае  Е/^а- 
ХасЕУ  тоV  т67^0V  ту)^;  Тр(оа§0(;'  тсо  хаерсо  Еxе^V(о  о1  тсрсотоха^аХараТое 
ТУ);  ТрсоаЗо;  Еа'хот(оду)о-а7  атго  то  у  Ере  та^V  *ЕXXу1V(0V  хае  атго 
тои<;  ^'ЕXXу1Vа;  8еа  [xеаV  уиуаТха  ^лауарео'(ЛЕVУ].  6  тгротгатгои;  |ла; 
Х8а(х  8еа  уи7аТха  Е$Е[ЗХу1дУз  ту;с;  тр1>9У1с;  тоО  тгараоЕео-ои,  6  ]2а(^I.'>^>с^^V 
6  даи[ха(хт6;  хае  аV8рЕео^^}ЛЕVо;  оеа  уиуаГха  хаху]  Е/аду),  6  ^оXа^^л(ОV 
6  даи(/.ао'т6^;  хае  7:аV  —  [36  г.]  ^р6Vе{ло<;  т^с;  оеxо^[XЕVУз<;  оХу1<;  Оеа 
уиVаТxа  тб7  XЗаVУ]V  у]ХоХо6ду)а'Е  т6V  [ЗааеХеа  хае  е^етсео-еу*  тс5  хаерси 
ЬсЕ^V(о  Ец  ТУ17  1ГЕре^о6(xео■тоV  Трсоаоа  ое  аVОрЕе(0[XЕVо^  ётгЕсау  Зса 
|ле'а  у^VаIxа•  хае  т6  Оо-ТЕроу  Е7:оеУ1(таV  о-хе^^т^у  ооXЕраV  хае  Г1щрау 
т4  хаатроу  ту1у  Трсоаоа,  (л>^  ура^Ее  т6  рерXе'оV  тоО  ^'О{лу;ро;*  ^)  тсо 
хаерсо  ЕХЕе7(о  У1XдаV  ое  Тршаоетае;  ха4  Е^^ро(гx6VУза■аV  т4V  !\.ХЕНау§ро7 
|ЛЕ  те(ХУ]у  (ЛЕуаXу;V  хае  (хе  Осора  тгоХХа*  у]^^?^^  ^^^  ^^^  '^^^  ^^^^'^  "^^^ 
Ху^ХХесо;  т6  ахоитаре*  У1Т0V  7гет2[о(л.еуо  (лё  тй  тгет^ь  той  Хеоутос;  хае 
У]ТОV  о■тореа•(^^ЕVОV  тб  1:р6о'(07:6V  той,  ахттгЕр  тд  9^ТТ^^  ^^^  '^^^  оОраVОV, 
ойтсо;  ЁXа(^^7СЕV,  хае  йсгтсЕр  той  гауо7еои  та  тстЕра  отгоО  ЕеVае  /триста 
хае  7:рааеVа  хае  хоххеуа,  оитсо;  ЕXа(X7:ЕV  1гар.1ГоХХа  -&а•^(^^ао■тоV• 
хае  сое;  т6  ЕеОЕV  6  ^^XЕ$аV8ро:;  Еда6(хао'ЕУ'  у^^ЕраV  хае  тг^^;  Врусгеаоос; 
т6  (лаутЕХо  6XоV  (ЛЕ  у^ристо(xаруароV  тгоХХа  ТЕТе[ху](/.Ьо  био^  1^к(тгг1 
7са(та  огудрсотго;  атсо  ТУ1V  Е[хор(раоа  оной  Ее^^ЕV•  отгой  ауатга  6  ТрсоеХо; 
той  КаХха  ту];  диуатро;'  ^)  хае  6  'АуеХХЕи<;  6  даи(/.а(тт6(;  ео-хотсоОу) 


1)  ркп.  6[к01ро(;. 

2)  ркп.  дб-зсатерб;.  При  ауатга  сл^^довадо  бы  тт]у  ди^атера;  въ  раннемъ 
текст*]^  можетъ-быть  находилось  не  ауатга,  а  У1ра<тду),  требовавшее  род.  над. 
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^а<7еХ&(к>;  ТОО  Преа(лои.  хае  отау  гтгарду)  У)  Трсоа^а,  а{у^[1аХа)Т1(тду)у 

атго  тоис^'ЕХХу]уас,  хае  еафа^е  Т7)у  6  ийс;  той  6  П6ро<;  атгауои  ец 
тбу  та(роу  ^о\)  7гатр6(;  той  тоО  ^^^^ьХХесос,  хаь  атгодауеу.  ха^  етгаеуео-г 
ТУ)У  тгоХХа  6  !\Хе$ау2рос;  ах;  ^^хои^тгу,  хае  Ехабуг]^  ту]у  те(лу)У  ту;; 
'Т^^^  уиуаехо;  ехееууз^;,  оте  тгш^  ехрат^о-еу  тг1у  театру  ТУ)(;,  биои  аХХу)у 
уиуаТха  тетоеа  ЗоЛеТа  оОЗеу  ^^:о^^^(т^,  хае  оХое  ту]у  етгаеуеаау-  6  'АХе- 
Нау8ро<;  1г;йреу  той;  Хоуои;  ура{л(хЬои;  хае  б^еатт^у  ат:6  ту]у  е{лт- 
(ттоаиуу]  хае  ту]у  ^рбщаь^  т^;  ПоХи^еуу);  хае  еетеу*  атгб  т6у  дейу 
еуее  (1и{лтгадееоу  хае  атсо  тАу  х6ст{лоу  ё)^ее  бтсаеуоу  отгоО  оОх  У]дгХу)(ТбУ 
Vа  тгару)  оЬ^Зра,  хае  хаХйу  е7гоеУ1(7&7,  оте  6  дауато^;  6  те(хУ1(леуос;  Ь/и 
тееху]  |хеуаХу)  1г&ре  тг1у  а/ру)сгтоу  ?^(0У1у  хае  ТГ1У  ате(ха>(леУ7)*  ах6(Х7] 
е^ЗуаХау  ту]с;  ^ао-еХестаа^;  ехее'уу);  то  сгте^ауе'  ха^  отау  то  ё^ауеу  ее; 
т6  хе^аХе  той,  тоте  а^оутос;  гуе'устоу  л'кд  оА01>^  тоО;  аудрсотгои;*  ха^ 
ТУ1У  уихтау  ёХа^хтгеу  со;  ХаатгаЗа.  ах6}хУ1  т^;  ё^аХау  атгаусохХе'^ауоу, 
отгоО  т6  &{3ауг7  атгаусодгоу  тшу  ар(лат<«)7,  хае  у)Тоу  еухоа(хе(Г(хеуо  [лё 
7:оХете'иУ)тоу  Хедаротго^Хоу  хае  аё  /руа'0(/.аруароу,  хае  т6  С7х&7:аа"[ха 
т^хоу  атгА  ТУ];  ао-тге'Зо;  т6  тгет^'*  У](рЕрау  той  хае  тй  Ре[ЗХе'оу  той 
^''Оа7)ро(;  отгоО  ее/еу  урафт)  атгб  ту)у  осру/1^^  тоО;  7:оХ4[лои;  хае  тоу 
/аХаа(х6у  т^;  Трсоаоо;  &х  ту1у  ар/т^у  ёсо;  теХо;*  ха4  У]7ГУ]реу  6  'АХе- 
$ауЗро;  т6  ^е^Хеоу  хае  аруесгеу  уа  то  ауауусЬдт)*  хае  аОтоО  У)йреу 
тоО;  7гоХе[хои<;  ура{Х(хЬо1>;  тшу  хаХыу  хае  ау8рбесо(хеуа)У  хае  даи- 
}хаат(07  хае  (хеуаХшу  атгеХатсоу*  хае  едХе^У1У  тгоХХа  хае  ах6[ху) 
гуарт)  тгере  ту];  ура^р"^;  тшу  ау8реео)[хЬ<оу ,  отгоО  7)6реу*  ха!  тоте 
Е<тОутиу^еу  о  !\Хе5ауЗро<;  хае  бТтгеу'  (о  тгоо-ое  а70рее(0(хЬое  ^)  иф7)Х6татое 
хае  ехХа{Х1Гр6татое  атггХатае;  1тл(тл^  оеа  (хеау  уиуаТха  (хауаре(тр1еуу1» 
Т(о  хаерш  ехге'уса  ео"г^У1У  хае  еетгеу^)  т^;  Тршабо;*  -лоО  еЬае  тйу 
ау8рееа>(ле7соу  атггХатсоу  та  оу6(/.ата;  хае  У]7ГУ]уау  тоу  ое  ар)^07те(; 
Ехее  отгои  ■У1стау  да(Л(лгУое*  хае  -/^тгг^реу  а{лируоу  хае  Хе^ауоу  ха^ 
Бди(хеату)0'г  та  (лууцлата  той;  ха4  еХу7гу)ду;  хае  ёхХаио-еу  (лета  тгоХ- 
Хсйу  ЗахрОсоу  хае  ееттеу*  (Ь  ау§рге(0(лгуое.  [лои  ЗеаХехтое,  отгоО  еТетдеу 
ТО)  хаеро)  ехееусо,  'А/еХХеа  хае  ""'Ехтора,  еау  аа;  У1дбХа  ейру)  ^(оута- 

^)  ркп.  до<т<оу  ауВрекоцеусоу. 

')  в-Ьроятно  пропущено:  той;  архоутЕ^. 
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Vо6с;,  г]Ь{кл  аа^  ^^циуути  (хё  8(орг)[хата  тгоХХа  хаь  У]деХа  са^  Оф(о<те1 
х«е  >]деХа  Т1(х71дУ1  хае  уа  уарсо  ес<;  т^V  x6о•^лоV  (хгт'  еста<;*  хаь  а(р6VТ^[(;]  ^) 
о-ок;  710ра  а7:о^а^леVои^ ,  Т(ОV  а1^ода(леV(ОV  У)  ':ь(ху;  той;  &Vае  Хь^а- 
VОV  хае  с7(xОрVаV,  хаь  са;  Еди(Х1аа'а,  хаь  6  деб;  оиу/сарестес  (тас;  (хе 
тетоеаьс;  аV8рауад^а^<;  бтгоО  еха[хгтг,  сое  ура(ре1  ^'0(хУ1ро;'  хаь  ш; 
у^xо^(таV  01  ^рьХб  [36  V.]  о"о<ро1  тоу  XXг^аV8роу^  6  МеVеXао(;  ха4 
-6  'Арьсттот&Ху];,  е^7^аV  тоО  ^а^пХеох;  тоО  !^XеНаV8ро^•  6  Ху^ьХХеа^;  хае 
У)  РааеХгТа  стой  еIа■Т6V  ЬоО  тгатрб;  тгаьЗеа  т(0V  'ЕXXV1Vа)V,  т6у  деоу 
'гои;  т6>;  А(x<^^V  еIо■деV  Ыоь'  хае  Ё|хеТ{;  ое  8бо  те|Х'У)тех(отера  д^Xо(xеV 
урафу)  та  1гоеу)|хата  <то1^  тгара  т4V  ''0[XУ]роV  т?)(;  Фраууеа<;.  6  !\Хе- 
^аV8ро<;  7саXеV  ^а■тра(рV;V  &ц  ту)V  Маxе8оVеаV  (хе  то  ^оистато  той  оХо 
ха^  (хё  тои<;  ^ао-еХее!;  отгои  ее^^еV  етгару]  атгй  ТУ)V  8иаеV  [хё  то  (ттгаде' 
той.  тй  хаеро)  ёхее^ш  Ее/аV  ^еа^У]  /роуое  у'  отгои  у^тоV  &е<;  то  та^еТЙе* 
хае  ётгараХаРеу  хаатру)  (хё  то  сгтсаде  той*  ха^  сИх;  У1XдаV  оё  ^xаVтато- 
^орое  гц  ТУ)V  (ху]тера  той,  ЕxаРаXеx&^а'еV  у)  'ОХи(хтаа§а  хае  6  8е8а- 
(тхаХ6(;  той  6  ^^ресгтотёХу];  хае  [хё  та1;  ар)^ОVтео■о■ае(;  хае  (хё  Хабу 
тсоХиу  хае  (хё  та  тгаеЗеа  тои«;,  хае  ё(7иуа7гауту)аау  тоу  3\.Хё$а73роу 
ек  то  тгота(хе  тоО  (2)ха(хау8ра<;  хае  аОтоО  т4у  ё'1гро(Тх6уу)(7ау  {хё 
те(хУ1У  хае  (хё  8(йра  тгоХХа*  ха{  лп  аОтоО  &ту)х<1»>дУ)а"ау  оХое  хае 
У1Хда7  ее^;  т6  хаатроу  той;  ее;  той;  ФеХетпгои;.  хае  аитои  6  ^\Xё5аV- 
оро;  ёха(хеу  хатаа'ТоХу]У  той  фои^татои  той*  хае  йресеу  той;  уа 
ауатгаитоОстеу  |ху1у&(;  ^'  хае  уа  дрЦете  та  аХоуа  аа;  хаХа  хае 
гхХа(Х7гри7ете  та  4р(хата  ста;  хае  а;  У]0'д&у  ётое(хое,  хае  отау  ^Х-^У) 
6рео'(х6с  [хои,  уа  хеут^о-ете  ге;  то  та^ейе*  хае  отау  у)Хдау  ое  ёН>1  р-^- 
у&;,  ёа6уа$&у  та  (^ои<тл'1л  той  хаё  ётгоеузсгбу  ар[хатш(хЬоис;  окои^ 
аеЗерёёУои;  уа  атёхсоутае  хоута  той,  ()*  оХоу;  ар|хат(0(хёуои;  се^- 
ре^уои;,  оХои;  а*ёра  ЗеаХехтоб;'  хае  афУ]ХБ  тт^у  (ХУ)тёра  той  хае  т6у 
8е8а<тхаХ6у  той  ец  тоу  тотгоу  той*  хае  ётгоеузаау  ту)у  (роргстеау  оХое 
о(хоеа  хае  та  ар[хата  той;  о[хоеа,  (хё  тоО  РааеХе<тхои  та  херато- 
тгоиХа  У)  (Х7гар(Х7:оитае;  Еухо<т(хео'(хЬае; ,  хае  ее;  та  тхоитареа  той; 
у)0'ау  аторео'[хЬое  Хеоуте;  (хё  та  тгтЕра  7:ХЕ|ХЕУа  ту);  аспгйа;*  хае 
та  4Хоуа  той;  У]та7  хоиРертеа<г(ХЕУа  оХа  атгс  тгет^^е  хорхоуЗееХои* 


^)  Въ  ркп.  (Хфоуту);  ел.  стр.  34  строка  четвертая  снизу:  а^оутг^. 
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хае  шр^а■еV  тои^  ояп  цхё  таь^;  теутаь?  той  Vа  тг^фтоиу  триуОро^  тасс; 
те7та1(;  той  XXе^аVоро^•  хай  оиХе  xаVе^^  ет6Х[ла  гсс;  ТУ1V  та^ьу  Т(йV 
Маxе86Vа)V■  а)р^о•&V  хаё  &8^аXе^аV  ё[лор^а1<;  у^VаТxе<;  р.  Vа  7^гр7гатоОV 
[лё  то  (роисато  той  ^\.XЕ5аV8рои,  У]  тгаса"  (хеа  (хе  ту^V  ордохпу  тоО 
1гро(Г(07гои  Т7]<;,  хае  6xа7:о^оV  'та^реару^V)V  1^л'кЬ  тоV  а7^аVсодЕОV  таьс; 
уи7аТхе{;  Vа  у^Vае  ец  т6V  6р1сг(лб7  той'  хае  6таV  ее/^еV  6  о-тратесату)^ 
^'У]ТУ)а'еV  уи7аех6;,  е7:у)аеVеV  ец  тб7  Ча1реар5ГУ]7  хае  е8а)xеV  еуа  )^ри(тдV 
фХоре  хае  г^^аерVЕV  у^VаТxа•  хае  оаае^;  V6xтае^  еxрате^еV  ту)у  ус^уаТха, 
тоо-а  (рХореа  ёое8еV  т6V  Чаереару^У)V•  хае  тгаута  ое  р^  тсоV  Маxе86Vс^)V 
У)(^аV  xоVта  той,  хае  око1  т6  уе(о[ха  хаё  т6V  8еТ7^VОV  еире(7X0Vтае  тоV 
ец  т^]V  та^Ха  той*  хаё  [ле  табтоу;  а>(хеХеегу,  хае  ато;  той  о  Ю^к^лу- 
8ро^  еу&V&тоV  (лехротгрос  атго  оХоиуоОс;.  хае  р.Е  та6ту)V  ТУ]V  та5^V 
V)7:аеVо^о■аV  т6у  \Xе$аV§роV•  Роу]^6Vта;  [л&уас;  тгрсотосттратоира^;  у)тоу 
6XоиV(ОV  6  ПтоХо{лаТо?,  оЬ/дрсотгос  ор^бс;  хае  8ехаео<;  ек  т^]V  хрестеу 
той,  хаё  гц  оХа  та  7гоеу](лата  той  ^\XЕ^аVОрои  У)ТОV  о6хе(лос;.  хае 
6таV  Е(7xот<оVЕТОV  атгб  тоО^  о-тратешта^;  Т(ОV  МаxЕ86V(ОV^  6  5VX^5аV- 
8рос;  Е8еаXЕуЕV  xаXXеоV  хаё  &^аVЕV  то7  тгаХеу  Ек  т^V  тотгоу  ЕХЕеуои, 
&6те  тгаута  уа  У1Уае  Ехатоу  у^^еХеа^Е?  ар[лата)(лЬое'  хаё  атг*  оитоО 
Е«л^;xс!|>д^^V  6  ^^ХЕ^ауЗро;  хаё  Отгг^уЕУ  тгро^  тг]у  ауатоХг)  (хе  та  (рои- 
(тата  той*  хаё  хаатру)  бтгоО  -  ЕтсроахиуоОо-ау  (хё  то  дЕХу)[хау  той; 
Ееугау  (ХЕуаХу)  те|^^V^V  хаё  ^^{лтгадЕеоу  ато  т6у  ^ааеХЕа,  хаё  остое  т6у 
аутес7ТЕхау  оХеуо,  т6у  тотгоу  тои<;  хаё  та  хаатру)  то1к;  та  кулка 
хаё  той;  атгохЕсраХе^^ЕУ*  ат:'  аОтоу  то  ёруоу  У1хоиа"ЕУ  о  х6(7{ло;  оХо; 
хаё  ЕТр6(ха^ЕУ*  оХое  оё  ^ао-еХЕТс;  хаё  оё  аи^ЕУТЕС  т^;  ПаХае(ТТУ17У); 
хаё  тсоу  'Тои§аёсоу  то  ^аае'ХЕеоу  т]о-ау  атгохатои  т4у  Ра(7еХЕа  ту]^;  ПЕр- 
аеа^;  т6у  ДарЕеоу,  хаё  поХХоё  атсб  ту)у  Ткро-ёау  хаё  атго  ту]у  АГуитгтоу 
|8ра(ха7  хаё  согхоХ6уУ1сга7  тоО  ДарЕе'ои  [37  г.]  той  ^ааСкш^  т6  тгш; 
г)Хдау  б^асруа  6  ^^ХЕ^ау^ро;  (хе  т6  ^оитато  той*  6  ДарЕеос;,  ту)<;  11Ер(те'а; 
6  РааеХЕб;,  (о;  У1Хоиа-ЕУ  той;  Хоуои;,  сордсотЕУ  ёуау  атгохреочару)  хаё 
а7г4(ттЕеХЕУ  тоу  (хе  ТЕТоеау  Е7ге(ттоХу1У. 

ПЕрё  отау  ёо-ТЕеХЕУ  6  ДарЕеос;  Е7:е(хтоХу]у  Ее;  т6у  ХХЦау- 

8рОУ. 

'о  ДарЕео;  о  растеХЕ^;,  тшу  ^ао-ьХЕсоу  оХоиушу  ^ао-еХЕа;,  отгоО 
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е1(Аа1  трау6<;  тсоХХа  хае  Офу)Х6та1;о(;  тоО  ^(т^юи  дXо^Vо^  РааьХеа^, 
отгоО  е1(ха1  [леуа^  хаь  ифу]Х6тато<;  той  х6а[хои  оХои Vо^^  ха{  Т1(хУ)[хЬос 
атгб  оХоис;  тои(;  Рао'1ХеТ(;  хаг  ьста  (хё  т^V  де6V  то&  оОрлуоО  хаь  ту]^ 
уу1(;  е1(ха1,  хаь  Ха(Л7га)  <л)^  6  7]Х1о<;,  ха1  6р1(Г(л6(;  (хои  &Vа^  е1<;  6Ху]7 
ТУ)7  о{хои[ХЕ77)7,  йсгтсер  той  У1Х1о^  01  ахтТуе<;  Ха(Х7гоиу  еь<;  тб7  х6о'{ло7 
бХо7  атгб  ТУ]7  а7атоХу)у  ё(о^  тг17  86<П7  (хае  атгб  тб7  ^ореау  ш^ 
ту)7  8бсг17)^  ха{  атгб  т47  Рореа7  г(о^  ту)7  р.еа'У)(лРреа7.  оОтох;^)  ё7а1  бркт- 
[л4<;  6  гЗехос;  (лои  еьс  оХа  та  (леру)*  охатгою^;  *)  Х6уо(;  [хоО  еаеру)  ьц 
та  сита  хаь  щоиаос,  а>  ий  той  ФьХьтпгои,  оть  бХу]7  ту)7  *ЕХХа8ау 
ЕтгареХа^ес;  хаь  Есас;  ту)7  (лгуаХу]у  Рс1)[ХУ17  г1Хде^  хаь  оХа  та  ^лаг- 
Хгьа  т^^;  Збо-т^^;  хае  тои<;  а^е7та8е{;  а7ахатсосг&^  хаЕ  еу^аХаае;  тоис; 
тса7ТеХа)с;*  ах6[лу)  У]Хдб<;  ха1  ш^  т4у  Оьх1а747^)  7:ота(/.б7  хаь  ои8е7  (г& 
ёас1)а'е7  т6сго7  отгоО  7]тсУ)рг<;,  а(ХУ)  У1ХдЕ{;  хае  ёсо^  тйу  т6'1Г07  той  7бтои 
хае  ту]^  Вар^ареас;  та  (леру)  ах6(ху)  хае  ее^  ту]7  0ео7ге'а7  У1Хдес  хае 
ЕТсараХа^б^;  той  х6о'[хои  6]^ои7ои  та  Рао'еТ.ееа,  хае  еЬае  гьс;  6рео-[лб7 
аои  бтгоО  аОта  [хб  тгХой<га7  Хе2^ато7,  хае  оЬ^ку  еу^ортаете^,  6цкг\ 
а7:ох6ту]ае<;^  хае  У1'1ГГ1ре;  (хои  оХа  та  Хс^^ата  хае  У)Хдбс;  хае  г1(;  ту]7 
!\(Т1а7  хае  &е<;  ту)7  5\.уреоа7  ха{  еед  та  Тара7Та  хо7та  ее^  тд7  тотсоу 
[лои  ^1гату)ае(;  (х^  тоОс;  ате(л(0[хб701>^;  тоис;  р^(Х'гсараеои!;  тоО;  МахеЗо- ' 
7а^,  тоОс;  ЗобХои^  хае  ТЕХу)та8е^  тои^  &8ехо6<;  (хои.  отгоО  \х1  Е^обХеиеу 
6  тсатгра^;  соу  6  ФеХетгтсо^  ха^  У1(рер7е  [лои  т6  Хе^ато7,  хаде7  у^рб^/о-'^у 
хае  есгО  У]ХдЕ(;  Ее^;  т47  тб7Г07  ту]^;  ПЕрсгеас;  7а  ЗоиХЕбу]^;'  Оарро)  оитсо(; 
7а  уЕУУ)'  хае  ХЕуо)  аои'  (тсо7ее  аои  т6.  уоуехоу  (тои,  хае  Ее<;  ту]> 
уЕ7Еа7  (тои  7а  а^Е7ТЕб71<;  7а  У1стае  те(хУ1(хЬо^;,  ах6(ХУ)  ха^  ту)>  *ЕХ- 
Ха8а7  гуг  ту)7  атгохатсо  стой,  хае  та  ?^ахб7еа  хае  т6  Хе^ато,  отгои 
У1С>ЕрЕ7  о  патера^  о-ои  6  ФеХетстгос;,  ак^^тлЬСй  аои  т6  ул  т6  &ХУ)с;. 
хае.ЕТо6тУ)7  ту)у  еХеу1[Л0(т67У}^7  аои  8е8(о  7а  тг)7  &)ГУ1^  хае  8еа  ту1у 
7:ара(рдар(теа7  хае  ХоиХе'ау  бтгоО  ё^^Ее^  атй^;  (тои  хае  (х4  тоО<;  ри(Л1са- 
раео1»с  тоОс;  МахЕ8б7а(;,  бтеоО  Еестае  хае  1<тЬ  о^юю^  аитоу©7,  !\Хе- 
5а78рЕ*  ха^  Еа7  ои8Е7  (тои  фауу)  хае  о'ТЕр^У)^;  то1><;  Хоуоис  (хои, 
(ГУ]Х(ид^  ^еХо)  (л^  оХу17  (лои  ту17  8б7а[хеу  т?]?  Т1гртос<;  та  Фоиаата 

*)  ркп.  оОто^. 

^)  Возстановлено  по  греч.  нар.  книг^^,  стр.  68;  въ  тексте:  6  х7 

*)  Сл.  стр.  88  (четырнадцатая  строка  сверху):  'НxкаV^V. 
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ха1  атсо  то  сгтгад»  тй  гЗьхоу  [лои  деХек;  тгаеЗеитг]  атбс;  сои  ха{  т6 
ри(Л1гар1х6у  стой. 

ПерЕ  6таV  еЗехтт)  6  !^Xг$аV8ро(;  тт)V  е7:^о■тоXу]V  тоО  Да- 
рееои. 

'О  ХХ&На70ро^  е7гг)ре  ту17  етпо-тоХ^^у  тоО  Даргьои  хаь  аVауV(оо•еV 
ТУ1V,  хае  т6(хои  т^]V  аVауV(оо■е  ^хо^»^  'П^1V*  6  ^^XЕ$аV8ро(;  сорктеу  ха4 
ёогтеьХЬ  тои<;  тгрб^  т4V  ДаресоV  т6у  ^ааЛеа  [ле  етскттоХ^^у  тосабту] 
уеура(х(1&уу1  ойтох;*  ^\.Х45а7§ро<;  6  ^лстСк^Ь^  тсоу  ^ао-ьХесоу,  'П]<;  у^с 
^ао-сХеб^,  7:р6<;  т6у  Дарееоу  тбу  ^ао-еХга  ту)<;  Персгьа^;  <тт4ХХ(о*  то 
тптахь  т6  еЗьхо  о-ои  бтгоО  (ла<;  &0'те1Хе?  &8еуГ*7)|хау  то  хаь  ауаууо)- 
о'а(л&у  то,  ха{  еьс;  ту]у  урасрУ1У  стой  бтгоО  (ха(;  еатесХес;  оОЙ&у  о-е  ебу  а- 
р1(ттои(хеу,  от1  оОЗЬ  у)Тоу  ра^пХгху]  та^У)*  ^)  хае  Хеуее<;  теш;  е7П]ра 
т^^  8б(П)^  та  РассХеьа  хае  г^госХасга  та*  хаь  Зеа  тоОто  уа  У)^е6ру} 
У)  РаспХгьа  <тои^  оть  тсааа  аудрсотго;  атгА  уоцку^кл  д&Хеь  уа  ауаРаьут) 
ец  та  иф^^Xа•  хае  ее^;  аитбу  тоу  Хоуоу  уа  У)ууа)рЕ(П)<;,  оте  осруу]  ту)у 
8бсп7  Т11гт]ра  ха4  ёру^о(хас  еь;;  ту)у  ауатоХу)7,  хаь  1(тЬ  (хас;  сро^ерй^ц, 
8е6те  оХу)  [у)]оехои[ЛЕУУ1  ё(х1гроо'дЕ7  [37  V.]  той  тгроасотгои  стой  о08еу 
у)[хтгерЕТ  уа  атадУ)*  хаь  уа  т6  У]ЕЕбрУ]  У)  РассХЕьа  аои,  оте  то  оуоцха 
т6  еЗехоу  (лои  ЕуЕ(х<оаЕУ  бХо<;  6  х6(7(ло<;*  хае  у^^ЕирЕ,  РастеХва  Дар&ьЕ, 
0Т1  тшу  МахЕ^оусоу  У)  атратЕеа  хае  У)  ауЗрЕеа,  отгоО  тоОс;  ХЕуее<;  гаЬ 
ри(Х1гараео^{;  хае  хХЕ<ртае<;,  ха^  ах6(ЛУ1  ХЕуЕе!;  оте  ш  [лбк;  тгеасгу)^;*  хае 
^[леТс;  Ер/6(ХЕдЕУ  Е1<;  ТУ]У  рааеХЕеа  аои'  Еау  естО  [лехроОс;  хае  луоцк'^оЬ^; 
(хок;  ХЕуее(;,  е(хеТ{;  е?(хедЕУ  йатгЕр  той  тгетгЕреоу  о  (тторо^;,  деХо(ХЕУ 
фауу]  Е1с;  ЕстЬа  хае  Ее<;  та  (роио-ата  (тои*  оххау  дЕТУ)  еьс;  ту]7  уХс&ааау 
той  ог^дрсотсои  ха1  а[Л7:оихб7Ее  тгЕресго-ЙУ)  оОтсос;  Ер/о|лае  Еу<Ь  хата- 
тгауои  стой*  хае  ш  У)^Ебру)<;*  4(леТ(;  ЕГ[ХЕО'дЕУ  йатгЕр  т6  Хедарс  т6 
а8а(хаутеусу  тй  ахо7У]тб7,  ойты^;  дЕХо(ХЕУ  (рауу)  ец  Ео-ЕУа  хае  ец 
та  «роисата  <хои'  хае  оит(о^  ^р)^о(/.ае  Еу(о  хататсауои  аои  хае  уа 
Е1Г070(ха(гд(й  ТУ)<;  ПЕрсгеа^  ха{  3\о'еа<;  ^ао-еХЕбс;.  ойт(о<;  даррш  Ёуй)  ец 
т4у  {ХЕуау  дЕЙУ  уа  уЬу),  отгои  есгО  уеУЕсгае  6(лоео(;  тйу  дЕЫУ*  ха{ 


>)  ркп.  раа«Ху)ХУ1  та?бе. 
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(ху)?^  дарргТ^  т6V  е(ха1>т6у  етои  ец  тоОс  Пераа^  7а  е^еР1^<;  е(xт:роо■деV 
[лои  есс  '^4V  7г6Xг^лоV•  оп  ос  Шрстаь  еЬае  йо-тс&р  у^VаТxе^  (гтоХ1(Т[ле- 
Vа^<  хаь  гЬаь  ахьа(ттераТо1  &{(;  т6V  ^г6Xг(^^0V,  а|ЛУ)  тй  <роиаато  ту]^ 
МахеЗоуьа^  гЬаь  XеоVТс;•  а[хг)  Хгуо}  стой*  б^Хетге  Vа  (лУ18еV  '/лщс, 
^:у^V  2^(оу)У  аои  хаь  1гроа'x6VУ1с^&  |ле  хае  ё/е  т6у  тотгоу  т^^  П&ро-ьа^;. 

Перс  ота7  еа■те^XеV  6  5VXЕНаV8ро<;  етгесттоХу]  ес^  т^V  Да- 
ргьоу. 

*0  Дарею^  ТУ1У  &1по•тоXV)V  тоО  '\Хе5ау8ро1>  У)7г^ре  хаь  йр1(теV  хаь 
аVа7V(ос^аV  ТУ1V.  хаь  етгХ^^сдУ)  ^и(лоО  (хеуаХои  ха^  тгрб?  тои^  атсохХс- 
(параео1>^  гI7сеV  бтгоО  у]о■аV  &х&Т*  Зес^гте  |лои  тос^{)^)V  /роV(ОV  Ьас  Т€& 
хаерсо  етобтсо  6  ХХе^ауЗрос;,  хаь  7г6<^оV  фоиаатоу  б^гес  (хе  т^V  ФьX6VУ), 
хае  (лё  т6V  е(лаут6у  той  тгсо;  еуро1хсогт&.  хае  аОтое  т6V  атгохрьди)- 
о'аV•  ЕIа■т&V  деХес  X'  )^роVйV  тт)у  о7)^xероV  У1(xераV  хаь  ёVаь  ё(хор^О(; 
хае  аV8реко(^.еVО(;  7га|Л7:оХХа,  ха!  б/^еь  т4  у^ерь  той  Vа  Зсорт]  т^1V  атга- 
сгаV  уцхера,  хае  6  Хоуо^  той  ёуае  атерхт^^;  хае  аX71^^VА^,  хае  (хё 
т^)V  ^р6уу)(теу  той  РааеХеиее,  хае  1уее  хае  ^оиогато  Ш(;  ^'.  тоо-оу 
&§иуг1дУ1[хау  хае  еуро^xео•а[xеV•  6  2оХсо(хс1)у  6  (рр6уе(хо(;  ее<;  та  уартеа 
той  бХеуеу"  тоО  о'т6|хато;  тА  уеХаа'(ха  хае  то  7СЕр1гату)(ха  той  Ь/ы 
Рао'еXеx^V  6  5VXе^аV8ро(;•  оОтш;  6[^^оXоуои(^^&V  т^)V  РастеХееау  о-ои. 
6  Дарееос;  1^аХеу  хата  VоО  той  хае  Ее7^&V'  оте  аОта  та  (щхб&ш. 
РасеХеха  еЬае,  а|ху)  (^раеVетае  (хои  оОЗеу  Ьае  ойтсо^  ^). 

Пере  отаV  &о■тесXеV  6  Дареео<;  тоОс;  а-ггохресеарае'ои;  той. 

*0  РастеХеОс;  6  Дареео(;  й)реаЕV  ха1  бурафау  уартеа  ее;  оХоу  тоу 
т67Г0V  ец  та  [леру]  той  оХа,  уа  (Т^Vау{^оОV  ока  той  та  фоисгата 
бтеоО  охатготе  у]  уХйсо-ае;  аруере(таV  Vа  xте2^оиV  ту)V  7а1руоио11(ау" 
хае  аитоО  сЬреогV  6  [леуаХо8буа(хо(;  део;  хае  е^хоерасеу  та4<;  уХша- 
аоас,  бХае<;  хае  еу(оре'(гдУ1<тау  е7с4  ТУ]V  оехои|хЬу)у  оXу)V'  ха4  аитоО 
^т^Vог/Ьу^(^о^^  та  Фоиаата  той  Дарееои*  хае  ёура(реV  е7^ео•тоXу)V  ец 
ТУ1V  '1(траУ1Х  хае  ее;  ТУ)V  АГу^7^тоV  ха^  атоатееХеу  той;  хае  еетсеу 
той;*   хратееео-деу  8и7ата,  Vа  {ЛУ18^V  1гара8оду)те  той  ХХе^оуЗрои, 


^)  ркп.  оито;. 
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&те  еуса  |ле  тт)V  86Vа(^^^V  (хои  т^^)V  |леуаХу)7   еру^о(ха1  xата1гаVои  &С(; 
т6V  !\Xе$аV8роV  хае  ЕуХу)уора  сток;  деХы  еХеидерсЬо-ее  атгб  то  xаxАV. 

Пгрь  6таV  етсу]убу  6  ^Xе5аV8ро;  ее;  тоО^  груцхои^  то- 
етой? ^). 

'О  ^VXе$аV8ро(;  у]XдЕV  хаь  ео-еру;  (ле  то  сроисато  той  ес^  тб7 
'Iои8а■сx6V  т67^0V,  т4  а■^VороV  т^^;  аидеутба^  то&у  ТЕ^раЙшу,  ТУ)V  (рро- 
V^(X1^)V^)  ха1  &0убуа8а7  хаь  I[ЛVоа■тоV  *1ерои(таХг](л*  тсо  хасрсб  еxе^Vс^) 
а(р^Vт&иеV  атгео-со  6  7сро(р'Г1Т1^^  Ъре^леас*  ха*  е7:араxаXо0о•аV  ха{ 
^(^^Vоио•аV  тб7  де6V  той  оираVоО  хаету]^;  'у7)(;,  т6V  ^а^асад,  етгроахи- 
VО^(таV  хаь  ёфаХХоу  7ихт6<;  хаь  У)р.ера<;  хата  ТУ]V  С7иуу)дееа7  тои^;. 
т<»)  хаьрсо  6xе^Vы  6  ^VXе^аVоро^;  а7:оxр^о■ьар7)V  [38  г.]  ё(ттыXеV  ес^  тт]V 
1ероиааХг1а  хае  ёураф&7  ойтсо<;  гц  тоО^;  е^р^<тxо(xеVо^<;  *Е^ра1ои; 
ТУ1<;  ^ероиааХу^^а*  бтгоО  ©(хоХоуеТтЕ  еьс  &Vа  *еб7  тоО  о^раVоО  ха^ 
т^д  уУ1(;,  тгеатебетг  тб7  7:аVТоxратсра  Ха^асод,  отгоО  хатоьхеТтае 
аОтоО,  1страУ)Хета^,  /^аеретсо  аас*  хаь  (о^  ейаV  то  тгьтахгу  01  Ъ^раТое, 
е(тте^XаV  (лё  ёVаV  ^Е^раТоу  е-тгкттоХг]  еЬ;  т6у  5\.Х&5ау8роу  хаь  еЫау 
оОтсо^;*  е}леТ<;  оь  еир1отс6{леуо1  ТЕ^раТоь  т^^  'кроио'аХу)^/.  т6у  ^аапХеа 
т4у  !1ХеНау§роу  7гро(гхи7ои(хе>>'  ецхеТс  ссфбу  е8ьЕрУ)(хау  тг1у  *Ер^дра  Ьл- 
Хао-аа  оиЗеуоО  ^ао-еХшс;  гуг/У1хааеу  0У)(хеуерта1^,  ои&[Х1ау  (раХт^^ьау 
е1го1У]ога{хеу*  тоу  тсаутохратора  Ха^асо^  8оуХеио[л&у  хае  и(ХУои(;1еу 
хае  ё1гтаео-а(ле7'  xа^  оруе(т(>У)  {ла<  6  ^гб^  тоО  оирауоО  хае  ту|с;  уу)^, 
хае  ё(7тееХе>  (лл^  ец  та  >г^р^*  '^^  Перстеа<;  той  ^ао-еХеох;  тоО  NаРо^- 
•^оЬо'^бстоур'  хае  тгоХХои^  у^роуои^  У1(хе<тдБУ  ек  аеу(хаХ(оа"еау'  Т(о  хаерш 
ехееусо  У)Хдеу  (ТУ[Х7гадееоу  &х  тоу  гхеуау  деоу  хае  ёуире(та(хеу  оштю 
еь(;  тоу  тотгоу  [ха;  ха4  уцле(тдЕ7  атсохатои  тоу  Дарееоу,  отсоО  6  х6(Т{лос; 
оХос;  ёуае  атгохатои  той*  хае  &у  (те.  7гара8одоОр.&у,  !\Хб5ау8р&^  ёр^^етае 
6  ^(геХеид  6  Дареео^  хае  (ла^;  у^аХа  оХоу  тоу  тотгоу  [лас  тоу  ё{лор(роу 


^)  НаАписан1е  этой  главы  и  сл'Ьдующее  дал'Ье  пророчество  1ерем1и  о  под- 
вигахъ  и  приключен1яхъ  Александра  указываютъ  на  рази-Ьры  пропусковъ, 
находившихся,  в'1^роятно,  уже  въ  подлинник'^  В'Ьнскаго  списка:  оропущевъ 
походъ  въ  Египетъ  и  пос']&щен1е  нев'^^доиыхъ  странъ.  Объ  »томъ  говорено 
подробно  въ  иоеиъ  изсл^^довати. 

*)  ркп.  9роЧеа1У. 
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аVауV(оаЕV,  хаь  аХХ7)7  (^)р^(теV  хаь  гурафе7. 

Перь  ётау  гатг1Хе7  6  !\Х&На^8ро^  &7г^атоX^]V  еьс;  ту)7 
*1ероиааХу](л. 

*0  !\Х4$а78рос  т(|}>/  Рас^^X&(0V  рао-ьХеи^;  еь;  оХои:;  тоОс  еОркххо- 
^^.еVоис;  еь^;  т^1V  1ероиааХу)(л  о-теХХсо*  ео-еТ;;  уо^V  тгоХХа  ^•|у)X6фроVа 
{лоО  (^т&XV&т&,  хае  е1§а  хаь  &(лада  то*  ха^  ои8гV  тгретгеь  &о-а^,  о)  &V- 
дрсотгоц  отгоО  е1аде7  той  дгоО  тоО  ц(07то^  ЗоОХос,  хаь  ёVа^  еь^;  еаа^ 
6  дебс;  6  7го1У1тг]^  той  оОрауоО  хаь  ту)(;  у^^;,  7а  ^10■дгV  ЗобХоь  та^V 
&18(оХоХатр(07,  ш  той!;  7^роо•x^VУ](^ЕТ&,  хаь  (ХУ)8^7  7:аутг)гет&  еь^  т6^ 
Дареьоу,  ш  тоу  7гХу1ра)(7&т&  Хь^^атоу  хаь  26о•^}xоV'  оте  еуш  осу  оО&у 
7гроо■xиV^)о■со  тбу  де6V  &1^  т^]V  *1ероиааХг](х  хаь  гь^  т6V  д&бу  й^  ТV)V 
аусау  Хссоу,  об8^;  г)7ГУ)уаг;(о  уос  7:оХг(лу](Т(о. 

Перь  отау  6  '^гро(рУ1ТУ1С  *1ерг[л1ас  &7Г01У)аеу  аОуа^ьу. 

*0  1грссру]ТУ);  1брЕ(леа^  &ц  тг1У  Ъроиа-аХу][л  >]хоиа&у  оте  ер)гста1 
^Х&5ау8ро^  хаь  &[Ааа&у  тоис;  ауОршт^ои;;  оХоу^;  ту]^;  Т^ероисхаХу)!/.'  хаь 
&7Г01У^(тау  РоиХг1У  ха2  гьтгау*  хаХоу  Ьи  У)(ха(;,  ^о\^ко^  тоО  деои,  Vа 
§&хтой[лгу  тоу  !\Х&^ау8роу  хаь  уа  (1е|3у)  еьс;  т6  хаатроу  }ха^,  6т1  еу(о 
ейа  тоу  хат'  оуар  (ло1*  т6у  ^^Х&^ауЗроу  хаь  еа-1*Ут6уга1У&  [х&т'  ЕиЬа 
хаь  еьтгеу  [лои,  отс  аОтбс;  отгоО  ёр/^етае  ее;  ео-ос,  еуо)  Хеу<о,  а1>т6^  (та(; 
д&Хгь  еХеидерсоаеь  ех  /ге1рд<;  той  Даргьои,  хаь  оау)у  тгесра^ьу  (та(;  ёха(лау 
01  П&ра18&<;,  деХсС  т4  1тХ7)рсо<тЕ1  ХХе^ау^ро^;  (лг  тй  о-тгадс  той  гц 
аитоиуоб;;.  ойто;;  6  Хоуо^  аргаЕV  тшу  ару^оутшу  атгд  тд  хаатроу*  хае 
6  !\ХеНау8рос;  аитт)у  тг1у  V6xтаV  &18&7  оу&сроу,  хае  &оа7У)хг^  той 
6  7грофУ1ТУз^;  1&ре(Л1а(;  е70е8и[л&уо<;  ару^1ерат1ХУ)7  атоХг]7  хаг  гетгеу  той' 
ер}(^ои,  тех707  [леи  ^\.XБНаV8рг,  хаь  (тк^ос  еь;;  тг)У  ^кроио-аХткл  лл1  а^^^сx. 
11^  тг]У  ау1ау  1,{ш  ха1  тгроахОучае  тбу  дебу  тоО  оОрауоО  хаь  тг)^ 
уг)<;.  хаь  а^оу  тгроахиуу^а&к; ,  о-брг  &ц  тбу  Даргьоу  ха4  деХгц  тоу 
&т1^ах1ау)  (лё  та  фоиаата  той  хаь  деХес^  т^у  тгата^У)  хае  д&Хее;  уЬу) 
^астеХеис;  тг]<;  Шро-еа<;'  6  !\Хе$ау8ро<;  атго  тоО  йтсуои  ауеогту]  ха4 
еЫеу  тсоу  ар)(^6ут(0У  то  6ра(ла  бтгоО  ейеУ  хаь  орда  &х1УУ1(теу  ец  ту17 
1гроио-аХу)(х.  ха^  йркп^  6  7гроср*г)ТУ);  Чгрщьа^  оте  бфдасеу,  хае  есгиу- 
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(х.)(Ьг1  окос;  о  Хаб^  (хьхрос  тг  хае  [хеуа)^ос.  хаь  е^^^еV  той;  уа  &5&^оОу 
ец  (тиVа1^аVТ^)<т^V  той  !\Xе$аV8рои,  хае  е6иду;V  а-тоХу]у  та)V  серБ(ОV 
6  7гро<ру)ТУ);;  1ере[Л1а;  хае  оХХос  аVдр(о^^ос  6xат6V  у1Х1а§&<;  е73ид>)- 
аа7  о-тоХу)7  тсоу  ^&ре(ОV,  хае  8еха  уеХеао&;  аудрсотгое  (хе  хереа  хае 
Ха[Х1гаог(;  ^)  хае  хау^т^Хаес;  хае  ^^^(леатоис;  еог^Vа7саVТ7)(таV  т6V  !\Хе- 
^аV8роV  хае  гди(хеа(7ау  тоV•  хае  6  !\X&^аV8ро(;  со;  6ЙгV  т6V  7гро^У1ТУ)У 
^&рЕ[xеаV  &е1гг7  та)V  ар)^6Vта)V  той*  оте  етоОто7  тоу  аVдра)^^ОV  гйа 
ее;  т6V  07ГVОV  [лои  [хе  а^^тУ1V  ТУ1V  ^оре^теа^  хае  б{>дО;  гт^тту  хае 
&^:ро<^x6Vу;о■гV  то7  есо;  еоа(рои  ту];  уу]С*  хае  6  тгро^у^тт);  *1&рби.еа<; 
т6V  &ди(леа<тг7  [х^  о■(x6рVОV  хае  XеЗаVОV,  ш;  а^еоу  ^ааеХеа,  хае 
5^>X6у^^о•^V  то>>,  хае  атго  то  -/1^1  Т07  гтгеаагу  хае  &<тфа(тЬ  тоV  ее; 
т^1V  *1гро^(таХг](х  хае  г\та\уг  тоV  [38  V.]  ее;  ту^V  ауеаV  еxxXу1ае'аV 
ТУ)7  (xеуаXу)V,  хае  е7^ро<тx'^VУ)(теV  та  осуе'а  тсоV  ауесоу  хае  еЗее^еу 
той  т6  7Г(6;  ТУ)7  ёхтеаеу  6  2оХа)(ха)у  6  ^аотеХеб;.  6  50^е$аVОро;  т6V 
ер(^)т^^а■еV•  ЗеТ^е  (лои,  тгоеои  деоО  ее<тте7  ео-еТ;;  6  1гро<рУ1ТУ];  т6V  еет:еV• 
е[леТ;  ё7а  де6V  1ге<тте6о[хеу  хае  6}xоXоуой(xеV,  отсоО  е1гоеу)(хе  тб7  оира- 
уб7  ха^  т^)V  уУ17,  хае  оХои;  сора,  хае  аит6V  6<рдаХ(х6;  о^^8еV  ейеV, 
ои8^  (ЬтеоV  т6>;  1^хои(теу,  хае  ее;  харЗе'ау  огу^рсотгои  ео-фт^у*  6  5\.ХеНау- 
8ро;  еда6(хао'еу  хае  еетгеу"  оте  аХу]д<о;  еаеТ;  Офео-тои  деоО  аеу[хаХа>- 
тое  хае  ЗоОХое,  хае  тгеатебо)  хае  еуш  атго  Т7)у  а"У)(хероу  У)(херау 
аитбу  тоу  дебу,  ха{  тгроах^уо)  хае  0[Л7(й  хае  ©(хоХоуш  хае  уаре^со 
т6  8йроу  хае  т6  Хе^ато,  бтгоО  Г1деХа  тсару)  атгб  еога;,  состау  то  Отгу^ра 
атс'  оХае;  тае;  уХсоааае;,  §е8(о  т6у  деоу  ста;  уа  ёуае  део;  (хои  уихтб; 
хае  У][хера;  ее;  Роу^дееау  (хои,  хае  У)  ауатгт)  той  хае  у;  еХеУ1(хо<тиуу1 
тоу  уа  У1Уае  [хед'  у](Х(07.  хае  е8(орУ)<теу  той  /ри(та^еу,  хае  аОтб;  оОЗеу 
т6  еЗехтт],  а(ХУ1  еетсеу*  а;  ёуае  8о1)ру)[ха  той  деоО.  хае  гЩ^Г1У  о  ^^Хе^ау- 
оро;  атго  тоу  уаАу  хае  еае(Х(о(те7  тгрб;  т4у  дебу  ту];  Аеубтгтои*  хае 
6  7гросрУ1ТУ);  *1ере[хеа;  т6у  етгрорбое^те  ёсо;  то  [хео-е(х^ре  хае  оХоу  тбу 
8р6(хоу  еог^утбуаеуеу  тоО  !^Хе$ау8рои'  хае  еетгеу  6  1гро^у]ТУ1;'  Хеусо, 
тех70У,  тгарахаХеее  т4у  дебу  тоО  оирауоО  хае  ту);  уу);  уихтб;  xа^ 
У)[хера;,  ёуе  8еа  о'т6(хат6;  аои,  хае  аитб;  (ТоО  деХее  угщ  ее; 
роУ]дееау,   ха^  ту)у  80уа[хеу  6Ху1у  тсоу  Перайу  деХее;  т^ахету]'   хае 


^)  ркп.  хасръа  ха\  Ха(117а$о>у. 
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еаб,  'VXг$аV8ре,  Отгауе  ец  ТУ1V  АГуи7гтоV  хаь  деХеь^;  ТУ)V  гтгару),  ха^ 
тоу  Г1(^)роV  тг]^  'Ьт1а(;  деХе1<;  ахотсоо-еь,  ха^  т6V  Дареюу  т6у  ^еХек; 
тгару)"  хаь  Хеусо  стой,  тгxVОV,  ст  фХетгсо,  деХес^  гI(Т1:еV  а^гаV(одеоV  гц 
бХоис  то1>^  ^аасХсТс;  хае  хоута  &1(;  ТУ]V  7гара8е1<то7  А&Хьц  итгауЬу) 
хае  ехеТ  деХек;  ьиру)  аV8р6^  хае  у^VаТx&<  е{<;  Ьа  пг1<т1^  (риХахсоиЬои?, 
отгоО  еЬае  тб  (рас  тои^  хае  У)  *С(ог]  сои:;  атго  отгсора  ^),  оиуь  оХХоу 
тетготг,  хае  У)  еV8иааа■еа  тои^;  17ае  то  тгетЗ^е  тоис;  (ле  то  «лаХХе  тои^ 
(7хе7гаа-(/.Ьу)*  ха{  xоVта  &ь^  той:;  аууеХои^;  «ле  ауатгу)^/  еОфраг>о^:ае" 
хае  т6  бVО(^^.а  той:;  гЬае  Махарое  атгб  тб7  &г6V•  хае  оХа  аита  деХеес; 
еЗ"^  !\Xе5аV8ре,  ах6[ХУ)  ае  {^&XоиV  6[лоХоуг1<7ее  ехеТ  оеа  ТУ)V  ^^(оу]у  (то1; 
ха^  т6у  дауатоу  аои*  аглу)  тгарахаХсо  о-е  [Л7)&у  (ха^;  а^еуу)(;  уа  е/со- 
[ЛЕУ  Хитгу)*  Етгар'  тетготЕ  атгб  Еехок;,  !\ХЕ$ау§рЕ.  хае  6  ^лтАгЬ^  геиЕУ* 
(о(тау  (оре!^У):;,  тгатЕра,  оОтсос;  7а  7:ое'Г1(Т(и"  хае  е17ге7  6  '1гро(ру]ТУ1<;,  '^^'• 
У1(рЕрау  ХедаротгоиХоу  Хиу^уетаре,  хае  Еес;  аитб  т4  Ху)г^71тар1  Г|Т07 
ура(Л[ЛЕ7о  т6  070[ла  той  Еа^асод,  хае  аОтб  то  ХеЗ'аротгоиХоу  Е^аота 
Есс;  тг]7  [Х'1гар(Л7гоита  той  6  Ыд^  тоО  Nа^^'^  отау  ОтгауаеУЕ  уа  тгоХе- 
(леау)  [ЛЕ  аХХо^иХа  6д7У)*  щгрлу  той  хае  то  ттгаде  тоО  ГоХеад  тоО 
^'ЕХХу1уос;  отсоО  хоу  ^)  Етротгсоо-ЕУ  6  Дао^о  тсоу  ^Е^раесоу.  У1^Ера7  той 
хае  ТУ]7  [Л7гар[Л7го0та  ту)7  8еуаХу)7  тоО  а^ЗрЕесоехЕУои  тоО  2а(хф(Ь7  (ле 
та>7  осреЗесоу  та  ЫЬууа  хоХХу)[лЬу)'  У|^Ера7  той  хае  тс  хоутар^  той 
2а(лфой,  аЗаааУтеуоу  т6  ^есрос,  отгои  хауЬа  ае^Еро  оиОЕУ  у]цп:орЕТ 
уа  т6  хратУ)(ТЕе"  хае  >^^Ерау  той  «тхоитаре  сгеОЕрЕ^УОУ  атгб  оуехоу  '), 
биоО  аХХоу  (те^Ероу  оиЗёу  т6  Етеруа,  отгоО  еТ^^еу  уЬт)  той  Тештгау- 
дауои  *)  той  иеой  той  ЕаоиХ  той  рао-еХЕсос;'  У1СрЕра7  то1*  хае  ое  ^Е^раТое 
той  хасхтрои  4Хоуа  ЗеаХЕхта  Ехатбу,  бХа  (лауЗаХеа,  хае  Етгросххб- 
уу)(7а7  тоу*  хае  атг'  аОтой  тб7  ЕиХ6уу)а"ЕУ  6  7гро(р'Г1ТУ)(;  *1ЕрЕ[леа^  хае 
ЕьтсЕУ,  оте  оиЗЬа  ха(ттро  хае  тотго:;  ш  ^7%о^Щ  ёииростдЬ  о-ои,  5\Хе- 
^ау^рЕ*   хае  атехЕе  тоу  ЕсреХу)(ТЕу  хае  Еубрео-ЕУ  *).  тоте  хае  6  ДарЕсо:; 


^)  ркп.  7)7^ора.  Нар.  71  тгсоркха. 

*)  ркп.  то. 

3)  Новак.  стр.  50:  оть  акгн^та  (вар.  анита,  анкинеа)  гвоз* Д1а,  Въ  греч.  нар. 
кн.,  стр.  71—2,  Н'Ьтъ  соотв'1^тств1я. 

^)  Новая.  I.  с.  Анавана  (вар.  Иоаеана). 

5)  Сл.  греч.  народную  книгу  (р.  72):  теХо;  тоV  гхлкб'^у^^хя'^  о  Проф^^ту^;  'Ь- 
рб1Х1а;  ха\  аф1г)ХБ  тоу  ул  Отпхуп.  Сл^дуетъ  далЬе  походъ  Александра  въ  Еги- 
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Ькщ^гу  хататгатУ1та8г<;  еьс;  тб7  XXг^аV§роV  хаь  у]  рьуХа  тоО  Хкг- 
^а78ро1*  &1Г1ао-&  той;'  хае  6  ^\.Xе$аV8ро;;  БХеУ1[ло7У1дУ1  той;  хаь  атгбХи- 
(тЬ  той;;"  хаь  07Г»^уа7  &е;  тЬV  Дареюу  хаь  (0[лоX6уу)о■аV  той  оо-оу 
еI8аV  хае  т6V  ^1Xе$аV8роV  &1^а^VоОааV  тга[Х7соХХа'  1&и[лшдУ)  6  Даргьос; 
хаь  а)ре(те7  хаь  гxофгV  таьд  у).(оао-ац  той;,  Vа  (^^у)8гV  ахобот)  то  фои- 
(тато  хаь  тхюсаду]'  хаь  е7^о(1^)ааV  Ро^Xу1V  хаь  сорд(оо•еV  Vа  x^V^)(^оиV 
е1(;  т6V  '1г6Хг(лоу*  хаь  ос  аОдЕ7та8е<;  тоО  е^1^аV•  рааьХга  Дареье,  оОЗёу 
тгретгеь  каЬл  ш  7гоХе(ЖУ]сп]<;  (хе  Т(^V  !VXг[39  г.]^аV8роV,  6т1  аОтб; 
^Vа^  ри[хтса<;5  ах6[хг]  Ьаь  хаь  (хьхрбтсро;  хае  атгб  окои<;  той;  ^ао-ьХй; 
отсоО  1уи<;  атгохатои  аои.  хаь  арго•гV  Ь  Хоуо;  ойто;  т6V  Дарс«ОV•  хае 
йрьот^  хаь  гxра^аV  т4V  (xеуаV  РоУ1р6Vта  тб7  1грсотоо•трато^раV,  отгоО 
йугу  7:р(отоV  гь;  т4  г^ои(Т(1':оу  той  6XоV,  6V6^^,ать  Мь}хауто7,  хаь  гьтг&у 
той*  е-тгаре  ^оио-ата  атгб  той;  Шраа;  ^^ьХьаь;  5^ьХьа8е;,  ётгарг  хаь  Ы 
тоО;  §У](лои<;^)  т'  хаь  &х  ТУ)V  вео7сьаV  а  ётгаре  хаь  Зо^ьоте;^  р,  хаь 
обре  хаь  тгерааг  т6V  'Е^ратУ17  7готац1б7,  хаь  отгои  ейру);  тоу  !\X45аV- 
ОроV,  т6у  иь^V  той  ФьХьтгтгои,  Vа  тй7  срерт);  гь;  ТУ)V  Ра(^ьX8ьаV  [хои 
8е(xеV0V•  еь  &  [Х1Г}  хаь  ха(хУ1  Vа  ^^уУ],  Vа  т6V  Зьсо^У);  1ш  т4V 
x6о■(xоV  6XоV,  йо-те  Vа  т6у  тгеасп];*  хаь  ог^рг,  ха^  еуо),  6  Лей;  тг]; 
Пераьа;,  Vа  Ьаь  ^07)06;  о-ои*   6  Мь(^^аVто(;  и7гг)ре  тд  (роиаато  6(70>^ 

(Ор^0'&V. 

Перь  отаV   ар(жато1)д7)  тб  сроиаато  тоО  XXе5аV8ро^^  хаь 

67^0ЬУ)0■еV  0•6Vа$ЬV. 

*0  Дареьо;  &тера(7&7  т6V  *Е^рат1^)V  ^^ота(^^6V  хаь  ейе  т6  (роио-ато 
тоО  ^\.XеНаV8рои  xа^  йрдсоо■еV  &ь<;  тб7  ^:6X&(лоV•  6  ХХе^ауЗро;  еь8&  то 
(роиаато  тоО  Мь[лаVТо<;,  (^^рь(теV  хаь  ар[хат(од7)  т6  (роиаато  той*  хаь 
еxараXьxеиааV  оХоь"  ха4  еXаXу10'&V  6  ХХ45а78ро<;  (р(ОVу^  (леуаХу)' 
а>  даи}хаатоь  хаь  ^ор€ро{  аV8р8Ь(о(XЕVоь  (лои  Маx&86Vе<;  хаь  Лахь- 
8аь(xоVЬте;,  ха4  <р(й<;  Т(иV  6<рдаХ[лс&у  [лои,  тгрсотоха^аХараТоь  )(ри- 
(707стеруь(ттУ1ратоь,-  У)хоио'ате*   оть  у]  (тхгтпг)  той  деоО  той  оираVоО  хаь 


петь,  пропущенный  въ  нашемъ  текст']^,  посл^  чего  оба  совпадаютъ  на  стр.  76 
греч.  нар.  кн. :  ^отесХе  (ее.  6  АареТо;)  хата:гату]Т(х$бс  и  т.  д.  • 

*)  ркп.  Вт^^Аои?;  въ  народ,  греч.  кн.  78  МтоВои?,  Новак.  54  Мид'Ьнь. 

*)  Народ,  греч.  кн.  78  тойота?. 
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гг^^  уу)^,  У]  )^арт^  той  хае  г]  гXЕV1(xоо■6VУ)  тон  У1Лдг7  тгрб^;  ёао^'  бтгои 
е<те1(;  еЙете  ТV)V  роу]деьаV  тон,  т6  тгсо;;  ТУ)V  Рсо(лУ)7  У17гг)ра(хг7  хорь  та 
VУ10'(а  оХа  хае  тт]V  ^ГероисгаХткл,  хае  аОтоО  тб7  д&6V  е1^росгxиVУ1а•а[^^еV, 
хае  (хё  ТУ1V  86Vа[^^е'V  тон  У]7П)ра[ле7  т^^]V  АГуи7гтоV  ха^  еох;  т^V  Дареео7 
1^]Xда(xеV,  хае  ёау  а{>т6V  т^ахе'о"(о(/.еу,  дёXо(xеV  уеуу)  андеVте(;  хае 
оехохброе*  ее  8б  аОто^  т^^ахеаее  б(ха(;,  еес;  оХоу  т6V  x6<т[^^0V  деХее  [ха^ 
Зесо^У)'  хае  xаXXеоV  ёVае  ё(ла^  ТУ)V  д■У1[XЕроV  у](хёрау  ец  т6V  ^:6Xе^^,0V 
V'  а7гоЗ'аVа}и.гV  ока^  а(лг)  уа  то  У]Н&6р&те  оте  ёуХг)уора  дёXонV  ёфбуу), 
хае  дёXо(/.еV  тон^  т^ахео-ее*  оте  6  ^ао-еХеб;;  той  ^)  Хёу  ёVае  аVта(ла  [хё 
то  фоиаато  тон'  ха4  ёxа^аXе'xено■еV  т4  аХоуб7  тон  т^V  ВонxЦаXоV 
хае  ёраXгV  тг17  (хт1ар(Х7го0та  еес;  т6  xесраXеV  тон  хае  шрдыо•гV  та 
(ронаата  тон  &е^  треа  Хауеа.  *)  хае  ант4с  ёр)^гтоV  ёНотгетсо  [хё  ту)7 
о■нVта$еV  тон,  хае  атоатееXгV  т4V  ^\.Vте'оу^оV  хае  т6V  ПтоXо}xаТоV  ге^ 
Оно  (тнVта$г^•  хае  онтсо;;  кщулу  ёуХг|уора  а7^аVон  тоне;  хае  ёхтнтп)- 
дУ1а•аV  [хё  та  xоVтареа,  хае  &т^хе(та7  та  xоVтареа,  хае  ётнраV  та 
сгтсадеа  тон^  хае  ёxтн7г^]*^]<таV  хата  тгроо-сотга  ее;  та  8б7теа"  ое 
П&ро-еоее;  он8ёV  >][Х1г6ре(та7  Vа  рао■та5онV  та  аxоVеа■та  атгаде'а  ту^с; 
Махг8о7еа;;  хае  онтсо^  &0(оха7  ее^  тро7С1^]V  ^нуг];  *),  ха4  6  ^^Хё^ау^ро^ 
(хё  тон^  Пёраа;;  ёо-(хеуЛу)  хае  У1Хде7  8есоуVОVта<;  тон;  Ескх;  то  тео-е- 
[хоу  тон  Дарее'он'  хае  6  ^ао-еХга;,  со;;  ЕЙеV  т6  ^оно-ато  тон  т^ах1о-[хёуо, 
ее<;  ёVа  ёуX'^1уороV  аXоуоV  ёxа[5аXе'xено■еV  хае  ё^нуеV•  ха^  6  !\Хё5а'^- 
8ро;;  ее^^еV  тоне;'  еетгё  тоО  Дарееон  тон  рааеХёсо;  оте  ё(тх6т(оа-а  т6V 
[хёуау  т6V  роУ]Р6Vта  тон  т^V  Ме(xаVТОV,  хае  8е8г  ^онаато  хае  Хе^ато 
хае  Ь/г  т4V  т6'»го7  т?);  Гкрогеас. 

Пере  отаV  у)7^У]угV  6  \Хё5а78ро;  ее;  т6V  ДарееоV. 

Е1<;  анту]у  ТУ1V  ^иж'кх.у  еI8гV  буееро7  6  ^\.Xё5аV8ро<;  т6V  ^^роф■^)ТЧV 
*1ерг[хеау*  ха{  ге^^еV•  неё  (хон  ХХёНауЗре,  анре  xа^  {x^)V  ёуу;;  ха[Х[хе'а7 
ёуVоеаV  атгб  т4V  Дареео7  аV  ёфгрVеV  ^^Xе(от&роV  (ронаато  хататгоуон 
(ТОН*  (тнре  хае  [ху]  ахеаогту];,  оте  ёо-н  Ь/ь^^  Роу1*6у  т4V  дебу  тоО  онра- 
VоО  ха4  тг[^  у^<;  Харасод*  хае  [ЗаХг  ец  т4  хе(раХе7  (тон  Хедарб1гонХо7, 


1)  ркп.  той ;  вероятно  той;. 
*)  въ  народ.  Греч.  кн.  79  (херу). 
•)  ркп.  фууьои.  Ср.  стр.  14,  пр.  2. 
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6та7  'сггР^(;  еь^  тоО^  аХХо^бХои;;  ец  т6V  тоXе(лоV,  еxеТVо  бтгои  аои 
ё8(оха  г1(;  ТУ)V  1ерои(1аХу)}х,  хае  тгоп/тоте  ё/^е  т^V  VоиV  аои  хаь  тгара- 
хоХесг  т4V  дг^V  (хё  т6  ^^©(ла  аои  хаь  Хгуг*  ё7а(;  аую;;,  ёуа^  део;;, 
гуас;  х6р10(;  хаь  7гоыг)ту)^  той  оОрауоО  ха{  ту};;  уг)^,  6  Ото  тсоу  2ера- 
^ер.  а7и(ХУо6(х&уо<;  xа^  е-тгь  тшу  Херо1*^^(х  а7а7:аи6[]1еуо^  Х^соуаь, 
Ха^асод'  хаь  бао  тгХг^дос;  хаь  ау  ^р^гетас  хататгауои  аои,  е<ти  той; 
деХеь^;  тротсохтес,  7\.Хг[39  У.]^ау8рб.  6  \ХеНау8рос;  ау&<1ТУ)  ех  то  6ра(ха 
бтгоО  гйеу  хаь  е/^ару)  )^ара7  (хеуаХу]7*  хаь  т6[лои  |8(охеу  у]  аОуу;, 
гх(7Г^а&у  (т6уто{ла  тгоХХа  (хё  оХу)у  той  ту)7  7гроди(Х1ау  ец  тйу  тгоХе- 
(хоу*  хае  йрьаеу  хаь  еХаХоОаау  та  оруауа  атгб  та^<;  80о  (херац* 
ха1  ехти7ГУ1дУ1(тау  (хё  та  хоутарьа,  хаь  у)тоу  6  ехтитго;;  тйу  хоутарьсоу 
хаь  тсоу  атгадьсоу,  6  хои8оиУ1а[х6;  ха{  6  5гХу)[Х1те(Т(хй;  тйу  (рарссоу 
хае  У)  ^(оуа^;  тс6у  аудрштгсоу  у^хобату)  &<ос;  т<оу  уе^еХшу  той  оОра- 
уоО'  тоао  (хеуа  ^)  гуесуу)  аОтУ]У  ту]у  У](ХБрау  хае  тбао;  о-^ау[х6<;  еуееУ 
атгб  та  8бо  [хёрУ)*  оь  Перееме;  ои§ёу  &81*уу]ду)хау  *)  т6у  1г6Хе(хоу  хае 
^^(охау  ее;  тро1ГУ)у  ф^^уУ);^)  бтгеасо  &ц  тоу  тотгоу  той;*  хае  б!\.Хе5ау- 
Зро;  той;  Ш(о'/у1У  треТ;  У)}хграе;  хае  треТ;  убхтае;*  хае  е(тхот(д)ду)(тау 
атгб  той;  П&раеЗа;.  р8'.  xа^  ех  той  !1Х&$ау§рои  .  х.,  ха4  етгеатау  хае 
!^соутауои;  а',  хае  У1^ерау  то!>;  ее;  т6у  \Хе$ау8роУ  6  ХХе^ауЗро; 
еетгеу  той;  7геа(Т[хеуои;'  тгХеоу  ее;  тоу  тоХе(хоу  уа  [ху]8ёу  еХдУ1те*  хае 
атгоХг^о-еу  той;*  хае  ёаа;  еХеУ1[Х0УУ1дУ)ха  хае  е)^арУ)(та  ста;  ту)у  2^соу1у 
(та;.  6  Дареео;  6  ^ао-еХеи;  У)тг'^реу  ехатбу  ха^аХараеои;  еуХу1уорои; 
хае  еуХ6т(0(7еу,  хае  у)7а)уеу  ее;  т6  хаатроу  т^;  Перстеа;*  хае  6  ^\.Хе- 
5ау8ро;  У1Хдеу  (хё  та  (роио-ата  той  ее;  ту)у  Ва^иХс&уа*  хае  со;  у^хои- 
(тау  ое  Ва^иХсоуетае;,  [хехрое'  те  хае  (хеуаХое,  У1Хдау  ха{  т6у  ётгротхО- 
уу)а-ау  хае  ойтсо;  т6у  ефо6[хе(хау  т4у  5^Хе^ауЗроу  [хеуаХу]  ^(оуу)' 
Рао-еХеа  тсйу  ^астеХесоу  ха2  ту];  оехои(хеуу];  оХу);,  тгоХХа  та  &ту)  ту1у 
РааеХееа  (101*.  хае  У1<рерау  той  7гроо-хиуу][хата ,  8(ора  тгоХХа  тгау^аб- 
«хаата,  &  6ф^аХ(х6;  оОх  ееЗеу  хае  ои;  оОх  у|хои(теУ   ё^фаХау  той 


^)  Народ,  греч.  кн.  82  'соаоV  хоф'.цоу ;  это  слово  или  подобное  пропущено 
въ  тексте. 

*)  Народ.  Греч.  кн.  82  81у  ^лхиоре^ау  у»  Раата^оиу  т6у  1гоХб{хоу;  посд']&д- 
нимъ  гдагодомъ  и  должно  дополнить  недостающее. 

')  ркп.  фтгл-ьоу. 

Сборинкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  4 
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хаь  тоО  Даресои  той  РасхЛеох;  то  )^р^а•афЬV  бтсоО  у^тоV  аитоО  Р' 
уькьл^к;  таXаVта  хае  йХоуа  у^Хеа,  У1<рераV  то1*  ха{  той;;  X60Vта§е(; 
тоО  Дарг101*  гxат6V  (у^сХьао&с;) ,  оХои^  гц  ;^ри(Тои<;  аХио-ои^;'  ^^<р&раV 
той  хае  тгарЗои^  той  x'^VУ)уео^  а.,  щгрл'я  той  ха{  (рареа  аратпха 
^геVтаx6о•^а,  отгоО  у^«таV  еуХу)уора  атгб  той  у.6(Т11ои  оконной'  щгросу 
той  (7тауб71а  '/ри(тл  обо  у^еХеаЗе^  хае  хоитгаес;  бухоо"[хе<7(хЬ^ае<;  у^е- 
Хеае^,  хае  аX6ус^)V  ар(жато(теае(;  треТс;  /еХеаЗг^;  отсой  */]о•аV  ха(л<и[х&- 
7ае(;  атго  офареа*  аита  та  7г&т!^еа  аеОероV  о^§еV  та  ^^герVа•  &Н^РаХа7 
той  хае  то  атгаусо^оре  той  *Е$гр^Ьои  той  РаогеХгсос  тт]<;  Пграеа^  отгой 
т6  гIу^еV  еухоо-(хеа-(лЬо  [ле  той  6^еОео1*  та  6[Л[латеа  хае  [х^  7гоХ6те[ла 
ХедаротгоиХа*  У1<рграV  той  ха4  ту)7  та^Ха  той  Дарееои  той  ^а^теХеш^; 
атго  ТУ1V  I^а9^раV  р.^  та  7:оХите[ху)та  ХедаротгоиХа*  хае  6таV  ^^о'д^6V 
а1га7ои  тт];;  тготе  xаx^^V  xарОеаV  оЬбЬ  ееу&V•  хае  ^тгоет^схау  ге^  т^1V 
Ва^^X(ОVа  треаVта  У)(х&рае?*  6  Дарееос;  о  ра(теХеО^  ох;  т^хоиагу,  оте 
6  '\Xе?аV8рос;  г)7пг]р&  ТУ)V  Ва^иХсоуа,  етохраду)  ха{  аVа(ттеVа5еV  ^ареТа 
хае  ЕдXеР^]V  тгоХХа  хае  ^XгуеV•  &е  те^  аVдр(я)1^о<;  '^ф^)Xо(рроVа  ха4  уе- 
VЕтае  б1геу&10<;  дебс,  хае  оЬ^Ь/  хата§еу^етае  тгааа  аVдр(01^0V  Vа  (г^VV^- 
'/^ос1УГ1 ,  уирГСее  тоV  6  део^  о  о^раVео^  хае  тгоеее  тоV  ге^  та  xата)^д6Vеа 
той  аоои. 

Пере  отаV  ге§б7  6VгероV  6  5\XеНаV^ро<;  ^). 

'О  !\X^$аV8ро;;  аиту)7  т^]V  а)раV  у^уо^V  ТУ)V  V'^xтаV  ге§еV  оVеероV• 
оте  у;XдеV  о  7гро(рг1ТУ)(;  1гре(же'ас;,  хае  у;то7  е7Ти}хЬо(;  ар^^еератеxу^V 
агтоXу1V  хае  гI7ггV  то1/  ЕуХу1уора*  т^xVОV  !\Xе5аV8ре,  (тбре  хае  у4Vои 
атгохреаеару);;  ес<;  т6V  ДарееоV  хае  хататгату]^^  тоV  а0т6V  ха^  та  ^ои- 
о-ата  той  хае  ту);;  1V8еа^  бтгой  ^еруее  хата7га7ои  аои*  хае  еаV  аг 
&уV(оре<7о^V  еь(;  т^V  ДарееоV,  6  дг4<;  той  оираVой  хае  ту1(;  ут)^  Ба^ашд 
ае  дьХЕе  (рг^Ха^у)  хае  деХге^;  ^)  (тсо^г^  арХа[Зу1(;  «''сехБе'  ха{  }ЛУ)  фо^У)дУ](; 
xаVгVа  тетготес;*  хае  6  !\X6$аV8ро^  е^1ГVеаеV  хае  (I^рео■еV,  хае  У1Хд&7 
6  11тоХо(хаТос  хае  6  ФеX6VУ)с  ха^  6  ''^Vтеоуос,   хае   е^ее^Ь  тоу^  то 


^)  Между  предъидущей  и  сд^^дующей  главой  в-Ьнск1Й  списокъ  опусти1ъ: 
ободрительвыя  р'Ьчи  Дар]евыхъ  велысожъ  и  эпизодъ  объ  АвиссЬ,  Амвис^ 
сдав,  перевода.  Сл.  греч.  нар.  кн.  стр.  85—90. 

*)  ркп.  деХеи 
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бра(ла  хаь  е17ге\  той;;*  еаV  [хоО  теот)'  x1V8иV0(;  хае  Л'коЬл^т  ехеТ,  оХа 
та  Рао-ьХеса  той  х6(Т(лои  Vа  та  У](жосра<7ете  той;;  е(лаитоО  <та(;,  хае  т6 
агxа(XV^  ту)<;  Маxе8оVеа;;  Vа  т6  (риХа^етг  хаХа.  хае  аитое  ои8е^  тб7 
а(реVоиV  уа  Отгауае'уу]*  хае  еуге^У)  дрг]70(;  (хгуа^'  хае  аито;  тои<; 
атгохре'ду)'  еагТ^;  оиЗЬ  [хг  а(реVет&  Vа  ^^7ГУ1уаеV(о•  хае  а7  [40  г.]  д&Хт) 
6  дгб^  оте  Vа  '/лЬ(Ьу  6XоиVоО  тоО  х6а(жс/и  та  Х^р'*  ои^ёV  §^VОVтае 
уа  [л&  РоУ1дУ10-ои7-  ее  ое  6  де4<;  деХ&е  оте  уа  (лё  ^иХа^у],  6Ху;уг1(;  т^; 
П&раеа;  та  Х&реа  оО§ёу  §6уоУтае  уа  (/.&  (тхотсоогоиу.  6  ХХг$ау8ро(; 
(остау  атгохрео'еару]^  гугеуу)  хае  У]та]угу  ее<;  тоу  Дар&еоу*  хае  т^та\ргу 
тгетахе  хае  е§6дУ1У  ^орео-е'ау  7ГЕро-ехУ]у  хае  ге<;  т6  хе^аХе  той  геуеу 
5^Ха(лоит2[ау  (хё  ури(то1^.лрулроу  хае  (лё  7соХите(хУ)та  ХедаротгоиХа 
&ухосг(лесг(жЬу),  хае  атгоуо^  ее<;  ту)у  (роргаеау  той  е^аХбУ  татгареу 
(роеуехеотехоу,  хае  У1Тоу  Ь[хоа1к1(71кЬо  (ле  ту)^  аотгеЗа^;  та  хгратбтгои- 
Ха  хае  [хе  у^риаак  сроХаед  [леуаХае;. 

Пере  отау  еуееуу)  ато^  той  6  !\Х&5ау8ро<;  атгохреаеару)^;. 

*0  Дар&ео<;  У1Хоисг&7,  оте  У]Хдеу  агохреаеару);  той  !\Хе5ауорои  хае 
е7гоеу)(хеу  (тбуа^еу  [х&уаХу1У  хае  (роверу),  8е6те  уа  (рауу]  той  атгохре- 
аеару)  игердабр-ао-тос;  ^о^ерб^*  ха{  6  !\Х45ау8рос;  Е(тфу)у  еес;  т6  тга- 
Хатеу  той  Дарееои  хае  1?(охеу  ту)у  г7:ео'тоХу1У  той  раотеХесо^  хае 
тетоеа  Хоуеа  Ео-бути^^еу*  о  а^&УТУ]^  о  &3ех6(;  [лои  6  !\Х&На78ро^,  6  Офт)- 
Хотато^  РасеХ&ис;  гсЬа  тгрб;;  тоу  рааеХеа  ту5(;  Гкро-еа^  тгоХХа  у^ае- 
рбта*  хае  геттеу  [ло1*  уа  хресту)^;  уа  ауауушаоиу  ту1у  &7геатоХг1У  той 
хае  аХХу)у  гуХу]уора  уа  [лой  8(оо7)(;  7а  У)7ГУ)уае7(о'  о  Дар&ео^;  гхадетоу 
ее^  г^а  ^роуеу  Ь^'кду  тгоХХа,  хае  оХоуира  той  У)(та7  охтау  тгросхсотга 
аууеХеха  ха(Х(о{лЬа,  (хё  Ха[Х7га8ес  сосау  тшу  дгс&у  ^)  сгт&хоутае'  око'^ 
то  тгаХате  атг&сгсо  у)тоу  ауубу  у^рио-асреу  бХо7  [хё  Хе^аротсоиХа  хае 
(харуаретареу  ёухо(Х(хео-(хЬо*  хае  ге^  тае(;  тё<тааре<;  хсо/ае^  ё^еуу&у 
бХоу  тс  тгаХатеу  соаау  Ха[Х1га§е(;'  хае  той  ЧХг^ауЗрои  т*1г]у  ё'1ге<7тоХу1У 
еЗ&хтУ)  6  Дареео^  хае  йреагу  уа  ауауусоаоиу  ту17  г1ге(ттоХу)у  той 
8иуата*  г/ас  атгб  тоис  ПёрстеХес;  т^^гирг  рсо[хаеха  ура(Х(хата  хае 
ор^^ёреагу  уа  тг1у  ауауусоду)  Зиуата.  хае  ^ура^реу  ойтсо;' 


^)  рКП.  Т^У  дбйу. 
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"1 


Пер1  6таV  ео■тееX&V  6  XXе5аV8ро;  е1^^а■тоX1^1V  ес;  1б\ 
Лар&еоV. 

*0  !\ХеНа^8рос;  6  ^аасХебс;,  6  ийс;  тоО  ФьХьтстсо?^  той  ^аогсХесо^ 
хаь  6Xо^Vои  той  х6(Т(хои  рааьХеас;  (ле  ТУ1V  кУлщоаищ  т1]<^  аVсо 
^^роVоеа<;  т4V  де6V  бтгоО  е1[ла1  у^са(ха  той*  ^^^ег^ре  хаХа,  Даресе  тг)<; 
Шраса;;,  отаV  &т:ерVЕ(;  атго  т6V  тгатера  [хои  8б(Т1а  хаь  X^?^атоV,  хаь 
т6(хои  а7с6даV6V,  аОтб^  Б[^^&Vа  г(Х7:р(0Т1тера  е1)^^&  (х&  ^аогХеа  хар-сорсе- 
VОV*  ха4  &<ти  [хё  ать[Х(оо"г<;  атгб  ТУ1V  Офу)Xофроо•6VУ)V  а-01*,  хае  ТУ)V 
а&ху]У  аои  т^)V  хр1ач7  хаь  атгЕО-тееХес;  аXXоV  еьс;  ТУ]V  Маxг8оV^аV  уа 
а(р&7теиуу)  ха{  е[^^еVа  еРуаVе^  атсо  то  уоV^x6V  (лои*  хаь  бтоОто  то 
й8^xоV  еIогV  6  де6<;  6  а6рато(;  хаь  [6]  6(рдаХ(х6<;  той  6  ахо([хУ1то(;,  отгои 
Vиxт6;;  хаь  У)}хера(;  ^)  десореТ  т6  а§^xоV  ха{  т6  8^xа^0V  хае  то^  харЗса^ 
т<оV  аVдр(01Т(0V  усусоотсге*  хае  У]  ^ехаеа  хреот)  ее^  та  Хбрьа  той  IVае 
хае  ео'еVа  4р)^0Vта  хае  а^^д4VТУ)V  е'1гое'у)(те  хае  ТУ1V  (ТУ1(лгроV  ^](xераV 
йфсооге  {ле  е{^^еVа  аид  хотгреа^  уу)^;  ха{  е1Гоеу)ае  (л&  ^аогХеа  еь<;  оXоV 
т6V  x6а■(/.0V•  ха^  т]  ^аогХееа  аои  йрео■еV  Vа  ^^^^  среро^V  VУ]таоV  -геаебе 
Бьс;  т^^V  а^Xу1V  сои  Vа  8оиХг6(о"  ха{  куй)  ат6<;  (лои  У1Хда  ауЗра;  тгрб^ 
ео-бУа*  хае  с^аV  7]с^оиV  &сш  тоО  х6(Т[хои  6Xо^VоО  ^аетеХга^;  ха{  ее^;  то 
уощму  [лои  сгу&Хгу][Х07а(;  >^уо^V  т4  еЗехо  (лои,  а(ЛУ)  У1^еирг  оте  гуо) 
оиЗёу  бе[ха1  аV6Xгу](xоVа<;.  ар.^^  у6рео"Б  ТУ1V  xар8е'аV  «той  ТУ)V  тгара- 
(рдаро-еа7  ха{  тсеае  7:роо-хб7У)<тЕ  (хе  хае  8йе  (лои  §6аеа  хае  Хе!^ато 
хае  а0д4Vтеи6  &е<;  т6V  т61^0V  т^с;  Перо-е'а^'  хае  аV  ои8^V  аё  ареот) 
ойтсос;,  а<;  г10-ае  &тое(ло^  Vа  1гоХ&(ле'о7)(;  а7саVои  ге?  8еxатеVте  Г1[херае(; 
ее<;  т^V  ^сота{^^дV  Т7](;  !\р<гбУе'а(;  (ле  оXоV  (лои  т6  фоиаато*  хае  6  Дореео^ 
е!^^&V  тгрбс;  тоО;  (xеуес^таVоис;  той'  Б^саVтет&  Е(ТбТ(;  тетоеа^  Оф(оспV  хае 
т6(т^)V  xа6у^^](геV,  7а  г^&рг)  атгй  тои(;  Маxе86Vа^  тгрб^  ^[ха;;  6  \Хе$ау- 
8ро^  ^(хтгроо'дЬ  той  7^о■теxгV  хае  ге7ге7  той*  оте  ЕаV  ое  Маxе86Vе(; 
а^еуте^оиу  тетотс;,  да^(xаат6V  оиЗЬ  ^Vае  оте  а^>деVтеио^V.  [40  V.] 
6  Досрееос;  ееие^  8еате';  ха4  абтб^  тоО  атгохреду]*  8е6те  еЬае  ЕухарЗеа- 
хо{  ха^  (рр6Vе(xое  тгоХХа  хае  аV8рееа)(xеVое  ё(0(;  т4  &хро<;'  ё)^&е  xа^ 
9ои(гато  тгоХи  ах;  т4  ахро<;,   ха{  6Vае  тгоХХое^)  со<;  т^V  4(^^[Л0V  т^с; 

^)  ркл.  у)(Аеро;. 
*)  ркп.  1соХХ«х. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


/ 


по  ИСТ0Р1И  РОМАНЫ  И  ПОВЕСТИ.  53 

даХа<хо1*  ха1  Ь/ои^  хаь  6|^^6Vо^а  [Л6уаXу)V  гц  ТУ)V  [хе<ту)7  тои(;*  xа^ 
еI7сеV■  8бте  [лои  гтера  етгкттоХу]'  6  Даргю;;  еьиеу*  А;  у]<та1  Ето1(хо^  е{^ 
тб7  8еТ1^V0V.  уа  8ем^V'^1<та)(^^еV  а^та|ла,  йаге  7а  урафои7  &1Г1(гтоХу17 
тгрб^  т^V  !VXгНаV8роV.  6  Дареео^  еxадетоV  е{(;  тй7  ЗеТтгуоу  (хе  бХоис; 
тои^  РаспХгТ^;  ха4  т^V  !\X65аV8роV  ехаде<те7  г\с,  1Ьу  а7^оxр^а^ар&<*)V 
т6у  тотго^  хае  ^^срБраV  та  сраста  7а  ео■д^о^V•  хаь  ар)^6р^о'аV  Vа  хер- 
VоОV  т6у  раепХеа  ха{  8е6тероV  ^xграо■аV  т6V  ^VXе^аV8роV  (хе  [хоХа- 
(^^ат6V^а  хоОтга*  5теV  т6  храас  6  !4Хе5а7§ро;;  ха^  'П1V  хоОтса  т^)V 
&РаXЕV  ец  т^V  хор^оу  той*  6  херуостора^  еЗеь^еу  тоО  Дарееои*  ха1 
естгеу*  херуа  (ле  аХХу]у  хоитга.  ха^  тгаХг^  ехерастау  тоу  !\Хг$ау8роу, 
хае  г7го1У)сгЕУ  сЬс;  т4  тгрбтероу*  &уа^  ех  тои^  асреУтаЗе^  &17геу"  Зсатс 
Еь^  ТУ)У  Расг1Хьху)у  тарХа  ойт(0(;  Е7госУ1(тас;;  6  а7гохр1аьару)<;  естгеу' 
тгоХХа  [ХЕуа  хаь  ^ро^ЕрЛу  аи^Е^поу  ^5^(0,  хаь  ТЕТоеау  хатасттаспу 
(>]дг1(Т17)  ^)  ёу^Еь  ЕК  та  ^^ахоуьа  то1*  6  РаспХЕи(;  [хои  6  у\.ХЕНа78ро<;,  ту1у  а 
хаь  т(\^  Р'  отау  тсьуоиу,  ха^Е  йудрштсо^  тае^  тгЕрУЕ1  [хе  Хоуои  то^' 
хаь  аи'  аитоО  т:Ь)оиу^  [х^  аХХак;  хобтгаь^;*  ха{  со;;  "/[хоио-ау  ое  йруоутЕс; 
тг)^  ПЕрстеас;  тоОс;  Х6уо1*^,  Едаи(ха$ау  т6  тссо^;  ё^^Еь  хаХа  ^ахоуьа* 
6  Катархобот)^  охатготЕ;;  е15^еу  тЛу  атгЕсттЕьХу)  6  АарЕьо?,  отау  атго- 
дрсУЕУ  6  ФсХпгтго^;,  уа  асрЕ^ТЕиу)  ец  ту)у  МахЕ^оуьау,  Е07)Х(одУ1  ато 
ТУ)у  тратгЕ^а  хаь  ХЕуЕь'  той  ДарЕСои  хрисра*  уа  т^^ЕбрУ)^,  РаспХЕб;;,  6т1 
тг)У  сгу][хЕроу  тцхЕрау  ЕуЕСУУ)  т6  Е&хоу  <7ои  то  д4Ху)[ха'  6  ДарЕ1о<;  еьттеу* 
тгш^;  6  Катархо6(ГУ)с;  тоО  еЫеу  отс  6  атгохрсохару);;  ойто(;  ёуас 
6  ХХЕ^ауХро^;*  6  ДарЕЮ^  Е7гХу](тдУ)  х^рау  [ХЕуаХ7)у  хаь  еьтгеу*  оть 
6  атгохркпару);  оито^  аЫ  Ъоа  Ь  ХХЕ$ау8ро<;,  еуЕ1УУ)ха  аитохраторас; 
^ааьХЕас;"  а[ХУ]  оОЗ^у  тскутеОсо  той?  Хоуоис;  стой*  6  Катархо6о7)(;  тоО 
гшг^  У]  Т1[хг]  хае  у)  Зо^а  (хои  уа  Т71у  и(гтЕрУ1да>,  еосу  оиЗёу  буае 
6  'АХЕ^ауЗро^.  ха{  со^  еЙеу  6т1  ^оиХЕбоутае,  Е8охУ1дУ1У  ха{  тгрьу  уа 
тоу  тпао-оиу,  ё^аХЕУ  т6  у^Ерь  той  ец  т6у  хаитоируау  ха{  ЬруаХЕУ  т4 
ЗахтиХе^!,  бтгоО  еь^^еу  тгару)  е1(;  Т7)у  ТрсоаЗа,  бтгоО  е1;^еу  ХсдаротгоиХоу 
7Г0УУ1р6у.  хаь  б^аХЬ  то  еьс;  т6  ЗахтиХоу  той  хаь  ЕуЕУЕТОУ  а<рауто(; 
атсб  тоОс;  оу^рсотгои;  оХоиуоб^*  ")  ха4  (6  ДарЕЮ^)  естгеу  тоО  атгохреспару)' 


*)  ^ду^(яу  б.  м.  объясненхе  къ  хата<ттаа1У. 

^  Сл-Ьхуеть  понимать,  вн^ЬстЬ  съ  славяне»  инь  текстомъ,  что  перстень 
еоойще    А^алъ  иевндимымъ.    Пока  Александръ    только    приитовилъ   его, 
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оте  7гоХХо1  ^)  (хоО  8е1у  VоиV  0Т1  6(хоса?^еи  т6V  \Xе5аV8роV,  О)  4Vдра)тсе• 
6  \XеНаV8ро^  т6V  атгохрсду)"  ш  ^л(т{ккл  Доресе,  еусо  Зсате  (хоО  тгяро- 
[лоса^ес  6  \Хе5а78ро<;  6  ^лтУлл^  [хои  ^),  е1[)1а1  еь;  а^лщ^  7соXX^1V  еь<; 
аОтдV  ха1  1цл,г\у  ^)(^^^}  тгар'  оХо1*;; ,  кл1  1гоХХо4  а1>де^:аХе^  Xад6V0Vта1 
ха4  бр^^оутаь  ха1  ф^Xо^V  т6  )^ер1  [хои,  хаь  фа^V6таь  тои^,  бт1  еусо  е1(/.«1 
6  \ХгНа^8ро^.  ха1  (ос;  ^^хоиаеу  (6  Даре10(;)  тоюбтои^  Хоуои;,  61^еа^БV 
есс;  Xоу^а^|^^6V  [леуаV,  т6  тсйс;  Vа  ха[ху]  уа  (/.?18ёу  е7тротоаадУ]  Оотерл' 
xа^  б07)Х(одУ)  6ст:6  тд  8еТI^V0V  ха4  У)1Г^уеV  й^  т6  о■арау^V  той  ха1 
у]1^^^р&V  фаVар^а  ха{  Ха(Х1га8е(;  [лгуаХак;'  хаь  итгг1уа7  (х^  т6V  Даресо^ 
ха4  6  !\Xг$аV8ро(;  е7^е(xеьVеV  еб^;  т6  1^аXат^V  [хё  тоО(;  аруоVте^•  х«{ 
6  !\Хе^а78ро;;  еуЗбду)  ту17  срорео'1а7  той  хаь  ТУ^V  (хиерета  той,  отгоО 
еI/еV  а)о•аV  1гро(xxе9аXоV  то/^а  оте  &xо^р^атоV•  ха4  7гареид0<;  ь^е^Т)  б^со 
хае  Йра(лгV  6о•оV  г8иVУ)дУ1  ТУ]V  роОуаV  ец  Т7^V  тгорта  той  хаотрои" 
ха4  е^1^еV  тоО  тсортар?]*  хратгь  аитг)7  ТУ]V  xо01^аV  тоО  (ЗаагХесо^ 
^[ха§с  отсоО  [хё  ^^шхг^  6т1  [хё  IатееXеV  6  Дарею^  уа  ордшсш  тас^ 
Р^уХас^  тоО  (^ои<та.1ои'  xа^  иареи^О^;  т4V  аVос56V•  ха^  68ра(xгV  ес^ 
ТУ1V  йXXу)V  (херга7  >]уо^V  ец  ТУ1V  7^6ртаV  хае  е8(охе  т^)V  хоОиа  тт)V 
^ебтеру)  ха1  ЕI^^еV  аитоиVоО  тоО  тсортару)*  биаре  аОтб  т6  Раа^^X^x4V 
а1)(xа8ьV  тоО  Даресои  ха{  4Vо^Нь  ТУ1V  1^6ртаV  гуХу)уора,  6т1  атоатееХеу 
[хе  6  РаохХеис;  Vа  хра^со  той»;  РоУ)РоV[41  г,]та8е(;  й^  ТУ1V  РоиХу)7 
ТОО  (ЗаспХ&ох;,  Vа  8иVа[xа)а•о^V  та4<;  ^суХас^*  ха{  4Vо^НеV  той  х«1 
аит6(;  т^1V  1г6ртаV•  хае  аит6<;  ^^^'^Т^'^  ^^^^  е8иVУ]д1^V  хае  У1йреV  т6 
7сота(х6  т"^;;  \р(Т1ща^  1^аусо(x4V0,  ха{  е7С6рао•еV  то,  xа^  урре  тоу 
\Vт^оу^оV  ха{  т6V  Ф^X6V71V  хас  т^V  ПтоXо[xаТоV  ха{  тоб^  Ь^еьЬ-  '^о 
1гс5<;  т6V  ^уV(ор^(таV•  6  Даре10(;  ^11^^]уеV  &(<;  т4  о•арау^V  той  хае  е^7саV 
оь  РаогХе?!;*  6  а1Г0хрс(Т1ар?1(;  ойтос;  Ьас  6  !VXе5аV8ро;;•  6  Доерею^  йр^(теV 
т6V  Катархобот)  хаь  тб7  ^аспХеа  т6у  Крьот)  Vа  т4V  таао■о^V,  хае 
о68ёV  т6V  У1йраV  Vа  т^V  исао•о^V'  ха4  со;  ейаV  тг)у  1гоУ7)рсау  тоО 
\Хе$ау8рои,  У]7гг]рау  [хе  т6V  е[xа^т6V  той;  трахоаеоис  ха^аХарасои; 


чтобъ  воспользоваться  имъ  поздтье,  о  чемъ  забыли  упомянуть  гречесше 
тексты,  но  разсказываютъ  славянсие. 

^)  ркп.  тсоХХа. 

')  Сл.  нар.  греч.  кн.,  стр.  95:  буа>  Всотс  1сара(ло(аС<<>  '^^^  аидбут1г]у  |хои  т&у 
ЧХс^ауброу,  вгули  и  т.  д. 
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хае  ^]щуо^V  й^  та^  тортац"  хае  о1  тгортараТоь  е^тга^  ето6ту1у  тт^у 
йросу  у]Хдеу  буа^  «удрсотго^  хаь  а(ртохбУ  та4^  80о  хобтгаь;  та1(;  /риаа^^; 
соО  ра(пХЕсо<;,  хл1  ас;  (ттехсоутас,  бте  (л^  батеЛеу  6  ^аасХ^а?  уа  ордсоасо 
та1?  ^(уХаь:;,  хае  ауосНете  еуХг1уора'  хае  Е8ра(лау  хат6то(т*Ь  той 
ха{  ё(ос;  т6  е^уа  той  г]Х1ои  У]Хдау  еьс;  то  тготари  хае  ейау  т6у  5^Хе- 
5ау8роу  тггра  то  иота(/.е  хае  I'?:е(таV  еес;  бУтро7СУ)У.  ^О  ХХеНауоро? 
БХаХу)о-еу'  те  уиргбете  ео-еТс,  аудрытгое;  еаеТс.  ауе(хоу  оесЬу^уете,  хае 
т6у  ауеелоу  хау&Тс;  оОЗ^у  т6>>  ^дау&е*  хае  еагеТ(;  {ле  та  6[Х[хат1а  аа^ 
ерХгтг&ТБ  оте  тшу  МахеЗоусоу  та  аХоуа  ои&  (Зоууа,  о08^  ХаухаЗеа, 
оОЗе  7:ота(хеа  та  хратоОУ  хае  ее1г4те  той  РааеХеа  аа^;*  ё(о;  т6 
тгоирубу  уА  [х^  еОр^ТБ  {лё  оХоу  [лои  то  ^оио-ато*  хае  У]7г^уау,  хае  бога 
тобс;  етгараууееХ&у,  оХа  тоОта  ёасоо'ау*  ^)  хае  еаиуау^ду)  т6  (роиаато 
ТУ)^  Пераеа^,  хае  1урафау  то,  хае  ейреу  ^^еХеае^;  уеХ1а&с;'  хае  ордсодт^у 
гц  т6у  Х'кк^луЬроу  гь^  т6у  7г6Хе[лоу'  хае  т6[хои  Е[ла?^соугдУ1^ау  та  8бо 
фоиаата*  6  7]Хео^  атгд  тоу  хоуеортбу  есгхотеаду),  (ро^о^  р-еуас;  Еуее'уу] 
ец  т6  ^оио-ато*  хае  ехтитп^^т^аау  р1  та  хоутареа  хае  ет^^ахеаоу  та" 
У)  Рроута^;  тсоу  хоутареооу  хае  у]  ^(оуаес;  г]хо6оУтау  ё(о^  та  уЦу)  тоО 
оОраУоО  хае  ёуа^  ех  т4у  &ХХоу  оиЗеу  г)уу(ореТетае'  ту]  аиту]  т^  йра 
Ьхиреу  ауе(хо^  З^уатб;  хае  &^аХаагеу  6  хоуеортб^'  ту]  аитУ]  ту)  шра 
80о  У)уатгу)[леУое  той  (ас.  Дарееои)  (хеуеатоуое,  6  Катархоисгу)(;  х«е 
6  \ре(тРауо6(ТУ);;,  тгоХХа  еухар^еахое  той  Дарге'ои,  ёаирау  та  огтгаЛеа 
тои^  хае  &хтб1ГУ)(тау  тоу,  &уа<;  ех  ту17  [хе'ау  [хере'ау,  хае  6  аХХос;  &х 
ТУ]У  аХХу)У'  ха{  ^а^а^ау  тоу  хае  атгоЗеерау  тоу  атсо  т6  ^аре\  той 
хл1  ЕуЗоаау  тоу  та  &р[лата  той  хае  у]1ГУ)ра7  та'  6  Дареео^  (хе  оХеуу] 
4^Х^  ехеететоу  гц  тшу  аХоусоу  ^)  та  тго^ареа*  хае  6  !VX45аV8ро<  Ер^гетоу 
(хк  ТУ]У  сгбута^е'у  той  тоО^  МахгЗоуас;  Етге  т6у  хар-тсоу  ту1(;  ПБр<теа^* 
ах6(ХУ]  ге^;  т6  хаатроу  оОХ^у  ё(рдао'ьу,  у)йреу  тоу  Дарееоу  еес;  ту)у  уу|у 
бтгоО  ехеетгтоу  ее^  Т(оу  аХоушу  та  гоЗареа  ее;  т6у  хоуеортбу  (хё 


^)  Сл^^дуеть  въ  новогреч.  нар.  книг]^,  стр.  98 — 100:  с^Ьтован1е  Дар1я  я  его 
посааше  къ  Пору  о  помощи.  Совпадете  начинается  сосдовъ,  стр.  100:  еаиуа^ 
хоА  с$1ха  той  та  ту^^  Перага? ;  непосредственно  за  т'Ьмъ  в'ЬнскМ  текстъ  сокра- 
щаетъ  и8ложев]е,  противъ  нар.  книги  и  сдавяяскаго  перевода,  быстро  пере- 
ходя оть  описатя  битвы  къ  смерти  Дар!  я. 

*)  ркп.  т&у  аХот^оу,  пониже  т6у  аХоуоу, 
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оХсуу]  фи/^у)*  хаь  6  Дарееос;  ^ЛаX7^аеV  <рсоV^  [хгуоХг]  хаь  6!^^еV•  !\Хе- 
НаV8р&  РааьХеа,  тге^^еиаа!  &уХу]уора  ха{  1Ха  V'  ахо6о7)<;  атсб  т*  0"т6(ха 
{лои  Хоуо^  6  ХХе^а'^Зро^  гуиркпу  хаь  еI1^еV  той'  тгоТос;  ееааь  еог*, 
аVЛр(07^е,  отгои  хра^ек;;  6  Дар&ю^  тоО  а7геV•  еусЬ  г1(ха1  6  Даре10<;  6  ^а- 
(л\ги^у  опои  1л1  е^грО(7xиVоиааV  1гоХХа{?  уСкш^г:;  аV*ра)7:о^  6  ХХе^ау- 
•  8ро;;  сЬ(;  Г1хо1»о"е^  тоОс;  [Хоусис;  тоО]  Даресои,  еХитгу]^?]  хае  е8аxрисгЕV 
ха^  тгареидОс;  &7ге^&ио-г7,  ха4  фуаXгV  т6  а1^аV(I^)<р6р^V  той  хае  есгхБ1гаа'& 
то^  xа^&р(а-БV  тоис;  Маxе86Vа(;,  Vа  ср&ро^V  т4  ару^роа(^^а$ОV.  хае  йате 
Vа  срероиV  т4  а{ла^,  Е^аXаV  тоV  гь^;  Н^Ха*  хае  и7^у^рЕV  тб  5^XоV  атсб  тт^7 
(^^^аV  (херьау  6  ^\Xе^аV8ро^  хаь  ераата^Ь  то  ец  т6V  а)[лоу  ^)  той  тге^^й^ 
Ьа  ^о^о^оХо^  хаь  ЕI7^гV  той*  куй)  ра<пX^xу)V  Т1[ху17  аоО  гтгоьт^аа,  у,л1 
аV  ?1г)<п)<;,  'I^оXXу)V  ть{лУ)V  аоО  деХсо  Зыа&ь'  хаь  ео■фаа•аV  то7  е1<;  т& 
хаатроу  тй  (xарау^V  той*  хаь  6  XXеНаV§ро(;  еxад^(Т6V  еь^;  т6  о■&XX^V 
т6  ару^р6V  8^а;^р^о•оV  еухоо'[л1(1(хЬо  тоО  Дарееои  тоО  ^аслХеах;'  У1Т0V 
§'.  ^гцлата  О  [41  V.]  фу)X(^V  атгб  ТУ1V  у"^7'  ха4  6  Дареюс;  гI7геV,  ха1 
^у](рераV  тг]У  ^иуатера  той  ту1у  РоНа7§ра"  хаь  еуг(Х(оа'ог^  оь  бфдаХаоь 
ТОО  Захриа,  ха1  етггрсХар.тссооге  Т71V  1гаVе(^^Vоа■та  хае  еI1^гV  тоО  ХХе- 
5аV8рои*  Зе^ои,  \X6$аV8рг,  т^^V  а7^Xау/^V^xУ1V  (лои  диуатера,  6т1  еиЗо- 
Х1(ГУ)  тга(Л7:оХХа  Ьаг  хаь  6  XX&5аV8ро(;  атгб  т6  ^герь  тт]V  кщр^  ха^ 
гсрсХг^сге  Т7]V  1гаV^[АVоо■та  ха{  фаXеV  т6  <тте(Х(жа  т6  ^ао-Лсхбу  гьс;  т4 
хб(раХе7  тт);*  ха.1  У)  Ро5аV8ра  фуаXеV  т4  ЗахтиХйь  атсб  т6  X^р^V  ту)(; 
хаь  ^^аХЬ  то  ец  т4  укрь  тоО  !VX&$аV8рои•  хаь  еI^геV  6  \X&НаV8ро(; 
тоО  Даресои"  У1рХе7ГЕЕ(;,  асЛ^УТУ)  ^аспХга,  ха^  уОрю-Е  ТV1V  т^^xра[^^ЕVУ)V 

ТГ)7  Xар8^аV  Е1<;  улрЛУу    ОТЬ  {Лё  [лЬа  ^еХеЬ  а(рЕVТЕфу)    Т71V    уУ]V    6XУ1V, 

(ЖЕтЧ(хЬа,  т^V  0^6V  аои  т^V  ^V.XЕНаV8роV.  хаь  о  ДарЕео<;  ЕЙЕV  хае  Е^орт) 
хаь  ЕI^^ЕV•  уХих1>татУ1  (хои  диуатЕра,  Vа  7^4ао^V  ос  Е^^^рос  [ха<;,  Vа  1:ро- 
(тxиVУ)0'о^V  т6V  ^VXЕ5аV8роV,  xа^  ео-О  Vа  рааеХЕбг)^  (л^  (т4V  5VXЕ^аV8роV) 
т4V  а<рЕVТ7)  0-ои  т47  !\XЕ$аV8роV•   хаь  т6(Хои  6о•со(ТЕV  тои(;  Хоуои^, 

Е5Ефи$ЕV. 

ПЕр1  6таV  у)^^•^^уЕV  6  ХХЕ^ауЗро?  атгА  ту]7  Г^Ер(т^аV  уа 
^)7^7)уаьVУ1  Е1^  т^^  1утеа^  та  сроио-ата. 

Ка2  (&р(а-ЕV   ха1  ^афаV  тоV  ха^с;  ЕтсрЕтгЕУ'    хае   йрео'еV   ха{ 

*)  рКП.  Т&У  УО|ЛОУ. 
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Ыри^лу  тои^  ^0V^а8е<;  бтгоО  Нул"^  скра^  '^^V  Ааре107,  хае  йту  §еатс 
^асра^ете  т47  рао■^XеаV  (та^;  ха4  аОтос  т^V  а7^оxр^^(таV•  6  даVато^ 
а^тоиVоО  еаеVа  йфсоо-еу.  xа^  6  !\.Хб$а78ро<  тоОс;  атгохреду)'  а(ру)V  'т6V 
асрЬтт]  са^  &ахот(Ь(тете,  бтгоО  еГ5^етг  т6о7)V  т^[^^^)V,  е(xеVа  т6V  5еV0V 
/Еьротера  (лоО  д^Хете  ха(лУ1.  ха^  йр^(xеV  ха4  еxре(xас^аV  той;;'  хаь 
г^1^еV  тои^'  тгеете  ха{  еаеТс;  7^от^1р^оV  т6  ехераагте.  хаь  6  3\.X4$аV8ро^ 
У11^^у&V  ха1  еаа:е(раV(одУ1  ТУ1V  Ро$аV8ра•  ха{  ^^тоV  атгб  тоО  х6(Т(Аои 
'^а^^  у^VаТxе<;  оХае;  е(хорср6терУ1,  00)^1  (^^6V0V  (хё  та  хаХХу)  т^о^;,  а[ХУ1 
Г|Т07  1|10р(рУ1  ха{  7^аV(рр6V^(^^у)  теоХХа  хак  фи^гоЗотоОога  оо-оу  т4  ире- 
1го6(xеVОV•  хае  0'таV  6(^соо•еV  т4V  уа(^^0V  той  6  !\XеНаV8ро^,  йр^агеV  Vа 
Xоуар^ао•оиV  т6  (АаХау[ха  тоО  Аарееои*  У)6р6V  (^терVа^(;  уе(жата1^  1|У 
^^^'^  ;(ри(тафг^  ауV6V  xа^  гГхоас  атгеЧьа  лагци  хае  ф'  тшруои^; 
/арау(ха  ^Хорса,  бтгоО  оОх  &[л^^оржЗо'аV  7а  пощаои^  Xоуар^а(Т(x6V• 
ейреV  ха{  еxат6V  у^кьо&е.:^  аХоуа  дре(Л[лгуа  тоО  (хтабХои*  е6реV  ха{ 
/^(Хее^  уГьХеа^е^  лкоул  ец  '^У)V  Xаx^V^аV  5Г<л^р4;  'гае(;  фораЗе^*  ейргу 
7гетр1та&(;  ха^  ур6фои(;  тоО  xиV>)у^ои  а  бтгоО  т]о■аV  (xадУ1[^^еVо^,  хае 
тгарЗоис;  тоО  xиVУ)уеои  аО",  ха{  аОтоО  ец  т47  хоцшоу  т"У](;  Пераеа^ 
оХа  та  ехата(хт()г (0(теV•  <^!)рео■еV  хае  У1(^^о^рао■еV  та  (рои<тата  той  оХа 
та  угура(Л(хЬа  6(та  У10•аV,  хае  (1^рео•6V  хае  ёурафаV  та  сроио'ата  той, 
ха4  &йр6V  8'  (рора{<;  )^еХеес  /^еХеаЗес;  хараХарае'оис;*  хае  ойтсо^  6  !\Х&- 
^V8ро<;  <]^)рд(0(теV  ха{  ^1иу^уеV  гц  тг^^  'Ь8еа^  та  (роио-ата  V]уо^V  ее^; 
т6V  ^аохХьа  ^). 

Пере  6таV  6  Пйро;;^)  2ат&еХЕ7  бтгеатоХт)  1гр6<;  т6V  !\Хг- 
5аV8роV. 

'О  Псйро<  ха{  [хеуас;  хае  и1|лг)Х6тато?  РааеХеа^  т%  1V8еа(;  бХу1(;' 
тоеоОтсо^  Хеуее  У)  ура^г)*  оте  х4те  ^^хоиаа,  ХХ4^ау8ре,  оте  т6V  Даре107 
Еохотсоо-е^  xа^  Офш^у)^  тгоХХа  ха!  атгб  ту1у  аVауV(оа^аV  аои  т^1V 
7соХХт]у  У)Хде<  ее^  т4  сx6Vор6V  [хои  Vа  ^(адг)^*  ха^  афоОтес;  ди(/.(од(о, 

анохатои  тоО  оОрауоО  баое  еЬае  о^8ёV  у)[^^7сороОV  Vа  аVтео•тадоОV  т^)V 

1)  Сл'Ьлуегь  въ  новогр.  яар.  книгЬ  (стр.  107—126)  и  соотв'Ьтствующекъ 
славянскомъ  перевод'Ь:  поб^Ьда  яадъ  Кризомъ  и  хождете  Александра  въ  ие- 
в'Ьдомыя  страны.  Все  это  ооущено  въ  вашенъ  текстЬ,  совпадающенъ  съ  дру- 
гимн  начяная  съ  посхан1я  къ  Пору. 

*)  ркп.  Порос 
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ха{  «ттеТХе  тгарехаХеоге  [лас;,  7а  етгарт^с;  о■и^^,^саЛе^ОV  атгб  е^^,^Vа 

Перс  6таV  Iа■тг^XеV  6  XX65аV8ро(;  еиео-тоХу). 

*0  ХХг^а^Зро^;  У)7а^реV  т4  тптахс  xа^  <йр^(теV  хаь  аVсIсуV(оа■аV  то" 
хае  1ура<реу  оОтох;*  6  5\.Хе$ау8ро^,  1:<I)V  Рао^XгсоV  6XоиVсйV  ^ао-ьХеб^' 
оЬу)  [кк  т4  [42  г.]  Е§^x6V  (хои  т6  деХу1{ха  хае  [лё  ТУ)V  аV8рЕ^а  [хои, 
«[ЛУ]  (х^  деХу)(ха  ха4  6р^о■(^^6V  тоО  ЛеоО  тоО  о6раVоО  хае  т?)^  уу);  (а^ 
Офа>(XЕV  6  дебс  (о;  а^юу  РастеХ^а*  а>  т^V  П(йроV  тоу  о^>8етс^:от^рV^оV  ^) 
т^V  уа8ароV!  еаО  е(жЬа  бсгтееХе^,  отс  т6у  Даре^оV  ео-хотохта,  хае  6  сгхо- 
Т(0(а6;  6  гЗехо;  той  [л^  йфсоогеу  ^ао-еХеа  тгоХХа*  а[ЛУ1  Vа  Г]5е0р>}^,  о  Да- 
рееод  г*ео^^о^еТтоV,  (^)<7аV  ха4  еаО  ТУ)V  <ту](леро7  У)[^^^раV,  хае  естхотохта 
а^^т6V  хае  тоО<;  *еоО<  той,  ха{  Цу<щк(Х1  еуса  а1гаV(о  (уои  {л^  та  фоиаата 
(хои  хае  р.^  ТУ1V  86Vа(^^еV  тоО  Ьюи  тоО  о^^раVоО  ха{  т^с;  у^^,  Еа^ао)*' 
ха^  1(тЬ  Пупс,  оте  еео-ае  [*е6<]^),  хиртр&Ху),  уайаре,  фе6т>)*  1Ха  р.ё 
т^)V  86Vа(xеV  аои  оХу),  ау)  Vа  Зсоот)  6  Аебс;  тоО  оираVоО  хае  ту);  уу|;, 
7а  <7&  тротссЬо'со  ец  т6V  7с6Xе[Л0V.  6  П(1^ро^  &реа&7  хае  аVауV(1^>ааV  т6 
тотахе*  ха{  <йре(теV  ха{  е(т6Vо^5еV  та  фоиаата  той  оХа,  вх6[ху)  ха{ 
Етерои^  РастеХеТ^;  [лё  та  (роиаата  тоис;')  оХа'  хае  ЕурафЬ  та,  хае  ейреV 
ттеу-^ута  <рораес  у^еХеае;  /еХеа^ес;  хае  X4оVтас;  84ха  /еХеаЗес;,  отсоО 
у)о•аV  (^^адУ][леVое  тоО  1гоХе{лои"  х«е  <*)<;  еI8аV  т6  фоио-ато  тоО  Пйрои, 
е8ееХе'ао-а7  тоО  ^^Хе^ог^Зрои  та  (роиаата  [ха{]  еахеааду)хау  ха^  Е1гоеу](гау 
Ро^Xу]V  6xа'^соеаV  1^0VУ)реаV,  Vа  7гара8а}о■о^V  т6V  XX^НаV8роV•  хае  со; 
у^xоио■еV  ТУ17  ооиXе'аV  т6  те  Ро^Xе6о^Vтае,  У)XдаV  хае  6(хоХ6уу}0"ау  той 
!\ХЕ5а^8рои'  ха{  со;  у]xои(XЕV  6  XX^$аV8ро;,  6рео•еV  хае  Б(т6Vа5&V  та 
(роиаата  той  оХа  тгрб;  т6V  П(йроV•  хае  т6(хои  е(ла^<)^>)^дУ1агаV  та  8ио 
Фоисата,  6  Псйрос;  а7г6Xи(теV  8еха  уеХеа&с;  Хеоутареа  6(X7сроа•'^4V 
тоис.  6  ХХе$ау8рос  ^(ттееXеV  6[Л7гр4(;  тои<;  Х4о7тас  т4аг(таре;  ^^еХеаЗе^; . 
а|хаду)та  Рои^аХеа  ха^  ауеХаЗеа*  ое  Хео7тес  ёаг[леуЗ'У)о■аV  [лё  та 
РоиРаХо^оЙа   хае   аруЫсглу   Vа   та  7СVеуо^V,    хае   е/6ртао■аV   ха1 

^)  Народ,  греч.  кн.,  стр.  127 :  ои-пВау©?. 

*)  Народ,  греч  кн.,  стр.  127:  Хеуве^  &и  и^си  ато<  аои  део^,  тр»Х1  ха1  лу'и^'Хб. 
Въ  слгов^  тр«Х1  заключается,  быть-можетъ,  объясиете  с^^^^xуюIца^о  зд^сь  тем- 
наго  слова  хиртреХу]  (хйр  треХ^?). 

')  ркп.  той. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


по  ИСТ0Р1И  Р0В1АНЫ  И  ПОВЕСТИ.  59 

хае  хататгат^аг  хаь  та  ^ои(тата  той. 

рОУ. 

*0  !4Xе$аV§ро^  6  раелХги^  хаь  (хеуа^  У^эууьару);;  чоу  П(д^роV  т6V 
[ЗаасХга  ура(рсо  хае  /асретсо-  уА  У]уVсор^(ТУ)<;  хаХа  6т1  1^ро(ТX^VУ)(леVо 
[xе<раX^]^)  а-^адс  о08Ь  уцлтгореТ  7а  то  хофу)*  хаь  оу  ауатгбк;  хаь  -»еХу];, 
тгросхОут^ае  хае  86с;  (лои  Зсора  хае  Х1!^ато  хае  1-/1  т4у  тотгоу  аои  хае 
т6  РааеХ&еоу  аои  окоу^.  табтт)^  тг)у  етатоХт^у  у]тгУ)р&7  6  ФеХоуу)^  хае 
У)1ГУ]уе  ту)у  тоО  1 1(орои*  6  Пшро(;  е8г/дУ)  ту]у  е7геатоХу)У  хае  йреае  хае 
ауауусоо-оу  ту)у  Зиуата*  хае  6  ФСаощ^  тоО  ееиеу*  о08еу  иретгЕе  8еа 
ТУ]У  Ра(теХее'ау  той  хае  §еа  т6у  \Х&5ау8ро7,  уа  ер>5(ха5оиу  оХос;  6  х6- 
ст|хо<;'  а(ху]  6  ХХе^ауВро^  о-е  хартереТ  уа  'тгоХе(ху]0'ете  ос  8бо,  ха4  та 
(роиаата  аас;  й(;  о-техсо^тае  1гара(хера'  хае  етгаратгарду)  тгоХХа  6  Пш- 
ро<;  хае  е/ару)  -згсХХа.  ха4  6  ФеХоУг;:;  У)7ГУ1уеу  ее;;  т4у  Й1Хе5а78роу' 
Хоетгйу  61^;  то  ае'сге(ха  гетгеу  тоО  Па)ро1>'  ха^аХеха,  оте  6  ХХе^ауЗрос;  (тё 
хартереТ.  ха^  6  !4.Х45ау8ро^  е8ееру]  ец  тг)у  т^обстрау  хае  у]рсота  тоу 
ФеХоуг/  те  йу8ра^  Ьае  6  Пс5ро<;,  -кСл^  Буроеху)о-е^  тг)7  хар8еау  той; 
6  ФеХоуу)^  еетге^  т4  хор(хе  той  Ьае  (леуа  тгоХХа  хае  Ьои  ха{ 
)Г07тр6<;,  а(ху]  еуае  аатгеа  та  хреата  той*  хае  (тбре,  !4Хе5ау8ре,  оте 
тйу  дгХее^  (тхотсоотг)*  оте  т6  ре1^ех6у  той  Ьае  (леуа  {ле  т6у  *е6у.  ха! 
оОтсос  ар)^Ере(ТЕУ  уа  тгарахаХг]  т6у  ^еоу  2аРа(оЛ*  ^ее  (лои  1д|лг)Х6татЕ 
отгоО  Е1з"ае  еьс  тои^  о^рауобс;,  хае  аЕ  Ё1гроо'х6уу)(1а  еьс  та  ауеа  тсоу 
ауесоу*  уЕУои  ^0У1Ьб^  (хои  ту1у  агу)|ХЕроу  У][ЛЕрау,  атЕрш^Е  ту)у  харЗе'ау 
[лои  ха4  тои<  тсоЗа^;  (хоо,  Гуа  Ебу^арео"ТУ)о-(о  то  тгауауеоу  аои  тгУЕО(ла. 
хае  т6(хои  ео-со^еу  тоОс;  Хоуои;,  у)тг^рЕ  то  хоутаре  той  хае  6|Х7:р6^ 
т6у  Псороу  ЕаЕрУ]7'  е8бута<  ЕУас  т4у  йХХоу  ё8ра[лау  та  аХоуа  тоис; 
ое'  8бо  хае  ёаирау  та  ана^еа  той;   хае  та  атсЕХатехеа   тои^*    хае 


1)  Опущены  въ  нашемъ  тексте,  передъ  битвой  съ  Поромъ,  письмо  Алек- 
сандра къ  отеутстеоваешему  Филону;  затЬмъ:  прибыпе  Филона,  его  битва 
съ  Пороиъ,  послан1е  посл^дняго  къ  царямъ  севера  и  помощь,  ими  оказанная. 
Сл.  Греч.  нар.  кн.  стр.  180 — 186  и  соотв']Ьтствуюпцй  славянскШ  переводъ. 

')  Нар.  Греч,  кн.,  стр.  186:  просгхиуу){1.еуоу  хефаХе;  Новак.  108  преклояноу 
главоу. 
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Еxт6•^xУ1(ггV  Ьл^  бх  т6у  аXXоV  аио  .ф'.  (рора^*  хае  &?^6у(оо■6V  6  !\Хе- 
5аV8ро(;  хо^са  той  ПсЬрои  хае  еI7геV  той'  тето^аV  е(Х1гс(тто(т07У1  ^//ь;, 
П(ор&;  т6  (роио-ато  аои  бру^етаь  Vа  (т^  роУздУ1сЛ(5'  6  Пшро^  гуиркте  Vа 
(Г'га(хатт]сгуз  тау^ате^  т6  (роиаатоу  той,  xа^  6  \\к^луЬро^  гxтитп^суеV 
то  аХоуб7  той  Зиуата  хае  е1хйу1о-е7  тгрб;  т6V  П(йроV  еуХу]уора,  ха{ 
бхти7ГУ)о-е  тоV  [ле  т6V  о■т6xоV  8е^са  [херса  хае  1а(ра^б  тоу*  ха{  тА 
аXоу6V  той  6  ВоихЦаХо^;  Б7:сааеV  то  аXвуоV  той  Пырои  есс  т4 
аVт^xе(раXоV  хаь  ёрру)5Ь  то  хатой  ец  ТУ]V  уу]V•  ха1  атгоЗарду)  6  11(5- 
род  аиб  тй  аХоуоу  той  хаь  г^&ф^^еV  аОтУ]  ту)  йра.  ха1  т^;  ЪЗса; 
та  <роиаата  со;  гйау,  гЗсохау  уа  ср6уо^V•  6  !^Xе$аV?ро;  хатотпо-дг^ 
тоид  е8^(о/VеV  ха!  еа  [42  V.]  x6т(оо■еV  у  •  ха{  тоО  ПсЬрои  т4  X6^фаV0V 
У11^^уаV  то  йс;  ТУ]V  *НX^о67^оX^V  хаь  а^  т^[XУ)V  (^^гуаXу]V  т6  ^дафаV• 
хае  тоаоу  тгараоо^оу  ^аО(ла  г!§еV,  бтгоО  тгоОтсетг^  0(рдаХ(л6с  оОх  еЙгV, 
ои8^  оис  оЬх  ^^хоиетеу  баа  еес  т^]V  аОХу)у  тоО  Пшрои  ейеV•  т6  иаХать 
у]Т07  [^^аxр^V  Зо^о^оХа  тео^аара,  6  теТуо;;  У]ТОV  уриаб^^  т6  о'хе11а(Т(ха 
т^;  аОХу](;  у^тоV  уриетбу  хае  оь  атбХос  оХоь  урисгоь,  хае  У)(7аV  еухот- 
(Х1а(лЬоь  [х^  траV^V  (харуарьтарь  хаь  [хе  7гоХ1те(ХУ]та  ХьдарбтгоиХа*  хае 
еI^^&V  ^с^тор^о■(xеVОV  тй  '::аXатьV  тои^;  рааьХгТ^;  хаь  тоО^;  7соХб[хо1»^  ха4 
то1><;  8а)8еха  (xу^Vа^  ец  тгроасотга  е(хорсра  аVдр(отVа,  хаь  тасс  йрае^ 
ор*(1)[хгуа1<;  хадо};;  треуес  той  xадеVоО  (XУ1V6^,  хаь  (ха7аХ1а  Бxат^V 
оХа  урио-а*  хае  у^(рераV  той  !\Хе^с1г^8рои  еxат4V  уЛьаЗе;;  (рарьа  тоО 
атаиХоо  оХа  ар(хата)(ХБ7а  хае  8еха  ^^ЛьаЗес;  XеоVтарьа  той  x^VУ1уеои 
хаь  еГхо(Т1  уьХса^е^  тгарЕои^;  хае  уьХьа  ар(хата  ^:ер^ур^(Т(I)(xеVа  хае 
т6  (Тте[x(xаV  тоО  Псорои  т4  иоXит^(xузтоV  хаь  о•тау6V^а  оХоу^риаа  еха- 
т6V  уО^о^Ьк;  ха1  7геVтт]xоVта  тсотУ1р1а  аиб  хоххаХа  аXе(раVт^Vа 
еухо(Г[Х1сг(хЬа  (хе  урио•о[xаруароV,  й  6(рдаХ(х4;  оОх  еЙЕV•  ха{  аОтоО 
Е1хо1У](ТЕ7  6  !VX45аV8ро(; » ур6V0V  а  {хе  т4  (роио'атоV  той  хаь  У)ТОV  (х1 
тоис;  РааьХЕТс;  той  хаь  аидЕVта8Е^*  хаь  У1XдаV  оь  аидЕVта8Е^  еь^  т^V 
'VXЕ5аV8роV  (ХЕ  1гоХ1т{{ХУ]та  Зсора'  6  !\XЕ5аV8рос  т^V  Вот^рбута  т^V 
'АVТ^о)(ОV  ^xа[XЕV  аид^VТ7)V  т?)^;  'Ь81а^  ^). 


I)  Опущены  въ  иашемъ  тексте  эпиаоды  объ  Амааонкахъ,  Кандак^  н  Ло- 
701  АХсСау^ои.  Сж.  греч.  нар.  кн.  стр.  140—175  н  соотвйтствзгющШ  эпизодъ 
сшвявскаго  перевода. 
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Пгрь  отаV  •^]'&еXгV  6  ВриоVоистУ1«;  8бХо7  Vа  8(0(ту)  тоО  \Хе- 

Тй  хасрсо  еxе(Vа^  Б^Оу(ост&V  6  тxерVУ)^  той  !^Xе5аV8ро^,  6  ВриоVо6- 
сгу);,  У)уа7ГУ1[лЬо;  тгоХХа  хаь  еVе^лшсгтеи(^^еVо■!;  ёсо^;  т6  ахрос;*  У1Т0V  8ё 
а1(ха  тса^готе  ец  т6V  XXе5аV8роV•  хаь  е^иеV  той  ХХе^ау^рои*  8б 
(лои  т^^)V  Маxе8оV^аV  Vа  т^)V  а^реутебсо*  6  !\X^5аV8рос;  тбу  атгохрсду)* 
О)  У1уа7П)(хгуг  {лои  Врио7о6(ту),  еусо  (хё  xра^^оиV  Ра(лХеа  ту)(;  Махг^о- 
V^а(;,  хаь  7Г(о<;  деХсо  аои  т^)V  Зсоот);  а[лу)  1тсаре  уа  е^гУ)!;  т^]V  К^X^x^аV 
6ХУ17  хаь  ТУ]V  Л6раV  хаь  ту]у  (^^еуаXу1V  !VVТ^6/^е^а  Vа  а^БVте^V1^.. 
хае  6  ВриоVоио7;{;  ои8е>у  то  У1'&еXеV,  а(ЛУ]  ё^аVеV  хата  VоО  той  ^6\о^ 
[леуаV  еьс;  ТУ1V  xар8^аV  той*  тоюитсо;  6XеуеV•  оть  т6{лои  дШс  а1^0'&аV>) 
6  XXе5аV8ро(;,  еуш  деХсо  уЬ>)  той  х6о-(хои  6XоиVоО  аитохратсор  ^а- 
стеХеа^'  хаь  оОтсо;  (Ьрд(оо'еV  хае  аVУ1X(оо■еV  т6  ^ар(лах1  гь?  т^]V  хоОиа 
хаь  еxерао■еV  т^V  XXе5аV5роV•  ха^  6таеV  т^1V  хоОтга,  хае  гф6;^раV6V 
оХоу  той  т4  хор[хс  соаоп/  xр6о■таXXоV'  ту)  аСкг^  сора  &уро^xУ1а6V  6  \Хе- 
^аV8ро«;,  6т1  т^V  е1^6т^(^еV  то  фар(лах1  хае  еетге^  о)  У1уа7П)(хЬе  (лои 
еатрг  Фе'Хетгиг,  Vа  т^^гирг^с;  оте  ее;  т4  xрао•еV,  отсоО  ётгеа  тсора,  ^ар[ха- 
хе7  гуеидУ1ха  шхро^^  хл1  7гое'>)(ТЕ  те'тготе^;  аиаVои  [лои. 

Пере  отаV  ё§(оxеV  уХОху)[ха  о  ФеХетгтгос  6  еатр6<;  тоО 
\Xе5аV8ро^. 

*0  ФеХеитго;;  со;  ^^xоистеV,  у)7:1^реV  т4  ате(Х(ла  атго  т6  хе^аХеу  той 
хае  ёррефеV  то  ец  ТУ]V  уу]V•  хае  ео•^xа)дУ1xеV  еуХу]уора  хае  IраXеV  то 
ротаVе'  ТУ];  дер(ЛУ1;  [;1е  т6  ^и{леа(ха  тд  XеРаVеV  хае  е^^6те(теV  т^V 
XXе5аV8роV•  xа^  со;  тоОто  е8(оxеV  ее;  иуееаV  той,  т4V  еI1^еV•  со  \Хе- 
5аV8ре,  со  тоО  х6ст(хои  6Xо^VоО  рао-еХеа,  отгоО  деХее  6  деб;  ехеТ  ес^т^V 
хае  У]  дХефе;*  оОВеу  у](Х7горй  Vа  аё  ^оу]*у]о-со,  оте  ехире'еиаеу  т4  ^ар- 
[хахе  оXоV  о-оо  т4  хор[хе.  [^^6V0V  тоОто  ёрз^етае  атгб  т4  з^ере  [хои,  Vа 
1гоеу]стсо  Vа  2^у)(ТУ);  треТ;  У)[лерае;  сйстде  Vа  6рдсо(ТУ1;  та  ^ао-еХееа  той 
х6(Т[хои  6XоиVо^.  хае  со;  ■^]xоиаеV  6  ^^Xе5аV8ро;,  ее•^xеV  ха1  ёаее(теV  т6 
хефаХеу  той  ха4  ёxXафеV  тгехра  ха4  ее•^xеV•  со  ати^^У]  [хои  Во^а,  тгсо; 
ее;  оXеуоV  xаер6V  ё(раV^^;  хаХу]  хае  тете(х>5{лЬу1  хл1  ее;  ^леаV  <ораV 
хае  ро^^У)V  уоуео-ае;   хае  хаХа  Хеуее  У)  тгараРоХу],   ои8ёV  ёVае  '(тт6V 
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x6о■аоV  /ара,   аV  оиЗЬ  а(Л1^У1  хаь  дХ(фу).  6  ФьЛьтгтго?,   6  ьа^рб^  тсО 

!\Хг5ау8рои,  (^^о^Xар^V  ^(0VтаV6V  1о'хьо'е7  хае  еа■ераа■аV  то>  атгетсо* 
ха^  оХа  та  ^ао-ьХеьа  тоО  х6а[лои  оконуох}  та  (ордсо(Т6V  хаь  тои^ 
^РЗС^''^'^^^  той  х6а[хои  оКо'^VО^^,  хаь  ТУ]V  'ОХислшаЗа  т^)V  [хузтера 
той  ха1  т^1V  Ро5аV8ра-  т^]V  ^ао-сХсто-а  е7г^ао'еV  атгс  тд  '/ере  хае 
ёxра5гV  т6V  ПтоXо[лаТоV  хаь  тдV  Ф^X6VУ)V  хаь  г^7геV•  со  г;уа7ГУ)(хе7У1 
[хои  8б^а  хае  7ГЕре1г6дУ)тое  (лои  аЗеХ^ое,  ПтоХоааТе  хае  ФеX6V^;,  Т71V 
уиуаТха  [хои  хае  т^1V  [лгдера  {хои  гаа^;  Т(оV  ^6о  та2^  тгараоеосо,  ?е6те 
хае  &(хЬа  Vа  }х1  ди(ла«тте>'  оте  еуш  гуxар^еаxУ1V  ауат^у)V  ге^^а  ирб;; 
еаас;*  хае  а?  еусо  хае  те[ХУ)  (хеуаХу)  атгб  бсга^  ш;  т6V  *аVат6V  той;. 
хае  т6  Ра(теXееоV  ту};  МаxЕ8оVеа;  Vа  6р*(0(ТЕТЕ  хаХа,  хае  т6  Хгефа7б7 
[лои  Vа  тй  у^иУ1уаеVете  ее;  ТУ]V  '\Xг5аV?реаV  >уа  то  дафо^V•  хае  иаХе7 
б[хЬа  (хё  деХетг  еот]  [43  г.]  ее;  ТУ]V  беитера  тгаро^^теа  6таV  ог^а- 
(У^фо\^^  оХое  ое  Vеxрос.  хае  4XXоV  ^^а  тг1$е6рете,  оте  0<ттера  ЬгКои^ 
6ре(тее  ое  Пераеое;  ТУ1V  Маx68оVеаV,  (о<таV  хае  е(леТ;  ТУ)V  Перо•еаV 
(орео■а(леV.  хае  т6{лои  етсо(теV  той;  Хбуои;,  етгеао-е  ту)>;  Ро5а75ра  ех 
тб7  о■^6V8^XоV  хае  7б(гте[ха  ТУ]7  хаХоХоуа  хае  ее'п:еV  тт);  оОтсо;' 
О)  диуатера  тоО  Дарееои  хае  е^еху]  слои  тгере7г6дУ)ТГ)  уиут]  Ро$а70ра' 
хаХа  У]5еир>);,  афдV  т6  ре^ехб7  о-ои  аё  е7^Xе$еV  (хет'  еаЬа,  еусо  те 
е$(о(лоХоуу]*>5ха  та  хрбфеа  ту];  хароеа;  [хои,  отгоО  тоОтготе;^)  ау^^рсотсо; 
оОх  еет:еV  тг];  уи^^аехо;  той*  оОтш;  хае  еаи  6ц|.оХ6уу]ае  та  хр6<реа  ту]; 
хар8еа;  о-ои*  оте  7а  У]5е6ру);  оте  ТУ]V  о-уцлеро^  у][лера  у]  ауатгу;,  отгоО 
еГ/а(^^еV  ое  Збо,  /соре^^етае'  еуш  У)1ГУ)уаеусо  ее^  тб7  аЗу)V  хае  ео-еуа 
а^еусо  (лё  тАV  деоу,  со  у;уа7ГУ1(хеуУ1  [хои  ауатгу].  хае  т6(лои  ёо•(оо•еV 
той;  Хоуои;,  г^'Скг[(7ъ  ТУ)V  хае  &(ру)хеу  ТУ)V.  хае  тсаXеV  ёхра^е  тоО; 
4р^07те;  то1^  хае  арз^ерго•еV  7а  той;  ^еХу]  араЗа*  хае  а7гоугаеретУ)о-е 
той;  оХои;  хае  ее^:еV  той;*  со  у)уа'1ГУ)(хЬое  [лои  тгрсотоха^аХараТое  ту); 
Маxе8оVеа;,  'око\  (лехрое  те  хае  (леуаХое,  аХХоу  !\Xе$аVОроV  оОЗЬ  де- 
Хете  Й1^.  хае  со;  1(7ь^(71>)  той;  Хоуои;,  ее7ге7'  дерете  (лои  т6  лкоубу 
[лои  т6  Воихе(раХо7'  хае  у^<рераV  то*  хае  6  Воихе^аХо;,  со;  т6>у  ейеV 
оте  а7:одуу](гхее,  ару  ереае  Vа  8ерVетае,  соо■аV  4V<^рсо'^^ое,  хае  Vа  агуао^е- 
Vа^^У1  ха1  (тиууа  у^Ху)[хетреСу),  хае  атгй  той;  оф^аХрюи;  той   етре/^аV 


')  ркп.  отгоотгоите?. 
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Зохроа,  (оо^аV  аVдра}7^о^,  xа^  (ле  т6  тсоЗаре  той  ёо■xа^^теV  ТУ]V  уу)у 
хаь  ТУ]7  xX^VУ)V  той  ХХе^ауЗрои  етрьубрь^^е  ха!  т^V  Ехата^ьХеье-  ха4 
оОЗеу  Бт6Х(ха  аVдри)ио<;  Vа  т^V  тгеаот)*  6  XXе5аV8ро(;  ейеу  т6V  Врио- 
Vо6о1^)  хаь  еI1^еV  ойтсод*  оиЗ^V  У)5е6р>5<;  тб  тс6о'0V  xаX^V  сгоО  е7Г01У)(га 
хаь  аVадргV^;а  сге.  Зсать  хаХб7  (рар(хахе  |л^  &тот10"е<;;  (о  >а  У]Vа^ 
а^рореа^^.еVо^  еxеТVО(;  бтгоО  7:о7У]ре6гта1  т6>  аидЬтт)  той  ее;  xаx6V, 
ха1  Vа  У]7а1  хае  а(рор1о-(/.б7о<;  &xеТVО(;  биоО  7:ро8йб1  хаатроу  хаь  тоу 
дрЦег  а[хг)  а"х6та)<те  т^V  ^)  xаx6V  7ахо7ГУ1тйхах6у.  хаь  аитоО  т6  аХо- 
у6V  той  т6  ВоиxефаXоV  тб7  Ы1л71^  [м1  та  тсо^арса  той  тоу  Вр^оVо6а7] 
хае  е^ео-хХт^ае  Т07  есо^  ТУ1V  уг)7  хаь  ё(Т(ра5б  Т0V  (хг  та  тгоЗарьа  хае 
еахотсоо-е  тоV•  6  \XеНаV8ро(;  еI1^гV•  тгГе  ха^  есгб,  аЗеХфе,  тсоту]рео7  то 
Ехера(те<;.  6  'VXе5аV8ро?  <1)р^(теV  хаь  6  ПтоХо(лаТо<;,  хае  еррУ)НаV  тоV 
Т(ОV  ахиХьсоу,  ха{  ё^ауа7  тоV•  6  ^VXе5аV8ро^  еубрсае  тсрбс;  тоО^;  4ру^0VТ6^ 
той  хае  &ес  тоО;;  а6д&Vта86(;  ха4  есг6ео•гV  т6  xе^аXеV  той  хае  е^^^еV• 
6  У1уа7ГУ1(лЬое  и.ои  ха1  тсере7г6дУ1Тое  (лои  6Xо^VоО  тоО  х6(Т(лои  аидеV- 
та8б^  хае  тгрсотоха^аХараТое*  т6  тссо^  У1'7^У1ра(^^6V  6Ху1у  ту]7  оеxои[xеV>)V 
хае  т^]V  6ру)(^^0V  гйа(xеV  хае  ёа)с;  т^V  1гара8Еео■оV  У1Xда(^^еV,  отсои  ее)(^еV 
!^У1(Гбе  6  7гро1га'тгои(;  [ха;  !\.8а(х,  ха{  ш^  ту)у  4хра7  т"?]!;  уу]<;  01ГУ1уа[лг7 
хае  т^]V  ^^фа)(теV  тоО  оираVоО  геЗа  хае  ец  та  Радг)  ту]^  даХао-сп); 
ео-еРУ1ха  хае  ёХеуа  Vа  еуХитсоо-со  атгб  т^V  даVатоV•  а(ху)  6  ЗретсаVо; 
той  даVатои  г^л^щак  (ле  аората'  хае  аитои  ео-&Т<  ^Хетсгте,  а1^одVУ^- 
(тхсо*  а(ЛУ)  а(;  у^<тдеV  &е(;  тб  б70(ла  тоО  дгой  хае  тгарахаХсо  (та^  оХоис, 
ёсо;  ТУ]V  даVу^V  (та^;,  7а  р-ё  еVди(xа(гте•  хае  7гаXеV  6таV  аVа(ТТV)*оОV 
ое  атсб  той  аесо7о^  ое  Vеxрое,  д4Хо(лг7  йеТ  ёVа^  т6V  аXXоV  еес;  т6  <уо- 
Ргр6V  xрет7]реоV.  хае  т6(лои  Iо'(0(теV  то6(;  Хоуоо^,  8$б^|;и$е7  о'кок^  оуо- 
[ха^^етае  Г^тг  2ё[х  еес;  тб7  т6тсоV  тсоV  ХаХ8ае'(07,  хо7та  еед  ТУ)V  Ае- 
уитгто^у,  еес;  тй  7гота[хе  т^^с;  2иреа^  отгой  6Vо^^^а^^етае  Хри<т6?  N5IXо^;, 
аитой  отгои  ееу^еV  тгоеу](гге  ат:4  6ре(Т[хй7  той  Фараои  1со(ту]9  6  тгаухаХос 
(Ьре'а  той  ФарасЬ  Зеа  уЬУ1[ха*  хае  тостос;  др^Vо<;  еуееуг^  хае  хХад(л6с;, 
отгой  иоОиете  ^)  е1(;  т^V  x6<т[^^0V  о^>8гV  6уее'VУ1  оОЗе.  деХее  угщ'  хае  ойтсо^ 
ео■У1X(оо^аV  т6  X6^фаV6V  той  [хё  те[XУ]V  [xеуаX>)V  ое  ^ао-еХеТ^;  хае  ое 
{xеуе(гтаVое  оХое  аXXа^^0Vта(;  тоис;,  хае  щьрлу  то  ец  тг)7  ПаXае<ттеVТ}V, 

^)  ркп.  т^,  что  не  даеть  смысла.  Ср.  Новак.  нь  зла  оубш,  да  се  зло  прекрати. 
*)  ркп.  бтсоитгобтгетас. 
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еьс;  то  хаатро  ТУ]V  !'VXг5аV8р^аV•  лль  ёхХафе  ':оV  У)  (ЛУ1тера  той  у]  'ОХи(л- 
-тпаВа  хае  V)  Ро^ау^ра  хаь  оь  ^ао-Лец  хаь  о1  а^^деVта8е{;,  6ао1  У)(таV, 
т6  ар^^оVтоX6у^,  ха1  Т)  у^>VаТxе^  хаь  та  тгас^ьа*  хае  йе<;  ат:ро(т&^1а 
отгоО  1ушг1  атго  та  тетратгоЗа  та  2^соа,  тоО<;  аурошатои;;  аV'&рсо^го^<;, 
т6  тгсод  тои^  &Xад(оо■еV  У]  Ро^ауВра*  у]  Ро5аV8ра  г]  РаасХсаста  тб  роОуо 
ТУ)?  тб  7гоX^т^(^^У)тоV  ео■x^о•еV  атгб  аV(одеV  Есос;  хатсо  хаь  ат[6Xио■еV  та 
[хаХХьа  ТУ]<;  та  ХР^^*  ^^^  '^^  Т^^  ^^^  ^Хь^ера  еXаXу)(теV  т6V  XXе$аV- 
ороV,  (оаог/  Vа  у^тоV  иа^VтаV6^;•  со  Ю^к^лу^рг  рао-сХва  хаь  0'>рУ)Х6татб 
аидеVТУ)!  хаь  еудрб^  еЗиос;  иои  У1(7ои^,  6(х[хатса  {лоо,  хаь  тсе1а(хатару; 
о-е  &!уа  еуо),  У)  таХастгсорУ)  у)  ^^^у),  отсоО  [хе  т^ферес;  й(;  $еVОV  т6^гоV  . 
хае  а^У)хе(;  [хе  е8(о-  хае  гаи  [43  V.]  раасХеб&к;  (Ахпгер  у]Х10(;  БV  тш 
оираVсо.  хае  габ,  т^Хее  (лои,  аОдеУТУ)  (хои,  еафу)?  ек  ТУ1V  уу^V  атгохатои 
7а  Рао'1Хб6у](;'  о1(/.о1  уу]<;  тпхру),  ору)  те  хаь  роиVо^  ха1  <т7ГУ)Хаеа  хае 
ха(Л7гое  хае  Хауха8еа,  х6(Т(хе,  аруоуте;  хае  аруоVт67^о^Xа•  ТУ)V  от]- 
а6роV  у][xераV  хХабаате  (хе  ТУ)V  адXеаV  ТУ1V  ^е7о6т21ех>57,  Vа  [ха!^со- 
доОу  «<;  ТУ]V  xар8е'аV  (лои*  йатгЕр  та  Ро^Vа  у&[^^оиV  афеде'а,  ойти)<; 
гуе(Х(1)о-&7  ха{  т6  аха^о?  [хои  тгехреа  аорату]  &а  т^V  уроо-оу  (лои  т^V 
атаирает6V  [хои  тб7  кХе^ау^роу'  хае  т6(лои  ёо■и)о■еV  тоО^  Х6уои(;  ту)?, 
Е^гараxаXБ(^еV  хае  ее1^еV  той;,  хае  1^И^Г1(тсс^  хае  а(рУ1xаV  ту^V  [X0Vауу)V 
xоVта  ек  т6V  ^^X65аVороV•  хае  ехоХахеи^  тоу  хае  ео•^Vт6уаеVе  тоV, 
со(тог^  Vа  У1Т0V  ^^(0VтаV6с•  5VXе5аV8рг  ^ааеХеа  т(0V  Маxе86V(ОV,  у]Х1е! 
xаXXеоV  то  еусо  ТУ]V  (^У1^лероV  У]|^^^раV  (хета  аЬа  Vа  атсо^аусл),  тгере  уа 
уеV(о  уи7У]  аXXоиVои  ог\;8р6<;*  а(ХУ1  о^>8&V  уцлтсорш  атсб  ТУ]V  ауа'П7)V  стой 
7а  усореатсо,  аидБVТУ]  {хои.  тоеойтои;  Хоуои;  &е^геV,  хае  ёаире  т6  тгара- 
^^.ауаероV  тоО  ^\Xе5«V8рои,  хае  ахо11(/.7ГУ1о-е  то  ец  ТУ1V  xар8е'аV  ту)(;  хае 
еа•фауу)V.  ха4  е5&ф^^^еV  аитУ]V  ТУ)V  йра  ат:аVо^  ее;  "^^^  ^VX^5аV8роV* 
ха4  6таV  ео•ерУзxаV,  У)^раV  ТУ]V  Рао•еXео■(таV  ат[ода(X[x&VУ]•  6  ПтоХо(хаТо; 
хае  6  ФеX6V>)<;  <&рео'аV  хае  ^7гсеУ1(таV  о'&7то6хеа  х.Р^^^>  ^^^  фаXаV  та 
Xее'фаVа  то^;*  ехее  той;;  БХУ)8€ио-ау,  отсои  еЬае  ёсос;  ТУ]V  сту](^^ероV  У|[х4- 
раV•  о{  Ра(Т1Хб1(;  хае  ое  [хеуеатауое  С»1ГУ)уеу  о  хадё  ее;  ее;  1^*^  т67С0V 
той.  У]  ^Xе^аV8реа  а7^^(xеьVеV  ее;  тоО  ПтоХо(хае'ои  ТУ]V  аидеVтеа•  (еа- 
(^^^Ч^^)  ^вс4  а(роО  а7^6*аVеV  6  \Хк^ауЬро^  хае  е[хоерао'ТУ)ха7  та  ^асте- 
Хееа  ту];  уу);  оХу);,  еу^(ору)0■тУ1xаV  ее;  (те  й"  ^ао-еХееа  ее;  оX>)V  ТУ]V 
уу^V.  ТеХо;*  6  ^ео;  той  5VXе^аV8ро^. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ЗАМЪТКИ  КЪ  ТЕКСТУ. 


По  согдашенш  съ  проФ.  Дестунисомъ,  которому  пржнад- 
лежвтъ' главная  ро1ь  въустановленш  напечатаннаго  выше  текста, 
ва1гасан1е  подлинника  быю  сохранено  по  возмоакностн.  Норннро- 
вано  было,  согласно  съ  принятымъ  правописанхемъ,  обычное 
въ  позднихъ  греческихъ  рукописяхъ,  см'1шен1е  е  и  ае;  щ  ос,  и, 
У)  и  е,  но  и  для  посл'Ьдней  серш  сохранена  двойственность  подлин- 
ника, пишущаго  въ  сослагательномъ  наклонен1и  и  въ  будущемъ 
слоашоиъ  то  у),  то  ге;  Кире^ои  возстановлено  изъ  КУ1р(9ои  по 
указан1Ю  славянскаго  Коуроус;  Хе^^ато,  вм.  Ху]1^ато,  согласно 
съ  среднелат.  Идхаа.  —  Подписной  йоты  совсЬиъ  не  ставили, 
потому  что  ея  н^тъ  и  въ  текстЬ,  ни  въ  сослагательномъ  накло- 
нети,  ни  въ  дательномъ  падеж*]^.  —  Придыхан1я  удержаны  обыч- 
ный; только  въ  ((ттса  и  ар[ла'7а  употребили  легкое  придыхаше, 
въ  первомъ  случа'Ё  вм'Ьстб  съ  рукописью,  противъ  древнегреч. 
^<7п:(а  (въ  каппадошйскихъ  народныхъ  говорахъ:  щтй^  У1та 
и  г](Т1а),  во  второмъ,  противъ  рукописи  и  принятаго  правописангя, 
согласно  съ  лат.  агша.  —  Относительно  ударен1Й  мы  дозволили 
себ'6  сл'Ёдующ1я  изм'Ьнен1я:  ставя  удареше  тяжелое  1)  въ  у^ри^тл 
вм.  ХР^^^9  потому  что  въ  ркп.  употребительна  Форма  хР^^^^у 
а  не  чри(тои<;;  2)  въ  род.  над.  Фарасо,  на  основанш  перевода  ЬХХ; 
ФараоО  по  аналопи  съ  Фарао).  Напротивъ:  2оХи)[лоЭ,  ибо  это  пред- 
полагаетъ  имен.  над.  2оХа)[л6(;;  3)  въ^оиХасс;  и  т.  п.,  вътомъпред- 
положен1И,  что  эта  Форма  произошла  не  отъ  древняго  дательнаго, 
а  отъ  именительнаго  ^оиХае.  —  Исправляя  текстъ  по  требованш 
смысла,  чтен1е  рукописи  ставили  обыкновенно  подъ  строкой,  за 
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немногими  исЕиючен1яии,  гд'б  изи']&нетя  касались  разд^шешя  словъ, 
писанныхъ  слггно,  напр.  стр.  48,  3  строка  снизу:  аV  I(рБрV&V 
(ркп.  аVе(рерV&V);  49,  6  строка  сверху:  аV  Еруетаь  вм.  оп/ер)^етае. — 
Форма  ^'р^о<т[^^(т^^^Vос^,  посл'Ьдоватедьно  проведенная  черезъ  всю 
рукопись,  оставлена  безъ  Езм^яетя:  она  составлена  по  аналопи 
къ  (ттоХсХо),  либо  предполагаетъ  Форму  хо<т[леХш.  — -  Имена  соб- 
ственный писали,  какъ  принято,  кром'б  гЬхъ,  которыя  въ  текст! 
им^ютъ  новую  Форму;  вместо  Аар&о(;,  какъ  всюду  въ  подлин- 
ншсЁ,  решились  писать  Аорекос;,  не  держась  правильнаго  ударешя, 
но  всетаки  изи^нивъ  с  въ  г(.  Если  написанхе  одного  и  того-же 
имени  изменялось  въ  тексте,  то  удерживали  эти  изм^нешя  и  въ 
печати  (напр.  *НxеаV6V  и  0^x^аV4V  1^ота(x6V). 

[     ]  означаютъ:  включить;  (     ):  выключить. 

Ссылки  на  народную  греческую  книгу  объ  Александр']^  сд*!* 
ланы  по  венещанскому  издашю  1852  года  (см.  введен1е). 

Замечу  въ  заключеши,  что,  какъ  оказывается  изъ  переписки 
Добровскаго,  недавно  изданной  проФ.  Ягичемъ,  нашъ  в^нсшй 
списо1Гь  уже  въ  1826  году  обратилъ  на  себя  внимаше  Копитара. 
Въ  письм^^  №  189  Добровск1й  сообщилъ  ему  начало  сербской 
Александр1И  (по  Рудницкому  списку),  зам'Ёчая  по  этому  поводу, 
что  уже  Павелъ  1ов1Й  говорилъ  о  славянской  Александрш  со  словъ 
русскихъ  пословъ  въ  Риме.  ссОег  Ап&пд  Цхгег  А1ехап(1ге!8  18( 
веияаш»,  отв^чаегь  Копитаръ  (№  190).  «Ы  ее  аасЬ  шгкИсЬ 
с1ег  Ап1Гап^  с1е8  ^егкз,  одег  пит  ^еЫ  даз  ег81;е  В1аи,  1пШо 
тпШаш? . . .  Аиск  ^1г  (т.  е.  Импер.  Венская  библ10тека)  ЬаЪеп 
ешеп  А1ехап€1ег  ш  М8.,  с1ег  аЪег  уоп  Тагкатоз  (Та^^шп^а8) 
аи&п^,  ОгаесоЬагЪаге.  ^о11еп  81е  одег  Напка  Шп  дгискеп 
1а88еп?».  Сл.  начало  нашего  текста:  'Еис  Етоис;  е  &^а(пXеи<тБV  щ 
тт)у  1^аXа^аV  'Р(0[лу)V  6  ТарxеаVд<  6  рааЛеО^  (слав,  царствоуюштоу 
великаго  Рима  Таркинию  царю). 
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Э11И30Д1  О  ТАВРИ  Н  МЕН1Н 

въ  древнесдавянсконъ  жит1и  св.  Панкрапя  по  списку  XIII— Х1У  в. 

(л.  109  об.).  Чедо,  принеси  ми  житик  Таурово,  кже  почита 
намь  многащии,  кже  имать  и?  Ремал  д'6  и  Мении  и  ух)  [А]кулин'Ь 
цри  Калавриисц'Ёмь  и  како  градь  бысть  и  како  Таурь  и  Мени» 
сЬмо  придоста  и  како  дрьжаахоу  пр'ЁД'Ёль  ихь,  и  пов']^д']^  ти,  чедо, 
шть  почтени»  кыив!ь  и;бразомь  ратьшкь  зачело  прикмь  хощеть 
при1ти  &кио  вьноукь  Акулнновь,  вьзискати,  рече,  хоте  прьвык 
рати  и;тьмыценигг1.  Скоро  оубо  пославь  ВониФантии  привесе 
кныгы  и  вьш^дыпе  вь  молитвьникь  блаженыи  Панькратии  я  Вони- 
Фантии и  азь  с'ныма,  повел'Ёше  же  ми  почисти  кныгы.  Ставь 
оубо  азь  почтохь  разлыч'ныик  рати  и  браны  многы,  словеса  оубо 
кощоунна  ^),  рати  же  бесчисльнык.  Глагола  оубо  ми  блаженыи 
Панькратии:  и^  Таур'1  и  и?  Акулин*]^  и  и^  велиц'Ёи  рати  ихь 
почьти.  Тогда  придохь  вь  итлавленик  Тарменьское  Акулина 
и  Ремал'да,  кага  м'Ьста  пр']^дрьжаахоу  кьждо  ихь  и  кык  браны 
дроугь  на  дроуга  сьставлгг1Хоу. 

Ремал^дь  и  Акулинь  б'1ше  ин'дикта  вь  на(л.  110  л.)чело  л^тнок 
тако  пр^^дрьжепц1:  и;ть  примори»  исьходитоу  Рвгилоиь  м^стомь 


^)  Ркп.  ко71цьн*на. 

Соо^к 


01д1112ес1  Ьу  ^ 


70  А.  Н.  ВБСЕ10ВСК1Йу 

кроуи^дось  тако  нарицакмоу  и  Пелоура  гор*!  вьсходеща  из  града 
Ветьхааго  я  ТраФИчьскык  и  Турьскык  воды  ЮптадедФа  Кара 
вышн'бише  и  доже  и  до  того  примори»  Сал(1)иньскыихь:  вса  таа 
пр'1дрьжяше  иже  н^Бкод!  Ремад^дь;  б'&ггипе  же  родоиь  страны 
ксантовы  высокыхь  з110  и  сид'ныкь.  Акудинь  же  6*1  иже  з^до 
иножьство  м'кть  ИИ  ЛЮДИ!  дрьже  и  грады  тврьды  и^ть  приг 
моригг!  же  до  Прианьскыхь  и  и^ть  Тырьска  града  [до]  потока 
Когхоула.  Ремал'дь  же  хоудь  б*  противоу  Акулиноу  гакоже  и  дани 
кноу  дагаше;  Акулинь  же  не  прикмле  дани  Ремал'довы  хог&аше 
м'&ста  кмоу  вьсхытити  и  богатьство  и  моуже  кго  сь  Меникю 
великою  и  светлою  и  моудрою.  6*68010  же  и  таа  Македоныни 
гор'нааго  промысла  помагати  себ'б  просещи.  ЧесгЬише  же  бравы 
творгг1ахоу  к  €06*6  вьпльченик..  Б'баше  же  оубо  и  Таурово  начело 
сице.  Таурь  сь  иже  великь  вь  пльтн^^и  сил^  б^аше  же  Ханан'Ьа'СЬ 
иже  и  вь  гЬхь  пр'Ёд']&л^хь  Хамов^хь  родисе,  вьноукь  Невродовь 
(л.  ПО  об.):  энного  Неврода  рекоу,  иже  вь  Род'Ьхь  се  пршосить, 
кгоже  пов'Ёсти  пишоущихь  пов'1&стише  томоу  быти  .Т.-томоу 
родоу  Тауровоу.  Идоше  оубо  Н'ёколи  (единого  попл']^нити  Сури» 
и  и^бьсбдоше  кдинь  ть  градь  и  и^т  еше  и  пл'Ёнише  и  и  приведоше 
и  все  ЛЮД1  [вь]  Сирию;  сии  оубо  Таурь  вь  пл^нныц'Ьхь  6^  сь  ма- 
терию свокю  .61.  л^ть.  Тьгда  оубо  изиде  пл'Бнь  разд'1&лити  се 
подльгь  кнезе,  приде  и  Таурь  на  ср'Ёдоу ;  кдинодавць  же  равнант, 
вид'Ьвь  и;троче  сь  материю  кго,  покмь  и^таи  и;т*да  и  своимь 
рабомь  006*6.  Оув'&д']^в  же  арьхирь  кнезь  гако  о/троче  равнаки 
поКу  бе-сласти  им'бахоу,  г^коже  в'&ри  не  схран^ше.  Б'Ьаше  же 
гребьцемь  старей  вь  Сурии  шть  великааго  града  Римьскааго 
творе  свок  и;роудик.  Глагола  оубо  старейшина  греб'чьска 
н1комоу  1ить  кнезь  дати  ц'Ьноу  на  Таур'Ь  и  покти  и  к  себ^ 
сь  материю  кго;  и  створивь  старейшина  греб'чьскь  свое  на 
потр^боу  коупль,  изиде  ис-Сирик,  хоте  прити  вь  Роумы;  гакоже 
дьх'ноу  липсь,  не  можаше  итальскыими  пазоухами  миноути  и  сниде 
вь  Ригии,  да  стенопомь  Фараань  препловеть:  двою  бо  поучиною 
(л.  1 1 1  л.)  ст^ш  неник  на  томь  м^сте  иже  нарекоше  землемер'ци 
стенопь;  кгда  бо  вьздвигнеть  моуть  свои,  кто  сьтрьпить  моуты 
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к* 

1€Го?    Приставь  оубо  корабльникь  на  знаменит^  м'1сгЬ  оузр^н  ;1 

бы[]сть]  я  шть  т^хь  иже  си  Ремад  д*!,  и  вид'Ёвше  ложе  корабльнок 
чюдишесе  и  поустивше  скоротечьца,  кь  Ремал'доу  приде.  И  при-  ^ 

бляхкивсе  кь  коршблю  глаголаше:  Радоуисе  сьдоучею  корабльныи,  ,\ 

добро  ти  бр^ме!  Коргг1бльцикь  сь  гребци:  Радоуисе  м'1стьныи  ■{ 

кнехке,  добр-Ь  иже  и^  теб-Ь  строктсе,  промисль  божьскыи  схрани  те!  ^ 

М-Ьстьны  же  кнезь  Ремал  дь  к  нимь:  И  что  бр^ме  корабльнок? — 
1вже  аще  хощеши  все  добро  имамь. — Таурь  оубо  б'Ёаше  вь  ко-  ,^ 

рабли  ходе.  Мко  же  оузр1^  Ремалдь  нитрока  на  пом^стЬ 
корабль(н)н^мь,  глагола  кь  коргг1бльвикоу:  Кто  ксть  с^трокь  сь?  ^ 

Сь  же  рабь  ^)  твои  коупихь  и. — Ремал  дь  же  даа  .5.  златикь,  оу го- 
стив же  гребце  выномь  и  брашны,  шт^поусти  к  сит'плоути  кгда 
боуде  стройно  плоутик  многовльннааго  стенопа:  б-^аше  бо  про- 
ниривй  с  вещаваксе.  Бывшю  же  строиноу  плути[ю]  штплоуше.  ^ 

Ремал'дь  же  покмь  Таура  с  материю  кго  веде  и  вь  и^бласти  ^ 

Салиньскы  *)  (л.  111  об.)  вь  свои  домь.  Мении  оубо  гако  оузр* 
илрока  и^стромь  оумомь,  рече  кь  Ремал'доу:  В'бсть  горный  про- 
вшсль  гг1К0  добрь  и>трокь  господинь  мои  коупии.  Б^аше  же  Мени» 
.ш.  л4ть,  з*ло  же  с'мысломь  дивна  и  моудра;  гако  оузр4  матерь 
Тауровоу  вьзревновавши  ки,  да  не  Ремал*дь  похоти  н'ёкок 
створи  сь  нею,  оуськоривши  дасть  ки  и^травоу  и  оумори  ю. 
Вид^^вь  оубо  Таурь  смр'ть  матере  свокк,  и^ть  кроучины  вьпаде 
вь  1€зоу,  г^коже  глаголати  всЬмь  тко  и;трокь  Ханан^Бинь  оуми- 
ракть.  И  Ремалдь  и^печалисе.  Менигг!  оубо  вьзмьши  и^дрь  и  по- 
стелю мекькоу  вьзнесе  Таура  на  вышныцю  Н'Ькотороую,  имоущи 
и^троковици  дв'Ё  сь  собою,  и  прикмыпи  главоу  и/трокоу  вь  лон'б 
глаголаше:  Не  толиа  и^троче  пцисе,  аще  и  мати  ти  оумр'6,  азь 
вь  матере  ти  м']^сто  боудоу :  и  азь  юна  и  тыи  и^трокь,  и  Ремалдь 
[пр^ди]  оуходи  нась.  Тако  глаголавши  Мени»  кь  и;трокоу,  вьзесе 
'  матерьн»  наметь  и-ср*дца  кго  и  прил  пе  Мении  и  вьспроси  гасти 
и  пити.  Мениг^  же  1ибЬдь  оухыщрень  з^ль  добрь  младомь  козли- 
щемь  створи  и  пода  кмоу,  и  вьзьмь  гг1сть,  и  вьзможе  и  вьста 

1)  Ркп.  рьбь. 

^  Ркп.  Саганьскы. 
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оггь  бо(1.  112  л.)л*зни  свокк.  Реыалдь   оубо,  вид-Ьвь  итрока 
и)бразы  моужьскы  и;д^на,  и;тьда  н  вь  ковышкы  отчатяск  пр^- 
тваргати  седла  конемь;  и  вь  пети  лйг]&хь  дроугынхь  быстьТаурь 
моужь  высокь  з4ло  врьстою,  3^10  же  н  вравы  в  д-Ьла  творе 
вь  ратв'Ьмь  стр-блинии  и  пращьи^мь  метании,  (зкоже  глаголатж 
Ремал  доу  покои  и)бр'Ьтьшоу  си  строка  сего  паче  и/грокь  свонхь 
вс'1^хь.  Акулинь  же,  оув'Ьд'Ьвь  моужьство  1^го  на  ратехь,  вьпращаше 
навыкнути  хоте  н*  и>ть  кыхь,  систрооумныи  ^.1?ткоудоу  и  тронь 
иже  пр*дь  Ремал'домь  ходи1,  акы  щоудовивь  лоукь  ^^ттезак. 
Сии  же  рекоше:  и>ть  Сурик  коуои  и.  Сии  оубо  Таурь  всйм! 
чюдымь  б-баше  многык  ради  кр1Ьпости  кго;  лоука  бо  кго  ат  тезаки 
не  и/бр'Ьташесе,  или  носивь  на  рамоу  тако  роукама  вьздвнгеоутп  1. 
Не  тьчию  кр-Ёпость  ин'Ёаше,  нь  и  ^йю  моудрь  я  ооб^днень  б^аше; 
иногащии  же  сьбраасе  множьство  люди!  на  оири  богь  свонь 
и  николи  же  равьна  Тауроу  при  кр^востн  или  вь  пр1чахь  кощоун- 
ныхь  не   и)бр'Ьщаахоу.    Мкоже   единою   спитнсе   множьствоу 
(л.  112  об.)  воловь  на  вод'1&  Сал[и11]ьсгЬи^  б']&ахоу  вь  нихь  юеьци 
.Т.  л'Ёть  и  двою  з']^о  боуи,  к  нимьже  ннколи  же  вриблнжитисе  яло- 
в*кь  не  вьзможе.  Вьставь  оубо  пр4дь  всЬми  Таурь  к  большааго 
и  боугаишаго  и  акы  агньца  тако  поврьже  и,  г^коже  бытн  и  атъ 
того  имене  Таурь,  икоже  не  б'Ьаше  абр^сти  дроугааго  вь  дым 
ТИ1.  То  оубо  послоутик  моужьства  Таурова.  Николи  же  моутЬ  с^ 
прим'1си  ни  вьспроси   ложа   женьскааго;   кр'1пости  бо  свокк 
моудрыи  и/клеветаник  похоть  блоудиоую  вь  писани  с^бргЬташе 
быти.  Вь  дьни  же  пины  приде  Акулинь,  попл  Бни  [и]же  а  Ре- 
мвлц.'Ьу  и  б'Ёаше  великь  страхь  вь  ныхь.  И  вьзьмьши  иоудрагэ 
Менигг!  свок  им'Ёшк  б-^жа  вь  м^сто  скровнок,   иоужии  нже 
и;  Ремал^'^^  сь  нимь  изидоше  на  ср^щоу  Акулиноу;  бЪаше  же 
и  Таурь  сь  Ремал'домь.  Югда  оубо  сьвькоуцишесе^  абратввсе 
Таурь  сить  Ремалда  избавитн  и  хоте  ратника,  тзвлень  быеть 
Ремал'дь  и  паде.  СОбративсе  оубо  Таурь  оузр-Ь  свокго  господиа 
гг1звена  и  поврьжена  на  земли  и  попрана,  и  вр^кловпвсе  вьзе 
прьстень  и)ть  роукы  кго  и  вьс^^дь  на  скорби  конь  б^жа,  И  пря- 
сташе  (л.  113  л.)  кмь  н'ёции,  и  и^братввсе  г^звии  к^ть  нихь  ка- 
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пвкмь  своимь  до  .д. у  и  оуб01г1вьшесе  б'&жаше  и^ть  лца  кго.  Приде 
оубо  Таурь  ид'Ьже  б'Ь  Мени»  криющисе  и  пов'Ёда  ки  гако  Ре- 
мал*дь  моужь,  господинь  мои,  на  рати  паде;  слышавши  же  Менига, 
гако  Ремалдь  моужь  ке  оумр'Ь,  раздра  ризы  свок  и1ть  горы  до 
низоу  и  вьсша  прьсть  на  главоу  свою.  Таурь  оубо  кь  госпожи 
своки:  ш  госпоже  мот  моудрага,  почто  тако  болезнь  те  напдьни!? 
Не  твот  ли  молитва  иить  чисто  кроучиньства  ме  избави  и  паме1ъ 
матере  моке  сь  мокго  ср*дца  стр']^би?  Не  ти  ли  ми  рече:  Азь  юна 
к^смь,  а  тыи  и;трокь?  Сии  же  поменоувши  глаголанок  кь  Тауроу 
проста  шть  и)бдрьжимиихь  бол^знии.  Тогда  рече  кь  Тауроу: 
Тако  ксть,  и^  отроче,  г^ко  пр'Ёди  оушьль  б1^аше  нась.  Таурь  оубо 
кь  СВОК.И  госпожи:  Изнеси  ми  сьворитыи  погась  господина  мокго 
и  мьчь  простии  и  щить  кго  вьльр  митыи  и  копик  кго  иагеутьское. 
Сии  же  вьскор'й  износе  то.  И  рече  ки:  Целоуи  ме,  госпожде  мога 
Меник,  гг1ко  крьви  Ремалдови  изл'бган'Би  на  землю  днесь  идоу 
и/тьмьстити,  и  иже  и;  Аку(л.  113  об.)лин'Ё  пс'Ь  азь  скроушоу  и 
пращею.  Мению  оубо  целовавши  Таура  рече  кмоу:  Иди,  горь- 
нии  промысль  помози  тиу.сь  смотреникмь  рать  сьстави  и  да  тебе 
не  оубикть  Акулинь.  Тьгда  оув^д^  Таурь  любьвь  женьскоу,  гако 
тьчию  кь  оустомь  прибл1жисе.  Покмь  оубо  шть  остав*шихь 
моужь  рати  акы  до  .5.  тысоупц»,  глагола  имь:  Ид^мь  на  Аку- 
лина.  Моуж1  же  к  немоу:  Да  что  творимь?  Таурь  же  к  нимь: 
Да  се  боремь.  Моужи  же  к  немоу:  Да  что  створить  .з.  тысоущь 
моужь  противоу  и^смидесеть  тысоущь?  Таурь  же  к  нимь:  Сего 
и  иини  помышлгають  гако  мало  ксть  люди!,  паче  же  Г71К0  оумр^ 
Ремалдь  и  б^жаше  людик,  и  не  боудоуть  на  нась;  и  ап;е  ^)  и 
и^бр'Ьщеиь  к  на  кдиномь  ы^стк  вьзлегьше  и  створимь  вь  нвхь 
кже  аще  хощемь.  Сии  же  к  немоу:  Тако  да  боудеть,  Тауре.  Кто 
ни  стар^иш1на  боуди  и  бранна  лоучгаи  начьть  не?  Таурь  же 
к  нимь:  Вси  вьга  искоусь  брани  имате,  аще  хощете  азь  ви  боудоу 
старки  и  лоучаи  бран'н(л.  114  л.)ыи  подамь.  Моужи  оубо  к  не- 
моу: Ты,  \л  Тауре,  аще  и  и;  крепости  той  приежишь,  нь  по- 
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неже  штрокь  кси,  искоуса  рати  и  юучат  нев1^дыи  дат!.  Таурь 
оубо  к  нииь:  Искоусите  ие  и  азь  пооустьнь  боудоу  на  брань, 
и  гако  же  раставдю,  тако  створите,  а  кже  иибр'Ёщоу  поб^^Аоу 
приносе.  Тьгда  извдоше  моужи  и  придоше  гако  на  пьприщи  кди- 
номь  и;ть  Акулина.  И  глагола  моужень:  Разлоучите  се  трии 
тысоуще  ш  десно  и  трш  тысоуще  и»  л^^во,  и  и^вы  подгорик 
дрьжите,  швы  прииорик;  идоу  же  и  смотроу,  что  твореть  Аку* 
линовн  моужи  с  нимь.  И  абик,  Таурь  иде  кдинь,  и  пришьдь  близь 
кь  м'Ьстоу  оузр^  источ'ныкь,  и  б'Ёахоу  на  немь.  з.  моужь  хра- 
неще  вьхьдь  ратьныи.  Таи  нападе  на  не  Таурь,  истрьгь  мьчь 
свои  оусЬкноу  трьк,  и  дроугык  три!  приводе  вь  .5.  тысоуп^ 
иоужь.  Аще  бо  се  не  бы  было,  то  не  быше  се  повиноули  Тауроу 
и  воквали  на  Акулина.  Тьгда  трьк  моужи  всоу  силу  Акулиновоу 
пов'Ьда[ше]  (л.  114  об.)  т1м  же  и;  Таур'6,  гг1ко  мноз^мь  се  виномь 
оупили  соуть  и  инЁхь  стражи  не  имоуть.  Дрьзость  же  прикмьше 
оубо,  вьнрегше  колеснице  свок,  моуже  оубо  оусЬкноуше  гаже  б± 
Таурь  оуловиль.  Ш*дь  же  оубо  Таурь  кдинь  ср*дныимь  поу- 
темь  и  моужи  разлоучишесе  на  десно  и  на  л^^во;  гако  придоше 
на  не,  испоустии  глась  Таурь,  абик  тьма  бысть  иже  и»  Акулин'Б. 
Б^аше  же  глась  Тауровь  акы  львовь  глась.  Тьгда  «з.  тысоуо^ь 
моужь  оубыше  .н.  тысоуп^.  Акулиноу  не  лоучисе  пасти,  нь 
3  гонезьшими  вьниде  вь  Мелонь  градь.  Тьгда  моужи  иже  ш  ТаурЪ 
иибратишесе  иггь  ратнааго  сьвькоу пленит,  хвалеще  Таоура, 
гако  же  достойна  власты  имыи,  и  придоше  радующесе  кь  Ме« 
НИИ  и  глаголахоу:  Госпож[д]е  наша  и  моудра  Меник,  мыи  вси 
рабы  ксмы  Тауроу  кнезоу  нашемоу  иже  нань  дасть  день  ве- 
ликь  ратьнии,  гако  николиже  наша  и^бласть  им*!.  Дамь  мыи  вси 
любочьстит  кго,  вьсхощи  же,  госпож[д]е,  сьвькоупитисе  с  нимь, 
да  боудеть  с  тобою  Таурь  и  тьга  с  нымь.  И  поки^ше  Мению 
моу(л.  115  л.)жи  и  все  кк  кже  им^аше  приношено  на  м'Ьсто 
скровно,  придоше  вь  домь  ке  и  вьсадивше  ю  на  и<дрь  1  кше 
Таурь  и  сьвькоупише  ».  Тьгда  оув'бд'Ь  з^^о  любьвь  женьскоу 
и  тьчию  и^  Мении  довольнь  бывь,  кь  иной  жени  николи  же  при- 
м'Ьсисе  сласти  ради  пльтьнык.  Да  оубо  тако  ксть  сьвькоуплешк 
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Таура  ин   Меник,,   и  вь  забытькь   бысть   Ремал^дь   Роусыи. 

Акулгнь  же  ыышлпиве,  что  створить  о)  Таур'Ь;  шьдь  оубо  и 

сьбравь  и^ть  вс^xь  градь  Калавриискыихь  до  .§.  сьть  тысоущь 

приде  на  кднно  м^сто  и  погась  изьмь  вражаныи/  и  помсь  и^бр'Ёте 

Таура  и/дол'Ьваки,  и  сьблюдаше  день  и^бр'Ьсти  гакоже  сь  Тау- 

ромь  братисе.  Оублюдьше  же  иже  ш  Таур^  [силы]  Акулиновы 

и  вид^вше  множьства  .рз.  тысоущь  и  оужасошесе  и  рекоше 

кь  Тауроу:  Б'бжимь  кх)тъ  лица  Акулинова,  тко  не  можемь  проти- 

воу  имь   ничесоже   створити   понеже   множьство   много   ксть. 

Таурь  же  оугодив'си  сь  с  в'Ьтомь  моуж!  своихь  вьзьмь  вощию 

напльни  корабле  свок  и  все  им'Ьвик  свок.  и  все  моужи  свок 

и  пр^п^оу  вьскор'Ь.  Моудрии  же  Таурь  шьдь  противоу  людемь 

Аку(л.    115    об.)линовомь   вьзгн-Ьти    множьство    и^гнга    велика, 

и  тако  вьзм  ше  и;т  идоше  и  идоуще  сл'Ьдь  свои  криахоу  да  не 

вьскор*  оув'Ьсть  Акулинь  камо  се  д*  Таурь.  Тьгда  приде  Акулинь 

ид-Ьже  над'Ьашесе  о/бр'Ьсти  Таура,  и  не  и)бр'Ьте.  Пр'Ьплоу  же 

Таурь  сь  всймь  своимь  [воискомь]  и  гонезь  приде  ид^же  градь 

сь  нашь  нынт  стоить,  и  приведь  моуже  оубо  и  расиотривь 

и'Ьсто  и  и^бр'Ьть  тврьдь  кго,  створише  (1;гражденик  и  водоважде 

и  гамы  великы  н  оутвьрьдишесе.   Слышавьше  се  и;кроуг*нкк 

и^бласти  помогоше  Тауроу  и  помазаше  и  вь  игемоньство  кже 

власть  имии.  Тьгда  все  люди  взьчьть  и^бр^те  до  седьмидесеть 

тысоупц>  и  вьзьмь  вьл'^тш  ^)  дасть  имь  многа,  и  принесьше  пЪе- 

нвцю  и  вино  и  напльнише  градь.  Акулинь  же  приде  вь  Тауровы 

доны  и  не  1]ибр^те  ничесоже,  над'Ёаше  же  се  тко  вь  единой  \хпъ 

доубравьныхь  горь  ксть,  и  пройде  вса  м'Ьста  Калавриискат 

ище   Таура    м'1сець   1единь    иоъ    приморит    Саливьскааго   до 

[Кон]хоульскааго  потока  и  Термона  и  до  горь  Т^ропольскыхь 

и  доже  и  (л.  16  л.)  до  малааго  и  алименеутьскааго  мор».  И  не 

и)б[уЬть  кго  и^братисе  троудивь,  многы  ить  людии  своихь  погоу- 

бивь.  З-Ёло  пр'1^оудрагг1  Менигг!  Македонины,  приведьши  вльхва 

свокго,  рече:  (О  вльшве  мои,  како  роудныв  сибразь  и^бр'Ьщемь? 


^)  Ркп.  ии-^^нию. 
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Шьдь  же  пибр'Ьте  все  кже  той  кдявои  показа.  Призвавши  же 
горнааго  промхсла  бога  створи  злата  ^иста  мвожьсьтво  иаого 
и  сребра  до  сытости  и  м'1^дь  и  железо,  силона  же  и  коснтерп 
тьчию  не  и;бр'Ьте  створити.  Тако  оубо  з1Ьло  абогативсе,  тлкоже 
и  зачело  вьльр*ма  оуказа  ^)  вс^мь.  №гда  же  все  кже  и^  гра^гБ 
испльни  се  потр^бь,    слыша   Акулинь   гако   Таурь   пр-Ьплоувь 
створи  градь  твр  дь  и  кже  на  потр^боу  все,  и  тоуже  храбра 
принибр^те  помагати  кмоу,  и  богатство  много,  поспеши  Лкг- 
линь  створити  рать  и  варити  градь  и  кже  погоубити  Таура 
и  кже  ажрсть  кго  храбры  гакоже  газвы  вьсе,  гакоже  слыша 
радь  быти  на  м'ЬсгЬ  кго  и  кти  и  и  моудроую  Мению.  Вьароу- 
живь  сьборь  ратьныи  пр'Ьплоу  нопхию  и  приде  на  поле  и  покри 
(л.  116  об.)  всоу  землю  Тауровоу  и  вьскликноу  гласомь  крЬп- 
комь.    Мкоже  оубо  слыша  ше  вьпль  клицани!^!  иже   ш  Таур1, 
раслаб'Ьше  иглаголахоу:  Что  ксть  кличь  ть?  Оув'Ь[д*]в  же  Таурь 
гако  Акулинь  пр-Ьплоу,  призвавь  с^  себ*  моуже  рече:  Моужаитесе^ 
Акулиновь    глась  ксть   и   моужь   кго.    Слышавше   же    паче 
оубогашесе.  Таурь  оубо  к  нимь:  Азь  кдинь  вьскличю  на  высоц^ 
м'ЬстЬ,  в'Ьсть  бо  горьны  промысль  мко  не  боудемь  поб-ЬжденвСнмь) 
ц^ть  ныхь.    И  вьшдь  Таурь  на  высость,    вьзви  гласомь  авы 
моужь  много  кдинь:  За'Ь  ксмь  азь  Таурь,  зд'&  ксмь,  и  ^1^ть  двца 
Акулинова  не  имамь  б'Ьжати.  За  утра  оубо  пр1де  годь  вьпльчевв!^ 
ратьнааго.  Моужи  оубо  Таурови  к  немоу:  Не  вьпльчимсе  про- 
тивоу  мыи,  IV  Тауре,  Акулиноу,  понеже  множьство  много  ксть. 
ХогЬахоу    же    погоубити    Таура    и    пл'Ьнен1к    вьскров^Ь    кго 
створити  и  кь  Акулиноу  пр^датисе  и  вьдати  моудроую  Менню 
и   все    богатьство   ке,    да    боудеть    кдино    ц^тво    Калаврвн: 
и  Сикилик.  Оув'Ьд'Ьвь  оубо  Таурь  сьв-Ьть  моужь,  гаромь  и^ьамь 
вьзр'Ёвь  на  не  рече:  (О  моужи,  что  сьв']&ть  вашь?  Како  ство- 
(л.  117  лиц.)римь  брань  нашоу  на  Акулина?    Сице  глаголавь 
пр^^твори  с*вЬтъ  моужь  своихь.  Сии  же  к  немоу:  Мко  сьв^тъ 
твои  имать  ть?   Тьгда  глагола  к  нимь:  Вьпрези  кьждо  вась 


^)  Ркп.  оукажи. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


Г^*~.т^ 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  П0В1ВСТИ.  77 

колеснвде  свок  браннык.  и  снимь  на  по1е,  и  аще  моужьства  да 
не  покажоу  на  поюучаи  рат  нЬиь,  тьгда  сьв^^тованик  вами  да  се 
сконьчакть.  И  год^  бысть  слово  Таурово  моужемь,  и  снидоше 
на  поле  и  став  ше  абои  противоу  себ']^,  поусти  Таурь  кь  Аку* 
ллноу:  Ты  ли  кси  Акулинь,  иже  моужьствомь  великь^  и  азь 
Таурь  малый  и  не  искоусн^и  вь  хоудожьств']^  рат  н']&мь,  кго  же 
ради  и  и»трокьг  се  мню?   Что  приде  гако  погоубити  члов-Ькь 
мысль  имоуще  работати?  Да  все  мок  твок,  и  створи  мирь  и  не 
погоуби  града  ми  ни  людии  мопхь  погоуби  копикмь  своимь. 
Вьсхощи  же  мною  мал1мь  Тауромь  тыи,  пр']&высокьга  Акулинь, 
иоужьство  свок  показати:  изид^в'б  на  ноле  азь  же  и  тыи  кдина 
и   оубии  ие   и  тако,  Акулнне,  вьзмеши  все  Мениино  добр'б 
оухыщренок  кже  на  потр'ббоу  ссбр^ть.  Акулинь  же  слышавь 
то  вьзв'Ьсти  Тауроу:    Послоушаи,    си  Тауре   оитроче  Ремал*- 
до(л.  117  об.)вь,  оу  него  же  дани  вьзимаахь  акы  силнь.  Промысль 
великыхь  богь  пакоже  многы  победы  подак  памь  —  не  кльноу 
ти  се  горьныимь  промысломь,  аки  кпаидь  и  скврьннага  Менигг) — 
«ко  аще  изидев'Ь  на  поле  и  пр'бможеши  ме,  Тауре,  и  вьзми 
и  цртво  мок  и  все  кже  \х>  мн'Ь.  И  год'Ь  бысть  слово  Акулиноу 
Таурово  и  Тауроу  Акулиново.  Доблии  оубо  Таурь  положивь 
все  бр^ме  ароужьнок  и  вьзьмь  вь  пращи  своки  камикь  литрь 
двоюдесетоу  .д.  и  вьзврьг1^вь  л,обр±  нам^ривь  оудари  Акулина  вь 
прьси  и  скроуши  всего.  Вид']^вше  же  иже  и;  Акулин'Ё  гако  паде, 
и;слаб']^ше  и  б'Ьахоу  трепещоуще  и^ть  лица  Таоурова.  Вьзоупи 
оубо  Таурь  кь  своимь  моужемь  гласомь  кр*пькомь:    С-Ьц-Ьте 
моуже  оубоице  Акулиновы,  днесь  бо  великааго  горьнтаго  про- 
мысла лоучаи  и^бр'Ьтохомь,   гг1ко  же  все  врагы  наше  гор^ньии 
промысль  вь  роукоу  нашею  слоучи.  Низьшьдьше  .:;.  тысоущь 
Тауровыхь  ис]^коше   тысоущь  .рне.,   вь  море  бо   вьпадающе 
коньчаахоу  се  и  вь  Ютничьскык  ^)  горы  б']^аахоу  (л.  118  л.) 
шко  моужи  Акулинови  гоубителе  и  крьвол']^ице.    Тьгда  Таурь 
а/дрьже  бысть  и)  всемь,  и  и;д'Ёше  и  вь  и^кроинищо  игемоньскоую  ^) 

1)  Ркп.  ютииичьскыю. 
')  Ркп.  игоуиевьскоую. 
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И  вь  котыгоу  упатьскоую  а  рекоше  киоу  гласомь  кр1;пькомь: 
Живи  Тауре  строителю  м'Ьстьыьш,  живи  иг^моне  и  моужьств(лц* 

^  упате!  И  ины  хвалы  множаише  сихь  глаголахоу  кмоу.  Ты  да 

пр*плоу  Таурь  и  пл'Ьнише  ыоужп  кго  вьсь  домь  Акулиновь  в 
грады  исказите  тже  пр'Ёдръжааше.  Бысть  же  кдннодрьжаЕьць 
и  многь  Таурь,  «ко  же  по  подобию  Невродовоу  и  п*равойь 
и  видомь  страшьнь^  без  м']^ры  высостию,  стьбло  велико^  ноужьека 
стегда,  мышцама  же  б'Ёжааше  акы  львь,  лькькама  же  ногана 
акы  срьна  брьза.  Тьгда  имь  се  вьзгради  вь  Калаврии  Таврианы 
Малык.  и  каменигг!  наложи  вь  корабле  Лкьцгановы,  везе  к  тамо 
гако  же  привое  (81с)  рекохь.  Мко  же  првЕюсптсе  вь  пав^стьныхь 
книгахь  моудрыхь  .Т.  родь  пос тизакть  Таурь  Невродова.  Лоукь  же 
кго  дрьжитьсе  вь  претории,  кгоже  н*цй  пе  могоше  ^утсгноути 

►  николи  же,  и  др'Ьво  копиинок  гако  сл-Ьме  хл^виныюк  и  акы  ирш- 

сЬстьвь  тькоущаго.  Б-Ьгаше  же  щить  кго  акы  кроугь  сежаны 
.д.,  погась  же  к.го  кто  вьзложт!  на  рамо  коли?  Си  бо  (лЛ  18  об.) 
великыи  Таурь  бысть  храбрь,  кмоуше  пе  ста  протявоу  страна 
или  цртво  страньскок.  коли,  много  же  богатства  вьсл-Ьдова 
вь  градь.  Моудрии  оубо  сьвькоупише  дв4  имени,  положите, 
прозваше  грады.  И  вь  Салип^Ьхь  вьзгради  Таурь  по  погоублепыи 
Акылинов']^  каменик.  кже  ор^^везоше  вь  кораблихь  Лкилинов^хц 
нарече  Тауриганись.  Створи  же  Таурь  болгиромь  свонмь  домы 
красны  и  бане  и  воды  приводьнык  п  створи  пр'Ьстоль  ить 
злата  чиста  и  камении.  Все  же  шбласти  прпвдоше  и  вдаг^лоусе 
сами  Тауроу  и  повиновахоусе  кмоу  вси.  Коньчасе  с^  ТаурЬ 
слово  до  сихь  имы  оуставь  '), 


^)  За  пересмотръ  текста  приношу  мою  бхагодараость  И*  В.  Яг  и  чу. 
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Панкратхй  провидитъ  «отс  6  ^астькеЬ^  Й1хиХТуо<;  Б7г>^реу  е^ахо- 
та^  у1к1аЬ(х^  (роистато,  уа  7гоХе(ху]а7)  ту]у  Таиро(хеу(ау».  Объявивъ 
О  томъ  и  успокоивъ  всЁхъ  о&]^щан1емъ  Божьей  помощи,  онъ 
просить  ВониФатхя  «ш  (реру]  ехе^  Буа  РфХьоу  отгои  У](тау  ура[Х(хе- 
улк;  У)  ау8рауад(а1<;  тоО  ТаОрои.  ост'^к;  ёха[хе  тгоХХоО^;  7гоХе[хои<;  (х^ 
т6у  Й1хиХТуоу  т6у  РаспХеа  КаХарр1а<;,  отгоО  етгаоу^е  уа  сроуебот)  т4у 
хбрюу  тоО  Таброи  6у6(хат1  Ре^ьу^оу,  уа  тоО  тгару)  тои<;  тотгоис;  той 
а^ьха.  *0  отгоТос;  Рб^ьу^о^  Сг/г  уиуа^а  ао^рсотатчу  ха^  ей(хор<роу 
Меуьау  6у6[хат1.  Ка!  (роуг6()1)Ута(;  6  Х.хиХТуо<;  т6у  РеРьудоу,  йр[ху)(7еу 
6  ТаОрос;  <о<;  ау8рб1со[хеуо<;  бтгоО  у1тоу  [хё  ё^у)  )^сХ1а8а<;  Хабу,  хаЕ 
ёсрбуеисеу  атгб  т6  сроисатоу  той  З^хиХьуои  ргьХьа^а^  тгеуту^хоута"  xа^ 
Вьа  ТУ]У  ау^рауадьау  той  та6тУ1У  тоу  етгу^реу  ау8ра  у]  Меуьа.  ''Нтьс; 
е7ГУ]ргу  оХоу  ту);  т6у  тгХоОтоу,  хае  Цнуосу  атгб  ту)у  тоХсу  тои<;  ха^ 
бхтктау  йХХу1У,  ту1у  бтгосау  (д)у6[ха(7ау  Таиро(хеУ1ау,  бь;  ту)у  бтгоьау 
У1Т0У  !\.р5^1Бреи<;  6  Паухратю^;  хаь  'Н'уе(х(оу  6  Воукратю;.  'О  8ё  5^хи- 
ХТуо(;  естбуа^Б  тсаХьу  йХХоу  Хабу  еь<;  ту)у  КаХа^рьау  а(ХБтру)тоу,  ха^ 
у]ХдБУ  е1(;  ТУ1У  ХьхеХьау,  отгои  у1тоу  у)  Мбусл  [хё  т6у  ТаОроу,  тоу 
отгоТоу  Б^оОХето  уа  (роуе6(ТУ]  уа  тгару]  ту)у  Меусау  (хб  т4у  тсХоОтоу 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


80 


А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й,  ИЗЪ  ИСТОРШ  Р0МАЯ4  Е  ПОВЕСТИ. 


хатоьхсоу  еЬ;  ту]у  Ышщо^  ос1Пои  ^^6XеV^  ^]уои7  ту]7  Та1^ро^^^еV^дV. — 
ТоОто  т6  РфХ1(57  а7ар/(!1>аа<;  6  ""Хую^^  Естге  тгрА;;  тА7  В57|^!%т№7* 
ВХетгек;,  техуоу,  тоОтоу  тб7  7гаХа147  ::оХе{А2у  деХее  ^а  1у(Л1щщ 
01кгод  6  уЬ<;  11хиХТуо;. 
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С0ДЕРЖАН1Е. 


ВВЕДЕН1Е I — XIX 

Поученхя  на  восвреснне  днп  вехиваго  поста  Еавъ  состав- 
ная часть  «Зжатоустовъ»  (I— УШ),  какъ  группа  самостоя- 
тельная (УШ— XII);  характеристика  ихъ  (XII— XVII); 
рукописи  и  пр1ехы  издан1я  (ХУП— XIX). 

ПоучЕШЯ 1 — 30 

Въ  нед'Ь^[ю  о  мнтар^^  п  фарисее  (1~^))  о  блудномъ  син^^ 
(4—7),  мясопустную  (8—11),  сыропустную  (11  —  14), 
первую  поста  (14—17),  вторую  (18—20),  третью  (20— 
24),  четвертую  (24—26),  пятую  (27—30). 

Приложенхя 31 — 44 

I.  Шсвохьво  зам^^чашй  о  фонетическихъ,  хорфоюгичб- 
свихъ  и  левсичесвихъ  особенностяхъ  словъ  на  воскр.  дни 
вел.  поста  (31 — 42).  П.  Указате  м^^стъ  пзъ  Св.  Писашя, 
прнводпмыхъ  въ  словахъ  на  воскр.  дни  великато  поста 
(43-44). 
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Покойный  проФ.  Горскщ  въ  1858  г.  въ  ХУЛ  ч.  «Прнбавл. 
къ  Твор.  Св.  Отц.»  (стр.  49 — 64)  напечатадъ  два  слова  изъ 
«сдовъ  на  св.  Четыредесятницу»,  именно  на  воскресные  дни 
первой  и  второй  нед'&аи  поста  —  съ  переводоиъ  на  современный 
язьпсъ.  Издаше  это  сделано  имъ  по  двумъ  спискамъ  исх.  Х1У  в. 
Тр.-Серг.  Лавры,  именно  Сборнику  №  10  (по  ньш.  катал.  Х^  9) 
и  «Златой  Щпи»  (нын*  №  1 1);  ему  предпослано  обстоятельное 
введете  подъ  заглавхемъ  <сО  древнихъ  словахъ  на  св.  Четыре- 
десятницу»,  гд*  Горскш  1)  указалъ  на  ц'Ьлый  рядъ  этихъ  словъ, 
начиная  съ  недели  мытаря  и  Фарисея  и  кончая  5-й  неделей  поста, 
2)  высказался  за  не-греческое  ихъ  происхождеше  и  притомъ 
отнесъ  составлеше  ихъ  къ  самому  раннему  времени  христ1ан- 
скаго  просв'Ёщен1я  у  славянъ  и  3)  усмотр'1лъ  нбкоторыя  за- 
имствован1я  неизв']&стнаго  автора  этихъ  словъ  изъ  творенш  от- 
цовъ  Восточной  Церкви. 

Почти  ВСЁ  эти  поучен1я,  какъ  впосл^^дств^и  (въ  1862  г.) 
указалъ  и  самъ  Горскш  ^)  вошли  въ  печатный  (Почаевъ,  1795  г.) 
«Златоустъ»  (подъ  такимъ  именемъ  изв'&стенъ  бьиъ  особый  типъ 
сборниковъ  въ  рукописной  и  потомъ  печатной  литератур']^  рус- 
ской, такъ  какъ  болыпая  часть  помещавшихся  въ  немъ  поучешй 
прописывалась  Хоанну  Златоусту),  носяпцй  сл']&дующее  заглавхе: 


^)  См.  Опиеанге  рукописей  Моек,  Синод,  Б-ки,  II,  8,  стр.  111. 
Сборнжп  п  Отд.  и.  А.  н.  I 
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«Кнйгд  гдл\ДА  Злдтоу*стъ,  в  нбиже  всако  оу*уифр1нТ€  Бжктвсн- 
НАГО  писЫа  истолковано  стк1Л\ъ  всдйкил\ъ  1Ынномъ  Злдте- 
^стомъ  й  СТЫЛ1И  шцы».  Зд'Ёсь  на  и.  1,  3,  1Ь  13,  38,  60  об., 

108  об.,  138  об.  напечатаны  поучешя  на  воскресные  дни  не- 
д'Ьль:  мытаря  и  Фарвсея,  о  блудномъ  сын*,  мясопустной,  сыро- 
пустной, 1-й  поста,  2-й,  4-й  и  5-й,  съ  некоторыми,  иногда  зна- 
чительными, сравнительно  со  спискомъ  Тр.-Серг.  Лавры  Л  9 
изм-бнетями,  но  все  таки  именно  т!;,  который  находятся  въ 
этомъ,  указанномъ  Горскимъ,  списк*.  На  л.  81  об.  этого  пе- 
чатнаго  «Златоуста»  находится  поученхе  на  неделю  3-ю  поста 
(нач.:  йКрМйу  гддуъ  еАмъ.  и  нн-Ь  пл^чд  глю  ш  врдз*^\п^  %фтА 
у'ртовд . , . »);  это  уже  не  то  слово,  которое  находится  на  соот- 
в-Ьтствующемъ  м*сг§  въ  Сборник*  №  9.  Кром*  того,  одно  изъ 
ряда  словъ  на  Четыредесятницу,  указаннаго  Горскимъ,  именно 
слово  въ  неделю  о  блудномъ  сын*,  вошло  въ  печать  рат^е  упо- 
мянутаго  почаевскаго  «Златоуста» — въ  сборникъ  особаго  со- 
става, напечатанный  много  разъ  (напр.  М.  1647,  Почаевъ  1787, 
М.  1802)  подъ  заглавхемъ:  «Книга  гдсмда  ОоБорннк'к»,  гд* 
оно  усвоено  Григорхю,  пап*  римскому. 

Въ  виду  того,  что  вопросъ  о  «Златоустахъ»,  куда,  какъ  объ 
этомъ  будетъ  ниже,  первенствующими  элементами  вошли  ука- 
занный Горскимъ  и  предлагаемьш  нами  слова  на  Четыредесят- 
ницу, не  можетъ  быть  нами  совершенно  обойденъ,  мы  скажемъ 
объ  этомъ  н*сколько  словъ,  ее  позволяя  себ*  однакоже  судить 
тутъ  съ  совершенной  ув*ренностью,  потому  что  вопросъ  о  «Зла- 
тоустахъ» ждетъ  себ*  спещальнаго  изсл*дователя. 

Нужно  различать  «Златоусть»  какъ  сборникъ  поучевШ,  пред- 
назначавшшся  въ  ц*ломъ  своемъ  состав*  къ  церковному  упо- 
треблешю  отъ  разнаго  рода  такихъ  сборниковъ,  въ  составъ  ко- 
торыхъ  кром*  другихъ  статей  входили  и  таия,  который  поме- 
щались обыкновенно  въ  «Златоуст*»;  къ  посл*днимъ  принадде- 
житъ,  напр.,  упомянутый  выше  Сборникъ  Тр.-Серг.  Лавры  К  9, 
въ  которомъ  на  лл.  1 — 141  об.  находятся  поучешя  съ  нед*и 
мытаря  и  Фарисея  до  нед*ли  вс*хъ  святыхъ,  а  остальная  часть 
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наполнена  разными  другими  статьями  (жит1я,  поучен1Я  и  пр.),  не 
имеющими  къ  церковному  кругу  никакого  отношен1я  ^);  то  же 
сл'Ьдуетъ  сказать  и  о  Сборник*  Тр.  -  Серг.  Лавры  Ля  142 
(XVI  в.)  ^).  Но,  намереваясь  предложить  зд*сь  немног1я  сообра- 
жешя  о  «Златоустахъ»  на  основан1и  н^^котораго  числа  раз- 
смотр']&нныхъ  нами  этого  рода  рукописей,  мы  не  станемъ  вда- 
ваться въ  безполезный  для  нашей  ц'1ли  вопросъ  о  томъ,  состав- 
ленъ  ли  тотъ  или  другой  данный  сборникъ  поученхй  съ  ц^лш 
церковнаго  употреблен1я  или  просто  для  частнаго  чтен1я  и  нази- 
дашя  (въ  посл'Ёднемъ  случа'Ё  въ  него  могли  вставляться  и  раз- 
ный друпя  статьи,  сообразно  желашю  составителя,  писца  или 
владельца  рукописи)  и,  сл*д.,  нужно-ли  его  считать  «Злато- 
устомъ»  или  н'Ётъ.  Поэтому,  принимая  въ  соображев1е  указан- 
ный ниже  рукописи,  заключаюпця  въ  себ'6  поучен1Я  на  годовой 
церковный  кругъ  (или  часть  его)  мы  получимъ  сл']&дук)шдя  вы- 
воды (какъ  матерьялъ  для  бол^^е  спещальнаго  разсл^доватя 
типовъ  «Златоустовъ»,  который  можетъ  быть  пополненъ  или 
изм'Ёненъ  сообразно  новьшъ  даннымъ). 

с<Златоусты»  по  составу  своему  представляютъ  два  главныхъ 
типа:  I)  пространныщ  въ  которомъ  положены  поучешя  на  вос- 
кресные и  н^^которые  друг1е  дни  всею  года  и  II)  нраткгй  (такъ 
паз.  «постный»),  въ  которомъ  находятся  поучен1я  только  на  дни 
великаго  поста. 

Изъ  перваго  типа  можно  выд'ёлить  два  главныхъ  рода: 
1)  Наиболее  простой  родъ  представляетъ  рукоп.  Новг.  Соф. 
Б-ки  (ньпгЁ  Спб.  Дух.  Акад.)  ХУ  в.  №  1265;  это  самый  древшй 
изъ  изв^стныхъ  намъ  пространныхъ  списковъ  ссЗлатоуста».  Онъ 
представляетъ:  л.  1 — 37  об.  поучешя  на  некоторые  дни  съ  не- 
д'кга  мытаря  и  Фарисея  до  новой  яеккт  (воскресные  дни  есть 
им^Бютъ  соотв'Ьтствующ1Я  поучетя);  затбмъ  л.  37  об. — 206  по- 
учешя на  воскресные  дни  съ  нед']&ли  новой  до  36-й  нед.  по  Пяти- 


»)  Опиеанге  слав,  рукоп.  Тр,-Сери  Лавры.  М.  1878—79,  стр.  11—14. 
«)  *•&.,  102-109. 

1* 
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десятниц*;  съ  1.  206  —  до  конца  рукописи  идутъ  разныя  другхя 
статьи,  Т.  о.,  тутъ  мы  им'Ьемъ  поучения  на  всгЬ  воскресные  дни 
года,  съ  прибавдешемъ  очень  не  многнхъ  по}^етй  на  дни 
промежуточные.  Съ  софШскимъ  спискомъ  сходны  схЬдуювце: 
ЛзЛе  363  и  364  Библ.  Солов,  мон-ря  (нын^^  Каз.  Д^х.  Акад.), 
оба  ХУП  в.  ^);  Царскаго  №  179,  XVI  в.,  въ  которомъ  крожЬ 
воскресныхъ  поученш  попадаются  чаще,  ч*мъ  въ  предыдущихъ 
спискахъ  поучешя  на  промежуточные  дни  съ  нед'Ьл^  мытаря  ж 
Фарисея  до  недели  вс']&хъ  святыхъ  ^);  съ  посд-Ьдиинъ  сходны: 
Н  233  Синод.  Б-ки,  ХУП  в.  »)  и  ЛИ  81  Рум.  Муз,,  XVI  в.  *). 

2)  Второй  родъ  близко  подходитъ  къ  первому  —  въ  томъ 
смысле,  что  также  заключаетъ  поучен1я  на  вс^Б  воскресные  дни 
года,  но,  тогда  какъ  «Златоусты»  перваго  рода  им-Ьють  очень 
не  ЫН0Г1Я  поучешя  на  дни  не-воскресные,  «Златоусты»  этого 
второго  рода  им^Бютъ  поучешя  на  еаь  безъ  исклгочен1я  дни  ее- 
ликаго  поста.  Сюда  относятся:  Новг.  СофИск,  Б-кн  №  1266 
(XVI  в.);  Ундольск.  Л&ЛБ  533,  534  (оба  XVI  в.)*)  ш  535 
(XVI  — XVП  в.)«),  Публ.  Б-ки  Р,  I,  Л^  236,  Синод.  Б-кж 
Дй  231 '),  Унодольск.  №№  536  и  537  ^)  (всЬ  XVII  в.).  Такого  же 
состава  и  упомянутый  вьппе  печатный  почаевск1Й  ««Златоусгь» 
1795  г. 

ЛШ  56  Хлудова «),  362  Солов,  Б-ки  ^«),  232  Синод.  Б-кн  ") 
(всЬ  XVП  в.)  и  182  Румян.  Муз.  (XVI  в.)  ^^)  относятся  также 


1)  Описанге  рукоп.  Солов,  мон,,  нык^  Каз.  Дук.  Акад,,  ч.  I,  Казань  1881, 
стр.  617—633. 

2)  Л.  Строееъ,  Рукоп.  Царскаго,  132—143. 

^)  Горскгй  и  Нееоетруевъ,  Опис.  рукоп.  Моск.  Оанод*  Б^ки,  П,  3,  стр.  119— 
127. 

*)  Воетоковг,  Опис.  рукоп.  Рум.  Муз.,  227. 
ь)  Рукописи  Ундольскаю,  М.  1870,  стр.  382—883,  389—389. 
в)  *Ь.,  389. 

')  Горскгй  и  Нееоструевг,  II,  3,  стр.  83—111, 
■)  Рукописи  Ундольскаю,  389—390,  390—391. 
*)  А.  Попоеъ,  Опис.  рукоп.  Хлудова,  М.  1972,  стр.  68—80. 
*^)  Опис.  рукоп.  Солов,  монаст.,  ч.  I,  601—617, 

11)  Горскгй  и  Невоструевъ,  II,  3,  стр.  111—119. 

12)  Востоковъ,  Опис.  Рум.  Муз.,  230. 
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къ  этому  роду,  но  представляются  въ  неоконченномъ  вид*:  пер- 
вые три,  какъ  кажется,  намеренно,  четвертый  —  за  утратою 
листовъ  въ  рукописи. 

Х^сть  несколько  списковъ,  представляющихъ  лишь  части  прЁ- 
лаго  «Златоуста».  Таковы:  а)  Ундольск.  №  539  (XVII  в.),  за- 
ключаюнцй  въ  себЬ  поучешя  съ  нед'1ли  мытаря  и  Фарисея  до 
еоаганой  нед.  включительно  *);  б)  Ая№  9  (ХГУ  в.),  142  и  143 
(оба  XVI  в.)  Троиц.-Серг.  Лавры  ^)  представляютъ  поучен1я  съ 
нед'&га  мытаря  и  Фарисея  до  Пятидесятницы;  в)  №  540  Ундольск. 
СХУП  в.)  ^  даетъ  поученхя  съ  1-й  по  36-ю  нед.  по  Пятидесят- 
ниц'!; сюда  же  сл*дуетъ  присоединить  и  №  144  Тр.-Серг.  Лавры 
(XVI  в.),  который  на  лл.  1 — 208  им'Ьетъ  поучешя  съ  1-й  по 
36-ю  нед.  поел*  Пятидесятницы,  а  затЬмъ,  л.  208  —  до  конца, 
съ  нед'Ьли  мытаря  и  Фарисея  до  Пасхи  ^),  но,  кажется,  эту 
вторую  прибавку  нужно  считать  случайной,  такь  какъ  она  про- 
тиворечить обьшяовенному  порядку  остальныхъ  рукописей,  гд-Ь 
церковный   годъ   начинается  съ  нед']^ли  мытаря  и  Фарисея. 
Повторяемъ,    что    эти   посл'Ьдн1е  (нец^льные)   списки  можно 
считать  просто  «сборникамю>,  не  предназначавшимися  къ  цер- 
ковному употреблен1Ю,  но,  в^дь,  раньше  окодчательнаго  р')^- 
шешя  вопроса  о  роли  <влатоустовъ»  въ  древне-русской  литера- 
тур* можно  и  не  устанавливать  такой  исключительной  точки 
зр^шя  на  нихъ  *). 

Что  касается  типа  «Златоустовъ  постныхъ»,  то  намъ  иэ- 
в^стень  одинъ  лишь  списокъ  — Ля  180  Царек.  (XVII  в.),  въ 
которомъ  на  л.  25 — 181  об.  находятся  поучешя  съ  недели  мы- 
таря и  Фарисея  сплошь  на  каждый  день  до  среды  цветной  не- 


^)  Рукапглси  Ундольскаю,  896. 

«)  Опие.  рукйп.  Тр.-Серг,  Лавры,  11—14,  102—109,  109—110. 

3)  Рукописц  Ундольскаю,  896. 

*)  Описрукоп.  Тр.'Серг.  Лавры,  110—113. 

^)  Впечатл^^Н1е  особенной  беэаорядочности  (въ  отношеши  прим^^неная  къ 
церковному  кругу)  и  того,  что  они  не  предназначались  къ  употреблетю  въ 
церкви  производятъ:  Публ.  Б-ки  Г,  I,  №  216  (XVI  в.)  и  Ундвльскаго  №  688 
(ХУП  в.),  наполненные  разными  вставками. 
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д1Ьли,  а  потомъ,  съ  л.  181  об.  —  до  конца,  поучешя  на  н-Ь- 
которые  дни  цв'бтной  и  страстной  нед'к1И  и  на  первый  день 
Пасхи  *). 

Мы  вид'Ьли,  что  списки  пространнаго  типа  «Златоустовъ» 
далеко  не  всЬ  сходятся  между  собою:  не  только  въ  различныхъ 
спискахъ  не  одинаковый  порядокъ  дней,  на  которые  положены 
поучен1Я,  но  и  въ  определенные  дни  назначены  не  одни  и  гЁже 
поучен1я  и  даже  не  одинаковое  ихъ  число  (на  одинъ  день  бы- 
ваетъ  иногда  бол-Ье  одного  поучешя)  ^).  Изъ  отсутств1я  согла- 
шешя  въ  состав'Ь  пространныхъ  «Златоустовъ»  само  собою  по- 
нятно то,  что  сокращенные  «(Златоусты»  (которыхъ  намъ  из- 
в'бстенъ,  какъ  выше  упомянуто,  только  одинъ  списокъ)  по  со- 
ставу своему  не  совершенно  соов-Ьтствуютъ  той  части  простран- 
ныхъ «Златоустовъ»,  которая  обнимаетъ  дни,  занятые,  «Злато- 
устами» краткими  ^).  Впрочемъ,  можно  полагать,  что  «Златоусты» 
краткхе  въ  своемъ  возникновеши  предшествовали  распростра- 
неннымъ  и  были  для  нихъ  основой.  Объ  этомъ  посл^^днемъ  мы 
встречаемъ  сл'Ьдующ1я  соображенгя  Горскаго  по  поводу  одного 
поздняго  (XVII  в.)  списка  «Златоуста»,  именно  №  231  (220) 
Синодальн.  Б-ки:  «первоначально  составленъ  рядъ  поучен1Й  на 
воскресные  дни  св.  Четыредесятниды  съ  неделями  къ  ней  при- 
готовительными, начиная  съ  нед'&ли  о  мытар^&  и  Фарисее,  и 
другой  рядъ  поучешй  на  воскресные  дни  съ  Пасхи  до  недели 
всЬхъ  святыхъ»  *).  Первый  рядъ  —  это  слова,  указанный  имъ 
въ  стать*  въ  «Прибавл.  къ  Твор.  св.  Отцовъ»,  второй  —  из- 
в^стныя  слова  Кирилла  Туровскаго  или  ему  приписываемый. 


^)  Строееъ^  Рукоп.  Царек.,  143—149. 

*)  Ср.,  напр.,  Царек.  ^>&  179  еъ  Ундольск.  №  бЗЗ—оба  XVI  в.;  не  сходны 
поучешя  въ  нед-Ьлю  мяеопустиую  (Царек,  л.  10  об.,  Унд.  л.  б),  въ  нед.  8-ю 
поста  (Царек,  л.  80,  Унд.  л.  64),  въ  нед.  цв^Ьтную  (Царек,  л.  167,  Унд.  л.  163). 
Подобный  несходства  легко  зан'1&тить  между  тймъ  же  №  179  Царек,  съ  одной 
стороны  и  №  585  (XVI— XVII  в.)  Унд.  и  №  9  Тр.-С.  Л.  (исх.  XIV  в.)  съ  другой, 
а  также  этихъ  двухъ  посл'^^днихъ  между  собою. 

»)  Ср.  Царек.  №  179,  л.  10  об.  и  Царек.  №  180,  л.  86  (поучен1в  въ  нед. 
мясопустн.). 

*)  Опис. рукоп.  Моек,  Синод,  Бки,  II,  3,  стр.  130. 
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«Съ  течешемъ  времени  —  продолжаетъ  Горскш  —  кругъ  по- 
ученш  великопостныхъ  разширился  назначешемъ  краткихъ  словъ 
и  на  проч1е  дни  Четыредесятницы  и  на  известные  дни  седвшцъ, 
ей  предшествующихъ.  Къ  словаиъ  пасхальньшъ  также  сделаны 
дополнешя,  надначен1емъ  особыхъ  поученш  на  каждый  день 
св^тлой  седмицы.  ЗагЁмъ  выбраны  и  назначены  поучешя  и  на 
проч1е  воскресные  дни,  посл'ё  недели  всёхъ  святыхъ  до  нед'йли 
о  мытаре  и  Фарисее,  и  такимъ  образомъ  составился  полный  го- 
дичный кругъ  проповедей»  ^).  Мы  желали  бы  прибавить  къ 
этому  сомн-Ьше  въ  томъ,  что  едва-ли  ран-Ье  составдешя  поученш 
на  воскресные  дни  всего  года  были  составлены  поучен1я  на  друг1е 
(кром*  воскресныхъ)  дни  келикаго  поста. 

«Златоусты»,  какъ  было  упомянуто  выше,  принадлежать  къ 
числу  тЬхъ  дерковно-поучительныхъ  сборниковъ,  въ  которыхъ 
поучешя,  прхуроченныя  къ  опред'Ьленнымъ  днямъ  года,  служили 
для  удовлетворен1я  нуждъ  церковнаго  богослужен1я  (а  потомъ, 
вероятно,  они  применены  были  и  къ  ц^лямъ  частньшъ);  по- 
добное же  назначеше  им^ли  и  друг1е  сборники,  извЬстные 
подъ  именемъ  «Евангел1Я  учительнаго»  ^),  «Торжественниковъ»  ^ 
и  др.  Едва-ли  не  самой  ранней  книгой  подобнаго  рода  были 
слова  Константина  Болгарскаго,  не  получивш1я,  впрочемъ,  зна- 
чительнаго  распространешя  у  насъ  на  Руси  (б.  м.,  они  вытЬс- 
нены  были  другими  возникшими  сборниками,  составленными  съ 
тою  же  церковно-практической  ц'Ьлхю)  и  сохранившхяся  въ  од- 
номъ  списке  ХШ  в.  Синод.  Б-ки  №  163  *). 

Такимъ  систематическимъ  и  съ  опред']^енной  ц^лью  состав- 
леннымъ  сборникамъ  можно  противопоставить  сборники  другого 
рода,  не  приспособленные  къ  употреблешю  въ  церкви,  но 
заключаюпце  въ  себ^  подобный  же  поучен1я  для  домашняго 


1)  %ш, 

^)  Соображения  о  времени  его  составлен1я  сн.  въ  Оппс.  рукоп.  Синод.  Б-ки, 
II,  2,  стр.  667  и  Опис,  рукоп.  Соловецк.  мон-ря,  ч.  I,  695,  696. 
*)  См.  Опис.  рукоп.  Соловецк.  мон-ря,  ч.  I,  692—693. 
^)  См.  Опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки,  II,  2,  стр.  409  и  слл. 
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чтешя  и  назидашя.    Таковы  были:  «Златоструи»  ^),  «сИзма- 
рагды»  ^),  ((Маргариты»  '),  «Адрхатисты»  *). 

Спещальное  изсл']&дован1е  должно  определить  связь  и  отно- 
шеше  между  сборниками  этого  посл'1дияго  типа  и  тйми,  къ  ко- 
торымъ  принадлежать  «Златоусты»,  «Торжественники»  и  проч. 
Связь  мефду  «Измарагдами»  и  «Златоустами»  видна,  напр.,  изъ 
н^которыхъ  поученШ,  приписьгеаемыхъ  Кириллу  Туровскому  и 
имеющихся  въ  обоихъ  этихъ  сборникахъ  ^);  подобная  же  связь 
существу етъ  и  между  «Торжественниками»  и  «Златоустами»  •). 


П. 

Слова  на  воскресные  дни  Четыредесятницы  съ  неделями  къ 
ней  приготовительными  существовали  не  только  какъ  элементы 
въ  составе  «Златоустовъ»,  но  еще  и  отд'к1ьною  группой.  Въ  по- 
сл^днемъ  виде  они  заносились  въ  разнаго  рода  сборники  очень 
рано.  Уже  Горсшй  кром*  Сборника  №  9  отм^тилъ  эти  поучен1Я 
въ  «Златой  Щпи»,  сборник*  исх.  XIV  в.  Тр.-Серг.  Лавры  №  11, 


1)  См.  В.  Малинина,  изсл']&дован1е  Здатоструя  по  рукоп.  XII  в.  И.  П.  Б-ки. 
Шевъ,  1878. 

*)  Самый  древв1Й  списокъ  XIV  в.  Рум.  Муз.  №  186;  XV  в.  И.  П.  Б-ки  С,  I, 
-V  812;  исх.  XV  в.  Тр.-С.  Л.  №  91;  XV— XVI  в.  Содовецк.  Б-ки  №  869;  XVI  в. 
Синод.  Б-ки  №№  280  (пис.  въ  1618  г.)  и  996  (по  сФар.  кат.),  Тр.-С.  Л.  №№  203, 
204  и  794,  Солов.  Б-ки  №  860,  Царек.  №№  142  и  691,  П.  Б-ки  Г,  I,  №  225 
(пис.  въ  1509  г.);  ^,  I,  №  218;  ^,  I,  №  216;  ^,  I,  №  808;  Киридо-Б^лоз.  №№  отъ 
"/шб  ДО  ^Упи  включ.;  Моск.  Гл.  Арх.  М.  И.  Д.  №  694  (1101);  XVП  в.  Тр.-С.  Л. 
№  202,  И.  П.  Б-ки,  ^,  I,  №  224;  Моск.  Гл.  Арх.  М.  И.  Д.  №  609  (1117),  Солов. 
Б-ки  №  861. 

^  XV  в.  Тр.-С.  X  №  147,  Солов.  Б-ки  №  184;  XV— XVI  в.  Солов.  Б-ки 
№  185;  XVI  в.  Тр.-С.  Л.,  №№  147,  148,  149  и  150;  XVII  в.  Солов.  Б-ки  №  186. 

*)  Тр.-С.  Л.,  №№  161  (пис.  въ  1596  г.),  162  (XVII  в). 

6)  Ср.  «Златоусты)  Рум.  Муз.  №  181  (пис.  въ  1628  г.),  л.  69  и  «Измарагдъ» 
Синод.  Б-ки  №  280  (1518  г.).  л.  78  об.;  также  лл.  117  об.  и  297. 

*)  Напр.,  въ  «торжественникахъ»  Солов.  Б-ки  №  866  (XVI  в.),  л.  6  и  №  868 
(XVII  в.),  л.  1  положено  то  же  поучеше,  что  и  въ  оЗлатоуст^^»  Тр.-С.  X  исх. 
XIV  в.  №  9,  л.  1;  въ  «Торжественникахъ»  Солов.  Б-ки  №  868  слову  нал.  И  об. 
соотв'^^тствуетъ  слово  на  л.  2  об.  въ  томъ  же  «Златоуст]^»  Тр.-С.  Л. 
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гд*  на  лл.  102 — 119  об.  имеются  слова  на  воскресные  дни 
четырехъ  приготовительныхъ  недель  къ  великому  посту  и  са- 
маго  поста.  Въ  сборник*  Царек.  №  361  (также  XIV  в.),  на 
лл.  1 92-— 209  и  215 — 217  об.  находятся  эти  же  поучешя, 
предшествуемый  и  сопровождаемыя,  какъ  и  въ  «Златой  Щпи», 
статьями,  совершенно  не  входящими  въ  составъ  обыкновен- 
ныхъ  «Златоустовъ».  Надо  полагать,  что  они  тутъ  разсматри- 
вались  и  читались  (дома,  а  не  въ  церкви)  какъ  группа  поучешй 
отдельная  и  самостоятельная.  Рядомъ  съ  этимъ  во  многихъ  ру- 
кописяхъ  съ  XIV  по  XVII  ст.  встречаются  эти  наши  слова  и  въ 
разбитомъ  вид*,  т.  е.  отделены  одно  отъ  другого  какими-нибудь 
особыми  статьями;  тутъ  слова  на  Четыредесятницу  уже  теряютъ 
свою  цельность  какъ  особой  группы  и  служатъ  лишь  расчле- 
ненными и  самостоятельными  (каждое  поучеше  въ  отдельности) 
элементами  для  сборниковъ  съ  особыми  (и  притомъ  разнообраз- 
ньши)  планами  ^).  Но  что  поучетя  на  Четыредесятницу  сохргь 
нились  до  XVП  в.  въ  вид-Ь  цельной  и  самостоятельной  группы, 
на  это  указываетъ  между  прочимъ  одинъ  Сборникъ  XVП  в. 
Б-ки  Моск.  Синод.  ТипограФхи  №  1475  (444);  одну  изъ  само- 
стоятельныхъ  частей  этого  сборника,  сшитаго  изъ  несколькихъ 
рукописей,  составляетъ  отдельная  тетрадка  (по  общему  счету 
лл.  308 — 338),  заключающая  въ  себ'Ё  именно  наши  слова  на 
Четыредесятницу. 

Изъ  этого  ясно,  что  Горск1Й  отчасти  былъ  вправе  разсма- 
тривать  поучен1Я  на  Четыредесятницу  какъ  отдельную  и  само- 
стоятельную группу.  Этотъ  пр1емъ  его,  б.  м.  случайный,  по- 


1)  См.  напр.,  «Измарагдъ»  Рум.  Муз.  XIV  в.  №  186,  л.  80—34  об.,  гд^Ь  нахо- 
дятся два  нашихъ  поучен1я:  въ  вед.  мытаря  и  Фарисея  н  въ  нед.  о  бдудномъ 
сын*^  «Измарагдъ»  Тр.-С.  Л.  XVI  в.  №  204,  л.  277—287,  гд*  находятся  пять 
нашихъ  поучешй  на  воскресные  дни  великаго  поста;  сборникъ  XIV  в. 
Тр.-С.  Л.  №  39,  л.  25—61  об.  (поучешя  на  воскр.  дни  первыхъ  пяти  нед-Ьдь 
вел.  поста).  Ср.  Сборникъ  XV  в.  Рум.  Муз.  №  406  съ  «Златоустомъ»  Синод. 
Б-ки  XVII  в.  №  231;  въ  томъ  и  другомъ  находятся  наши  поученхя  на  Четыре- 
десятницу, но  на  промежуточные  дни  (почти  вс)^)  положены  совершенно 
иныя  поучев1я. 
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вл1ялъ  на  посл'Ьдующихъ  ученыхъ,  касавшихся  упомянутаго 
ряда  поучешй;  всЬ  они  разсматриваютъ  эти  ооучен1я  такъ  же 
независимо  отъ  с(Златоустовъ»  какъ  и  ГорскШ;  по  крайней  н^р^, 
они  не  высказываются  объ  отношен1и  этихъ  словъ  къ  <(Злато- 
устр,  им'Ёя  на  это  иногда  самый  определенный  поводъ. 

Филаретъ  Черниговсшй,  имЬя  ъъ  виду  статью  Горскаго, 
принимаетъ  всё  главные  выводы  посл']^дняго;  въ  частности,  что 
касается  древности  происхожден1я  этихъ  поучен1Й,  на  которую 
указалъ  Горск1Й,  Филаретъ,  со  свойственной  ему  см-Ьлостхю, 
идетъ  дальше  посл^дняго  и,  на  основанш  обращешя  пастыря  къ 
новопросвгыценнымъ  людямъ,  говоритъ:  «ясно,  что  поученхе  го- 
ворено  въ  XI  ст.»  ^). 

Ученый  авторъ  «Описанхя  рукоп.  Соловецкой  Б-ки,  нынЬ 
1^.  Дух.  Академ1И«>  при  описанш  одного  рукописнаго  «Злато- 
уста» касается  и  нашихъ  словъ  на  Четыредесятницу.  Также 
соглашаясь  со  всЬми  положетями  Горскаго,  онъ  прибавляетъ 
отъ  себя  догадку  о  болгарскомъ  происхожденш  этихъ  поучешй. 
«Кажется,  не  будетъ  очень  см*лымъ  —  говоритъ  онъ  —  пред- 
положенхе,  что  поучен1я  эти  болгарскаго  происхожден1я.  Про- 
пов']^дническое  д1^о  въ  Болгар1И  посл*]^  принятгя  христ1анства 
развилось  сразу  же  гораздо  шире,  ч4мъ  въ  первыя  времена 
христ1анства  въ  Росс1И.  Кром*  того,  тамъ  съ  самаго  же  начала 
явилось  стремленхе  придать  этому  д'Ьлу  именно  правильное  систе- 
матическое развит1е,  а  такого  стремлен1я  у  русскихъ  пропов-Ьд- 
никовъ  мы  не  встр'&чаемъ  до  ХУП  в'Ёка.  Климентъ  Болгарскгй 
составилъ,  по  словамъ  жизнеописателя,  пропов']^ди  на  вс^  празд- 
ники въ  году,  а  отъ  епископа  Константина  сохранился  даже  до 
насъ  сборникъ  поученш  на  всЬ  воскресные  дни.  Поэтому,  со- 
бранге  и  происхождеше  поученхй  на  дни  св.  Четыредесятницы 
не  будетъ  вполн*  безосновательнымъ  отнести  именно  къ  первьшъ 
временамъ  христ1анства  въ  Болгархи»  ^. 


^)  Обзоръ  дух.  литер.у  изд.  В-е,  Саб.  1884,  стр.  25. 

2)  Опг^анге  рукоп.  Б-ки  Солов,  монастиряу  ч.  1,  стр.  684. 
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Полагаемъ  со  своей  стороны,  что  этотъ  важный  вопросъ  о 
происхожденш  словъ  на  Четыредесятницу  долженъ  оставаться 
еще  открытымъ,  за  отсутствхемъ  положительныхъ  данныхъ  того 
или  другого  рода;  да  и  решать  его  можно  только  въ  связи  съ 
вопросомъ  о  возникновеши  у  насъ  «Златоустовъ»,  ядро  и  основу 
которыхъ  составляютъ  эти  поученхя.  Правда,  изв^стенъ  Сбор- 
никъ  Рум.  Муз.  XV  в.  ]\6  406,  заключаюицй  въ  себ*  поученхя 
на  дни  воскресные  и  простые  съ  нед'бли  о  мытар*  и  Фарисе* 
до  недели  всЬхъ  святыхъ,  гд-Ь  (лл.  1,  4,  11  об.,  27,  70  об., 
91,  119,  144,  171)  находимъ  наши  поучешя,  и  правописаше 
этого  Сборника  русское^  перемгьшанное  съ  болгарскимъ  ^). 
Но  этотъ  Фактъ  можно  объяснять  и  не  однимъ  гЬмъ,  что 
руссшй  писецъ  им'к1ъ  передъ  глазами  болгарскш  оригиналъ; 
съ  коцца  XIV  в.,  всл'Ьдств1е  изв'Ьстныхъ  историческнхъ  при- 
чинъ,  стало  входить  въ  руссше  памятники  болгарское  право- 
писаше. Прибавимъ  къ  этому,  что  Востоковъ  некоторый  статьи 
изъ  этого  сборника  склоненъ  бьиъ  считать  русскими  ^);  относи- 
тельно одной  изъ  нихъ  (л.  245  об.)  съ  нимъ  соглашался  и 
Срезневскхй  '). 

Языкъ  словъ  по  отношешю  къ  этому  вопросу  не  далъ  намъ 
никакихъ  опред'ккенныхъ  указанш. 

ПроФ.  Е.  Е.  Голубинск1Й  относитъ  наши  слова  къ  произве- 
ден1ямъ  письменности  русской,  отзьгааясь  о  нихъ  въ  сл-бдующихъ 
выражен1яхъ:  «слова  эти. . .  представляютъ  собою  простыя  по- 
учен1я,  но  не  весьма  краткхя,  а  довольно  значительный  по  объ- 
ему, отчасти  самостоятельно,  отчасти  на  основанш  Отцовъ  хо- 
рошо составленныя  и  хорошо  отд']^ланныя  и  вообще  въ  своемъ 
род'Ё  принадлежащхя  къ  памятникамъ  нашей  литературы  вовсе 
не  худымъ  и  вовсе  не  посл^днимъ»  % 


*)  Отлсрукоп.  Рум,  Мув.у  стр.  621. 

«)«Ь.,  611,  616,620. 

3)  Извлстгя  2'%о  Отд.  И,  А.  В,  X,  166. 

^  Истаргя  Русск,  Церкви,  т.  I,  аерв.  по1.  М.  1880,  стр.  679. 
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Разумеется,  излишне  упоминать  зд^сь,  что  обозначеше  этихъ 
поученш  въ  рукописи  именемъ  1оанна  Златоустаго  не  иожетъ 
им'1ть  никакого  значешя  при  опред^леши  того,  кто  быль  ихъ 
авторъ,  такъ  какъ  имя  1оанна  Златоустаго  бьио  широко  рас- 
пространенньшъ  псевдонимомъ,  которымъ  въ  древне  -  русской 
письменности  пользовались  очень  мнопе  (авторы  и  переписчики) 
съ  ц^лхю  внушить  читателямъ  большее  уважеше  къ  гЁмъ  или 
другимъ  (своимъ  или  чужимъ)  произведешямъ. 


Ш. 

Итакъ,  слова  на  Четыредесятницу  съ  нед'1лями  къ  ней  при- 
готовительными можно  разсматривать  и  1)  какъ  основу  и  ядро 
«Здатоустовъ»  (объ  этомъ  посл'Ьднемъ  догадку  Горскаго  мы  счи- 
таемъ  вполне  в'1роятною)  и  2)  какъ  самостоятельную  и  отд'к1Ь- 
ную  группу  церковныхъ  поученш.  Предлагая  ниже  рядъ  этихъ 
поучешй  по  одному  изъ  самыхъ  древнихъ  списковъ,  сохранив- 
шемуся въ  не  разъ  упомянутомъ  нами  Сборник*  №  9  Тр.-Серг. 
Лавры,  мы  полагаемъ,  что  они  могутъ  представить  интересъ  и 
съ  той,  и  съ  другой  точки  зр'Ьн1я.  Старыя  издашя  (см.  выше) 
въ  Филологическомъ  отношеши  неудовлетворительны  и  не  пред- 
ставляютъ  этихъ  словъ  въ  ихъ  ц'ёльной  последовательности. 

Скажемъ  объ  этихъ  поучешяхъ  несколько  словъ  какъ  о 
групп*  самостоятельной. 

Мы  видели  выше  мн*н1е  Горскаго  и  другихъ  ученыхъ  о 
томъ,  что  поучен1я  на  Четыредесятницу  представляютъ  не  пере- 
водъ  съ  греческаго,  а  оригинальное  произведете  неизв'Ьстнаго 
славянскаго  проповедника;  вопросъ  этотъ  решится  въ  связи  съ 
вопросомъ  о  происхожден1И  и  состав*  «Златоустовъ».  Но  въ 
тоже  время  Горскш  усмотр^лъ  и  зависимость  этого  про- 
поведника отъ  отцовъ  церкви  восточной;  онъ  указалъ  на  за- 
имствоваше  отъ  1оанна  Златоуста  (Приб.  къ  Твор.  Св.  Отц. 
ч.  ХУП,  37)  или  вообще  на  сходство  съ.нимъ  (Ш.,  39,  40),  на 
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заимствованхе  отъ  Василя  Великаго  (Ш.,  43)  ^),  Аввы  Дороеея 
(хЪ.,  40 — 41)  ^)у  изъ  сокращеннаго  толкованхя  Евангеля  Марка 
н  нзъ  иэв^стнаго  «Бвангел1я  учительнаго»  (напечат.  въ  перв. 
разъ  въ  Заблудов*,  1569  г.)^ 

Главнымъ  источнЕкомъ  поучешй  нашего  пропов^^дника  слу- 
жило Св.  Писаше  и  въ  частности  Евангелхе,  —  последнее  въ 
такой  м%р%  что,  напр.,  ц^лое  поучен1е  въ  неделю  о  блуднонъ 
съшк  почти  сплошь  представляетъ  пересказъ  евангельскаго  чте- 
Н1Я  въ  этотъ  день  (Луки,  XV,  11 — 32),  съ  н^которывга  допол- 
нешяии  и  вставками,  который  пропов'Ёдникъ  д'Ёлаетъ  отъ  себя; 
въ  слов*]^  въ  нед.  мясопустную  вторая  часть  его  есть  также 
пересказъ  чтен1я  евангельскаго  въ  этотъ  день  (Мате.,  XXV, 
31 — 46);  тоже  должно  сказать  и  о  значительной  части  поучешя 
въ  нед.  5-ю  поста  (Ср.  Марка,  X,  32 — 45). 


^)  Для  большей  наглядности  этого  заимствован1я  приведенъ  оба  текста 
рядомъ: 

«. .  .ААЧБ'и  Ж1  доБруш  о^'стдк'к  н1  Шафж1н1|  «. .  .Пользу  поста  не  ограничивай  од- 

Бмшкном'ъ  токмо,  но  Шв|рж€Нк1  зл-ых^  нимъ  В08держан1е]гь  отъ  сн1^дей,  ыо- 

А'Ьа'ъ  й  р4зр'кшвн1|  всАкого  съо^-ЗА  н1прА-  тону  ЧТО  истинный  ПОСТЪ  есть  устра- 

В1АНАГ0.    ШстАвн  БАижнвмоу  скорБк  н  Ш-  ноше    отъ    злыхъ    д^^лъ.     Разрлишй 

ДАН  же  1моу  доАГк;  ив  НА  соуд'ы  н  НА  ко-  веят  еоюзъ  неправды.    Прости  ближ- 

тор'ы  ААчвт1.   Л&АСА  АН  н1  шси,  НО  БрАТА  нбму  оскорблетв;  прости  ему  долги, 

своего  кАвввтАмн  шеи;  пнткв  АН  остАА-кСА  Не  въ  еудлхь  и  сварпхъ  поститеел. 

вен,  НО  Ш  СВАРА  н1  о\-д|ржн111нсА;  вечер  А  АН  Не  "^^шь  ты  мясъ,  но  пьядаешь  брата. 

остААСА  есн,  но  н  до  позднАго  гкдншн  въ  Воздерживаешься    отъ   вина,   но   не 

вес'кд'Ъ,  вскх^  шсоужАм».  удерживаешь  себя  отъ  обидъ.  Вкусить 

(Сл.  въ  4-ю  нед.).  °"°^  дожидаешься  вечера,  но  тра- 

тишь день  въ  судебныхъ  м^^стахъ. 
(1-е  сл.  Вас.  Велик,  о  пост']^,  въ 
Тв.    Вас.    Вел.    въ   русск.    перев., 
М.  1846,  ч.  4,  стр.  15). 
Какъ  Васил1Й  Велик,  въ  своемъ  1-мъ  слов^  о  постй  ссылается  для  уб'1^ж- 
дев!я  слушателей  на  библейсше  прим^^ры  Яол,  МоиееЛу  Исава,  Самуила,  Имю, 
Елисея,  Даншла  (см.  Твор.  Вас.  Вел.,  ч.  4,  стр.  б  и  слл.),  такъ  и  нашъ  пропо- 
в'Ьдникъ  съ  тою  же  ц&[1Ю  въ  своихъ  словахъ  въ  нед.  сыропустную  и  отчасти 
въ  вед.  2-Ю  поста  приводить  въ  прим^^ръ  Еноха,  Яоя,  Авраама,  МоисеЯу 
Имю,  Дангила, 

^  Въ  дополнеше  къ  соображен1ямъ  Горскаго  см.  Опис,  рупап,  Рум.  Муз,, 
616. 
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Содержаше  словъ  даетъ  возможность  думать,  что  по  про- 
нсхрждешю  своему  они  относятся  къ  очень  раннему  перюду 
хрнст1анскаго  просв-Ьщешя  у  славянъ.  Въ  слов'Ь  во  2-ю  неделю 
поста  пропов1&дникъ  предваряетъ  схбдующими  словами  разъяс- 
нен1е  того,  почему  онъ  назвалъ  велк1Й  постъ  десятиной  ц'к1аго 
года:  «СДЛ1И  ж(  1гЬст€  А^^р-Ь,  дз  же  Д'^'^б/иъ  и  новопросв'Ь- 
Ц11нъ1Л1ъ  скджю»  (см.  Приб.  къ  Твор.  Св.  Отц.,  ХУЛ,  54 — 54 
и  опис.  рукоп.  Синод.  Б-ки,  П,  3,  стр.  89;  наш.  изд.  стр.  19)  ^). 


^)  Изъ  слова  въ  нед.  о  блуднонъ  сын^Ь  Горск1Й  въ  доказательство  ывло- 
образованности  пропов'&дника  приводить  одну  Фразу  изъ  объяснен!!!  посл^^д- 
нииъ  смысла  притчи  о  блудномъ  сын^^:  паимници  суть  оглашенги  и  анагяости 
црьковнш.  «Прибавивъ  къ  слову  «оглашенхи»  греческое  слово  анамоети,  что 
значитъ  чтецы  (пронов']&дникъ)  этимъ  самымъ  ясно  показалъ,  что  не  довольно 
былъ  энакомъ  съ  его  значенхемъ»,  аам-Ьчаехъ  Горск1Й  (Приб.  къ  Твор.  Св. 
Отц.  ХУП,  86).  Филаретъ  Черниговск1й,  допуская  это  предположеше,  д^^а6тъ 
отъ  себя  еа;е  и  другое:  пропов'Ьдникъ,  б.  м.,  этимъ  «даетъ  вид^^ть,  что  тогда 
чтецами  были  наемные  люди,  какъ  это  и  было  въ  русской  церкви  въ  до- 
монгольское время  и  даже  долго  посл^^  того»  (Обзоръ,  25).  Но  едва-ли  воз- 
можно подобное  толкован1е;  тутъ  ни  въ  какомъ  случа']^  «наемници»  не  можетъ 
им^^ть  прямого  смысла,  такъ  какъ  это  слово  взято  изъ  евангельскаго  текста 
и  метафорически  поясняется  въ  поучен!н;  в-Ьдь,  если  бы  принять  это,  то  при- 
шлось бы  объяснять,  почему  проаов']&дникъ  оглашенвыхъ  называетъ  «наем* 
никамиФ,  т.  е.,  по  толкованио  Филарета,  наемными  людьми.  Изъ  нашего  из- 
дан1я  (стр.  в)  видно,  что  тутъ  текстъ  Измарагда  Рум.  Муз.  даетъ  вм^^то  ана- 
гиоети  варьянтъ  агностщ  т.  е.  несв^дующ1е  (отъ  а  и  ^с^ушахш),  если  только 
возможно  допустить  существован1е  рядомъ  съ  страдательнымъ  значешемъ 
прил.  а']^Vа>9то^  (неузнанный,  неузнаваемый)  еще  и  д-Ьйствительное  (незнаюпцй, 
несв'Ьдуицй).  Не  есть  ли  Форма  мноети  бол^^  первоначальная,  и  не  испор- 
ченъ  лм  потомъ  переписчиками  текстъ  постановкой  вм.  а%поети  бол^&е  звако- 
маго  по  звуку,  какъ  обычнаго  техвическаго  въ  церковной  практик^^  греч. 
церкви,  слова  анашости7  Тогда  не  будетъ  нужды  прибегать  къ  неестествен- 
ному предположев1ю,  что  пропов'ЬАникъ  не  понималъ  греческаго  языка;  это 
т^Ьмъ  бол^е  нев']&роятно,  что,  какъ  мы  вид'^еи,  онъ  въ  широкой  м^^р^^  поль- 
зуется сочинешями  отцовъ  греч.  церкви  и  нужно  доказать  еще,  были-ли  для 
времени  составлеи1я  словъ  (которое  вамъ  неизв%стно)  переводы  этихъ  отцовъ 
въ  той  м'Ьр'Ь,  въ  какой  имя  пользуется  нашъ  пропов^^дникъ.  Въ  одномъ  изъ 
печатныхъ  «Сборниковъ»,  въ  которомъ  находится  наше  слово  въ  мед.  о  блуд- 
номъ сын]^  въ  этой  фраз^  вм.  а(на)1ноети  стоить  п^ич/тннцы  (изд.  М.  1802, 
л.  з),  т.  е.  своеобразно  переведенное  и  осмысленное  ашпноети.  Но  нев^^роятно, 
чтобы  пропов'Ьдникъ  им^^лъ  въ  виду  рядомъ  съ  оглашенными,  т.  е.  нисшей 
ступенью  простыхъ  марянъ,  причетннковъ,  т.  е.  лицъ,  входящихъ  въ  составь 
церковнаго  клира. 
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Въ  пользу  ранняго  происхожден1Я  этихъ  словъ  свид'Ьтельствуетъ 
также  ихъ  простота  и  близость  къ  главному  источнику  своему — 
Св.  Писашю. 

Пропов4дникъ  часто  пользуется  прхемомъ  сравненхя,  чтобы 
сдймать  ту  или  другую  мысль  бол'Ье  ясной  для  своихъ  слуша- 
телей. Такъ,  убеждая  ихъ  выполнять  волю  бож1ю,  онъ  говорить: 
АЩ  Бо  Ф  3€Л1наго  кнАЗА  како  ЛЮБО  придстк  слово  къ  подруч- 
ныл1ъ  его  грджАнол\ъ,  то  вен,  съ  стрд^'омъ  пришбдшс,  послоу- 
шдютк  его  и,  слъиилвъшс,  творлтк  повсл-Ьнаи  имъ  (сл.  въ  нед. 
3-ю  поста;  наш.  изд.  стр.  22).  Предостерегая  слушателей  отъ 
праздныхъ  разговоровъ  въ  церкви  во  время  службы,  пропов'бд- 
никъ  поясняетъ  это  сл^дующимъ  сравнешемъ:  сгдл  стлноу'тк 

ПрЕДЪ    3€Л1Нк1Л1Ъ    ЦрМЪ,    ТО    НИКТО    Жб    СМ-ЬсТк    р(Ц1И    ПрОСТАГО 

слокл,  ни  0ЧИЛ1Д  инАМО  зр-Ьти  и  осАЗАти  (въ  томъ  же  СЛОВ']^, 
стр.  23).  Указывая  на  особенное  значеше  седьмой  недели 
сравнительно  съ  другими,  онъ  приводить  въ  пояснен1е:  йко  же 

БО  ||(рк  БОЛ-Ь  ЕСТк  КНАЗА,  А  КНАЗк  ВОСВОДЪ!,  А  ВОСВОДА  БОЛАрИНА, 
А    БОЛАрИНЪ    СОТНИКА,    А   СОТНИКЪ  ПАТкДССАТНИКА,  А  ПАТкД€САТ- 

никъ  сло^ги.  Рлзлиислитб,  врАТкс:  ац1С  бъ1  кто  уот^лъ  1Уроу- 
довАти  ко  |{рю,  то  Л1илъ  д-Ьетса  <&  лкнкшиуъ  слоугъ  и  до 
посл-Ьдину-к,  кто  БЪ1  оБ-Ьстилъ  его;  АЦ1С  в  чсл1ъ  и  съгр-Ьшилъ 

ЕСТк,    то    Б0ЛЛ1А    ПйЧААОуВТК    КИИЛ1Ъ    ОПрАБДИТСА    (СЛОВО    ВЪ  1-Ю 

нед.  поста,  стр.  15).  Это,  впрочемъ,  прхемы^  весьма  обыкно- 
венные и  у  1оанна  Златоуста.  Нашъ  пропов'бдникъ  пользуется, 
кром*!  того,  прхемомъ  притчи,  разсказывая,  напр.,  въ  слов'ё  на 
1-ю  нед.  притчю  о  царЬ  и  семи  дочеряхъ  его,  чтобы  убедить 
слушателей  въ  необходимости  одинаково  чтить  и  соблюдать  всЬ 
семь  недель  поста. 

Взглядъ  нашего  проповедника  на  постъ  выясняется  изъ 
сл^дующихъ  его  выражешй:  н€  но^жю  вдсъ  паче  силъ1  по- 
стит1|  и  БД-Ьти,  но  КАКО  кто  люжстк  по  сил*;  точкю  житискиуъ 

ПЕЧАЛИИ    бХ'АБИТИСА,    К0ркЧкЛ1Ъ1,  ПкИНкСТВА,  ЗАВИСТИ  И  КЛ6В|ТЪ1, 

пол1НбНк1а  злоу",  Блоу'Жбнкса  и  лиуоимАНкса .  • .  (слово  въ  1-ю 
нед.  поста,  стр.  17);  почти  тоже  и  въ  другомъ  м^стЬ  м  ноужю 
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влсъ  НИКОГО  же ...  И  Т.  Д.  (стр.  20).  Характеристшдг  поста, 
нравственно  пересоздающаго  челов^^ка  и  устрояющаго  ко  бла* 
гому  его  жизнь,  можно  найти  въ  слов'к  ъъ  4-ю  нед.  поста:  алчквд 
здконоу"  свсршитблк . . .  (стр.  25). 

Въ  поучешяхъ  есть  несколько  м^стъ  очень  схожихъ  между 
собою,  б.  м.,  всл1Ьдств1е  заимствованхя  изъ  одного  какого-нибудь 
источника.  Напр. 

<(.  .  .ПОСТИВСА    первое    /ИОИСИИ     С(.  .  .П0СТ0Л1    60    ОЧИфкСА  Л[о- 

Л1 .  днии,  и  г  да  къ  Б^  аиц1Л1ъ  исии,  вес-Ьдовд  къ  Боу*  аиц€Л1ъ 

к  Аицю,  и  просв41тисА  лице  его  къ  лицсу*  и  просв-ЬтисА  лице 

вко   и   слице  Ф  сллвъ!  Бж1л;  его  лки  слнце;  постиса  лрркъ 

и  плкъ!  Илки  постисА  дро^тоу-  Илкса,  и  огнк  съ  неси  на  жер- 

м .  днии,   и  не  Бко^си  слСрти,  тво^  лриведе,  и  дождк  жлжю- 

но   взАтъ   Б-б  на   колесниц-Ь  Ц1ил1ъ  людемъ  испроси  о^  БГ; 

итикн-Ьи  вих'ролИк  вко  на  ибо;  и  Данилъ  пррк'к  постомъ  лвъ1 

и  Данилъ  прркъ  постнса,  Л1кВ1к1  осироти,  и  Л1ужк  желанкю  на- 

оу'кроти».  реченъ  б*?!»  ^). 

(Сл  въ  нед.  сыроп.,  стр.  18).  (Сл.  во  2-ю  нед.  поста,  стр.  18). 


«. .  .НО  Боу'ди  нъ1н-Ь  намъ  по-  «. .  .не  бо\*ди  же  вал1ъ  тажко 

троу'ДнвшесА  въ  ст'к10  сиса  дни  послоу'жиБшимъ  Боу*;   поноу*- 

посткнъиа  и  оу'слъ1шати  стъж  жаели!  во  васъ  на  довръ  по- 

и;нъглаглц1к:  прид'Ьте,Бл1'вн1и  двигъ,  да   на  вск'рже  оу'сл'ы- 

оца  моего,  прид-Ьте  снве  св-Ьта,  шил1ъ  стыи  онъ  гл'^  ГХ  БГ  на- 

алкавше  и  жадавше,  и  приил1'Ьте  шего,    зово^фа   праведный    и 

о^готованое  вал1ъ  ц'ртво  изна-  г/иофа,   придите,   влгословенЫ 

чала  л^иро^;  иже  Боу*ди  всЬмъ  оца  моего,   приимите  о^гото- 

намъ   полоу'чити,   о   Х'Ь   1?*^  ваное  вамъ  цртво,  о  Х'Ь  ХГ-Ь 


^)  Мы  вид-бли  выше,  что  1гЬсто  это  заимствовано  отчасти  изъ  1-го  слова 
Васил1я  Вел.  о  пост^. 
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1^*6  нлилмъ,  бмоу'Ж!  слдва  к   Г^'Ь  наш1мъ,  смо^жс  слава  в 
в-Ьх».  в^ки,  аминк»  ^). 

(Конецъ  поуч.  въ  нед.  сыропустную,    (Конецъ    поуч.   въ    8-ю  нед.   поста, 
стр.  14).  стр.  24). 


«( • . .  ДА  1ЛИК0 1сл1Ъ1  во  вес  А'кто   «...  блико  ж(  Бо  (СЛ1Ъ1  во  вес 
согр-Ьшилн,    то    сими   днк/ии   А-Ьто  съгр^шили  или  въ  свдр-Ь, 

П0СТкНЪ1Л1И       ДА       ОЧИСТИМСА,  ПАИ  ВЪ  БЛОуД«Ьу  ИЛИ  ВЪ  КААТВ*Ь, 

ТрО^ЖАЮфб      ТСЛССД      свои     по-  и    во    АЖИ,    и    во    ОБкИДСНкИ,    и 

СТОМЪ  и  БД'ЬнкМЪ  и  Л1ЛТВАЛ1И  ПкЯНкСТВ'Ь  или  въ  КАК0Л1Ъ  ЗЛ«Ь 

КЪ    Бу*     ПрИБАИЖДЮфССА,    САС-  Д'Ьа'Ь,    ТО    сими    ДНкМИ    пост- 

ЗАМИ    6МЪ1ВАЮЦ1б   СВОШ  Гр^Х'И».  НЪ1А1И     СЧИСТИМСА     И     ПрИБАИ- 

(Сл.  въ  нед.  мясоя,,  стр.  8).  ЖИМСА    КЪ   Боу    ЧТОТОЮ    И  ПО- 

стомъ,    млтвАМИ    и   слезами 

ОМ'ЫВАЮШб    ЛрСГр^ШСН1л  НАША». 

(Сл.  въ  нед.  сыроп.)  стр.  12). 


При  издан1И  мы  пользовались  четырьмя  пергаменными  спис- 
ками (всЬ  XIV  в.),  изъ  которыхъ  три  принадлежать  Б-к* 
Троице  -  Серпевой  Лавры  и  одинъ  —  Румянцевскому  Музею. 
Во  всЬхъ  словахъ  за  основой  текстъ  взять  «Сборникь  Тр.-С.  Л.» 
№  9,  какь  наиболее  исправный,  а  остальными  списками  («Златая 
Щпь»  Тр.-С.  Л.  №  11,  «Сборникь  Тр.-С.  Л.»  А%  39  и  «Изма- 
рагды»  Рум.  Муз.  №  186)  мы  пользовались  для  варьянтовь,  при- 
чемъ  для  пяти  словъ  оказалось  возможнымь  представить  два 
варьянта,  а  для  четырехь  остальныхь  —  одинь,  т.  к.  составь 
вышеупомянутыхь  сборниковь  не  одинаковь,  и  не  всЬ  они  за- 


^)  Вторая  половина  этого  извлечена  изъ  Мате.,  XXV,  84.  Такое  окончаше 
вообще  довольно  обычно  въ  древнихъ  аоучен1яхъ  (см.  Прологъ  Еовг,  Соф,  В-ки 
ХИ^ХШ  в.,  №  1824,  лл.  252  об.,  294;  Русс1с.  Историч.  Библют.,  т.  У1.  Спб. 
1880,  столб.  168). 

С<{ровжп  П  01Д.  и.  А.  Н.  II 
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кдючають  полный  рядъ  нашихъ  словъ  на  Четыредесятницу. 

Укажемъ  относительно  каждаго  слова  въ  отдельности,  ка- 
кшш  текстами  пользовались  при  его  издавш: 

1)  Слово  въ  нед.  о  мытари  и  Фарисе'6.  Основн.  текстъ: 
Тр.-С.  Л.  Л6  9,  л.  1.  Варьянты:  Тр.-С.  X  №  11,  л.  102;  Рум. 
Муз.  №  186,  л.  30. 

2)  Слово  въ  нед.  о  блудномъ  сьш'Ь.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л. 
Л69,  л.  2  об.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  103  об.;  Рум.  Муз. 
1^  186,  л.  32. 

3)  Слово  въ  нед.  мясопустную.  Основн.  текста:  Тр.-С.  Л. 
316  9,  л.  4.  Варьянтъ:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  105. 

4)  Слово,  въ  нед.  сыропустную.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л. 
№  9,  л.  6.  Варьянтъ:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  107. 

5)  Слово  въ  1-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  ЛБ  9, 
л.  14.  Варьянтъ:  Тр.-С.  Л.  3№  11,  л.  109. 

6)  Слово  во  2-ю  нед.  поста.  Основн.  тек<тъ:  Тр.-С.  Л.  №  9, 
л.  16.  Варьянтъ:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  111  >). 

7)  Слово  въ  3-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  316  9, 
л.  18.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  113  об.;  Тр.-С.  Л.  №39, 
л.  34  об. 

8)  Слово  въ  4-ю  нед.  поста.  Основн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  ЛБ  9, 
л.  20.  Варьянты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  115  об.;  Тр.-С.  Л.  №  39, 
л.  40. 

9)  Слово  въ  5-ю  нед.  поста.  О&ювн.  текстъ:  Тр.-С.  Л.  16  9, 
л.  26.  Варыгнты:  Тр.-С.  Л.  №  11,  л.  117;  Тр.-С.  Л.  №  39, 
л.  48об.  »). 


^)  Можно  бы  и  дая  словъ  въ  1-ю  и  2-ю  нед'&п!  представить  по  второму 
варьянту  изъ  Сборн.  XIV  в.  Тр.-С.  Л.  №  39  (что  мы  сд-блаи  для  трехъ  посл^^- 
дующихъ  словъ),  но  н^^которыя  практическ1я  затруднетя  не  позволяли 
вамъ  этого  исполнить. 

^  Слово  въ  6-ю  нед.  поста  (вербную),  нач.:  «Велика  и  ветха  сокровища. . .», 
приписывается  Кириллу  Туровскому  (въ  аЗл.  Щпи»,  л.  119  об.  оно  прописано 
Ант10ху  1ерусалимскому);  слово  это  напечатано  въ  собранхв  поученШ  Кирилла 
сначала  Калайдовнчемъ  («Памятники  росе.  слов.  XII  в.»,  М.  1821,  стр.  8—9), 
а  потомъ  М,  И.  Сухомлиновымъ  («Рукописи  гр.  Уварова»,  т.  II,  вып.  1.  Спб. 
1868,  стр.  3—10).  Въ  другихъ  спискахъ  «Златоуста»  назначается,  впрочемъ, 
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Мы  старались  воспроизвести  текстъ  съ  возможной  точно- 
СТ1Ю  и  отш'Ьчвипи  всякое  сд^&ланное  нами  отступлеше;  отъ  себя 
нами  допущены  только  современные  знаки  препинан1я  (въ  рукоп. 
кром^^  точекъ,  и  то  не  всегда  кстати,  знаковъ  препинашя  Екгь) 
и  соотв'1тственная  имъ  постановка  простыхъ  и  заглавныхъ 
буквъ;  только  въ  варьянтахъ,  если  нужно  было  приводить  1^ыя 
фразы,  мы  не  вводили  современныхъ  знаковъ.  Шсколько  разъ 
употребленныя  нами  скобки  включаютъ  въ  себя  то,  что  допол- 
нено нами  по  соображен1ю  сверхъ  находящагося  въ  рукописи. 
Также  старались  мы  сохранить  индивидуальный  характеръ 
тЬхъ  списковъ,  которыми  пользовались  для  варьянтовъ;  по- 
этому варьянты  каждаго  списка  представили  особо  и  отмечали 
по  возможности  тЁ  случаи,  когда  оба  списка,  служивш1е  варьян- 
тами,  сходились  между  собою. 

Въ  заключеше,  считаемъ  долгомъ  выразить  глубокую  при- 
знательность Наместнику  Троице-Сергхевой  Лавры  О.  Архи- 
мандр.  Леониду,  много  содействовавшему  появлешю  настоящаго 
издашя. 


на  этотъ  день  другое  поучеше,  напр.,  въ  №  406  Рум.  Муз.  (д.  199):  ОлГ  стго 
ущк  ншГ  |1кпд  4Вф4Н4с?А  Ол#ксЛ|рискАго,  нач.:  Отрлшнд,  кзАМслвнЫ,  тлтл  днк  въ 
Й^^Ам-Ъ  БУ...;  въ  №  179  Царек.  (1.  167)  Поучен1е  1оанна  Здатоустаго,  нач.: 
«Мко  прнн^  морА  П0СТИ01  се  вр1МА  преидохом'к» . .  •  (См.  то  же  Увдодьск.  №  533, 
д.  168;  Синод.  Б-ки  №  231,  д.  1206);  въ  ]^  585  Увдодьск.  (д.  219  об.)  1оавна 
Здатоустаго  сдово  о  сд^^пц^&,  нач.:  ТАжеллш  н^жда  встк  нзр|Ц1н  к  влилЙ  амбвн, 
крати ...  и  проч. 
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№    й^    л1Ъ1тари    и    о   фарисЬи,    слово    стго    И^уд 
з'1\^стаго,  патр1ар^д  црлграда,  пооу*чснТс*. 

Прид-Ьтс  о^Бо  А111к''),  Брдё;  послу*шавшс^)  Бхегксндго  г^  ^а, 
Бодрийши ')  ву*дсл1к '').  Притчю  Бо  ф  м'ытари  ш  фарисЬй ')  на- 
шего рд^)  спныа  глтк,  N  БО  снидс  прдвбднъ1ра,  но  гр-Ьшн'ых'ъ ') 
НА  покаинкё").  Члвка,  рс,  в.  внидостд  въ  црквк  лол10лн1^к  — 
ёдинъфдрис*Ьй'),  а  дру*гнД')  м'ытарк.  &  ндчдткд  словсси  познд- 
{мъ:  кождо")  насъ  в  сев-Ь')  <&Ба  ил1у*ц1с").  Црквк  разу-м-Ьёмъ") 
состдвлбнкё  своего  телссс^),  сакожс  а?1лъ  глтк:  цркъ!")  ?сл1Ъ1 
Бд^  жива.  Члвка  же  в.  срцс  й  дша,  в  ней  же  правда  Д  гр'Ьх'ъ^; 
N0  правда  о^во  въ1Сокол1ъ1САкёл1к  иизпадабтк,  гр^;^  же  см-Ь- 
рсниёмк  потрсБЛА^тк.  Р^  Двдъ^),  йконс(о)правди?к  пр1 
Т0БО10  всАКъ  живъ|й,  И  пакъ1^):  см^Ьрих^сл')  й  сЪ  млк.  Орцс 
о^Бо7  фарисЬй,  и  н(  ХР^^и  доБрод-ЬтсАиА^),  но  нслравАбнин'^)  вс- 
лнча^Фк,  на  л-Ьнив-Ьйшаи')  възноситса;  не  во  в-Ьстк  IV  сов-Ь  напи- 
санаго:"^)  не  х^валитссл''),  ни  глтс  В'к1С0къ1Й'')  в  гордъани, 


*  Въ  Злат.  Ц^^пи  загл.:  Поо^жнЕ  в  Н1  и;  м-ыта^н  н  и;  фа^нскн,  г!  ба^ви.  Начало 
поученш  до  словъ:  въвр-ктн  м  хоцлтк....  (си.  ниже)  приводимъ  лишь  по  списку 
Златой  Ц%пи ;  1-й  листъ  Сборника  №  9,  да  котороиъ  находится  начало  этого 
поучешяу  поврежденъ  отъ  времени  и  употреблешя. 


*  Въ  Измар.  Рум.  Муз.  загл. :  Прнтчд  11^а  зла^^стГ,  о  м-ытарн  и  9  фар1С'кн. 
а)  Н'1&тъ  Анк  6)  посА^шаюмъ  в)  водр'кнша  г)  првбавл.:  нд  покдиик&  д)  сн|}  во 
прнтчю   е)  А'клмд   ж)  прдв1Ан^1  А'клма,  но  гр'Ъшн'УХ^  раАН    з)  аа  сХть  и   и)  фарк'Ън 

1)  АруГ-ЫЙ    к)  КОГОЖАО    л)  в   СОБ-Ъ    М)  НМАМЪ   Н)  ПрибаВЛ.:  АЮБНМНЦН  о)  Т1А1С'Ъ  п)  црк-к! 

взято  изъ  Измар.;  въ  тексте  стоитъ  только:  м-ы  Темпа  р)  прибавл.:  ах^а^ 

С)прибаВЛ.:   рТ   Т)   СМНрНХОМСА;    Н%ТЪ   СЛ']&ДуЮ1Ц.    Н    у)   НЖ1    Н1  Хй^НИТк  А^БрОД'ЪтвАН 
ф)  ^    НСПрАВА1НкНХ'к     Х)  А-кннВ-ЪЙШАИ  ИЗЪ  Измар.|  ВЪ  ТОКСг!^:  А-кнНВШАИ      Ц)  ПНСАНДГ» 

ч)  прибавл.:  рТ  ш)  в'ысок-ых'к  « 

Сборшип  П  Отд.  и.  А.  Н.  1 
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да  НС  изидбтк  вблср'Ьчк'с'^)  нзустъ  ваши^ъ.  Дша  же  сама 
локдзас'1^к  Л1'К1тдрк,  лонсжс  ч^а  Бмк  створена  въг,  в  тслссЬ 
ФсквсрнкшИ:  на  нво  възр'Ьтн'*'  не  уофстк^и^,  ВкЮфнсА  св-Ьсткю 
злъ1Х^  А'Ьа'Ь)  БбжсрсАкН'к1Ми^^)  възА'к1ХАНкн  и^  волистк"):  БГ, 
помилуй  мл  даромъ,^  ^)  сжс  ^*)  сстк:  не  въс^офи  со  мною  ство- 

рИТИ^  САОВССИ^  ИСПЪ1ТАН1А^;  ПгЬм'к  и*  Г1рН(А1АСТк^)  ЛОКААН^МЪ^^ 
ОПрАВДАНи;  СНИДС  БО,  р6Ч1,  Л1'к1ТАрк  ОПрАВДАНЪ  ПАЧ1,  НбЖСАИ  фл- 

рис"Ьи'^'').  Но  ДА  никто  же  §  амъ  влазнитса^^,  ломъ1ШкЛА1а^° 

рАЗД'ЬлАСЛ1А')  НА  ДВОС  ЧАВКА,  НО  М'к1САк  Ф  САОВССИ^^  ФС'ЬкАбМ'к  ^^^); 
ВОЮСТк  во,  рбЧб^^,  ЛрИСНО^)  ЛАОТк  НА  ДШЮ;  ДВА  СО^ПОСТАТА  НС 
ЛрССТАСТА  ')  БОрЮфАСА  ^^,  ВЪСТАСТк  БО  ^^  НСС'к1Т0СТк  НА  ЛОСТЪ  И  ^^ 
ВСЛИЧАНи    НА    СМ-ЬрСНОМО^ДркС  ^  Н^^    БЛО^ДЪ  НА  ЧИСТОТОу*  ДШВ- 

но^ю^^').  Два  конкникА  б-ыста')  —  л1Ъ1ТАрк  и  фАрнс-Ьи;  спрлжс 
фАрисЬй  ^^  ДВА  ^)  КОНА,  ДА  постигнстк  ^^  жнзнк  в-Ьчн^ю:  сдинъ 

КОНк  ДОБрОД-ЬтСЛк  *)  и  МЛТВ^^^'),  А  Др^ГИИ  КОНк  ГОрДОСТк  и  ^ 
ВбЛИЧАНи  И^^  осажен! с;    зала  ГОрДОСТк  ДОВрОД-ЬтСЛИ,    и    рАЗБИСА 

ЗАКОНкНАса  колссницАу  и  погъ1Бб  САЛ10Л1ним'к1и^^  всАдникъ;  ни 
кто  же  БО  о  ссв-Ь^^')  ч^к  прибмлстк,  но  звАнъ1и^  Ф  Ба;  рбЧб 

БО  АПА^к:    НС    Х'ВАЛИСА    сЬДА    НА    В-ЬтБИ^    НС  Т'Ы  БО    КОрСНк 

носиши*),  но  корснк  ТСБС.  ОпрАЖС  же  и^^  м'к1ТАрк  ДВА  кона: 


*  Отсюда  приводимъ  текстъ  по  списку  Сборника  №9.  Варьянты  въ  З.Ц'Ьии: 

^    N0    '  Б13'кЖ1р1АН'УМН    '    Н'ЬТЪ  Н    *    ТуН1    ^  Н    *  ТК^рНТН     '    СА0В1СС    '    НСП'УТАНкИ 

'  шЬгь  н  ^  покАИнь1Мк  ^^  н^тъ:  сннд!  БО...  фарискн  ^'  баазниса  и  дадйе  првбав!. 

ШКО    >'  ПОАА'ЫСАА  ^^  СА0В1С1     ^^  ШсккАСАА-К  ИЗЪ  3.  Ц.;  въ  тексте   Фс'ккА1МСА    ^*  н^тъ 
Р1Ч1  ^'  Н1Пр1СТАНкН0  БОрЮЦИСА  ^*  И'ЬтЪ  БО  ^*  Н'ЬТЪ  Н  ^  Ц'кАОМу'Арк!    '^  Н'ЬТЪ  Н  ^  Т1- 

А€сну|^  ^  спрАЖ!  фАрнсЪн  добавлбно  ИЗЪ  3.  Ц.  ^  постнгн1Тк  ИЗЪ  3.  Ц.;  въ  текст]^ 
П0СТНГН1ТА   ^^  АААТ1А.  Сдич.  вышо  варьянтъ  28.  Дад'1^е  прибавл.  постъ  мХтнн 

*•  Н']^ТЪ  Н  *'  Н^^ТЪ  и  **  САААОМННВ'УН  ^  «)  СОВ^к  ^  ВЗ'ЫВА1А1'кН    ^*)  ЯЪТЬ  Ж|  Н. 


щ)  вшр-кчки  ИЗЪ  Ф^стг  ВАшнх'к;  дал^е  приб.:  рмшв  свАрг  н  ка1в«та  ъ)ташкнмн 

Ы)  и  НМОАЧН-МААк  гХА1к  ВФПН1&Тк   Ь)  КаКЪ   ВЪ  3.  Ц.   ^)  НЖ1  Э)  ЯрН1вМА1М'к   Ю)  КаКЪ  ВЪ 

8.  Ц.  я)  вм.  поАА-ушкАА»  рАЗД'ЪАМАМ  СТОИТЬ:  мко  раза'Ьамма  юста  а)  какъ въ  3.  Ц. 

б)  ЛТЬ  присно   в)  Н1ПР1СТАНН0  БОрЮЦЛСА  в  НАСк  ЮСТА  г)  НА  АОВрОД'кТМк  В1АНЧАНк1в.  НА 

ц'клому-Арн1&  пкмнкство  Блул  НА  Ашвну>ю  ЛАгу-ву-.  НА  люБокк  и1НАВнстк  и  гн-квг.  НА 

СЛ1Ир<Нк1&  ГОрАОСТк.    НА  истину  АЖА  Н  КА1В1ТА  И  ПрОЧАМ   ЗЛОБУ.   Д)  16СТА    б)  ПОрОДЪ   ДМ 

стоитъ  н  спрАжв  фАр1С1н  ж)  досроА'ЬтмкН'УЙ  з)  какъ  въ  3.  Ц.  и)  какъ  въ  3.  Ц. 
1)  в-ктв-к  к)  поА'1кА*ЙЖНшн. 
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бДИНЪ  КОНк  ЗААИ  А"ЬЛД  и  ГрДБЛ1Н1б^')  и  Н1ЧИСТ0ТД  и  НСС'ЫТОСТк'^, 

А  другим  коик  с^корнзнд")  и  см-крснТс*^  н  н|фчд|ани;  и  спсс 
ксадннкд  сл1'Ьрснд1а  нддсжд;  сдин-Ьмъ  во  словом'к  ^^{тарк 
овр-Ьтб^  опрАвдаиП^^,  рекъ:  БТ,  оц-Ьсти  мл  гр^шндго")  и  по- 
миАоуи  ма'^!  Довр*'®  р(ч(  пррн'к:  влизк  сстк''^)  Г1  всЬмъ 
призъ1вдюц1им'к  (го^^  истиною.  И^^  лрсможб  слово  д-Ьлд, 
фарисж  60  лрдвбдници  нарицд^^о^сА^^').  Т-Ьмъ,  сл'к1шдц1С^  ЗС2^ 
глюфд:  аз'к  придо)^ъ  взискдтъ  завАО^Жкших^^'),  но**  ука- 
рАЮфС  и*®  гл;^оу*:  еда  кто  Ф  кнлзк  в-Ьрова  во  нк  или  Ф  фа- 
рисЬи?  и*^  НС  хотА)^{)  во  прикати  во  овфстс^'')  каюфиусл. 
Т'Ьл1ъ  и  в'к  цркви  осоужа^^оу  мъ1тарсвъ*)  и,  своя  доврод-Ь- 
Т6ЛИ  фитаюфб^),  вбличах'оусл*^.  Ос  жс^  слъ1шавъ,  ^^{тарк 
аки  НС  ил1'Ь|а  дсрзновснки  ^\  не  х^тл*'  ни  очкю  возвести  на 
ИБО,  но  БкишссА  К  псрси,  да  подвигнстк  дшю  на  покаани^, 
срцс  на  оумилсжс;  С&тоу'дй***)  во  ис^одлтк  злни  помъ1Сли^, 
и  глшс:  БГ,  миАОСтивъ  ву*ди  лш-Ь!^  БГ,  оц-Ьсти  млк  гр-Ьш- 
наго*^')  и  пол1иаоу*и  мл!  Т-Ьл1'к  же  и  мъ!^,  враткС,  подра- 
жасмъ  сего  л«ъ1тарА;  велико  ^^  довро  сл1'Ьрени,  имже  самъ  Хъ 
см-Ьрисл  и  сгГсе  '^)  нъ1  и  всЬ^ъ  ^ ')  оучитк  см'Ьрснол1Ъ1слнти  ^\ 
глл®^"^):  наоучнтссА  ф  мене,  ико  кротокъ  есмъ  и  см-Ь- 
рснъ  срцсмъ,  и:  сако  всакъ  вознослиса  сл1'ЬритсА  Л 


'2  лнхонмкство  33  иссуткство,  при  чемъ  н^тъ  предшествующихъ  повторяю- 
щихся союзовъ  н  у  какъ  и  въ  сл-!^дующеиъ  зат^^мъ  персчисленш  ^4  смнр1ин1 
3^  Фвр'кт'к  '^  (управ дднкм  ^"^  н^тъ  и  пемнлоун  ма  з*  прибавл.  во  *•  н-Ьтъ  1стк 
^  н^ть  его  ^^  н^&тъ  н  ^^  нАр'кцАХУ^А.  Дал^е  прибавл.:  н  всск  влкен'к  ярдвАци 
мнАХУ'СА  ^' сА'Ышавшс  ^*  прибавл.:  сНтъ  погнвшн  здвнстк10  **н  **н*тъ  н  *''  вЬтъ 
и  ^*  1УБ1|1нну  ^^  шсужаху  Анхонми^н .  н  све|й  П9чнта101|11  АФвреА-кпАИ  и  в1АнчАХусА. 

^  СЖ1    ^^  А1ркЗН0В1ННИ    ^2  Х^'Г'!^"'*    ^^  ПОКАИНк!.   ДаЛ'&е  ПрибаВЛ.  Н    ^^  Ш  того   ^^  ЗА^!» 

м-ысАи.   Н']^тъ  сд^^дующаго  и   ^^  н'Ьтъ  «... .мн-к   ^'  гр-кшинкА   ^*  н'Ьтъ  ж|  н  мъ! 
*•  прибавл.  во  ^  всА  •!  вместо:  гла  нао^читсса.  ...  и  до  конца— стоить  только: 

Шу  Ж|  САА. 


л)  какъ  въ  3.  Ц.  м)  оукор1Нк1в.  н)  гр-ЪшннкА  о)  какъ  въ  3.  Ц.  п)  какъ  въ  3.  Ц.; 
только  вн.  мнАХусА  (3.  Ц.)  стоить  во  второй  разъ  нАр-кп^АХУ^*  Р)  приб.:  й  с!тн 
пог'ЫБШнх'к.  Дал'Ье:  жидовкст^н  фнАософн  оукАрлюци . . . .  с)  какъ  въ  3.  Ц.  т)  лихо- 
имца у)  яоА1ннА101|л  Ф)  какъ  ВЪ  3.  Ц.  х)  какъ  въ  3.  Ц.  ц)  н^^тъ  спев  ч)  какъ  въ 
3.  Ц.  ш)  прибавл.  ДА  поАвчнА^ъ  в^чнАи  ВАГАМ  щ)  такой  же  пропускъ,  какъ  въ  3.  Ц. 
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СМ-ЬрАИСА    803НСС6ТСА,    И:    бГДД    СЪТВОрИТб    ВСА  ПОВСЛ"Ь- 

нди  вам'к,  глитб,  ико  н(нда^би1и  равн  (сма,  й,  сж( 
должни  Б-Ь;^ол1ъ  створитн,  й  створи)^ол1Ъ,  и:  яко  Пгор- 
АЪ1МЪ  противитсА,  А  см'крбн'ым'к  дабтк  влгоддтк .  Боу* 
ндш1Л1(у  слдвд  Б  в^къ1  :• 


Н^    IV   Блоу*дн'Ьл1ъ   с'ну*,    по^^чснТб   стго  НКуд  злд- 
тооу*стдго,  СКДЗДИ1С  су*лиа  Ф  лу*ки*. 

БЪЗЛЮБМНТИ,  ПОСЛ(у шлите  САМОГО  XI,  о  ПОКДаНкИ  О^ЧАфД 
НДСЪ  И^*)  ГЛЮЦ1Д  ПрИТЧЮ:  ЧАвкъ,  рбЧб,  И'ЬКТО^  ИЛ^-ЬИ^^)  ДВА 
СНА.  Кто  (СТк^  ЧАВК'к?')  ЧАвклЮБбЦк  Бъ.  Кто  АН  ДВА  СНА?  ПрА- 
В1ДННЦИ   И^    Гр-ЪшНИЦИ.    РсЧб   Жб    МСНШИИ^'')    011%  ко  ОЦЮ:  046^, 

ДАН  же  ми^  достойною  ^  чАстк  им-Ьнкя.  ДоБр-Ь^^  оу'БО^^  испроси 
САлювлАСТкС^^^),  никого  БО  НС  НО^ДИТк  "  ЕтГ"  т  Х'ОТАфИуЪ*^ 

СЛ10^  рАБОТАТИ  ^).  Ил1'ЬнкС  ЖС  С6  ССТк  НБО  И  ЗСМАА;  Л10рС  и 
р-ЬкН^^  И^^  всю  ТВАрк  НА  РАБОТЕ  НАЛ1Ъ  Бъ  ^^  Д^АЪ  *)  (СТк;  ЗАКОНЪ 
и  ^*    пророки    НАСЪ    РАДИ    ПОСААЛЪ    бСТк  ^.    Но    МбНШИИ  ^^  ')    СНТк, 

приимъ  Ф  оцА  ил1'Ьни '),  и  ПОГУБИ  ^^  зл'Ь,  створи  СОБ-Ь^  въ 


*  Въ  Здат.  Ц'&пи  загл.:  НТ* .  пр|  ма  пу . »,  IV  Блудн-кмк  сну,  Тн  багвн  игч1. 

*  В^ТЪ:  ОуЧДфА  Н4СЪ  Н   *  Н'ккНН    ^  НМ"к    *  I    *  Я^ТЪ  Н    •  ДИНШН    '  ВЬТЪ  041    •  АЛИ 

мн  Ж1  •  Аостойну  *®  А  **  нить  оуво  *^  САМЪ  вААстк  ^^  НИКОГО  Ж1  БО  нуАнтк  **  н-Ьтъ 
въ  **  ни  х^ТАфАГО   ^*  р-кк-ы   1^  Н'1&тъ  и   *•  Н'&тъ  Бъ   *•  в^тъ  н   ^  ПОСЛА  *^  оун-ын 

'  С1Б1 


*  Въ  Изм.  Рум.  Муз.  загд.:  ПрнтчА  1«^а  Заао^стаго,  о  влудишк  сыну,  а)  какъ 
въ  3.  Ц.  б)  какъ  въ  3.  Ц.  в)  опущенъ  этотъ  вопросъ,  но,  чтобы  показать,  что 
сл^^дующее  составдяетъ  объяснен1е  на  не  поставленный  въ  тексте  вопросъ, 
стоить  знакъ  мч,  т.  е.  толковав1е,  толкъ;  опущенъ  и  сл^^ющ1й  въ  нашемъ 
тексте  (№  9)  вопросъ,  но  новаго  знака  не  поставлено,  и  это  второе  толкованхе 
связано  съ  предыдущимъ  посредствомъ  союза :  а  г)  оуннй  д)  доср-к  во  нзвоанша 

СОБ-к    Гр-кшННЦН    САДАОВААСТк!     А    Н1    В^ЗА^РЖАНкЮ .  ПОПуСТН    БО    БЪ  САМОВААСТк^  НА«-ктН 

е)  приб.:  НО  по  нзвоА1Нкю  сн  кождо   ж)  повин^аъ   з)  о^н-кн   в)  БАТкство  и  нм-кнкю 
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ткАри  боги').  втдр-Ьи  Ж6  Гиъ  Ба  й^^  творцд  твари  м  Фст(уг1и. 
Л1снк1иии "")  жб  снъ  Фидс  нд  страну*  далсчб.  Отрана  д^лбча '') 
1стк  и'  Т1лбси^"  попсчсни,  по^^оти  гр'кх'овньна  ^  и  л^кавноб  ми- 
ро д^ржани;  БЛИЗк  БО  СОу'фИИ^  БГ  Т'Ьх'Ъ^^")  Н(  ТБОрЛТк.  ЯЦ16  ЛИ 

Фсту*пиа1ъ  Ф  Ьа^у  то  погоу'БилИк^)  БЖ1Н  даръ,  пишет  во  ел:  а 
оу*даллюфиисл^^  Ф  Т6Б(  погивноутк^  и  пакъ1  рсчс:  гладъ 
въ1^^  на  стран*")  тои^),  н(  гладъ  х^*^^?  "^  гжг'')  м  прии- 
мати')  стго  прнчлфсн1а  ^  ^);  и  нача*)  ли)^оватисА^^').  Вои- 
Ц1ИИ  же  СА  Га  НС  лншатсА  всакого  Блга,  сако  1!*  лишснш 
БоифимсА  бго^^"^).  Лишаюфю  же  са  гму  и  гладолгк  гиб- 
н^Ц1ю,  и  шбдъ  прил-ЬписА  къ"^  сдинолюу*  гражанин^'')  зсмла^^'") 
той,  бже^"?)  сутк  в*си.  И^  посла  его  на  село  своб^^  свиней  ^^ 
пастъ,  сир-Ьчк  о^читк  нн'к1)^'к*^  злымъ  Д'Ьломъ;  икожс  во^^ 
свинки  т  можбтк  ввер^^ъ  ^  смотрити  **  *),  тако  и  *^  согр'Ьшаии 
НС  лгожетк  поли^слити  ^  о  ^^  н^н'к1уъ.  Овинъ!*  же  пастоу'Х'и 
си  соу'тк  разБойници  и  бло^дници  '')  и  ли^^оимци  ^)  иже  ^^ 
йн'Ьх'ъ*)  на*^  злое^  йчатк;  и  ^отАше,  рече,  С'к1титисА^^  Ф^) 
рожецк^^,  иже  идА)^й^  свинки®**).  Рожци**^  сйтк"*)  гр-Ьси;  не 
иматк  же  сыти^"")  гр*ЬуолюБецк,  но  в  мал*  насладитсА  и^^  въ 
в-Ьки^  моу'ченъ  БО\*детк.  Т*)^^  во  рожковъ^^  вк^съ  Бридонъ^). 


^  еуАалА10фнсА  ^^  в^тъ  б-?!  ^^  прнчАсть»  ^^  лншатнсА,  ^*  вн.  комфин  ж%  са.  . .  .его 
читаеиъ:  Боифнмк  ко  са  К^  анш1н1и;  с^^ЬдуюIцаго  же  преддожешя:  аншдюциф.  . . . 
гнБн^фю  совс^^мъ  н%тъ  ^'  н-Ьтъ  ктк  зв  стрАн-ы  3^  с1  Ж1  3*  прибавл.  т-к  ^^  на  свое 
д-кл^  *о  скиний  '*^  нн'кх'!^  ^  Н'Ьтъ  ко  *^  гор-к  **  зр-кти  **  Н'Ьтъ  и  **  см^слитн 
^'  н^тъ  о  *^  ви.  свин-ы-к  же. . . .  нж1  читаеиъ:  разкенннцн  слулници  лих^нмкцн  .  сн 
сутк  скнннн  пастусн  **  Н'Ьтъ  на  ^  зло  ^*  иасытитн  ^*  Ш  рож1ннцк.  Смыслъ,  оче- 
видно, пнсцоиъ  не  понять.  ^^  вдатк  ^^  скннкм  ^^  рож1ннци  Ж1  сутк.  См.  варь- 
янтъ  52.  ^^  с-ыт«стн  "  нЬтъ  и  *•  кв-ккпи  ^*  рож«тк,  ошибочно.  См.  вар.  б2  и  65. 


1)  Ш  ткарн  БГ-ы  к)  оун'кн  л)  йностранкю  м)  пассною  в)  того  о)  погуБнан  юсмг!  п)  на 
31А1ан  р)  прибавл.  кр'кпок'к  (т.  с.  гладъ)  с)  им  т)  прнитн  у)  комканки  ф)  начатъ 
х)  какъ  въ  3.  Ц.  ц)  какъ  въ  3.  Ц.  ч)  гражан-ъ  ш)  какъ  въ  3.  Ц.  щ)  йжс  ъ)  кзн- 
ратн  МА  в-ысоту  ы)  прибавл.  н  КА1В1ТННЦН  ь)  таткю.  ДалЬе  приб.:  р-кзонмцн  м'ыте- 
нмцн  "Ь)  нн-ыи  э)  Н'Ьтъ  Ф  ю)  Н'Ьтъ:  »Ж1. . . .  свинкн  я)  ймснуютк  в)  какъ  3.  Ц. 
г)  н^тъ:  т'кх'^  БО. . . .  Брндок'к 
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Б  соб-Ь^  жб  Бъш'к^^  р^чс:  ц^^^  кодико  ^  наилшикъ  оцд  моего 
илБ'кждютсл  ^^  ул-Ьви;  лзъ  ж(  нът-Ь^  сголода^^*)  умирлю**; 
къстАвъ  о^Бо  иАО\*  ко  оцю  мослгоу*  и^)  рт^'')  елюу^^:  оче,  со- 

Гр'Ьшиу'К    НА  НБО  И^^    Пр1  ТОБОЮ,  И  Н-ЬсМк  ДОСТОИНЪ^^    МАрефНСА 

снъ  твои;  N0  створи  мл  ико')  единого  Ф  ндимникъ  твонуъ! 
Нб  токл^о^)  же  пол1'к1Слив'к  й  йзрече,  но  и  д-Ъдол1ъ  створн^^;  не 
САОвол^ъ  Бо  естк^^  покААни"^),  но  и^^  д'Ьлол1'к.  11аил1ници  же 
сутк  оглАшенЫ  и'^  агностй")  цркковжи;  егдА  оу'во '*  гр*)^и '^ 

ОБЛТЪ,  и'®  ВИДЛ  ^'у'ЖкШИ^^Ъ,  НЖе'^  ВЖТВбНЪ!)^^  НАСЛАЖАЮфАСЛ^^ 
ТАИНЪ,  СОБе  же  вида  БОН-Ь^^  ЦрКВИ  СТОИфА^),  ТОГДА  в  П0КААН1е^ 

о\*л^идивсА  пол1Ъ1Слитк  ^^ "):  створи  мл  «ко  единого  Ф  наим- 
ник'к  твоиуъ^^').  вц1е  же  елюу  ддлече  су*ц1ю,  ср'Ьте  и  оцк  и 

Оу'АПИ^    ВЪИО   его''),  Л  ОБЛОБЪЬЭА  и,  и  ПОВеЛ-Ь  рАБОМ'к^,  ДА  оБле- 

кйтк^^')  кго  в  первою  одежо\*®*,  й  дати®'  перстенк  златъ^")  на 
ро^'Ц'Ь^®")  его,  и  САПОГИ  ^^'*)  на  ноги^^")  его;  и^^  ловел-к  заклати 
телецк  о\*питАныи  ®^,  да  ядше,  рече,  възвеселимсд.  Тако  ти 
БЖке  милосердке  не  ожидАетк  кАЮфдгосл  троудА,  но  ^ср-Ь- 
тдетк^^Р)  и^*^,  профен1|а^^  подавай  ®' °).  Что^®*)  же  со\*тк  рАВи? 
иер-Ьи  слу*ЖАЦ1ии  Бу*;  а  первАи  одежд  оц-Ьфете  Ф  гр^^^^д^^^), 
перстенк  же  овру'чеже'^)  естк  стго  дуд;  сдпоги  же*)  запов«Ьди 
оученТа  евднглкдго^^;  тедецк  естк  причдц1ен1е^^^'*)  ст)^*к  тдинъ, 
его  же  идше  прдведннци  со  днгдъ!  диковству*ютк'').  Б'Ь  же  стд- 


*о  в  си^-к  ®^  в-к  ^  н^тъ  \&  •'  нзБ'ЫВ410тк  ^  н%тъ  н-ин-к  *5  гладомк  *•  г-икну 
*^  н^тъ  1моу  •*  н-Ьтъ  н  *'  Аост«1Н'к  'О  Н1  т«чк10  сл^комк,  но  а'Ьаомь  стк«рн 
^^  н'Ьтъ  1ст1к  '2  н'Ьтъ  и  '3  н^тъ  н  '*  н'1&тъ  оу''^^»  но  прибавл.  кто  '^  гр-Ьх^ 
^*  н^тъ  и  ^'  н-]^тъ  хужьшнх'ъ  ИЖ1,  но  прибавд^  нн-к^-к  ^*  наслдждюф?  ^^  кн-к  '^  в  по- 
кАИНк!  *^  м'исАнтк  **  Н']^тъ:  створи  ма..  . .  твонхъ  •'  охапивъ  **  рлкомк  *^  (уБДСфн 
*•  и!А1Ж10  "  А4стк  **  н^тъ  злАТЪ  *^  руку  'О  сапоз-к  ^*  на  ноз*  **  н^Ьтъ  н  ®'  оупн- 
т'кн^н  ®*  ср^та^тк  ®^  н^тъ  и  ®*  проск-кфснк!  '^  лоаам  ^*  кто  ®'  гр'кх'^>  ^бзъ  Ш 
^^  запов-кА^}  суангАкскам  оуч1Ннм.  Дал^^е  арибавл.  а  ^^^  лричасткс 

а)  какъ  въ  3.  Ц.  б)  н1^тъ  и  в)  р1к-к  г)  акн  д)  не  точкю  е)  нспок^А^нкI6  ж)  аг- 
ностн  изъ  Изм.  Руи.  Муз.,  а  въ  текст']^  стоить:  анагностн  з)  и1^гь:  соб!..  . . 
стоифа  и)  какъ  въ  3.  Ц.  1)  какъ  въ  3.  Ц.  к)  охапнвсд  о  в-ын  юго  л)  01;а1фн 
к)  какъ  въ  3.  Ц.  н)  какъ  въ  3.  Ц.  о)  сапога  п)  на  ног^  р)  какъ  3.  Ц.  с)  Алй 
т)  какъ  въ  3.  Ц.  у)  гр^x«■'^  *)  влгтк  х)  а  сапога  ц)  прнчасткю.  Дал^^е :  йлинул^к 
(вм.  соотв^тствующаго  сстк)  ч)  анкуютк 
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р*и  снъ  на  сбл*  и^^  слъшАВ'к  о  сбмъ°),  н  подиви *^'"^)  нд  оца. 
Осло  бстк  законъ,  его  же  не  Фстоупаютк  праведннци  тсрплфс; 
N6  завндлтк  же  гр'Ьшиъ1Х'к  сНжю,  но  днватсл  Божки  бЯго- 
сти^^*).  Того  ради  Двдъ  гЯшб^^^:  докол-Ь  гр-Ьшници,  ГДи, 
докол-Ь  гр-Ьшкиици^^  въс^^валАтсА?  и  лаки^^^"):  почто 
пйтк  гр-Ьшнъ1)^ъ  сп4;1тсА?^)  насадила  и  ки,  н^^^оуко- 
рснишасА.  Что  ЖЕ,  ^рсчс,  мн-Ь  ни  козлифа  далъ  сси,  да 
с  дрйгн  ^^  моими  "^  *)  в'кЗвбссдил'кСА  въЕ^^ъ?  Козлифа  сутк 
гр-Ьшници,  ЙЖ1  гонАТк^^^  правбАникоБъ^^^^)  и  нб  поп^фа^тк  Бъ 
зл*  погивноу^и"'")  имъ*),  да  овквбссллтсл  "^  IV  ни;^ъ;  коз- 
лифк^^*  в*"®  вао^лъ,  иж(  Г0НАШ6  Двда"^;  Илкю  жб"®  Я^ав^к, 
ИЖ6  искашс  пррка'').  Речс  же  гмсу  оцк  его:  чадо,  вел  люка  твои 
су*тк^^^,  ржшЕ^^^:  закоиъ  и  лррци  и  н%нос  цртво;  вратъ  же 
твои  сбск^^^")  мртвъ  Б-Ь  и  0ЖИВ6,  изгиБлъ^^^  Б*к  и  овр-Ьтссл. 
Л1ртва  же^^'  Глтк  равотавша*^  д'мволь''),  ^азъши  поган'к1и^)  н1- 
в-Ьдо^фа^^^  Б7.  Попившая  жг^^^  иже  по  крфнки  во  многий 
гр*\'и  впадаютк "' ■);  вси  Ж6  каюфиисл^^^'')  прийти  ^^  сутк 
Вмъ^).  Т'Ьмъ  же  и  мъ!  покасмСА  гр-Ь^ъ  ^*^  свои^^ъ  ^)у  да  вкю 
л|1\тк  поМ^чимъ  *),  о  Х*  П*  Г*  •• 


102  Н^ЬТЪ  Н  103  роПТАШ!  ^^  ДНВАТК  В-к  БАГТИ  "05  р^^,.^  ^06  н^^ъ.*  ГН  ДОКОА'к 
Гр'кШкННЦН  *07  н^ТЪ  И  ПАКН  *0«  н^^ТЪ  Н  ^^  3  АР^ГН  "О  СКОНАЛН  "'  ТФМАТк  "*  прА- 
В1АНУХ1к     ^*'   ПОГ-ЫБНуТН     ***  и^Б1С1АА?к    **^  К^ЗАНфС    ***  ПрибаВЛ.    ЛВДВ!    ^"  ДАВ-ЫДА 

*"  н  НАкн.  См.  вар.  116.  "*  прабавх.  твой  мои  ^^  р1кшн  *^^  а  братъ  твой  мсртвъ 

Б*    *^НЗ-кГк1КА'к    ^^Зро    ^^рЛМТАКЩАй    ^^^  И  Н1ВНДуфАа  *2в2  пеГ-ЫВкШАИ  ^2'ВПАДШАМ 

гр-кх*»  многим   ^'  кА10фс  *2в  прнмтн  изъ  3.  Ц.,  а  въ  текст-Ь  прнмтнн  "®  гр'кх^к'^* 


Ш)  Б-ЫВАМфАМ    Щ)  КаКЪ  въ  3.  Ц.   Ъ)  БАГТН    Ы)  ПАЧС    Ь)  пути  Н1ЧТВ'к1Х^  СП'Ъ|ОТСА 

^)  какъ  въ  3.  Ц.  э)  какъ  въ  3.  Ц.  ю)  прибавд.:  ожндам  покАмики  я)  вЬть  нм\ 
е)  пропущено:  козлнфк....прркА  г)  С1  а)  вм. мртвА. . . .  Д1авоа$  стоитъ:  мртв-ымн  Ж1 

НЛЛЖуЮТк    рАБОТАЮфАи    ДкШВОЛу    б)  Н€В'крИ'к1И    в)  А   ПОГ-иВАЮфНХ^  НАрТтк  НЖ1.  .  .  .  ВПА- 

ДА1$фи)рк  г)  приб.:  к  н1А1у  д)  профснн  Б'ыкАютк  е)  о  свон^'к  гр'кс'кх'к.  Дал']^е  прибавх.: 

ЛрНА-кЖНО  Ф  ВС1Г0  СрЦА     ж)  0БрАф1А1'к. 
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Не  .  Д|А  .  ?1у*  .  с  АО   стго   1йа  зллтойстлго,  пооуш- 

N16  о  второму  пришествии  Г1к  нашего  1'^ъ  Ха  на 

СТрАШНОМЪ    су'А'ЬЧ 

Об  ПрИБЛНЖИСА^,  БрАТи,  Вр6Л1А  ПОКДАННЮ;  Си  НДСТЛЮТк  АНкб^ 
ОЦ-ЬфСтю;  ее  во  САОВССА  СТрАШНА  и  ГрЬзЪ!  исполнена  МЗрИЦА- 
{Л1А^  ОуСТЪ!  БкИЛ1И  о  СТрАШкН0Л1Ъ  ДНИ,  ВОНЖС  ПрИДбТк  СЪ  НБСб^ 
СО\*ДИИ  ПрАБСДНЪЖ,  СНЪ  БЖ1И,  ОпСЪ  НАШк  ■Гъ  Хъ,  БЪЗДАТИ  ^ 
КОЛ10\*ЖО  по  Д-ЪаОЛИ^  Й^^Ъ,  ЦрбМЪ  и  КНЛЗбМЪ^,  БГАТЫЛИ^  и 
НИфИЛИк^,  раБОМЪ  и  ^НОМЪ,  ПрАВСДНЪ1Л1Ъ  Й  Гр-ЬшНЪ1Л1Ъ.  Бъ 
ПрАВДО\*  ^   Су*ДЪ    ПрИЕМАбТк  ^^;   САМЪ.  БО  ^^   АЮБА  НЪ1  И  ЖДДАИ  НА- 

шсго  сИнки,  придс  НА  землю  и  въ  плотк  нашю  облечкл,  и  со- 
бою ОБрАЗЪ  ЖИТкЯ  ^ТА  ПОКАЗА  НДМЪ,  А  ЛЮ^КО^  ПОКАЗА ^^  Гр-Ьш- 

никол1ъ;  Л^^  йзрицАИ  имъ,  не  велл  николюу  же  вл-Ьсти  в  та 
М'кстА  люучбнпа.  Того  ради  и  сии  дни  постнъиа  на  оц-Ьц^ни 
гр'Ьх'окъ  нашиуъ  положи,  да  елико  имъа^^  во  вес  л-кто^^  со- 

Гр'ЬшИЛИ^^,  то  СИМЙ  ДНкЛ1И  П0СТкНЪ1Л«И  ДА  0ЧИСТИЛ1СА  ^^,  тро\*- 
ЖАЮфС^^  Т6Л6СА  СБОИ  П0СТ0Л1Ъ  И  БД-ЬниЛ^Ъ^®  И  МЛТВАЛ^И  К'к  Бу* 
ПрИБЛИЖАЮфбСА,  СЛЕЗАМИ  ОМЪЖАЮфС  СВОИ  Гр'Ьх'И  ^  И  МИЛОСТЫ- 
НАЛ1И^^  ДВ^РИ  ЦрТВИИ  Н^НЛГО^  ФвфЗАЮфС,  МИрЪ  и  ЛЮБОВк 
МбЖЮ^   СОБОЮ   ИЛI'Ьюф(^^,    В'кЗД'иХ^АНкСМЪ    скроушАЮфб    СрЦА 

свои,  ИК0Ж6  рсчб  прркъ:  рАЗДр-Ьтс^^  срцл  ваша,  а  не  рИЗЪ! 

ВАША,  и  ПАКИ  ИсЛИСМ'к  ПррКОЛИ^  ГЛ|Тк:  (ГДД  ПОСТИШНСА, 
рАЗДрОБЛАЙ    АЛЧЮфИЛИк    уЛ'ЬБ'к    СВОИ,   Й    НИфАИ    И    БССПО- 

кровн'к1и  ввбди  в  домъ  свои;  й  лфс  тако  створиши,  то  с 
рлдостию  Гё'и  прсдъстАнсши  въ  стрАШнът  днк,  1ГДА  прндстк 

ВЪ    СЛАВ*Ь    своей    Г11!    и   вен   СТ1И  АНГЛИ  его  ^^.    и  во  Л1кГН0В6НкИ  ^ 


^  Въ  Злат.  Ц'^^пи  загл.:  Б  т  .  м^ .  К^ .  10,  лооушнн!  1и;АН4  Злдоуста  .  гн  слТкн 
шч1.  ^  п0|Блнжа)1?к  3  АНН   "^  нзр'ЪцАвм'У  ^  с  нкн  *  возддстк   '  кн^мзIМк   '  оувог'ум'к 

•  ПраК-кЛу   *<^  СТКОрНТН  ВМ.  ПрМЛЛМТк,    **  Н']^ТЪ  ко   *^  КктЪ  ПОКАЗА  *^  В'!^ТЪ  и   **  н^^тъ 

1см'У  1^  всклик  А-ктомк   *•  сыр^шихоли^   "  и^ц'кстнмсА  **  оу>А<ркждф1  *•  прибавл. 
мХтн1Ю    ^  гр-Ъх^    ^^  мАТнсю  Ж1    **  дксрн  рАнскъ1и    **  А11ЖН    **  нмущ    2*  РДЗА1РНТ1 

'*  с  ННМк     ^  в  М1ГН0В€НкН 
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ц'кд  вТкСтднетк^^  Ф  зсмдл  вес   ссткство  члв^ко!^^,   ЛЮБО  ли 

ЗВ-ЬрИ^^    СН-ЬЛИ^',    или    рЪ1БЪ1    рЛЗДрОБИЛИ,    или    ПТИЦИ^^    рАЗЪ- 

нбсли;  ни  вллсъ  сдинъ  т  ^  погивнстк  ^  Ф  ни^р^»  Тогда  Гк  рлз- 
л^читк  0  дру*гъ  №  дроугл^,  йножг  плстоу^^ъ  рлзлоучдстк  овцл 
Ф  козлифк  и  постлвитк  '^  овцл  од€сноую  ССБС,  сир-Ьик  кротъ- 

КИВ  ^^   и   ДОВрОПЛОДН-кЮ  ^  ПрЛВСДНИКИ,  ЙЖ1  КрОТОСТкЮ  своею  ВСА 

възвссслишл,  л  козлифл  1мшююю^;  козАИфл^  нлрицлстк,  иже 
СКВСрН'к1Л1И  Д-Ьл^к!  ЖИТкС  СВО|^^  лрспроводишл^^,  Б-Ьсно^юфссл  й 
склчюфб  во  лксанкств'Ь  и  во  всакои  нспрлвд'к  и  нсмнлоссрДки. 
Т^мъ  й^*  Фврлтитк^  Г2^  Ф  ни^ъ  о«1и  свои,  и  ЛОСТЛВИТк  в 
ошююю  С€БС.  Тогда  р'^тк  црк  соуфимъ  одссно^ю  его:  прид-Ьте, 
БлТвнш  оцл  моего,  прид-Ьтс,  снве  св-Ьта  и  моего  цртвив^  нл- 
СА-Ьдиици!  приим-Ьте^  оуготованое  нам'к  цртв1е^^  лреже  ело- 
жснки  мироу!^  Ялкау  во,  и  накормисте  ма^^;  вжада^^ъ,  и  на- 
лоисте  ма;  нагъ^^,  од-Ьсте  мл;  вол-Ь^ъ,  лос-Ьтисте  мл;  в 
темници,  прндосте  ко  мн-Ь;  странёнъ  б-Ь^ъ,  въведосте  мл^Ч 
(дв'Ьфаютк  емо^  праведници,  глфс:  ГК,  когда  та  вид-Ь^^ом'к 
алчкна,  йли^^  жадна,  или  нага,  или  волна,  или  странна,  или  в 
темници,  и  посло^жих'омъ  тев-к?  (дв'Ьфавъ  1^рк  речетк  имъ: 
право  ГАЮ  Бамъ:  понеже  створис^е  симъ  меншимъ  вратъмъ^' 
моимъ,  мн-Ь  створнсте^^  Того  ради^  приимите  оутотованое 
вам-к  цртво  н^ное;  вид'Ь^'  во  въ!  млтвъ!  и  федр'к!,  н  странно- 
лрнимци^^  Тогда  речетк  со\*фимъ  ол-Ьво^ю^^  (Сидите^  Ф 
мене,  немлтвТи!  ид*кте  Ф  мене^  проклАтТи,  въ  огнк  в-Ьчныи,  су- 
готованъ1и  диввол^  и  англомъ  его;  понеже  ^^  въ1  своею  скоу-- 
посткю^^  и  нечистотою,  и  л'Ьностию  дни  сбов  препроводисте; 
ид-кте  въ  огнк  негасим'к|й  ^^  противо^  д-клом^к  вашнмъ.  Ял- 


**  СТДН1Тк  2*  ЧАВЧС  ^  ЗК-к^Ь  ^*  1цЛ  К^Тк  НЭкНАЪ  **  ПкТНЦН  **  Н'ЬГЬ  Н1  •*  П0ГУБН1Тк 

зь  прибавд.  против^  А'Ъд^м'к  ^^  постдвн  ^'  кроткдн  '*  довйолаодн^н  >*  иг||||01Ф 
^  прябавл.  Ж1  **  С1  **  Л01провоААТк  **  т-кмк  Ж1  **  Фврлфк  **  цртва  *•  прннмнп 
47  ц^тво   ^*  Ш  СА0Ж1ниа.  вс€го  мнрА    ^'  ДАстс  МИ  йстн    ^  прибавл.  Б^  ^^  вм.  словъ: 

ВОЛ-ЪХ^^****     В-кВ€Д0СТ1     МА    стоить:    и    прочес    МКОЖС    ВЪ    $у2нГАИИ    СА'к1Ш4СТ1       ^^  и 

^3   мААОмофн'ым'к    Брдтомк;   дадйе   вставлено   то    ^^  Тстк    створнАн    ^^  т'кА1Ж1 

^^  СТрАНН0ЛрН|вАи4А    ^'  игШЮЮЮ  и  ДаЛ^е  ПрибаВЛ.  его    ^*  ИДНП    ^^  ВЪМЖ!   ^  скулостн1о; 

затЪмъ  прибавл.  ншлрдксмк  *^  в-кчн-ын 

Сборннвъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  1* 
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чснъ^^  Б"Ь;^'к,  й  НС  ддстс  ми  асти;  жддснъ^,  и  м  ндпоистс 
ММ1^;  идгъ,  и  НС  од-Ьстс^  Л1снс^;  стрлнснъ  й  бодснъ,  й  втсм- 
ници,  и  нб  пос-Ьтнстб  мл.  Тогда  С&в"Ьфдютк  ймд  оу-возЫ  ти, 
ижс^^  САМИ  слк  ск(упосткю  лишишд^  в-Ьчнъах^  вЯгъ:  Г&,  когда 
тл  вид-к^^омъ  длчкнд,  или  ЖАДНА,  или  ндгд,  иди  стрдннд,  и^* 

волна,    И^^   в    ТСМНИЦИ,   и  не  П0СЛуЖИ^^0Л1Ъ  ТОВ-Ь?^^    |^!М1Ц1ДВЪ 

|^рк^^  рбчстк  ил1ъ:  прдво  гдю  вали^:  понеже  не  створисте  еди- 
нол1оу  <0  сиуъ  Л1енши)^  и  л1алол10Ц1Н'к1у*к  врдтъ  люи^р^''', 
Л1Н'Ь  не  створисте;  того  ради  (Оид-Ьте^^  во  о^отовднос  вдмъ 
л1-Ьсто  люучен'иа,  еже  сами  сов-Ь^^  оутотовасте ,  неврегше  о 
своемъ  с^нки.  ТЬмже  оуже  слъ1шастс,  вратие,  оссуженТе  то 
страшное,  еже  приимоутк  нечтвЫ  они,  скоупии,  нел1^в1и  во  тъ 
часъ^^,  идеже  не  полюжетк  ни  оцк  сноу^^,  ни  Гнъ  оцю,  ни  лгги 
дчери  ^^,  ни  Братъ  врату*,  ни  равъ  гйоу*,  но  кождо  свое  времд 
понесетк  й  прииметк  мъздоу*  противоу*  своимъ  ^  д-Ьломъ;  да 
того  ради  молю  в'ы,  Брат1е,  не  л-Ьнитесл,  ни  лкститесд  телес- 
ная оутодии  творлфе,  а  дшю^  си  логоу'вллюфе;  сл^ышасте  во^ 
какоу'^^  славоу*  и  в-Ьнкци^  при1млютк  м11тв1и,  питавший^  ни- 
||1аи  и  телеса  свои  воздержавший^  Ф  всдкоя  сласти  и  по- 
стомъ  троу*жавшТисА;  таков-ым  во^  оутотовано  естк  цртво 
н^ное^;  А  паки  слушаете  лкстивъ1х''к  и  гр^шн'ы^^'к^  страшное 
осуженТе  и  моукоу.в'Ьчноую.  ТЬмже  подвигнемся  постомъ^^ 
и  млтвами  и  млтнАми  очистити^  дша  и  т4&леса  наша,  и  Очи- 
стимся^ до  воскрнкса  ;^ва,  миръ  и  лмвовк  межю*^  совою 
,  имоуц1е  ®^,  д^мъ  горАфе  ^^  Г^и  равотаюц1в,  срцем'к  съкроуше- 
н'к1мъ   молАфеся   всегда  *^  и  милост^ынею  *^  просв^фаюфе*^ 


•*  4АкЧ1ИЪ    •'  ПрибаВЛ.  ВЪ1Х^    •*  МА    •*  Н1  иГБА1К«СТ1    ••  мл    •^  Н-ЬТЪ  НЖ1    ••  АИ- 

ШНСШ1СА,  безъ  предшеств.  ел  ^  ндн  ^^  иди  '^  пк-к  ^*К  ''  вм.  1Ани«м*у>.... 
м^ихъ  стоить:  снм-к  мдломофн'ым'к  срдтомь  м^нмк.  Да1'1&е  прибавди  т«  ^пря- 
бавл.  Ф  МСМ1  '^  си  '*  къ  тк  ч!  '^  сиси  '*  аф^йн-  Дагке  прабавл.:  ми  дфи  дл^й" 
^*  и'1&тъ  сюидА'к  •*  АША  •*  к  •*  в-кицд  •*  пнтдсшс  ••  1'кЗА1й>и1ви**н  •*  т-км  Б«  ••  БЙ1 
"  вм.  Акстив-ых^  и  гр'кшн^Х'кТ  только:  нДтик-ых^  '*  л^стомк  и  првбавл.:  симк 
**  и^ц-кстити   *<>  и  чисти  прййу^  *^  м1жм   ^  Ад«'к1^1|м  "  АХМк  г^рАфнмк.   Дал1ке: 

Ну    а    Т^И    рДБ^ТДМЦИ  —  пропущено.      *^    ВоАму    (=ав^Му)      '^   ПрибаВЛ.    и    ЯФСТ^Мк 

'<  прибавл.  СИ 
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дшА  и  тЬлссд,  чаюц|С  в^ксндго  ^^  вълддн1д,  поминдмфс  второе 
прнш|ствис  )^0у  страшнъш  су^дъ,  сгдд  прндстк  соу'дити  жн- 
вымъ  и  л«ртв'к1Л11^  и  възддти  колю^ждо  по  д-Ьаомъ  1го;  вко 

ТОЛ10^  ПОДОВДбТк  ВМКД  САДВД,  ^Тк  и  П0КЛДНАИ1С  СЪ  ВСЗНДЧА^- 
Н'ЫМ'к  его  ОЦМЪ  и  СЪ  стымъ  ^  и 


Б   йс   сыроистную  сдо  стго  КОд  зл'Хо^стдго,  по- 

Брдти,  лосАО^шдит!,  о^л1Н'к11а  двери  Фв1рзъшс  и  СЛО^Х'Д 
дшвнди  С№ръ1вшс.  Бъ  слдстк  приимсмъ^  стго  поста',  како  ти 
нъ1нл  легкимъ  поутсмъ  ведетк  Гк  Бъ  нлшк  в  Бесконечное  свое 
цртво,  гла:  дц1е  Фпоу*стите  челвкомъ  согр-кшенки  и^^ъ, 
то  и  и;цк  влшк  н^нъж  Фпоуститк'  вдл1ъ  согр-Ьшени 
ваша;  АЦ|е  аи  въ1  не  Фп^стнте,  то  и  оцк  н^н'ыи  не  Фпоу*- 
ститкядА1ъ  согр-ЬшенЫ  вАши;^ъ^;  в  нюже  во,  р'Е^,  А1"Ьроу*^ 
д|"Ьрите,  фА1"ЬриткСА  вАА1ъ;  глтк  во  аВаъ  1и;Анъ  бгосаовъ: 
АЦ1е  кто  речетк:  Ба  аюваю,  а  брата  своего  ненАвижю, 
Аожк  естк;  врАТА  бо^,  егоже^  по  вса  дни  вида,  не  аю- 
Бнтк,  А  Ба  невидА  како  люжетк  аюбити?  Мв-Ь  естк,  яко 
и  Ба  не  дювитк  таковъ1И^,  ни^^  сдовесъ  вжЫх^ъ  ^^рднитк,  и 

ВеЗЪ    О^СП-Ь^А   ТАК0ВЪ1И    ВААЗНТк   ВЪ  ЦрКВк  и  ТЪфИМИ  САОВеСЪ! 
Л10АИТСА,    ГАА^Ч    ОЧе    НАШк^',    ОСТАВИ    НАМЪ    ДОАГЪ!    НАША, 


*^  исправл.  по  3.  Ц.;  въ  тексте:  бажндго 

и    т.    д.    до   конца —  СТОИТЪ:    Н    ЛрниИСПНИ  СТрЛШНЛГО  ^А  ба  НДШ1Г9  1?Д  ]^Д  с  ННМкЖ! 

САДву  1СЪ1  |уцю  I  сну. 


*  Въ  ЗжйкГ.  ЦЬпи  заглав1е :  В  Т1|  сырому .  л««у-ч1ннЗ  .  7н  багвн  1уч1. 

^  ПЙННЛМТ1    '  СТО!  се  П0«у*Ч1Нк'|    '  ШСТАВИТк    ^  И^ТЪ  А1|11  АН  ВЪ1  N1  Шя8сТНТ1.  .  .  . 
ВАШИХ^      ^   нить    во    рТ     *  МН^      '   Прнб.    СВ01Г0      *   В^^ТЪ    1Г0Ж1      *  ВУ.     А     БА     Н1- 

ВИДА....  тАковчи  стовтъ:  А  БА  КАКО  ВОЗЛЮБИТЬ, ?гож1  н1коАНЖ1  вид-ктн  Ив1Е'|СТк 

1°  им  ни    **  ГАТк     **  нить  НАШк 
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ЮКОЖС      И^^     ЛИ^!     0СТДБЛЛ(Л1Ъ^^    ДОЛЖНИКОМ'к     НАШНЛИк. 

Таковъ1Н  въ  ^^  милости  м-Ъсто  гн'Ьв'к  БжЫ  наиоситк  на  главо^ 
свою;  всзл'Ъпд^®  таковъж  поститсл,  рсчс  во  Гкпрркомъ:  дцк 
поститбСА  в'к  свар-Ь^^ъ  и  в  суд'Ьх'*^  "  в'*^  гн*в*]|^ъ",  не 

ТАКОГО    ПОСТА   ИЗБрА   Г  к  ^^;    N0   ФВ{рЗИ  Ф  ССБ6  ВСЮ  нспрлв- 

доу*  и  СЛОВО  роптиво^^  изврАфбно;  но^  АХ^*|^  сл1'Ьр(- 
нъ1Л1к^^    и   срцмъ   С'кКроу*ш(нъ1Л1'к   възови   МА  и  оу- 

СЛЪНиЮ  ТЛ,  и  ДАЛ1  ТИ^^  ПрОШСН1А^^  СрЦА  твоего.  Да  АЦ1( 
ПрНДСЛ1Ъ  истиною  в  ПОКААНи  ^,  НС  Т0КЛ10  (С'  ВрАШбНЪ  ВЪЗДСрЖА- 
ф€СА,  но  и  Ф  КЛеВСТЪ!  И^^  ЗАВИСТИ,  Ф  ГН^ЬВА  И  ШрОСТИ,  Ф  БЛОНДА 

и  вбличАнТса,  заопО|%1Н1нТа  и  Ф  всего  зла  оуиМАЮфбсл^^;  да  ацк 
сих'ъ  остАН(Л1сл,  то  оусл'к1Шимъ  г?  глц1А^^  к  нАмъ:  во  ВрбЛ1А 
Блгоприаткно^  послоу'ШАХ'ъ  Т1Б6  и  в  днк  сНики  помо- 
го;^  ти.   вс  Бо  нъ!  н'ын'Ь^^  НАСТА  врбМА  Блгопривтно^^,  а  Ж1 

пришли  Су*Тк  ^^  ДНк1  СПН1Ю,  сии  СТЪт  ПОСТЪ  В1ЛИК'к1И  Ч1Т8(рО- 
ДССАТ0ДНВНЪ1И  ^,    В0НЖ1    В^ОДЛЦЦ  ОЧИСТИМ  СИ  дшю  и  т-Ьло^  <& 

сквсрнъ1Х^  помъ1Слъ  и  д-клссъ^^.  влико  же  60^  ссмъ!  во  все 
л-Ьто^^   съгр'Ьшили    или   въ   свАр%,  или  въ  Блоу'Д'Ь,  или  въ 

КЛАТВ-к,    и    во    лжи,    и   во  ОБкИДеНкИ,  и  ПкИНкСТВ-Ь^^  пли  въ  КА- 

ком'к'®  зл*  Д'кл'к,  то  сими  днкми  постн'кши  очистимса'^  и*^ 

ПрИБЛИЖИМСА  ^^    к   Боу*  Ч^^ТОЮ  и  ПОСТОМЪ,  МЛТВАМИ  и  слезАми 

омъ1ВАюц1е  прегр'Ьи11Н1А  наша;  не  члвком  же  авлАЮфе  пофенТа 

НАШеГО,    но    Гу^,    СкВ'ЬдОуфеМОу    ТАИНАИ    СрЦк    НАШИ^^,  Д-ЬЛА^^ 

и  мъ1сли  срчнк1я,  и;  ни^^ъ  же  Фв-ЬфАти  нъ1  естк  въ  стрАшн'к1И 
днк  ссудный^;  т^ьмъ  же,  врлтке,  потъфитесА  створити  пове- 
л-Ьное  Бмъ,  1гк  бо  тАжело^  гн-Ьва  попрАТи,  н-к  люто  Алчоу*ц1Аго 
нАкормити,  и  нАГАго  од-Ьти,  И  стрАннАГО  прнити;  сн;^  БО  ми- 


'•  н^^тъ  н  **  (уставнхом'к  **  н^^тъ  в-к  **  н  ксзд^Бк  *'  4Ц11  в  св-ктк  гн-квАЮ- 
цлсА  поститк  1^  наврах'к!  а  гк  пропущено.  ^*  свдрлнво  ^  н  ^^  исправл.  по  3.  Ц.; 
въ  текст^^  стоить:  см-крём-к  ^^н-Ьтътн  ^'лрфшжн'ё  ^*Ицч  ан  приудТ  во  нстннк- 
н-кмк  локайнкн  ^^  Ш  ^^  н  мростн ....  «^мдюфссА  пропущено.  ^^  х^  П|РР1см<^  глфд 
2*  лрнитно  *•  н'&тъ  н'ын'к  ^о  прнатн^  ^^  н^тъ  сутк   •*  н1^тъ  вмнк'ын  Ч1ТВ1роА1СА- 

ТОДЫВН-ЫН      88    (уц-ЪсТНМ'к    ДШД    и    Т1Л1СА      •*   Д-кл-к      •*    1АНК0   в\'В»      *•  10  В€1А1к  А^Т-к 

3'  пкмнкстви    **  в  ко?мк    *•  н-Ьтъ  то  силАН. . . .  очнстнмсА    **  ДА  ♦'  прибавл.  И'УН-к 

**  НАША  Д-кАА     **  8-к  СТрАШН-ЫН  (Снг  ДЙк     **  ТАЖКф 
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лоу*ю1|1с  И  прибмлюцл  ^,  САМОГО  XX  присмлсмъ^^,   ИЖ(   ндс> 

А'ЪЛА  ^^    СТрДН|ИЪ    БЧ^1;    Ф   НБСИ  НА    31Л1ЛЮ    и  Ф  СЛАВТк!  КЪ  НИЦЛ- 

тоу*  придс,  А^  НАСЪ^,  о^стрАНкши\'СА  (&  него,  паки  х^'*'^  1^'*^* 

Зв1СТИ*®    в    ШрВОб    В'К1ТкСТВ0^,     из   НбГОЖС    В-Ь^^ОЛЛк**    испдли 

сък-Ьтом'к  АИАВОлн/иъ;  и  противс^  сазв'Ь  исц-ЪлснТб  нали^^^  по- . 
ложи  сии  ст'ыи  ПОСТЪ  ^.    Прсжб   совою  лрои;вразив'К  ^,   по- 

СТИКСА^  П1рВ0(^  Л10ИСИИ  М.ДНИИ,  и  ГА  А  КЪ  Бу*^^  АИЦ(Л1'к 
к    ЛИЦЮ,  и  ПрОСВ-ЬтИСА.  ЛИЦ1  его  ЯКО^  и  СЛНЦ{  Ф  СЛАВЪ!  Бж1а^^; 

И  ПАКЪ1  Илки  постисл  ^к,р^уV^ук  м .  ании  и  не  вко^си  смрти, 
N0  взАтъ  Б^1  на  кол{сниц%  иггнкН"Ьи  вн^^ромъ  сто  на  ибо;  и 
Данилъ  прркъ  постисА,  лъв'К!  оу'кроти^.  Також!  и  инин  пра- 
Б1АННЦИ  постившссА,  великаи  и  л1ногая '  створиша  чюАСса,  й  в 
пал1АТк  сА'Ьиша^^  прочими  родомъ.  Посл-Ь  жс^^  'гЬу'к  вс-Ь^'ъ 
постисА  ^^  самъ  Г1  Бпк  нашк  м .  А^ни,  не  трсвоу'и  пофЖкИ,  но 
налик  ОБразъ  а^>з  и  пов-кАО^*  на  враги,  и  т-Ь/иъ  и^ц"Ьц1а1а  аща 
и  т-Ьдсса  наша,  многил1и  гр-Ь^^и  осквернена.  1>Ьл1же  и  ли^ц  въ- 
ЗАЮБленЫ  ^у  П0СТИЛ1СЛ,  А^  Бу-Асли^  ^^  ПОДОБИИ  он'Ьли!  ^  стмъ; 
ПОСТЪ  Бо  А>^ю  очифастк  и  т^до  просв'кфаетк  и  на  ибо  възво- 
Аитк,  и  англол!  равна  ткоритк,  и  къ  Бу*  приБАИЖАетк,  и  в  рАи 

СТЪ1И    ВВОА»ГГк.     Т*Ьл1Же    и    МЪ!,    ВрАТи,    ОуСЛЪ1ШИЛ1Ъ^^    САЛ10Г0 

Г!'  еуанглимъ  насъ  оу'ЧАфА  и  глюфА:  егдА  поститесь,  не 

Бу*АИТб^,  ЯКО  ЛИЦ6Л1'ЬрЪ1^^,  ЧДВКОМЪ  ИВААЮфб^^  БЛ'ЬА'к!, 

АрА^^^)  сЬтоуюфКА'*,  АА  Ф  члвкъ  славатса^^,  но  Боу- 
Аите  лицел1ъ  св-Ьтаи  и  срцемъ  а^^Р^!^  творлфс^^, 
млтню  оу*Богил1ъ  поААЮфс^^  о  томъ  БО  нъ1  Гк,  ноу'А'^? 
гАтк:  не  скръ1ВАите^^  сов-Ь^^  ил1'Ьн1И  ваших'ь  на  земли, 
йдеже  л1олк  и  черви  гад^тк,  и  тла  тлитк^^,  и  тАтке  поА'к- 


**  ей  БО  творАф!  **  присмлмть  *^  ра '*•  нъ!  *^  вести  ^°  АЛ'Ьств  **  в'Ьм}^  *^йц-к- 
А1НН1  нъ1  5^  С1  СТ01  п«1|11НН1  ^*  прошкразова  ^^  постн  БО  СА  **  П1рк8о1  ^'  с  Б/ик  ^*  ак-ы 
^'  прибавлено:  нко  не  можаше  никто  Ж1  в'кзр'Ътн  ианк,  но  о^Брусоаяк  закр'ывсА  тако 
лов-кдаш!  словеса  бии  ^  Н']&тъ  и  ДаниАЪ ....  о^'кроти  ^^  и^ставиша  ^*  и  посд'кАн  же 
•*постнвшв  же  СА   '^врае   •*  и  ву^демк  ••т'кА1к  ^' посауша^м'к  •■  Будете  ••  лнцем'крн 

^0    ИВААЮфТ      ^1    с1гту1^Ф«      '*    ЙТЪ    да ...  .     САаВАТСА     ^*    творАфАМ      '*  творАфе 

'^  не  скр-ынте    ^^  н']^тъ  соб'Ъ    '^  исправлено ;  въ  текст']^ :  тА«нтк;  въ  3.  Ц.  чсрвкс 

ТААТк 
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копъ1вд10Тк,  и  крадоутк;  но  скръ1ВАИт(  С1В"Ь  скровифа 
НА  нГвс-к^^ъ,  ид-Ьжс  н(гиБАбЛ10  бстк;  сир-Ьчк  миАотиню 
вслитк  ддти^^  нифимъ^^;  то  во  скровицл  1стк  скръжАтн^  на 

НбВ1С-Ь)^Ъ,  йко  ДА  ДАЛ1Ъ1  С  В  р^Ц-Ь  НИфИМЪ  А  ДА  о  НАДЮ  ЦМБрА- 
.фСЛИк  Пр10у*А1Н0Ж(Н0.  ви,  ВрАТк!,  1*6/1114  П0р1ВН0^ИЛ1Ъ  ^  СТЛ1Ъ 
ПрАв1ДНИК0МЪ    Й    ТАЖ1    Д-ЬЛА    ДА    ТВ0рИЛ1Ъ^;    они   во  ТА|]Ц1^  Ж1 

в-кшА^,  тм^  же  и  мъ!,  но  попрАША^  всАКО^  с^тк,  И  гн-кв%, 

и  арОСТк,  и  СААСТН  ЛЛОТкСКНВ  Оу'лСртВИША,  и  ЖИТкС  ее  А1СТН0С  ^ 
ПреЗр^ША,  А  В"ЬЧН0С  ВЪЗЛЮБИША  ^.  Т^Л1И  во  Гк^  «ИгСО^ДИТк  Н1к1у 
ГАА  ^^:    почто    СИ   ТАКО  ПОЖИША  и  ДОВрАСа  СТВОрИША,  А  ВЪ1  СОВрА- 

тистссА^^?  но  ДА  НС  о^СА1ишимъ  того,  врАТкС,  но  во^ди  Н1ин-к 

НАЛ1Ъ    ЛОТрОуДИВШ1СА*  ВЪ    СТЪИЗ    СИЯ    дни  ПОСТкН'кИг!  и  0^СЛЪ1- 

ШАТи^  СТ111И  и;н11  гла  гдфк:  прид-Ьтс*",  влТвнЫ  оца  моего, 
прид-Ьт!  снве  св-ЬтА^,  аакавшс  и  ЖАДАвше,  и  приим-Ьте  оутото- 

ВАНОС    ВАЛ1Ъ    ЦрТВО    ИЗНАЧАЛА    Л1ИрОу,    ИЖ!    БО^ДИ    ВС"ЬМЪ  НАМЪ 

полоу^ити^^  о  Х-Ь  1^-Ь  ГД-Ь  нашсмъ,  блю^жс  саава  в  1-Ь  !• 


Б   Н^   7.Ю   П'5   П00у*ЧбнТ|   1ц;А   ЗААОу*СТАГО  о  пост-Ь*. 

Бид-Ьст!  ли,  в1^злюБЛбн1и,  Ф  САМ-Ь^^ъ^  В1Ц1ИИ  ползоу*  постъ- 
но^ю^?  Иже  во  нско\*силъсА  естк'  в^  сию  нед-клю  поста,  то 
БолмА  рАЗ^м-Ьетк  свое  къ  Бу*  привлижен'и  и  на  прочли^  нед-кли 
подБизлетсА  постомъ;  иже  ли  не  приилъ  сстк  поста,  тои^  не 
в"Ьстк,  иже  <&  поста  полза.   Олддостк  во  сл^^лрл  и  смидалнаго 

ВрАШНА^    КАКО    СКАЖЮ    НСВК0^СИВШИЛ1Ъ    ТОГО?    А1|1С    ВО    И    Л1Н0Г0 


'*  ПОрИТМ  ^  Н'!&ТЪ  ННфНМ'к  *^  И^ГЬ  СКр^ИДТИ  *'  П0р1вН^1М'Ъ  *'  стсорнмъ 
.  *'  ПрибаВЛ.  ЧАВИ^И  *^  СМША  '*  ИЦМ  *^  Н1  ПОПрДВИШД  ''  А1СТкН01  '*  1'кЗА1«Ба11  '^БЪ 
•^^  РСКЪ    •*  ШврАТНСПСА    •*^«\'*АЪ1ШИ     •'  ПрТдНТ!    **  СВ-кту»  •*  Я^ГЪ  ЙЖ! ....   ЯвАЭ^ЧВТИ. 

*  Въ  Злат.  ЦЬпи  аагл.:  Б  и?  а  .  ю  л!  я«о^1ни1  1«(а  ЗААоустГ.  гК  баТви. 

^  СААА1хЪ  *  постною  МЛЗу  *  ЙСКу>СНАЪ  1СИ  ^  В'Ьтъ  в  ^  ДА  и  орФЧАй  *  т» 
»  ХА-квА 
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увалю,  н€^  разо^м-кютк  сл'кшафми^.  Постною  Ж1  доврот^  сами 
видите  ^^,  вко  ни  отъкоу'до^^^  же  свара  ^^9  ни  досад ъ!  др^г^^' 
Ф  дроуга;  всзд-Ь  молчани  и  тишина,  злолю^  овычаю  в  насъ 
постомъ^^  и  млтвою  прсставшю.  1>Ьл1  Ж1  н€  Фложимъ,  Браткс, 
начатаго  поста;  понеже  о^во^^  первав  нед-ЬдА  мину^ла  естк, 
да  и  на  прочав  нед-Ьли^^  водр-Ьиши^^  боу*дел1'к  ^^,  вкоже  до- 
стоитк  посп-Ьвати  на  влгое.  Послоу'шаите.  Рече  ^'  влжн'кт^^ 
Д2^ъ:  заднАВ  завъ1ваюц1€,  а  на  преднли^^  простираю- 
ццслк^.  Разм'ыслитг^',  лювимици:  з.  нед-Ьдк  естк  поста 
стго,  честиНкиши  же  вск^^ъ  естк  з  .  в  нед'Ьлд,  иже  и  великан 
нарццаетсд^^;  не  л1ножкствомъ  ^  часовъ  волши  естк^^  ин4\^ 
нед-Ьдк,  но  иже^  велики!  ^  таинъ!  в  неи^^  В'ыша,  г?|д^,  глю^^, 
страсти;  такоже  и  си  нед-кли  волша  соу*тк  перв'ыв'';  йко  же  во 
|{рк  вол-Ь^  естк  кнАЗА,  а  кндзк  воеводъ!,  а  воевода  волдрина^, 
а  БолАринъ^^  сотника,  а  сотник*к  пдткдесдтника^,  а  пдткде- 
САТникъ^  сло^ги^.  Разл11к1слите,  вратке^:  аще*^  въ1  кто  у^- 
т-Ьдъ  1мроудовати  ко  ^рю,  то  милъ  д-ЬетсА  Ф  менкших'к^^ 
слоутъ  и  до  посл-Ьдии^^ъ^^,  кто  въ!  бв'Ьстилъ  его;  афе^  в  чел1ъ 
и  съгр^шилъ  естк,  то  волма  печалоу'етк,  киимъ  дправдитсд^. 
И  Л1Ъ1  о^Бо,  Братке,  не  точкю  кявитисл  ^^отлфе  црви  нб{|ол10^, 
но  и  въ^  срци  своел1ъ^^  прТвтй  его  причасткемъ  ст^^^к  таинъ, 
должни^^  есмъ!  сил1и  стъ1Л1И  нед-калми^^  постн1к1Л1и  привли- 
житисд  к  Боу*.  Хофю  же  въ!  притчю  н-кк^ю  глти.  Щк  в-Ь  н-Ь- 
кто  н-Ьвиоеи  стран-Ь  з-Ьдо^^  Бдгк  и  влгоподатедивъ  ^  и  вс'Ь)р1^ 
равно  лювАфе^^,  аки^  свои  Д'кти,  и  о  вс-Ьуъ  равно  ^^  проликии- 
ААфе,  но  и  дшами  иуъ  печашесл;  в-Ь  же  и  землд  та  кипдфи 


*  передъ  N1  вставл.  но    '  са'ышавшнн    ^^  в'ксп    ^^  ((Ьс^ду    ^^  срлмм    ^'  Айуг'к 
^^  "пФстФМк;   н^^тъ   сх^^Аующ.  н  дм  твою    ^^  оу^1    1*  еЬть   тд'клн     ''  афб^нишн 

^*  ВуДМИк  ^*  что  рТ  ^  БЖ^ВМ-ЫН  ^^  П^1АМЛ  ^  ПрОСТН04|Ь||11  "  ПрИбаВД.  ФуСФ  ^  НЛ' 
р-кЦАСТ?     ^^  ММФЖкСТВО     '^  I      ''  Н'1кТЪ    МД'клк,   НФ   ИЖ1     ^  КСАНК-ЫН     ^  к  н»     ^  гКк 

'1  н^тъ  ГАЮ  3»  н^тъ  л1рв-ын  Ч  БФАи  ^*  вонрнмА;  на  верху  строки,  между  бук- 
вами они,  вставл.  А  современной,  но,  кажет'*.я,  другой  рукой  >^  то  же,  что  и 
въ  предыдущ.  варьянгЬ.  ^  й .  ника  ^'  н .  ник-к  ^'  сАугг!  ^*  рАЗуМНФ  Ж1  (V  СИХ1^ 
рдзА1-к1111АА1т«  ^  1ГАА  во;  а  в^  поставл.  посл'Ь  х^'|"^аъ  *^  мйншн^ъ  ^дфма«Ж1  н  дф 
в1АИ1гих^  ^^  ^|||^  ли    **  йгпрАвдитн    **  во    *•  с|ц|  св«1Мк    *'  долъжни    *•  днаан   *•  г . 

^  ВАГ-ЫЙ  БА^ДПАк     ^^  АЮБААШ1    ^'  АК'к!    ^^  ВСТаВЛ.  ПрН1МАЛШ1  N1  ТОЧкЮ  Ж1  ЦТ  Т1А1С'кХ'к 
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оБилммъ  БлгилИк^^,  ико  жс  рсчс  Двдъ:  и  (&  ПЛОДА  пшеница 
и  вина  и  СА-Ьи^  и)^ъ  оу^множишасл.  Црви  жс^  тол1\^ 
д-Ьдо  Б-Ь  €жс  подавати  трсбоу*ю1|1ИЛ1ъ,  N0  и  запов-Ьдк^^  положи, 
да  им-Ьюфии  нсил10у*1|1ил1ъ  подаютк;  икожс  въ  Д'Ь|анких"к^ 
аВлкы^'ъ  пишется:  ико  всслшожкство  б-Ь  ико^^  дша  едина, 
и  ралдавашс^  вскли^,  ч1го  кто  трбБу1Тк";  тако®*  же  б*- 
ишб^  страна  та,  и  такъ  в-Ь  ^к  онъ^.  Им-Ьишс  же  Благът 
тъ1и^^  |^рк  3 .  дцкрии  З'Ьло^  красн'иуяк^^  и  запов^да  всЬмъ 

ЛЮДСЛ1Ъ Х'ОТАШ!^  же  и  ИСКО^СИТИ, да  ПрИШСДШС^*  по- 
чт АТк  ДЦ1Ср1и  ^^  его.  Посадивъ  й  по  бсткство^,  Л1€нки1юю  по- 
дале ^^,  а  Болкшюю  Ближе  оу*  соБс:  стсри  же  почтиша  вск^^к 
равно  и  оутодиша  црви;  н'Ьции'^  ж{  зл-Ь  створиша:  Л1снкшюю 
почтиша  доБр^^^,  а  прочи;^^,  ц'Ьлоу*юц1И  й^^ъ  токаю,  мино- 
кА^су  ^^.  Бид-Ьвъ  же  БАГии  онъ  црк,  МАрди  сво(  ИЛ  гн'Ьвъ  пре- 
ложи, и  повсА-Ь  слоутамъ  изгнат!  и  Ф  лица  своего;  т  токлю  Ж€ 
ее,  но  и  л1чтлА1ъ  повел-Ь  прсдати  ^^  и,  да  их"к  моу*чатк.  Или 
о^Бо  не  по  правд-Ь  сГе^^  створи  црк?  Любил1ици,  уофете  ли 
оу'в'Ьдати,  кто  естк  онъ  црк?  Бюстрии  оу*л1ол1ъ  оу'же  оу*разоу*- 
л1'Ьша  ^^,  многи^^ъ  же  ради  рекоу*  ^^  а311^,  Црк  естк  багии  вгЬуъ 
Бъ ;  земАд  же  кипдфии  '^  всЬлш  багил1и  црки;  в-Ьсте  ^^  во  вси, 
колико  доБра  в  ней  естк,  всего  Л1ира  дши  в  ней  спсаютсд.  Тоу* 
Бо  ктк  закона  и  пррци  и  сал1ъ  Г^,  йже^^  насъ  ради  спиде  й 

БЪ1  ЧАВК'к    НаЛ1Ъ    ПОДОБеНЪ,   раСПАТЪСД  за  НЪ1,  О^Мрй^  П0Т0Л1Ъ 

посла  аВлъ!  свои,  т-Ьлш  ^  наск  зова  ^  въ  свое  цртво.  Иже  бо 
всегда  стл1и  евангилистъ! ^  зоветк^:  прид-Ьте  ко  мн-Ь  вси 
троужаюфисд,  оБременении;  азъ  въ1  покою,  и  паки:  грл- 
доу-фаго  ко  Л1н-Ь  не  изъженоу*^^  конъ.  Что  оу*Бо®^  сей  2стк 
БАГти  БОле?   Л  седмк^  АФ^Р""  ^^"^^  ^*  нед-кАк  стго  поста, 


^^  ШБНАкШк  БАГ'ЫМк    ^^  ПШ1ННЦА  ЕННА  Т  М/А^М  СК01ГО   ^  Жк    ^^  ЗАПОК-кДА    ^*  К  Д'^МН- 
И'МХ')^    Ь»  4К^   •^  рАЗДОВАХУ   **  Тр1вОвАШ1   •*  ТАКА    *'  БАШ!   •*  ТЪ    **  ТК   ••  й .   '^  КрАСМН 

•*  х^та;  н'Ьтъ  сх-Ьдующ.  ж|  и  •*  прншвдшн  ^^  Ацири  '*  подаа!  '*  н'кц'Ьй  'Зк1ла1н 
'^  мнАОКАХу  '^  вм,  понА-к  пр1ААтн  стоить  пр|ДАстк  ^*  ее  ^^  N1  (?)  рАЗ^'М'кшА  '"  ркку 
'*  КНПАЦ1Н    ^  к'кстк    **  !гЬтъ  ЙЖ1    •*  т'кмк   **  зка  •*  |уАигАкй  •*  к'клистк  ••  нж«ну 

•^  ДА  что    •*  3. 
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1ажс  ^^  пов(л-Ь  НАЛ11^  чтити,  пач1  всего  л-Ьта  д^^и,  постом'к  и 
молитвою^,  МДТН1Ю.  Да  а1|11  оу*БО  п1рв^ю  нсд-Ьлю  почтиуомъ 
доБр-Ь,  А  л\(нкшюю^^,  ижб  6д4Л€  оцд^  сстк,  кдко^^  ин'куъ  про- 
чих'^к  вс'Ьх'ъ,  миноу'ти  ^^оцлмъ  просто^?  Что  ФВ'ЬЦ1Д(МЪ  въ 

СТрДШНЪ1И    ДНк    СО^ДНЪт    КЪ    Г^'у,    и    КДКО  ФпрИМСА,  ИКО  П0Н1 

ин-Ь^ъ  днии  постнъ1Х"к  НС  х'Офсмъ  х'раннти  что*^?  Л1оаю  же 

ВЪ|/1аК0  НС  ТДКО  ЛЮу^ДркСТВО^ИТ!  ^^^  ГЛЮ1|11,  ИКО  НС  Л10ЖСЛ1Ъ 
ТДКО    ВСЬуЪ    прикати.     Хоу*ДЪ1И^^    ССТк    ИЗВ'ЪТ'К    и   ПОЛНЪ  ВИНЪ!. 

ЯфС  во  Ф  того  ОНОГО  оБкидснки  и  пкканкствд  псрвоу*ю  НСД'ЬЛЮ 

ПОСТОМ'к  прИКа^^ОМ'К*^,  то  КОЛМИ  ПДЧС  П0ВЪ1КШС  НД  БЛГОС  възлю- 

жсмъ.  В1ск  постъ  прийти  ^^,  и  Бого^  оутодити,  и  свои  дшд 

С?1ТИ^^  и  ОСТИТИ?  Не  НО\*ЖЮ  во  ВДСЪ  ПДЧ1  СНЛ'к!  постит1|  и  БД-Ьти, 
НО^  КДКО^^^  кто  ЛЮЖСТк^^  по  СИД-Ь;  ТОЧкЮ  ЖНТИСКЪ1\''К^^  ПСЧДДИИ 
бх'ДБИТИСА,  КОркЧк^ИЪ!,  ПкОНкСТВД,  ЗДВИСТИ  И  КДСВСТЪЦ  ПОМНСНкИ 

зло\*^^^  Бдо\*жснк1а  и  лиуоимднки;  и  бдтии^^^  л1Идост'к1ню  ^^ 
творите  пдчс  ин'Ь\'ъ  днии,  дд  с  ^^^  чистою  св-Ьсткю  ^вю^^ъ 
тдинтк^^  доидсмъ,  и  прчтндго  т*да  и  в'Ьчн'ктуъ  *^  животъ 
придите;  о^богим^к  же  Блгоддренке  ддите  "^,  иже  зд  вск^^ъ  Мо- 
длтсА  къ  Боу-  непрестднно^^^  Он  же  не  соу'тк  тажкд,  дфе 
Х'Офемъ :  Т0КД10  не  обл-Ьнимса,  ни  оу'нъимъ  и  ^^^  дд  не  логоу*- 
Бил1ъ  троудд,  его  же  прииуо/иъ"'  въ  перво\*ю  неД'Ьдю.  Боу 
ндшед10\*  сддвд,  всегдд  и  нъжа  и  присно  •*• 


'•  А  •<>  МАТВ4А1Н  '^  А^кри  н  тож«  МСНШ1Ф1Ф  **  црА  ^^  Л  **  нн-кх^^  вскх"^  мтуш'к 

просто  КуДН  Б'ЫАО  **  ЧТНО  ••  МуАркСТВуСМ-к  •'  ХУА*  '*'*  *'  ПрНДОХОМЪ  ••  ТАКО  Пр1НТН 
100  ц%тъ  сЖтн  *^*  к  1^  М0Г4  1**^  ЖНТННСК'иХ'к  **^  ЗЛОПОМННЛННЮ  *^*  В^ТЬ  Б4ТНН 
10в  МЛТНА    *07  н^хЪ  с     1®*  Х"*"  СТрТИ    *0в  в-ЪчкН-иН     "^  ТВОрНТ!     *"   и  В4    М1Пр1СТ4ММ0 

молите  зд  вснх'к  *1*  1гЬтъ  и  **^  еже  п^нх^^'^' 


Сборнжкъ  П  Отд.  и.  А.  Н. 
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Н^  "в  .  по,   скдзднТ€    стго    1(3иа  злаоустаго,   пооу- 
Ч1н1|  5  ст-Ьмъ  пост**. 

Прид-Ьтс,  АР^'^м  "  БраткИ^  възлюБЛбнос  стадо  ^во,  да 

Л1ДЛ0    и    Сф(    Н-ЬПТО^    ИЗЪр€КО\*^    ЕАМЪ.    О    С€Л1Ъ    СТОМ'К    ПОСТ^}, 

сгожс  оу'ЖЕ  дв*Ь  н1Д-Ьли  пр€Л1ино\*сТа  ^.  ДбСАТина  о^бо^  всего 
д-Ьта  сий  постъ  €стк;  да  подоБастк  намъ,  БраткС,  дклтина^ 
та  всего  л-Ьта  чисто  Фтдавати^  Бви^,  давшблю^  намъ.^  животъ 
и  навдАЦ1€Л10\*  нъ1  сво(ю  Блгосткю,  ако  же  и  первии  они  л\оу- 
жТс^^  творАХ'о^*,  и\жг  в1^праБдо\*  стми  нарицаел^ъ^^;  прослави 
и  БО  Гк  Бъ  110  веси  земли,  понеже  с^^раниша  запов-Ьди  его. 
Кто  же  си  соу*тк?  Перв'Ье^^  постиса  вно^^ъ,  и  взатъ  БЪк  на 
нБса^^  съ  плоткю,  и  до  нъж'Ь  живъ  естк;  и  по  семъ  Нои  по- 
стись, и  ф  вселенкскаго  ^^  потопа  спн'к  бъ1  с  рожкшимисл  ^^  Ф 
него  д-Ьтми,  и  Ф  него  же  ^^  нът-ЬшкН'Ьи  Л1иръ  бъ!;  такоже  по- 
стисА  Лвраам'к^^,  и  дроутъ  бжЫ  наречесл,  и  вскли^  прркомъ 
и  всЬмъ  патрнар)^ол1ъ  и  оцм'к  и  ин'Ьмъ  всЬмъ  оцк  бъ1;  по- 
стом БО  очифкСА^^  Л1оисии,  БесЬдова  къ  Боу*  лицемъ  къ  ли- 
цо\*^^  и  просв-ЬтисА  лице  его  аки  слнце;  постиса^^  прркъ  Илки, 
и  огнк  съ  нБси  на  жертво^  приведе^^,  и  дождк  жажюфимъ  лю- 
демъ  испроси  оу  Ба*;  и  Данилъ  прркъ  постомъ  лв1к1^^о^кроти, 
и  му*жк  желанкю^^  нареченъ  бъь  Л1нози  же  и  в  нов-Ьмъ  за- 
кон-Ь  Г11И^  остишасА  постом^,  н  спасошасА,  и^^же  имен'к^^  ни 
всего  мира  книги  не  нсъпишютк,  единомо\*  Боу*  св-Ьдоу*цло  свои 
оутодники.  Речетк  же  н-Ькто  в  сев-Ь^®:  ти  стТи  бъ1ли,  кр'Ъпци 
Б'ыша  ^,  а  мъ!  немофни  и  слави  есмъ1.  Да  афе  нелюфни  есм  к1 
и  слави,  то  поне  десАтиноу  ^  чистоу  Фдадимъ,  еиже  самъ  Гк 


*  Въ  Злат.  Ц^пи  зап.:  Оло  1оТ  аллу .  пооучснн!  в'к  к  .  1«  н? .  гК  вл^кн  \^. 

*  Б0А1    *  мнчто   '  йзорку   *  «Ж1  В  .  н? .  в^Ж1  мннуст!    ^  ВО    *  десАтнну*   ^  Шаати 

•  Ву     •  Н-М     1®  Му^Н      **  Н4р'кца1Тк      **  ШрВН!      *'    НВО      **  С1АСНкСКДГ0      ^5  Р0Ж1ШИМНСА 
1в  ВСТаВЛ.  ПАШ1Н1    ^'  ДВраМ'к    *'  Ц'Ц'кцИСА    *•  к  лиц»    ^  ПОСТНВ  Ж|  ел    *^  СВ1А1   **  лкв-ы 

*•  Ж1А4Нкн   ^  х^   ^^  н-Ьтъ  нм1нъ   ^  рч1т«  Ж1  в  ск-к   *'  кр'Ъпцн  сутк  в-ЫАИ  *•  г,  ну 
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В'к  проси  су  нАСк^.  О'кстАвлжоу'  во  л-Ьтоу  т  .^.  и  б",  ю 
днсвъ  ^,  II  ф  т-КуТк  вс'Ьх'ъ  '^  наречб  Г?  сика  посткнъиа  дни  свою 
дссАтнно^'.  Оами  жв^^  в-кстс  довр-Ь^  аз  же  д-Ьтбли^  и  новопро- 
св4&Ц1бнъ1Л1ъ  скджю:  л  .  и  г  .'*  дмни  (Ь  т  .  1"  .'*  Дмии,  Дг  т^^^'ъ  же 
нздожимъ  со^Ботоу  и  нсд-Ьдю;  то  во  соутк  ТкстТи^^  прдздници, 
ОВД  покои  рлди  д-Ьдъ  БЖ1И,  сии  ^  жг  вскрнТи  гна;  да  в  тЬуъ 
л|4;сто  приложили^  ин-Ь^^^ъ  и  .  ^^  А^ии,  дд  не  погивнстк  Ф  Т. 
ди ИИ  бТд  дссатинд  ^,  но  полоудни  ^  всликъиа  соувотъ!  ДА  прй- 

ЧТбТкСА^    в    ПОСТЪ.     Об    О^р'БО^^    рАСЛЮТрИВШбу    стЫ   оци   ловс- 

л-ЬшА  ^^  поститисА  до  позднего.  Бел  же  СИ  3  .  нед-Ьдк  дссатинд 
1СТк  *^  вж1а;  и  ^*  аци  н(  Фддмъ!  иуъ  чт^о,  что  Фв'ЬфДбМ'к  Вв^и? 
кдко  ли^^  приил1СЛ1ъ  прОфСН1е  гр-Ь^оБъ,  ац1С  всегда  \уБкиденкб^, 
и  пкинкство,  и  лдкомкство  держацк,  и^^  съ  прочими  по^-отми? 
Швъздбржанки  ради  престоупленкб  в^^!  закоио\*;  престоуплеик- 
бЛ1ъ  С/иртк  в  Л1иръ  ^^  ВИИД6.  Не  съ^^раиил'к  ^^  во  Ядам'к  поста 
ч?а,  иже  в-Ь^  запов-Ьдадъ  ел10\*  Бъ,  и  приитъ^*  телесну*ю 
смртк.  Л1ъ1  же  по  толиц'к)^!^  казанкиуъ^^  ац1е  не  Л10жел1ъ^' 
что  с^^ранити  всЬук  постн'к1у1^  А<^**">  '■'^  о^л^ремъ  дшвною 
слирткю;  с/иртк  во  дши  в'Ьчнаи  л\оука^,  какоже  рече  Павелъ: 
питаюфиисА  вдова  жива  оу^мерла  естк^^  Б-Ьсте  во  сал1и, 
колк  пл^^^о^с  выли  Л1ИЛИ  Бви  изрлкстУи  людке,  иуъже  сквоз'Ь 
Чермное^^  Л10ре  посоу'Х'оу*  проведе,  и  манноу*  с  нбси^^  пос^а,  и 
тмами  чюдеса  в  ниуъ  створи,  глл:  излк  снъ  люи  перве- 
нецк^  ест  к.  Иже  т-Ьх'ъ^^  не  пофад-Ь^^  не  постивших'Са,  гла 
во  ил11к  Л1оисии^^  от'к  БГ,  повел-Ь:  поститесл  л\.  днии,  они  же 
к  .  Т0НЛ10  постишасл,  и  сЬдоша  исти  и  пити^^,  и  всташа  игратъ, 
и  Блоудиша;  и  приде  на  нл  гн-Ьвъ  вжш,  и  о\*л1роша  зл-Ь  (^ 
и    и  .  сотъ  ^у    а    прочи^^ъ   огнемъ   сожкже  ^^у   и   ласкосердк- 


2*  проснтк  Ш  нАск  ^  тр1мн  ст-ы  I  Д .  н  I .  дннн  '*  Ш  того  вс1Го  ^*  вставл.  нз-к- 
Тфнт!  8'  лг  .  ^*  т  .  н  3  .  '*  ?кст-кн  *•  сн  ^  вГ.  ^*  Г  .  на  '*  поаъанс  *^  вочпт?  *^  ко 
**  прибавл.  в  ту  с?  ^  суп-к  ^  то  **  к .  лн  *•  и;Бк»А1Нкн  *'  н-бть  мржлщ  и  *•  в-к 
рнм-к  (I),  очев.,  описка  **  схранн  ^  н'Ьтъ  в-к  ^^  прнн  ^^  толнцнх^  оукАЗАНкнх^ 
*^  Х^Ф''^'^  ^  в**'  смртк. . . .  моукА  стоить:  в  в-кчною  муку  ^^  ОуМНрА1Тк  ^*  н^тъ 
Чсрмно!  *'  с  НБ1  ^*  шрв-кнщк  **  Т0Ж1  н  т-к)^  *^  пофАДи  •*  ААОНсн  •* -кст-к  и 
интъ;  сл^&дующ.:  н  всташа.  . . .  влоудишА  пропущено   •^  к  .  н  ^в .   •*  \5гнк  сож» 
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ства^  ради  възнснавид'Ьнн  в-ыша:  что  оучко  во^дстк  нал1ъ, 
иж€  сдиноу  токмо  постив'кшимсА^  нбд-Ьлю,  и  паки  6  лаколик- 

СТВ'Ь  ПСЧбТбСА^^?  Но  Л10АЮ  ВЪ1,  БраТкС,  Н(  прслфаитбСА,  видаци^^ 

стбр'киа  въ  Бктрашки  вжЫ  живо\*ц1а  и  о  т1л€си  паче  дши  ^^  п(- 
коу*ц1и;^СА:  ти  во  н(  равотаютк  Боу'^,  но  свосмоу*  чрсвоу*. 
ЛкстАТк  же  глъ1  ложный  БСЗАОБив'ых'к  срца,  иуъжс  КОНСЦк 
пагоува.  Т*Л1  же,  враткс,  ико  же  начастс  Ф  п1рваго  дни'^  по- 
ститнсл,  тако  и  до  воскрнки  г11а  доид-Ьтв'^.  Не  но\*жю  во  касъ 
никого  же  чересъ^'  силоу  держати  постъ^^,  но  ико  же  кто  мо- 
жетк  по  сил-Ь,  Т0КЛ10  въ  славостк  севе  не  дадите.  Зависти  же 
и  клеветы  отъжоудк  севе  оставите  ^^,  да  не  поломъ  т^^ла  Ба* 
люлнте,  а  поломъ  т'Ьломъ^^  гн'квите  его;  но  (&  гн*Ьва  и 
врости  и  свара  и  вслкои  неправд Ъ1  оидалившесл  ^^,  въ  тер- 
п-Ьнии^^  стАЖите  Л1кзд0у*  вашю^®,  о  Х-Ь  1с  "Ь  Г-Ь  нашел1ъ, 
{л1оуже  слава  ч* 


Б  не.г.  ю  йо  пооу*чен1е  1Фа  злаоу*стаго1и  ст-Ьмъ 
пост-Ь,   на   поклонен1е  чтнаго  и   животворлфаго 

к|та1*). 

Братке ^,  преполовлкше^^)  нын-Ь  стыка  сии  дни  постный^'), 
възрадоуел1Сд')  дшею  покланлюфесл^)  чФномоу*  кртоу*  и*),  того 
насладикшесА^,  подвигнел1СА  на  прочаи  дни*)  къ  )^в-Ь  ст'рти*), 


*^  А4СК0С1рАкСТКА  ИЗЪ  3.  Ц.,  а  въ  ТеКСТ!^:  АДСКФРАЬСТВА  ^  ПОСТНВШЮА  ®^  П1- 
ЧШкСА  •*  ВНДАфНН  ••  АША  '^  ИН  '*  ДН!  ^^  НА1Т1  '*  40101^  '*  П0СТ4  '^  ВИ.  С1Б1  «СТА- 
ВИТ» СТОИТЬ  Шв1рзнт«сА  '•  п^ть  т'клом'к  '^  «^А'А"'*<^'*^  ^*  ■  тсрп-кикй  '*  свой. 
ДалгЬе  поучеше  оканчивается  такъ:  саавацл  сту1о  трцю  \ща  й  сна  н  стго  аха  и 
н'ын'к  н  при. 

^   Въ    Здат.    Ц'ЬПИ    ЗаГЛ.:     ПОО^МН»    въ    г  .  Ю    нТ  .  П$ТА  .  ГМ  .  БАаТ-ВН   1УЧ»     '  КрАМ 

'  прюл-ывш!   *  ЧИКАГО  поста    ^  прнбавл.  и 


а)  Въ    Сборн.  №  89  загл.:  Нс'ам  .  г  .  а   стго  поста  .  поо^ч1н1|  1шанна  эаа^ 

б)    ПрША^ВЬШ!    в)  КаКЪ    въ    8.   Ц.     г)  ВЪЗрАДОу'вМкСА     Д)  ПОКкЛАНАЮфИСА     б)  Н^ТЪ  И 

ж)  Н*ТЪ  АНИ    з)  стрАст-к 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


1! 


ДРЕВШЯ  ПОУЧЕШЯ  НА  ВБЛИКШ  постъ.  21 

ЧИСТАЦ16  СИ  тслесА  и  дша  просв-ЬфлюфС '')  пр^нк1Л1и^  молит- 

НАМЩ   И^)   ПрНДСМЪ^  НШОрОЧНИ"^)  НА  В0СКрн1(  ГНС^,  ее  БО  ПрИЗЪ1- 

ва1Тк  ны  Гк  Бъ  ндшк  на  св'Ьтло^ю  рддостк,  дфжа  в*Ьнцд 
нБНыи  алкавшимъ  и  жадавшимъ  ^  (го  рдди')  ^  тро^жаю- 
фимсА^^  въ  БД-Ьнки,  въ  подвиз*!}  дувн'Ь^^;  да  в  амъ  стлик  по- 
1|11Нки  не  л1оз'Ьл1'к'')  лишнтисл^^  той  рАдостн  нснзърсченкнкна^^ 

и  Т'куЪ  В-ЬнСЦк  Н1ТЛ'ЬнНк1уЪ  ЗА  Л1АЛ0\*Ю  сию  Л-ЬнОСТк  и  ЛАСКОр- 
ДкИ")  СуТрОБНАГО  ^*.  6>*?6^^  в  Л1АЛЪ  ЧАСЪ '')  НАСЛАДИЛИк  ГОрТАНк 
СВОЮ^*°),  и  ПОСЛ-ЬДк  Ж€  ГОркЧАё"  ЗОЛЧИ  VОВрЛ^ЩТСЛ^^)]  Ц;  С1Л1Ъ^^ 
ВЪЗБрАНАИ  ^^,  ПавСЛЪ  а1|ЛЪ^  ГЛТк  ^^ ''):  ДА  НС  БЛАЗНИТк  ВАСЪ 
НСПрИИЗНк  1аД1Нк€Л1Ъ  Н  ПИТкСМЪ  ПАЧ6  сытости,  и  ПАКИ^^: 
Н(  Оу*ПИВАИТССА  ВИНОМЪ,  в  НйЛХЖй  Л'Ь  сВнкИ.  И')  САЛ1Ъ  Г^ 
ВЪЗБрАНАСТк  НЪ!,  ГЛЛ:  БЛЮДИТ1СЛ,  ДА  НС  и;ТАГкЧАЮТк  СрЦА 
ВАША  и^БкИДСНкСМ-к^^  И  ПИИНкСТВО/ИЪ^^  И  ПСЧАЛкМИ^ 
ЖИТТИСКАМИ"^);  и  СТ1И  цГцИ  Ф  того  Ж6  ВЪЗБрАНАЮТк  ^^ ""),  ГАЦИ: 

АЦ1€  сси  Боилъ  БчсрА^^  многотрлпсзникъ,  ТО  дИк  постникъ  кр-Ь- 
покъ  ^^  ивисл;  Афс  вч1рА  плотиоутодникъ  БЪ1лъ  сси  ^  '^),  то  Д||к 
дши  пров*Ьтникъ  ^^  *")    гависл.    Не  люзит!""),  БрАТкС,  словомъ 

ТОЧкЮ^    КрТкЮН'Ь    БЪ1ТИ'^)  но  и  Д'ЬЛА  ПОКАЖСЛ!!!*^),  ДА  НС  рСЧСТк 

к  НАМъ^*  Гк  Въ:  си  людкс  оу^стти  точкю'^")  чтоутк')  л\а, 

А   СрЦА  И^-Тк  ДАЛСЧС  Л11НС^^  ФСТОИТк  *).    ПОИСТИН-Ь  ЖС^)  ТАКО 


•  прнА-кжно  '  Пр1А-ЫА(МК  •  ^КО  *  ЖЛДаК'кШНМ'к  ^^^  В^ТЪ  «г«. . . .  трвуждюфнмсА 
1^  АХВН'Ьм^  ^^  ЛА  Н1  М0Ж1М  СА  АЙШНТН  ^3  М1НЗр1Ч1НкН0в  ^^  0р*р0БН4а  1^  йЖ1  ^^нд- 
САДДНТк   НДСК   ГОрТаНк      ^'  ГОрЧДМ      ^'  Ш   С1М    ко      ^^  В'КЗБр4НА1Т    ВЪ!   Н      ^^  Я%ТЬ   ДПА'к 

^^  ГАА  ^^  прибавл.  рТ  ^'  иА<нк1мк  ^^  пнтккмк  ^^  прибавл.  н-ы  '^  я^ть  вшрд 
27  н-Ьтъ  кр-кпокъ  2*  н-Ьтъ  Б'УА'к  •СИ  *^  просв-кфннкъ  ^°  токмф  '*  тмъ,  безъ  пред- 
лога    ^^  с  .  ВОААк  (т.  е.  (АФВОМк)  ТОКАЮ     ^^  Ш  А1(Н1 


в)     ЧИСТАфЮА     ДШ«^     Н     Т-кАО    ПрОСВ'ЬфАЮфТ    ПрНА'кЖНЫМ!    А1ЛТВДА1Н      1)    н^^тъ    н, 

какъ  и  въ  3.  Ц.   к)  м  порочкно   г)  га  рд(ан)    ы)  не  м«ж1А1'к    в)  ААскос1рАи  ради  н 

А'кнОСТН  о)  в  МАЛОМУ  ЧДСк  П)  НДСАДЖДЮТк  ГОрТДНк  НДШк  р)  ЖСАЪЧН  и;БрАф1ШН 
с)    В'кЗ'кБрДНАСТк    ны     ПАВ1А'К    дЯд'к  ГАА     Т)  Н^ТЪ    Н1    О^'ПНВДНПСА.  .  •  .    с1!нк11  И      у)  ПС- 

чдАМн,  какъ  и  въ  3.  Ц.  ф)  жнт1Нскда1н  х)  БрднАТк  ц)  н^тъ  сен  ч)  кахсъ  въ 
3.  Ц.  ш)  д  Н1  А10Ж1Мк  щ)  хрнсткАНн  Бытн,  А  А*кАЫ  гор-кс  нсв-крны  ъ)  прибавж. 
доБрдА   (къ    предыд.    А'Ьад)    ы)   токмо    ь)   чтАТк    -]&)  *срцс. ...    стонтк    э)   по 

НСТНН'к  ЕО 
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видимъ^^  нАСк:  АЩ  во  (&  ЗСЛ1НДГ0  кнАЗл  како ^)  люБо^^  прн- 
дстк  слово  "^  к  подроучнмм'к '')   его  гражднол1ъ,  то  кси*),  съ 

СТрдуОЛ1Ъ    ПрИШ^ДШб^^''),    ПОСДО^'ШаЮТк    его"")   и,  СЛ1к1ШАВЪШ6  ^^ 

тБорлтк  повбл*ЬнА1а  ^  ил1ъ.   я  Бо  у-  по  вел  ДН1Г  зово\*ц1Ю  насъ 

к  СОБ*Ь  пррКЪ!  и  аВлЪ!  и  СВЛТЪ1Л1Н  1УЦИ,  ПАЧг  Ж(  и  СВ0ИЛ1И  0\*СТЪ1 

стл\и  еумлкн^^^)  НА  св-Ьтъ  нсл^срцаюфии,  нд  рддостк  веско- 
н1чно\'ю  и  НА  цртво')  НБН06,  (жс  о^готовА^^  тБорлфил^ъ  волю 
1го;  то  жб*)  1гЬ  6Г0,  кто  посло^шлии  и  притскин*^*)  к  нелюу*, 

ни    ВОЛЛ^^    1Г0    ТВОрЛ.    БиДНТб^^,    БрАТк!,    ЛЮБОВк    БЖкЮ,    €Ж€    К 

нлм'к**®);  ико  н1  терп**^  ндск  зр-Ьти  лоровотнвши^^сл  ^^  в-Ьсоу, 

Б13Д0^ШНк1Л11к    К0у*Л1ИрОЛ\ъ')    Тр1Б0у    ПОЛАГДЮЦЫ  ^;  ТЛКО  БО  БЛ- 

\су  й^сл-Ьпленл  срцл  иу-к  дкиволомъ,  дд  и;вн  снъ!  свои  жрл- 
Х'0\*тк*^  ил1ъ,  \уви^')  жб  Дффн  свои",  и  того  всего  т  терпл, 
Гк  БпГ  ндшк  придс  нд  землю,  дд  земнкиа  игБоЖитк^^  и  пдкн^ 
нд  НБО  възведетк;  того  рдди  и  к^тнсл'),  ндмъ  дди  цгврдз'к 
и^Брдцлнкю  ^)  и  С1  пдки  пондвлли'')  крцин!!  сим-к  стл1ъ  по- 
стол1ъ').  бже  еслик!*^  по  крфнТи  съгр'Ьшнли,  дд  си^иъ  очи- 
стил1са'^^;  т-Ь^же,  препокасдв'кшесл  кр'кпко  оу*д|ржднкел11к,  по- 
двигнел1С^  преполовлкше  ^  сии  дни  постный ').  Лфе  ли  и  л-Ь- 
ност1ю  преидосте,  но  поне  боо^годно  (Осел'Ь  скончдите;  не  тлшк- 
ко  вк1  Боу*дн  къ  цркви  Тти  нд  БжТе  д-Ьло  Л  слкнидти  в  ней  стое 
писднТе  и  творТти  доБрдл  д-Ьлд  ^),  дд  остнтксл  в'к1  дш д  и  т-кло 


**  внд'км'к  ^^  чтФ  ЛЮБО  *•  с  ''  прнт1кш1  ^*  оусАЪиидвии  з*  повсд-кнка  ^  стмк 
Ту*4мгАк1мк  *^  прибавл.  Б-ж  ^  нн  прнтек'ын  ^^  КОЛИ  **  янд-кст!  АН  ^'  иж1  «V  маек 
^  стерпи  ^^  пордБФфкША  ^*  исправлено  по  3.  Ц.;  въ  текст^^:  полдгдюфнм'к 
**  щ^ху  ^  шкд  —  шво  '*  нЬтъ  сБом  ^2  вм.  ДА  зшныа  шкожнтк  стоить:  во- 
плоти   Ш    П^Т'Ыи    ДВ'к!    Д4    1&Б0ЖНТк    Г СТВО    ВД1111     ^^  Н']^ТЪ  ПАКИ     ^^  ви.  крф1ии .... 

очнстимсА  стоить:  крфНксмк  согр-кшнвшди  дд  сим'к  шц-кстимсА   ^^  пршлювш! 


ю)  КАКОВО    я)  к  под'кро^сним'к    е)  век    г)  какь  въ  3.  Ц.   а)  слВшдютк  словеск 
т-кх"^  б)  стим-к  йуТ/Хй    в)  цдркство  г)  то  д)  какь  въ  3.  Ц.  е)  ш  идсъ  ж)  кдко  тсрп1тк 

и/ЖИДДА  Ш  ИДС-к  ПОКДАННА  Ш  ЗЛЫХ"^  А'кд'к  .  П0рДБ0ТНВШ1СА  Б1зоу-миы  (81С)  коу'мнром'к 
З)  1МВи....  \&ВЫ  и)  кр1СкТИСА  1)  ШБрДЗЪ  Кр1|11ни  к)  и)БНОВкААА  л)  Л01|11ИТ<А1к 
М)    1СМ1      Н)    ПреПОАШСМ'К    Чр1СЛД     СВОА    Кр'кпко    нд    ПОДВИГУ     ДОБрЫА  .  В-кЗДСрЖДЦИСА  Ш 

вскх^  ЗАых^  Д'кл'к .  дд  прсидемк  дни  сил  постиыа  ск  чистотою  о)  исправлено  по 
списку  №  89;  въ  тексте  стоить:  ко1  вы  1стк  тажко  бывш!  въ  црквн  тин  .  тдко  нд 
ВС1  д-кАО  ити 
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сслюдЕтьсА  ЕГл\ъ^^  Отоифи^^  Ж6,  врлти^®,  в'к  црКБИ  да  Н( 
Ббс-Ьдо^итс  ннчто  же  ни  с  кимъ^®;  да  т  погоу*БИЛ1ъ  °)  л\ьздъ1 
свое»;  ИЖ6  Бо  АЦк€^  Бсстрах'а  тс^/^оувтк  въ  цркви^)  дро^гъ 
IV  дрсуз*®'),  то  радостк*^  Неприязни  творнтк®^°).  &  «го  БО 
разо^л1*Ьит1 :  1гда  станоу'тк  прсдъ.  31МНк1Л1ъ  црл1ъ,  то  ^  ни- 
кто жб  сл\-Ь|тк^)  рсц1и  простаго^^  слова  у),  ни^^  очима  иналю 
зр-Ьти  и  осАзати  *';  да  аф(  т^уъ  чт^лп^  ®®  и  боимса  и;^ъ,  та- 
ц*Ьу  Ж1  суц|1  члвкъ*),  н€  пач|  ли  подоБастк  сугоувк  съ  стра- 
Х'ол1ъ  и  треобтол^ъ  Ва"  почтити^).  и  волю  его  творити*®?  Той 
влад-Ьетк  дш  1ю  и  т'Ьлоли^  нашимъ  ^^,  люПкИ!  1^  '^)  оумертвнти 
и  оживити,  и'^  о^вожнти'^,  паки  оватити,  икож!  глетк  Ооло- 
люнъ:  Ф  лица  виа  л1нози  цри  цртвуютк  и  силнии  дер- 
жатк  зел1лю^^,  и  лз-к  в'Ьнчаю  славАфи;^!^  ма^^  и  по- 
чбт'кших'ъ  Л1ен€.  Того  о^Боимсл,  Того  съ^®  стра^солп!  про- 
славил1'к  и  тр(пбтол1ъ.  Поразо^/И'Ькмъ  ^^  слоу'ЖБоу  црквноую: 
что  с€го  сстк  пристрашн-Ьб ,  бгда  видиши^^  сна  вжТа^^  зака- 
ЛА€/\\А  и  т'Ьло  СВ06  ул'ЬволИк^  прбтварлюфа  и  кровк  свою  изли- 
ваюфа  въ^^  ЛставлбнТк')  гр-Ьуовъ?  Т'кмк  ж 6  съ  стра^-олЛк 
пристоу'пимъ  К'к  ст'ымъ  таинал1ъ  и  приил^ем'к  1а^^  ч^мми 
о^стъ!^  и  срцлгк  св'Ьтлым'к,  вслко\*  враждо^  поправши^, 
да  доидсм'к^^  св-Ьтлаго^^  вскрн!»  )^ва"')  и  той  радости  насла- 
димся.   Они   Ж6   сти  дни  постнкиа  С&С€л-Ь  чисто  с^^ранимъ. 


^*  вм.  кикш! ....  кгм-к  стоить :  ккн  аюантн  ^'  н  стдвшс  ^'  я^ть  крдтТс  *•  н^Ьтъ 

ни  с  КНМЪ  ®^  Н'ЬТЪ  АЦП  **  Ск  Ар^^ТОМк  **  Н^ЬТЪ  рДДФСТк  *•  сткорнтк  •*  Н'Ьтъ  т© 
•*  ПР43ДНД      *•  НЛН     в'  ВИ.    Н    ОСАЗАТН     СТОИТЪ :     но    СТОЙТк    АКЪ!     СКАЗДНИН      ^*  Ч?А*к. 

'^  Дал'Ье  въ  текст^^  стоить  обрывокь  неоконченной  Фразы:  понеже  к  чдсъ 
п-кнка,  который  мы  выпускаеиь.  ^^  н^^тъ  нашнл^ъ  '^  исправл.  по  3.  Ц.;  вь 
текст-Ь  стоить:  могн  '^  Н'Ьтъ  н  '^  и^оукожнтн  ^*  пншютк  правду  и  мною  двр- 
ЖАТк  землю  ^^  ТА  ^^  н'Ьть  ск  '^  кончлем-к  '*  внд-кшн  '•  прибавл.  теке  рддн 
*^  Ск  хл'ккомк  '^  НА  '^  Н']&тъ  а  ^^  чткналлн  оустнамн  ^*  попрАВше  *^  дондемк 
••  вм.  св'ктлАГО  стоить  чТи 


п)  пого^'ките  р)  стонтк  въ  церкквн  н  Бескдустк  с)  то  бг«  гн'квнтк .  л  дТАволоу 
рддостк  творншн  т)  ННКТ0Ж1  Н1  скм'кетк  у)  прдзднослови  ф)  члкд  смерктНА  соуфд 
х)  ирибавл.  ди^вримн  д'клы  ц)  моги  ч)  нд  «устдв-кденТ!  ш)  дд  дондсмпк  св-ктло  нд 
въскрссснТ!  хво 
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№  воуди  ^^  ^^  ВА/иъ  тлжко  послоужнвшнмъ  ^  Боу*;  поноу*- 

Жа|Л1Ъ    БОВАСЪ^    НД    ДОВръ*^)    ПОДВИГЪ,    ДА    НА    ВСКрН1(   Оу'СЛ'Ы- 

шилИк  стыи  онъ  гл2  Г2^  Ба    наш|го,  зово^фд  праведный  ^^  и 
гдюфа:  приднте^\  блгословаснУи  и;цА  моего,  приимнтс 

ОуГОТОВДНОё    ВАМЪ    ЦрТВО.     о    Х*  Х?*  ГХ'Ь  НАШеЛ1Ъ,  СЛ1у-Ж( 
СЛАВА  в  В-ЬКН,  АЛШНк^^  I* 


Б  н1.д.п'§.по^ч(нТ2  стго  1ицА  ХгуА'нА  зда^стаго, 

IV    СТ'Ьмк    ПОфСНкЙ    и    Л1ЛТВ'Ь^''). 

Придите '^)  нъж'Ь,  црквндя  чада,  да  овычкное^  поо^чен1е 
створю')  о  АдчБ-Ь  и  о  модитв'Ь  и  о  матын*!;^  к  ВАшелюу*  со- 
БрАнкю;  се  Бо^^)  оу*же  бодшаи  чдстк  поста  преминоудд  естк,  и 
кождо  ВАСЪ  в-Ьстк^^)  свои  троуд'к,  ил\же  ел  подвиздди  есте^^) 
въ  днк  и  в  ноц1к^  стго  ПОСТА  И  чдете  ^  прийти  ^^  мкздоу*)  (& 
животворный  десницА  )^въ1^).  Бес  подвига  бо^^  никто  же  в-Ьн- 
чдетсл;  да  дц1е  в  д-Ьности  превысте  ^^ "")  донынФ,  то  на  прочди 
дни  подвигнемся  постомъ  и  млтвою '),  творлфе  м1(тню  ^^,  да 
постигнете  ^^  искони  ^^  троудивши^^сл '')  постомъ;  ведико  во 
естк^^  к  Боу*  присвоенке  млтва^^,  тою  во  испрдвдлетсА  вслкд 
доБрод-Ьтедк^^'),  Афе"  Ф  тепдд  срцд  Боу*детк,  ико  Бдгооу'Х'АнТе 


''  ПрибаВЛ.  С1     *'  ПОСЛуЖНТН     *^  П0Н^ЖД19  со  вДС-к  АЮБОКК!^     ^'^  ПрПБН'иа     ^1  прн 

д-кт!    .•^  вм.  о  ?*....  амннк  стоить:   того  со  1стк   влдстк   н   цртво  з  бсзначаа- 
н'ым'к  шцмк  н  с  пртм-к  дхА\к  н  н'ын'к  при  в  В"!:. 

*  Въ  Злат.  Ц'Ьпи  загж. :  Пооу'чГГ   в-к  н  е .  д  .  10  Яоста  ги  влгвн  *УЧ1    *  прнд-кт! 
3  ц;Б'к1чно*    ^  МАТнн   ^  н  ее  ^  св-кстк   '  подвнзАА-кСА  7стк   '  в  Н0Ц1Н  н  во  , 

Ча1Т1    стоить    ЧАИ      ^^  Н'^ТЪ    прннтн     ^*  Н^ТЪ    БО      ^*  I 

стоить  н  А|Хтн11о  **  постнгнсмк  *^  нспврвд  1®  н']&тъ  естк   *^  прибавл.  мХтна   *•  то 

БО  неправ АА1Тк  ВеДКу  ДОВрОД-кпЛк     ^^  Аф1  БО 


11^  ДОБрии 

а)  Въ  Сборн.  л*  39  загл.:  Б  не  Я^»  пооушнГ!  11^4  заа\-.    б)  какъ  въ  3.  Ц. 
в)  творю   г)  а  01^Б0  д)  скв-кетк    е)  подвиЗААг  еет^   ж)  ААъздоу  в)  гна  и)  прсвилн 

1)  МОАНТВАМИ    к)  ПрСЖяЗ  ТруДНВШИХ'^СА    Л)  Д0БрААА'кТ1Ак 
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къ  Боу*  въсх'одитк;  рсчб  во  Двдъ:  дд  ел  исправитк  млтнл 

ЛЮИ,  ЙКО  и  КАДИ  до  Пр1  ТОБОЮ.   ЛЦ1(  Б0^^  Н€  СТВОрИШИ  КрИЛО^ 

молитв-Ь''),  11(  възлбтнтк  к  Боу*;  крил-Ь  же  сстд  длчкБд  и  л\н- 

ЛОСТЧиНИ.  ЯлЧкБЪ!  Ж€  ДОБркИЗ  О^СТ^ВЪ  Н€  ФлОЖСНТС  БрДШкНОМЪ 
токмо  ^\  но  (&ВСрЖ€Нк€  ЗАЪ1\"к  Д-ЬдЪ  Й  рдЗр-ЬшСнТб ")  ВСА- 
кого   С'КОуЗА   Н€ПраВ6ДНДГ0^^^).    СЭСТДВИ  БДИЖН€МО\*  СКОрБк  и  (&- 

М^^  2К€  Ы^у  долгъ;  Н1  нд  соу*дъ1  и  нд  которъ!  длчбтб;  млел 
ли  НС  иси^^у  но  Брдта  своего  клбвстАМи^^  иси^^;  питки  ли 
остдАъсА  ки,  но  Ф  свдра  НС  0\'дсржн111исА^°);  всчсрл  ли  остал- 
ся сси,  но  и  до  позднего  ^)  с-Ьдиши^  въ  Бес'Ьд'Ь''),  вс-Ь^ъ  и?со\*- 
ЖАИ^.  Не  снцсваго^^  поста  из  кБрА\"к  аз'к,  глтк  Г^  Каи 

БО  ССТк  ПОЛЗА  Т'ЬЛОМЪ  АЛКАТИ,  А  ДШСЮ  БСЗЪЧИСЛСНЪКа  ЗЛОБЪ! 
ИСПОЛНЛТИСА^^^)?  но  ПрИТСЦИ  СВ'ЬТЛО  КЪ  ДАрО^  АЛЧкБНОЛЮу*^^  И 
БОу-ДИ  СОБ-Ь^  ТОКМ^  С0у*Дк1а  и  ОБЛИЧНТСАк;  П0НЦ1И  Кр-ЬПАкШАГО 
Оу*СТАВА^^  о  Л1ЛТВ-Ь  Н^  о  АЛЧкЕ-Ь,  И  БОу'ДИ  СЛ10у*  Д'ЬлОМЪ  СВСрШИ- 
ТСЛк.  ДоБрА  БО^^  СкВ-ЬткНИЦА^^)  ЧАВКОу  АЛЧкБЛ;  АфС  БЪ1  АЛКАЛА 
Ф  ДрСВА  бвГА^*),  Н€  Бк1уОЛ11к  АЛКАЛИ  ^  ^)  ССВГ  Н'ЫН'Ь  ААЧкБк!. 
Не   БО  ТрСБОуЮТк  ЗДрАВТи  ВрАЧА,  НО  БОЛАфЫ  ^;  еЛЛ1А  БО  НС  АЛКА- 

уомъ,  ИЗ  рАя  испАДОх^омъ^^;  Алчсмъ  нът-Ь^^,  да  к  нсмоу*  паки 

В'кЗВрАТИЛ1СА.  ЯлЧкБА  ЗАКОНО^*  СВСрШИТСЛк,  АЛЧкБА  лррКк!  СИЛНЪ! 
СТВОрАСТк,  И  ДШИ  урАНИЛИфС '^)  БЛГО^^,  Т-ЬдОу"  СДСрЖАТСЛНИЦА^ 
Кр'ЬпКА,  НА  ВрАГИ  ОрОу*ЖкС  НСПОБ'ЬДИЛЮ,  СТрАСТОТСрПЦСЛИ^  ОВроу*- 

чснкс^^'');  СИ  искоу'съ!  ((тонитк  Б-Ьсовксккиа;  си  пол1АГАСТк  на 
Блгочссткс;  СИ  ц'Ьломоу'дрТю  соу'житницА^'"),  иср'Ьсмъ  свсрши- 


2^  МО  7|М1  ^^  дал^Ье  стоить  еще :  нстннн4и  длчкСА,  чт5  представляется  лиш- 
нимъ  въ  текст']^  ^'  всякому  сооузу  нспрАвсдному  ^^  ДАН  ^*  оусо  МАСк  АН  не  "ксн 
*^  КА1В1ток>    *•  Тси    2'  в-ъзвержсшнсА  (=  В'кЗД|ржсшнсА?)    2в  снд-кшн    ^  пр|1&сужди 

3®  С1Г0  **  ДШЮ..  .  .  НСПОЛННТН  ^^  4АЧкН0Му-  ''  ССБ'Ъ  '"*  Кр-кПАКШДСГО  ОЧкСКДГО  Оу-СТ4ВА 
3^  Н^ТЪ  о  МАТВ-к  и  ^*  Н-ЬГВ  во  ^'  СВСркСТНИЦА  ТсТк  ^*  ТГВА  *•  НС  БЪ1Х0Л1к  ТреВОВААН 
*0  КОААфН  ♦*  понеже  НС  ААКДХ^АА-к  ШтПАДОХОМк  рДИ  *^  Н'ЫН'к  Ж<  ААЧСМк  **  ХР'"'*'''''^'' 
ННЦА  БАГА      **  ЗДСрЖАТСАННЦА     ^^  СТрТМк  ОБАСГЧАННС     ^*  САу-ЖНТ1АНН1^Д 


м)  моАнтвм    и)  рдзр-кшсн{с    о)  какъ  въ  3.  Ц.    п)  прибавл.:  н  заобы  н  гн-квд 
р)  до   поздд    с)  в'к  Бсскддх^    т)  БссчнскАсныА   ЗАОБЫ  творитн.    Дал']^е  прибавлено: 

но    дли   (V  ВСАКОН  НвЛрДВДЫ      у)  СкВСркШеННЦД      Ф)  ДДДМ-к  Н  СВГД     Х)  Н1  Бк1](0   БО  ал  НЫН1 

тревовдА'Ъ  дА-кЧБ-к   ц)  ХРАНнпдк    ч)  кр-Ъпостк   ш)  какъ  въ  3.  Ц. 

Сборпнкь  П  Отд   и.  А.  Н.  2* 
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т1Ак^^;  н-Ьстк  Бо  Л10Ц1Н0  нд  стоу'ю  слоу*ЖБ(у  Б6С  той  дсрзноути; 

ДЛЧкВА    МОЛИТВОу*    на    Н€БО   ВЪЗНОСИТк  °^),  аКИ  КрИЛ-Ь  €Н  Бк1ВаЮ1|1И 

к  горнслюу  шбствТю;  адчкБд  и  слоути^^  в  санъ  въводитк,  и 
равъ!*)  в  чбстк  полагабтк^®;  алчкБа  здравкю  мти,  а  оу*ности 
вожк,  старц€Л1ъ  красота,  Бдгоспо^тница  по^тниколи^  ^,  и 
вкоу*п-Ь  живоу'фим'к  БбЗквлазнкН'ыи  соу^житслк;  мо^жк  же,  въ 
алчкБ-Ь  ВИДА  Ж1но^  свою^^  преБываюфю,  довр-Ь  ^('ранитсл^^''),  и 
жена,  видАфи  люужа  своего^  приемлюфа  алчкБо\*,  ревносткю 
оу'подоБнтсА  смд.  Кто  СВОИ  дол1ъ  ох^у*ди  Пр€Б1к1Ва1а  В1^  аЛЧкБ'Ь? 
алчквою  оу*празнишасА  поварови  ножи,  ибо  трАпезъ!  доволнъ! 
Б1к1ваютк  гоБкЗиною^^);  м  равотаютк  д-Ьти  алчсвника,  оси- 
р"Ьвш1  ^  займа  ради  оча;  милостъжами '^^  *)  и  в-Ьрою  очи- 
фаютсл'^^^)  гр-Ьси;  алчкБою  жб  и  мЯтвою  спсбтсА*^)  СО  всякого 
зла.  ваико  во  алчквою  о^имасши  плоти  ^^'),  толико^^  жб  тво- 
риши  силноу*  дшоу*  К1^  Боу*.  1>Ьл1  Жб,  Браткб,  послоу*шаитб  ^ 
глл1'к1Х"к"  и  оот^ксн-ЬтбСл^®)  свбршити  постноб  тбчбнТб,  да**  и 
сд-Ь  С1^  чистою  ев'Ьсткю^)  насладимъсл  в^твнмуъ  таин'к''),  а^ 
въ  воу*ду*фбЛ1ъ  в-Ьц*  в'Ьчнк1Х''к  влръ  оу*лоу*чил1ъ*^^),  о  Х*  I?* 
Г^-Ь  нашбаиъ,  бму*жб  слава  С1^  оцмъ  > 


^^  Н1р'к|М'К    СК|0Ш1Нк1      ^*    СА^ГЫ      ^  Пр1АА4ГА1»Тк      ^^  БАГА     П^ННКОМк    СПр'ННЦА 

**  н'Ьтъ  €»«»   **  ХР'**нтк  »   *'  в-Ьтъ  св«1го   **  вм.  дАЧкБ01«. . . .  г«Бканн«1о  стоить: 

ААЧкБФ!»  ВС1  ЗАО  ФуПрАЗННтС.  А  БА?Тк  ОуМНОЖИтЕ.  Пр1СТА  ПОВАрОААк  НОЖк.  ИБО  ТрАШВА 
ПОДОБНА  Б'к18А1Тк  Г0Т0КИЭН010  ^^  ^VСн(ро)т*квШв  ^^  МАТк1И110  ^'  (уЦ'кЦ1А10тС  ^'  ПАОТк 
*•  ТОАНку     •^  ВННМАНТ1     **  ГАЛА'ЫНХ'к    **  НО  ПОТфИтТ    ^^  НО  ДА    •*  И    •*  ПОАуЧНЛА'к 


Щ)    В'КЗВОДИТк     Ъ)   Н'ЬТЪ    рАБ-Ы      Ы)    СкХРАННТк      ь)    ПОВАрОВ!    Н    Н0Ж1В1    Н  ТрАШЗА 

АжогАА   1^)  какъ  въ  3.  Ц.   э)  «^цнфаютса   ю)  спсаютса   я)  ТОНЧА  1шн  ПАОТк   е)  по- 

Т0СННТ1СА    г)  Ск  чистотою     а)  ПНСАНТН    б)  НБНЫХ'к  БЛГ'к  СПОДОБИМСА. 
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Б  нсд-клю  Т. 10  всликдго  поста,  пооу*чсник  стдго 
и^ца    нашего   Ии;а'на    златооу*стдго,    скдзднТс    Ф 

бу*ДАкСкГ    СЛ0В1СЪ**). 

Понеже  оуво  по  МАл-Ь^  ПОСТЪ  сий^^)  сконкчдтисл^  ;^о- 
фетк  А^  по  мал-Ь  днии  гКи  стрти  при^^одлтк^,  того  ради 
еже")  1&  стртех'ь^  чтетксл'),  дд  ел  к  нил1ъ  приготовил1ъ^;  вко 
дд  възможемъ  кождо  ндсъ  глти  съ  Бжтвенк1Л1ъ^  Двдмъ^'): 
оуготовиусА  Ане  слюутиусл^*).  Понеже  и*  по  стрдстех^^^ 
рдсплтке^^  й  погревенк'е  ^^  А  по  погревенкА^^  воск^ние,  д  по 
воскрниА  стх^^*')  тдАнъ  причдсти2^^,  то  должкни^^  есмы") 
готовитиса').  Но  прикоснели^сл  1оудлкскк1)^ъ  словесъ.  Во  и;но 
врел1л  ^^  поитъ  Шъ  и;Бд  нд .  Г.  о^чнкд  своя ')  А  ндчдтъ  Амъ 
глти  ^^отАфда^^  Бк1ти:  како  се  въс^одимъ  въ  врдмъ,  рече, 
А  прочди.  Что  рдди  преже  пов-Ъдд^тк  имъ^^  л^отлфди  ^^^у 
Бк1ти?  дд  Бк1шд  преже  слкнидвше'),  посл-Ьди  не  съблдзнилисл^^'') 
Л  г1|и  стрти  ^,  ико^^  дд  о^в-ЬдАТк^.  Ером-Ь  же  Фведъ 
оу*чнки^^^),  1иБдче  дфе  А^  скоръвнди  вел  пов-ЬдАетк  Амъ,  но 
Лни^  ил1а;^  г  .  и  дни  воскрнии^^  его;  А  идостд  ^^")  к  нему*^ 
Ивковъ  и  И\у2,  снд  левед-Ьевд^),  гдфе:  оучителю,  )^оц|евд,  дд 


*  6ъ  Злат.  Ц^^пи  загл. :  СГо  гЛм  злао^стаго  в  |1| .  *! .  поста  .  гн  баЬби. 

^  ПрибаВЛ.    АНН     '  СИ    '  КОНЧАТН     ^  Н'1^ТЪ    N     ^  ПрНХОДАфН     ^  ВЪ    тексте   ЕАЗ^- 

В1иым'к;  поправл.  по  3.  Ц.    ^  Авдомк    *  сматохса    *  о^бо    ^^  ст^тн    ^^  н  по  рлс- 

ПАТкН     ^  Л^ТЬ  Н  ПОГ01Б1Нк|     ^^  ПрибаВЛ.  Н      ^^  Б7ЁтВ1Н1к1Х^     ^^  ПрИЧАСТк!    ^^  ДОА'кЖНН 

*^  во  и;но  *•  хотлфд  $му  ^*  н'Ьтъ  НМЪ  ^  ПОСА'к  Ж1  збаазииаиса  **  ж^ть  нко 
^  прибавл.  нко  воА11$  стр4Ж1Тк  ^'  оучик-ы.  Дал-Ье  вставлено:  глтк  таАнан  во  б^! 
стртн  н  подоБдшв  свонмк  оу'чнком'к  СРкр^ти  и  того  р4  вдрА1тк  НА  путк  ШходА.  Шлучн 
Ш  иного  р$  оу-чнк'к!  ^^  н']^тъ  А1|11  н  ^  прибавл.  СИ  орН^ху  ^  В"^  Тр1ТНН  ДНк  В'КСКрНкв 
*'  Пр1Д'кСТАСТА    *•  1му 


а)  Въ  Сборн.  №  89  загл.:  Б  нТ .  1 .  ю  по  .  саГ  1\маннд  заа^стГ  б)  с«н   в)  иж1 
г)  прибавл.  слово  д)  прибавл.  доврымГ  д-кАы   е)  съ  двдомъ  прркомъ  'Ж)  какъ  въ 

3.  Ц.    З)  какъ  въ  3.  Ц.    и)  1СМ1    !)  ПрНГОТОВНМСЛ    к)  СВОА    л)  ВНД'квиИ   М)  БААЗННА-кСА 

н)  см1ркти.  о)  То  же,  что  и  въ  3.  Ц.;  только  посл'Ьдцахя  слова  вставки  н'1&скольхо 
иначе:. . .  •  вАрА1Тк  на  поупгк  х^тл  Ша^читн.  ...  и  т.  д.  п)  прТдоста  р)  д«в|Д'Ы^вА 
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1Г0ЖС  просива^®"^),  створиши*)  иааха.  (Энъ  жг  р1:  что  ^^Офста, 
ДА  створю  ВАМА?  (5)нА  Ж1  ^^  глАСтл '^  ^^^у:  х'оцлва^^),  дд  €динъ 
одёсну-ю  Т1БС,  А  дру-гыА'^  и;шюю  т|бе  слдбва^^'*')  въ  слдв-Ь  твоей. 
И1цдн'к  ж€  2о\*длистъ  глтк,  1ако  Л1ТИ  сю  пристсупи  къ  Шу*; 

ДОСТОИШС    БО    А?1ЛЛ1Д^^    ПрСД'КСТДВИТН    МТрк^),   ПОТОМЪ  же  й  СА- 

А1'Ьл1д^^  прити  в  таин-Ь^'^).  Что  ж(  башс,  1гожс  просиста? 
мнлста  БО,  ико  цртва  ради  грАД1Тк^  въ  б^лмъ  А  по  цртвии^ 
лакы  А  постражётк;  ико  жй  р'^:  пострадати  ми.  Ои^р^^^Бо 
л1к1слАЦ1€,  просиста^)  Одесную  А  и;шюю^^  сЬданниЧ  Т'ЬмъГ^ 
запр-Ьти  ймъ"),  ико  не  разумно**,  что  прослща ** '^):  вы  бо 
мнита  ЗбМнО!  цртво  быти;  м  в*Ьдлста^  бо,  ико  та  вел  паче 
оума  су-тк;  а  ^ж^  с*Ьсти  \удссну*ю  мснс,  А*®  анг'^кы^р^  "Р^Х^* 
днтк  чиновъ;  вы  бо*^  на  славу*  тфитасл^,  аз^  же  зовоу**^  на 
смртк.  Чашю  во  и  крфнис  распитие  нарицабтк^,  чашю  оуво 
ико  на  сонъ  авк^  вдлфю^^,  к'рц||нк2  же  ико  Фц-Ьц1сни2  тво- 
рАше^^^)  дшмъ  нашимъ.  СЭна  Ж1,  Н1  разу-м*Ьвша^  что  глтк, 
{^Б-ЬфастасА^*  чашю  Аспити  А  к'Рфнн^м!^  кртитисл,  мнлфа^ 
ГАТИ  Г^у*  IV  чювкствсн'Ьи  чашА  А  к^фниА.  И^^  же  р^  Ама: 
чашю,  ЮЖ6  азъ  пию,  Аспи1та'')  и  к^фни^мъ  кртитасл,  а  ёжс 
сЬсти  11;д|сную  А  \&шюю  мен1,  н'Ьстк  мо2  данкк,  но  Амъжс 
оуготовасА.  ©I  дво4  н-Ьчто  Аскомо  8стк*):  2дино  —  оуготовано, 
комужЕ  сЬсти;  Другое  же  —  аф(  век  влка  не  можстк^  сЬ- 
Дании ^^)  дати.  Никто  же  бо  Фдссну-ю  сго^^  слдбтк  Али"") 
Фшюю,  но  аф(  А^  многажды  в  писаниА  сЬдалифС  слышиши, 


**  просик'к  ^  н-Ьты  \5нъ  Ж1. . . .  ^нл  ж%  •*  глфА  *2  х^Ф^в'Ь  *'  Мугн^  **  сл- 
А1К'к  ^^  прибавх.  СТЫААЦ11М4СА  ^^  сдмнмА  '^  втдй  '*  прибавл.  ^^ъ  ^  по  ЦркСТВ'к 
^  СИ  **  1&Ш10101$  **  скдвним  *2  Н1  рАзум-кстА  **  просиста;  дал'Ье  прибавл.:  н% 
гкстд  р|  что  просАфд  •  **  н1  в-кста  Ж1   *•  в^ть  и   *'  оуво  *•  тфнтТ  **  взоку  ^  иа- 

р'кЦА1тк      ^^  МКО    САНЦ1  Ш   Н1Г0  ЛрННСТА      ^^  ТВОрЛфД     ^'  N1  рЛВуМ'кША     ^^  ЦРСкфАСТД  Ж| 

*5  Н1  может  а1  *•  с'ЪА1Нк«    *^  н^^тъ  его    *•  вЪть  н 


с)  х^цик-к. . . .  просив-к   т)  прибавл.  частица  ли   у)  хофсв-к   ф)  о  л'квоу'ю  сад! 

Х)  АПОСкТОАОМД  СТЫДАЦИМАСА.  ПрНДОСТА  ВНД-кт1  МТрк  ц)  КаКЪ  въ  3.  Ц.  Ч)  МЫСАИША 
ЛрОСНША  Ш)  НААД  1Ц)  Ч1Г0  ЛрОСНТА.  ДаЛ'Ьб  прибавл.:  N1  В'ксТА  ко  р1Ч1  ЧТО  ПрОСНТА 
Ъ)  СЦИЦЛМи  ТВОрАфИ    Ы)  ЛАНАСТА    Ь)  ПрибаВЛ.  ЧаСТНЦа  АН    '1Ь)  ИСК0М01  I     Э)  СИ    ю)  и 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ДРЕВН1Я  ПОУЧЕНШ  НА  ВБЛИК1Й  ПОСТЪ.  29 

ТО  НС  сЬАдлифб  рдлум-Ьй,  но  чсстк  прсволкшю^^');  а  Ыг^ 
Н'Ьстк  ^\о^  дднкк — тдко  рлзумЫ:  1гЬ  люс,  но^^  прдвсдндго  су*- 

ДИЙ^      ДАТИ      1^АМА^^^)     по     БЛГТИ    ЧКТк^;     ПОДВИЗАВкШИМСА  ^) 

фн'Ьмъ^  оутотовднд  ^к  тд^;  како  ж  б  со  1^рк  н'Ькто  право  су- 
ДАЙ  прнБрдни  прис1упдкшимъ  ^)  К  нбЛ1у^  друго/иъ  2го  й  рск- 
шимъ:  ДАЙ  жб  ндл!!^  в-Ьица,  то^  р1тк'):  подвизайте;  йжс  во 
\&дол"Ьётк  ^^,  тому  оутотова^ткСА  в-Ьнсцк;  тдко*^  ж(  й  еъ1,  зе- 
всд'Ьц^ва^^'^)  сна,  ^^уч^нн^  приимита '^^)  за  ма;  ац1Е  ли  кто  ^йв^' 
рлфстксл  по  ваю  с  мучшн^мъ  йну  доврод-Ьтелк  "^^  йм-Ьи  ^,  й 
тъ ")  паче  ваю  вудбтк.  Олк1шав11Ш(  Ж€  Т.  начаша  нсгодовати 
на*)  Исакова  й  на  Ивана ^^');  И?ъ  Ж1  призвав^  и^^ъй^^гла 
йл1ъ:  в-Ьстс  ли,  ико  же  л1НАТкСА  (К^власти")  1азк1кол1ъ  ^^, 
и^Бладаютк  ими;  м  такожс  оу  в11,  но  йж1  х'Офбтк  въ1ти  ста- 
рей'^*),  й  вуди'®  всЬмъ  рав'к;  иво  снъ  члвчк  не  прид|,  да  ^му 
послужатк,  но  да  послужитк  й  дастк  дшю  свою  йзвавлсни^  за 
многий  ^^ ').  Оч^чсници,  ЙЖ1^^')  НС  приймшб  стго  д)|^а,  члвчк- 
ски  ''^  роптиви  вл\у  ^^*)  на  \&вою  врату ;  но  посл'кдк  разоум-Ьша 
вси,  ико  Болии^^  2стк  служай;  2гда  во  кто  оумрстк,  за  него  же 
служитк,  то  сий  вол-Ь®")  всЬх-'к  етк,  но  фвачс  служва®)  та^^ 
й')  смир(ни2^,  высота  й  слава  в^1  тому  й  всЬмъ;  прсжс  во 
в'кчлвчнки  англомъ  в-Ь  точкю  знасмъ,  а  понсжё  члвк'к  выти  ^ 
йзволи  й  расплтк^,  не  точкю^)  ту  славу  йм-Ьстк,  но  й  другую 

ПрИИТЪ    Й    ВСЕЙ   ВССЛбН-Ьи  ЦрТВуСТк.     Ом-ЬрИМСА^"^)  ОуВО  и  МЪ! 


^*  Б0АШЮ10  ^  НЖ1  **  N0  прибавл.  ИЗ!»  3.  Ц.  •*  вдмъ  *'  (5  н1Мк  **  н^ть:  «ут*- 
ТФВ4НД  ч?к  Т4.  См.  варьянтъ  61  (изъ  3.  Ц.)  и  у  (изъ  №  39)    ^^  н^^тъ  к  Н1му- 

••  К'кнЦА.  и  Т-к  •'^  О^-А^А-к^Тк  ••  ик«  •*  31В1А11111Д  '®  ПрННМ1Т4  '*  ННЪ!  ДФБрОА-кПАИ 
'^  ВМ.  САЫШАК-кШС..  .  НД  НКДН4  СТОИТЬ'.  И  ОусдуШАКШС  Ник«К4  1^4  Н  Н1Г0Т«К4ТН  (81с) 
Н4Ч4Ш4    '^  Н']&ТЪ  и    '^  ВА4СТН   НЗ'ЫКОМк    ^^  СТАр-ЫН    '*  АД  ВуА*    ''^  ААНОГЪ!    ^'  ПрибаВЛ. 

11Р1  Ж1  '^  ЧАВчк-и  *^  прибавд.  н  н1гоафв4ХУ*  *^  боаи  '^  волн!  'В  н^тъ  Т4  *^  ал-к- 
0снк1  н  *^  Б*?!;  н^гь  сл^дующаго  нзвоан  **  смиримся 


я)  преБФАкшюю  е)  вдмк.  г)  Дал-Ье  въ  текстЬ  стоить  но,  которое  опущено 
нами  согласно  списку  №  89  а)  пфавнзаюфнмса  б)  прнступкшнм'к  в)  «н  Ж1  рте 
г)  31В1АТи^В4    д)  й  ним  довркА-ЪтсАн  им-кл  е)  н  тон  ж)  в^тъ  Н4  з)  1и;4НН4  и)  ваасти; 

СЛ]&ДуЮЩаГО  Н  Н'ЬТЪ    !)  В1АНК'к    к)  за  НЗБ4ВЛв«Т|  МНОГНХ'к    л)  же   и)  рОПТАХУ  Н  НвГОДФ- 
ВАХОу     Н)  БОаТн     о)  САуЖкВА     П)  ТАНН'к     р)  А   П«Н1ЖС    ЧАКЪ     БЫСТк     б    рАСПАТСА    Н1    ТОчТю 

и  т.  д.   с)  какъ  въ  3.  Ц. 
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Й^^^  ПрОСЛДБИЛИкСА.  ЯЦ1€  БО  Н€  СМИрит!  КТО,  Н€  Л10Ж1Тк 
КТОМу*^^^)  ПрОСЛДВИТИСА.  ПоНбЖС  СНД  БЖИИ  СЛДВД  С/И'Ьр|НиВ 
рдДИ  БЪ1,  Т'к1/ИИ  КДКО  ЛЮЖбЛИк  ЙНЪ!/!!!^  Пу*Т€Л1Ъ  В1исоци  В1ити^ 

м  в1к1СОКо  оу*Бо  Л11к1слил1ъ'^),  възлюБлсний,  ни  судимъ  су*- 

ДкИ/ИЪ'),  ни  ЗДКОНОПОЛОЖНИЦИ  Бу*А€Л11к^  здконоположникол|ъ; 
но    покдрАЙтбСА   стдр-Ьйшинд/иъ    вдши/иъ   й   повинуй- 

Т€СА,    ИКО  Ж1    р1   БЛЖСНЫИ^^    дЯлЪ '^),    ДА    (^Б'ЬфДНЫХ'Ъ    Б АГЪ  ^ 

оу*лу*чил1ъ  ^,  IV  Х-Ь  И'Е-Ь  Г^^"!;  ндц/И,  смуж!  сад  в  в-Ь  б-Ькомъ, 
д/иТй!* 


•^  АД  ••  н^^^ь  ктому  ••  исправлено  по  3.  Ц.;  въ  тексте  стоить:  рл^и  клм 
клмх:»м\  могли  кытн  нн-км-ъ  высоц-к  бъ1шд  ^  в^^тъ  законоположници  Будсм-ъ  *^  БЖТ- 
вм-ын    ^^  изи^^нено  по  3.  Ц.;  въ  тексте  влго. 


т)  какъ  въ  3.  Ц.  у)  какъ  въ  3.  Ц.  ф)  смХрЫл  ради  вые  мы  Ж1  кдко  мож1М'к 
ин-Ъмь  поупмь  высоц-к  выти,  но  высоко  о^БО  мыслнм'к  х)  н  Н1  шс^й(жл1мк  н1кого  Ж1 
ц)  н^^тъ :  нкож! ....  дБл-ъ   ч)  дд  нбсны  барж  сподобнмсд. 
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Н1^скодько  зан^^чан18  о  Фонеппесвнхъ,  иорфодогнческнхъ 
■  декснческиъ  особенностяхъ  сдовъ  на  воскресные  дни 

велкаго  поста. 

Что  касается,  прежде  всего,  глухихъ  звуковъ,  то  они  въ 
нашемъ  памятник'Ь  ^)  въ  тЬхъ  случаяхъ,  гд*  требовало  произно- 
шеше,  заменяются  чистыми  гласными:  ъ — о,  ь — в,  такъ:  плотк, 
гр-Ь^олюБСЦк,  слбза/ии;  противоположны  этому  тЬ  случаи,  когда 
глух1е  заменяются  чистыми  гласными  безъ  нужды  въ  этомъ  со 
стороны  произношешя:  влгопоААТ€лив1к,  вон'Ь  (т.  е.  в'кн'Ь); 
вообще  же  тамъ,  гд*  произношен1е  не  требуетъ  постановки 
чистыхъ  гласныхъ,  глуххе  обыкновенно  опускаются:  ввср^^ъ, 
никто,  створи,  вси,  ничто,  хотя  и  это  не  везде  вьшолняется; 


^)  При  обозр%н1и  особенностей  Фонетичеекихъ  и  морфологическихъ  иы 
исключаенъ  первый  17  строкъ  перваго  поучен1Я,  т.  к.  это  м^^сто  взято  изъ 
другой  рукописи,  хотя  и  относящейся  къ  тому  же  времени;  зам^тииъ,  впро- 
чемъ,  что  въ  этонъ  небольшомъ  куск^^  н'Ьтъ  ничего  такого,  что  бы  бросалось 
въ  глаза  сравнительно  съ  общшгь  характероиъ  всей  остальной  части  нашего 
памятника. 
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такъ,  встр^&чаемъ:  въстан|тк,  посткН1ил1и  (также  пос'Гкно^), 
л1кгнов1Нки;  впрочемЪу  м.  б.,  въ  посд'Ёднемъ  слов^^  про13- 
ношенхе .  требовало  постановки  мягкаго  звука  (ср.  соотв^т- 
ствующш  этому  слову  варьянтъ:  /ибгновснки).  Иногда  вьша- 
дейе  глухихъ  оставляетъ  посл'Ь  себя  сл'Ьдъ  въ  вид*  над- 
строчнаго  знака  ':  подвизавши/исл,  к  ней  абы.  Встр']&чается 
с&гбшеше  обоихъ  глухихъ  звуковъ  между  собою:  /и'кздо^  (но1 

Л\кЗА^),  ЛЪВк1,  ОБкВ€С€ЛАТСА. 

Нередка  зшЪив.  и  посредствомъ  ъ:  очкю  (род.  п.  дв.  ч.)1 
особенно  въ  существительныхъ  средняго  рода  на  г^:  сл1-крб11о* 
мо^Аркб,  А€рзновбнк0,  възА'к1Х'АНки  и  проч.,  хотя  рядомъ  съ 
этими  Формами  не  мен'1е  часто  встречаются  и  сЬААниса,  Ейлтл- 
нТб,  ос^жснТс  и  т.  п. 

И  иногда  стоить  вместо  е:  свднгилист'к!;  ть  —  вм.  е:  кртк- 
ин*,  и  на-оборотъ:  т1А1Сну*ю. 

Е  въ  начал1&  слова  является  и  въ  10тованномъ,  и  въ  не]о- 
тованномъ  вид*;  такъ,  род.  п.  ед.  ч.  муж.  р.  м'ёстовм.  и  пи- 
шется и  1Г0,  и  кго;  2  л.  наст.  вр.  вспом.  глаг.  сси  и  кси,  также 
и;стдвл€Н1к;  впрочемъ,  посл']^днее  (съ  хотащей)  написан1е  очень 
р^дко. 

Встречается  довольно  много  прим^ронъ  написатя  не-хото- 
ваннаго  а  поел*  гласныхъ, —  преимущественно  въ  род.  п.  ед.  ч.: 

ИСПЪ1ТДН1Д,    ПрИЧЛф(Н1Д,    ВЪ,ЗААМ1Д,    Су-Л1Д,    С0Гр'Ьш€Н1Д,    злопом- 

НСН1А,  БЖ1а;  слово  покдан1е  почти  всегда  пишется  безъ  ютацш 
при  второмъ  а;  также  встр^чаемь:  ам^в^л**^1^  (тутъ  этой- 
сколько  естественнее  —  какъ  въ  слов*  иностранномъ;  встре- 
чается и  Аиявол»). 

Переходя  къ  согласнымъ,  мы  прежде  всего  видимъ,  что 
гортанные  вполне  свободно  и  почти  исключительно  соединяются 
съ  мягкими  гласными  (слоу*ги  —  род.  ед.,  р-Ьки,  вогн,  враги  — 
вин.  МП.);  менее  свободна  постановка  гортанныхъ  передъ  мяг- 
кими гласными  въ  Формахъ,  где  гортанные  должны  переходить 
въ  свистящ1е:  однако  при  Формахъ  Ар<У'Зи,  о^бозн!  встречается 

ПЛСТ(уХ'И  (им.  п.  МП.  ч.). 
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Шнпяпце  иц  обыкновенно  им']^ютъ  посл^  себя  ь:  ндшк,  вдшк, 
ои^ь.,  в'Ьнсцк  и  ю:  лмжк,  нснавижю,  вдшю,  чдшю,  притчю,  дл- 
мюцлимъ  (только  разъ  длчоуфдго),  лицю  (но  и  лицоу*),  оцю, 
но  а:  жддснъ,  чаюфс,  Фв-Ьфдютк,  в-Ьнца,  овца  и  и:  лншн- 
тмсА,  длкдвши/иъ.  Интересенъ  прим'Ьръ:  ло/иъ1Шклл1а. 

Несмягченное  л  встр'Ёчается  довольно  часто:  бол/ид,  снлнсу, 
ПОЛЛА,  Аоволнъ!,  1ЛЛ1Д,  БолшА,  воАши,  волна,  ПрСЛфаИТССА. 

5  подъ  вл1ян1емъ  сл4дующаго  незвучнаго  согласнаго  пере- 
ходить въ  с:  в€скон€чноу,  Б1С  той,  ис^^одлтк,  вл'Ьсти,  чсрссъ; 
есть  прилг1ры  совершеннаго  выпадешя  конечнаго  з  въ  предлоге 
(или  приставк^^)  безъ  и  прист.  раз  передъ  словами,  начинающи- 
кися  съ  с  или  з:  вестрдуд,  Б1стрдшки,  везловнв'к1у'к,  рдслю- 
трившб.  По  той  же  причин*  вл1ян1я  незв5^наго  согласнаго  ж 
переходить  въ  ш:  тлшкко  (но  и:  рожковъ).  Не  такъ  легко 
незвучные  согласные  переходить  вь  подобныхь  же  случаяхъ  въ 
звучные;  поэтому  мы  им^емь:  с  голодд,  сд-Ь. 

Вм'Ёсто  сч  им'Ьемъ  щ:  фитдюф!. 

Что  касается  до  губныхь,  то  встречаются  примеры  удер- 
жан1я  вь  окончаши  спрягаемаго  причастхя  л  посл']^  б:  изгивлъ. 
Вьшадеше  в  посл1&  б:  ов-Ьстилъ. 

Вместо  церк.-слав.  оюд,  согласно  русскому  произношешю, 

является    ж:    Пр€Ж1,    ВОЖк,    0С^Ж€Н1|,   ГрДЖДНИН!),  НАДЕЖД,  ТрО^"- 

ждюф€,  ндслдждюфдсл,  поноуждс/иъ,  жджюфи/иъ.  Но  насколько 
ярко  эта  черта  русскаго  произношен1я  выступаеть  зд^сь  на- 
ружу, настолько  же,  на-обороть,  прячется  подъ  вл1яй1емъ  образ- 
цовь  старо-славянскихь  другая  не  меиЬе  несомненная  русская 
особенность  —  полноглас1е;  поэтому,  мы  ивтЁемь  множество  та- 
кихъ  Формь,  какь:  глддолик,  злдтъ,  здклдти,  влдск,  глдвоу*, 
др1во,  Брс/ил  (въ  двухъ  последнихь  словахъ  не  п>,  а  е),  и  только 
одинь  разъ:  с  голодд. 

При  обычной  и  совершенно  правильной  съ  точки  зр^шя 
русскаго  произношешя  постановке  глухихъ  (или  вместо  нихъ 
чистыхъ  гласныхь)  въ  сочеташяхъ  съ  р  и  л  въ  нашемь  памят- 
нике единственный  примерь  цркковнЫ  является  исключен1емъ. 

Сб<фннп  П  Отд.  И.  ▲.  Н.  8 
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Такихъ  прим'Ьровъ  какъ  коркчклии  (ст.-сл.  рь  передано  черезъ 
(^  мы  отыскали  только  одинъ. 

Обращаясь  къ  Формамъ,  отм'ётимъ  сл^^дующхя  черты: 

Встречается  им.  п.  ед.  ч.  со^а**^. 

Въ  род.  п.  мы.  ч.  существ,  муж.  р.  рядомъ  со  старо-сла- 
вянск.  Формами  (въ  род']^  врАтъ)  имеются  гораздо  чаще:  часов!^, 
рожковъ,  даже  дневъ. 

Винит,  п.  существ,  муж.  р.,  не  говоря  уже  о  единств,  ч.,  и 
во  множеств,  принялъ  Форму  родит,  падежа:  гонлтк  прдвсдни- 
ковъ,  осоу'ждх'о^  /иъ1ТАр€въ.  Мягкое  склон,  имен.  сущ.  муж.  р. 
еще  удерживаетъ  свою  индивидуальность  такими  Формами,  какъ 
вин.  п.  мн.  ч.  в"ЬнцА  (вм.  в-Ьнца). 

Въ  твор.  п.  ед.  ч.  существ,  муж.  и  средн.  рода  твердое 
окончаше  получило  широкое  распространеше:  п^каан^мъ,  гад- 
Аомъ,  словомъ,  и  тЫъ  стерлось  различхе  этого  падежа  по  Форм'6 
отъ  дат.  мн.  ч.,  который  въ  нашемъ  памятнике  еще  не  усп*]^ 
подвергнуться  влхянш  женскаго  склонен1я. 

Въ  женск.  род^  мы  встр^чаемъ  еще  въ  им.  п.  ед.  ч.  мило- 
стыни. 

Род.  п.  ед.  ч.  3€Л1лл,  вин.  мн.  ч.  Аии^7  ^^Ц^  (^  в^*  ^  ^Щ^ 
удерживаютъ  старый  окончан1я.  Замены  окончанхя  д  (а)  въ 
этихъ  падежахъ  посредствомъ  в,  гь  или  и  въ  нашемъ  памятник'^ 
не  встречается. 

Въ  существ,  средняго  рода  согласныя  основы  еще  сохра* 
няются,  но  уже  колеблются:  словсси,  а'^^^^'^  (&о  встр'&чается  и: 
САОвомъ,  А'Ьл'к);  \укд,  очи,  ОЧкЮ. 

Что  касается  м^стоименнаго  склонен1я,  то  оно  въ  косвенныхъ 
падежахъ  представляетъ  въ  нашемъ  памятник'^  только  стяжен- 
ныя  Формы  (кром*!  одного  раза:  в-кчнъ1их^),  въ  имен,  и  род.  п. 
ед.  ч.  окончан1я  ый  и  аго  не  получили  вида  ой  и  то, 

Изъ  м']&стоимешй  можно  указать  на  Форму  им.  п.  ед.  ч. 
муж.  р.  кожАО  (вм.  кътжАо).  Н'Ькоторыя  уклонешя  отъ  старо- 
славянскаго,  въ  род*  отвердеюя  окончашя  твор.  п.  ед.  ч.  муж. 
и  средн.  р.  или  употреблеюя  Формы  р.  п.  въ  знач.  винит.,  м^сто- 
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имен1я  разд'Ьляютъ  вм*стЬ  съ  существительными.  Сл'Ьдуетъ  от- 
м^тить:  соБ-Ь,  в  соб-Ь,  к  соб-Ь. 

Бм^^сто  Формы  тъ  (им.  п.  ед.  ч.  м.  р.)  встр^^чается  одинъ  разъ  то: 
то   ж€  1|'Ь   €го   (т.   е.  Бога),  кто  посл(уш41аи  н  прит|кии  к 

Бъ  числительныхъ  интересна  Форма  дв^^  (вм.  двд):  нд  дв^с 
члвкд. 

Двойственное  число  употребляется  въ  нашемъ  памятния^ 
вполн^^  сознательно,  но  встр'&чаются  и  отступлешя:  сдпоги  на 
ноги.  V 

Бъ  глагольныхъ  Формахъ,  вспомогательный  глаголъ  Б1ити 
встр-Ьчается  въ  1  л.  мн.  ч.  наст.  вр.  въ  трехъ  видахъ:  имъл^ 
имъу  НМЛ. 

Бъ  3  л.  ед;  и  мн.  ч.  употребляется  мягкое  окончанхе  ть;  ь 
обыкновенно  выпадаетъ,  когда  къ  глагольной  Форм']^  присоеди- 
няется возврати.  МЕСТ.  са.  Есть  прим'^ръ  мягкаго  оконч.  въ  1  л. 
мн.  ч.:  Будсмк. 

Нередко  прибавлеше  тг  къ  окончашю  3  л.  аориста:  посатъ, 
ндчатъ,  приитъ,  рдсллтъсл. 

Бъ  повелительн.  накл.  встр'Ьчаемъ  и  иж1ь:  прид-Ьтс,  дои- 
д'ктс,  и  принмитб,  Фндитс. 

1трег{ес1;ит  вспом.  глаг.  бъ1ти  является  между  прочимъ  въ 
Форм'б  в-Ьишс. 

Рег&с1ит  встречается  и  съ  вспомогат.  глаголомъ,  и  безъ 
него:  ссмъ!  с'кгр'Ьшили,  ддлъ  1си,  подвизали  ип^  послалъ €стк, 
съгр'кшнлъ  сстк,  пришли  су*тк;  но  и:  съ)^ранилъ,  сн-кли,  раз- 
дробили, разънбсли  (Формы  3-го  л.). 

Р1и8^иатрегГ.:  изгиблъ  в-Ь,  в'Ьх'омъ  испали,  Блуоу  бъ1ли. 

Прошедш.  условн.:  възв^селилъсл  В'к1хъ. 

Достигат.  накл.:  всташа  игратъ,  придо^^ъ  взискатъ,  свиней 
пастъ. 

Бъ  интенсивныхъ  глаголахъ  обыкновенно  остается  старо- 
славянское а:  укарАЮфб,  покарлитссл,  пол1ага€Тк,  покланлю- 
ф1СА,  хотя  (это  гораздо  р^же)  встр'Ьчается  и:  створА€Тк. 
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Въ  синтаксическомъ  отношен1И  можно  указать  на:  частое 
унотреблеше  склоняемаго  причаст1я  въ  значен1и  уегЪпш  впНит: 
дшд  в  тблссЬ  \ускв€рнкши;  кож  до  нась  в  сев*!;  \уБа  (т*  е.  мы- 
таря и  Фарисея)  имуфс;  члвкъ  н'Ькто  ил1'Ь|а  два  снд;  отд']&лете 
частицами  бо  и  же  возвратнаго  м^стоименхя  отъ  глагола  (пишет 
во  СА,  Б0ШЦ1НИ  жб  сл,  ЛИШАЮЦ1Ю  ж€  сл)  ИЛИ  глагола  отъ  отри- 
цан1я  не  (н  во  снидс),  ср.  также:  н-Ьекоси  стрдн-Ь;  управлеше: 
что  ради. 

Есть  прим'бръ  употреблешя  Формы  им«  п.  ед.  ч.  въ  значеши 
винит,  при  неопред'Ёлен.  накл.:  дссатина  та  Фддвдти. 

С!оображая  вышесказанное,  мы  не  находимъ  р'бшительныхъ 
данныхъ  для  того,  чтобы  определить  м'1сто  написашя  нашего 
памятника.  Правда,  въ  немъ  отсутствуетъ  отличительная  черта 
с*верныхъ  памятниковъ  —  смйшете  цич  ^),  по  такой  (отрица- 
тельный) способъ  доказательства,  какъ  известно,  им']^етъ  мало 
силы,  особенно  если  им'Ьть  въ  виду  чрезвычайную  консерватив- 
ность нашего  памятника  въ  прхемахъ  правописатя  ^);  руссшя 
черты  проявляются  въ  немъ  недостаточно  см'Ьло  сообразно  съ 
временемъ  его  написан1я;  писецъ,  очевидно,  им^лъ  въ  виду  старо- 
славянскую книжную  традиц1ю,  которой  и  сл']&довалъ  во  многомъ 
въ  своемъ  труд*;  м.  б.,  тутъ  оказало  свое  дМствхе  начавшееся 
около  конца  Х1У  в.  южно-славянское  вл1яше,  въ  смысле  обра- 
щешя  къ  старому  правописанхю. 


^)  Одиночнымъ  и  потоку  ничего  не  доказывающвмъ  прим']&роиъ  является 
одинъ  разъ  с1гЬшен1е  ^  и  ок;  въ  слов^^  золчн. 

2)  Все-таки  отм^^тииъ  зд'Ьсь,  въ  вид^^  предположев1я,  что  отсутствхе  см^Ь- 
шен1я  въ  нашекъ  паиятник'Ь  л  тл  и,  приставка  ть  въ  8  д.  1треН1  (жр^х^Г^^ 
нмг,  стр.  22)  и  н^^которыя  друпя  особенности  (ср.  И.  В,  Ягича,  Четыре  кри- 
тико-палеограФичесшя  статьи,  88  и  слл.)  могугь  скор^^е  говорить  за  ю]^, 
нежели  за  с^^веръ;  для  окончательнаго  р^^шешя  этого  вопроса  следовало  бы 
подробн'Ье  изучить  особенности  языка  всей  рукописи,  а  на  основан1и  предла- 
гаемыхъ  нами  отрывковъ  опасно  д-к^ать  как1я  бы  то  ни  было  8аключев1я  въ 
этонъ  отношеши. 
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Нижесл']Бдующ1й  перечень  ин^етъ  ц^лгю  указать  на  слова 
иди  обороты  въ  нашемъ  тексте,  интересный  въ  отношёши  сло- 
варя, синтаксиса  или  слога  предлагаемыхъ  поучешй  ^): 


дгности  црьковн1И,  6. 

не  работають   д'&ти  дачсбникд, 

26. 
алчкБд,  25. 
днглкыр^  преходить  чиновъ,  28. 

Бсж€р€Лкнъ1мн  възд'ыханьи,  2. 

Б€ЗЛ0БИВ1к1\^,  20. 
БСЗЛ-ЬПА  ПОСТИТСА,  12. 

Б€ЗкБлдзнкН1ии  соужитель,  26. 
нищага  и  всспокровн'киа  введи  в 

домъ  свои,  8. 
въвсстрдшкибжшживоуща,  20. 
Ббскдовд  Моисии  къ  Ббу,  1 8. 

БАДЗНИТСА,  2. 

бЛГЪ  и  БДРОПОДАТбЛИВЬ,  15. 

влгоспсутницд  поутникомъ,  26. 

влгоух'анГс,  24. 

Блоу*ж€нк1а,  17. 

члвкомъ  гавлАюще  БА'ЬА1и,  13. 

волмд  печалоуеть,  15. 

БОЛАрИНЪ,  15. 

и;  Брдшбнъ  въздержащесА,  12. 
рожковъ  вк!(съ  БрИДОКЪ,  5. 
паки  ХОТА  възвести  в   первое 

Б'к1ТкСТВ0,  13. 


В€Л|р-Ьчкб,  2. 

беч|рл  ли  осталсА  еси,  25. 

взАтъ  бъ1  виуромъ,  13. 

вжад^х^ъ,  9. 

вко^п'Ь  живоущимъ,  26. 

вобводд,  15. 

вожк,  26, 

вон-Ь  цркви,  6. 

врАча,  25. 

всей  вссАсн'Ьи,  29. 

и;  всблснкскаго  потопа,  18. 

въздани  бжтвенаго  чающе,  1 1 . 

В'к1С0К0Л1'к1СЛк€Л1к,   1. 

ДОВОЛНМ      бЪТВаЮТЬ     ГОБкЗИН^Ю, 

26. 
к  горнслюу  шеств1ю,  26. 

ДХМЪ  ГОрАфС,  10. 

грджанин!),  5. 
гр-куолюБСЦк,  5. 


ддлсчд  страна,  5. 
тиЬаъ  мое  дднкк,  28. 
кротъкигг!  и  доБроплоднъ1в  пра- 
ведники,  9. 


1)  Въ  большинстве  случаевъ  при  данномъ  сдов{1  приводятся  и  Л  слова, 
съ  которыми  оно  находится  въ  связи  въ  х^оиъ  предложен»;  эти  посл'&дн1я 
слова  набраны  гражданскинъ  шриФтонъ;  цифры  указываютъ  на  страницы 
издав1я. 
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А1слгнна  всего  л^та  сии  постъ 
есть,  18. 

СВдНГИЛИСТЪ!,  16. 

ввгд,  25. 
1ЛЛ1Л,  25. 

со^Алистъ,    28;   соу^^лкскыр^, 
27. 

жддди  нашего  спньга,  8. 
жадснъ,  и  не  напоисте  мене,  10. 
(х)  животворный  десница  хвы, 

24. 
житиск^уъ  печали,  17. 
да    циви   снъ1   свога    жрлусу*тк 

имъ,  22. 

ЗАднАи  забъ1вающе,  а  на  пред- 

НАга  простирающесА,  15. 
заи/ид  ради  оча,  26. 
ни  ЗАКонопоАОЖници  будемъ  за- 

КОНОПОАОЖНИКОМЪ,  30. 

в  нов'Ьмъ  здкон'Ь  {=:зав1ьпт)  гни, 

18. 
запА  гордость  добродетели,  2. 
здравкю  мти,  26. 
злопомнснТа  и  и)  всего  зла  оу- 

имающеся,  12. 
горьчае  золчи,  21. 

хл^би  изБ'ываютсА,  6. 
слово  роптиво,  изврафсно,  12. 
хоудъга  есть  изв^тъ,  17. 
ИЗЛОЖИЛИ^  (т.  е.  отнимемъ)  соу- 
ботоу,  19. 


из  начала  ыдроу,  Н. 

ни  очина  ннйМ0  зр'Бти  в  осд- 

зати,  23, 
си   иско\'съ1    и;гонить   б^совь- 

скьш.  25, 

по  толиц^хъ  казаньир.,  19. 
землА    та    кнплфн    0Бкак1м\ 

БЛГИМЪ,  16. 

кнАЗк,  15. 

кождо   Ёдсъ,   24;   к.   насъ,   I. 

27. 
ни  козАИфа  даль  нЕгб,  7, 
два  конмшка,  2. 
коркЧкл\ъ1,  пьр^аньства,- ,  .  17. 
не  на  соуд'м  и  на  котор-ы  алчете^ 

25.      , 
дщерии  з^ло  краснъ1Тр*,  16- 
не   створнши    1фнло\'   молитв*. 

не  възлетить  к  Боу;  крнл%  же 

еста    алчьба    и    ннлостшни, 

25. 
поищи    кр'ЬпАктаго    о^'стлва    о 

млтв*  и  о  алчьб*,  25. 
кр'Ьпокп^  постникъ,  21. 
бездоупгаыиъ  ко^^лчнромъ  тре- 

боу  полагающа,  22. 

лакол1кстсо,  19.  20, 
Ааскоссрдкстка  ради,  19 — 20. 
за  малоую  сию  л'Ьность  и  Аа- 
ск^Дкш  оутробнаго,  2Ь 

АИКОВСТБ^'^ЮТк^  6. 

АиуоватисА^  5, 
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Аих'оимднки,  17;  ли^^^и/ици,  5. 
АИЦбМЪ  къ  лицо^,  18. 
лишдтсА,  лишения,  5. 
размысхите  аюбимици,  15. 

ИЗрЛЬСТ1И  ЛЮДкС,  19. 

л1Алол10фН'К1\'ъ    брать    моихъ, 

10. 
еже    в   л^дАПк   чдс'к  насдадимъ 

гортань  свою,  21. 
А1ИА1к  дается,  15. 
перва»    нед'ЬлА    мин^аа    есть, 

15. 
миродсржАии,  5. 
многАЖД'ы,  28. 

МНОГОТрАШЗНИКЪ,  21. 

л10Ак  и  черви  щ^ть,  13. 

БВИ      НАБД^ЛфСАЮ^      Е'Ы     СВОбЮ 

блгостью,  18. 

НАНЛ1НИ1Гк,   6. 

огнь  нбгдсилнии,  9. 
НСГИ6А6А10  есть,  14. 
на  св'Ьтъ  Н1л1€рцдюц|ии,  22. 
Н6НАА0БН1И  раби,  4. 
нбпрктАнно,  17. 
н|фчА1ани,  3: 
новопросб'Ьф€Н1ил1ъ,  19. 
ноужю  (т.  е.  принуоюдаю)^  17. 
до  нъж'Ь,  18;  нътл,  17. 

боуди  соб*  токмо  соудьга  и  овая- 
читсАк,  25. 


не  0БА-Ьнил1сл,  17. 

да  земныгг!  \уБожитк,  22. 

оБфснк,  3. 

0Бк1аА1НкИ,  17. 

да  ОБкВ€С€ААТСА  Ш  нихъ,  7. 

^Б-ЬсТИА1к,   15. 

одАЛб  оца,  17. 

^живити,  23. 

соущимъ  ОА-Ьво^^ю,  9. 

оналю  шбрдщемъ  преоумноже^ 

но,  14. 
\уро^АовАти  ко  црю,  15. 
д']^ти  осир-Ьвше  займа  ради  бча, 

26. 
Фв1ржбнкс  зд'ыгь  д'Ьлъ,  25. 
фАожснТб  брашьномъ,  25. 
како  <&прмл1СА,  17. 
оц-ЬфСни  Си  гр-Ёха,  6. 

от'киюч^АЬ'}  20. 

печадии  ох^абитиса,  17. 

оць  о)^Апи  в'ыю  его,  6. 

кто  свои  домъ  о^о^Аи  пребта- 

вага  въ  алчьб*!,  26. 
и;шюю,  28;  \ушююю,  9. 

ПАГО^БА,  20. 

пдтр|Ар)^д,  1;  пАтриАрх^мъ,  18. 
лсрБСНбцк,  19. 

да  облек!^ть  кго  в  п(рв{$ю  оа(- 
жоу,  6. 

Д1ШМИ  ИХЪ  ПбЧАШбСА/  15. 

пАотио^гоАникъ,  21. 
пов1икш(  на  блгое,  17. 
гаЗ'мки  погАнпаи,  7. 
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I 

I 


поноужаемъ  бо  васъ  на  добръ 

подвигъ,  24. 
подики  на  оца,  7. 
к  подроу*чнк1л\ъ  гражаномъ,  22. 
почто  си  тако  пожиша,  14. 
поклднАни,  11. 
да  не  пололик  гбла  Ба  молвте, 

а  поло/иъ  гкюмъ  гневите  его, 

20. 
помнбнки  злоу,  17. 
всАКоу  враждоу  попрАвши,  23. 
лордБотивши)^сл  б^соу,  22. 
посА-Ьди,  27. 
посоууоу,  19. 

достойть  посп-ЬвАти  на  блгое,  1 5. 
постною  доврот^,  15. 
потъсм-ЬткА  свершити  постное 

течете  26. 
пмт^,  7.  • 

лрдво  глю  вамъ,  9. 
честь  прСБОлкшю,  29. 
достогаше  бо  прсдъстАвити  мтрь, 

28. 
болша»  часть  поста  пр1Л1иноу*Ад 

есть,  24. 
прсполовлкшс  сига  дни  постньш, 

22. 
лртоисАвъилсл  кр^Бпко  оудер- 

жаньемь,  22. 
житье  свое  прЕпроводиша^  9. 
т]^ло  свое  хл1&бомъпр1твдрАюц1а, 

23. 
лрикоснбМ'кСА  еоуальскыхъ  сло- 

весъ,  27. 


велико   есть  к-  Ббу  приовосш 

млтва,  24. 
что    сего    есть    пристрАшиЦ 

23. 
повдрови  ножи,  26. 
пров'Ьтникъ,  21. 
о   всЬхъ   равно  пролили^шш, 

15. 
рещи  простдго  слова,  23. 
миноути  просто,  17. 
пшеница,  16. 
пкинкства,  17. 
плткдбслтникъ,  15. 

рдздроБлли    алчюшдмъ    хгМь 

свои,  8. 
рдзлИкКлитс,  братье,  15. 
рожцн,  Ф  рожбцк,  рожковг,  5. 
слово  роптиво,  12;ропгивибА1у, 

29. 

сдл10Л1ни/иъ1и  всадниЕСЪ,  2. 
САПОГИ  на  ноги  его,  6. 
сладость  сдррд,  14. 
поститесА  въ  свАр^Ь^р^,  12. 
свсршителк,  25. 
с  чистою  св-ксткю,  17.  26;  вк»- 

Ц1ИСЛ  св-Ьсткю  ЗА-ырк  А'Ьа'Ь) 

2. 
гблоу    сдс|р1ЖАТ1лницА    кр'ЬпЕа, 

25. 
брать  же  твои  сбСк  мртвъ  Й, 

7. 
силнии  держать  землю,  23. 
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сквози  Чермное  море,  19. 

скровифа,  14. 

сласти    пдотьски»    оувфтвшпа, 

14. 
слсу^А  дшвна»  и;кр1явше,  11. 
сладость  сахара  и  смидАлнаго 

брашна,  14. 
с^тникъ,  15. 
спрлжс  два  коня,  2. 

почто    П!(ТЬ  Гр^^ШН'МХЪ  СП'Ь|ТСА, 

7. 
старейшинами,  30. 
страстотсрп  цбмъ     оброученье , 

25. 
ни  судимъ  суА^13/и*к,  30. 
соу*жит1лк,  26. 
ц'&10моудр1ю  с(ужитница,  25. 
два  соупостата,  2. 
С'кв-Ьткница,  25. 
разр^^шен!е     всдкого     съоу*за, 

25. 
не  имать  же  сыти  гр^&xо^^обець, 

5;  съ1титисА  и;  рожець,  5. 
скдалици,  28. 
с-Ьдании  дати  не  можеть,  28. 

татк(  подъкоптавають,  13 — 14. 
телесную  сл1ртк,  19. 
(х)  тепла  срца,  24. 
сверпшти  постное  теченТе,  26. 


тревоу  подагающа,  22. 

трлпевъ!,  26. 

вы  бо  на  славу  тфитасА,  28. 

тъфил|и  сдовесм  иодитса,  11. 

оусожити,  23. 

тедеснагг!  оугодии  творлще,  10. 

адчьбою  оуимаеши  пдоти,  26;  и) 

всего  зда  оуимаюфесл,  12. 
в-Ьчныхъ  б&ъ  оулоучимъ,  26. 

30. 
та  всА  паче  оума  суть,   28; 

Бъ1стрии  оумомъ,  16. 
оумн^кш  двери  Сиверзъше,  11. 
оун^сти,  26. 
ни  оунъ1ел1ъ,  17. 
тедець  оупитаныи,  6. 
адчьбою  оупралнишасА  поварови 

ножи,  26. 
безъ  оусп-Ь)са  вдазить  въ  црквь, 

11. 
бср-Ьтаетк,  6. 
адчьбта   же    добрыга    оуставъ, 

25. 

по  цртвии,  28. 

чересъ  силоу,  20. 
четверодесАтоднвнъ1и     постъ , 

12. 
О)  чювкСтвен'Ьи  чаши,  28. 


Начерташе  звука  у  въ  нашемъ  павштник'Ь  обыкновенно  оу  — 
въ  начад*  (оукоризна),  средин*  (см-Ьреномоудрке)  и  конц$  (чи- 
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стотоу*);  1И6же  у  (сул'ь),  иногда  й  (ар^гни,  молитве).  НЛ^чертанхе 
ы  встр'Ёчается  какъ  Ъ1  и  какъ  ы,  но  первое  чаще.  5  употреб* 
дяется  только  какъ  циФра;  въ  качеств'6  же  буквы  встр^чаеиъ 
только  одинъ  разъ:  трлп131и,  но,  м.  б.,  это  описка,  т^мъ  бол^е 
что  /иноготрАПбзникПк  пишется  черезъ  з. 
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Указанк  н1^етъ  нзъ  Св.  П1бан1я,  прюоднныхъ  въ  словахъ 
ца  воскресные  дни  веякаго  поста '). 


Въ  нашенъ  издан1и  они  напечатаны  разстановкой. 


НА  СТР. 

Иох.,  IV,  22 19 

1  Царств.,  11,3 1—2 


Поалм.,  IV,  8 

XXXIII,  10... 

^VШ,  5 

ЬХХП,  27  . . . 

хеш,  3 

СXIV,  б 

СXVШ,  60..., 

СХЬ,  2 

СХЬП,  2 

«>      СX^IV,  18..., 
Притч.,  VШ,  15—17, 

Иса1и,  ХХЕХ,  13 

»       ХЫХ,  8 

»       ^VШ,  4,  6,  9  . 
»      ЬТЩ  7 


16 
5 

25 
5 

.   7 

1 

27 

25 

1 

3 

23 

21 

12 

12 

8 


НА  СТР. 

1ервм.,  ХП,  1  —  2 7 

10И1Я,  П,  13 8 

Мате.,  VI,  12  . , 11—12 

»       VI,  14—15 11 

»       VI,  16,  17 13 

»       VI,  19—20 13—14 

»       VП,  2 11 

»       XI,  28 16 

»       XI,  29 3 

»       XXV,  34 24 

Марк.,  X,  33... 27 

Луки,  XIV,  11... 3—4 

»      XVII,  10 4 

»      XVII,  25 28 

»      XXI,  34 21 

1оанн.,  VI,  37 16 

»       VП,  48 3 


^)  Нами  упомянуто  было  (введ.,  стр.  XIII),  что  поучен1я  въ  нед-кио  о  блуд- 
номъ  сын^,  мясопустную  и  5-ю  поста  представляютъ  во  многомъ  перефра- 
зировку текстовъ  евангельскаго  чтетя  въ  эти  дни,  и  потому  атихъ  м'^&стъ 
мы  не  ин^^и  въ  виду  при  отыскиванш  соотв^^тствующихъ  текстовъ  изъ 
Св.  Писашя. 
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Д-Ьян.,  IV,  32... 
1  Петр.,  V,  б. . . 

1  1оанн.,  1У,  20. 
Римл.,  XI,  18... 

»      XIV,  20. 

2  Корине.,  VI,  16 


НА  СТР. 

16 
4 

11 
2 

21 
1 


НА  СТР. 

Ефесс,  V,  18 21 

ФИ1ИЛИСС.,  Ш,  13 15 

Колосс,  П,  16 21 

1  Тимов.,  V,  б 19 

Евр.,  ХШ,  17 30 
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Въ  текст*.  Стр.  2.  з  снизу  надо  читать:  никто.  —  6. 
а  сверху:  с  голода.  —  9.  2  сн.:  своя.  —  14.  16  св.:  из  на- 
чала. —  15.  1  сн.:  прол1ък11ЛАШс.  —  16.  5  св.:  вес  множк- 
ство.  —  18.  б  с«.  и  {ем.  н).  —  23.  1  сн.:  стъиа. 

Въ  варьянтахъ.  Стр.  22,  51  вар.  свои. 
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0ТДМЕИ1Я  РУССКАГО  ЯЗЫКА:!  ЦОВЕСВОСТИ  ПНПЕРАТОРССОЙ  АКАДЕМ»  ВАУЕЪ. 

Томъ  ХЬ,  №  4. 


ЕЪ  ВОЕРОСУ 


О 


И. 


КРИТИЧЕСКАЯ  ЗАМФТКА 

Г.  ВОСКРЕСБНСБАГО. 


О^^^ОС- 


САНКТПЕТЕРБУРГЬ. 

ТИ110ГРАФ1Я  имивРАторскои  акадвмш  наукъ. 

В»о.  Остр.,  9  ЛЕЯ.,  д.  12. 
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Напечатано  по  распоряжение  Императорской  Акадеши  Наукъ. 
С.-Петврбургъ,  Сентябрь  1886. 

Непрем']^нный  Секретарь,  Акадсмикъ  К,  Веееловекгй. 
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Первымъ  подвигомъ  просветительной  д'Ьятельности  свв.  рав- 
ноапостольныхъ  Кирилла  и  Мееод1я  былъ,  какъ  изв1Бстно,  пере- 
водъ  съ  греческаго  на  славянск1й  языкъ  Евангел1я,  и  притоиъ 
Ёвангел1Я,  расположеннаго  по  церковньшъ  чтен1ямъ  (апракоса), 
Древн'Ёйш1е  списки  Евангел1я  восходятъ  къ  XI  в']^ку;  между  ними 
н-Ьгв  ни  одного  четвероевангел1я,  по  крайней  м^р*  писаннаго  ки- 
рилловскими письменами  (на  основанш  палеографическихъ  дан- 
ныхъ  къ  XI  в.  относятъ  два  глаголическихъ  списка  четвероеван- 
гел1я:  Зографсюй  и  Мар1инскш).  Кирилловск1е  списки  четверо- 
евангел1Я  начинаются  съ  XII  в.  и  древн'Ьйшш  между  ними,  съ 
обозначенхемъ  года,  и  лучшш  списокъ  —  Галичское  Ёвангелхе 
1144  года.  Евангелхя-апракосы  не  представляютъ  евангельсшй 
текстъ  въ  его  полнот!  и  первоначальномъ  вид^:  въ  начале  чте- 
шй  они  иное  опускаютъ,  другое  прибавляютъ,  иногда  соединяютъ 
сказанное  въ  разныхъ  м^стахъ^  даже  у  разныхъ  евангелистовъ. 
Галичск1й  списокъ  1144  года,  какъ  представляющш  полный 
текстъ  всего  четвероевангел1Я  (каковою  полнотою  не  могутъ  по- 
хвалиться вышеупомянутые  нами  глаголичесйе  списки  четверо- 
евангел1я)  и  притомъ  текстъ,  въ  основ']^  своей  согласный  съ  древ- 
нМшими  списками  XI  в.  кирилловскими  и  глаголическими,  съ 
удобствомъ  можетъ  быть  положенъ  въ  основан1е  при  сравнитель- 
но-критическихъ  изсл*довашяхъ  древняго  славянскаго  перевода 
Евангел1я.  И  по  своимъ  Фонетическимъ,  морфологическимъ  и  лек- 
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2  г.    В0СКРЕСЕНСК1Й, 

сикальнымъ  особенностямъ  Галичское  четвероевангеле  —  драго- 
ц'&ннный  памятвикъ  какъ  древнеславявской,  такъ  въ  частвости 
древверусскоЁ  письмевности.  Даввее  м']^стовахождев1е  еговъ  и^- 
стечк']^  Крылос]^,  близъ  Галвча,  въ  связи  съ  в'Ькоторыми  особев- 
востями  языка,  возволяетъ,  во  видимому,  считать  Галичское 
Ёвангел1е  древнМшимъ  вамятникомъ  письмеввости  юго-западво- 
русской.  Потому  то  изсл-Ьдователи  истораи  русскаго  языка,  же- 
лая просл']^дить  въ  древверусской  письмеввости  черты  русскнхъ 
нар'Ёч1й,  отличающихъ  выв']^  югъ  отъ  с&вера  и  запада,  остава- 
вливались  главвымъ  образомъ  на  Галичскомъ  Бвангелш  1144 
года.  Понятво  поел*  сего,  какую  громадную  важвость  должво 
им-Ёть  для  изсл']^дователя  евавгельскаго  текста  и  истор1И  русскаго 
языка  точное,  критико-палеограФИческое  издавхе  этого  памят- 
вика.  Неутомимый  тружевикъ  въ  области  литературной  археоло- 
Г1й,  настоятель  Московскаго  Давилова  мовастыря  архимандрнгь 
АмФИлохШ  предпринялъ  въ  1882  году  и  оковчялъ  въ  1883  г. 
издавхе  Галичскаго  четвероевавгелхя,  сличеннаго  съ  рукописями 
Евавгел1я  XI — XVII  в.  и  съ  евавгельскимъ  текстомъ  Острож- 
ской  и  Шевской  Библхи,  параллельно  съ  греческвмъ  текстомъ 
835  г.,  сличеннымъ  въ  свою  очередь  съ  двумя  греческими  руко- 
писями X — XI  в.,  съ  рукописями  Евавгелхя  1144  и  1272  г.  и 
съ  двумя  критическими  издан1ями  Рейнекц1я  (1737  г.)  и  Тишен- 
дорФа  (1854  г.). 

Въ  виду  важвости  самого  предмета,  мы  взяли  на  себя  не  ма- 
лый и  чрезвычайно  кропотливый  трудъ  сличить  изданный  текстъ 
Галичскаго  Евавгел1Я  и  развочтешя  другихъ  списковъ  съ  под- 
линвыми  рукописями,  руководясь  исключительно  научнымъ  инте* 
ресомъ  нзсл']^дователей  евавгельскаго  текста  и  желашемъ  испра- 
вить как1я  окажутся  неточности  въ  издав1и  о.  Амфилох1я  и  вос- 
полнить все  существеввое,  что  тамъ  окажется  пропущеннымъ. 

I. 
Для  сличешя  съ  Галичскимъ  Евавгелхемъ^  о.  АмФилох1емъ 
принято  шесть  списковъ  XI  в.,  пять  —  XII в.,  два  —  ХШв.,три 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


КЪ  ВОПРОСУ  о  СЛАВЯНСКОМЪ  ПЕРЕВОД-Ё  ЕВАНГЕЛШ.  3 

XIV  в.,  тридцать  семь  —  XV — XVII  в.,  восемь  отрывковъ  изъ 
Евангел1й  и  дв']^  печатныхъБиблш:  Острожская  1581  г.  и  Юев- 
екая  1 788  г.  (для  евангел1Я  Луки  и  1оанна,  кром'б  того,  Кутеин- 
СК1Й  Новый  Завить  1652  г.).  Но  и  при  такомъ  значительномъ 
количестве  списковъ,  трудъ  о.  Амфилопя  не  представляетъ,  от- 
носительно документовъ,  желаемой  полноты:  не  привлечены  къ 
сравнешю  глаголичесше  списки  XI  в. :  Ассеманхевъ  и  Маршнсшй, 
древше  списки  Евангел1я,  до  XV  в.,  Московской  Синодальной 
библ1отеки  (кром'Ь  Константинопольскаго  1383  г.),  н'Ёкоторые 
важные  списки  Евангел1я  Императорской  Публичной  библ10теки, 
Московскаго  Румянцевскаго  Музея,  бывшей  Хлудовской  библ10- 
теки  и  другихъ  книгохранилищъ.  Изъ  позднихъ  списковъ  не  при- 
влечены къ  сравнен1ю  Библ1я  Геннадхевская  1499  г.,  съ  ко- 
торою такъ  сходны  весьма  многочисленные  списки  Евангел1я 
XV — XVII  в.  (въ  собраши  о.  Амфилох1я  ихъ  37,  а  сколько  ихъ 
вс']&хъ  въ  разныхъ  библютекахъ,  руссквхъ  и  заграничныхъ!)  и 
печатная  Московская  1751  г.,  въ  которую  некоторый  испра- 
влешя  текста  вошли  раньше,  ч'ёмъ  въ  Юевскую  Библш  1788  г. 
Разночтен1я  изъ  этихъ  древнихъ  и  бол'Ёе  позднихъ  рукописей  и 
изъ  печатной  Библш  1751  г.,  конечно,  придали  бы  труду  о.  Ам- 
ФИлох1я  еще  гораздо  большую  ц']^нность.  Въ  интересахъ  изсл^- 
дователей  евангельскаго  текста  мы  приводимъ  ниже  разночтен1я 
и  изъ  доступныхъ  намъ  рукописей  Евангел1я,  не  бывшихъ  подъ 
руками  у  о.  АМФИЛ0Х1Я. 

За  гЬмъ,  такъ  какъ  славянск1е  списки  Евангелхя  XI — XVII 
в.  позволяютъ,  при  тщательномъ  критическомъ  изученш  ихъ  въ 
сравнен1И  между  собою  и  съ  греческимъ  текстомъ,  различать  не- 
сколько отд']^льныхъ  редакц1Й,  представляющихъ  посл'Ьдователь- 
ное,  проходящее  чрезъ  все  Евангел1е  исправленге  или  новый  пе- 
реводъ  текста  (укажемъ  хотя  бы  следующ1я  редакц1и :  дреинМ- 
шую  —  въ  Галичскомъ  Евангел1и  и  въ  другихъ  спискахъ  преи- 
мущественно до  Х1У  в.,  кирилловскихъ  иглаголичбСкихъ,ига)зд- 
НЁЙШ1Я,  содержащ1яся  въ  Мстиславовомъ  XII  в.  и  другихъ  сход- 
ныхъ  съ  нимъ  евангел1яхъ^  въ  Новомъ  Зав'ЬтЁ  святителя  АлексЫ, 

1* 
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въ  Евангели  Коастантинопольскомъ  1383  г,  и  въ  полныхъ  спи- 
скахъ  библш),  то  ничего  не  можетъ  быть  естествевн4е  же1аа1я, 
чтобы  при  критическомъ  изданги  евангельскаго  текста  постоянно 
имйлись  вь  виду  эти  редакцш,  такъ  чтобы  указывались  разно- 
чтен1я  сначала  редакщи  древнейшей,  за  тЬъиъ  позднёйшихъ. 
Разночтешя  древнихъ  славянс^шхъ  свисковъ  Бвангелгя,  сравни- 
тельно съ  нын'1шнимъ  печатньшъ  текстомъ,  ваключаются  въ  ва- 
р1актахъ,  им'Ьющихъ  себ'Ь  основанге  въ  разночтен1яхъ  гречес- 
кЕхъ  списковъ  и  собственно  въ  переводе^  т.  е.  когда  одно  и  тоже 
греческое  слово,  выраженхе,  Форма  передаются  оо  славянски 
разлнчио  въ  различныхъ  спискахъ  илп  въ  одноиъ  и  томъ  же  спи- 
ск*  въ  разныхъ  его  м'Ьстахъ.  Что  касается  вархаитовъ,  то  кагь 
важнМ[П1е  вар1анты  греческаго  текста  Евангел1ясостоятъ:  1)въ 
зам^^нен1п  однихъ  словъ  другими,  а  также  въ  зам'Ёнен1Е  однпхъ 
грамматическихъ  Формъ  другими,  2)  въ  011у1ден1яхъ  и  прибавхе- 
Н1лжъ  и  3)  въ  перестановке^  словъ,  такъ  и  въ  славянскихъ  спи- 
скахъ  Евангел1я,  вообще  дословно  и  буквально  сл']Ьдующихъ 
своему  подлиннику,  зам'Ёчаютсл  1)  зам^Ёненхя  однихъ  славянскигь 
словъ  другими,  соответственно  тЬмъ  пли  инымъ  греческимъ  чте- 
шямъ,  а  также  зам'6нен1Я  однихъ  грамматическихъ  Формъ  другими , 
2)  опущешя  и  прибавлешя  согласно  съ  греческими  спискамп  н  8) 
1)азличное  словорасположеше  опять  по  тЬмъ  или  поымъ  грече- 
снимъ  снискамъ.  Понятно,  что  въ  критическомъ  издан1и  славян- 
скаго  евацгельскаго  текста,  по  разнымъ  его  спнскамъ,  на  про- 
страаств-Ь  XI — XVIII  вв.,  должны  быть  отм-Ь чаемы  всЬ  эти  ка- 
тогорш  вархантовъ:  зам^нешя,  опущснхя  и  прибавлешя,  переста- 
новки, О.  АмФилохш,  предпринимая  свой  трудъ,  повидимому,  ве 
задавался  задачею  указать  от^^ичптельныя  особенности  отд'ёль- 
ныхъ  редакцш  славянскаго  перевода  Ёвангел1я.  Въ  самомъ  д"ЬхЬ, 
въ  изданш  о.  АмФИлох1я  обыкновенно  указываются  списки  (и  то 
часто  далеко  не  всеЬ,  какъ  увиднмъ  ниже),  отличные  въ  томъ  или 
друговъ  случае  отъ  основнаго  Галичскаго  Евангел1Я5  списки  же 
согласные  съ  Галичскимъ  Евангел1емъ  большею  частцо  совсЬмъ 
не  приводятся.  Между  гЬмъ,  для  характеристики  древа-Ьйшей  ре- 
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дакщи  евангеяьскаго  текста  совершенно  необходимо,  чтобы  на- 
рочито отмечались  так1Я  м^стаевангельскаго  текста,  который  чи- 
таются во  всЁхъ  древнМшихъ  спискахъ  или  по  крайней  м'&р^  въ 
лучшихъ  изъ  нихъ  совершенно  одинаково,  такъ  какъ  так1я  м^ста 
съ  в']^роятност1Ю  могутъ  быть  относимы  къ  остаткамъ  первона- 
чальнаго  перевода  Бвангел1я.  Заключать  же,  что  списки,  въ  дан- 
номъ  случа1^  не  приводимые  у  о.  Амфилох1я,  совершенно  согласны 
съ  Галичскимъ  Евангел1емъ,  невозможно  уже  потому,  что  въ  н-Ь- 
которыхъ  спискахъ,  за  утратою  листовъ,  или  въ  апракосахъ,  по- 
м'бщаюш.ихъ  (какъ  Остромирово  Евангелае)  посл'Ь  пятидесятницы 
только  субботн1я  и  нед'&льныя  чтешя,  мног1я  м^ста  евангель- 
скаго  текста  совсЬмъ  не  читаются.  Кром*  того,  въ  издан1и  о. 
АмФИлох1я  нередко  бол'Ье  позднге  списки  Евангел1я,  какъ,  напр. 
Новый  Завегь  святителя  Алексхя,  Евангелхе  Константинополь- 
ское и  др.  приводятся  съ  своими  разночтешями  раньше  древнМ- 
шихъ  списковъ.  Изъ  указанныхъ  выше  категор1Й  вар1антовъ  въ 
труд-Ь  о.  АМФИЛ0Х1Я  приводятся  зам^ненхн,  опущешя  и  приба- 
влешя,  но  перестановки  большею  част1ю  совсЬмъ  не  отм']^чаются. 
Трудъ  о.  АМФИЛ0Х1Я  представляется  поэтому  сборникомъ  множе- 
ства отд1^льныхъ  разночтенш,  правда^  весьма  ц']^нныхъ,  но  не 
приведенныхъ,  какъ  сл^Ьдуетъ,  въ  должный  порядокъ. 

II. 

Хотя  о.  АмФилохш  въ  предисловги  къ  1-му  т.  (стр.  II)  и  го- 
ворить, что  при  сличен1и  онъ  «не  опускалъ  ни  одного  разночтешя 
словъ  и  грамматическихъ  оборотовъ»,  но  тЬмъ  не  мен'Ье  по  справ- 
камъ  съ  источниками  оказывается,  что  въ  его  трудЬ  не  отм'Ьчены 
н'бкоторыя  важный  разночтен1я  сравниваемыхъ  у  него  списковъ, 
или  перечислены  не  вс^  списки,  им'&ющхе  указываемое  разно- 
чтеше,  или,  наконецъ,  приведены  совсбмъ  не  гЬ  разночтенхя,  ка- 
кая на  самомъ  д'1л'Ь  содержатся  въ  спискахъ.  Ниже  предлагаемъ 
необходимый,  по  нашему  мн1;н1ю,  исправлен1я  и  дополнешя  къ 
разночтен1ямъ  евангельскаго  текста  въ  труд*  о.  Амфилох1я. 

Я]ршс»чак»е  1.  Крон-Ь  Евангел1&,  воторнии  пользовался  о.  Аифилох1й 
дри  сличеши,  мы  привлекаеиъ  зд']&сь  късравненшещесл'^дующгесписвв: 
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Лс.  ^)  —  Аосеиашево  И1и  Ватиканское  пагохичеокое  Бвангехге-апра- 
восъ  XI  в.  Издано  гдагодицеб  Фр.  Рачкимъ  въ  Загребе  1865  г.  и  1атвн- 
скиии  буквами  И.  Чернчичемъ  (I.  бгпас)  въ  Рим*!,  1878  г. 

Мар.  —  Мар1инское  гдагоднческое  четвероевангеххе,  изданное  акаде- 
микомъ  И/В.  Ягичеиъ  въ  С.  Петербурге,  1883  г. 

Вол,  —  Бвангеш-аправосъ  ХП — ХШ  в.  на  перг.  въ  дистъ,  152  х. 
(конца  недоотаетъ),  русокаго  письма,  поступившее  въ  1859  т.  въбибло- 
теку  Московской  Духовной  Академ1и  изъ  рукописей  Хооифова  Волоко- 
дамскаго  монастыря.  Значится  подъ  ^1&  1  (изъ  Волокодамскихъ  рукоп.). 

Лрх,  2.  —  Ёвангеле-апракосъ  Московскаго  Архангельскаго  Собора 
№  2,  на  перг.  въ  листъ,  259  л.  ХШ  в. 

Лаер.  5,  —  Бвангвл1е-апракосъ  Х1У  в.  на  перг.  въ  листъ,  164  л.  рус- 
окаго письма,  библ.  Тровце-Серг1евоко&  Лавры  №  5. 

Оин.  21,  22.  23.  24.  25.  27.  28.  29.  30.  31.  —  Евангел1я  -  апракосы  XIV 

в.  на  перг.  (только  №  31  на  бомбицин^)  русокаго  письма,  хранящ1яея 
подъ  вышеуказанными  №№  (по  Оп.  Горскаго  и  Невобтруева)  въ  Москов- 
ской Синодальной  библютек^. 

Никон.  —  Четвероевангелхе  ХГУ  в.  на  перг.  199  л.  въ  4-ку,  русскаго 
письма;  принадлежало  препод.  Никону  Чудотворцу,  какъ  гласить  под- 
пись на  1>мъ  б']^омъ  лист^Ь:  бГ|.  д  к  п^д?  на  х^р^в  мнконГско!  чмтворцл.  Хра- 
нится въ  библютек*!  Московской  Д.  Академ1и  подъ  №  138.  Въотношенга 
евангельокаго  текста  этотъ  саисокъ  весьма  близокъ  къ  Константинополь- 
скому Бвангел1Ю  1383  года. 

БпА1р.  —  Бвавг.  на  перг.  въ  малый  листъ,  не  полное  (безъ  начала  и 
конца),  сербскаго  письма,  хранится  въ  Б^Ьлградской  народной  библ10тек^. 
Вар1анты  изъ  этого  списка  напечатаны  Даничичемъ  къ  его  издан1Ю  Ни- 
кольскаго  Бвангел1я  (У  Биограду,  1864). 

Б.  1499.  —  Евангельошй  текстъ,  содержащ1йся  въ  полномъ  списк^^ 
Библ1и  1499  г.,  рукопись  Московской  Синодальной  библ10теки№  1  (915). 

Ак.  1.  2.  3.  17.  —  Списки  Евангел1я  XV  в.  на  бум.  въ  листъ,  русоко- 
болгарскаго  письма,  хран.  въ  библ10тек^  Московской  Д.  Академ1и  подъ 
№№.  1.  2.  3.  17.  (изъ  фундамент.). 

Кут.  —  Новый  Зав']Ьтъ,  вм^ст-Ь  съ  Псалтирью,  напечатанный  въ  Ку- 
тейн^Ь  1652  г.  Въ  труд'Ь  о.  Амфилох1я  варганты  изъ  сего  издан1я  Новаго 
Зав']&та  приводятся  только  для  евангел1й  Луки  и  Хоанна.  Приводимъ  раз- 
ночтешя  Бутеинскаго  Новаго  Зав'^та  и  для  первыхъ  двухъ  евангел1й. 

В.  21Г0С1С. -— Печатная  Библхя  Московская  1751  г. 

Примпчанге  2.  --  Бвангел1я,  которыми  пользовался  о.  Амфилох1й  при 
сличеши,  мы  обозначаемъ  сокращенно  такъ: 

Остр.  —  Остромирово  Бвангел1е  1056 — 1057  г. 

Арх.  1092. —  Архангельское  Бвангел1е  1092  г.,  поступившее  въ  1877 

г.  въ  собственность  Румянцевокаго  Музея. 

Сав.  —  Саввино  Бвангел1е. 

Рейм.  —  Отрывки  изъ  Реймокаго  Бвангел1Я.  Въ  Ш  тоыЪ  своего  труда 


^)  Списки  Бванге11я,  впервые  привлеченные  нами  зд'Ьсь  къ  сравнен1ю,~ 
ддя  0ТДИЧ1Я  отъ  тЬхъ,  коими  пользовался  о.  АМФИД0Х1Й,  набрааы  курсивомъ. 
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(етр.157)  О.  Лифнлох1й  внражаетъ  сожа1'Ьн1е,  что  по  нев^д^^Н1Ю  о  под- 
ложности тлаго1ической  чаети  Рейисваго  Бвангел1Я  приводихь  и  изъ  вел 
вар1антн. 

Тур.  —  Отрнвви  изъ  Туровеваго  Евангед1Я. 

Зогр.  —  ЗографсБое  гдаголчесвое  Еванге11е. 

Мот.  —  Мстиехавово  Евангеш. 

Юр.  —  ЮрьевсЕое. 

Тип.  6.  —  Евавгеде-аиравосъ  Типотрафсвой  СинодаиноД  биб110теЕи 
№  6. 

Тип.  1.  —  Четвероевангед1е  Типографсвой  Синод,  бнблотеви  №  1.    - 

Добр.  —  ДобриювсЕое  Еванге11е  1164  г. 

Сим.  —  Сиионовсвое  1270  г. 

Карп.  —  Барпинсвое  Бвангеле-апоотохь  бывшей  Хдудовсвой  библ. 
Л»  28  (изъ  еобран1я  А.  9.  Ги1ъфердивга). 

Ковст.  —  Конотантиноподьсвое  Евантеле  1383  г. 

Ниво1.  —  Нивольсвое  Бвангех1е,  изданное  Даничичеиъ  въ  Белград*!, 
1864. 

Чуд.  —  Новый  Зав^тъ  святителя  А1евс1я,ру&онисъ  Чудова  монастыря, 
въ  Москве. 

Амф.  1.  2.  3.  и  т.  д.  всего  37  сннсвовъ  Евангел1я  XV  — XVII  вв., 
рувопиеи  собрашя  архимандрита  Амфиюххя. 

Острож.  Б.  —  Оетрожовая  бвбл1Я  1581  г. 

Бут.  —  Новый  Зав'Ьтъ  Бутеинсв1й  1652  г. 

Шев.  Б.  —  Б1евсЕая  библ1я  1788  г. 

Мате.  III,  4  въ  Мет.  въ  суб.  предъ  проев.  4  янв.  читается 
од-Ьник  свок  (тб  Ь8и[ха  аитоО^  Гад.  рьзи  своа). 

III,  11  тъ  въ1  урт1тк  АХ^>^  стъ1Л1к  и  огнк/Ик.  Относи- 
тельно сего  м'Ьета  Гадичскаго  списка  о.  Амфилоххй  зам'1^чаетъ: 
ссвъОстр.  Ев.  и  другихъ,  слова:  огнкЛ1к^н']&тъ».  На  самомъ  д'Ьл'6, 
слова:  и  огнк/Ик  не  читаются  въ  Остр.  Лс.^)  Мет.  Арх,  2.  Тип. 
1.  Конст.  Никон.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Б.  1499.  Напротивъ,  со- 
гласно съ  Гал.  читается  въ  Зогр.  Арх.  1092.  Дв^.^)  Никол.  Чуд. 
и  въ  печатныхъ  библ1яхъ:  Острож.  Моск.  иШев.,въ%т.,какъ 
и  въ  нын'1шнемъ  печатномъ  тексгб. 

IV,  10  иди  ЗА  /И А  сотоно  (Гал.  Фнд|  сотоно,  съ  опущ. 
б1г(о'€о  [лои  согласно  съ  древн'^йппши  греческими  кодексами)  чи- 

^)  Курсивомъ  набраны  списки  Бвангед1Я,  впервые  привлеченные  нами 
зд'Ьсь  КЪ  сравнен1ю,  —  для  отличЫ  отъ  т'1^хъ,  коими  пользовался  о.  Амфилох1й. 

^)  Дечанское  четвероевангел1е  XIII  в.  болт,  письма,  Импер.  Публ.  библ.  — 
Изъ  этой  рукописи  акад.  И.  В.  Ягичемъ  напечатано  Мате.  I  — V}  24,  недо- 
стающее въ  Мар1инскомъ  Бвангел1и. 
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тается,  кром'Ь  списковъ,  указанныхъ  у  о.  АмФи^оx^я^  и  въ  Мет, 
Конст.  Никон. 

V,  15  сл'Ьдуетъ  указать  разночтен1е  Мет,  (20  ноябЛсникт^ 
(Ха[Л7геО  и  ст.  16.  тако  да  стактк  (Хар1фатШу  Гал.  св-Ьптк,  дд 
просв'Ьтитксл). 

V,  25  въ  Конст.  согласно  съ  Гал.  и  «  те^имицю  вефжстк 
тл  (у  о.  АмФИЛ0х1я  ошибочно  показано:  ввержсиъ  ею^-дсшм).  Въ 
Б,  1499  въвръжбнъ  во^дсши. 

V,  43  сл'Ьдуетъ  указать  разночтеи1Я  Зогр,  подро\тл  и  Остр. 
Сав.  БлнжчкНиаго  (тб7  7гXу)асоV,  Гал.  искркНАг©). 

VI,  5  въ  Острож.  Б.  къспрТил^йтк  л^.з дь  свои  (у  о.  Амфилоюя 
ошибочно  показано:  оудаллютк). 

VI,  6  въ  Конст.  затвори  (а  не:  злткорик-к).  Въ  Б.  1499. 
Ак.  3  заткоривъ,  но  Ак.  1.  2.  17  затк<^рн, 

VII,  10  въ  Конст.  I  аф€  ривы  проситк  (у  о.  Амфнло11я  пе- 
в'Ьрно:  или.  .  .  .1гда). 

VIII,  17  Мет.  Юр.  Тип.  6.  Арх.  3.  Лавр,  н  бол-Ьзнн  г|фдъ1а 
(^^а(ттаагV,  Гал.  лонссе). 

VIII,  18  Острож.  Б.  ловсл'к  о^чекннЗ  {11рнб,)йтй  на  6нъ 
пол*: 

IX,  6— 7  въ  Шев.  Б.  (и  въ  Моск.)  заключены  въ  скобки 
слова  ст.  6:  тогдД  гла  разславлснол!^,  ист.  7:к.^ел^т*'одр'ксвон. 

IX,  18  въ  Евангел1яхъ-апракосахъ  (суб,  6  по  пятид,)  и  въ 
Конст.  опуш,ены  начальный  слова  по  Гал.  спвску:  сице  глфю 

КЛ10у*  к  НИЛ^Ъ.  СЕ... 

XI,  19  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  н  глите.  сЕч1|ккъ1адкЦл 
(Гал.  глютк,  Xеуо^с7^V). 

XII,  21   Моск.  и  Шев.  Б.  оу'поватн  йл^ьт-к  (Гал.  о^-пъ-         ^ 
ваютк). 

XII,  46  поел*  мати  приб.  его  въ  Я  1499.  Острож.  Крп. 
Моск.  Шев. 

ХП,  50  Конст.  Острож.  Еут.  Моск.  К1ев.  створнтк  {т&^^,^ 
Гал.  творитк). 

XIII,  38  6  ауро;;  перев.  въ  Мет.  Тис.   6.  нива  (Гал.  ало). 
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Такъ  и  въ  ст.  44.  Въ  семъ  же  38  ст.  Конст.  снве  исприюкний 
(у  о.  АМФИЛ0Х1Я  показано  нев'1^рно :  снве  л1)кавл ). 

XIV,  1 1  сл^Ьдуетъ  указать  разночтен1е  Никол,  на  лгис-Ь  {Ы 
7^^Vаx^,  Гал.  на  блюд-Ь). 

XV,  15  въ  Конст.  не  читается  ги  предъ  словомъ  скажи.  У 
о.  АиФИлох1я  показан1е  сд']^лано  ошибочное. 

XVI,  2  Мет.  (ев.  на  случай  бездожд1я,  л.  212  об.)  логарактк 
Бо  НБО,  И  СТ.  3.  логарактк  во  дрлуло1у*1а  нво  (тшрра^&О- 

XVI,  3  въ  Шев.  Б.  въ  скобкахъ  поставлено  нск^Зснти  (у  о. 
АмФИЛ0Х1Я  неточно:  иско^шати). 

XVI,  1 1  Конст. .  .  .  р'Ьуъ  вал\ъ  вни/иати  но  Ф  кваса  фарнс- 
сснска  и  сад^кеиска  (у  о.  Амфилох1я  разночтенхе  этого  списка  не- 
в']&рно  показано). 

XVI,  1 5  начальныя  слова  гла  ил\ъ  же  приведены  о.  Амфило- 
х1емъ  по  Остром,  (какъ  замечено  подъ  строкою),  —  вероятно, 
ради  написан1я  имени  и  к.  Для  изб'&жан1я  недоразум'Ьшя,  не  м^- 
шаетъ  отметить,  что  и  въ  Гал.  соотв'Ьтственныя  слова  не  пропу* 
щены  (читаются  они  такъ:  гла  и/иъ  къ). 

XVII,  19  Конст.  лристоупнша  (у  о.  Амфилохгя  не  точно: 
пристоуплкшб). 

XIX,  12-й  стихъ  въ  Гал.  читается  сполна,  безъ  пропуска,  о 
которомъ  подъ  строкою  зам'1чаетъ  издатель.  Именно,  заимство- 
ванное издателемъ  изъ  Зогр.  читается  въ  Гал.  такъ:  и  соутк 
каж€Н1Ц1  Аже  иска^шл  члц|.  Дальн']^йш1я  слова  этого  стиха  у 
о.  АмФИЛох1я  приводятся  изъ  Гал.,  но  пропущено  слово  сал1Нпо- 
сл-Ь  словъ:  иж€  иска;1ШАСА. 

XX,  2  Конст.  по  срСБрсникоу  ло  п-Ьна:;ю  (бх  §у]7ар1ои);  въ 
ст.  9:  по  л-ЬнА^^ю,  10:  по  срЕврЕнико^. 

XX,  6  «въ  Конст.  Ев.  1383  г.  Остр.  Библ.,  Библ.  Шев 

въ  кдннонадЕСАтъш  Ж€  часъ».  Но  въ  Конст.  означенный  слова, 
Б']&роятно,  по  оплошности  писца,  пропущены.  Да  если  бы  и  не 
были  пропущены,  то  написаны  были  бы  не  такъ,  какъ  показано 
у  издателя. 
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XX,  7  праведно  (8^xа^оV,Гал.  право)  читается  раньше  Острож. 
и  Юев.  Б.  въ  Б.  1499.  Лк.  1.  2.  17  (Ак,  3  правда). 

XXI,  22  Конст.  и 'елико  афс  въпросит!  (у  о.  Амфилоххя  не- 
точно: вел  клика  афЕ  въслр..). 

XXI,  24  Конст.  слово  (едино  (у  издателя  наоборотъ:  едино 
слово).  Въ  семъ  же  стих*]^  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  въ  понед. 
страсти,  нед.  на  утрени:  кжс  кщь  уофю  да  пов-Ьстс  Л1и. 

XXI,  26  согласно  съ  Никол.  Чуд.  читается  ил^лауо^,  соотв. 
греч.  вар.  еI;^оV,  и  въ  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр,  (въ  понед. 
стр.  н.  на  утр.).  Гал.  ил1оу*тк,  б^^оио-ь. 

ХХИ^  2  раньше  Острож.  Б.  читается  вракы  въ  Б.  1499. 
Ак.  1.  2.  17.  {Ак.  3  вракк). 

XXII,  32  Мет.  Арх.  2,  Лавр,  ооускаютъ  начальный  слова  . 
по  Гал.  списку:  а.эъ  ксл1к. 

ХХШ,  10  согласно  съ  Гал.  и  въ  Мар.  не  читается  въ  кон1гЬ 
стиха  слово  уртосъ. 

XXIII,  18  Мет.  въ  вт.  страст.  нед.  на  утр.  а  иже  клкН|ТкСА 
къ  даръ  лЕжафии  вкруо^  кго,  ст.  22  —  въ  ибо,  въ  пр-Ьстолъ 
Бжии  и  въ  сЬдАфааго  на  нкл1к. 

ХХШ,  25  Мет.  въ  ВТ.  стр.  нед.  въноу*трк  же  пълни  со^тк 
граБлкнии  и  нЕСЪ1Тости  (соотв.  греч.  вар.  ахраака^;).  Такъ  же 
Арх.  2  въ  вторн.  стр.  н.  и  вторн.  10  н.  и  Лавр. 

XXIV,  3  на  'един-Ь  (хат  й^аV)  читается  раньше  Острож.  и 
Шев.  въ  Б.  1499.  Ак.  1.  2.  17  {Ак.  5 'Единолгоу,  какъ 
въ  Гал.) 

XXIV,  9  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2.  въ  поп.  стр.  н.  налит,  и  вой- 
дете нЕнавидил1и  всЬл^и  члов"Ькъ1  (Гал.  только  всЬли,  Остром. 

и  ПрОЧ1е  списки:  ВСЬМИ  ЯЗЪ1КЪ1,  Ь-Пб  7^аVТС0V  ТСОV  БдV(ОV). 

XXIV,  48  Конст.  мЕдлитк  (у  о.  Амфилоххя  неверно :  коснитк). 

XXIV,  51  Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печати.  Библ.:с  нЕв-Ьр- 
нк1Л1и,  [)1ета  тсоV  а^^(<гт(ОV  (Гал.  съ  лщед'Ьи,  [хета  тсо7  ^^гоxр^т(I)V). 

XXV,  29  въ  Остр.  Тур.  Мет.  Тип.  6  —  въ  нед.  16-ю  къ 
сему  стиху  прибавлены  заключительный  слова:  се  гли  възгласи. 
ил^-Ь|Аоуши  слъ1шати  да  слъ1шитк.  Евангельское  чтеше  вънед. 
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И 


Д  6  в-ь  сихъ  спискахъ  оканчивается  29-мъ  стихомъ;  въ  спискахъ 
ааае  ЗВол.  Арх.  2.  Лавр,  написанъ  —  въ  еед.  1 6- ист,  30-й, но за- 
клЕо^зительныя  слова  опущены. 

XXVI,  39  Конст.  падс  ницк  нд  лицн  свосмк  (два  перевода 
греч.  словъ:  Ы  ^гр6(тсо^гоV  аитоО).  Въ  изданш  о.  Амфилох1Я  по- 
казано только:  на  лицн  свок/иъ  ( — неполно,  и  съ  ошибками  про- 
хипъ  правописан1я  рукописи). 

XXVII,  31  сл^дуетъ  отметить,  что  въ  Остр.  Сав.  Зогр.  Ни- 
кол» (такъ  же  въ  Ас.  и  Мар.)  г\  х^а(л6(;  оставлено  безъ  перевода : 

С^ЪВА-ЬКОША  СЪ  НКГО  уЛД/ИИДЛ^. 

ХХУШ,  2  Сав.  отъвали  кал1бнк  отъ  (Гал.  двкрки  опущ.) 
гроБа.  Такъ  же  Мет.  Арх.  2.  У  о.  Амфилох1я  указано  только 
Мет. 

Марк.  I,  4  согласно  съ  Сав.  читается  и  въ  Мет.  кркфсннк 
НА  покдиннк  {Арх.  2.  въ  покаиннк,  ^атстс(Т[ха  [x&таVо^а;). 

I,  11  раньше  Конст.  и  другихъ  позднихъ  списковъ  чит.  и' 
н*Ьл1к  ЖЕ  въ  Тип.  6  (6-го  янв.  на  утр.). 

I,  27  Мет.  Тип.  6  ико  съвъпрашатнсл  къ  ссб'Ь  глюфс  (сл^- 
дующ1Я  за  симъ  слова  Гал.  списка:  что  оуво  кстк  сг  опущены, 
какъ  и  въ  н'Ькоторыхъ  греч.  спискахъ  опускаются  слова  :тьЧ(тт1^ 
тоОто). 

I,  44  Острож.  Б.  къ  св^тслкство  8  (уо.  АмФилох1Янеточно: 
въ  съе-Ьа-Ьинк). 

И,  1 6  Мет.  Арх.  2.  Лавр,  что  ико  съ  л1Ъ1тари  и  гр-Ьшникъг 
о^читслк  вашк  (приб.)  ястк  н  пиктк. 

II,  23  сл'Ьдуетъ  указать  чтеше  Остр.  Сав.  Зогр.  и  другихъ 
списковъ:     скБОЗ-Ь   с-Ьинни  (81а   т{07  (ттор((Л(оу,    Гал.    скво.э-Ь 

Н1ВЪ|). 

IV,  10  раньше  Острож.  и  Юев.  Б.  читается:  о  притчи  въ 
В.  1499.  Ак.  2.  17.  {Ак.  1.  3  прнтч^^,  какъ  въ  Гал.) 

VI,  4  Мет.  (26  янв.  и  19  шня)  еV  тоТ;  (т^ууеVеО(I^V  перев. 

въ  БЛНЖкНННуЪ. 

VI,  8  сл'Ьдуетъ  отметить,  что  щрос  оставлено  безъ  перевода 
въ  Остр.  Зогр.  и  др.  спискахъ  (и  въ  Мар.). 
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VI,  33  Острож.  Б.  и  бид'Ьшл  и  ид^Ф^  наро(приб.).  Такъже 
Кут.  (народи),  Моск.  и  Шев.  (народы). 

VI,  41  Конст.  А^  полагаютк  (у  о.  Амфилох1Я  неточно:  д^ 
пр-ЬАлагаютъ). 

УП,  8  въ  Шев.  Б.  противъ  слова  крсф1ни  на  пол^  напеча- 
тано: 1УЛ10в1нТл.  Такъ  и  въ  Моск.  Б. 

VII,  16  въ  Мет.  въ  ср.  16  нед. — Юр.  Тип.  6.  Лавр,  стихъ 
16-й  въ  своемъ  м'ЬстЬ,  въ  средин-Ь  чтешя  (VII,  14 — 23)  опу- 
щенъ,  а  прибавленъ  въ  конц'Ь  чтен1Я  къ  ст.  23-иу,  какъ  сд']^лано 
и  въ  н^которыхъ  греческихъ  евангел1Яхъ-апракосахъ,  по  Мат- 
тею  и  Тишендорфу.  Въ  Лрх.  2.  (въ  среду  16  нед.)  16-й  стихъ 
также  опущенъ,  но  не  читается  и  въ  конц-)^  23-го  стиха;  въ 
Зогр.  ст.  16-й  читается  на  своемъ  м^ех^^,  а  также  прописанъ  и 
въ  ст.  23-мъ. 

VII,  30  Никол,  согласно  съ  Гал.  отроковицоу*.  У  о.  Амфи- 
Л0Х1Я  ошибочно  показано  дф  (ср|^?). 

IX,  41  Мет.  въ  пят.  13  нед.  ижс-напонтк  въ1  чаш|Ь  стд^дснъ! 
(приб.)  водъ!,  —  иот107)  иотт^рюу  ОЗатос;.  Гал.  и  прочхе  списки 
безъ  прибавлен1Я. 

X,  И  Гал.  въ  начал*]^  стиха:  и  гла  имъ.  Непонятно,  зач1^мъ 
понадобилось  издателю  эти  слова  заимствовать  изъ  Зогр.,  о  чемъ 
замечено  подъ  строкою.  Но  и  въ  Зогр.,  по  издашю  акад.  Ягича 
читается  такъ:  I  гЯа  1/иъ. 

X,  12  въ  Шев.  Б.  противъ  слова  м^^жа  на  пол^;  напечатано: 
скосгб.  Такъ  и  Моск.  Б. 

X,  21  Мар.  и  р1Ч1  ймсу  единого  еси  не  доконкчал'к  аштс 
\^ошт1ти  съвръшжъ  въ1ти  (приб.).  Такъ  же  Мет.  Тип.  1.  6. 
Вол.  Арх.  2.  Лавр.  —  Прибавленхе  это  читается  и  въ  Гал.,  но 
передь  словами:  кдтого  ка  не  докончлаъ  (такъ  же  Зогр.  Никол. 
Бгьлгр.).  Соотв']&тственное  т1^мъ  и  другимъ  славянскимъ  спискамъ 
словорасположен1е  встр']&чается  и  въ  греческихъ  спискахъ  и  ука- 
зано у  ТишендорФа. 

X,  22  въ  Шев.  Б.  противъ  слова  ш  слов1си  на  пол'Ь  напеча- 
тано: с1л1ъ.  Такъ  и  Моск.  Б. 
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XI,  30  Фкоудоу  (по  Гал.)  не  читается,  кром*  Чуд.  и  двухъ 
списковъ  XV  в.  указываемыхъ  о.  АмФилоххемъ,  и  въ  Арх.  2. 
Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ1яхъ. 

XII,  7  слова:  в1А'Ьбъшс  и  грлд^Ф*^  '^'^  ^^^'Ь  (Гал.)  не  чи- 
таются, кром*  указанныхъ  о.  Амфилоххемъ  Чуд.  и  №  2  XV  в., 
и  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол,  Конст.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ 
библ1яхъ. 

XII,  14  Зогр.  ркци  оу*БО  нд/иъ  (приб.)  А^^то1Т'к  ли.  1^инс'к 
ддти  кбсдрсвн.  1аи  ни.  Такъже  Арх.  2.  Лавр.  Бтьлгр.  Эти  четыре 
списка  сл'Ёдуетъ  присоединить  къ  указываемы&гь  у  о.  Амфилох1я 
спискамъ,  и]кгЁющимъ  тоже  прибавлеше. 

XII,  24  Конст.  пр1Акфа1т€сл  (у  о.  Амфилох1я  оп1ибочно: 

БЛЯ^АИТб). 

XII,  32  только  въ  Острож.  Еут.  Моск.  и  Шев.  Б.  читается 
по  нын'1п1нему:  йко  сдГн'к  Естк  бъ.  Въ  предшествующихъ  спи- 
скахъ  слово  въ  не  читается  (въ  Тип.  6  оно  написано  вверху  и 
позднейшею  рукою,  о  чемъ  замечено  и  у  о.  Амфилох1я). 

XIII,  1 5  Гал.  да  н€  с'клаз1Тк  въ  до/иъ  (сл1^дуюп^я  за  симъ 
слова  по  ньш'Ёшнему  тексту:  ни  да  внидстъ  взлти  чсси;  Ф дол1^ 
СВ01Г0  опущ.)  кго.  Это  кго,  по  всей  вероятности,  окончаше  по- 
сл^дняго,  пропущеннаго,  по  сбивчивости,  слова  сво,  и  въ  издаши 
о.  АмФилох1я  излишне,  при  полномъ  написаши  слова  своего  по 
Зогр.  списку. 

XI V^  8  и  въ  Конст.  повторена  ошибка  Гал.  кж€  и  мн-Ь  (вм. 
и/И'Ь,  еа^^еV). 

XIV,  65  въ  Конст.  опущены  всЬ  прибавленныя  въ  Гал.  — 
противъ  ньш'Ёпшяго  текста  —  слова:  нд/иъ  ус.  кто  кстк  оу*дар1и 
ТА  (у  о.  АмФИлох1я  неполно  показано  опущенхе). 

XV,  16  сл'Ьдуетъ  отметить,  что  въ  Остром.  Зогр.  Конст. 
и  другихъ  спискахъ  атаТра  оставлено  безъ  перевода. 

XV,  22  Мет.  Тип.  6.  Арх.  2  въ  пят.  мясоп.  нед.  кжс  кстк 
съкдзак/ио  главкнок  /и-Ьсто  (xраVео^  тбтгос;,  Гал.  кран1Кво), 
но  въ  6-мъ  страстн.  ев.  Мет.  лъвкнок,  что  и  замечено  у  из- 
дателя. 
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ХУ,  44  Мет.  въ  10-мъ  стр.  ев.  н  призъвдвъ  ксйтдри^нд 
(xеVт^р^(ОVа,  Гал.  сътн1кл,  какъ  чит.  и  Мет.  въ  нед.  3-ю). 

XV,  45  Остр.  Мет.  въ  нед.  3-ю  о^в-Ьд-Ьвъ  отъ  съткникд 
(Гал.  Ф  ккнтоу*р1она).  Конст.  Ф  сотника  кснтириванд. 

Лук.  I,  5  въ  Остром.  Зогр.  и  другихъ  спискахъ  серебс;  оста- 
влено безъ  перевода:  и1рЕи  (Гал.  жркцк,  Конст.  и  Б.  1499 
сфнкникъ).  Въ  этомъ  же  стих']^  о  Конст.  у  издателя  ошибочно 
сказано,  что  въ  немъ  (е^)  е(рУ1(хер1ас;  оставлено  безъ  перевода;  въ 
Конст.  читается:  Ф  ^нгцпьлй  чр1ды. 

I,  6  сл'Ьдуетъ  отлгЬтить  чтен1е  Остром.  Зогр.  и  другихъ  спи- 
сковъ  правкАкна  (^(хаюц  Гал.  прАВкА1вд). 

I,  15  сл*дуетъ  отметить,  что  въ  Остром,  и  многихъ  дру- 
гихъ спискахъ  (7{х&ра  оставлено  безъ  перевода:  сикард  (Гал.  оло^). 

I,  29  Арх.  2  она  же  (Гал.  саъ1шавш1  опущ.)  смлтсса.  Въ 
древЕбйшихъ  Греч,  кодексахъ:  Син.  Ват.  Кембр.  и  др.  не  чи- 
тается ахобо-ааа  (а  также  йоОо-а,  соответственно  чему  въ  нын*ш- 
немъ  печ.  тексте:  кнд-Ьбши). 

I,  41  прибавленное  въ  Гал.  посл'б  /илаА^нкЦк  слово  рддо- 
Ц1ЛЛ11  не  читается  въ  ЛГор.  и  Тип.  6.,  т.  е.  раньпю  указывае- 
мыхъ  у  о.  АмФИлох1я  списковъ:  Конст.  Чуд.  и  XV— XVII  в. 

I,  43  Остр.  Зогр.  Жар.  и  друпе  древнхе  списки,  Конст.  и  В. 
1499  им^ють:  /иати  гГ/иокго  (Гал.  /ит!  гнл). 

I,  48  Моск.  и  К1ев.  Б.  оу^лдж^тъ  ([хахаркоисп,  Гал.  влажАТк). 

II,  25  Конст.  и  чдкъ  Ск.  праве а^нъ  и  баго^тивъ  гов-Ьйнъ 
(еОХару)?).  Поставленный  на  посл'Ьднемъ  слов*  черточки  должны 
означать,  что  оно  излишне  и  внесено  въ  текстъ,  вероятно,  съ 
поля  какой  либо  правленой  рукописи.  Въ  издан1И  о.  Амфилох1я 
ошибочно  показано  чтенхе  Конст.  списка:  блгогов'Ьинъ. 

IV,  4  о  вксЬко/Ик  гл-Ь  вжии  читается,  кром*  списковъ,  ука- 
занныхъ  у  издателя,  еще  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол.  Оин.  25.  Конст. 
Никон.  В.  1499  и  печатныхъ  библхяхъ.  Гал.  о  вслко/Ик  гл-Ь  ис- 
уоААфимк  из  о^ст^к  божий. 

IV,  6  въ  Мет.  (11  янв.  попраздн.  проев.)  опущены  посл'Ьдн1Я 
слова  стиха  по  Гал.  и  к/иоу*Ж1  дци  х^офю  пр-ЬА^мк  ю. 
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IV,  16  Конст.  и  вгкстА  чистъ  чктн  (аVауVйVа^).  У  о.  Амфи- 

Л0Х1Я  только:  ЧИСТ'К. 

1У,  21  Конст.  начснъ  Ж€  глати  к  ним^к  (у  о.  АмФиох1я  не- 
точно: и  начатъ). 

у,   38  КуТ.   Нб  ВИНб  Н0В01  в    М-Ь^^И    новы    ВЛИВ^ТИ    ДОСТОИТ'к 

(приб).  Въ  Мосн.  и  Юев.  Б.  противъ  слова  вливати  на  пол'Ь  на- 
печатано: ПОДОБ|(€ТЪ. 

УХ,  6  посл'1^дн1я  слова  этого  стиха  по  нынешнему  печатному 
тексту  (они  Ж1  оулюлч^шл),  взятыя  изъ  Марк.  III,  4,  опущены 
въ  Гал.  Остр.  Ас.  Зогр.  Мар.  Вол.  Никол.  Бтьлгр.  Нинон.  Лавр. 
Б.  1499.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Острож.  Б.  и  Кут.  Читаются  же, 
крои'Ё  списковъ,  указанныхъ  у  о.  Амфилох1Я,  еще  въ  Моск.  и 
Шев.  Б. 

У1,  24  Конст.  ико  Фстоитс  въспри1/ил€тс  (атеуете)  оу'Т'Ь- 
шснис  влшЕ  (у  о.  АМФ0ЛОХ1Я  только :  Фстоитс). 

VI,  29  Конст.  въ  дссноу^ю  ланито^,  т.  е.  согласно  съ  Гал. 
(у  о.  АМФИЛ0Х1Я  только:  въ  ланите^);  дссноу^ю  не  читается  въ 
Жар.  Тип.  1.  Вол.  Никон.  Б.  1499  и  печатныхъ  библ]яхъ. 

УП,  9  Конст.  о^дивисА  шсу  чюдиса  1мсу  (еда6(ха(те7).  Въ 
семъ-же  стих'Ь  алпик  (Гал.)  не  читается  въ  Остр.  Мар.  Вол. 
Лавр.  Никон,  и  въ  печ.  бйбл1яхъ. 

V II,  11  поел*  оу*чсн1Ц1  кго  не  читается  кд1Н1  (какъ  въ  Гал.) 
или  Л1Н03И  (какъ  въ  нын.  печ.  тексте),  кром*]^  списковъ,  указан- 
ныхъ издателемъ,  еще  въ  Тур.  Ас.  Зогр.  Мар.  Никол.  Б'блгр. 
Вол.  По  нын1^шнему  чит.  /инози,  раньше  -Конст.  Евангел1я,  въ 
Арх.  2  и  Лавр. 

У II,  28  Конст.  согласно  съ  Гал.  прркъ  (у  о.  Амфилох1Я  не- 
точно: пррка). 

УН,  35  и  оправд1сл  пр-Ьмудростк  Ф  чадъ  своиуъ  (съ  опущ. 
всЬуъ)  читается,  кром'6  Гал.,  въ  Мар.  Вол.  Ак.  1.  3. 

УП,  38.  Острож.  Кут.  Моск.  и  Шев.  Б.  о^мывати  (Гал. 
/И0Ч1Т1,  Б.  1499  шмывати). 

УН,  41  Острож.  Б.  въ  начал^  стиха:  и  р1ч€.  У  о.  Амфнлох1Я  : 
онъж!  р1чс.  Но  такъ  (и  то:  '6нж$  р1чс)  въ  Острож.  Б.  въ  конц-)^ 
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40-го  стиха!  —  Въ  Конст.  въ  начал*  стиха:  К  р^.  Въ  издати  о. 
АмФИлох1я  опять  ошибочно  показано,  что  въ  Конст.  означеннаго 
прибавден1я  н'ётъ.  —  Наконецъ,  согласно  съ  еыеЪшшимъ  печ.  тек- 
стомъ  ('1йсъ  же  р1ч1)  читается,  кром*  Юев.  Б.,  въ  Тип.  6.  Моск. 
^&.,  а  въ  Арх.  2  эти  слова  приписаны  посл^^.  Кут.  согласно  съ 
Острож.  В.:  И  р1ЧЕ. 

УП,  50  Кут.  Моск.  и  Шев.  Б.  по  нын.  вАшр-Ь  (еV  ^щ^г[, 
Гал.  въ  л\1ръ). 

УШ,  2  Мет.  (22  1юля)  иж  нки  жб  в-Ьси  л\н^ли  илидоша 
(Гал.  ссд^!^  Б'Ьс'к  И31АС). 

УШ,  23  Конст.  плавд10Ц1ийл1ъж1  или^.  иАсу^филИк  Ж6  нмгк 
(7^X&6Vта)V  8&  аитсоу).  Въ  издан1И  о.  Аифилох1я  показааъ  тодько 
первый  переводъ. 

УШ,  24  Мет.  (ср.  4  нед.  и  14  дек.)  НАСтавъничб  (другой 
разъ  это  слово  опущено)  погъшнсмъ.  Такъ  же  Тип.  6.  Арх.  2. 
Никол.  Бгьлгр.  Вол.  Лавр. 

УШ,  37  Шар.  I  молишл  и  вкСк  народъ  области  гдА^ринъ- 
скъ11а(Вол.  гарАДринкскъ!»,  Гал.  г€ргбсинкск'к1А).  Въ  издаши  о. 
АМФИЛ0Х1Я  указано  первое  чтенхе,  но  только  по  позднимъ  епис- 
камъ. 

УШ,  45  Остр.  нароАи  оутн-Ьтаилтк  тл  и  гн|т;ктк  тл  (аи7&- 
/о^^(^\.  т  жоЛ  атгодХьРоио-су,  Гал.  <ут%шнАЮТк  та  и  гнкто^тк). 

IX,  7  Конст.  N1  А^'^^^ш^'^и^с^А)  т.  е.  согласно  съ  Гал.  (у  о. 
АмФИЛ0Х1я  опгабочно:  нсАО\*^'ЬвашссА). 

IX,  16  Конст.  прсло/иивъ  (у  о.  Амфилох1я:  прсло/ии). 

IX,  18  Конст.  кого  л1а  глютк  ндроАи  со^фа  (у  издателя: 

БЪ1ТИ). 

IX,  20  Мет.  въ  понед.  5  нед.  у^А  снд  (приб.)  вжТи.  Такъ- же 
Тип.  6.  Арх.  2.  Лавр. 

IX,  52  Мет.  (16  авг.)  въ  грАА"!^  самарснскъ.  Гал.  въ  вск 
самарАнско^  (такъ  и  Мет.  въ  четв.  5  нед.). 

IX,  53  Мет.  (16  авг.)  ико  лице  кго  в-Ь  иа^  въ  ТсрсллИк 
(7гор&и6[xеVОV,  Гал.  грААЪ1и). 

X,  11  раньше  Конст.  Евангел1я,  въ  Мар.  Тип.  1.  Вол.  чн- 
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гется  по   нынешнему,  съ  опущетемъ  прибавленныхъ  въ  Гал. 
сювъ:  вп».  ногауъ  ндш1)рк. 

X,  1  5  Конст.  А^  нсв|съ  возвысивъ1Йса  (у издателя  неточно: 
нжб  до  НБСЪ  възнссъжса). 

X,  24  напрасно  зам']&чено  подъ  строкою  о  пропус1гЬ  въ  Га- 
лгаекомъ  Евангелш  начальныхъ  словъ,  которыя  въ  семъ  списке 
читаются  такъ:  гл1о  во  ва/иъ.  Незач^^мъ,  сл'бд.  было  заимство- 
вать эти  слова  изъ  ЗограФСкаго  Евангел1я. 

XI,  1 3  Остром.  Мар.  Бгьлгр.  Лавр.  Конст.  Нинон,  и  печ. 
Библ.   А^р^  стпуи  (Гал.  дутк  влагъ,  соотв.  греч.  вар.  аукоу  и 

XI,  29  Зогр.  родо  ск.  родъ  лжкдвпк  есть.  У  издателя  на- 
прасно показано,  что  въ  Зогр.  Ев.  н^тъ  во  второй  разъ  слова 
род'ь.  Но  это  слово  не  читается  во  второй  разъ,  кром^Б  списковъ, 
указанныхъ  у  издателя,  въ  Мар.  Тип.  1 .  Арх.  2.  Вол.  Никон. 
Съ  Галичскимъ  Евангел1емъ  согласны  Зогр.  Мет.  Тип.  6.  Никол. 
Бллгр.  Лавр. 

XI,  33  К1ев.  Б.  въ  скров-Ь  (у  издателя  неточно:  въ  скровн'Ь. 
Такъ,  д'бйствительно,  въ  Конст.). 

XII,  50  раньше  печ.  библш  чит.  скончаютсл  въ  Б.  1499. 

XIII,  4  въ  Б.  1499.  Лк.  2.  17.  Острож.  Кут.  Моск.  и  Юев. 
Б.  читается  по  нын']^шнему,  съ  опущенхемъ  прибавленнаго  въ 
Гал.  слова  члкъ  посл'Ь  пачб  вс-Ьуъ. 

XIII,  35  раньше  Конст.  и  списковъ  XV — ХУЛ  в.,  чит. 
А0Л1ъ  вдшк  поу*стъ  въ  Тип.'!.  6.  Арх.  2.  Вол.  Бгьлгр.  Лавр. 

XV,  21  прибавленный  въ  Гал.  въ  конц']^  стиха  слова:  створи 
МА  Ако  КА1Н0Г0  Ш)  нди/ин1къ  твоГ^'ъ  не  читаются,  кром'6 
списковъ,  указанныхъ  о.  АмФилоххемъ,  въ  Остром.  Тип.  1.  Мар. 
Вол.  Конст.  Никон. 

XV,  22  прибавленное  въ  Гал.  скоро  предъ  словами:  изнссЬтс 
одсжю  не  читается  и  въ  Мар.  Тип.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Лавр. 
Никон,  и  въ  печ.  библ1яхъ. 

XVI,  28  въ  Конст.  последнее  слово  стиха:  мо^чыо!  (у  из- 
дателя: Л10у*Ч1НТя). 

Сборннп  II  Отд.  И.  А.  Н.  2 
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XVII,  2  Б.  1499.  Ак.  2.  17.  и  оеч.  библ.  до  ньш.  Ж1р11№кь. 
и)с{лкскы. 

XVII,  37  въ  Мет.  въвторн.  10  нед,,  Тип*  6.  Лрх,  3.  Мер, 
въ  конц'Ь  стиха  прибавлено:  г^сдчЕ  снъ  чл^чк  прншкдъ  1ф€ 
0Брлц1€Тк  в'Ьроу'  НА  36Л1ЛИ  —  согласно  н'Ьскодькимъ  гречесщшъ 
спискамъ  —  апракосамъ  у  Шольца  и  одному  у  Маттея. 

XVIII,  8  Конст.  мкфбниб  (у  издателя:  Фл1ф|нТ|). 

XVIII,  12  Остром,  кром']^  указаныаго  разночтен1Я  ллчд  вгё- 
етъ  и  другое,  согласное  съ  Гал,:  лофжел  (въ  вед.  17-ю;  1-е 
чтеню  въ  м'Ьсяцеслов']^  31  октября). 

XVIII,  26  Мет.  въ  среду  10-й  нед.,  Тип,  6.  Арх.  2.  Ж<шр. 
рскоша  жг  к/ио^  о^чсници  кго.  Вм1ксто  общепринятаго  чтен1я 
се  аxои<7аVт&(;  въ  н']^которыхъ  спиекахъ  у  Шольца  и  въ  однолъ  у 
Маттея  читается  ое  [хаду)тае  аОтой.  Впрочемъ  и  Мет*  въ  аед. 
13-ю  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  слъгшдкъшеи. 

XIX,  15  Конст.  гласит!,  XX,  13  (усрлл1ЛА1отксА,  XX,  17 
что  0^*60  €стк  писанкно!.  Въ  издавхи  0.  АмФилох1я  неточно: 
пригласити,  о^срамлтсА,  бстк  писание  СЕ, 

XX,  26  АивншАСл  въ  Б.  1499,  раньше  веч.  би6л> 

XXII,  22  Мет.  Тип.  6.  Лрх,  3  ъъ  вел,  чет,  и  ^Габ^р.  въпоеед. 
сыроп.  по  повбл-Ьно^о^лю^*  (Гал.  по  Н4р1ча10л1оу,  ул1к  то  ы^ш- 

XXII,  30  въ  Мет.  Тип.  6.  Арх.  3  въ  вел,  четв,  опущевы, 
противъ  Гал.  списка,  слова:  въ  црскн  Л101€Л1к,  а  дал^е  читается 
съ  прибавлешемъ:  на  Ав^над1САТ|  пр*Ьстолдч.  Впрочеиъ,  въ 
понед.  сыроп.  нед.  Мет.  Тип.  6.  Арх,  2.  читаютъ  согласно  съ 
Гал.  и  нын^шнимъ  печ.  текстомъ, 

XXIII,  25  поел*  Фпоуст!  Ж€  не  читается  нмъ  и  въ  Никол. 
Ям«о«.;  въ  Зогр.  и  Жавр.  чит.  съ  прибавлешемъ:  отъп<устн  Ж1 
1л1ъ  влраавд^  (Бтьлгр,  ил1к  развонникд). 

ХХШ,  33  Б.  1499.  Ая.  2.  27  лобное  (Гал.  крлн1НБ0,  итакъ 
же  Ак.  1.3). 

XXIII,  37  Конст.  Б.  1499  и  гла^о^^  (Гал.  и  глю1це}- 
XXIII,  38  Конст.  книгалги  (у  издателя:  писл^ны). 
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ХХШ,  40  въ  Остром,  въ  вел.  пят.  на  б-мъчасЁгосл^жлснъ 
1СИ  (другое  чтен1е,  показанное  у  о.  Амфилох1я,  въ  8-мъ  страсти, 
ев.:  осл^ЖАСнии). 

ХХШ,  42  Мет.  Лрх.  2.  въ  вел.  пят.  на  лит.  пол1ани  мл  ги 
в^к  црстББи  ТБОК/Ик  (съ  пропускомъ;  Гал.  кг  ДА  пр1Асш1  въ 
црски  тБ0КЛ1к,  отау  бХдУ1(;  е>  ту]  ^аа'Скщ  агои). 

XXIV,  1  раньше  К1ев.  Б.  чит.  носАф1  въ  Б.  1499.  Ак.  2. 
17.  (Ак.  1.  3.  н1€^Ц1С,  какъ  въ  Гал.). 

ХХ1У,  15  приБАИжисл  чит.  и  въ  ^&.  1499  (Гал.  пр1БА1Жк). 

XXIV,  46  Мет.  въ  6-мъ  воскр.  ев.  и  въскрксно^ти  (Фмкр- 
твъ1)ръ  опущ.),  согласно  Кембр.  и  н^которымъ  другимъ  греч. 
спискамъ.  ВпрочевАЪ  и  Мет.  вм'Ьетъ  согласно  съ  Гал.  въ  четв. 
6-й  нед.  на  Вознесен1е  Господне. 

XXIV;  48.  Сл'бдовало  бы  объяснить,  откуда  заимствованъ 
этотъ  стихъ  (за  пропускомъ  въ  Гал.  Евангел1и  съ  47-го  ст.  до 
конца  главы).  На  основанш  подстрочнаго  прим^чашя  къ  ст. 
47-му  можно  бы  думать,  что  и  48-й  ст.  о.  Амфилох1й  взялъ  изъ 
Зогр.  Евангел1я.  Но  въ  Зогр.  онъ  читается  иначе,  именно:  въ1 
Ж!  $сп  с^кв-Ьд-Ьтсл!  СИ/ИЪ. 

1оан.  I,  15  Остром.  Мет.  Тип.  6.  4Р^- ^*  ^'ъ.в-Ьд'ЬтбЛкстбОва 
(Гал.  съБ-ЬА'Ьт1Лкство^ктк,  [лар^шреТ). 

I,  21  Тип.  1.  Конст.  Никон,  и  списки  Библ.  по  нын'Ёшнему: 

что  О^ВО  (Гал.  что  О^ВО  ТЪ1  кси). 

I,  31  Моск.  Шев.  Б.  водою  (Гал.  въ  вод-Ь,  еV  ту  О^ать);  въ 
ст.  33-мъ  также,  кром*  того  въ  Б.  1499.  Острож.  Б.  и  Кут. 

I,  39  сл*дуетъ  отметить,  что  въ  Остром,  читается:  година 
б4[  ико  дссАтаи;  такъ  же  Оии.  24.  28.  Конст.  Никон,  (часъ  дб- 
слтыи)  и  списки  библ1и. 

II,  12  пр'ЬБЪ1ША  читается,  кром*]^  Конст.  Ёвангелая,  въ  Лс. 
Вол.  Нинн, 

III,  17  Остром.  Мет.  во  вт.  2-й  нед,  кго  рАДи,  въ  месяце- 
слов* 1 3-го  сент.  н/ик  (81'  аОтоО,  Гал.  сего  д-Ьаа). 

III,  22  съ  НИЛ1И  опущено  и  въ  Остром.  Арх.  2. 

III,  33  Конст.  .ЗАП€ЧАТА-Ь  (у  издателя  напрасно  показано: 

2* 
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в-кровд;  такъ,  действительно^  читается  въ  Б.  1499  и  въ  печ. 
библ1яхъ;  въ  Моск.  и  Юев.  Б.  противъ  сего  слова  на  пол^  на- 
печатано: оуЧвсрАн). 

IV,  33  Конст.  оу^нци  1го  (у  издателя  напрасно  сказано,  что 
«въ  Конст.  кго  н*тъ»). 

V,  4  кроме  Юр.  и  раньше  списковъ  XV  в.  читается  ск^'о- 
жаш1  въ  ко^п'Ьлк  въ  Тип.  1.6.  Бтьлгр.  Конст.  Никон. 

V,  6  въ  древнихъ  спискахъ  Евангел1я,  до  XIV  в.,  согласно 
съ  Гал.  не  читается  прибавленное  въ  нынешнемъпечатномъ  тек- 
сте слово:  въ  н1А^З'Ь.  У  о.  Амфилоххя,  сл^д.  напрасно  показаны 
огуломъ  Евангел1я  ХП  —  XVII  в.  какъ  имеющ1я  нынйшнее 
чтете. 

V,  20  и  въ  Остром.  -4с.  Мет.  Арх.  2.  читается:  и  Болкшл 
си^'ъ  покдлактк  кмо^  д-клА  (8&ехуи(7(у). 

V,  45  Остром.  Конст.  о^п0вдст1  (у  издателя:  оу^повастб;  въ 
Зогр.  чит.  оу*п'квабтс,  но  этотъ  списокъ  у  издателя  неотм^ченъ). 

VIу  23  х'вал^  въздавшю  гоу*  читается,  кром']^  Зогр.  Конст. 
Чуд.,  еще  въ  Остром.  Мет.  Арх.  2.  Вол.  Никол.  Бгьмр.  Нинон. 
Въ  Жавр.  Оин.  22.  23.  24.  25.  27.  29.  30.  31:  и  хвллу- 
вздАша  ву*. 

VI,  27  Остром,  списокъ,  кров1г6  чтен1я,  показаннаго  у  изда- 
теля (в  живот  в-Ьчкнъ1и,  въ  суб,  2-ю),  им^^етъ  и  другое,  соглас- 
ное съГал.  Евангелгемъ  (въживот'к  в-Ьикн-Ьсмк,  въвт.  3-йнед.). 

VII,  29  нитъв'кштд  ис  Т  р1ч1  ил1ъ.  Слова  эти  выписаны 
(хотя  и  не  точно)  о.  АмФилох1емъ  изъ  Зогр.  Ев.  за  пропуском^ 
ихъ  въ  Гал.,  какъ  значится  въ  подстрочномъ  прим']^чан1И  изда- 
теля. Между  гЁмъ,  никакого  пропуска  въ  данномъ  м^^сгЁ  Галич- 
ское  Евангел1е  не  представляетъ;  приведенный  выше  слова  чи- 
таются въ  Гал.  такъ:  <&в'кфА  1Гк  и  рсч|  и/иъ.  Читаются  въ  Га- 
личскомъ  Евангел1и  и  сл^дующ1Я  м'Ьста,  о  которыхъ  издателемъ 
замечено,  что  они  пропущены  въ  Гал.  списк'6.  1оан.  VШ,  19 
гАА^су  ЖЕ  ПААсу.  кдс  кстк  оцк  ТВОИ  (м^^сто  ЭТО  напсчатано  у 
о.  АМФИЛ0Х1Я  по  Зогр.  Евангел1ю);  XII,  30  (&в-Ьц1а  |Гъ  и  р1чс  и 
ст.  35  рсчб  Ж1  имъ  1Ск(оба  м'Ёста  взяты  издателемъ  изъ  Остром* 
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Ев.);  XXI,  23  и  н^  р1чб  1съ  лко  м  оу'Л1р1Тк  (м^сто  это  въ  тек- 
сте не  восполнено  никакимъ  другимъ  спискомъ).  Во  всЁхъ  этихъ 
пяти  случаяхъ  Галичское  Евангелхе  вовсе  не  представляетъ  про- 
пусковъ  евангельскаго  текста,  о  которыхъ  каждый  разъ  наро- 
чито заявляетъ  издатель. 

VI,  38  въ  Конст.  не  читается  въ  конц:Ь  стиха  слово  оца 
(отм']^тка  издателя  нев'Ьрна). 

VI,  39  кром*  Юр.  и  Никол,  читается  въскрсшю  к  (аОтб,  — 
Гал.  и,  а1п6у)  въ  Нинон.  Вол.  Б.  1499.  Ак.  1.  Острож.  Кут. 
Моск.  Юев.  Б. 

VI,  51  Конст.  согласно  съ  Гал.  им-Ьегь:  живын  (6  X^3^у^). 
Издатель  напрасно  показалъ:  жнвоткн'ыи;  такъ,  правда,  читается 
въ  Конст.,  но  только  въ  стихахъ  35-мъ  и  48-мъ,  въ  коихъ  по 
греч.  6  артос;  т^с;  2^(о%. 

VII,  42  Никол,  града  (тт]^  х(Ь[ху)<;,  Гал.  градцл). 

VIII,  4  Мет.  8  окт.  си  жена  ита  кстк  (нъ1н-Ь  оп.)  въ  люво- 
д-Ьвнии.  Такъ  же  Тип.  6. 

VIII,  6  согласно  съ  Гал.  не  ттЪйтъ  въ  конц'1  стиха  словъ: 
НС  слагай  ймъ,  и  Мор.  Тип.  1.  6.  Бгьлгр, 

VIII,  27  Остром,  списокъ,  кром*  чтен1я,  указаннаго  издате- 
лемъ  (оно  прописано  въ  пят<  4-й  нед.)  им'бетъ  и  другое,  какое  и 
въ  Гал.  Евангел1И,  именно  —  въ  суб.  по  Воздвижеши  подъ  14 
сент.:  ико  оца  имъ  гЯаашс  ва.  Прибавлен1е  этого  слова  имеется 
такимъ  образомъ  въ  Гал.  Остром.  (14  сент.);  кром*  того  —  въ 
Ас.  Зогр.  Никол.  Вол.  Лавр.,  только  въ^с.  и  Лавр,  вместо  ил1ъ 
по  ошибк*]^  написано  и/иал\ъ,  и  эту  ошибку  повторяетъ  также 
Никоновское  Евангелхе.  Не  им'Ьютъ  сего  прибавлеи1я  Остром, 
(въ  пят.  4-й  нед.),  Мар.  Конст.  Никон.  Б.  1499.  Ак.  1.  2.  3. 
17  и  печ.  библ1и. 

IX,  6  Остром,  и  помаза  к/иоу*  очи  Бръникл\к.  Такъ  же  Ас. 
Зогр.  Мет.  Тип.  1.  6.  Арх.  2.  Вол.  Никол.  Бгьлгр.  Лавр,  (у  о. 
АмФИЛ0Х1я  относительно  Остром,  и  Зогр.  ошибочно  показано: 

СЛ-ЬПОЛ10^). 

IX,  9  въ  Остром,  пропущены  начальный  слова  стиха,  по  Гал. 
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списку:  0В1  глАХ'о^  -лко  ск  кстк.  Не  читаются  они  также  въ  Мет. 
Арх.  2.  Жаер.  У  издателя  указано  Мет.  Ёвангелхе,  но  сбивчиво. 

XI,  18  и  въ  Остром,  попкрифк,  согласно  хъ  Юр.  Мет.  Добр. 
{Гал.  стадж,  (тта§^а)V). 

XI,  44  Конст.  н€  ДЕЙтб,  т.  е.  какъ  и  въ  Гал,  (у  издателя  на- 
прасно показано:  оставите). 

XI,  50  «въ  Конст.  Ев.  1383  г.  —  говорить  о.  Амфилохй— 
и  почти  во  вс^хъ  приводимыхъ  Евв.  намъ,  вм.  вамъ».  На  са- 
момъ  Д'бл'Ь,  намъ  читается  въ  Мар.  Тип.  1.  Конст.  Никон.  Б. 
1499  и  въ  печ.  библ1яхъ.  Съ  Галичскимъ  же  Евангел1емъ  со- 
гласны почти  всЁдревше  списки.  Остром.  Лс.  Зо%р.  Мет.  Тип.  6. 
Арх.  2.  Вол.  Никол.  Лавр. 

XII,  21  Мет.  Арх.  2.  въ  среду  страсти,  нед.  /иолАдуоу*СА 
клю^  (Гал.  люллх'О^тк  и,  у]р(Ьтсоу  аитоу).  Подобнымъ  образомъ 
1оан.  XIX,  38  въ  11-мъ  стр.  ев.  Мет.  молисл  пилато^  ишсифч^ 
(Гал.  Л10Л1  тлата,  У)рауп1(теу  т6V  П^XатоV). 

XII,  25  Мет.  въ  среду  стр.  н.  на  утр.  и  Арх.  2  въ  вт.  6-й 
и  въ  среду  стр.  н.  въ  животъ  в'кчкн'ын.  У  издателя  съ  такимъ 
чтешемъ  показана  только  Кхев.  Б.  1788  г. 

XII,  30  Мет.  ин^етъ:  васъ  ради  (Гал.  народа  рад1)  не  только 
въ  чтенш  подъ  23  Февр.  о  чемъ  зам'1чено  у  издателя,  но  также 
въ  ВТ.  6-й  нед.  и  среду  стр.  н.  на  утр.;  согласно  съ  Мет.  чи- 
тается въ  Тип.  6.  (вт.  6-й  нед.),  Арх.  2  (ср.  стр.  н.),  Син.  21. 
27.  Никон.  Кут.  Съ  Галичскимъ  Евангелхемъ  согласны  Тур. -4с. 
(въ  Зогр.  и  Арх.  1092  слово  народа  соскоблено,  и  на  его  м'Ьсто 
написано  васъ).  Вол.  Оин.  22.  25.  28.  29. 30. 31.  Никол.  Лавр. 
Конст.  Ак.  1.  2.  3.  17.  Б.  1499.  и  печ.  библхи. 

XII,  32  възнбсо\*€А  читается  въ  Мет.  въ  среду  стр.  н.  на 
утрени;  но  въ  вторн.  6-й  нед.,  14  сент.  и  23  Февр.  Мет.  со- 
гласно съ  Гал.  им'Ьетъ:  възнсс1нъ  во^доу*. 

XII,  33  въ  Мет.  ^нлмвнА\ал  чит.  въ  вт.  6-й  нед.  по  пасх1&  (у 
о.  АМФИЛ0Х1Я  ошибочно  напечатано:  ;налиноу*1а,  по  пятидесят- 
нице); въ  чтен1И  23  Февр.  Мет.  им^етъ:  на:;на/И€нава1а  (у  изда- 
теля опять  опечатка  на!;нал1Снова1а). 
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XII,  4:7  м  съ)^ранитъ  1)^^  (Гал.  не  с'ктвор1тких"к)  читается, 

кром'Ь    указанныхъ  издатедемъ  ЗограФСкаго  и  Добриловскаго 

спвсков'ь,  въ  Лс.Вол.  Никол.  Съ  Остромировымъ  Евацгел1емъ 

(и  не  в-Ъроу-ктк)  согласны  Мет.  Тип.  1.  6.  Конст.  Никон.  А^с.  1. 

2.  3.  17  ш  ъс^  списки  библш. 

XIII,  13  Сав.  глктв  (Гал.  глдшлктс,  (рсоуеТте). 

ХШ,  37  2-е  н'ын'Ь  въ  Моск.  и  Шев.  Б.  заключено  въ  скобки, 
какгь  и  въ  нын^шнемъ  текст!  (въ  Кут.  совсбмъ  опущено). 

XIV,  3  Мет.  въ  1-мъ  страсти.  Ев.:  и  лца  идо^  оутотовати 

м-Ъсто  вАЛ1ъ,  въ  пят.  6-й  нед.:  и  дфс  н^су  оу*готовАю  /и-ксто 

вдл%*к.  Издатель  заи']^чаетъ,  что  въ  н1}которыхъ  спискахъ,  между 

ними   и  въ  Мстиславовомъ  сей  стихъ  такъ  начинается:  пакы 

придж  и  поил!^  ВЪ!  КЪ  ссБ-Ь,  давая  такимъ  обраэомъ  понять,  что 

вышеприведенныя  нами  слова  изъ  1-го  страсти,  ев.  и  изъчтешя 

въ  пят.  6-й  нед.  въ  Мет.  списк'6  опущены,  что  неправда.  — 

Конст.  и  ДЦ1С  о^отоват|'  м-Ьсто  вамъ;  но  зд'1еь  о^готоват|',  по 

всей  в'1^роятности,  ошибка  писца,  по  см'Ьшетю  съ  ст.  2-мъ,  гд']^ 

вм^^то  сего  ошибочно  написано:  о^готоваю.  За  гб&гь,  въ  ст. 

З-мъ  о^гФтоваю  чит.  въ  Никон.  Б.  1499.  Острож.  Б.  Кут.  Въ 

Моск.  и  Юев.  Б.:  и  лщ  (поид^  и  —  на  пол'!)  о^гготовлю  м-^сто 

XIV,  16  Остром.  Сав.  въ  суб.  6-ю:  втк  в-ккъ  (Гал.  въ 
в-Ь|гк|). 

XIV,  24  Конст.  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  слышите. 

XIV,  28  Мет.  кром'1указаннагоразночтен1я:1акор*уъиАоу* 
КЪ  оцю  (въ  конц*  стиха)  им-Ьеть  и  другое,  согласное  съ  Гал,, 
съ  опущетемъ  р"Ьуъ  —  въ  понед.  7-й  нед.;  а  первое  чтеше  со- 
держится въ  1-мъ  стр.  ев.  и  въ  месяцеслов*  подъ  11  окт. 

XIV,  29  сл'Ьдуетъ  отметить,  что  и  Остром.  Евангелхе  не 
им'Ёетъ  прибавленныхъ  въ  Гал.  словъ:  лко  азъ  р'Ьуъ  вамъ. 

XV,  16  и  20  въ  1-мъ  стр.  ев.  Мет.  Тип.  6.  Юр.  Арх.  2. 
Лавр.  6  хОреос;  пёрев.  господинъ  (Гал.  въ  15-мъ  ст.  гк,  въ  20-мъ 
гна). 

XV,  21  Остром,  въ  суб.  3-й  нед.  и  въ  1-мъ  стр.  ев.  им'Ьетъ 
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согласно  съ  Гал.:  сктворАТк  (у  издателя  показано:  творлт'к). 
Въ  Зогр.  твор-лтъ,  но  этотъ  списокъ  у  издателя  не  отм'Ьченъ). 

XV,  26  Мет.  въ  чтенш  21  сент.  [хартирУ1<тбе  перев.  послоушк- 
стЕО^ктк,  ст.  27  (хартиреТте  —  иослоу^шкствоукт!. 

ХУП,  21  Конст.  Б.  1499.  Кут.  согласно  съ  Гал.  И1гЬють 
въ  начал'Ё  стиха:  соу'тк. 

XIX,  5  Конст.  Б.  1499  вагрлно^  (какъ  и  въ  ст.  2-мъ). 

ХГХ,  1 2  Конст.  Шев.  Б.  (О  с1го  (у  издателя  ошибочно  пока- 
зано: Ф  С6Г0  часа). 

XIX,  14  Мет.  въ  9  стр.  ев.  час'к  (Гал.  гоА1на);  въ  чтенш 
14  сент.  жидолик  (такъ  и  въ  ст.  20-мъ),  въ  ст.  15-иъ  старки- 
шинъ!  Жкркчкскъ!  (Гал.  Архииср1и). 

XIX,  20  Конст.  согласно  съ  Гал.  им'бетъ:  латынкскы  (у 
издателя  напрасно  показано:  римскъ!). 

XIX,  23  Мет.  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  часЬ:  кок/иоу^жкл^  вон- 
н<у  чдстк  н  котъ1ГО^.  в-Ь  Ж€  котъ1га  (6  уу^ш)  Н(  ШкВбНа  Н*к  ОТ*к 
впушкнинуъ  нстъканд. 

XIX,  25  Мет.  въ  трехъ  м'&стахъ  (9-е  стр.  ев.,  вел.  пят.  на 
9-мъ  час'Ь  и  14  сент.)  им'Ёетъ:  стоиДуоу*  о^  крста  1сва,  и  одинъ 
разъ  (8  мая):  при  кркст%,  согласно  съ  Галич.  Евангел1емъ. 

ХГХ,  27  согласно  съ  Гал.  (№  того  дй)  читается  въ  Остром. 
Евангелш  подъ  14  сентября;  вс4  же  прочхе  списки  (и  само 
Остром.  Ев.  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  час*  и  8  мая),  какъ  и  печат- 
ныя  библ1И  вм.  дне  им'Ёютъ  по  нынешнему:  часа.  Такимъ  обра- 
зомъ  зам']^чан1е  о.  Амфилох1я:  «въ  Ев.  Зогр.  и  въ  большейчасти 
приводимыхъ  Евв.  отъ  того  члсл»  не  можетъ  быть  названо  точ- 
нымъ:  съ  Галичскимъ  согласно  только  Остромирово  Ев.^  и  то 
только  въ  одномъ  изъ  трехъ  м'&стъ. 

XIX,  28  въ  Остром.  Лс.  Зогр.  Тип.  6.  Конст.  Никои,  и  въ 
спискахъ  библш  не  читается  прибавленное  въ  Гал.  о  нк/ик  посл'Ь 
слова:  съвкрш1ШЛ€А.  —  За  т^мъ,  зам^чаше  издателя:  «въ  О. 
Ев.,  Сав.  Ев.  XI  в.  и  почти  во  вс&хъ  приводимыхъ  Евв.  по  не- 
д-Ьлямъ:  дл  съ  во^..  жлжоу*,  нЬтъ»,  не  точно:  въ  Остром.  Ев,  въ 
9-мъ  страст.  ев.  читается  это  м'&сто  такъ:   да  съвл^джткСА 
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кънигъ!.  ГАА  ЖАЖД^^  въ  чтснш  жб  14  сбнт.  въ  Остром.  опущбны 
не  только  эти  слова^но  и  весь  29-й  стихъ  и  начало  30-го  от,  до 
слова:  совсршншасл  (понын.  тексту).  Такое  же  опущешевъчте- 
Н1И  14  сент.  представляетъ  и  Саввино  Еваигелхе,  —  только  зд'Ьсь 
уц^Л'Ьли  два  первыя  слова:  д^  събл^л^тъса  кънигъ!,  а  9-е 
страсти,  ев.  въ  Сав.  утрачено. 

XIX,  30  Мет.  въ  9  стр.  ев.  и  въ  вел.  пят.  на  9-мъ  час*: 

С'кВбршГшДСЛ  ВкСА  (приб.).  АрХ.  2.  СЪБЪ1ШаСЛ  ВкСЛ. 

XIX,  36  Мет.  ъъ  тЬхъ  же  двухъ  чтешяхъ:косткН{С'ккрау'- 
шитсл  кго,  соотв.  греч.  вар.аОтоО.  Такъ  же  Жор.  (Гал.  и  осталь- 
ные списки:  (6  нкго,  атг  аитоО). 

XX,  5  подъ  словомъ  кА1Н'к1  въ  Гал.  Евангел1И  поставлены 
три  точки,  означаюпця,  что  это  слово  излишне.  Прибавлеше  этого 
слова  имеется  еп^е  въ  Ас.  Мет.  Арх.  3.  (въ  7-ю  воскр.  ев.). 

XXI,  17  Мет.  въ'11-мъ  воскр.  ев.  паси  'агнкца  мои  (впро- 
чемъ,  въ  суб.  7-ю  и  Мет,  согласно  съ  Гал.  им'Ьетъ:  оккца). 


III. 

Тщательное  сравнен1еКонстантинопольскагоЕвангел1Я  1383 
г.  съ  Галичскимъ  1144  г.  показало  намъ,  что  этотъ  весьма  важ- 
ный списокъ  четвероевангел1Я,  представляющ1Й  новую  сравни- 
тельно съ  Галичскимъ  и  другими  предшествующими  списками 
редакц1ю  евангельскаго  текста,  исчерпанъ  вътруд^о.архим.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  далеко  недостаточно.  (Въ  Ш-мъ  том*  своего  труда,  стр. 
366  —  367,  о.  АмФИлох1Й  пом'Ьстилъ  с(исправлен1Я  въ  Констан- 
тинопольскомъ  Евангел1и  1383  г.»  Но  и  за  всбмъ  г&мъ  особен- 
ности этого  списка  остаются  далеко  неисчерпанными).  Именно, 
кром'^  исправлешй  и  дополнен1й  изъ  сего  Бвангел1я,  сд']^ланныхъ 
нами  въ  предшествующемъ  отдёл'ё,  въ  изданги  о.  Амфилох1я  не 
приведены  сл-Ьдующзя  разночтенхя  Константинопольскаго  Еван- 
гел1я  1383  г.  сравнительно  съ  Галичскимъ^  част1ю  разд'Ьляемыя 
другими  списками,  част1ю  же  принадлежапця  одному  только  этому 
списку: 
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Мате.  III,  6  въ  йсрДАН-Ь  (Гал.  въ  нор'кдднксц'Ьи  р-Ьц-Ь). 

III,  7  рожбнив  (уЕVV7)(xата,  Гад.  ифлдкл). 

V,  29  въ  г1Снкно^  1)цгнкноу1о  (приб.,  Гал.  безъприбавлешя). 

V,  30  вв1рж1ткСА  (^Ху)дУ1,  Гал.  идстк). 

VI,  15  ни  иГцк  вашк  н&ыи  (приб.)  шстдвитк  вдмъ  согр-к^ 
шснии  вАшиуъ. 

У1,  18  в'кЗААСТк  т{в-Ь  въ  ивлсн-Ь  (еу  т^  ^лщц)^  Гал.  ив-Ь). 

УН,  14  въ  начале  стиха:  что  (Гал.  колк). 

УШ,  1 3  и  възрдфксли  ^)  сотникъ  в  аол1ъ  свои  швр^тс  кто 
здрдвд.  Эти  слова  прибавлены  въ  конц'Ь  13-го  ст.  только  въ 
семъ  списк'Ь.  По  Тишендорфу,  въ  Ефремовскомъ  код.  У  в.,  Ба- 
зельскоиъ  УП1  в.  и  другихъ  бол1^е  позднихъ  читаются  соотв^^т- 
ствующ1я  слова:  ха1  итгосггр4фа(;  6  еxатоVтар^^о^  щ  т^V  о^xоV  оО- 
тоО'ейреу  а^т6V  иуеаеVОVта. 

УШ,  25  оу^чнци  (кго  опущ.). 

УШ,  33  стадо  вес  (свток  опущ.). 

IX,  1  опущ.  къ. 

IX,  18  начальныя  слова  стиха  по  Гал.  списку:  сицс  гицло 
ымсу  к  нил1ъ.  а  опущены.  Не  свид'Ьтельствуетъ  ли  это  о  томъ, 
что  Константинопольское  Евангел1е  списывалось  съ  апракосовъ, 
въ  коихъ  (суб.  6-я  по  пятидес.)  также  не  читаются  означенныя 
слова? 

IX,  27  1?1  (приб.)  сно^  А^А^"^- 

X,  34  н$  придо^ъ  во  вложити  см'Ьрсниа,  но  л1СЧк  (^аХеТу 
&1ру)уу)у,  Гал.  въвр-Ьфк  мира). 

XII,  5  Сфнци  (Гал.  исрси). 

XII,  31  опущены  сл'Ьдуюшдя  слова  Гал.  списка:  а  кжб  на 
дуъ  вр-Ьдиоглаикк  не  Фпо^ститксл  чикол1ъ. 

ХШ,  33  скры  въ  лю^чны^'ъ  сита  (81с!)  три  (&((;  аХеброи  сгата 
трса,  Гал.  въ  мо^'Ц'Ь  трии  сатъ1). 
ХШ,  36  сслны  (Гал.  Н1вкнъ1уъ). 

XIII,  48  изъвлбкоша  (Гал.  извълкъшс). 


^)  Мате.  X,  13  такъ  же  написано:  къзрдтнткСА. 

Соо^к 
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XIV,  22  оу'В'Ъди  (Гал.  поноу^ди). 

XIX,  4  ислЕрвд  (атг  «рх^с;,  Га1.  искони). 

XX,  12  и  зной  (тбу  эса6(Т(07а,  Гал.  варъ). 

XXI,  6  и  СТВОрИШД  ИКОЖЕ  ПОВ-ЬЛ-Ь  НМА    ЙСЪ  (чет.  &'Т^о(у)(7аV? 

Гал.  сътворшА,  СООТВ.  греч.  чтенш  •1го1У1схауте^). 

XXI,  15  пЕрвосфннци  (ое  ар^е&реТс;,  Гал.  аружЕрЕи). 

XXI,  20  и  вид-квшЕ  оучнц!  1го  (приб.)  дивишдса.  Въ  Гал. 
безъ  прибавлен1я. 

ХХШ,  27  ивлАютксА  крдснн  (фасуо^гае,  Гал.  ссур^к). 

XXIII,  35  НА  зс/мли  (е1г1  т^;  уг](;,  Гал.  на  землю). 

XXIV,  5  ГД10Ц1Е  ико  (приб.)  азъ  есмк  |^. 

XXIV,  30  и  (тъгда  опущ.)  въсплачютксл  вса  коА'Ьна1а(81с!) 

ЗЕМНАЯ. 

XXV,  7  ТОГДА  въстАВШЕ  всА  ДВК1 1инк|й  (Гал.  въсташа). 
XXV,  16  в  ниуъ  (&V  оОтоТс;,  Гал.  о  Н1;^ъ). 

XXV,  18  ископА  в  земли  (й)р^5еV  Ь  гг\  у?)).  Гал.  рАСколАВъ 
ЗЕМЛЮ,  СООТВ.  греч.  чтен1ю  уУ17;  варгантъ  этотъ  въ  труд*  изда- 
теля не  указанъ. 

XXV,  19  приидЕ  —  ист  АЗА  ТИСА  с  ними  и;  словеси  (Гал.  пр1- 
ДЕ  —  н  сктазаса). 

XXV,  207.  (тАЛАНтъ  опущ.)  приЕМый.  Въ  этомъ  жестих'Ё: 
СЕ  дроутии.  "е  (талантъ  опупх.)  пришБр'Ътоуъ  ими.  По  Тишен- 
дорфу,  и  въ  греческихъ  спискахъ  встрйчается  опущеяхе  въ  соот- 
В'Ётствующихъ  м'1стахъ  слова  таХа^га. 

XXV,  41  ТОГДА  р1тк  й  соуфимъ  и^шююю  (кго  опущ.). 
XXVI  3  глТмАго  (тоО  Xеуо(^^еVои,  Гал.  нАрщлкмАго).  Такъ  и 

XXVII,  16,  17. 

XXVI,  56  ПИСАНИИ  (ас  ура^ас,  Гал.  кн1Г'к|). 

XXVI,  75  АЛЕкторъ  (Шхтыр,  Гал.  коу*р'к). 
XXVП,  41  АруиЕрЕЙ  роутАЮфЕСА  шоу  (приб.). 

XXVII,  58  СЕ  пристоу'пи  къ  пилато^  (чит.  7:ро(тг]Хде?  Гал. 
пр1Стоу'плк). 

XXVII,  60  й  положи  (к  опущ.)  в  нов-Ьмъ  своемъ  гров-Ь .  . . 

и  ВЪЗВАЛИ  КАМЕНК  ВЕЛИЙ  (ГаЛ.  ВЪЗВАЛк). 
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28  г.    В0СРКЕСЕНСК1Й, 

Марк.  I,  7  слпогъ  (тсоу  Ото8у1[лата)V,  Гал.  чрбвккмъ). 

1У,  36  и  тии  же  б"Ь\'0^  в  кордБли  с  нимъ  (Гал.  ин1  ж€  ко- 

рДВЛ1  БА^О^  Ск  Н1Д1К). 

У1,  28  и  А^Ц^  (А^^'Гк  ю  опущ.)  лггри  своей. 
У1,  45-й  стихъ  читается  согласно  съ  нын'Ёшнинъ  печатнымъ 
текстоиъ  и  отлично  отъ  Галичскаго  списка. 

УП,  18  н€  л10Ж€Тк  1искв€рн1ти  члвкд  (Гал.  не  можетк  кго 

0СКВкрН1Т|). 

УШ,  19  колико  кошк  йсполнк  прижтЕ  оукроух'к  (располо- 
жеше  словъ  —  не  согласное  ни  съ  Галичскииъ  Евангелхеиъ,  ни 
съ  нын1&шнимъ  печ.  текстонъ). 

IX,  46  ид-Ь  червк  й\^  не  оу*Ск1ПАЕТк  (ои  т&Хеит^,  Гал.  не 

Оу*Л1ИрДКТк). 

X,  1-й  и  16-й  стихи  читаются  согласно  съ  нын']&шнииъ  тек- 
стомъ  и  отлично  отъ  Галичскаго  списка. 

X,  21  опущены  читающхяся  въ  Гал.  Бвангел1и  слова:  Дфе 
^СОфеш!  сквкршенъ  Б'к1ти. 

XI,  5  и  н-Ьций  <С  стоифи^рк  то^,  гЯ^^-оу*  (имАОпущ.)  ивъст. 
6-иъ  запов'Ъда  (и/иъ  опущ.).  Относительно  ст.  6-го  у  издателя 
напрасно  заII^&чево,  что  въ  Конст.  здпов*Ьда  има. 

XI,  28  опущено  окончаше  стиха  по  Гал.  списку:  мктодастк 
оБЛАСТк  С1Ю.  да  сице  твориши.  Въ  Кембр.  код.  У1  в.  и  н^^ото- 
рыхъ  другихъ  опущены  соотв'Ьтствующ1я  греч.  слова. 

XIV,  19  и^ни  же  начдшд  скорВ'Ьти  и  глдти  (кмоу  опущ.) 
единъ  по  единоли). 

XV,  20  съвлекошд  его  с  прдпроу'Дк!  (Е^&8^(таV  а^т6V  тУ]71гор- 
(рираV,  Гал.  Сккл-ЬкошА  съ  него  прдпро^дк). 

ХУ,  34  Б е  (л10и  опущ.)  ве  мои  въчто  ма  иОстави.  У  о. 
АмФИлох1я  опечатка:  во  что. 

XV,  35-й  стихъ  читается  по  нынешнему  съ  опущешемъ 
прибавленнаго  въ  Гал.  тоу*  посл1&  слова  <&  стоацлх''  и  съ  заме- 
ною се  ви.  Гал.  в1Жк. 

XVI,  6  1^д  ифете  назарлнина  лропАтдго  (въстд  опущ.) 
н-к  зде. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


КЪ  ВОПРОСУ  о  СЛАВЯНСКОМЪ  ПЕРЕВОД'^  БВАНГБЛ1Я.  29 

ХУ1,  14-й  стихъ  читается  по  нын'Ьшнему,  съ  опущешемъ 
ЕКМ'бющагося  въ  Гал.  слова:  из  мкртв'к!^'^. 
Лук.  I,  5  Сфнкникъ  (2&р&6^,  Гал.  жркцк). 
I,  26  послАнъ  б2  др^Англъ  гдврнлъ  (Гал.  аггслъ). 

I,  27  марндмъ  (Марса(л;  Гал.  мдриа,  Марка).  Такъи1, 30.  34. 
46.  56;  II.  16. 

II,  17  скАЗдшд  1и  гл-к  гЯлнн-Ьм'к  (имъ  опущ.)  IV  отрочдти 

Шу  5  в  поу'тк  глдд'^кий  (Гал.  въ  поу'ти  глддъкъ!). 

IV,  16  ид'Ъжб  (Зиои,  какъ  въ  Кенбр.  и  другихъ  спискахъ? 
Т^ал.  въ  НКЛ1КЖС,  оЬ). 

14 у  29  икс  (приб.)  ДА  вышд  1го  низърино^ли. 
У^  12  падъ  ницк  моанса  шоу*  гЯа  (Гал.  падс  ннцк  моласа 
и  гЯа). 

V,  20  и  вид'Ъвъ  1^ъ  (приб.)  в-кроу  н^^ъ. 

VI,  36  воу'Д'Ътс  оу*8о  м'^дн,  якожс  и  ^ицк  влшк  нвнки^' 
(приб.)  Л1лръ  1стк. 

УП,  1  глы  свои  (та  §'У](лата  аОтоО;  Гал.  глъ1  сил,  соотв. 
греч.  вар.  табта,  вн.  аитоО). 

УШ,  47  пов-кдА  1Л1оу*  (приб.). 

X,  22  и  никтожс  в'Ьстк  (приб.)  и  кто  1стк  и^цк  токмо  снъ. 

XI,  50  ДА  взк1Ц1(тсА  (Р^а  ех^^т^тч^^,  Гал.  да  л1кст1ТкСА). 

XXI,   5   ЕТСрОМЪ  (т^Vа}V,  Гал.  И*КЪ1Л1Ъ). 

ХХП1,  1   и  ВЪСТАВШб  (ВкС(  опущ.)  МНОЖкСТВО  й^ъ. 

ХХШ,  13  пилАтъ  же  созвА  Арх'Ибр-ки  и  кнАЗи  и  А^  (Гал. 

СЪЗВАВЪ). 

ХХШ,  43  дн^  со  Л1Н010  ин  в  рАи  (1а7),  Гал.  воу'дсш!). 
ХХ1У,  6  1ф(  живъ  (приб.)  Ск1н  в  галнл'Ъй. 
ХХ1У,  38  въсх'одАТк  (аVа^асVо^ст^V,  Гал.  въуодлтк). 
1оан.  I,  39  часъ  десатын  (Гал.  годжа  деватаа).  Греч,  йра 
перев.  ЧАСЪ  и  1оан.  У,  25. 

I,  48  <&  коу'доу*  МА  знАШи  (7^6д&V,  Гал.  како). 

IV,  18  пАТк  во  моу-жк  (Гал.  плтк  во  и)^ъ). 

V,  28  оу'слышАТк  глАСъ  1Г0  (Гал.  гласъ  сна  вжкл). 
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V,  32  ико  йстинкно  есть  св^Д'Ътблксто  (го  (приб.). 

VI,  63  глаа\"к  (ХеХаХу)ха;  Гал.  г  л»,  ХаХсй). 

XII,  1 4  шер-Ьтб  же  къ  ^сла  и  вс-Ьдб  нд  не  (Гал.  овр^тъ  — 
въскде). 

XIV,  25  сииглд^рк  (вамъ  опущ.)  въ  вдсъ  сын. 

XIV,  27  смфбниЕ  {гщщ"^)  иОстлвлаю  еам'к,  Впрочемъ,  да^ 
л']&е  въ  сеиъ  же  стих'Ё:  мир^к,  какъ  и  въ  Гал.  Ёвангелш. 

XV,  14  слика  (азъ  оаущ.)  запов'Ьдаю  вамъ. 

XVII,  20  н€  IV  си;р1.  ж€  Л10ЛЮ  токмо,  но  и  IV  вс'Ьу'к  (приб.) 
в-кроу1Сфи;1^ъ.  словЕССМъ  иуъ  в  л\а. 

XVШ,  6  ДА  икожс  р^  (ил1ъ  опущ.). 

XVIII,  15  оу*чнк%  Ж€  т-к  (б-Ь  опуох.)  знаш^  дрх'иср'Ьевн. 
Не  отмечены  въ  труд'Ь  архям.  Амфилох1я  нер^^дк1е  случаи 

двойного  перевода  греческихъ  словъ  въ  семъ  Евангел1И  1383 
года.  Въ  предшествующеиъ  отд'Ьл^  мы  указали  уже  некоторые 
случаи  сего,  ииенво  Мате.  XX,  2;  XXVI,  39;  Марк.  XV,  45; 
Лук.  II,  25;  IV,  16;  VI,  24;  VП,  9;  VПI,  23. 

Отм'Ьчаемъ  зд1сь  и  остальные  случаи: 

Мате.  V,  44  й  молите  за  творАфАявдм'к  напасти  л акостъ^) 
(Оттер  тсй7  етп1реа^6^га}7  и(лас;). 

V,  47  Нб  ИЗЪЧНИ  (81С!)  ли  ТАКОЖС  ТВОрЛТЬ.    Н(  '|МЫТк1ТАр(^) 

(81с!)  ли  ТАКожб  ткорАтк  (соотв.  греч.  вар1антаиъ:  ^дV^xос  и  те- 

X(йVа^). 

VI,  2  икожЕ  лицсм-Ьри  покрити  творлтк  (ое  Отгохрктас). 

IX,   3  Ш  Х^уМТк  С€  ВЛАСфнмИСАбТК  (РХаСГ(рУ)(ЛБТ). 

XI,  25  въ  тъ  ч!  врбМА^)  (еV  ехесуф  тф  хасрй). 

XI,  27  НИ  1УЦА  кто  зна1тк  Т0ЧИ10  токмо  (е(  (ху])  снъ. 

XIV,  1  въ  то  врсмА  шно  (еу  кхшц)  тф  хаерЛ). 

Марк.  V,  22  и  вид'Ьв'к  (го  ладе  на  ногоу  его  на  кол-Ьноу  его 

(тгрбс;  тоО^  иоЗа^  аОтоО). 


^)  Надъ  словами  пдкостъ,  мутут4р|,  вр1МА|  рожвнна  поставлено  по  н^^екольку 
точекъ  или  черточекъ  для  означен1я,  что  эти  слова  излишни  или  что  они  вне- 
сены въ  текстъ  съ  поля  правленой  рукописи. 
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Лук.  Ш,  7  изъчддки  рож  жив  ^)  (х^идновд  (у&VVТ][ла1:а). 

IV,  9  всрзисА  Фсюдоу*  низъ  д^^^  (хатсо). 

V,  14  и  тъ  здпр'Ът!  запов^дд  (1^арV1ууе^XЕV). 

V,  27  и  р"^  шоу*  грАдн  иди  по  мн-Ь  (ахоХоб^с  (хоО. 

VI,  41  А  Бсрвнд  бЖб  1стк  во  и}ч(си  твошк  Н1  видиши  И€чю- 
ши  (об  ха'га7оеТ<;). 

VI,  46  что  ж(  МА  ГЛТ1  зовете.  гВ  ги  (хаХеТте). 

VII,  6  €1|1в  жй  1мо^  нсдал1Ч1  соу*фО^.  Ф  А^^^  (("^  <&  ХР^' 
Л1ИНЫ  (а1г6  тг)^  оСхеа^). 

УП,  27  йж1  оу-стронтк  оу*готовитк  (ха1:а(тхЕиасхе1)  поутк 

твой  Лр^Д'к  Т0Б010. 

Приведенныя  нами  разночтен1я  взъ  Константинопольскаго 
Евангел1Я  1383  г.,  какъ  и  изъ  другихъ  списковъ,  должны  бы 
был,  конечно,  еще  бол'Ье  увеличить  объеиъ  и  безъ  того  обшир- 
ныхътомовъиздашяо.  архим.  Амфилох1Я.  Но  д'бло  въ  томъ,  н^Бтъ 
ли  въ  этомъ  издаши  чего  либо  лишняго?  ПроФ.  и  акадеиикъ  И. 
В.  Ягичъ  въ  краткомъ  отзыве  о  труд*]^  архим.  Амфилох1Я  совер- 
шенно справедливо  заи'Ьтилъ,  что  «можно  бы  обойтись  безъ  под^ 
строчнаго  греческаго  текста,  тЬмъ  бол-Ье  безъ  вараантовъ  къ  гре- 
ческому тексту.  Да  и  славянск1е  вар1анты  содержать  много  лиш- 
няго :  они  могли  бы  быть  сведены  на  половину  (АгсЫу  №г  81ау.  РЫ- 
1о1о§1е,  1883,  УП:  1, 8. 153).  Перечислять  зд'Ьсь  все  лишнее  мы^ 
конечно,  не  станемъ  (а  о  греческомътексгЬр'Ьчь  у  насъ  впереди). 
Но  для  образца  приведемъ  два-три  случая.  Мате.  IX,  27:  сто- 
ило ли  указывать  ц'Ьлыхъ  одннадцать  списковъ  изъ  за  того,  что 
въ  нихъ  зват.  п.  сно^,  тогда  какъ  въ  Гал.  Ёвангелш  снё?  Или, 
Мате.  XIII,  36— указывать  пять  списковъ  изъ  за  того,  что  въ 
нихъ  Форма  неполногласная:  плевелъ  нивънъжуъ,  а  въ  Гал. 
Евангел1И  русская  полногласная:  лоловелъ  ншкнъ!^^?  Мате. 
ХУ1,  7  приводятся  три  списка  съ  яаписан1емъ:  ул'Ьв^,)^л*(Гал. 
Х'Л'Ьвъ).  Къ  чему?  Вс*  подобный  особенности  рукописей  должны 
найти  себ*]^  м']^сто  въ  Филологическомъ  ихъ  описанш.  О.  Архим.  Ам- 
ФИЛ0Х1Й,  впрочемъ,  не  предпосылаетъ  издан1Ю  евангельскаго  тек- 
ста Филологическаго  описанхя  самыхъ  рукописей.  Въ  предислов1И 
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къ  1-му  тому  (стр.  XIV  —  XVI)  приведены  толко  записи  изъ 
Гадичскаго  Бвангеля.  Зд^сь  же  сд']^лана  ссылка  на  описате  этой 
рукописи  проФ.  Буслаева.  Но  къ  удивлетю  своему  зд'Ьсь  мы 
не  встр'Ётили  упоминан1я  о  классическомъ  описаши  Синодальныхъ 
рукописей  Горскаго  и  Невоструева,  у  которыхъ  въ  Отд.  I,  подъ 
Ля  20  значится  Бвангел1е  Галичское  1144  г.  Правда,  большая 
часть  древнихъ  списковъ  Евангелхя  уже  описана,  такъ  что  можно 
было  бы  ограничиться  ссылками  на  авторовъ  описан1я.  Но  кром^^ 
древнихъ  списковъ  Бвангелхя  о.  Амфилохш  приводитъ  разночте- 
шя  еще  изъ  37  бохЬе  позднихъ  списковъ,  XV — XVII  в.  своего 
частнаго  собран1Я.  По  отношенхю  къ  этимъ  спискамъ  мы,  ко- 
нечно, вправе  желать  отъ  ученаго  влад'Ьльца  ихъ  бол^е  или  ме- 
н^^е  обстоятельныхъ  св^д']^Н1Й  Филологическихъ.  О.  Амфилох1й 
ограничился  (въ  предислов1И  къ  I  т.)  только  самымъ  краткимъ 
означенхемъ  своихъ  рукописей,  именно  отметкою  в^ка,  Формата  и 
числа  листовъ  каждой  рукописи. 

IV. 

Въ  издан1яхъ  важныхъ  текстовъ  главное  д'кю  точность.  Что 
онавътруд']^  о.архим.АмФИлох1Я  далеко  не  представляетъ  желае- 
мой степени  удовлетворительности,  тому  причиною,  можетъ  быть, 
служить  то  обстоятельство,  что,  какъ  зам'Ьчаетъ  самъ  издатель, 
«все  напечатанное  печаталось  по  исправленш  1-й  корректурых» 
(т.  II,  стр.  1000,  подстрочи,  прим.).  Кто  им'Ьлъ  д'Ьло  съ  печата- 
шемъ  церковнославянскихъ  и  греческихъ  текстовъ,  тотъ  хорошо 
знаетъ,  какъ  трудно  бываетъ  и  посл'б  двухъ,  иногда  же  и  посл^ 
трехъ  корректуръ,  достигнуть  вполнЬ  безошибочнаго  печаташя. — 
Столбцы  опечатокъ  греческаго  текста  пом'Ьщены  издателемъ  въ 
кон!^  II  тома,  славянскихъ — въ  П1  том^^.  Но  этимъ  далеко  не 
исчерпываются  всЬ  неточности  нзданхя  славянскихъ  текстовъ, — 
неточности,  конечно,  не  безразличный  для  Филолога.  Представля- 
емъ  исправлеше  зам'1^ченныхъ  нами  опечатокъ  въ  изданш  текста 
Галичскаго  Евангел1Я  1144  г.  и  другихъ  списковъ. 
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^В-х  издан1и  о.  АМФИЛ0Х1Я 
напечатано: 
Мате.  I,  1  книгъ! 

—  19  поу*ститТ 

II,  4  Арх^грйА^ 

ВЪПрИШАШ€СА 

III,  16  кТА-к^ъ 

V,  19  мники 

25  ВЪВКрЖбТКСА 

VI,  20  хрАнл^\ш 

IX,  20  прТнесошд 

X,  21  кси 

XX,  1  ЗАПАТК 

Марк.  VI,  3  съ 
Лук.  I,  41  вк  чрсв-Ь 
Л'',  5  твфкму 
VIII,  56  у*ЖАСостдсА 

XI,  13  оу*  него 

XII,  18  добро  люк 
XVП,  10  рави 

XVIII,  8  А*1Л1* 
XXII,  16  Ф  него 
ХХШ,  18  възъпТшА 

—  40  Еъ  том  ЖЕ 
1оан.  X,  28  д^^^^ 

XII,  2  съткоршА 

XIII,  4  в'кстд 

XV,  15  вАшъ 

XVI,  4  вдшъ 

—  18  глах'оу  же  кстк 

25  не  ОВТнОу'А  СА 

XIX,  9  и  |Я 

—  21  лко 

Надстрочный  значекъ', 

Сборнжп  и  Отд.  и.  1.  Н. 


Въ  рукописи  Галичскаго 
Евангел1Я  1144  года: 

КН1ГЪ1 
1Юу*СТ1Т1 

друинерел 

Л1КНКИ 
ВЪВкрЖеТк  ТА 

\^ран1аш€ 
пртссошА 

КС1 

здпитк 

ск 

въ  чрсв-Ь 

твокмоу 

Оу'ЖАСОСТдСА 

оу^  нкго 

ДОБрОК  люк 

рав1 

Д'Ь€Л1'к 

Ф  нкго 
въз'тшА 

в'  том  ЖЕ 

длю 

СЪТБ0р1ША 

въстдвъ 

влсъ 

вал!!! 

гла'х'оу  ЖЕ  что  кстк 

НЕ  ОВЖО^А 

нГсъ 

АКО 

ставящ1Йся  часто  надъ  гласными  и 

3 
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согласными,  въ  изданш  о.  Амфилох1Я  почте  вовсе  не  соблюденъ. 
Надъ  гдаснымъ  1  въ  рукописи  только  въ  весьма  {к&дкихъ  случа- 
яхъ  ставятся  дв'Ь  точки;  въ  издан1И  же  о.  Амфидохтя  I  напеча- 
чано  постоянно  съ  двумя  точками  на  верху. 

Предъ  текстомъ  Евангедхя  отъ  Матвея  о.  Амфилохш  напе- 
чатадъ  изъ  Гадичскаго  списка  1144  г.  «пр-ЬдъсловкК  ст-ыр^ 
чстъфк  €ГАА\н».  Въ  ЭТОЙ  стать'Ь  мы  заметил  сд'Ьдующгя  опе- 
чатки противъ  подлнника: 

Въ  изданш  X).  АмФИД0Х1я:  Въ  рукописи: 

Стран.    Строк. 

ХУН,        4  св.    рАДОВДТИСА  рДДОВДТКА 

—  12  св.  пр-ЬдАожк.  0КО         пр'Ъдъложк.  дко 
ХУШ,    2  св.  съ  которою  съ  котсрою  главою 

—  13  св.  въ  Н1Х'Ж{  вънн)^жс^) 

Хотя  о.  АмФИЛ0Х1й  въ  предисдовш  (стр.  II,  подстр.  прим.)  н 
говорить,  что  онъ  собдюдалъ  правописаше  оювъ,  выписывае- 
мыхъ  изъ  древнвхъ  Евангел1Й  при  разночтен1яхъ,  но  тЬмъ  не 
мен'Ёе  въ  его  труд*]^  не  всегда  соблюдается  правописаше  и  дру- 
гихъ  рукописей,  кром'Ь  Галичскаго  Евангеля.  Такъ,  крои'Ь  ука- 
занныхъ  нами  въ  II  отд'Ьл'Ь  опечатокЪ| 

въ  издан1и  о.  АМФИЛ0Х1Я  Въ  рукописи  написано 

напечатано:  такъ: 

Мате.  Ш,    4  Мет.  вврсдик  ивр-Ьдик 

VI,  17  —    €ЛЕИЛ1Ъ  1л{ил1к 

—   24  —    дроугдаго  имсткса     дряи'адго  ил1(тса 


^)  Въ  11редислов1и  къ  I  току  издатя  о.  Амфилох1я,  в']&роятво,  по  ошшбк% 
неверно  указаны  годы  печатныхъ  изданхй  и  рукописей.  Такъ, 

Стран.        Строк.        Напечатано:  Должно  быть: 

I  3  сн.  1671  ♦)  1681 

У  12  сн.  1096  1092 

—  9сн.  1847  1846 

УХ  Вен.  1854  1864 

IX  9  св.  1387  1383 

*)  Тоже  на  стр.  ХП1,  строк.  2  св.  и  въ  самомъ  заглав1и  труда.  Издаше 
Новаго  Зав^^та  РеЙнекц!я  въ  8агдав1и  показано  1767  года  (должно  быть:  1737 
года). 
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Мате.  VI,  —  —    прсовидитк 

XI,  17  —    пилмова^^о/иъ 
XVI,  27  —    ЗА  дшл  СБОнк 
XXV,  1  Сав.  лриАИША 
Марк.  VI,    3  Зогр.  т^ктонк 

X,  1 1    —    и  гЯл  им'к 
Лук.  VIII,  45  Никол,  о^тиснаютк 
XIX,  21  Мет.  щ,7^Ж€ 

XXIII,  40  Остром,  осоуж^нии 

XXIV,  43      —      -Ьстъ 
1оан.  III,  11  —      н€  прТсмлстс 
VI,  9  Тип.  6  С1лицсл1'к 

VI,  29  Зогр.  I  р1Ч1  имъ 

VIII,  19  —    гладей.  •  .оцк  твои 

XI,  41  Остром,  идбжс  во  о^м-ЬрОкШ 

лгжА 

XII,  47     —      н(  в'Ьроу'Стъ 


пр"Ь0БИДИТк 

ЗА  Д1Ш0  свою 

ПрИАША 

Т1КТ0НЪ 

оутискдютк 

Оу-ДОуЖ! 
0СЛ1ЖДСНИИ 

■Ьстк 

НС  прикмлстс 

ССАИЦ'ЪМЪ 

I  р1че  Ьмъ 

ИДСЖб  в"Ьоул1кръ1И 

ЛСЖА 

Н(  В-ЬрО^КТк 

ОВкЦА  Л101А 


XXI,  15   —      овкЦА  Л10А 
Особенно  часто  не  соблюдается  правописаше  Константино 
польскаго  Евангел1я  1383  г.  Такъ, 

въ  изданш  о.  АМФИЛ0Х1Я        Въ  рукописи  Константинополь- 

напечатано:  скаго  Ёв.  1383  года: 

М1атв.  IV,  ^^)  соуранити  та     сх'р4Н1Ти  тж 

V,  32  Фпоу'фали  Фпо^фави 

VI,  34  дн(ви  заоБа  дннй  зло 

VII,  2  возл1*ЪритсА  възм-ЬриткСл 

11   НБСНЪт  НБНк1И 

—  14  СКОрБ'кНЫИ  скоръБныи 


1)  о.  А11ФИД0Х1Й  въ  разночтешяхъ  на  это  м-бсто  заи^^чаетъ:  «въ  Ковст. 
Ев.  1383  г.  и  Ев.  ХУ—ХУП  в.  прибавлено:  сохрАннтн  та».  Но  когда  несколько 
списковъ  ии'Ёютъ  одинаковое  чтен1е,  то  текстъ  принято  приводить  по  первому 
изъ  перечисляемыхъ  списковъ.  Это-то  правило  въ  труд*  о.  Лифилох1я  не  со- 
блюдается. Впрочемъ,  правописан1е  Константинопольскаго  Бвангел!я  1383  г. 
часто  не  выдержано  и  въ  г^хъ  случаяхъ,  когда  приводится  раэвочтете  од,- 
ного  только  этого  списка. 
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VII,  15  Ф  ложнк1Х"к 

Ф  ЛОЖНМИХ'Ъ 

VIII,  4  къ  здкон*Ь 

в  ЗДКОН"Ь 

—  8  подъ  кровъ 

подо  кровъ 

16  В0ЛАЦ1ДА 

БОЛАфДИ 

—  17  исаисмъ  гл10Ц1ИЛ1ъ 

йсдслгъ  ирриолг^  глюццмъ 

—  27  кътФ  ск 

кто  1СТк  С1 

—  28  г(рг(синскдю 

Г1рГ(СИНкСкд|0 

32  и  «  ДБИС 

и  А  БИС 

IX,  4  лл^кдвдА 

ЛОуКАВДИ 

9  ГЛ1Л1АГ0 

глгмА 

X,  3  С1л»ж 

свл(в-Ьи 

XI,  7  К0Л(БЛвЛ11к 

К0Л"ЬбЛ€Л1*К 

—  20  лоношдти 

поносити 

—  25  въ  тъи  ЧА 

въ  тъ  чд 

ХП,  34  порождснТА 

порожжив 

XIII,  6  присв-Ьнл1 

ПрИСВАНО^ 

—  16  виААТъ-сл'к1Шдтъ 

ВИДАТк-СЛк1ШАТк 

—  27  р*ША 

р'ЬшА 

—  35  Фр'ыгноу' 

Фриноу 

Х1У,  12  пришсдшс  Ж€ 

ПрИШ€Д*Ш€ 

—  15  въ  и^крЕстныА  вки 

ъо  веси  1^кртнк11а 

—  36  въ  скрилию 

въ  скрылню 

XV ,  2 1  въ  стрднъ!  ту-рскТл  и  въ  странк!*  тиркскми  и  си- 

СИД .  .  .  ДОСКк!  (81С!) 

XVI,  2  БЪ1ВШв  Бк1ВЪШС 
—  24  грлдбтъ  ГрЛДАТк 

XXI,  9  пр'Ьдъ)^одАф1и  елку  и  предъх'одАфей  Ыоу 

въсл-кдъствоуюфЫ  и  въсл-Ьдъствоу'Юф1й 

XXIV,  36  Бжии  си  Бии  си^) 

XXV,  5  КкСНАфОу*  КОСНАфЮ 

XXVI,  39  НА  лици  свокмъ  ид  лици  свобмк 


1)  Предъ  вин  сн  въ  рукописи  оставлено  немного  м^ста  (должно  бы  быть; 

НБННН!). 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


КЪ  ВОПРОСУ  о  СЛАВЯНСКОМЪ  ПЕРЕВОДА  ЕВАНГЕЛ1Я. 


37 


XXVI,  50  прТидё 

XXVII,  47  глдшдктк  ски 
Марк.  I,  9  въ  дн-Ьуъ  и^н-Ь^'ъ 

—  21  въ  сонмифс 

П,  10  н;|;  м  разоум-Ьетс 

III,  34  окръстъ  с№1  сЬА'В^Фив 

IV,  8  вс^^одАфк 

V,  7  возопн 

VI,  50  смАтошдсА 

—  55  ОБтскшс 
X,  9  сочстд 

—  19  н(  пр1люБъ1  створиши... 

ЧкТИ 

XIV,  27  овкЦА  стдАкнъиа 
Лук.  I,  3  посл-кдствовдвику 

39  въ  ГОрНАА 

IV,  31  въ  соукотоу 

V,  5  въвбргя^ 

VII,  27  оутотовитъ 

УШ,  24  вздвигоша,  погивд^лИк 

—  43  т  возможс 

—  51  въннти 

IX,  19  Ф  дрсвних'ъ 

—  25  полкзоу-стъ 

—  29  од-кАнТе 

X,  3  ОВЦА 

XI,  7  н(  твори  ми  тро^дъ! 

—  39  вноу-тркнсс...  плъно 

грАБлбния  и  Аоукдвъства 
ХУШ,  б  троу-дъ! 

—  35  ПрИБАИЖДШДСА 

XIX,  17  Благът  равс  доврыи 

XX,  17  ПИСАНОЕ  а 


приидс 

ГАШ1Д|ТК  С1 

во  нинФ^^ъ  ДНЕХ^Ъ 

в  СОНЛ|[фС 

но  н€  рАЗоулг'ЬЧтЕ 

ШКрТЪ  СЕБЕ  сЬДАфАИ 
ВЪСХ'ОДАфК 

възпи 

СМОуТИШАСА 
и^БЫТЕКЪШЕ 

сочтл 

НЕ  ЛрЕЛЮБЫ  створиши.. 


чти 


и;вцд  стАДНкиа 

ПОСЛ*ЬДкСТВОВАВШЮ 
В^  ГОрНАВ 
в  СОуВОТк!    . 
ВЪВЕрГО^ 

оутотовитк 

ВЪЗДВИГОША,  П0Гк1БАЕЛ1'к 

НЕ  БЪЗЛЮЖЕ 

ВНИТИ 

Ф  ДрЕВНИНХ'Ъ 

ПОЛкЗОуЕТК 

и^д-ЬаниЕ 

\УВЦА 

НЕ  твор1  ми  троуды 

ВНОу'ТрЕНЕЕ  ЖЕ    ВАШЕ    ПОАНО 
ГрАБАЕНИИ  и  АОу-КАВкСТВА 

троу-ды 

ПрИБЛИЖАШЕСА 
БАГЫН  рАБЕ  И   ДОБрЫИ 
ЛИСАНкНОЕ 
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XX,  31   Н(  ОСТДБИШД  ЧАДЪ 

и  Оу'МрОША 

XXIII,  17  НА  всА  прдздникъ 

—  25  Фпл^сти  ж€ 

—  41  воспрТсммБ'Ъ...  с€и  же 

ни  (дин^го  ЗЛА  створи 

XXIV,  43  вз(Л1ъ...  истъ 
1оан.  I,  28  въ  видав4р^[ 
П,  6  водоноси,  водоносци 

9  СТВОрШЮЮСА 

IV,  2  к 

—  23  в-к  д^-Ь 

таков'к1уъ...  поклднА- 

ЮфИуСА 

—  34  дл  сътворю 

—  35  в-Ьлъ! 

V,  6  въ  нбДоу'З'Ь 

—  15  сътворивът 

VI,  23  Блгодарнвшю  гоу* 

—  25  зд-Ь  БЪ1Стк 
VПI,  10  навдждауоу* 

—  30  СИИ 

—  59  ^^ожддшс 
XI,  22  КЛИКО 

48  и  АЗЫКЪ  ндшъ 

XIII,  16  послднник'к 
XIX,  1 3  сТб  слово 

XXI,  9  лсжАфс 


ЛОКЛЛНАЮ- 


н(  ц;стлвишл  чл 

и  Оу*Л1бр'кШЛ 
НЛ  ВСАКЪ   ПрАЗНИКЪ 
ФЛ^СТИТИ  Ж€ 

въспри1л1лбв*Ь .  А  си^ 
ничтожс  ЗЛА  створи 

ВЪЗбМЪ.».  встк 
въ  вифлвлр"Ь 
воднйци 

СТВ0рЪ11Л010СА 
1СЪ 

въ  дс''Ь 
тац-Ь^^ъ  .  , 

фИуЪСА 

дл  створю 

в-клы 

6  нсдоуз-Ь 

створивыи 

Бл'годлрившо^  го^ 

ЗД1  б2 

ндвлжлл)^оу 

СИ 
Х'ОЖЛЛШб 

1ликл 

и  взыкъ  ндшк 

ПОСЛАНЪНИКЪ 

а  слово 

Л(ЖЛф(. 


Параллельно  съ  текстомъ  Галичскаго  списка,  строка  въ  строку 
и  ствхъ  въ  стихъ,  напечатанъ  у  о.  Амфилох1я  греческ1Й  текстъ 
Евангел1Я  по  рукописи  преосвящ.  ПорФирхя  835  года;  за  гЬмъ, 
посл']^  разночтенш  славянскихъ  списковъ  Евангел1я  приводятся 
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греческ1Я  разночтешя  по  двумъ  рукописямъ  Евавгелхя  Х-^Х1  в. 
гр.  Орлова- Давыдова,  принадлежащимъ  теперь  Московской  Си- 
нодальной библ10тек^,  по  спискамъ  Евангелхя  1 144  и  1272  гг.  и 
по  печатнымъ  издан1ЯмъРейнекц1я(1737г.)иТишендорФа(1854 
г.).  Но  въ  означенныхъ  рукописяхъ  и  печатвыхъ  издан1яхъ  н'Ьтъ 
н'Ькоторыхъ  греческихъ  вар1антовъ  (напр.  Мате.  VII,  8;  VIII, 
13;  XIII,  20;  XXV,  18,  20,  29;  Марк.  VII,  23,  30;  Лук.  IV, 
8;  XVII,  37:  XVIII,  26;  XXII,  30),  слушап^ихъ  для  объяснешя 
славянскихъ  разночтен1Й  и  указываемыхъ  въ  другихъ  критиче- 
скихъ  издангяхъ  евангельскаго  текста,  каковы  Милл1я,  Грхйз- 
баха,  Маттея,  Шольца  и  особенно  посл^&днее  Тишендорфовское 
издан1е  (ейИш  ос<;ауа  сгШса  тфт^  Vо1.  I,  Ырзхае,  1869),  въ 
которомъ  однихъ  древнихъ  греческихъ  кодексовъ  не  поздн'бе  X  в. 
(со<Нсе8  ипс1а1е8)  принято  пятьдесятъ  два.  Такъ  какъ  прямую  за- 
дачу о.  АмФИЛ0Х1я  по  отношен1ю  КЪ  греческииъ  разночтен1ямъ 
должно  было  составлять  отыскан1е  такого  греческаго  текста,  ко- 
торый послужилъ  оригиналонъ  для  древняго  славянскаго  перевода, 
содержащагося  въ  Галичскомъ  четрероевангелш  1144  года  и  въ 
другихъ  древнихъ  славянскихъ  спискахъ  Евангел1Я,  и  загбмъ 
отыскаше  греческихъ  вар1антовъ,  которыми  руководствовались 
посл'Ьдующте  исправители  славянскаго  перевода  или  новые  пере- 
водчики, то  пользоваше  означенными  выше  критическими  издаш- 
ями  Евангел1я  и  особенно  посл'Ьднимъ  ТишендорФовскимъ,  безъ 
сомн*н1я,  только  придало  бы  ббльшую  данность  труду  почтен- 
наго  археолога.  Что  касается  отношен1я  Галичскаго  Евангел1я 
1144  года  къ  греческому  тексту  835  года,  то  нашъ  списокъ  не- 
редко расходится  съ  означеннымъ  греческимъ  Евангелхемъ,  за- 
ставляя предполагать  вл1яте  другого  рода  греческихъ  списковъ. 
И  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  тщательное  сличенхе  Галичскаго  списка  и 
другихъ  древнихъ  рукописей  Евангел1я  съ  греческимъ  текстомъ 
по  разнымъ  оного  спискамъ  (особенно  въ  посл'бднемъ  издац1И  Ти- 
шендорФа)  показываетъ,  что  вопреки  мн'Ьнхю  еще  Добровскаго, 
которому,  впрочемъ,  древц'Ёйшхе  славянскхе  списки  Евангелгя  и 
не  были  еще  изв'1^стны,  славянсюй  переводъ  въ  разсматривае- 
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мыхъ  рукописяхъ  весьма  часто  сд'Ёдуетъ  чтешяиъ  древн^йшихъ 
греческихъ  кодексовъ  Евангелхя  IV — VI  в. :  Синайскаго,  Алек- 
сандр1йскаго,  Ватнканскаго,  ЁФреиовскаго  и  Кембриджскаго. 
Тоже  самое  замечено  нами  относительно  древняго  славянскаго 
перевода  Апостола  (въ  нашемъ  изсл'&д.  «Древшйславянскшпере- 
водъ  Апостола  и  его  судьбы  до  XV  в.»  М.  1879).  Посл'Ёдующ1Я 
славянск1я  редакц1и  Бвангел1я  стоять  уже  гораздо  ближе  къ  гре- 
ческимъ  спискамъ  IX  и  сл'Ьдующихъ  в']&ковъ.  Исправители  древ- 
няго славянскаго  перевода  Ёвангел1Я  им^ли  въ  виду,  между  про- 
чимъ,  кажется,  именно  ту  ц'Ьль,  чтобы  привести  славяясюй  пе- 
реводъ  въ  возможно-большее  согласхе  съ  греческими  списками, 
бывшими  въ  ихъ  время  въ  употребленл  въ  церкви  Константи- 
нопольской. 

Отм'Ьтимъ  гречесше  вар1анты,  служащ1е  для  объяснешя  сла- 
вянскихъ  разночтенш  и  въ  изданш  архим.  Амфилох1я  неуказанные : 

Мато.  VII,  8  ауоьуЕтац  по  Тишендорфу,  въ  Ватик.  код., 
коптск.  и  сирск.  перев.  (вмЬсто  общепринятаго  оЬ^осут^о-етаО,  со- 
ответственно чему  въ  Галичск.  Бвангел1И  чит,  и  тълкоу-ф^лку 

ФвкрЗАКТКСА. 

VШ,  13  въ  конц:Ь  стиха  прибавлено:  ха{  и7госгтр4ф(та<;  о  еха- 
тоVтар^^ос;  г1<;  т6V  оIxоV  аи^оО  ейреV  аит6V  Оу^а^VОVта  —  въ  Ефрем. 
Баз.  и  н'1которыхъ  другихъ  кодексахъ,  въ  сир.  и  ее.  перев.,  со- 
отв'Ётственно  чему  прибавлено  въ  Конст.  Ев.  1383  года:  и 
възрафкСА  и  сотникъ  въ  до/иъ  свои  и^вр-Ьтс  кго  здр^вд. 

XIII,  20  въ  двухъ  спискахъ  по  Шольцу  читается  Ха(хра7е1 
(вм.  общепринятаго  Xа[^^^аV(ОV),  соотв']^тственно  чему  въ  Арх.  2. 
Карп.  Никол,  и  въ  спвскахъ  Библ1И,  какъ  и  въ  нын1шнемъ  тек- 
ст]^— прикл1Л€тк.  Списки  же  Гал.  Зогр.  Мар.  Мет.  Тип.  1 .  6. 
Конст.  Никон.  им*ютъ:  прикм'лл  (Xа(^^^аV(0V). 

XXV,  18  и)р^56V  уу]7  —  въ  Син.  Ват.  и  другихъ  кодексахъ 
(Гал.  рдскопдвъ  землю). 

XXV,  20  опущено  таХаута  въ  Син.  и  друг,  кодекс,  соответ- 
ственно чему  опущ.  въ  двухъ  м'Ьстахъ  слово  тдлантъ  въ  Конст. 
Бвангелш  1383  г. 
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XXV,  29  првбавлено  въ  конц'Ь  стиха:  таб^а  Хеусоу  е<р<оVе^  6 
1/ь)у/  сота  ахоОеьу  ахо1*БТ(о — въ  н'Ькоторыхъ  греческихъ  спискахъ, 
особенно  апракосахъ  (въ  издаши  о.  Амфилох1я  прибавленный 
слова  приводятся  неполно,  соответственно  чему  въ  Остром.  Тур. 
Мет.  Тип.  6 — въ  нед.  16-ю  прибавлено:  ее глЬ възглдси .  ил1*Ь|а 

Оу*ШИ  СЛЪ1ШДТИ  ДА  слъниитк. 

Марк.  VII,  2  3  въ  конц'1  стиха  прибавлено  въ  н'Ькоторыхъ  грече- 
скихъ евангел1яхъ-апракосахъ:  еь  Т1^  ё^^еь  а>та  ахоОесу,  охои&тш  (ел. 
ст.  1 6),  соответственно  чему  въ  Мет.  Юр.  Тип.  6.,  также  въ  Зогр,  и 
Лавр,  прибавлено:  дци  кто  иматк  оуши  слъ1шати  дд  слъниить. 

VП,  30  еиреу  тб  теаеВсоу — въ  Син.  Ват.  и  другихъ  кодексахъ, 
соответственно  чему  въ  Гал.  оБр-Ьтс  отроковщю  (нын* — АЩР^у 
ТУ17  диуа'сера,  какъ  читается  въ  Александр,  и  многихъ  другихъ 
кодексахъ). 

Лук.  IV,  8  хбрюу  т6V  деоу  аои  1^роаx^VТ](те^<;  (съ  перестанов- 
кою противъ  напечатаннаго  греч.  текста  въ  издан1И  о.  Амфило- 
Х1я) — въ  Сии.  Ват.  Ефр.  и  въ  очень  многихъ  другихъ  спискахъ 
и  древнихъ  переводахъ,  каковому  словорасположешю  сл^дуеть 
Галичское  Евангелхе. 

XVII,  37  въ  несколькихъ  спискахъ  у  Шольца  и  одномъ  у 
Маттея  въ  конце  37  го  ст.  прибавлены  последн1я  слова  Лук. 
XVIII,  8,  соответственно  чему  въ  Мет.  (вторн.  10-й  нед.),  Тип. 
6.  Лрх.  3.  и  Лавр.  КЪ  последнимъ  словамъ  37-го  ст.  прибавлено: 

1иБДЧ€  СнЧ  ЧЛВЧк   ЦрИШкД'к  АЦЦ  ОБрАфбТК  «ероу  На  ЗЕЛ1ЛИ. 

XVIП,  26-й  ст.  въ  некоторыхъ  спискахъ  у  Шольца  и  одномъ 
у  Маттея  начинается  такъ:  Xе7о^а^^V  аитф  о1  [ладу]та^  аитоО  (вм. 
общепринятаго  о1  ахобааутес;),  соответственно  чему  въ  Мет.  въ 
среду  10-й  нед..  Тип.  6.  Лрх.  2.  и  Лавр,  читается:  рскошл  же 
кл1оу*  оу'ЧЕници  кго.  Впрочемъ,  и  Мет.  съ  другими  апракосами — 
въ  нед.  13-ю  имеетъ  тоже  чтеше,  что  въ  Гал.  слъ1шдвъш(и. 

ХХП,  30  опущенный  въ  греческомъ  списке  835  г.  у  о.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  слова  е7  хг[  ^(х.(7Скщ  (хоу  читаются  въ  Син.  Алекс.  Ват. 
и  въ  весьма  многихъ  греч.  кодексахъ  (Гал.  въ  црски  мок/Ик). 
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СБ01>КСИПКГЬ 

отдииня  рщшо  языка  н  швесностн  императорской  академинаукъ. 

Тонъ  ХЬ,  }«Ё  5. 


ИЗЪ  УЧЕНОЙ  ДМТЕ1ЬН0СТЙ 


А. 


ЕГО  ПЕРЕВОДЪ 


СРАВНЙТЕЛЬНШЪ  МЗНЕОШСАШЙ  ПЛУТАРХА. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИД0ГРАФ1Я  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДВШИ  НАУКЪ. 
Вав.  Оетр.  9-я  днв.,  М  12. 
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Напечатано  по  распоряжетю  Императорской  Акалем1и  Наукъ. 
С.-Петербургъ,  Декабрь  1886  гола. 

Непрем'Ьнный  Секретарь,  Академикъ  К.  Веевловскгй 
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несколько  СЛОВЪ  ВСТУПИТЕЛЬНЫХЪ. 


Молодой  грекъ,  родомъ  взъ  Кефялонш,  бывш1и  студентъ 
Московскаго  университета,  находясь  на  служб*!  въ  коллепи  нно- 
странвыхъ  Д'Ьлъ,  перевелъ  въ  первой  четверти  нашего  стол*Т1я 
съ  греческаго  языка  на  русск1й  Плутарховы  с(Жизнеописан1я 
славныхъ  мужей».  Это  былъ  отецъ  мой —  Спиридонъ  Юрьевичь 
Десту'йисъ.  Означенный  трудъ  въ  свое  время  обратилъ  на  себя 
благосклонное  внимаше  правительства  и  журнальной  критики. 
Дальнейшая  судьба  этого  труда  представляетъ  много  страннаго 
и  ВМЕСТЕ  характеристичнаго  и  не  должна  оставаться  невзв-Ьст- 
ною.  Самое  произведен1е  это,  насколько  мн^  изв'бстно,  не  под- 
верглось, въ  целости  своей,  дельному  гласному  разбору,  хотя 
оно  того  и  заслуживало.  Я  вообще  считаю  своимъ  ^долгомъ  и 
передъ  Росс1ей,  которая  уже  бол^е  одного  стол'Ьт1я  стала  на- 
шимъ  отечествомъ,  и  передъ  памятью  нашего  отца,  который 
братьевъ  моихъ  и  меня  самъ  в  училъ  и  воспитывалъ,  познако- 
мить читателей,  интересующихся  памятниками  прошедшаго,  съ 
литературною  деятельностью  нашего  отца.  Начну  съ  перевода 
Плутарха,  и  во*первыхъ  представлю  извлечете  изъ  имеющихся 
у  насъ  рукописныхъ  сведен1Й,  присовокупляя  къ  нимъ  и  извест1я 
печатный,  во-вторыхъ  постараюсь  познакомить  читателей  съ  са- 
иымъ  переводомъ. 


Сборнжкъ  П  Охд.  И.  А.  Н. 
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ОТДЪЛЪ  ПЕРВЫЙ. 

Св1^д1Ьн1я  о  переводе  ж13неоп1сан1й  Плутарха  С.  Ю.  Десту- 
и1сонъ  —  судьба  1здан1я. 

Въ  «Дневник*»,  веденномъ  моимъ  отцомъ  въ  Москв*  1808  г., 
посл'Ь  первыхъ  словъ,  въ  которыхъ  онъ  даетъ  самому  себ-Ь  от- 
четъ,  для  чего  онъ  началъ  вести  дневникъ,  сл'Ьдуетъ  такое  прв- 
знан1е:  «Я  съ  удовольств1емъ  читаю  Плутарха;  нельзя  найти  бо- 
л'Ье  важности  9  простоты  и  прхятности  ни  въ  какоиъ  авторЬ. 
Дальше  выписаны  м'Ьста  изъ  этого  писателя,  то  на  русскомъ,  то 
на  греческомъ  язык**,  и  заметки  на  нихъ  составителя  «Днев- 
никах)^). Да  и  вообще,  бес^луя  съ  самимъ  собою  о  разныхъ  во- 
просахъ,  занимавшихъ  его  молодую  душу,  онъ  часто  въ  своемъ 
«Дневнике»  1808  г.  переплетаетъ  собственный  свои  мысли  и 
чувства  съ  мыслями  и  чувствами  Плутарха.  Значить,  въ  начахЬ 
1808  г.,  а  вероятно  и  раньше  того,  Плутархъ  былъ  любимымъ 
писателемъ  Спиридона  Юрьевича,  хотя  ему  тогда  уже  были  из- 
вестны и  классики  грековъ  и  римлянъ,  и  мыслители  новыхъ 
временъ.  Глубокое  сочувств1е  къ  Плутарху  выражено  С.  Ю— 
чемъ  шесть  л*тъ  посл-Ь  приведенныхъ  зам^токъ  въ  предисло- 
в]и  къ  полному  издан1ю  его  перевода  Жизнеописан1Й  Плутарха^. 

..««Въ  сей  эпох*,  пишетъ  онъ  въ  1814  г.,  въ  которой 
Омиръ,  Виргил1Й,  Тацитъ,  Саллустхй  и  другхе  велиюе  писателн, 
образцовые  въ  своемъ  род*,  находятъ  достойныхъ  переводчи- 
ковъ  ^),  удивительно,  что  забыть  Плутархъ,  изо  вс*хъ,  можеть 
быть,  полезн*йш1Й,  Плутархъ,  который  прославилъ  хорошаго 
переводчика,  когда  только  его  им*лъ». 

Изъ  зам-Ьтокъ,  записанныхъ  С.  Ю— чемъ  въ  1847  г.,  за 
годъ  до  его  кончины,  или  въ  1848  г.,  въ  посл*днемъ  году  его 


1)  Изъ  начала  книжки,  писанной  рукою  отца,  которую  мы  озаглавили  его 
«Дневниконъ»;  таиъ  от111^чеяо:  «6  Февраля  1808  г..  въ  Москв-]^!». 

^)  Собственно  въ  «Краткомъ  Изв'Ьстхи!»,  пон-]^щенно1гь  въ  начале  1-й 
части  полнаго  издан1я  Ж.  Пл.  1814  г.  См.  стр.  ЬХШ— IV. 

3)  Д-Ьло  идетъ  о  Росс1и  и  русской  литератур-]^.  Г.  Д. 
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ЖИЗНИ,  узнаемъ,  что  аонъ  осмелился  предпринять  переводъ  на 
РУССК1Й  языкъ  Жизнеописашй  Плутарха  по  сов'Ёту  людей,  зани- 
мавшихся литературой.  Предпр1ят1е  конечно  дерзкое,  приписы- 
ваетъ  онъ  всл'&дъ  за  гЁмъ,  по  огромности  труда,  по  трудности 
автора,  по  множеству  св'Ьд'ёшй,  который  надлежало  им^ть  и 
проч.  и  проч.  По  крайней  м'1^р'Ё  молодому  челов'Ёку  нельзя  отка- 
зать въ  предпр1имчивости,  но  отнюдь  не  въ  предусмотрительно- 
сти, ибо  ВСЯК1Й  принявшшся  за  переводъ  тогда,  какъ  и  теперь  ^), 
долженъ  дать  себ*  вопросъ:  а  что  я  буду  делать  съ  своимъ  пе- 
реводомъ?  кто  будетъ  его  печатать  —  кто  будетъ  наконецъ  чи- 
тать? зд'Ьсь  кстати  повторить  золотыя  слова  критика:  Трудъ 
всегда  почтет,  но  при  видгь  человтька^  трудящагося  надъ  дгыломъ, 
еъ  которому  другимь  нгьтъ  ни  нужды^  ни  пользы  —  станоеглтся 
жаль  гштеряннаго  труда  и  растраченныхъ  сим.  Но  что  будешь 
д-блать,  охота  пущ.е  неволи!»^). 

Изъ  првведенныхъ  приэнанхй  старца  мы  узнаемъ,  что  въ 
этомъ  предпр1ЯТ1и  его  молодости  онъ  сначала  не  им^лъ  ув'Ё- 
ренности  въ  томъ,  что  получитъ  отъ  кого-либо  поддержку. 

Однакожъ  ему  посчастливилось.  Нашелся  сильный  покрови- 
тель въ  лиц'Ё  государственнаго  канцлера,  Николая  Петровича 
1\^мянг(^а^  подъ  главнымъ  начальствомъ  котораго  онъ  слу- 
жилъ,  въ  коллегш  иностранныхъ  д'блъ.  Въ  рукописной  стать*!^ 
С.  Юрьевича  читаемъ:')  «Д^ло  о  перевод*  Плутарха  не  оста- 
лось безъ  вниман1я  людей,  въ  то  время  значительныхъ  и  изв^ст- 
ныхъ  по  своей  любви  къ  просв'Ьщен1Ю  въ  Россш.  Сынъ  Заду- 
найскаго  героя  былъ  челов^къ  очень  начитанный:  Плутархъ 
былъ  ему  знакомъ.  Переводъ  н'Ёкоторыхъ  жизнеописанш  пре- 
провожденъ^)  въ  Министерство    Народнаго  Просв*щен1Я  для 


1)  Тогда  въ  1808—9  гг.;  теперь  въ  1847  г.  Г.  Д. 

')  Выаиска  эта  сл'^^ана  нами  изъ  одной  черновой  статьи  отца,  вызванной 
одною  выходкой  Отечествен ныхъ  Зааисокъ;  ны  будемъ  называть  его  статью 
«Черновыиъ  Отв-Ётонъ  1847  г.»,  хотя  ототъ  оотв^&тъю  можетъ-быть  написанъ 
и  въ  1848  г.,  т.  е.  въ  посл-Ьднеиъ  году  его  жизни.  Г.  Д. 

')  Въ  «Черновомъ  Отв-Ьт*  1847  г.». 

*)  Дополняеиъ :  аизъ  коллепн  иностранныхъ  д^^дъ».  Г.  Д. 

1* 
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разсмотр']^н1я.  Министерство  поручило  Ивану  Ивановичу  Марты* 
нову  разсмотр'Ьть  его.  Въ  это  самое  время  переводчикъ  узнадъ, 
что  Мартыновъ  занимался  переводомъ  греческихъ  классиковъ, 
въ  томъ  числ'Ь  и  Плутархомъ,  Мартыновъ  им^лъ  важное  м'Ьсто 
и  былъ  чрезвычайно  занять:  держалъ  переводъ  долго.  Бывъ  съ 
нимъ  несколько  знакомъ,  переводчикъ  былъ  у  него,  дабы  узнать, 
что  онъ  думаетъ  о  перевод*.  Иванъ  Ивановичъ  былъ  челов*къ 
кротки,  но  довольно  холодный.  Онъ  сказалъ  переводчику,  что 
чишалъ  начало  и  что  находить  очень  иадкгшь  (это  были  жизни 
Агесилая  и  Помпея,  Кимона  и  Лукулла)^).  Мартынова  н-бть 
бол']^е,  словамъ  переводчика  можно  верить  и  не  в']^рить,  но  офи- 
Ц1альный  отзывъ  существуетъ  гд-Ь-нибудь  —  и  безъ  этого  одо- 
брительнаго  отзыва  переводъ  Плутарха  остался  бы  до  сихъ  поръ 
въ  рукописи.  При  этомъ  случа^Ь  нельзя  не  заметить  благородства 
души  Мартынова.  Онъ  одобрилъ  переводъ,  который  Д'Ёлалъ  ему 
додрывъ,  хотя  могъ  уничтожить  однимъ  словомъ  труды  челов-Ька 
безъ  имени  въ  литератур*»  *). 

Издан1е,  о  которомъ  тутъ  говорится,  относится  къ  1810  г.; 
а  въ  1812  г.  граФъ  Румянцевъ,  бывшш,  какъ  сказано,  и  глав- 
нымъ  начальникомъ  переводчика  и  покровителемъ  его  ученаго 
труда,  вышелъ  въ  отставку.  Отставка,  какъ  известно,  не  поме- 
шала Румянцеву  поощрять  научныя  работы:  нм*я  больше  до- 
суга, онъ  могъ  посвящать  и  больше  внвман1я  аблагому  проев*- 
щен1ю1>  ^).  Предпр1ят1я  его  въ  области  знан1Я  составляютъ  бле- 
стящую страницу  въ  ИСТ0Р1И  русской  образованности*).  Между 


1)  Такъ  какъ  уаомянутыя  въ  этонъ  изв^кст'т  жизнеописан1я  попрощаются 
въ  1-й  и  во  2-й  частяхъ  издан1я  1810  г.,  то  этотъ  отзывъ  Мартынова  оче- 
видно касался  только  этого  издавхя.  Г.  Д. 

2)  Черн,  Отв-Ьтъ  1847  г. 

3)  Намъ  памятна  исчезнувшая  съ  бывшаго  зданхя  Руиянцевскаго  музея, 
чт5  наАнгл1Йской  набережной,  надпись:  иОтъ  Государетвеннаю  Канцлера  Ту- 
мянцова  на  бла%ое  проевпгценге, 

*)  Ученыя  предпр1ят1я  его  изложены  между  прочимъ  въ  сочинеши  А.  Д. 
Иванов скаго:  Государственный  Канцлеръграфъ  Николай  Петровичъ  Румян- 
цоеъ.  Бипрафическгй  очеркъ  съ  приложемями.,,  Спб.  1871.  См.  особенно  стр.  29 
44,  45.  Объ  Эллвво-Русскомъ  словар^О  тугь  не  упомянуто. 
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НИМИ  есть  ОДНО,  очень  мало  известное,  но  очень  замечательное: 

Г^умяндевъ  задумалъ  составленхе  ^1ЭллинО'Русскаю  словаря»  и 

поручилъ  работу  Дестунису.  Книга  эта  была  написана  вся,  на 

нс']^  буквы  греческой  азбуки  и  министерствомъ  народнаго  про- 

св^1цен1я  одобрена.  Сверхъ  того,  отца  же  моего  им'ёлъ  въ  виду 

Румянцевъ  для  перевода  аВизантгйской  Исторги  Льва  Дгакона 

1Салайскаю»:  но  всл'Ёдств1е  отправки  С.  Юрьевича  по  службе 

за  границу  въ  1818  г.  этотъ  трудъ  вместо  него  былъ  порученъ 

профессору  Дмитрш  ПрокоФьевичу  Попову,  который  его  и  ис- 

полнилъ  ^). 

Бъ  1814  г.  была  напечатана  1-я  часть  полнаго  издашя  пе- 
ревода Плутарховыхъ  Жизнеописанш.  Зд']Бсь,  въ  Краткомъ  Из- 
вг]^ст1и,  находимъ  несколько  св']^д'ЁН1Й,  не  лишенныхъ  заниматель- 
ности, который  мы  вьшишемъ: 

аЗа  четыре  года,  пишетъ  переводчикъ,  я  издалъ  несколько 
взбранныхъ  Жизнеописан1й  для  опыта.  Оныя  были  удостоены 
всемилостивМшаго  Его  Императорскаго  Величества  воззр'&шя, 
и  МН0Г1Я  особы,  изв'1^стныя  своею  ученост1ю,  не  мен'Ье  какъ  и  зна- 
менитостш  сана  своего,  уъ'^ршш  меня,  что  мой  переводъ  былъ 
ииъ  непротивенъ.  Ободренный  симъ  благосклоннымъ  отзывомъ,  я 
получилъ  новыя  силыкъпродолжешю  долговременнагоитруднаго 
занятая  —  я  решился  перевесть,  какъ  жизнеописан1я  Плутарха, 
такъ  и  лучш1я  изъ  другихъ  его  сочинешй.  Я  почитаю  долгомъ 
благодарности  трудиться  для  общества,  которому  обязанъ  обра- 
зовашемъ.  Но  при  всей  своей  охоть  перевесть  сочинетя  Плу- 
тарха —  находясь  почти  на  конц^  своего  подвига,  признаюсь, 
что  для  славы  сего  великаго  человека,  для  пользы  Росс1Йской 
Словесности,  для  большаго  удовольствхя  любителей  чтен1я,  р*- 


1)  Элдино-Русск1Й  словарь  ноего  отца  остался  неизданнынъ  и  пропалъ. 
Второй  трудъ,  задуманный  Румянцевыиъ,  вышелъ  подъ  заглавхемъ:  Всторгя 
Льва  Д4акона  Калойскаго  и  друххя  сочиненгя  Виэантгйскихъ  писателей,  издан- 
ныл  еъ  первый  разг  и  объясненныя  прим1ьчан%ями  Карломъ  Бенедиктомъ  Газе; 
перевелъ  съ  греческаю  Д.  Поповъ,  Спб,  въ  типографхи  Академги  Наукъ  1820  г. 
Мы  намерены  ^издать  несколько  документовъ,  касающихся  этихъ  двухъ 
предпр1ят1Й  Румянцева. 
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шился  бы,  поел*  пятил'Ьтнихъ  трудовъ,  отстать  отъ  своего  пред- 
пр1ЯТ1я,  КОЛЬ  скоро  бы  удостов-Ьрился,  что  искусн'Ьйш1й  челов'Ькъ 
занимается  таковыиъ  переводомъ»  ^). 

Приведенная  выписка  нуждается  въ  пояснен1и.  Уп(шянутыя 
въ  ней  несколько  жизнеописанш,  изданный  для  опыта,  —  это  то 
самое  нздаше,  о  которомъ  мы  говорили  (стр.  4,  прим.  1):  оно 
озаглавлено  такъ:  Плутархоеы  сравнительныя  жизнеопглсангя 
славныхъ  мужей.  Перевадь  съ  греческаю.  Печатано  по  Высочай- 
тему  повелгьтю.  Въ  Самктпетербурггь.  Въ  типографги  Шпора, 
1810.  Всего  два  тома  въ  8-ую.  Въ  1-мъ  том'Ь  такое  посвяще- 
ше:  «Его  Величеству  Императору  и  Самодержцу  Всероссшскому 
Александру  Павловичу  съ  благогов'Ьтемъ  подносить  начатки  тру- 
довъ своихъ  в']^рноподданн'Ёйш1й  Спиридонъ  Дестунисъ».  Ни 
посвятительнаго  письма,  ни  предисловхя  н'&тъ.  Въ  1-мъ  том'Ь 
пом'Ёщены:  аЛгесилай,  Помпеи,  Алкивхадъ,  Кор10ланъ»;  во  2-мъ 
том*:  «Кимонъ,  Лукуллъ,  Аристидъ,  Катонъ  Цензоръ».  Это 
издаше,  первое  по  времени,  я  буду  называть  пробнымъ.  Изданхе 
же,  изъ  котораго  заимствована  последняя  выписка  и  котораго 
начало  появилось  въ  1814  г.,  я  буду  называть  полными.  Оно 
озаглавлено  сл'Ёдующимъобразомъ:  Плутархоеы  сравнительныя 
а/шзнеопгссангя  славныхъ  мужей.  Перевелъ  съ  ьреческаго  Спири- 
донъ Дестунисъ,  сг  Историческими  и  Критическими  примпма- 
нгямщ  съ  Географическими  картами  и  изобраоюенгями  славныхъ 
муоюей.  Печатано  по  Высочайшему  повелгьнгю.  Санктпетер- 
€ур^.  Оно  выходило  съ  1814  г.  по  1820-й;  всего  13  частей, 
въ  8-ую;  печаталось  въ  4-хъ  разныхъ  типограФ1Яхъ.  Въ  1-й 
части  находится  прежде  всего  посвятительное  письмо  перевод- 
чика Государю  Александру  I,  потомъ  «Краткое  Изв-Ьстхе  о  со- 
чинен1яхъ  и  жизни  Плутарха  (стр.  I  —  ЬХХУХ)».  Изъ  сихъ  13 
частей  первый  шесть  печатались  подъ  наблюден1емъ  самого  пе- 
реводчика до  1818  г.;  а  остальныя  семь  подъ  чужимъ  наблюде- 


^)  Изъ  Краткаго  Изв-]^ст1я  о  сочянешяхъ  и  жизни  Плутарха  (ао]1']^щен- 
наго  въ  начале  I  части  полнаго  издан1я).  Стр.  ЬХУЫ— ЬХ1Х. 
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нхемъ,  что  и  отразилось  на  нихъ  очень  невыгодньшъ  образомъ, 
какъ  увидииъ  ниже. 

Дальше,  въ  сделанной  нами  выпнск'1  говорится  объ  «осо* 
бахъ,  изв^стныхъ  своею  ученост1ю,  не  иен'Ёе  какъ  и  знамени- 
Т0СТ1Ю  своего  сана»,  одобрившихъ  его  трудъ.  Мы  можемъ  на- 
звать только  Румянцева,  о  которомъ  уже  упомянули,  и  Оленина, 
о  которомъ  р'Ёчь  еще  впереди:  другихъ  мы  не  знаемъ;  Стурдза 
еще  самъ  былъ  молодымъ  челов^комъ,  а  Каподистрхя,  къ  кото- 
рому сейчасъ  перейдемъ,  не  настолько  знакомъ  былъ  съ  русскимъ 
языкомъ,  чтобъ  самому  быть  ц'1нителемъ  этого  труда  со  стороны 
его  литературныхъ  достоинствъ  и  недостатковъ. 

Потомъ  С.  Юрьевичь  пишетъ,  какъ  мы  видели,  что  онъ 
«решился  перевесть,  какъ  жизнеописан1я  Плутарха,  такъ  и  луч- 
Ш1Я  изъ  другихъ  его  сочинешй».  Переводъ  «Жизнеописашй» 
былъ  доведенъ  имъ  до  конца;  изъ  другихъ  же  сочиненШ  Пл}'- 
тарха  намъ  изв'ёстно  только  одно  имъ  переведенное.  Это  то,  ко- 
торое было  читано  въ  Обществе  Любителей  Словесности  Наукъ 
и  Художествъ  16  мая  и  13  1юня  1812  г.,  подъ  заглавхемъ: 
<^Оща(^тги  Римлянъ^  и^зъ  сочинешй  Плутарха  вольный  переводы). 
Эта  статья,  писанная  рукою  моего  отца,  найдена  мною  въ  бума- 
гахъ  упомянутаго  Общества,  хранящихся  въ  Библ1отек'Ё  Импе- 
раторскаго  С.-Петербургскаго  Университета.  О  томъ,  что  бу- 
маги Общества  находятся  въ  этой  библштек^,  сообщилъ  мнЬ 
г.  библ10текарь  ея  Карлъ  Германовичъ  Залеманъ,  благодаря  ко- 
торому я  могъ  разсмотр'Ьть  бумаги  Общества,  за  что  приношу 
г.  библ10текарю  глубокую  благодарность  ^). 

Наконецъ  въ  томъ  же  отрывк'Ь,  взятомъ  нами  изъ  Краткаго 
Изв'Ьстхя  къ  1-й  части  перевода  1814  г.,  С.  Ю — чь  высказалъ, 
«что  р'бшился  бы  посл'6  пятил'Ьтнихъ  трудовъ  отстать  отъ  своего 
предпр1ят1я,  коль  скоро  бы  удостов-Ьрелся,  что  искуснЬйш1Й  че- 


*)  Изъ  бумагъ  Общества  я  узналъ,  что  Спиридонъ  Юрьевичь  Десту- 
нисъ  былъ  выбранъ  членомъ  онаго  28  Марта  1812  г.;  иежду  бумагами  Обще- 
ства есть  еще  четыре  собственноручный  его  работы,  не  иж^юиця  отношешя 
къ  нашему  предмету. 
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лов^къ  завнмается  таковымъ  переводомъ»^).  1^къ  понимать  этн 
пять  л'Ьтъ  труда?  такъ  какъ  авторъ  напечаталъ  свое  Краткое 
Изв'Ьстае  въ  1814  году,  то  начало  перевода  должно  отнести  къ 
1809  г.;  въ  такомъ  случае  на  переводные  отрывки  изъ  Плу- 
тарха, находянцеся  въ  его  «Дневник*  1808  г.»,  нужно  смотреть 
лишь  какъ  на  плоды  его  досуга,  еще  не  получившхе  характера 
систематическаго  предпр1ят1я.  И  еще  вопросъ:  подъ  искусв1^й- 
шимъ  челов'Ькомъ  не  разум^еть  ли  С.  Ю — чь  определенное 
лицо?  Сопоставляя  приведенную  мысль  его  съ  упомянутынъ 
раньше  сэ'6д'ЁН1емъ,  что  Мартыновъ  между  прочими  классиками 
переводилъ  и  Плутарха,  можно  предположить,  что  и  зд^сь  имеется 
въ  виду  Мартыновъ.  Не  могъ  С.  Ю — чь  такъ  высоко  ценить 
Сферина,  своего  помощника  по  составлена  Эллино-Русскаго 
Словаря,  чтобъ  предвидеть  въ  немъ  будущаго  переводчика  такого 
энциклопедиста,  какъ  Плутархъ;  и  отнюдь  не  могъ  намекать  на 
Дмитрхя  ПрокоФьевича  Попова,  который,  какъ  мы  ниже  пока- 
жемъ,  въ  1814  г.  только  кончалъ  свой  курсъ  въ  педагогиче- 
скомъ  институте. 

Два  года  спустя  после  напечатан1я  1-й  части  полнаго  изда- 
шя  перевода  Плутарховыхъ  Жизнеописашй,  въ  сентябре  1816  г. 
представлена  была  статсъ-секретаремъ  графомъ  Иваномъ  Ан- 
тоновичемъ  Каподисшргей  на  Высочайшее  имя  докладная  записка 
о  вознагражденш  Дестуниса  запереводъ,  имъ  уже  .оконченный 
и  представленный.  Этотъ  документъ  относится  къ  той  эпохе  по- 
литической деятельности  1^подистр1И,  когда  онъ,  вследствхе 
заслугъ,  оказанныхъ  имъ  Россшзавсе  время  ея  трудной  борьбы 
съ  Наполеономъ,  пользовался  большимъ  довер1емъ  Александра  I. 

С.  Юрьевичь  Дестунисъ  сталъ  лично  знакомъ  съ  граФОмъ 
Каподистр1ей  со  времени  пр1езда  последняго  въ  Росс1Ю  въ  на- 
чале 1809  г.  За  два  почти  года  перваго  пребывашя  Каподи- 
стрш  въ  Петербурге,  онъ  кроме  греческихъ  и  молдавскихъ  се- 
мействъ,  здесь  поселившихся,  по  собственному  его  признашю  не 


^)  Краткое  изв^^спе,  полнаго  издан1я  Плутарха  1814  г.  Ч.  I.  ютр.  ЬХШ. 
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сд'1лалъ  никакихъ  другихъ  знакомствъ.  Скудость  его  средствъ, 
его  плохое  здоровье,  а  еще  бол'бе  его  любовь  къ  уединенной 
жизни  и  къ  умственнымъ  занят1ямъ  не  позволяли  ему  искать 
разс'Ёян1Й  въ  обществе.  Больш^'ю  часть  своего  времени  онъ  про* 
водилъ  у  себя  въ  комнате  за  книгами  ^).  Въ  это  самое  время 
(1809 — 1811)  между  нимъ  и  С  Ю — чемъ  установились  глу- 
бокое взаимное  дов'1^р1е  и  искренняя  пр1язнь,  впосл'Ьдствш  ни- 
когда не  поколебавш1яся.  Сближен1ю  ихъ,  безъ  соин^шя,  содМ- 
ствовали  преданность  ихъ  интересамъ  Росс1И  и  надежда  нрав- 
ственнаго  и  умственнаго  возрождешя  грековъ  при  помощи  этого 
ихъ  новаго  могущественнаго  отечества. 

Сделавшись  дов'Ёренныиъ  лицомъ  Императора  Александра  I, 
Каподистроя  сталъ  оказывать  ученымъ  трудамъ  своего  подчи- 
неннаго  С.  Ю — ча  то  покровительство,  котораго  починъ  при- 
надлежитъ  граФ^г  Румянцеву.  Вогь  какъ  гласить  упомянутая 
докладная  записка  ^). 

«Его  Величеству  Государю  Императору.  Коллежск1Й  ассесоръ 
Дестунисъ,  служившш  пять  л^тъ  въ  канце-иярш  Департамента 
Иностранныхъ  Д']^лъ,  независимо  отъ  постояннаго  усерд1я,  съ 
какимъ  онъ  всегда  исполвялъ  свои  обязанности,  сверхъ  того 
оказалъ  заслугу  Государству  и  литератур*  своимъ  переводомъ 
Плутарховыхъ  Жизнеописан1Й  славныхъ  мужей,  который  имъ 
нын*  оконченъ,  и  составлетемъ  Эллино-Русскаго  Словаря,  сочи- 


^)  См.  Записку  %р(лфа  1оанна  Еаподист]^  о  е%о  служебной  дньятельности. 
Она  написана  инъ  саиииъ  по-французски  и  помещена  въ  подлинник^^  и  въ 
перевод'^  К.  К.  Элобина  въ  Сборнике  Русскаго  Историческаго  Общества,  т.  8. 
Спб.  1868.  См.  стр.  168  и  169.  Сравни:  КоИсе  Ъ^о^^арЫ^ие  (1и  сот1е  Саро- 
(1181г1ад,  стр.  18  и  17,  пом']^1Ц.  въ  Согге8ропс1апсе  (1а  сот1е  Д.  Саро(1181па8,  Ргё- 
81(1еп1  ^6  1а  0гёсе.0е11ёуе,Раг18, 1889,  и  русское  иэложеше  той  же  бшграФш,  н1^- 
сколько  отличающееся  отъ  французскаго :  ВоспоминанЫ  о  жизни  и  д^^ятель- 
вости  графа  И.  {А.  Каподистр1и.  Сочинеше  А.  С.  Стурдзы.  Москва,  1864.  на 
стр.  15  и  19. 

2)  Написанная  на  французскомъ  язык-Ь,  она  у  меня  находится  въ  хоти, 
сделанной  рукою  отца.  Надъ  запиской  его  же  рукою  надписано  по-русски: 
Котя  съ  Докладной  Записки  статсъ-секретаря  графа  Каподистр1и  отъ  . . .  Сен- 
тября 1816  года.  Приводимый  зд-Ьсь  переводъ  сд^&ланъ  мною. 
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нен1я,  еще  не  изданнаго,  каковое  недоставало  для  воспиташя 
юношества  въ  Росс1Еу  и  которому  Министерство  Народнаго  Про- 
св-бщешн  воздало  письменно  самое  выгодное  свид']&тельство  ^). 
Первое  изъ  сихъ  произведена,  аийенно  переводъ  Плутарха,  печа- 
тается на  счетъ  казны  и  въ  пользу  переводчика.  Но  въ  виду  того, 
что  издан1е  подвигается  лишь  очень  медленно  и  дошло  еще  только 
до  четвертаго  тома^),  между  гЬмъ  какъ  девять  сл'&дующихъ 
находятся  доселе  въ  рукописи,  коллежскш  ассесоръ  Десту- 
нисъ,  какъ  въ  воздаяше  за  оказанный  имъ  заслуги,  такъ  и  по 
скудости  своихъ  средствъ,  и  въ  ниду  обязанностей,  возлагаемыхъ 
на  него  содержашемъ  его  семейства,  осмеливается  повергнуть 
Вашему  Императорскому  Величеству  нижеизложенную  всепо- 
корн^йшую  просьбу:  Дабы  Ваше  Величество  повелеть  соизво- 
лили Вашему  1^бинету  озаботиться  напечатан1емъ  сего  труда, 
съ  т^мъ  чтобъ  деньги,  выручаемый  съ  продажи  тысячи  экзем- 
пляровъ,  изъ  коихъ  состоитъ  С1е  издан1е,  достались  Комитету 
Инвалидовъ.  За  вычетомъ  же  издержекъ  печатан1я,  выгода  отъ 
продажи  была  бы  назначена  въ  пособ1е  инвалидамъ,  что  можеть 
дойти  до  суммы  довольно  значительной,  такъ  какъ  итогъ  выручки 
могъ  бы  составить  по  меньшей  м'Ьр'Ё  40,000  руб.,  по  40  руб. 
экземпляръ,  состоящш  изъ  13  томовъ  въ  8^.  Въ  самомъ  д*л* 
Комитетъ  Инвалидовъ  обладаетъ  по  видимому  многочисленней- 
шими способами  зарекомендовать  этотъ  трудъ  въ  мнеш'и  обще- 
ственномъ,  нежели  т^,  которые  можетъ  им^ть  такое  одинокое 
лицо  безъ  связей,  каковъ  переводчикъ.  Въ  вознагражден1е  за 
С1е  пожертвованхе  переводчикъ  желалъ  бы  получить  отъ  щедротъ 
В.  И.  В.  отвода       ^  тысячъ  десятинъ  земли  по  своему  выбору 


^)  Объ  Эллино-Русскокъ  словаре  си.  стр.  5  и  ирим.  1. 

^)  4-я  часть  была  ра8р^&шена  цензоромъ  4  Февраля  1816  г.  и  въ  этот»  же 
году  напечатана;  5-я  часть  была  пропущена  цензоронъ  15  Марта  1817  г.  и  на- 
печатана въ  тонъ  же  году;  6-я  разр^^шена  9  Марта  1817  г.  и  напечатана  въ 
1818.  См.  эти  части  полнаго  изданЫ.  Г.  Д. 

>)  Въ  К0П1В,  съ  которой  ны  это  списали,  находится  въ  этонъ  ъЛст%  про- 
б']&лъ.  Въ  указ'§,  который  сейчасъ  будетъ  нами  приведенъ,  назначено  2  тысячи 
десятинъ  земли. 
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въ  ОДНОЙ  ИЗЪ  внутреннихъ  губершй.  Сверхъ  того,  такъ  какъ 
означенный  чиновннкъ  испомилъ  нын'Ь  старательно  порученный 
ему  мною  переводъ  на  русскш  языкъ  донесенхя  объ  ИнститутЬ 
г.  Фелленберга,  равно  какъ  и  разныхъ  стат1ей  касательно  эле- 
ментарнаго  обучешя,  то  я  осмелюсь  просить  В.  И.  В.  соизволить 
пожаловать  ему,  какъ  недавно  пожаловано  его  сослуживцамъ, — 
орденъ  Св.  Анны  2-й  степени»  ^). 

За  этой  докладной  запиской  посл'бдовало  въ  томъ  же  1816 
году  декабря  6-го  отношеше  по  поводу  выдачи  С.  Ю.  Десту- 
нису  2  т.  десятинъ  земли  за  переводъ  Плутарха,  такого  содер- 
жан1я  ^). 

«Его  Императорское  Величество  снисходя  на  просьбу  ве- 
домства Государственной  Коллепи  Иностранныхъ  Д^Ьлъ  кол- 
лежскаго  ассесора  Дестуниса,  Высочайше  повелеть  изволилъ, 
*  чтобъ  Кабинетъ,  состоящш  подъ  управлен1емъ  вашего  высоко- 
превосходительства, принялъ  отъ  него,  Дестуниса,  какъ  г6  части 
Плутарховыхъ  жизнеописашй,  кои  уже  отпечатаны,  такъ  и  тб, 
кои  еще  въ  рукописи,  по  м-бр*  того,  какъ  онъ  будетъ  ихъ  пред- 
ставлять Кабинету,  который  им'бетъ  продолжать  изданхе  въ  томъ 
вид'6,  въ  какомъ  оно  начато,  предоставляя  переводившему  въ 
полное  распоряжете  дв^^сти  экземпляровъ,  кои  имъ  част1ю  про- 
даны, част1ю  розданы.  Что  касается  до  тысячи  остальныхъ  эк- 
земпляровъ, то  Е.  И.  В.  ^одно,  чтобы  оные  выданы  были 
Комитету  Иивалидовъ  и  продавались  подъ  надзоромъ  его,  по 
пятидесяти  рублей  экземпляръ,  съ  тЬмъ  чтобы  выручаемыя 
деньги  оставались  ъъ  пользу  иивалидовъ,  о  чемъ  по  Высочайшему 
повел-Ьтю  я  отнесся  къ  его  схятельству  гр.  А.  А.  Аракчееву.  Въ 
вознагражденхе  же  долговременной  службы  и  трудовъ  употре- 


*)  Этотъ  орденъ  пожалованъ  былъ  С.  Ю— чу  по  указу  1-го  Окт.  1816  г. 

^)  Издаю  это  отношев1е  по  коти,  сд-]^анной  рукою  С.  Ю — ча;  въ  первоиъ 
столбц-]^  написано  его  рукою:  «Быть  по  сену.  С.-Петербургъ,  Декабря  6-го 
дня  1816  г.»;  а  на  3-иъ  и  посд']&дие1Гь:  «(собственною  рукою  Е.  И.  В.)».  Указъ 
сенату  о  томъ  же,  подписанный  Государемъ  въ  С.-Петербург'§,  26-го  Генваря 
1817  г.  приложенъ  нани  въ  конц^^  этой  статьи. 
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бленныхъ  при  перевод*  сей  книги  К.  А.  Дестувисомъ,  Его 
Императорское  Величество  указать  изволилъ,  чтобы  еиу  отве- 
дены были  въ  вечное  и  потомственное  влад*Н1е  деть  тысячи 
десятинъ  земли,  по  его  Дестуниса  выбору». 

Изъ  всего  зд-Ьсь  изложеннаго  видно,  что  предпр1ят1е  моего 
отца  получило  отъ  правительства  такую  поддержку,  какой  онъ 
не  могъ  ожидать  въ  начал'Ё  своего  труда.  Нужно  ли  прибавлять, 
что  успешному  ходу  предпр1ят1я  содействовало  личное  сочувствхе 
Александра  I  къ  подобнымъ  плодамъ  умственной  деятельно- 
сти. Когда  одно  изъ  лицъ,  зав^дывавшихъ  делами  въ  коми- 
тет* инвалидовъ,  испрашивало  у  Государя  разр*шен1я  продать 
кому-либо  вышедш1я  части  перевода,  то  Государь  зам*тилъ 
ему,  что  каждое  произведен1е  должно  быть  продаваемо  только 
лишь  по  окончаши  его  издашя;  что  Плутархъ  им*лъ  въ  Англ1И 
и  во  Франщи  необыкновенный  сбытъ,  и  что  онъ  можетъ  им*ть « 
подобный  сбытъ  и  въ  Россш  къ  великой  выгод*  инвалидовъ. 
Таковы  были  мысли  Государя,  который  «сд*лалъ  новому  пере- 
воду честь  т*мъ,  что  самъ  читалъ  его»  ^). 

Теперь  упомянемъ  объ  отзывахъ  журналистики,  которой  глав- 
ными представителями  въ  т*  времена  были  В*стникъ  Европы  и 
.  Сынъ  Отечества. 

Въ  1813  г.  въ  В*стник*  Европы,  издаваемомъ  тогда  Ми- 
хаиломъ  ТроФимовичемъ  Каченовскимъ,  появилась  рецен- 
з1я  самого  редактора  на  т*  два  тома  перевода  Плутарха,  кото- 
рые вышли  въ  1810  г.  ^).  Итакъ  реценз1я  Каченовскаго  ка- 
сается  лишь  этого  пробнаго  издашя,  въ  которомъ  находилось 


^)  Это  св^^д'Ьн1е  объ  Александре  I  ны  заииствовали  изъ  письма  Спи* 
ридона  Юрьевича,  обращенваго  (на  фр.  яз.)  въ  1819  г.  къ  барону  Строганову, 
бывшему  его  ближайшимъ  начальникомъ,  въ  качеств'!^  русскаго  полномочнаго 
посла  въ  Констанинопол^^. 

2)  См.  Впетннкъ  Европы  1813  I.,  Ч.  I,  Отдньлъ  критикщ  т^^  пом-^^щевь 
разборъ  двухъ  частей  Плутарх,  ж.,  пер.  Дестувиса  стр.  66—82.  Подъ  разбо- 
ромъ  подписано  М.;  что  онъ  принадлежитъ  Каченовскому,  это  видно  изъ  «Чер- 
новаго  ответа  1847  г.»,  писаннаго  рукою  отца,  и  изъотзыва  Греча,  приведен- 
наго  нами  ниже.  Помнится,  что  въ  каталоге  статей  В^^стника  Европы  упомя- 
нуто о  томъ,  что  статьи,  подписанныя  М,^  писаны  Каченовскимъ. 
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всего  8  жвзнеописан1й^).  Объясняя  значен1е  древнихъ  писате- 
телей  и  пользу,  происходящую  отъ  ихъ  перевода  на  отечествен- 
ный языкъ,  авторъ  реденз1и  приходить  къ  такому  заключенш: 
«Итакъ  всякой  любитель  здравой  словесности,  посвящающш 
время  свое  на  переложен1е  древнихъ  сочиненш  и  следственно  рас- 
пространяющш  истинно  полезный  св']^д']^н1я  между  своими  сограж- 
данамИу  им'Ьетъ  справедливое  право  на  уважен1е  читателей.  По- 
чтенныхъ  трудовъ  его  не  должно  ставить  на  ряду  съ  н'1^которыми 
упражнен1ями  другого  рода,  предпринимаемыми  по  различнымъ 
побуждешямъ,  иногда  невиннымъ,  но  большею  част1ю  недостой- 
нымъ  уважен1я».  (Стр.  67).  Зат^мъ  Каченовск1й  приводитъ 
въ  статье  своей  бюграФИчесшя  св'Ьд'Ьнья  о  Плутарх'Ь  и  очень 
одобрительные  о  немъ  отзывы  свои  и  чуж1е.  (Стр.  67 — 73). 
Дал'Ёе  критикъ  д'1^лаетъ  такое  зам']^чан1е:  «Въ  изв-Ьстныхъ  изда- 
шяхъ  на  греческомъ  язык'Ь,  говорить  онъ,  наблюденъ  хроноло- 
гический порядокъ,  и  лица  расположены,  смотря  по  ихъ  стар- 
шинству и  древности;  наприм*ръ  сперва  везей  и  Ромуль^  потомъ 
Линургъ.л  Нума^  и  такъ  дал-Ье.  Напрасно  господинъ  перевод- 
чикъ  не  держался  такого  же  порядка,  необходимо  нужнаго,  по- 
тому что  Плутархъ  въ  посл'Ьдующихъ  жизвеописанхяхъ  иногда 
ссылается  на  обстоятельства,  о  которыхъ  говорено  уже  было 
въ  жизнеописашяхъ  предыдущихъ  (стр.  73 — 74).  Такая  пере- 
мена могла  показаться  Каченовскому  напрасною,  потому  что 
ему  еще  не  были  известны  причины,  побудивш1я  къ  ней  пере- 
водчика. Оне  были  высказаны  годъ  после  отзыва  Каченов- 
скаго  въ  предислов1и  переводчика  къ  полному  изданхю:  разбира- 
емый Каченовскимъ  жизнеописан1я  были  те,  которыя  пере- 
водчикъ  отобралъ  для  перваго  ознакомлен1я  публики  съ  б10гра- 
Фомъ.  Изъ  перечня,  приведеннаго  нами  выше  (стр.  6),  который 
мы  здесь  повторимъ,  можно  увериться,  что  жизнеописашя  выбраны 
переводчикомъ  обдуманно:  онъ  представилъ  публике:  Агесилая 
и  Помпея,  Алкив1ада  и  Кор10лана,  Кимона  и  Лукулла,  Ари- 


*)  См.  зд-Ьсь  стр.  6. 
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стада  и  Катона  цензора.  Въ  полномъ  же  изданш,  гд*  пере- 
водчикъ  сл'Ьдовалъ  тому  распорядку  житей,  котораго  принято 
держаться,  мы  находимъ  такое  поясненхе:  «Можно  предупре- 
дить н']^которыхъ  читателей,  сказано  тамъ  въ  предисловш,  чтобы 
они  не  судили  о  вс'1^хъ  сочинен1яхъ  Плутарха  по  двумъ  пер- 
вымъ  жизнеописан1ямъ,  который,  будучи  большею  част1ю  басно- 
словны, не  могутъ  удовлетворить  строгимъ  любителямъ  истины^). 
Значить,  отецъ  нам']^ренно  началъ  свой  «опыты>  не  съ  Тезея  и 
Ромула;  только  нам']^рете  это  не  было  имъ  высказано.  При  этомъ 
возникаетъ  вопросъ:  в*рно  ли  утверждеше  Каченовскаго,  гла- 
сящее, что  «въ  изв'Ьстныхъ  издан1яхъ  (Жизн.  Пл.)  на  греческомъ 
язык1^  наблюденъ  хронологически  порядокъ»?...  «сперва  безей  и 
Ромулъ^  потомъ  Ликургъ  и  Нума^  и  такъ  дал'бе».  Что  жъ  однако 
увидимъ  дал^ье?  увидимъ  и  уб'бдимся,  что  ни  въ  изв^стныхъ  из- 
дашяхъ,  ни  въ  сохранившихся  перечняхъ  жизнеописашй  Плу- 
тарха порядокъ  хронологическ1Й  не  выдержанъ  ^).  Потомъ  Ка- 
ченовск1Й  заявляетъ  слйдуюш;1я  справедливый  требован1я: 
«Для  чего  при  русскомъ  перевод*  н^тъ  ни  предув^домлетя, 
ни  весьма  нужныхъ  прим^чашй;  ничего  не  сказано  о  саиомъ 
Плутарх*,  о  достоинств*  его  сочинешй,  о  разныхъ  его  изда- 
шяхъ,  и  о  томъ,  на  какое  издан1е  бол*е  полагался  господинъ 
переводчикъ?  Опять  скажу,  что  книги  сего  рода,  составляю- 
Щ1Я  капиталъ  хорошей  библ10теки,  требуютъ  всевозможной  тща* 
тельности;  а  господинъ  переводчикъ,  въ  своихъ  даровашягь 
и  св*д*тяхъ,  изв*стныхъ  рецензенту,  им*лъ  вс*  нужньга  посо* 


^)  Бъ  предислов1и  къ  полному  издатю  перевода  жизн.  Шут.  стр.  ЬХХ71. 
Двумя  первыми  жизнсописан1ями  бьии  Тезеево  и  Ромулово. 

^)  Это  зах^^чено  было  критиками  давнымъ  давно.  Стоить  взгдянуп  ва 
любое  издан1б  Ж.  Плут,  или  на  списокъ  нхъ  въ  томъ  обычномъ  порядке,  хакъ 
они  издаются,  пом'1&щенный  въ  РаЪгзси  ВаЬИо^Ьеса  Огаеса,  У.  III,  р.  844  вдд. 
(по  изд.  Наг1еа  1796  г.  Т.  У.  стр.  172  и  дал^^е  и  прим.  ^).  И  распред'к1ете 
Лампр1и,  сына  Плутархова,  тоже  не  хронологическое.  О  новыхъ  опытахъ  воз- 
становлен1я  Плут.  жизнеописанШ  въ  той  последовательности,  въ  какой  они 
были  написаны  самииъ  Плутархомъ,  см.  Кидо1Г  Шсо1а1,  ОпесЫвсЬе  Ыиегагог- 
^евсЫсМе  1'п  пеаег  беагЪеиип^,  Ма^деЪигд  1877.  П.  6.  539—40  и  552. 
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б1Я  къ  удовлетворешю  съ  сей  стороны  свовхъ  чвтателей»  ^).  Рус- 
скш  переводчикъ  г.  Дестунисъ...  хорошо  понимаетъ своего  автора; 
если  же  не  везд'Ё  съ  надлежащею  праввльност1ю  выражается,  то 
это  происходить  огь  недавняго  пребывашя  его  въ  Россш.  За 
то  есть  м'Ьста  отличяыя  по  красот]^  своей  и  выразительности,  кои 
сд'Ёлали  бы  честь  природному  Росс1янину».  Дал'бе  рецензентъ  при- 
водить н'Ьсколько  прим']^ровь  неправильностя  языка:  мы  ими 
займемся  во  второмъ  отд'&к^  этой  статьи.  Вь  заключеше  же  онь 
приводить  два  отрывка  изь  разбираемой  книги.  «Но  выпишемъ 
безъ  всякихъ  зам'Ёчашй,  говорить  онь,  какое  нибудь  ц'^лоем-Ьсто, 
по  которому  св'Ьдущ1е  читатели  сами  пусть  судятъ  о  слогЬ  пере- 
водчика. Вотъ  какъ,  наарим1^ръ,  описываеть  Плутархь  гордьгаю 
Армянскаго  Царя  Тиграна,  весьма  похожую  на  сатанинское 
високомтьрге  нинть  бгьснуюгцагося  Корсиканцам  ^}. 

Каченовск1Й,  какь  мы  вид'ёли,  разобралъ  одно  лишь  проб* 
ное  издаше  1810  г.;  а  другой  критикъ  того  времени  Николай 
Иваноеичъ  Гречъ  написаль  реценз1ю  только  на  I  томь  полнаго  из* 
дашя,  напечатанный  въ  1814  г.  ^).  «Схя  книга,  говорить  онъ, 
заслуживаетъ  внимаше  просв^^щенной  публики,  предь  всеми  вы- 
шедшими въ  ньш'Ьшнемъ  году.  Г.  Дестунисъ  уже  несколько 
л^тъ  занимается  переводомь  великаго  греческаго  бхограФа.  За 
4  года  предь  симь  издалъ  онь  въ  двухь  частяхь  опытъ  своего 
перевода,  который  такъ  хорошо  быль  принять  нашими  литерато- 


1)  Мы  покажемъ  ниже,  что  этимъ  справед1ивыиъ  требовав!ямъ  перевод- 
водчикъ  удовлетворилъ  въ  своемъ  полюкъ  изданш.  Каченовскоиу  Дестунисъ 
бьиъ  изв'&стенъ  лично,  когда  посл1^дн!й  былъ  постояннынъ  жителемъ  Москвы 
т.  е.  до  1808  г.  Съ  живыиъ  взаимнымъ  интересомъ  свид-Ьлвсь  они  въ  Москв']^ 
въ  1839  г.,  когда  отецъ  ной  на  н1юколько  дней  туда  за^^хадъ.  «Много  воды 
утекло,  Спиридонъ  Юръевичь,  съ  т&хъ  поръ  какъ  мы  видались»  —  были  пер- 
вый слова  Каченовскаго. 

')  См.  стр.  78—80  статьи  Кач.,  гд%  это  м'Ьсто  выписано  изъ  разбираемой 
ямъ  книги,  на  которую  тамъ  есть  сл']^дующая  ссылка:  Пл.  Жив.  1810  г.  Т. 
II.  стр.  100.  Потомъ  Кач.  приводитъ  еще  одну  выписку  изъ  Плут.  Т.  П.,  стр. 
74  о  неудачахъ  Митридата  слишкомъ  далеко  заведшаго  свои  войска,  чтЬ 
забыто  было  ъероемъ  наишо  времени  (Кач.  стр.  60—82). 

3)  Въ  Сынп  Отечества  1814  %.,  Часть  16,  №  37,  стр.  135^^6,  Курснвъ  въ 
приводимой  выписк']^  принадлежитъ  Гречу. 
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рами  и  всею  публикою,  что  псреводчикъ  решился  взяться  за  ае* 
реводъ  всего  Плутарха,  и  издать  оный  въ  такомъ  вид-Ь,  который 
его  достоинъ,  съ  зам'Ёчанхями,  картами  иизображешямиславныхъ 
мужей.  Высочайшее  повел'Ьнхе  напечатать  сей  переводъ  на 
счетъ  Кабинета  доставило  потребныя  къ  тому  пособ1я,  и  ыын^ 
вышла  1  -я  часть  новаго  перевода,  совершенно  отличная  отъ  двухъ 
первыхъ  и  Формою  и  содержан1емъ»  ^).  Дал^е  Гречъ  показы- 
ваетъ  содержан1е  предислов1я  и  всей  1-й  части  ^)..  «Вс^  темныя 
м'1ста,  почти  всЬ  дрсвя1я  навменовашя,  немногимъ  изв^стныя, 
имена  собственныя,  равно  какъ  и  различное  чтенге,  текста  пояс- 
нены прим'Ьчанхями.  Т'Ьсные  пределы  библ1ограф1и  не  позволяютъ 
намъ  распространиться  изв'Ёст1емъ  о  сей  полезной  книг^,  но  мы 
съ  величайшимъ  удовольств1емъ  пом'Ьстили  бы  строгое  и  полное 
о  ней  разсмотр'Ьнхе,  ув'Ьрены  будучи,  что  оно  послужить  къ  луч- 
шему изложенш  вс1^хъ  достоинствъ  сего  перевода,  а  между  г]^мъ 
пожелаемъ  почтенному  переводчику  здоровья,  силъ  и  терп']^н1я  для 
довершен1я  начатаго  имъ  труда».  «Въ  Обозр-Ьнхи  Русской  лите- 
ратуры 1814  г.»*)  Гречъ  между  прочимъ говорить:  «Труды г-на 
Дестуниса  достойны  внимашя  и  уважен1я  въ  двухъ  отношешяхъ; 
вопервыхъ,  онь  доставиль  намъ  одно  изъ  важнМшихь  сочинешй 
о  древней  исторхи,  а  вовторыхь,  обогатиль  Русск1й  языкь  хоро- 


^)  Н'Ьтъ  никакого  соин-]^н1я,  что  подъ  литераторами,  которыми  было  хо- 
рошо принято  1-е  издан1е  аеревода,  Гречъ  разум-Ьегь  Каченовскаго  и  себя, 
такъ  какъ  еще  до  издан1я  выписываемой,  нами  его  рецевз1и,  онъ  уже  даль 
публичный  отзывъ  въ  р'Ьчи,  произнесенной  имъ  въ  Императорской  публичной 
библ1отек-Ь.  См.  зд-Ьсь  пониже.  Но  Гречъ  могъ  им-Ьть  въ  виду  и  другихъ  лм- 
тераторовъ,  если  кто-нибудь  изъ  таковыхъ  занялся  разборомъ  переводовъ 
моего  отца:  объ  этомъ  мн'Ь  ничего  не  известно. 

*)  Это  предислов1е  или  точн']^е  «Краткое  Изв'1^ст1е»  отца  мы  обозр^^ваемъ 
въ  начал^^  2-го  отд-^^а  этой  статьи. 

3)  Сыкъ  Отечества^  1815  %.,  Часть  19,  см,  стр.  97^98.  Въ  начале  наэвав- 
наго  вОбо8р']^шя»  въ  прим']^чан!и  читаемъ:  '«С1я  статья  написана»  по  поруче- 
ние Его  Превосходительства  г.  Директора  Императорскей  публичной  библ1о- 
теки  Тайнаго  Советника  Л.  Н.  Оленина.  Она  прочитана  была  сочините- 
лемъ  2-го  Января  1814  г.».  Изъ  этого  видно,  что  этотъ  отзывъ  о  пе- 
ревод']^ Пл— ха  написанъ  былъ  Гречемъ  раньше  той  рецензш,  изъ  которой 
представлены  нами  выдержки. 
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шимъ  переводомъ  классическаго  писателя  в  т-Ьмъ  въ  полной  м^р^& 
оправдалъ  оказанное  ему  праввтельствомъ  при  вздан1И  сей  книги 
вспоможен1е».  Позже  объ  этомъ  труд*  упоминаетъ  Грсчъ  и  въ 
своей  учебной  книгЬ  Россшской  словесности  ^). 

Такъ  отнеслись  къ  переводу  С.  Ю — ча  двое  изъ  представи- 
телей современной  журналистики. 

Въ  недавно  изданныхъ  (хАрхеологическихъ  труд(ксъ  Алексгья 
Николаевича  Оленина»  находвмъ  н'Ёсколько  словъ  относительно 
занимающаго  насъ  предмета,  хотя  и  изданныхъ  въ  1881  г.,  но 
написанныхъ  въ  1818.  Стараясь  доказать,  что  слово  (7тг9а7У]  не 
употреблялось  для  обозиачен1я  опуимт  шлема  даже  греческими 
писателями  гораздо  позже  Омира  и  приводя  для  этого  м']^сто  изъ 
жизнеописан1я  Пирра  (Плут.  гл.  34),  Оленинъ  присовокупляетъ: 
«Это  доказательство  шк  было  сообщено  Г.  Дестунисомъ,  служа- 
щимъ  въ  Министерств']^  иностранвыхъ  а^хъ^  окончившимъ  недавно 
переводъ  Плутарха  съ  Греческаго  на  Русскш.  Г.  Дестунисъ,  оди- 
наково св'ЬдущШ  въ  язык-Ё  своихъ  предковъ  —  будучи  родомъ 
Грекъ— и  въ  нашемъ — будучп воспитанъ  въРоссш  —  обладаегь 
всЬми  средствами  достигнуть  у  насъ  тон  же  известности,  которую 
прюбр-Ьлъ  себ'Ь  во  Франщи  Амю»  ^).  Одно  изъ  писемъ  Оленина  «о 
словахъ  1гг)уи<;  и  'уХи<р1{;«,  при  которомъ  не  означено  имени  того  лица, 
къкому  оно  обращено,  этотъ  любитель  науки  и  искусства,  оканчи- 


^)  Учебная  книга  Тосслйсхой  Словесности^  1819--1822.  Николая  Греча, 
С'ЛетербургЪу  См.  въ  послтьднемъ  отдллл  части  IV  на  стр.  613  (1-ю  издангя) 
Тутъ  между  прочиыъ  ошибочно  родиною  С.  Ю — ча  вазванъ  островъ  Корфу, 
в1г]^сто  КеФалон1я;  эта  ошибка  повторена  и  въ  стать-]^  «гДестуннсъ,  С.  Ю.п 
въ  Энциклоп.  словар-Ь,  изд.  ПроФ.  Березинымъ.  Въ  посл-Ьдующихъ  издан1яхъ 
«Учебной  книги*  Греча  (2-мъ  1880—31  и  3-иъ  1844)  между  переводчиками 
поиненованъ  и  Дестунисъ. 

2)  Археологическге  труды  Ллексля  Николаевича  Оленина.  Т.  I.  вып.  2.  Спб. 
1881.  См.  стр.  13  въ  разыскан1и,  написанномъ  имъ  въ  1818  г.  подъ  назва- 
темъ:  Замлтки  на  прим^ьчанге  въ  сочиненш  подъ  заглавяемъ:  Ивображеп%я  на 
древнихъ  вазазл.  Оленинъ  выражается  совершенно  точно,  когда  говоритъ  въ 
1818  году  «окончившимъ  недавно  переводъ».  Переводъ  былъ  д'1^йствятельно 
готовъ  полностью  и  представленъ  куда  сл^^дуетъ,  но  отпечатано  было  всего 
6  частей.  См.  «Записку»  граФа  Каподистр1и  на  стр.  9—10  и  наше  првмЪчаше 
тамъ  же. 

Сборшш  П  Отд.  и.  А.  Н.  2 
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ваетъ  сЛдующини  словами:  «Порами*  кажется  кончить  — я 
усталь  писать,  а  вы  устанете  мбе  маранхе  читать,  хотя  впроченъ 
усерд1е  ваше  къ  общей  польз*  и  очень  велико.  Отверстыя  хляби 
небесныя  и  ваши  немоп^и  воспрещаютъ  вамъ  выходъ  изъ  дона,  но 
если  завтра  здоровхеваше  позволить,  то  позвольте  за  ваий  прислать 
и  с1ю  харт1Ю  или  ^фНоу  сь  собою  привезите»...  «30  1юня  1815 
г.»  ^).  Въ  прии*чан]и  кь  этому  письму,  принадлежащемъ  профес- 
сору Ивану  Васильевичу  Помяловскому,  которому  Ими.  Археоло- 
гическое Общество  поручило  редакц1ю  упомянутыхь  трудовь  Оле- 
нина, сказано  следующее:  «Это  письмо,  по  содержашю  сходное 
сь  пом*щаеиыиь  ниже  письмомь  кь  Н.  И.  Гн*дичу  о  словахь 
тара6(;,  щ-^и^  и  уХи(рь<;,  писано  А.  Н,  Олениныиь  одному  изь  его 
друзей  -  эллинистовь,  сь  которыми  онь  нередко  советовался 
относительно  того  или  другого  вопроса  изь  области  Греческаго 
языкознашя;  ^АЗъ  бумагъ  А.  Н.  вудно,  что  от  чаще  всего,  обра- 
щался съ  подобнаго  рода  вопросами  къ  проф.  Д.  П.  Попову  и  С. 
Ю.  Дестунису.  Одному  изъ  этихъ  лищ  и  адресовано,  какг  ду^ 
мается,  настоящее  письмом.  ПроФессорь  Помяловсшй,  какь  мы 
вид*ли,  предположенге  свое  основываеть  на  личномь  знакомств* 
сь  бумагами  Оленина:  это  для  нась  важно:  но  вь выбор*  между 
Поповымь  и  Дестунисомь  вь  данномь  случа*,  мн*  кажется,  надо 
остановиться  на  второмь.  Письмо  Оленина  писано  30  1юля 
1815  г.;  Поповь  же  только  за  10м*сяцевь  передь  т*мьчиталь 
свой  переводь  изь  Мосха  на  испыташи  вь  Педагогическомь  Ин- 
ститут*: ^)  кь  недавнему  студенту  не  могли  относиться  слова 
Оленина:  лусердье  ваше  къ  общей  пользть  очень  велико»;  вь  томь 
же  письм*  читаемь  (близко  кь  началу):  «Кажется  мн*,  будто  мы 
н*когда  условились,  чтобь  вь  случа*  многихьтакьназываемыхь 


1)  См.  Арх.  труды  А.  Н.  Оленина.  Т.  I.  вып.  1.  Переписка  его  съ  разными 
лицами  по  поводу  предпринятаго  Н.  И.  Гв^^дичемъ  перевода  Гомеровой  Ил1ады. 
Спб.  1877.  Письмо  А.  Н.  О.  о  словахъ  ^х^«  и  -г^иф'к;.  (Стр.  27  —  32). 

2)  Вадгробнал  ппснь  Мосха  на  смерть  Бгона  (Переводъ  сь  %реческаи>,  раз- 
мпромъ  подлинника).  Читана  при  публичномг  екзсиленп  еъ  Спб.  Ледаьтшческомъ 
Лнститутл  26  сентября  1814  хода  Д.  Лоповымъ. 
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7  почтевныхъ  Езуитовы  саз  Лесопштсе  —  (разум']^ется  у  Ьасъ, 
только  по  Греко-Эллинскому  языку)  я  бы  могъ  васъ  обременять 
вопросами^  а  вы  бы  разртьшали  мои  сомнгьтя  по  возможности, 
съ  ттьмъ,  чтобъ  мои  писанги  сь  вагиими  отвтьтами^  на  тай  оюе 
самой  бумагть  или  на  друюй  возвращать  мнщ  дабы  изъ  сею  рода 
полемики  составить  со  временем»  нуоюныя  весьма  замтъчангя  и 
обгясненгя  къ  безсмертнымг  творенгямъ  Омира^  особливо  по  мало 
еи^  обработанным»  частямътехнологщ  обычаевъ^оруоиЛя,  одеж- 
ды, и  домашняю  быта  того  времени]  —  которыя  можно  будетъ 
присовокупить  къ  симъ  безсмертнымъ  творенгямъ  при  изданги 
0НЫХ6  въ  Россш^  съ  буквальным»  их»  переводом»  ^)  въ  пользу  уча- 
щихся и  любителей  истиннаго  вкуса,  чистаго,  высокаго,  простаго 
и  пр1ятнаго,  а  не  натянутаго,  кудряваго  и  часто  непонятеаго 
вкуса  Герианскихъ  всЬхъ  покол'бнш.  Вотъ  въ  чемъ  мы  кажется 
съ  вами  условливались;  если  же  это  все  шк  возмечталось,  то 

условимся  отомътеперь,идля  опыта  начнемъ  симъ  письмомъ» 

Так1я  условья  едва  ли  могъ  Оленинъ  заключать  съ  едва  окон- 
чившимъ  ВЫСШ1Й  курсъ  учен1я  студентомъ;  да  и  Франц^^зсксшу 
выражешю  1езуитовъ  тутъ  не  было  бы  м']^ста.  Притомъ  со  сход- 
ными вопросами  въ  томъ  же  м'бсяц'Ь  обращался  Оленинъ  къ 
Гн^^дичу:  значить  ему  нужны  были  ответы  лицъ  авторитетныхъ, 
какимъ,  въ  то  время,  еще  не  могъ  ему  казаться  Поповъ.  Другое 
д'Ьло  ссылка  Оленина  на  Попова  въ  письме  къ  Гн'1дичу  въ 
1819  году:  тогда  Дестуняса  въ  Петербург*  больше  не  было,  да 
и  Поповъ  былъ  уже  проФессоромъ,  а  можетъ-быть  и  опыт- 
яымъ  ^).  Въ  словахъ  Оленина  въ  разбираемоиъ  зд'к^ь  письме 


^)  Такой  переводъ  прозою  ИлЕады  и  Одиссеи,  исполненный  по  предложе* 
шю  Оленина  Поповымъ,  хранится  въ  рукописи  въ  Ими.  Публичной  Библ10тек'1^. 
См.  Св'Ьд'Ьшя,  доставленный  иною  В.  В.  Григорьеву  при  составлен1и  ииъ 
Лсторической  Записки  объ  Имп,  С.-Пет.  Университетп.  Спб.  1870,  Въ  ссыл- 
кахъ,  прям'Ьчав1яхъ  и  дополнен1яхъ,  стр.  89. 

*)  АрхеоА,  Труд,  и  проч,  1,  вып»  1,  стр.  63  п  €7,  —  См.  св^^д'1^н1я,  сообщен- 
ный мною  В.  В.  Григорьеву  о  д'Ьятельностя  Дмитр1я  ПрокоФьевича  Попова, 
котораго  я  им^^ъ  счаст1е  быть  ученикомъ  въ  первый  годъ  моего  студеяче-* 
ства  въ  зд-]^шнемъ  университет!^  въ  1834  —  б  г.  (стр.  89  —  40  въ  ссылкахъ, 
прим.  и  дополн). 

2* 
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его:  <(усерд1е  ваше  къ  общей  пользе  очень  велико»,  мы  видимъ 
оценку  не  одной  лишь  готовности  С.  Ю — ча  отв'Ьчать  на  уче- 
ные запросы  Оленина;  въэтихъ  словахъ  кроется  наиекъ  на  ка- 
кую-то серьезную  общественную  заслугу :  таковою  и  былъ  пере- 
водъ  Плутарха.  Вотъ  гЬ  доводы,  по  которымъ  мы  оризнаемъ,  что 
письмо  Оленина  писано  къ  нашему  отцу,  а  не  къ  Попову. 

Я  представилъ  изв1^стные  мн'Ь  Факты,  какъ  о  поддержк'Ь, 
оказанной  отц}'  моему  правительствомъ^  такъ  н  о  вниман1И  къ 
его  труду  образованныхъ  современниковъ. 

Казалось,  все  соединилось  для  усп']^ха  книги,  для  нравствен- 
наго  и  матерхальнаго  удовлетворешя  ея  составителя.  Но  вскоре 
при  ея  издан1И  явились  независЬвшхя  отъ  переводчика  заиедле- 
шя.  Въ  поздней  неизданной  стать*  своей  С.  Ю — чъ  записалъ: 
«Какъ  уже  замечено  Плут — вы  Ж.  издаваемы  были  по  Высо- 
чайшему повел'Ёнш,  Но  вспомните  въ  какое  неблагопрхятвое  для 
ученыхъ  трудовъ  время!  въто  время,  когда  Росс1Йскш  Монархъ 
разд'Ёлялъ  съ  посл']^днимъ  ратникомъ  и  холодъ  и  голодъ  и  опасно- 
сти! Итакъ  можетъ-быть  не  удивительно,  что  я  встр'Ьчалъ  н-Ько- 
торьш  препятств1я  при  печатанш  перевода....  все  шло  очень  мед- 
ленно. Вм^^сто  того,  чтоб  ь  кончить  издан1е  въЗ  или  4  года— пе- 

чаташе  тянулось  8  л'бтъ»^) «Такая  медленность  была  вредна 

для  переводчика,  ибо  известно,  что  какъ  теперь  ^),  такъ  и  тогда 

публика  неохотно  подписывалась  на  неоконченный  издатя» 

Что  же  изъ  этого  вышло?  Что  изъ  перевода  давно  уже  отцомъ 
моимъ  въ  ц'Ьлости  оконченнаго  и  въ  целости  переписаннаго  на 
б'бло,  къ  тому  времени,  когда  переводчикъ  по  д'бламъ  службы 
долженъ  былъ  отправиться  за  границу,  а  именно  къ  1818  году, 
издано  было  всего  6  частей,  то  есть  меньше  половины  ц-Ёлаго  пе- 


^)  См.  Черновой  Отв^^тъ  1847  г.»,  стр.  22  и  23.  —  Пров^^ряя  эту  циФру, 
мы  находииъ  ее  вполн^&  точною,  ибо  считая  со  времени  предстаакеихя  въ  цен- 
зуру 1-й  части  полнаго  иадан1я  т.  е.  съ  1812  г.  до  1820-го,  стояЕцаго  на 
13-й  части,  и  будетъ  8  х-Ьтъ.  Годъ  же  182 1-й,  читаемый  на  7-й  и  8-Й  частяхъ, 
очевидно  ошибочный,  такъ  какъ  начиная  съ  9-й  части  до  13-й  включительно, 
вс^^  он-Ь  изданы  въ  1820  г. 

^)  т.  е.  въ  1847  г. 
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ревода^).  Это  обстоятельство  иикю  посл'ёдств1я  очень  вредныя  и 
для  д'Ьла  и  для  делателя. 

По  отъ^зд^  С.  Ю— ча  возникли  'разныя  обстоятельства,  ко- 
торый онъ  называегь  странными  и  для  него  самого  непонятными. 
Онъ  пишетъ:  «Въ  тинограФШ  гд'б  печатался  Плутархъ,  коррек- 
торъ,  т.  е.  челов']^къ  знавш1Й  русскую  грамоту  и  бол^е  ничего, 
вздумалъ  говорить,  что  переводъ  нев'Ёренъ.  Началось  Д'1ло,  пошла 
переписка.  Изданге  П.  касалось  пользы  Инвалидовъ.  Особы,  до 
которыхъ  д'6^^о  дошло,  были  въ  государств'^  важн'Ёйш1Я.  Из- 
вестно, что  везде,  особливо  при  такихъ  лицахъ,  есть  люди,  ко- 
торые выслуживаются  и  доказываютъ  свое  усердхе  старашемъ 
не  распутать  д^ло  и  представить  его  въ  простомъ  виде,  а  запу- 
тать  съ  похвальною  целью  очернить  другого  *).  Кроме  этого  за- 
труднешя  возникло  требоваше,  чтобъ  С.  Ю — чь  представилъ  ка- 
ше-то недоданные  имъ  экземпляры,  о  которыхъ  пока  онъ  жиль 
въ  Петербурге  и  въ  помине  не  было  ^)  аНе  оюелая^  чтобъ  даръ^ 
пожалованный  Государемъ  Инвалидамъ  оставался  для  нихь  без- 
плоднымъ9^  переводчикъ  составилъ  въ  Смирне  актъ  20-го  марта 
1819  г.,  по  которому  онъ  заложилъ  Комитету  Инвалидовъ 
2,000  десятинъ  пожалованной  ему  земли,  обязываясь  не  закла- 
дывать и  не  продавать  ихъ  никому  безъ  позволен1я  Комитета, 
доколе  не  внесетъ  въ  оный  той  суммы,  которой  стоять  недо- 
стаюш.1е  экземпляры  ^).  Предложен1е  это,  вполне  обезпечивавшее 
интересъ  инвалидовъ,    было   однако   Комитетомъ    отвергнуто. 


1)  в-я  часть  напечатана  въ  1818  г.,  какъ  значится  на  самой  этой  части; 
паспортъ  объ  отправлев1и  С.  Ю — ча  генеральныхъ  консудомъ  въ  Смирну  под- 
пясанъ  граФОмъ  Несседьродомъ  81  1юля  1818  г.  Отъ^^здъ  изъ  Саб.  посл^^до- 
вадъ  въ  авгусг]^  того  же  года. 

*)  «См.  Черновой  отв'1^тъ  1847  г.». 

^)  Число  недостающихъ  экземпляровъ,  оо  ОФищадьному  изв^^щенЕЮ  9  янв. 
1824  г.  было  53.  Поверенный  же  С.  Ю — ча  писадъ  ему  въ  Смирну,  что  по  его 
расчету,  недостаетъ  всего  24  экземоляра  и  что  сперва  по  ошибочному  счету 
доводили  недостающ1е  экземпляры  до  200.  Объ  этомъ  сказано  въ  черновомъ 
письм'Ь  С.  Ю^ча  къ  барону  Строганову  отъ  20  сент.  1819  г. 

^)  Изъ  акта,  написанваго  по-русски  въ  Смирн']^  20  марта  1819  г.  за  под- 
писью С.  Ю— ча  и  засвид^&тельствованнаго  тремя  чиновниками  русской  службы. 
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о  ход'Ё  этого  Д'Ёла  можно  отчасти  судить  по  черновыиъ  пись* 
иамъ  переводчика,  обращеннылъ  къ  его  ближайшему  началь- 
нику, русскому  посланнику  въ  Константинополе,  барону  Строга- 
нову ^).  «Я  очень  благадаренъ,  сказано  въ  одномъ  изъ  этихъ  ой- 
семъ,  за  благорасположенхе  Вашего  Превосходительства  и  за 
участхе,  принимаемое  Вами  въ  моей  репутащи.  Я  закладываю 
мою  землю  ^)  и  если  будутъ  продоло/сать  меня  преслгьдовать,  то 
я  подамг  прошенге  Его  Императорскому  Величеству ^  откажусь 
отъ  всякого  права  на  эту  землю,  отъ  которой  я  не  получгмъ  ни 
гроша  и  спрошу  мою  книгуп.  Изъ  другого  письма  къ  тому  же 
лицу  узнаеиъ,  что  Комитетъ  Инвалидовъ  продолжалъ  требовать 
уплату  чистыми  деньгами  за  недостающге  экземпляры,  но  что 
С.  Ю — чь  уплатить  не  могъ,  потому  что  издержалъ  въ  Смирне 
4,500  пхястровъ  за  наемъ  и  ремонтъ  консульскаго  дома  (не  счи- 
тая мебели)  ^).  «Чтобъ  покончить  съ  этимъ  непр1ятнымъ  Д'Ьломъ 
(йсЬеизе  авРа1ге),  сказано  въ  третьемъ  письм'Ё  къ  тому  же  лицу, 
я  осм'^ваюсь  приложить  зд1^сь  прошенхе  на  Высочайшее  имя, 
по  которому  я  уступаю  всё  мои  права  на  2,000  десятинъ  земли 
и  испрашиваю  возвращеше  моей  книги.  Эту  жертву  я  приношу 
моему  покою,  который  мн*  дороже  всЬхъ  богатствъ  въ  мхр-Ь,  и 
я  покорн]^йше  прошу  В.  Пр.  поддержать  оное,  какъ  только  най- 
дете это  своевременнымъ,  и  дать  въ  настоящее  время  ходъ  за- 
кладной для  успокоен1Я  Комитета  Инвалидовъ.  Кром^  неудоволь- 
СТВ1Я,  которое  принесло  мн'б  это  д^ло,  я  проникнуть  болезнен- 
ным ь  чувствомъ  за  безпокойство,  причиненное  имъ  В.  Пр — ву»*). 


^)  Это  письмо  не  им^^етъ  при  себ%  обозначен1Я  числа  и  года;  но  по  в^Ьр* 
ныкъ  соображев1Я]гь  можетъ  быть  отнесено  къ  1819  г.:  оно  помещено  въ  та- 
кой тетради,  въ  которой  содержатся  черновыя  отца  только  къ  барону  Стро* 
ганову^  служебный  и  частныя.  Оно  писано  по-Француэски. 

^)  Это,  надо  думать,  указавхе  на  упомянутый  Смирнск1й  актъ  отъ  20  марта 
1819  г. 

3)  Другое  письмо  къ  Строганову,  тоже  по  Французски,  отъ  20  сентября 
1819  г. 

4)  Это  третье  письмо  къ  Строганову,  писанное  также  по  французски, 
должно  принадлежать  концу  1819  года,  судя  по  тому,  что  оно  очевидно  напи- 
сано позже  письма  того  же  лица  отъ  20  сентября,  и  что  въ  немъ  упомянуто  о 
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Въ  черновомъ  письм'Ь  С.  Ю — ча  къ  графу  Ивану  Антоновичу 
Каподистрш  отъ  2-го  января  1820  г.  читаю:  «Тяжело  мн^,что 
я  додженъ  говорить  о  себ1^.  Комитетъ  Инвадндовъ,  которому  я 
оказалъ  услугу,  какъ  то  извйстно  Вашему  Схятельству,  началъ 
меня  преслтьдовать...  Хотятъ  заставить  меня  куоить  мои  собствен- 
ный трудъ,  что  совершенно  комично.  Молотою^  что  я  заложилъ 
ему  мою  землю;  хотятъ  чистых^  денегь.  Во  всемъэтомъ  я  вижу 
одну  только  неудачу  ((1и  ^иг^поп).  По  этому  ничего  н'Ётъ  спра- 
ведлив'Ье  какъ  испросить  мою  книгу  и  уступить  землю.  Это  и  есть 
предметъ  прошешя,  обращеннаго  мною  къ  Его  Величеству;  я 
буду  вс^мъ  доводенъ,  лишь  бы  оставили  меня  въ  поко'Ь  и  не  без- 
покоили  моихъ  начальниковъ»  ^).  Упоминаемое  въ  приведевныхъ 
письмахъ  ирошен1е  на  Высочайшее  имя  сохранилось  у  меня 
вчерне.  Сославшись  на  встр']^ченныя  по  пвчатан1ю  его  книги  за- 
труднен1я  и  остановки  всл'бдствхе  нахожден1я  его  за  границей 
по  повел'Ьшю  Государя,  С.  Ю — чь  просить  Е.  В.  дабы  Ему 
угодно  было  повелеть  —  право  его  на  полученге  2,000  десятинъ 
земли  передать  Инвалидамъ,  а  1,000  экземпляровъ  его  перевода 
ему  возвратить. 

Несмотря  на  готовность  С.  Ю — ча  такими  убыточными  для 
себя  м-рами  обезпечить  пользу  Инвалидовъ, — по  неизвестной  намъ 
причин']^,  по  иастоян1Ю  Комитета  производились  вычеты  изъ  со- 
держашя  переводчика  Плутарха.  Деньги  за  трудъ  испраеленгя 
УП  и  УП1  частей  перевода  Плутарха  1000  р.  асе.,  выданный 
лицу,  трудившемуся  надъ  симъ,  удержаны  были,  по  требованхю 
Комитета,  изъ  жалованья. переводчика,  а  въ  обезпечев1е  денегь, 
требуемыхъ  за  недостаюпце  экземпляры,  остановлено  было  ас- 
сигнован1е   ему  лрибавочваго    жалованья  ^).    Всл'бдствхе  этого 

томъ  же  прошенхи  на  Высочайшее  Имя,  о  которомъ  в  въ  письх^^  къ  графу 
Каподистр1и  начаха  1820  г. 

1)  Въ  черновоб  тетради  съ  письмами  С.  Ю— ча  надъ  этммъ  пиоьмомъ  сто* 
итътошко:  «А  С.  Саро^.  2  1а11у.».  Находится  же  оно  оередъ  черновыми 
письмами  и  бумагами,  отм^че  ными  1820-мъ  годомъ:  оттого  и  2  января  надо 
отвести  къ  тому  же  году. 

^)  Офнщальное  нвв^щеше  отъ  9  генв.  1824  г.  ва  Л^  8,  у  меня  сохранив" 
шееся. 
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с.  Ю — чь  составилъ  новый  закладной  актъ  въ  Веыец1и  въ 
1824  г.^).  Полагая,  что  участокъ  земли,  ему  пожалованный,  дол* 
женъ  им-бть  00  меньшей  м'Ьр']^  ту  же  ц'1^нность,  какъ  и  ц'Ьлое  со- 
чинен1е,  или  же  та  тысяча  экземпляровъ,  которая  была  напеча- 
тана въ  его  пользу  по  Высочайшему  повел^шю,  Дестунисъ, 
(такъ  сказано  въ  акг&)  видитъ  себя  вьшужденнымъ  снова  обез- 
печить  интересъ  Инвалидовъ  бол'бе  в1&рнымъ  способомъ:  онъ  за- 
кладываетъ  тЬ  права,  который  ему  дарованы  была  указоиъ 
Е.  И.  Величества*)...,  съ  гЬмъ  однако  условгемъ,  чтобы  выборъ 
и  продажа  пожалованной  земли,  могли  произойти  только  лишь  по 
продаже  950  экземпляровъ,  уже  находящихся  въ  распоряжен1и 
Комитета,  на  случай,  еслибъ  онъ,  Дестунисъ,  не  быль  въ  со- 
стояши  до  сбыта  ц'к1аго  сочинешя  пополнить  недостающхе  40— 
50  экземпляровъ,  отъ  него  требуемыхъ.  Со  стороны  Комитета 
было  бы  справедливо,  полагаетъ  составитель  акта,  не  обязывать 
его,  чтобъ  онъ  первый  уплачивалъ  и  продавалъ  тотъ  трудъ,  надъ 
которымъ  онъ  трудился  много  л'Ьтъ,  не  получая  отъ  того  доселе 
ни  малМшей  выгоды,  и  который  былъ  отданъ  въ  пользу  Инва- 
лидовъ всл-Ёдствхе  его  всеподданн'1^йшаго  прошен1я.  Онъ  Фор- 
мально обязуется  сделать  все  отъ  него  зависящее  до  окончан1Я 
продажи  труда,  отыскать  недостающ1е  экземпляры,  или  перепе- 
чатать ихъ  на  свой  счетъ,  или  наконецъ  вьшлатить  взыскиваемую 
съ  него  сумму,  такъ  чтобъ  не  было  необходимости  налагать  за- 
прещеше  на  его  жалованхе.  Такъ  какъ  онъ  находится  вн'б  Импе- 
Р1И  по  Высочайшему  повел'1н1ю  и  не  вмЪеть  средствъ  пользо- 
ваться всемилостив']^йше  пожалованнымъ  ему  участкомъ  земли, 
посему,  если  бы  Комитету  угодно  было  взять  на  себя  выбрать 
участокъ  земли  въ  Бессарабской  Области  или  въ  Крыму,  кото- 


1)  Засвид'Ьтедьствованная  коп1я  поА1яннаго  закладного  акта,  составлен- 
ваго  на  Франц.  ягыкЬ  въ  Венещи  'Д»  яор'^^'я  1824  г.,  поАписанваго  Росс1Й- 
скииъ  Генерадьнымъ  Консудомъ  въ  Сиирн^^  С.  Ю.  Дестунисохъ  и  засвидй- 
тельствованнаго  РоссШскинъ  ГенеральнымъКонсулонъ  въ  Венещи  Спиридо- 
номъ  Наранци.  —  Сравни  ОФИщальвое  изв^^щеше  отъ  12  августа  1824  г.,  Л&  657. 

*)  Тутъ  сл^дуютъ  подробности  о  способ^^,  какимъ  могъ  бы  усвоить  себ-Ь 
землю  Комитетъ. 
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рый  ИАгблъ  бы  ПО  меньшей  м'Ьр1Б  ту  же  стоимость,  какую  им'Ьди 
матер1а1ьныя  издержки  книги,  не  принимая  въ  расчетъ  внутрен- 
ней ц']&нности  сочинешя  и  работы  переводчика,  то  онъ  не  тоако 
былъ  бы  въ  С0СТ0ЯН1И  немедленно  уплатить  должную  имъ  Инва- 
лиданъ  сумму,  но  и  обязался  бы  уступить  въихъ  пользу  10  про- 
центовъ  на  сумму,  какую  получить  Комятетъ,  или  въ  какую  бу- 
детъ  оценена  земля,  въ  случа'Ь  ценности  ея  отъ  24  до  30  ты- 
сячь  рублей,  и  15  процентовъ,  если  бы  оная  стоила  выше 
30  тыс.  р. 

Таково  содержаше  составленнаго  въ  Венещи  1824  г.  акта. 
Нанонецъ  Комитетъ  Инвалидовъ  изъявил!^  свое  соглас1е  на  не- 
вычитан1е  изъ  жалован1я  С.  Ю — ча  денегъ  за  недостающхе  эк- 
земпляры и  на  неиродажу  предоставленной  посл']&днимъ  Коми- 
тету въ  обезпечен1е  земли,  дотол*,  пока  не  будутъ  распроданы 
состоящ1е  въ  в'бд'бнги  Комитета  вс^  полные  экземпляры. 

По  окончаши  заграничной  службы  С.  Ю — чь  возвратился  въ 
С.-Петербургъ,  въ  шл*  1826  г.  Въ  сл'Ьдующемъ  году,  наосно- 
ванш  поданнаго  имъ  прошен1я,  пожаловано  ему  10  тысячь  руб. 
асе.  (считая  по  5  руб.  асе.  съ  десятины),  а  въ  сл'Ьдств1е  втораго 
прошешя,  въ  виду  того,  что  1 ,000  экземпляровъ  продались  въ 
пользу  Инвалидовъ  по  40  р.  экземпляръ,  пожаловано  ему  сверхъ 
того  еще  10  тысячь  р.  асе,  съ  вычетомъ  10  процентовъ  "). 

По  рукописной  зам-Ьтк*  С.  Ю— ча,  ему  пришлось  получить 
за  свой  переводъ  по  50  р.  асе.  съ  печатнаго  листа.  «Сколько  пе- 
реводчиковъ  и  сочинителей,  прибавляетъ  онъ^  получили  за  отлич- 
ные труды  гора.чдо  мен*е  этого»  ^) ! 

Зд'Ьсь  считаемъ  нужнымъ  упомянуть,  что  переводчикъ,  по 
возвращети  въ  Петербургъ,  увидавъ  7  частей,  напечатанныхъ 
въ  его  отсутств1е,  остался  очень  недоволенъ  небрежност1ю,  съ 


^)  Сравни:  черновое  нрошен1е  на  Высочайшее  имя  1827  г.;  черновое  про- 
шете  на  иня  директора  Аз1атскаго  Департамента;  коп{ю  Высочайшаго  Лове- 
хЬв1я  Министру  Финансовъ  отъ  80  дек.  1827  г.;  рукописную  от11'1^тку  въ  «Чер- 
новомъ  отв^&т^  1847  г.». 

2)  Въ  «Черн.  Отв.  1847  г.». 
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какою  он^бьия  изданы.  Представямъ  его  собственныл  слова: ••.. 
«съ  того  временя  (какъонъ  заи'Ьтилъ  Разные  недостатки)  едва  л 
переводчикъ  взялъ  въ  руки  свой  переводъ  —  онъ  получшлъ  къ 
нему  отвращеше  и  если  бы  аИсторхя  лютни,  китайской  драмы», 
не  завела  критика  до  трехъ  восклиданШ,  когда,  какямъ  слогомъ 
и  какое  издаше  ^),  то  переводчикъ  забылъ  бы,  что  переводилъ 
Плутарха  за  35  лЪть  предъ  симъ.  Конечно  можно  бы  было  на* 
писать  особливо  книгу  и  выставить  ьсЬ  промахи  —  но  гд'Ь  под- 
линникъ?....  Къ  этому  прибавилось  столько  постороннихъ  неудо- 
вольств]и,  что  переводчику  было  не  до  того.  Такова  участь  рус- 
скаго  перевода  Плутарховыхъ  жизнеописан1Й,  одного  изъ  луч- 
шихъ  сочинешй  древности.  Если  бы  въ  изданш  не  было  остано- 
вокъ,  если  бы  издавалась  каждая  часть  немедленно,  если  бы  изда- 
вали въ  годъ  по  крайней  м'бр'Ё  по  3  части,  то  къ  1818  году, 
издаше  было  бы  кончено  подъ  надзоромъ  самого  переводчика»  *). 

Вотъ  горьшя  слова,  сорвавш1яся  съ  пера  переводчика  38  д'1тъ 
позже  того  времени,  когда  онъ  началъ  свою  работу,  и  за  годъ 
или  за  полгода  до  его  кончины.  Въ  чемъ  состоятъ  недостатки 
лосл'Ьднихъ  7  частей,  это  разъяснится  ниже. 

Но  что  это  за  критикъ,  дошедш1й  до  трехъ  восклицан1й?  Это 
одинъ  изъ  критиковъ  «Отечественныхъ  Записокъ»,  написавшш 
разборъ  на  книгу:  •Исторгя  лютящ  Китайская  драма ^  сочине- 
те  Као-тони-Кга.  Буквально  перевелг  В.  М.  —  Спб.  1847 ^  въ 
4-ю  д.  л.  104  стр.»^).  Критику  стало  жаль  труда,  потеряннаго 
на  русскш  переводъ  Китайской  драмы;  онъ  грустить  о  томъ, 
зач']^мъ  у  насъ  не  являются  классичесшя  творен1я  разныхъ  лите- 
ратуръ  въ  такомъ  изящномъ  вид^,  какъ  на  иностранныхъ  язы- 
кахъ.  «Зач'Ёмъ  напр.  /Глу^тгрлгг  не  настольная  книга  нашего  юно- 
шества? Зач'Ьмъ  не  его  воспитатель  и  образователь?  Правда  и 
Плутархъ  и  Тацатъ  переведены  на  руссмй  языкъ ;  но  вспомните 
когда^  какимъслоюмъ  и  какъ  они  изданы>А1\  Посл'бдшя  слова  крн- 


^)  Эти  три  В0СКДН11ДН1Я  сбйчасъ  будутъ  объяснены. 

*)  «Чернов.  Ответь  1847  г.». 

*)  Отечественный  Записки  1847,  декабрь. 
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тика  Отечественныхъ  Записокъ  вызвали  ответь  моего  отца,  на- 
писанный  тогда  же,  либо  въконц'Ё  1847  г.,  либо  въ  начале  1848, 
и  хранящШся  у  меня  въ  черн'Б. 

Мы  затронули  давнишнюю  бранную  выходку  безыменнаго 
критика  Отечественныхъ  Записокъ.  Но  вотъ  еще  недавно  писа- 
тель, также  не  подписавшш  своей  Фамил1и,  выразился  о  занимаю- 
щемъ  насъ  перевод*  сл'Ьдующимъ  образомъ:  «Въ  русской  лите- 
ратур* кром*  статей  въ  Журн.  М.  Н.  П.  (Дестунисъ,  Спир. 
Юр.)  изв*стенъ  двумя  важными  переводами  съгреческаго  языка: 
1)  «Плутарха  Жизн.  ел.  мужей,  съ  кр.  и  ист.  зам'Ьч.»  2)  «Воен- 
ная труба».  Последнее  родъ  политическаго  разсужденхя  неиз- 
в*стнаго  греческаго  писателя.  Эти  переводы  весьма  верные  съ 
подлинникомъ,  не  отличаются  чистотою  и  красотою  русскаго 
языка,  —  и  нын*  даже  во  многихъ  м*стахъ  непонятны».  Спра- 
шивается: по  какимъ  соображеш*ямъ  сделанный  съ  новогрече- 
скаго  языка  переводъ  прокламац1и  «Военная  труба»  ^)  вызванной 
на  св*тъ  злобою  дня,  помещающейся  всего  на  одномъ  печатномъ 
лисгЬ,  —  могъ  попасть  въ  число  важныхъ  переводовъ  рядомъ  съ 
переводомъ  одного  изъ  образцовыхъ  произведешй  древне-грече- 
ской литературы,  переводомъ,  занимающимъ  до  320  печатныхъ 
листовъ?  и  какъ  это  понять,  что  верные  и  важные  переводы 
ныть  даже  во  многгш^ъмтьстахб  непонятны?  Небольшой  же  зна- 
токъ  чистоты  и  красоты  русскаго  языка  критикъ,  произнесш1Й 
этотъ  приговоръ,  если  ему  русскхя  книги  первой  четверти  на- 
шего стол^тхв  нынть  кажутся  непонятными  ^). 

Не  всЬ  однакожъ  такъ  судятъ  о  труд*  С.  Ю — ча. 


^)  2аХтс1(Г(д,а  1гоХе(Л1(;тг1р10У,  патр10тическая  прокданащя,  написанная  Ада* 
манпенъ  Кораи,  изданная,  какъ  будто  въ  Адександрги,  а  въ  самомъ  д-^ж^^  въ 
Париж']^.  Къ  своему  переводу  (1807  г.)  С.  Ю— чъ  приложилъ  свои  подитиче- 
ск1е  взгляды,  направленные  противъ  Наполеона  Бонапарте. 

2)  Къ  крайнему  нашему  сожал']^н1ю  эта  безыменная  статейка  подъ  загла- 
В1емъ  «Д  ест  у  в  и  съ,  Сп.  Юр.»,  пом']^щена  въ  «Энциклопедичесхомъ  Лексякон^^^ , 
(1878  и  дал.)  издавномъ  нашим1»  достоуважаемымъ  проФессоромъ  н  оргенталн* 
стомъ  Ильею  Николаевичемъ  Береаинымъ,  который,  само  собою  разум^^ся, 
не  могъ  отв^^чать  за  каждую  строчку  своего  обширнаго  издан1я. 
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По  мн'Ьн1Ю  маститаго  знатока  древней  греческой  исторш,  за- 
служеннаго  профессора  Михаила  Семеновича  Куторги,  С.  Ю — чь 
оказалъ  «незабвеннын  услуги  своимъ  переводомъ  жизнеописашй 
Плутарха  и  занялъ  въ  нашей  литератур'^  столь  же  почетное  жЬ- 
сто  какъ  Ам10тъ  во  Французской»  ^). 


ОТДЪЛЪ  ВТОРОЙ. 

Обозр%н1е  ед1|аннаго  С.  Ю.  Дестуннсонъ  перевода  Жнзне- 
описанШ  Плутарха. 

Разсказавъ  читателямъ  судьбу  перевода,  ознакомимъ  ихъ  и 
съ  самымъ  переводомъ. 

1 .  Вступленге  переводчика. 

Въ  начал-Ё  пол  наго  вздан1я^  въ  первой  его  части,  стоить  въ 
вид*  вступлешя: 

Краткое  извтьстге  о  сочипенгяхь  и  оюизни  Плутарха  (стр. 
П  — ЬХХУ1). 

Оно  начинается  такимъ  взглядомъ  на  Плутарха: 

«Въ  кругу  просв'Ёщенцыхъ  и  благовоспитанныхъ  людей,  пи- 
шетъ  авторъ  Изв^стхя,  мало  такихъ,  кои  бы  не  читали  сочине- 
Н1Й  Плутарха,  или,  по  крайней  м%р%  не  еы'Ьая  бы  достаточнахч)  о 
нихъ  П0НЯТ1Я.  —  Отъ  слабыхъ  началъ  просв'Ьщешя  нов'1^йшихъ 
временъ  до  величайшаго  распространен1я  онаго,  Плутархъ  быль 
любимый  писатель  вс']^хъ  великихъ  мужей,  и  чтенге  его  сочинен1Й 
равно  услаждало  Петрарка,  Монтаня,  Руссо.  Мног1е  изъ  луч- 


1)  Новая  книга  о  Перинлп  «Очеркъ  гоеударетвеннай  дпятельноети  и  част- 
ной жизни  Перикла»,  П.  Люперсольекаю.  Рецензхя  М.  Куторги,  Москва^  1880. 
См.  отд^инаго  оттиска  стр.  48-ю.— Рецева1я  эта  пом']&щена  въ  Русскомъ  Вйет- 
нвк-Ь,  1880. 
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шихъ  писателей  ссылаются  на  него  какъ  на  безпристрастнаго 
Историка,  какъ  на  глубокомысленнаго  мудреца,  какъ  на  прево- 
сходнаго  нравоучнтеля.  Политики  не  мало  пользовались  его  мы- 
слями; любители  ученыхъ  разыскан1Й  находятъ  въ  его  сочине- 
тяхъ  обильные  запасы  къ  умножен1ю  своихъ  познан1й.  Семнад- 
цать в'Ьковъ  уже  протекло  посл1^ Плутарха;  нравы,  образъправ- 
лешя,  народный  мн']&щя,  самая  релипя  народовъ  претерпели  важ- 
ный перем'Ьны,  —  между  гЬмъ  какъ  Плутархъ,  кажется  писалъ 
для  насъ.  Древность  оставила  намъ  много  другихъ  великол^п- 
ныхъ  и  удивлешя  достойныхъ  памятниковъ  философ1И  въ  сочи- 
нешяхъ  великихъ  писателей:  но  ни  одного  пзъ  нихъ  н1^тъ  столь 
бдизкаго  Къ  образу  мыслей  нашихъ  вреиенъ,  сколь  близки  тво- 
ретя  мудреца  Херонейскаго.  Можно  сказать  о  нихъ  то,  чтосамъ 
Плутархъ  говоритъ  о  зданхяхъ,  воздвигнутыхъ  Перикломъ  и  су- 
ществовавшихъ  въ  его  время:  «он^  тогда  уже  по  тсросошть своей 
бьии  древни,  по  прочности  же  своей  новы  и  по  нын*».  (Стр.! — 
Ш). 

Въ  этомъ  мн^&н^и  автора  «Краткаго  Изв'1ст1я»  мы  особенно 
выдвигаемъ  то  зам'Ёчанхе,  что  изъ  сочинешй  древнихъ  мыслите- 
лей с(Н^&тъ  ни  одного  столь  близкаго  къ  образу  мыслей  напзихъ 
временъ,  сколь  близки  творешя  мудреца  Херонейскаго».  Мы  ду- 
маемъ,  что,  высказывая  это  зам^чанхе,  отецъим^етъ  въ  видут^ 
глубок1я  общечслов'Ьческхя  воззр^нхн  на  добро  и  зло,  тЪ  челов^- 
колюбивыя  чувства,  которыя  характеризуютъ  Плутарха  и  им^ють 
некоторое  сродство  съ  учен1емъ  Христханскимъ. 

Дал^е  авторъ  «Краткаго  Извест1я»,  упоминая  о  почетномъ 
м1^ст]^,  занимаемомъ  П — мъ  въ  области  метафизики,  политики, 
ФИЗИКИ,  словесности,  утверждаетъ,  что  онъ  ни  ч']^мъ  столько  не 
заслужилъуважен1я  и  благодарности  потомства,  какъ  описанхемъ 
жнзни  великихъ  мужей  греческихъиримскихъ....  (СтрЛП — IV). 
аЕго  жизнеописашя,  такъ  вь]ражается  переводчикъ,  суть  вели- 
колепная галлерея,  въ  которой  изображены  самыя  блистатель- 
ный и  достоприм-Ьчательныя  д^янхя  великихъ  мужей,  равно  какъ 
ыЛ  случаи,  всЬ  выразительныя  черты,  открываюпця  путь  въ 
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глубину  ихъ  сердеп:ь,  изъясняющхя  сокровенные  игь  двшкеош  ■ 
побудительныя  причины  д'Ьйствш,  словомъ:  все  то  что  соспш- 
ляетъ  нравственный  характеръ  челов'1;ка.  Саиыя  слова  велпшхъ 
людей  не  оставлены  безъ  вниман1я.  «Свойства  человека,  гов(ь 
ритъ  самъ  ПлутархЪу  бол'бе  открываются  въ  словахъ  и  изрече- 
Н1яхъ,  нежели  въ  самыхъ  Д']^ян1яхъ.  Въ  сихъ  участвуетъ  счаспе; 
но  изречен1Я  и  слова,  необдуманно  вырываюпцяся  въизв'ёстныхъ 
случаяхъ,  въ  страсти,  даже  въ  шуткахъ  и  безъ  предваретеА- 
наго  размышлен1я,  какъ  бы  въ  зеркал*!  изображаютъ  мысл  ■ 
чувствован!»»  (Стр.  IV  —  V). 

ПОСЛ'Ь  этого   въ  аКраТКОМЪ   ИЗВ'§СТ1И»  говорится  о   Д0СТ01Н- 

ствахъ  разсказовъ,  опйсан1й,  нравоученШ  у  Плутарха,  о  множе- 
стве приводимыхъ  имъ  выписокъ  изъ  поэтовъ,  о  томъ,  что  <шъ 
сохранилъ  для  исторш  многхя  собыпя,  которыхъ  безъ  него  иы 
бы  не  знали  (V  —  XII).  Не  пропущены  и  недостатки  автора: 
сюда  отнесены  неум'Ьстныя  отступлен1я,  повторительные  раз- 
сказы  объ  одномъ  и  томъ  же  происшествш,  неточности,  проп- 
вор'§ч1я,  местами  растянутость  и  темнота  слога  (стр.  ХП — XV)- 
Наклонность  Плутарха  в1^рйть  гадавхямъ,  сиовидЬнхямъ  н  т.  п. 
объяснена  какъ  одно  изъ  заблуждешй  его  в-бка  (стр.  ХЛ^Х).  Пе- 
реводчикъ  превозносить  чистоту  понят1й  Плутарха  о  БогЬ:  «по- 
нятая его  о  БогЁ  столь  совершенны,  чтоонъ  превзошелъ  вътомъ 
самаго  учителя  своего  Платона,  который  лучше  вс^хъ  древнихъ 
говорить  о  БогЬ»  (стр.  XVIII — XIX).  Плутархъ  признаетъ  быпе 
существъ,  связующихъ  Божественную  природу  съчелов']&ческою, 
который  у  древнихъ  назывались  демонами  (стр.  XIX);  в1^рнтъвъ 
безсмерпе  души  и  въ  промыслъ  Бож1й  (стр.  XX.),  душевный 
удовольств1я  предпочитаеть  т^леснымъ  (стр.  XXI — ХХ1Г),  везд* 
силится  онъ  уверить  людей  уб'1Бдйтельными  доказательствами  въ 
красотЬ,  необходимости  и  пользе  доброд'&тели,  въ  безобразш  ■ 
вред'Ь  порока  (стр.  XXIII).  «Мудрость  Плутарха  есть  деятап* 
пая  мудрость,  продолжаеть  его  переводчикъ.  Во  вс^^хъ  сочине- 
шяхъ  своихъ  онъ  побуждаеть  человека  быть  полезнымъ  обществу 
и  служить  ему.  Жить  только  для  себя,  почитаеть  онъ  низкпъ 
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ДЛЯ  разумнаго  существа  и  свойственнымъ  единственно  тоиу,  нто 
предался  совершевно  поносньшъ  удовольств1ямъ.  оТакого  рода 
жизнь,  говорить  Плутархъ,  имЬетъ  нужду  во  мрак^,  въ  забвен1И 
и  неизвестности;  но  кто  признаетъ  Бога,  Промыслъ,  чтить  за- 
конь,  общество,  тому  не  должно  скрывать  себя«  Нед'Ьятельная, 
въ  неизв1^стности  и  поко-ё  проведенная  жизнь,  разслабляетъ  не 
токмо  тЬло,  но  и  самую  душу.  Стоячая  водагнхетъ:  способности 
человека  въ  безд']^йств1И  у вядаютъ».  (Стр.  XXIV — XXV) .  Во  вс^хъ 
сочинен1яхъ  Плутарха  обнаруживается  истинное  челов']^колю- 
б1е  и  сострадан1е  (стр.  XXV  — XXVIII).  Авторъ  «Краткаго 
Извест1я»  заканчиваеть  свое  несовершенное  (какъ  онъ  выра- 
жается) начертан1е  духа  Плутархова  изложешемъ  н^^которыxъ 
его  мыслей  о  законе  и  власти.  «Законъ,  говорить  Плутархъ  съ 
Пиндаромъ,  есть  царь  безсмертныхъ  и  смертныхъ.  Законъ  управ - 
ляетъ  владыками.  Не  заключается  онъ  въ  мертвыхъ  книгахъ, 
но  живетъ  въ  разум'Ь  государя  и  душу  его  никогда  не  остав- 
ляетъ  безъ  своего  руководства;  онъ  внушаеть  ей,  что  должно 
д'Блать.  Владыки,  стараясь  о  благЁ  человечества,  служать  Богу ; 
они  разд^ляють  и  охраняютъ  блага  ннзпосылаемыя  Богомъ. 
Нельзя  сими  наслаждаться,  ни  употреблять  ихъ  безъ  закона,  безъ 
суда,  безъ  правителя.  Судъ  есть  конецъ  закона;  законъ  —  д^ло 
правителя;  правитель  образъ  Бога,  все  устрояющаго.  Божество 
возвышаетъ  того,  кто  подражаетъ  ему  въ  благости  и  уподоб- 
ляется ему  въ  доброд^теляхъ  и  челов-Ьколюбви;  оно  д^лаеть  его 
участникомъ  въ  своемъ  правосудш,  въ  своей  истине,  кротости; 
божественнее  чего  не  можетъ  быть  ни  огонь,  ни  светъ,  ни  тЁла 
небесный.  —  Судъ  не  возседаеть,  какъ  говорить,  на  одномъ 
престоле  съ  Зевсомъ;  самъ  Зевсъ  есть  судъ  и  справедливость. 
Зевсъ  самъ  есть  древнейшхй  и  совершеннейш1Й  законъ»  (стр. 
XXIX  —  XXX).  Подъ  страницей  въ  печатномъ  примечаши  къ 
этому  месту  отецъ  пояснилъ:  «Я  привожу  С1е  место  темъ  съ 
большимъ  удовольствхемъ,  что  мысли  нашего  мудреца  совершенно 
противоречать  системамъ  мудрецовъ  прошедшаго  века». 

После  общаго  взгляда  на  своего  писателя  переводчикъ  опи- 
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сываетъ  его  жизиь:  это  оаисаше  занииаетъ  18  страницъ   (стр. 
XXXI  -  ХЫХ). 

Зат^мъ  приведены  выписки  изъ  писателей,   высказавшихъ 
свое  мн'Ьте  о  Плутарх'Ь  (стр.  ХЫХ— Ь VII);  перечень  сочинен- 
ныхъ  имъ  жизнеописанш,  какъ  до  насъ  дошедшихъ  и  им-^^ющвхъ 
быть  изданными  на  русскомъ  язык*  ^),  такъ  и  до  насъ  не  дошед- 
шихъ (стр.  ЬУШ—ЫХ);  св'бд'Ьнхя  о  переводахъ  Плутарха  на 
языки  французски,  англшскш,  н-Ьмедиш  (стр.  ЫХ  —  ЬХШ). 
Въ  конц*  своего  вступлешя  С.  Ю.  Дестунисъразсуждаетъове- 
обходимости  перевода  классиковъ  на  русск1Й  языкъ  (стр.  ЬХШ  — 
ЬХ1У),  о  своихъ  побужденхяхъ  при  исполненш  своего  перевода 
и  объ  оказанномъ  ему  сочувствхи  и  покровительстве  (стр.  ЬХУ — 
ЬХ1Х)^).  Вотъ  что  онъ  пишетъ  о  трудностяхъ:  «Излипанее  было 
бы  говорить  о  трудностяхъ,  встречающихся  въ  переводахъ  съ 
древнихъ  языковъ;  оныя  многоразличны  и  касаются  бол-Ье  уче- 
ныхъ.  Важнейшая  изъ  нихъ  происходить  отъ  различ1я  нравовъ 
древнихъ  отъ  нашихъ.  Хотя  челов^къ  всегда  челов^къ  —  но  въ 
разныя  времена,  при  различныхъ  обстоятельствахъ,  понятхя  его 
о  вещахъ,  чувства  и  страсти,  подвержены  разнымъ  измененхямъ, 
который  представляютъ  сего  хамелеона  какъ  бы  въ  другоиъ 
вид*.  Отъ  сего  происходить,  что  сочинен1я  другихъ  народовъ, 
писанный  за  несколько  в^ковъ,  кажутся  намъ  странными;  мы 
находимъ  въ  нихъ  выражен1я  и  мысли  намъ  непрхятныя,  потому 
только  что  они  не  наши;  мы  говоримъ,  что  въ  нихъ  н^тъ  вкуса, 
чистоты  во  нравахъ,  ибо  самолюб1е  ув*ряетъ  насъ,  что  вкусъ 
нашъесть  самый  лучшш»...  (ЬХ1Х— ЬХХ).  Последн1я  замечанхя 
автора  касаются  Формы  греческихъ  и  латинскихъ  именъ  въ  русской 
письменности  (ЬХХШ  —  V) ')  и  прилод^енныхъ  къ  русскому  пе- 
реводу географическихъ  картъ  (ЬХХУ1). 


^)  Въ  перевод,']^,  о  которонъ  у  насъ  идетъ  р'Ьчь,  они  бы1в  изданы  вс-1^ 
*)  Выписки  иэъ  «Краткаго  Изв']^ст1я»,  какъ  о  побужденхяхъ  переводчвка, 
такъ  и  объ  указанномъ  ему  сочувств!»  и  покровительств-]^  приведены  въ  этоб 
стать-Ь  въ  I  Отд'^^л'Ь,  стр.  5—6. 

>)  Къ  этому  предмету  мы  вернемся. 
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2.  Языкъ  и  слогъ  переводчика. 

А.  Выписки  ИЗЪ  переводнаго  текста. 

Теперь  намъ  нужно  познакомить  читателей  съ  характеромъ 
самого  перевода.  Прежде  ч^мъ  приступимъ  къ  т-Ьмъ  сопостав- 
лешямъ,  который  необходимы  для  этой  ц-Ьли,  мы  желаемъ,  чтобъ 
читатели  сами  получили  общее  впечатл-Ьше  объ  этомъ  перевод-Ь. 
Пус^ъ  сперва  составятъ  о  немъ  суждеше,  какъ  о  русской  книг*, 
вошедшей  въ  составъ  литературы  втораго  десятид'Ьт1я  нашего 
в-Ька.  Для  получен1я  такого  общаго  впечатл'Ьшя  достаточно  бу- 
детъ  прочесть  н-Ьсколько  отрывковъ,  Предлагаемъ  зд-Ьсь  шесть 
отрывковъ,  которые  намъ  показались  интересными  по  содержа- 
шю.  Начнемъ  съ  избран1я  Нумы  на  царство*^). 

«Нума  наконецъ  р-Ьшился.  Принесъ  жертвы  Богамъ  и  отпра- 
вился въ  путь.  Сенатъ  и  народъ  Римск1Й,  исполненные  чрезвы- 
чайной къ  нему  любви,  вышли  во  ср'Ьтен1е.  Женщины  прини- 
мали его  съ  благословен1ями;  въ  храмахъ  приносимы  были  жертвы; 
ВС*  радовались,  какъ  будто  городъ  принялъ  не  Царя,  но  Царство. 
По  прибыт1И  ихъ  на  площадь,  тогдашнихъ  часовъ  Интеррексъ 
(временный  Царь)  Спур1й  Ветт1й  началъ  собирать  голоса  граж- 
данъ-у'всЬ  единодушно  подали  въ  пользу  Нумы.  Принесены  были 
царсшя  украшен1я.  Нума  вел1Ьлъ  остановиться,  ибо  нужно  было, 
говорилъ  онъ,  чтобъ  и  божество  утвердило  его  избраше  на  Цар- 
ство. Взявъ  съ  собою  прорицателей  и  священниковъ,  взошелъ  въ 
Капитол1ю,  которую  тогда  Римляне  называли  Тарпейскою  ска- 
лою. Тамъ  первенствующ1й  между  Авгурами  (гадателями),  обра- 
тивъ  Нуму  къ  полудню,  и  покрывъ  лице  его  ^),  сталъ  позади  его 


^)  Заимствуеиъ  нам']^ренно  только  изъ  первыхъ  шести  частей,  такъ  какъ 
он*]^  одн^^  были  изданы  подъ  наблюдешеиъ  самого  переводчика.  Беремъ  по 
одной  выписк*]^  взъ  каждой  части:  печатаеиъ  слово  въ  слово  съ  точныыгь  со- 
блюдетеиъ  правописав1я,  знаковъ  препинан1я,  скобокъ,  курсива.  —  Этотъ  от- 
рывокъ  взять  ИЗЪ  полнаго  издашя,  1814  г.  Ч.  I.  Нума,  стр.  294  —  295  (это 
глава  7). 

2)  Или  покрывъ  лице  свое.  С1е  согласнее  съ  Титомъ  Лив1емъ.  Пр.  П^. 

Сборню  П  Отд.  И.  А.  Н.  8 
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и  положилъ  правую  руку  ему  на  голову.  Онъ  приносилъ  иолитвы 
Богамъ  и  обращалъ  повсюду  взоры  свои,  дабы  узр-бть  то,  что 
было  предъявляемо  полетомъ  птицъ,  или  другими  зиаментями. 
Невероятная  тишина  простерлась  по  площади,  покрытой  вёли- 
кимъ  множествомъ  народа.  Всехъ  мысли  къ  нему  обращены 
были;  всЬ  колебались  сомн-Ьпхемъ  о  будущемъ.  Наконецъ  благо- 
в^стныя  птицы  явились  на  правой  сторон*  и  подтвердили  избра- 
ше.  Нума  облекся  въ  царскую  одежду  ^)  и  сошелъ  съ  Тарпей- 
ской  скалы  на  площадь.  Народъ  принялъ  его  съ  громкими  воскли- 
цап1ями  и  осыпалъ  радостными  приветств1ями,  какъ  благочести- 
в']^йшаго  и  Богамъ  любезнМшаго  человеках). 

Перейдемъ  къ  торжеству  Камилла  надъ  Галлами  ^): 
«Наконецъ,  по  опред'Ьленхю  управляющихъ,  военный  Три- 
бунъ  Сульпиц1й  им'Ьлъ  съ  Бренномъ  свидаше,  въ  которомъ  поло- 
жено: чтобъ  Римляне  заплатили  тысячу  Фунтовъ  золота  *),  и 
чтобъ  Галлы,  взявши  оное,  вышли  немедленно  изъ  города  и  изо 
всей  области.  Учинена  была  съ  об'Ьихъ  сторонъ  присяга;  прине- 
сено золото.  Галлы  сперва  скрытно  обманули  Римлянъ  въ  в']&с'Ё; 
потомъ  и  явно  наклоняли  в'ёсы  въ  свою  пользу.  Римляне  ыа  сге 
негодовали.  Бреннъ,  какъ  бы  въ  насм1^шку  и  ругаясь  надъ  ними, 
снялъ  съ  себя  мечъ  и  съ  поясомъ,  и  положилъ  на  в-Ьсы:  «Что 
это  значитъ,  спросилъ  у  него  Сулпищй» — «Что  другое,  отв'Ьчалъ 
Бреннъ,  какъ — горе  поб'Ьждепнымъ»?  *).  Сей  отв-бтъ  потомъ  во- 
шелъ  нъ  пословицу.  Одни  изъ  Римлянъ  негодовали,  хотЬлн  тот- 
часъ  удалиться,  взявъ  съ  собою  золото,  и  выдерживать  осаду; 
друпе  сов'Ьтовали  терпеть  столь  малую  обиду,  не  почитать  без- 
честхемъ  лишь  то,  что  больше  даютъ;  ибо  С1Я  плата  сама  по  себ* 
постыдна,  но  необходима,  по  причин*  дурныхъ  обстоятельствъ. 
«Между  тЬмъ,  какъ  Римляне  и  Галлы  такимъ  образомъ  спо- 


1)  Одежда  С1я  называлась  ТгаЬеа,  и  была  красная.  Лр.  Пер. 

^)  Полнаго  издан1я  Ч.  II,  1815,  стр.  306  —  809.  Ка11иллъ(гл.  28  и  29). 

^)  Римская  либра  содержала  12  унщй  или  бол^^е  11  унщй  Французскихъ. 
Схе  составляетъ  около  250,000  рублей  серебромъ  или  около  45  тысячь  ф.  шт. 
Пр.  Пер, 

*)  По  лативи :  Уае  у1с118!  —  Пр,  Пер. 
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2)  Поиаго  изданхя  Плут.  ср.  ж.  1815.  Часть  III,  44  —  6,  Перикдъ  (гл.  16). 
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рили,  Камиллъ  съ  войскомъ  прибылъ  къ  воротамъ  Рима.  Узнавъ 

о  происходящемъ,  вел'Ёлъ  войску  ароемъ*  и  медленно  сл'Ёдовать 

за  собою;  самъ  сп']&ша  съ  отборн'Ьйшими  воинами,  пошелъ  тотчасъ  .:; 

къ  Рншлянамъ.  Они  дали  ему  м'^сто,  приняли  его  какъ  Диктатора  ^ 

почтительно  и  въ  глубокомъ  молчати.  Камиллъ,  снявъ  золото  съ-  ^ 

в-Ьсовъ,  отдалъ  его  служителямъ,  а  Галламъ  приказалъ  взять  ^^ 

в-бсы  и  гири  и  удалиться,  сказавши:  «что  Римляне  обыкновенно  | 

не  зодотомъ,  а  жел4зомъ  спасаютъ  отечество».  Бреннъ  на  С1е  ^^ 

негодовалъ;  говорилъ,  что  онъобиженънарушентемъдоговоровъ.  1 

Камиллъ  отв4тствовалъ:  «Что  договоръ  сд'Ьланъ  противъ  зако-  ^] 

новъ  и  не  можетъ  быть  д-Ьйствителенъ;  что  онъ  уже  избранъ  ;^ 

Диктаторомъ;  что  кром'Ь  его,  йтъ  другаго  законнаго  начальника;  ;^ 

что  Бреннъ  договорился  съ  людьми,  не  имевшими  ни  какой  власти.  ^ 

Теперь,  продолжалъ  онъ,  вы  можете  говорить,  чего  вы  хотите;  "^^ 

я  прибылъ  съ  законною  власт1ю,  или  простить  тЬхъ,  кои  приб-Ьг-  | 

ну1*ъ  къ  просьб'Ё,  или  наказать  виновныхъ,  если  не  раскаются  .    1 

въ  своихъ  проступкахъ».     '  '^ 

«Бреннъ  воспылалъ  ярост1ю  отъ  сихъ  словъ;  онъ  начинаетъ  :; 

драку?  и  т.  д.                    .  ^ 

Теперь  о  Грещи:  вотъ  первые  шаги  Перикла  по  принят1И  | 

нмъ  правлен1Я  въ  Аоинахъ^):  ц 

«По  окончаши  сего  раздора  Республика  сделалась  одною  и  ^^ 

■{К 

успокоилась.  Периклъ  перевелъ,  такъ  сказать,  къ  себ'Ь  Аоины;  ;| 

принялъ  во  власть  свою  всЬ  отъ  Аоииянъ  зависяш.1е  доходы,  ;^ 

войско,  корабли,  острова,  море,  великую  силу  и  владычество,  :^ 

которое  им-бли  надъ  Греками  и  варварами,  утвержденное  поко-  -^з 

ренньпга  народами,  союзами  и  дружбою  съ  царями  и  съ  владЬль-  'I 

цами.  Уже  не  велъ  онъ  себя  по  прежнему;  не  столько  былъ  по-  | 

коренъ  народу,  не  легко  угождалъ  ему,  не  уступалъ  его  жела-  ^ 

шямъ,  какъ  корабль  дуновен1ю  в'Ьтра.  Онъ  перем'Ьнилъ  слабое  >. 

и  къ  угожден1ю  народа  во  многомъ  склонное  правлеше,  какъ-бы  1 

мягкую  и  изн-Ьженную  гармошю,  въ  Аристократическое  и  почти  ^ 


36  ^.  с.  ДЕСТПШСЪ, 

царское,  и  д-Ьйствуя  имъ  къ  лучшей}^  благоразумно  и  безпорочао» 
по  большей  части  вод^глъ  народомъ  по  его  вол-Ь,  уб-Ьждая  и  ва- 
ставляя  его;  не  р'Ьдко  употребляя  принужденхе  и  наснльственныя 
м'Ьры,  заставлялъ  повиноваться  и  сл^Ьдовать  противъ  воли  тому, 
•  что  было  для  отечества  полезно.  Онъ  подражалъ  врачу,  который 
въ  бол1^ни  долговременной  и  подвершенной  различньщъ  припад- 
камъ,  то  позволяетъ  больному  безвредный  удовольств1Я,  то  даетъ 
кр']^пк1я  и  непр1ятныя,  но  спасительный  для  него  л^^карства. 

«Въ  народе,  им']^ющемъ  столь  великую  власть,  возннкають 
по  необходимости  многоразличный  страсти.  Периклъ  одинъ  ум'Ьлъ 
искусно  ими  управлять,  надеждою  и  страхомъ,  какъ  бы  уздою^ 
то  укрощая  ихъ  дерзость,  то  ободряя  и  одупаевляя  ихъ  въ  уиы- 
Н1И.  Онъ  доказалъ  гЬмъ,  что  витшство,  какъ  говоригъ  Платонъ, 
есть  искусство  управлять  душами  и  что  главное  его  д-Ьйствйе  то, 
чтобы  двигать  склонностями  и  С1растями,  какъбы  струнам  и  душя, 
требующими   весьма  искуснаго  прнкосновенхя  и  удара.   Виною 
сему  была  не  одна  сила  р-Ьчей  его;  но,  какъ  пишстъ  Эукадидъ, 
слава  его  жизни,  дов'Ьренность  народа  къ  мужу,  самому  безко- 
рыстному  и  непоб'Ьдимому  деньгами.  Хотя  онъ  городъ  изъ  вем- 
каго  и  богатаго  сд'Ьлалъ  величайшимъ  и  богагЬйшлмъ;  хотя  мо- 
гуществомъ  превысилъ  многихъ  царей  и  влад'Ьльцевъ,  изъ  коихъ 
мнопе  оставили  Д'&тямъ  своимъ  въ  наследство  свое  влад  Ьн1е:  но 
ойъ  ни  одною  драхмою  не  умножилъ  оставленнаго  ему  отъ  отца 
им-Ьнхя». 

Зд^сь  представимъ  взглядъ  Плутарха  на  значен1еб1ограФ11^)^ 
«Опцсаше  жизней  началъ  я  изъ  угождешя  другпмъ,  но  уже 
продолжаю  его  и  пребываю  твердъ  въ  своемъ  предпр1ят1И  Д1я 
себя  самаго,  стараясь  въ  Истор1И,  какъ  зеркале,  н-ЬЕШторымь 
образомъ  исправить  жизнь  свою  и  образоваться  доброд-^телянЕ 
описываемыхъ  славныхъ  мужей.  С1е  занятхе  совершенно  похо- 
дитъ  на  сожит1е  и  гЬсное  отношенхе  съ  к'Ьмъ  либо,  когда,  какъ 


^)  Поднаго  издан1я  Плут.  ср.  ж.  Спб.  1816,  Часть  IV,  стр*  91—92.  Цадгь 
Эмид1й  (гл.  1). 
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бы  угощая  каждаго  изъ  т]^хъ  мужей  по  очереди,  принимаю  къ 
себ'Ё  чрезъ  Исторш,  разсматриваю  сколь  бым  велит  онъ  и  ка- 
ктъ  свойстеъ  ^\  и  такимъ  образомъ  почерпаю  изъ  Д'Ёятйегото,* 
что  въ  нихъ  превосходнее  и  къ  познашю  полезн'Ёе. 

«Съ  какою  радостью  С1Я  сравнится  радость?»  Какое  средство 
можетъ  быть  д'Ьйствительн'&е  сего  къ  исправлен! ю  нравовъ»? 
Предложимъ  разсказъ  о  кончин']^  Филопимена^): 
«Фйлопименъ,  погруженный  въ  горести  и  безнокойств*,  ле- 
жалъ  тогда  на  своемъ  плащ'Ё.  Онъ  не  спалъ;  увщ'Ьвъ  св^ётъ  и 
стоявшаго  близъ  себя  челов-Ька,  держащаго  чашу  съ  ядбмъ,  со- 
бравъ  силы  свои  съ  трудомъ,  по  причин*  слабости  своей,  сЬлъ, 
принялъ  чашу  и  спросилъ  его:  не  знаетъ  ли  онъ  чего-нибудь  о 
конниц*,  наипаче  же  о  ЛикортасЬ?  Когда  служитель  отв-Ьчалъ 
ему,  что  большая  часть  ихъ  спаслась  б'Ьгствомъ,  то  Фйлопименъ 
кивнулъ  головою,  взглянулъ  на  него  кротко  и  сказалъ:  «Это 
хорошо!  й  не  совс*мъ  несчастенъ!»  Онъ  не  произнесъ  бол*е  ни 
одного  слова,  не  издалъ  ни  мал*йшаго  крика,  принялъ  ядъ  и 
опять  легъ.  Отрава  не  умедлила  произвесть  надъ  нимъ  свое  д'Ьй- 
ств1е;  онъ  погасъ  скоро,  по  причин*  слабости  своей  ^).  Когда 
слухъ  о  смерти  его  распространился  между  Ахейцами,  то  вс* 
города  впали  въ  уцьш1е  и  горесть.  Вс*  молодые  люди  и  Провулы, 
собравшись  въ  Мегалополис*,  ни  на  короткое  время  не  отложили 
своего  мщен1я;  они  избрали  Ликортаса  полководцемъ  своимъ, 
вступили  въ  Мессинскую  область  и  опустошали  ее  до  гЬхъ  поръ, 
какъ  Мессинцы,  согласившись  между  собою,  приняли  въ  городъ 
свой  Ахейцевъ.  Динократъ  усп*лъ  умертвить  самъ  себя;  равнымъ 
образомъ  ВС*  т*,  кои  давали  свое  мн*ше  умертвить  Филопимена, 
сами  себя  умертвили.  Но  Ликортасъ  ловилъ  т*хъ,  кои  хот*ли, 


^)  Каковъ  и  сколь  великъ.  Ид1ада,  кн.  24,  стихъ  629.  П,  Пер. 

*)  Полного  издан1я  Плутарха  ср.  ж.  Спб.  1817.  Часть  V,  стр.  244—7.  Фйло- 
пименъ (гл.  20 — 1). 

3}  Смерть  Филопцмена  последовала  въ  571  отъ  в.  Р.  за  183  г.  до  Р.  X.  въ 
1-мъ  году  149  Олимпхады.  П.  Л. 
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чтобъ  онъ  бы1ъ  преданъ  мучен1ямъ,  дабы  предать  вхъ  участа, 
какой  они  присуждали  Филопимена. 

а  Ахейцы,    предавъ   огвю  тЬло  своего  полководца,  собрата 
прахъ  его  въ  урну,  возвратились  назадъ,  не  въ  безпорядк']^  или 
какъ  попало,  но  совокупивъ  победное  шеств1е  съ  погребальнымъ; 
ибо  они  были  украшены  в'Ьнками  и  въ  то  же  время  проливали 
слезы;  за  собою  вели  въ  пл1^нъ  окованныхъ  враговъ,  —  и  урну, 
которая  едва  была  видна  отъ  множества  в'&нковъ  и  повязокъ;  она 
несома  была  сыномъ  Ахейскаго  полководца  Поливхемъ^),  вокр}'гъ 
котораго  шли  знаменигЁйшхе  Ахейцы.  Потомъ  сл']^довали  воору- 
женные воины  на  коняхЪ)  великол']^пно  украшенныхъ;  они  не  об- 
наруживали печали  въ  толикомъ  б'Ьдствхи,  и  не  гордились  одер- 
жанною поб']^дою.  Жители  всёхъ  городовъ  и  селенхй,  выходя  имъ 
на  встр'Ьчу,  какъ  будто  бы  принимали  Филопимена,  возвращаю- 
щагося  изъ  походовъ,  касались  урны  его  съ  почтешемъ  и  сопро- 
вождали его  до  Мегалополиса.  Къ  нимъ  присоединились  старцы 
съ  женщинами  и  малыми  д']^тьми;  жалобные  вопли  ихъ  раздались  ' 
по  войску  до  самаго  Мегалополиса,  который  былъ  погруженъ  въ 
горести,  почитая  потерю  сего  мужа  лишен1емъ  первенства  сво- 
его надъ  Ахейцами». 

Приведемъ  посл^^днюю  выписку  нашу:  р1&чь  идетъ  о  судьбе 
Мар1Я  ^). 

аМар1й  несколько  отдохнулъ;  онъ  осмелился  изъ  острова 
сего^  перейти  въ  Кареагенъ.  Преторомъ  Лив1И  былъ  тогда  Сек- 
СТИЛ1Й,  Римлянинъ,  которому  Мар1й  не  оказалъ  ни  добра,  ни  зла. 
Марш  ожидалъ,  что  онъ  по  крайней  м^р^Б  изъ  сострадашя  ока- 
жетъ  ему  пособ1е.  Но  едва  вышелъ  на  берегь  со  своими  друзьями, 
какъ  посланный  отъ  Секстил1Я  служитель  предсталъ  предъ  него 
и  сказалъ:  «Преторъ  Секстил1й  запрещаетъ  теб*,  Мар1й,  выхо- 


^)  П0ХИВ1Й,  греческШ  историкъ^  коего  сочияен1я  част!ю  дош1и  до  насъ: 
ему  тогда  было  22  года.  Я.  Я. 

*)Полнаго  издашя  Шут.  ср.  ж.  Часть  VI.  1818,  стр.  217—218.  Мвр!й 
(п.  40). 

3)  СИЦ11Л1И. 
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дить  на  берегъ  «^ТЬвшскш;  въ  противноиъ  сдуча-Ё,  онъ,  исполняя 
опред'Ёлеше  Сената,  поступить  съ  тобою,  какъ  съ  врагомъ  Рим- 
лянъ».  Мар1й,  услышавъ  с1е,  впалъ  въ  такую  горесть  и  смуще- 
Н1е,  что  не  находилъ  словъ  отвечать  ему.  Долгое  время  пребылъ 
онъ  въ  поко*]^,  бросая  на  служителя  суровые  взоры.  Когда  онъ 
спросилъ  его^  какой  отв'Ьтъ  прикажетъ  дать  Претору;  то  Мархи, 
съ  тяжкимъ  вздохомъ  отв'Ьчалъ:  «Окажи,  что  ты  вид4лъ  Гахя 
Мар1я  изгнанвикомъ,  сидяп^имъ  на  развалинахъ  Кареагена!»  Симъ 
отв'Ьтомъ  весьма  приличао  представилъ  онъ  участь  того  города  и 
превратности  своей  жизни,  въ  прим'Ьръ  и  наставленхе  другимъ». 
По  этимъ  выпискамъ  читатели  могутъ  сами  составить  себ^ 
н-Ькоторое  понятхе  о  язык*  и  слогЬ  перевода,  ясно лненнаго  7 О — 
77  л'Ьтъ  тому  назадъ* 

Б.  Мн%Н1б  переводчика  о  своеиъ  трудЪ. 

Вотъ  что  писалъ  въ  то  время,  еще  въ  молодости,  о  своемъ 
перевод*  самъ  С.  Ю — чъ^):  «Сколь  ни  дуренъ  мой  переводъ,  ду- 
малъ  я,  однако  онъ  довольно  в*ренъ,  по  возможности  близокъкъ 
оригиналу,  достоинство  не  маловажное,  особливо  когда  позво- 
ляется лучшихъ  авторовъ,  древнихъ  и  новыхъ,  переводить  съ 
французскихъ,  не  всегда  хорошвхъ  переводовъ!  Плутархъ  самъ 
не  изб'Ёгъ  жестокаго  жреб1я — быть  переведеннымъ  съ  Француз- 
скаго  перевода  ').  Сей  переводъ  не  приноситъ  никому  ни  пользы, 


^)  Въ  аКраткомъ  Изв-^^спи».  (Поди.  иза.  «Пдут.  ср.  ж.»  Ч.  1/стр.  ЬХУ — 
ЪХУ1). 

2)  Къ  этому  и^ету  принадлежитъ  прим^чаше  С.  Ю— ча,  читаемое  на  стр, 
ЬХУ1,  въ  которомъ  онъ  показываетъ  несколько  самыхъ  грубыхъ  ошибокъ 
въ  осьми  жизнеописан1яхъ,  изд,анныхъ  въ  1765  г.  Объ  издатяхъ  своихъ  со- 
временниковъ  С.  Ю — чъ  не  говоритъ  ни  слова.  Мы  разематривали  первую 
часть  книги,  имеющей  такое  заглав1е:  аЖизнь  знаменитыхъ  иужеЁ,  описан- 
ныхъ  Плутархомъ.  Переводъ  съ  Французскаго.  Спб,  Ч.  I.  1812,  Ч.  П.  1816  г.». 
Зд^^сь  пропускаются  ц']&лыя  страницы  изъ  Плутарха,  при  чемъ  цйль  такихъ 
препусковъ  не  объяснена  и  переводъ  не  названъ  сокращеннымъ.  Мы  нашли 
зд^сь  больш1я  отступлев1я  отъ  подлинника. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


40  г.  с.  ДЕСТУНИСЪ. 

ни  удовольств1я;  но  мои  труды  помогутъ  какому  нибудь  искус- 
нейшему переводчику  перевесть  Плутарха  исправнее». 

Въ  старости  о  своемъ  перевод'6  высказался  С.  Ю — чъ  сл*- 
дующимъ  образомъ  ^):  «Переводъ  Плутарха  конечно  не   отлич- 
ный— самъ  переводчикъ  чувствовалъ  свои  недостатки,  однакожъ 
не  такъ  же  дуренъ»...  подразумевается,  какъ  отозвался  о  неиъ 
критикъ  Отечественныхъ  Записокъ,  и  въ  доказательство  своихъ 
словъ  переводчикъ  д^лаегь  ссылки  на  25  м^сть,  взятыхъ  на 
удачу.  «Переводчикъ  исполнилъ  свое  дЬло  добросовестно,  про- 
должаетъ  авторъ  «Ч.  Ответа»,  со  вс^мъ  возможнымъ  старанхемъ; 
къ  нему  не  должно  отвести  итальянск1я  слова  1гайи((оге  (гаЛиоге. 
И  вотъ  какъ  овъ  поступилъ:  онъ  собралъ  разныя  издан1я  под- 
линника; къ  счаст1ю  его  незадолго  до  того  началъ  'издавать  Плу- 
тарха въ  Париже  известный  грекъ  Кораисъ  съ  разными  поправ- 
ками и  изъяснен1ями.  Онъ  собралъ  разные  переводы,  а  именно: 
латинск1й,  Французскш,  англ1йск1й  и  немецк1й.  Есть  люди,  кото- 
рые скажутъ:  такъ  и  Г.  переводчикъ  переводилъ  съ  Француз- 
скаго  или  немецкаго.  Пусть  всякой  думаетъ,  что  хочетъ;  пере- 
водчикъ заметитъ,  что  въ  Плутархе,  какъ  и  во  всехъ  древнихъ 
писателяхъ  есть  места,  который  должно  изъяснить  по  догадке, 
по  разнымъ  соображешямъ,  и  нередко  случалось,  что  комента- 
торъ  исправлялъ  въ  авторе  испорченное  место  по  догадке  ка- 
кого нибудь  переводчика  —  и  поправка  была  самая  приличная. 
Последн1й   издатель   Плутарха  известный  Ре  иске  исправлялъ 
мнопя  места  въ  самомъ  подлиннике  по  переводу  Ам1о...  Кораи 
признавался,  что  при  издан1и  Политики  Аристотеля  мнопя  места 
исправлялъ  по  переводу  Аретина.  Глупъ  будетъ  тотъ  перевод- 
чикъ, кто  не  захочетъ  пользоваться  трудами  своихъ  предшествен- 
никовъ  при  переводе  древняго  автора!  Онъ  переводилъ  жизне- 
описан1я,  держась  какъ  можно  ближе  къ  подлиннику,  не  пропу- 


1)  См.  аЧерновой  Отв']^тъ  1847  г.».  0  критик^^  От.  Зап.  ны  говорил!  выше, 
стр.  26. 
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екая  ни  слова  ^),  не  позволяя  себЬ  ни  мал']^йшаго  отстуолешя.  По 
перевод*  сличалъ  опять  переводъ  свой  съ  подлиннвкомъ,  чтобъ 
удостовериться,  н'бтъ  ли  ошибки  или  пропуска  —  наконецъ  чи- 
талъ  свой  переводъ  одивъ  и  два  раза  и  поправлялъ  его.  Такъ 
какъ  въ  первыхъ  6  частяхт>  онъ  самъ  держалъ  корректуру,  то 
и  при  этомъ  случа'Ё  онъ  исправлялъ  также  свой  переводъ  и 
сколько  могъ  старался  сд'Ёлать  его  глаже». 

В.  Н%которыя  свойства  занииающаго  насъ  перевода. 

Вотъ  чтб  сообщилъ  о  своемъ  перевод*  самъ  переводчикъ 
въ  молодости  своей  и  что  въ  старости  своей.  Сынъ  же  его,  какъ 
л^тописедъ,  полагаетъ,  что  съ  его  стороны  будетъ  достаточно 
указать  чи  гателямъ  на  некоторый  свойства  его  перевода:  они  бу- 
дутъ  видны  ИЗЪ  следующихъ  прим'Ьровъ:  Существительный  от- 
влеченныя  обращены  въ  личный:  тсоХХа  ха1а[Л1На^  ахо^Т1ар[лата 
хаь  то^б6[лата  тоТ(;  ду)рьое<;  III,  25  РуггЬ.  2.  =  опоставивъ  между 
слонами  многихъ  коп1еносцевъ  и  стр^льцонъ»  VI,  65^). — Наме- 
ренное двусмысл1е  слова  греческаго  выражено  двумя  словами 
русскими,  ИЗЪ  которыхъ  одно  представляетъ  переводъ,  а  дру- 
гое пояспен1е:  етсаркттерои^;  хаХеТстЗаь  Кат(оуа(;  II,  292  Маге.  Са1;о 
19.  =  «называлъ  лгьвимщ  т.  е.  неловкими  Катонами»  V,  Мб^— 
Греческое  прозвище  объяснено:  еа^т6V  'Етга(рр68^тоV  аVУ)у6реие  Ш, 
168  8иИа  34  =  «называлъ  себя  (Силла)  ЭпаФродитомъ  (любим- 
цемъ  Венеры)»  VI,  434. — Для  большей  ясности  представлешя 
переводъ  прибавляетъ  слово:  ёурафе  тгортгу]  Ш,  3  РуггЬ.  2=«на- 
писалъ  на  ней  ^  шпенькомъ  пряжки»  VI,  6;  или:  еV  [кгац)  т6  тгак- 
Ыоу  Ы1  ТУ);  у^с;  хатедеаау  III,  3,  РуггЬ.  3=  «положили  дитя  на 


^)  Точн'Ье  было  бы  сказать:  «не  упуская  изъ  вида  звачеше  ни  одного 
слова» ;  во  всякомъ  случа*!^  отецъ  не  хотН^лъ  сказать,  что  переводилъ  слово 
въ  слово. 

^)  Греческ1е  прим^^ры  мы  приводинъ  по  издан1Ю  Корай:  ПХоитархои  р101 
тгараХХу^Хос...  'Еу  Паркт'юс^...,  АОО.,  указывая  томъ,  страницу  и  главу  съ  име- 
ненъ  лица,  чья  б10граф1я.  Русск1я  ссылки  по  полному  изд.  Плут.  ср.  ж. 

8)  Т.  е.  на  кор-Ь  дуба. 
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полъ  посреди  чертога»  VI,  7.  —  Греческое  слово  неблагопри- 
стойное обойдено:  т6V  уаэтера  Xгу(ОV  хае  та  ае^оГа  ха4  тбу  Ха1- 
^А6V  П,  6  А1с1Ь.  6  =«желудокъ,  горло  и  прочес»  Ш,  197. — По 
образцу  слова  греческаго  составлено  слово  русское:  тсйу  г)у(1)у«- 
а^АеV(0V  аитаууеХо;  П,  286  Маге.  Са1;о  1 4  =  «самов^стникомъ 
своихъ  подвиговъ».  V,  131.  — Вместо  двухъ  синонимовъ  гре- 
ческихъ  поставлено  одно  выражете  русское:  Ьщлуь>у€С(т&л1  хае 
ата(7^а5^е^V  I,  245  СатИЬ  9==  «предавались  крамоламъ»  II  264.  — 
Одно  греческое  слово,  по  требован1ю  смысла,  выражено  двумя 
русскими:  ара<;  дЬдае  той;  ьереТ;  еурафеV  П,  250.  Ап81.  10  = 
«напвсалъ  опред'^леше,  чтобъ  жрецы  прокляли  У,  35.  Вставка 
глагола  въ  предложении  безглагольномъ:  6  8^а^<ЬV  оЬ-^  Опёр  ^гсоро^ 
[кб^о^  П^  257  АгМ.  16-=«намъ  предстоитъ  подвигь  не  только 
Ь  за  область  свою»  V,  52. — Действительный  глаголъ  съ  завися- 

щимъ  отъ  него  винительнымъ  переданъ  глаголомъ  возврат- 
нымъ:  бфё  |аЬ  а[1ф(от&ра  8'а[ла  VоиV  ео•;^у)xа(^^еV  I,  221  —  2 
ТЬеш.  18=<ухотя  поздо^  но  оба  вм^ст^  мы  образумились»  И, 
202.  — Прошедшее  выражено  настоящимъ  (о  стремительности 
Кельтовъ):  ои8ёV  ё[^^1^о8<^I)V,  ётгоюО^го  т*?)!;  спгоиЗу];,  аХХ!  1у(й}^оим 
1:луп1  "го^^Ес  I,  252  Саш.  18=ничто  не  останавливаетъ  ихъ:  они 
идутъ  со  всевозможною  поси']^шност1ю  II,  280.  —  Одно  гречес- 
кое предложен1е  выражено  н'ёсколькими  русскими:  ехиео-оуто; 
8ё  тт)^  1г6Хеа>^  аОтоО,  ха4  Зюс^срь^оуто;  ёV  "Ар-^^ес,  та  тсбр^  Паио-огусау 
ог»(хтеа6^та  хат'аитоО  тгареа/етоТ^  ^Х^?^^^  а9ор[/.ас;1,  226.  ТЬеш. 
23=«6емистоклъ,  по  изгнанш  своемъ  изъ  Аеинъ,  жиль  въ  Ар- 
госе. Случившееся  тогда  съ  Павсан1емъ  подало  поводъ  непр1Я- 
телямъ  къ  его  обвинешю^>  II  215  ^).  Косвенная  р'1^чь  часто  за- 
меняется прямою:  оих  Цг1  '^6V  даVатоV  6§6р&одас  ха1  уар  еХдеХ^ 
оГxодеV  01г1р  1г\^  'ЕХХаХо^  а7годаVо^^леVОV  аХХ'  6т1  дуу)(тхе1  т>]  Х"р^ 
[ЛТ1  )^рУ1ста[леуос;  II,  258.  Апз*.  17=«Калликратъ....  умирая  ска-  , 
залъ:  «я  не  жал'Ёю  о  томъ,  что  погибаю;  ибо  умереть  за  Грещю 


1)  Примеры  этого  часты:  ср.  напр.  греч.  I  237.  Сат.  2  =рус.  II,  243; гр.  ИЬ 
96- Ьу8,3  =  рус.  У1  243-4. 
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пришелъ  я  сюда  изъ  своего  дома  —  жал-Ью  только  о  томъ,  что 
умираю,  ничего  пе  произведши»  *)  У,-56.  —  Глаголь  переданъ 
нар^ч^емъ:  ПроаетгосеТто  да^»(^^а^^есV  II,  279  Маге.  Са1о  8  =  «при- 
творно удивлялся»  V,  112.  и  т.  д.  и  т.  д. 

Зд'Ьсь  далеко  не  исчерпаны  разнообразные  способы  перевода, 
зам'Ьченные  нами  въ  занииающемъ  насъ  труд']^:  выписанные  выше 
прим'Ёры  даютъ  о  нихъ  лишь  приблизительное  понятхе. 


Г.  Отд%льиые  прин%ры  языка,  въ  переводе  Плутарха. 

М1>1  представимъ  прежде  рядъ  такихъ  словъ  и  Формъ  въ  пе^^ 
ревод'Ь  Плутарха,  который  въ  первой  четверти  нашего  стол']^т1я 
еще  были  употребительны  въ  литературномъ  изложеши,  но  въ 
посл'Ёдств1и  времени  понемногу  выходили  изъ  употреблешя,  и  въ 
нынешней  письменности  либо  вовсе  не  встр'бчаются,  либо  очень 
Р'Ёдко.  Таковы  сл^дующ1я  слова  и  Формы:  извитгя^  лавирьтег^ 
махина  (и  машина),  гласы^  двтытщ  тридесятый^  кои^  прибли- 
оюилцсь^  заклали^  везомый^  стреюмый^  екупщ  пакг€,  наипаче, 
токмо  (и  только)  и  т.  п.  Есть  значен1я  словъ  почти  вовсе  исчез- 
вувш1я:  напр/,  непремгьнний  въ  значенш  неизмгьнный,  преслову- 
тый— не  въ  ироническомъ  смысл1^.  Прибавимъ  и  несколько  обо* 
ротовъ  и  конструкщй,  которые  со  временемъ  вывелись:  личное 
м']&стоимен1е  въ  3-мъ  лиц'Ь  посл'б  предлога  иногда  безъ  н:  между 
гши  (но  и  съ  н:  противъ  нихъ).  Иногда  при  страдательномъ  за- 
лог! стоить  не  творительный,  а  родительный  съ  оть:  оскорблёнъ 
отъ  него,  основанный  отъ,  пойманъ  отъ.  Нередко  глаголъ  ста- 
вится на  концй.  Встречаются  обороты:  попадаться  предъ  глаза, 
приведен1е  въ  д'1йство  и  т.  п. 

Церковно-славянск1я  и  вообще  старинный  книжныя  слова  и 
Формы  встр']^чаются  часто,  но  преимущественно  при  сл^дующихъ 
случаяхъ:  1)  когда  говорится  о  богахъ,  лицахъ  и  предметахъ. 


^)  Прим^^ры  такой  конструкцДи  гр.  II  256.  Ап8(.  15  ср.  съ  рус,  У  75;  гр.  II, 
337.  Пат.  б  съ  рус.  Т  263;  гр.  II  324.  РЬПор.  16  съ  рус.  V  231. 
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признававшихся  за  священные;  ванр.:  владыко^  въ  о^в'Ьтъ  человека 
богу  V,  39;  «бога  вся  сохраняющаго»  II,  225;  «но  ты,  Аполлонъ, 
радуйся  и  дай  мн*  благая»  1У/133.  2)  Когда  говорится  о  собы- 
Т1яхъ  и  положешяхъ  торжественныхъ,  трагическихъ  или  трога- 
тельныхъ:  «самыя  домашнгя  животныя,  съ  жалобными  криками 
провооюдавшгя  своихъ  питателей,  трогали  душу»  II,   1 84;  «до- 
кол*  С1е  светило  будетъ  тещи  гЬмъ  же  путемъ»  V.  35.  3)  При 
перевод'^*  стиховъ,  вставляемыхъ  авторомъ  въ  свой  текстъ,  какъ 
бы  они  ни  были  переведены  —  стихами  или  прозой:  «изъ  страны 
чуждия»  II,  38;  «у жасенъ  лоао^  львинъ»  VI,  233,  Изъприведен- 
ныхъ  прим^ровъ  видно,  что  употреблеше  церковно-славянскихъ 
и  вообще  старинныхъ  книжныхъ  словъ  и  Формъ  вызвано  харак- 
теромъ  предмета;  однакожъ  н'ётъ  сомн'&нхя,  что  слова  и  Формы 
эти  употреблены  и  въ  такихъ  мЬстахъ,  который  ни  значеньемъ 
своимъ,  ни  тономъ,  повидимому,  не  давали  къ  тому  особеннаго 
повода;  напр.  двгьстгь  талантовъ  II,  221  —  2;  носятъ  на  рукахъ 
д'Ьтей  своихъ  сестрг  II,  252;  пресгькала  дорогу  р-Ька  VI,   159. 
Уже  въ  старости  своей  переводчикъ,  взглянувъ  на  давно  про- 
шедшее, далъ  объяснеше  только  что  отм^ченнымъ  нами  явлен1ямъ 
р-Ьчи.    Сославшись  на  двадцать  слишкомъ  м'Ьстъ  своего  пере- 
вода, онъ  выразился  сл']^дующимъ  образомъ: 

«Вс'Ь  эти  м-Ьста,  взятыя  на  удачу,  даютъ  право  переводчику 
сказать,  что  три  восклицангя...  какой  слогъ!!!  не  могутъ  отнес- 
тись къ  переводу,  сд-Ьланному  за  37  л-Ьтъ,  т.  е.  въ  то  время,  когда 
не  славянофильство,  а  славянщина  была  въ  большой  сил']^  подъ 
эгидою  Шишкова  и  другихъ  изв'Ьстныхъ  въ  литератур*  лицъ, 
которымъ  молодые  люди,  въ  томъ  числ*  и  переводчикъ  Плутарха 
должны  были  верить,  какъ  авторитетамъ»  ^). 

Не  смотря  однако  на  это  признанхе  переводчика,  нельзя  отне- 
сти его  къ  школ*  Шишкова,  хотя  онъ  и  платилъ  некоторую  дань 
той  манер*,  которой  держался  этотъ  стилистъ. 

Продолжаемъ  свой  перечень  м*стъ.  Переводчикъ  пользовался 


^)  См.  аЧерновой  отв']&тъ  1647  года». 


^^ 
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иногда  выражешями  изъ  языка  разговорнаго  и  даже  простона- 
родваго.  Вотъ  доказательства:  стельная  корова  I,  313;  взяли 
еъ  поАОнъ  II,  107;  ущелгшы  П,  140;  далеко  ото  вс^xъ;  потем- 
иялъ  воздухъ  V,  260;  разверну въ  тогу  (Катонъ)  нарочно  выва- 
лилъ  изъ  негвъ  СенагЬ  Лив1йск1я  фиги  V,  171;  схвативъ|?у^бн- 
ками  его  за  платье  (о  ребенке)  VI,  7.  (Xар6^I-еVо;  тоО  ь(лат(о1»  таТс; 
)Гброч.(3,3,  РуггЬ.  3);  пригаедши  ...магсодишь  основаше  II ,  239. 
xа[лфаVТ^..  хрУ17С1;;  е<т1:^V  2,  239  ТЬет.  32);  пусть  лучше  тутъ 
останется,  чгьмь  ему  ходить  V,  23;  однако  жъ  теперь  смотри 
не  дремать  N1^  435  (Лра  (^^гVто^  <то1  (лт)  xа*е.и8еьV  III,  168^), 
8о1.  34 . 

Не  входя  въ  опред'Ьлете  и  оц-Ьнку  языка  и  слога,  зам'Ьчае- 
мыхъ  въ  перевод*  Плутарха,  я  позволю  себ*  однако  сказать, 
что  ни  церковно-славянскхе  и  старокнижные,  ни  разговорные 
элементы  не  составляютъ  характеристики  языка  и  слога  этого 
перевода. 

Особеннаго  вниман1я  заслуживаетъ  то  старате,  съ  кото- 
рымъ  С.  Ю — чъ  исйравилъ  въ  полномъ  изданш  некоторые  не- 
достатки пробнаго.  Мы  упомянули  о  томъ,  что  Каченовск1Й,  при 
разбор*  пробнаго  издашя  перевода  Плутарха,  указалъ  на  некото- 
рый неправильности  языка  ^).  Вотъ  н-Ькоторые  изъ  приведенныхъ 
имъ  прам^роБъ:  У  Каченовскаго  отм-Ьчено:  «Стр.  10:  ((Воснть 
приснилось  ему».  Такъ  действительно  въ  пробномъ  изданш  I,  10; 
но  въ  полномъ;  «ему  приснилось».  По  сличен1И  всЬхъ  м^стъ,  при- 
веденныхъ  Каченовскимъ  изъ  прежняго  издан1я,  съ  параллель- 
ными местами  сл-ЬдуЮщаго  издан1я,  мы  убедились,  чтозам^чатя 
критика  не  пропали  безсл^дно  для  переводчика.  Прибавимъ  и  г6 
наблюден1я,   который   сделаны  нами   при  взаимномъ  сравнен1И 


^)  Странныиъ  образомъ  по  вольности  перевода  явилось  въ  немъ  слово 
смотри^  которому  дословно  соотв']^тствовал6  бы  слово  6'ра;  но  никто  конечно 
не  подуиаетъ,  что  переводчикъ  си^т&лъ  Вр(;к.  и  шра.  Притоиъ  слово  шра  пере- 
дано слбвомъ  теперь, 

2)  См.  стр.  15  нашей  статьи  ис1^атью  Каченовскаго  въ В']^стн.  Евр.  1818. 
Ч.  I.,  на  стр.  77—78. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


46  г.  с.  ДЕСТУПЯСЪ, 

шести  первыхъ  частей  полнага  издан1Я,  Въ  Т.  I  (204)  читаеиъ: 
ивлажныя  произведен1я»,  а  во  II  (43):  л^^ухтя  и  жидкгя  продзве- 
ден1Я)).  Греческое  <рореТоV  переведено  было  сперва  словомъ  ^^€т^^лы^ 
а  потомъ  два  раза  словомъ  ((тсилкт  (I^  бУ  и  VI,  55  в  153  = 
греч.изд.  Кор.  I,  307  и  III,  22  и  61  Маг.  17).  Сперва  читаемъ 
«мнасъ»  (II  37),  и  тутъ  же  въ  примеч.  40:  «по  лат.  мииа;  мнасъ 
въ  славян,  книгахъ»;  а  потомъ  находимъ:  «70  минъ))  (У^  6  =  ср, 
ТУ1V  [^^VаV  I,  157.  8о1.  15;  [ЛVа;  ф?о^л7]хоута  II,  240  Ап51.  I,)* 
Въ  тЬхъ  же  самыхъ  м-Ьстахъ  въ  жизни  Агесилая,  гд*  находимъ 
по  пробному  издашю  слово  «ополченхе»,  въ  полномъ  поставлено 
«силы»  или  «войско»  (I  1810:  стр.  17,  21,  51,  71,  100;  У1П, 
1821:  стр.  166,  171,  212,  237,  276).  Такую  перемену,  яду- 
маю,  должно  объяснить  тЁмъ  обстоятельствомъ,  что  посл'Ь  войны 
1812  г.  слово  «ополченхе»  получило  тотъ  спед1альный  смыслъ,  ко- 
торый не  ускользнулъ  отъ  вниман1я  переводчика,  и  который  по- 
будилъ  его  изб'бгать  этого  слова  при  перевод*  своего  классика. 

Д.  Способы  передачи  ииенъ  собственныхъ  и  назван1й  древншсъ  пред- 
иетовъ  и  усгройствъ. 

О  написан1и  именъ  людей  и  м'Ьстъ  самъ  переводчикъ  въ  своемъ 
Краткомъ  Изв^Ьст1и  даетъ  следующее  объяснеше:  «я  долженъ 
н^что  сказать,  пишетъ  опъ,  объ  употреблев1и  Греческихъ  и  Ла- 
тинскихъ  именъ.  Росс1яне  принявъ  отъ  Грековъ  в'Ьру,  письмена 
и  несколько  П0НЯТ1Й  Исторвческихъ,  Философскихъ  и  проч.  со- 
хранили во  вс^хъ  иностранныхъ  именахъ  Гречески  выговоръ 
10  в'Ька.  Такъ  напр.  они  говорить  Авраамъ,  а^  не  Абрагамъ; 
0еодос1Й,  а  не  Теодозш,  Килик1я,  а  не  Цилиц1я.  Латинскхя  имена 
произносили  по  прим'Ьру  Грековъ,  говоря  Кесарь,  вместо  Цезарь, 
Патрик1И  вм.  Патрищи.  Такъ  Росс1яне  употребляли  сш  имена  до 
18  в-Ька,  когда  начали  заимствовать  мног1я  понят1я  у  европей- 
цевъ,  придерживающихся  Латинскаго  выговора.  Мнопе  начали 
употреблять  Латинск1Й,  но  друг1е  следовали  Греческому,  по  прн- 
м-Ьру  Славянскихъ  книгъ.  Вскор'1  н'Ькоторые,  не  заботясь  ни  о 
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Греческомъ  ни  о  Латинскомъ,  следовали  выговору  Французскому; 
и  С1И-Т0  пишутъ  Сымопъ,  Эгииль  и  проч.  Кто  въ  сеиъ  выговор'6 
узнаетъ  Кимопа  или  Цимона  и  Эсхила?  Простительно  ли  портить 
имена  и  приводить  въ  замешательство  читателя,  который  ыожетъ 
принять  Кимона  Аоинянина  за  Симона  1удеянина?  Такъ  случиться 
можетъ,  что  въ  Русской  книгЬ  найдемъ  Сезарь,  Тюсидидъ,  Ари- 
стотъ,  Амброазъ — и  не  узнаемъ  сихъ  великихъ  мужей.  Что  до 
меня  касается  я  посл'Ьдовалъ  выговору  прежде  Россхянами  упо- 
требляемому, и  отступалъ  отъ  него  только  въ  такихъ  случаяхъ, 
когда  какое  либо  имя  не  иначе  могло  быть  узнано,  какъ  по  Ла- 
тинскому выговору.  Такъ  напр.:  пишу  Тезей,  Улиссъ,  Аяксъ,  и 
не  висей,  Одиссей,  Эантъ.  Во  всЬхъ  другихъ  случаяхъ  употреб- 
лялъ  я  Греческ1Й  выговоръ,  хотя  мвогвмъ  онъ  уже  кажется 
страннымъ.  Впрочемъ  т*,  кои  хотятъ,  чтобы  мы  писали  Демос- 
тенъ,  Темистоклъ,  Лесбосъ,  пусть  сами  начнутъ  писать  Атены, 
Тебы'  и  т.  д.  вместо  Авипы,  0ивы  и  проч.»; 

Выписанный  мною  зам'Ьчанхя  отца  моего  относятся  къ  име- 
намъ  людей  и  м'Ьстъ.  Въ  именахъ  же  греческихъ  боговъ  онъ 
рбдко  держится  ихъ  греческой  Формы,  а  большею  частью  вос- 
производить ихъ  въ  Форм*  именъ  соотв'Ьтственныхъ  имъ  боговъ 
латинскихъ.  Это  должно  объяснить  установившимся  у  насъ  еще 
раньше  того  времени  обычаемъ  держаться  римскихъ  названш 
боговъ  преимуп^ествепно  передъ  греческими,  хотя  бы  ц.'Ъло  шло 
о  богахъ  греческихъ.  Даже  и  тамъ,  гд*  переводчикъ  сохранилъ 
греческ1я  имена  боговъ,  они  имъ  поясняются*  поставленными  въ 
скобкахъ  именами  римскими.  Напр.  ^V.дУ]Vа  =  Аеина  (Минерва), 
'Ару)^  =  Марсъ,  'Артфьс;  =  Артемида,  Дхана,  Афроб(ту)= Венера 
и  т.  д.  Прозвища  же  греческихъ  боговъ  обыкновенно  ставятся 
въ  греческой  ихъ  Форм*  съ  переводомъ  этого  прозвища.  Напр.: 
•  Арьстто^оиХу)  ('Арте[Х1д  у]'^  Ар1о-тоРо6Ху1У ':^ро(^у]у6ре^(теV  =  Д1аяа, 
которую  назвалъ  Аристову лою  (благосов'Ьтная  (II,  214.  9ем. 
22. — 'ЕХеидгрю;  (2ги^)=ЗевесъЭлевеер1Й  (освободитель)  (V,  65, 
Арист.  20). — ЕйхХгса  'Арте[лс(;  =АртемидаЭвкл1я  (доброй  славы) 
V,  68,  Арист.  20. 
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Термины,  относяицесякъгреческимъучреждешямъ,  =  иногда 
вносятся  въ  РУССК1Й  текстъ  въ  ихъ  греческой  Форм*  съ  припис- 
кой или  безъ  приписки  ихъ  значен1я,  иногда  же  ставятся  только 
въ  перевод'Ь.  Вотъ  примеры:  ар1<т'гохрат4а  =  аристократ1Я , 
8а8оО)^о^  =  св'Ьченоседъ,  Зехар)^(а  =  десятиначалхе,  оХьуар^^ьа  == 
олигарх1я,  малоначал1е,  <ттрат•^)у^а=полководство. 

Перейдемъ  къ  М1ру  римскому.  Назван1я  римскихъ  боговъ 
оставлены  въ  ихъ  латинской  Форм*,  не  смотря  на  то,  чтовъпод- 
линник'Ь  они  им'Ьютъ  большею  частью  Форму  греческую.  Напр. 
2е6<;  =  Юпитеръ/'Нра  Юнона,  'А<рро81ТУ1  =  Венера.  Имена  рим- 
скихъ деятелей  Греки  писали  большею  частью  въ  изм'Ёненноиъ 
вид']^  сравнительно  съ  латинскими  ихъ  именами;  въ  перевод1^  же 
Плутарха  возстановлены  назвашя  латинск1Я.  Напр.  В1рХо(;=Б0- 
булъ,  КбХер  =  Целеръ,  Кбь^то^;  Тто^  =  Тицш  Квинтъ  и  т.   д. 
Однакожъ,  Са1о,  С1Сёго,  81о1о  переводчикъ  пишетъ  Катоиъ,  Ци- 
церонъ,  Столонъ^  въ  чемъ  онъ  держался  установившагосд  го- 
раздо раньше  его  времени-  обычая:  еще  Ломоносовъ  писалъ  Ци- 
церонъ,   Туберонъ,   Пизонъ  ^).  Въ  назван1яхъ  римскихъ  м-Ьст- 
ностей    переводчикъ    слЬдуетъ  указан1ямъ  латинскаго  языка: 
Капуя,  Капуу,  по  Сариа,  а  не  по  Катгбу);  Аскулумъ  по  А5си1аш, 
а  не  по"Ао-хХоу;  Брундузхумъ  по  Вгипйизаит,  а  пе  по  Вр6Vтт1- 
о■^оV. — Учреждешя,  принадлежащ1я  къ  М1ру  римскому,  Плутархъ 
обыкновенно  передаетъ  греческими  терминами;  переводчикъ  же 
передаетъ  ихъ  иногда  сходно  съ  ихъ  латинской  Формой,  припи- 
сывая большею  частью  по-русски  ихъ  значен1е,  иногда  же  пи- 
шетъ одно  только  значеше  слова.  Напр.  ауораVО(xса  =  эдильская 
должность,  аV^)р  8у1[лотьх6;=плебеянинъ,  а7дб7гатос;=проконсулъ, 
Ро^Ху)  или  <т6ухХу)то(;=сенатъ. 

Зам'Ьтимъ,  что  переводчикъ  Плутарха  одно  и  то  же  грече- 
ское слово  передаетъ  различно,  смотря  по  тому,  означаетъ  ли  оно 
терминъ  греческ1й,  или  римскш.  Онъ  въ  этомъ  держится  выше 
приведенныхъ  праемовъ.  Такъ  8у)р.о(;,  принадлежа  къ  греческому 


*)  См.  его  Краткое  ру«соводство  къ  краснор^Ьч1Ю,  стр.  215,  216.  Саб.  1748. 
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М1ру,  иереводится  и  народопрмленге  и  л1п»стечко;' принадлежа  къ 
риискому  переведено  —  римскгй  народъ;  сгтрату)уеа  въ  первом ь 
случаЬ  передана  полководство^  во  второмъ  прешорство  и  т.  п. 

Предметы  взъ  римской  жизни,  которые  б10граФЪ  пишетъ 
обыкновенно  въ  греческомъ  ихъ  перевод'^,  либо  въ  Форм^  хотя  и 
латинской,  но  эллинизованной;  переводъ  постоянно  воспроизво- 
дитъ  или  въ  Форм'Ё,  близкой  къ  латинской  (иногда  съ  объясне- 
Н1емъ),  или  въ  перевод*:  Зь^рр^^  аухиХо^отгоь  =  курульныя  седа- 
лища, Щ(7(1ои  =  тензы  (по  1епзае),  X(т^оV  =  литуусъ  (жезлъ 
авгуровъ)  (по  Шиив),  1^аXат^0V  и  7саXаVт^оV  =  палашумъ  и  пала- 
т1умъ,  <пгеТра  =  когорта  (по  соЬог»)  и  т.  п. 


3.  Коииеитарш  къ  переводу. 

О  прим']^чан1яхъ,  приложенныхъ  къ  своему  переводу  С.  Ю-чь 
писалъ  два  раза.  Въ  первый  разъ  въ  «Краткомъ  Изв^спи»:  от- 
зывъ  этотъ  относится  сл'Ьдовательно  къ  1814  году;  вотъ  онъ: 

«Желая  сделать  С1Ю  книгу  полезн-Ье  для  читателей,  пишетъ 
переводчикъ  въ  молодости  своей,  особливо  для  т^хъ,  кои  не  весьма 
знакомы  съ  древнею  Истор1ею,  я  обогатилъ  его  приА1']^чан1ями 
Дасье,  Мезерая,  Клавье,  Рюальда,.  Корая,  братьевъ 
Лангхорнъ  О  и  н^которыхъ  другихъ.  Моихъ  зам'Ёчанш  очень 
мало.  Надеюсь,  что  и  геограФичесюя  карты,  при  семъ  издавае- 
мый, не  безполезны  для  молодыхъ  читателей,  которымъ  древп1я 
назван1я  государствъ  не  изв']&стны»  ^). 

Второе  сб11Д'Ьн1е  далъ  переводчикъ  въ  старости.  Выражаясь 
о  себ-Ь  въ  третьемъ  лиц-Ь,  онъ  пишетъ  сл-Ьдующее: 

«Наконецъ  опъ  обогатилъ  свой  переводъ  хронологическими 
зам'Ьчан1ями,  въ  недостатк1Ь  которыхъ  упрекаютъ  Плутарха, 
также  прим^чанхями  географическими,  миеологическими,  филосо- 

^)  Въ  «Краткоиъ  Извести!»  ао  опечатк-Ь  чнтаенъ  Лансгорнъ  (стр.  ЬХХУ!)* 
эта  Фамил1я  аишется  Ьан^Ьоте.  Г.  Д. 
2)  «Кратк.  Изв-Ьте»,  стр.  ЬХХУГ. 

Сбории»  II  Отд.  И.  А.  4 
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Фическини,  историческими,  сравнивая  описан1я  Плутарха  съ  опи* 
санхями  другихъ  древнихъ  писателей;  монеты  и  м'Ьры  переведены 
по  возможности  на  русск1Я.  О  м'Ёстахъ  трудныхъ  и  сомнитель- 
ныхъ  приведены  мц']^н1я  разныхъ  ученыхъ  и  комиентаторовъ  или 
иереводчиковъ  Плутарха.  Такихъ  прим'Ьчанш  въ  каждой  жизни 
отъ  30  до  100  и  бол^е;  въ  жизни*  Помпея  123,  въ  жизни' Алек- 
сандра 139,  Кесаря  112:  они  к^лъвыя^  и  для  людей,  которые 
или  немногому  учились  или  иное  забыли  ^),  между  этими  прими- 
чашями  переводчикъ  находить  так1я,  который  выражаютъ  его 
тогдашн1Й  образъ  мыслей  и  онъ  не  стыдится  его.  Воть  между 
прочимъ  въ  жизни  Катона  одно  прим']&чан1е,  въ  которомъ  онъ  за- 
щищаетъ  слова  Сократа  отъ  нападен1я  этого  чудака  К^атона. 
Часть  У,  стр.  159.  Въ  этомъ  прим^чан1И  молодой  переводчикъ 
высказалъ  свою  душу»  ^). 

Итакъ  переводчикъ  самъ  называетъ  свои  прим^чанхя  заим- 
ствованными: им']^я  въ  виду  большинство  читателей,  онъ  не  часто 
приводить  источники  и  пособ1я,^  а  когда  и  приводить  ихъ,  то 
Р']&дко  ставить  при  нихъ  ссылки  на  издаше,  часть,  страницу  и  т.  п. 
Безпритязательность,  съ  какою  онъ  отзывается  о  своихъ  прим^^- 
чан1яхъ,  отнюдь  не  приписывая  имъ  ученаго  значешя,  снимаетъ 
съ  насъ  обязанность  просл^&дить  его  источники. 

Ниже,  однако,  мы  покажемъ,  что  онъ  по  временамъ  вносилъ 
въ  прим'Ьчан1я  и  собственную  критику;  что  она  иногда  касалась 
и  самаго  текста  автора.  Сверхъ  того,  находя  въ  «Дневник']^»  моего 
отца  1808  г.  множество  греческихъ  выписокъ  изъ  Ксенофонта, 
Эл1ана,  Суиды  и  другихъ,  я  готовъ  вид'бть  въ  этихъ  вьшискахъ 
матерзалъ,  собираемый  имъ  для  прим'Ьчан1й  къ  Плутарху,  — 
тому  писателю,  который  въ  то  время  ужъ  начин^лъ  охватывать 
не  малую  часть  его  умственной  деятельности.  Укажемъ  на  неко- 
торый стороны  его  примЬчан1Й  къ  переводу,  насъ  занимаю1цему. 


^)  Предложеы!^  не  кончено  въ  чсрновоиъ:  можно  бы  дополнить  его  сло- 
вами: полезны  и  необходимы.  Г,  Д. 

2)  Къ  этому  признатю  мы  воротимся.  Эта  выписка  взята  изъ  «Черновяго 
Отв-Ьта  1847  или  1848  г.»,  стр.  19—20.  Г.  Д. 
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А.  Прим']^чан1Я  по  критик*  текста. 

Прим'Ьчан1я  С.  Ю — ча  иногда  заключаютъ  въ  себ'Ь  опривда- 
Н1е  того  и^и  другаго  чтенхя  въ  текст*  писателя.  Мы  не  станемъ 
приводить  т-Ьхъ  мЬстъ,  гд'Ь  онъ  сл'Ьдуегь  своему  знаменитому 
современнику  п  соотечественнику,  Адамавтхю  Корай,  котораго 
издаше  Плутарховыхъ  жизнеописанш  было  въ  то  время  лучшимъ  ^). 
Укажемъ  на  несколько  случаевъ  несо'^ласгя  переводчика  съ  чте- 
шемъ  Корай.  Передъ  Порсг^]VаV  въ  разныхъ  спискахъ  стоить  то 
КХарау,  то  Ларау.  Корай,  не  высказывая  своего  основашя,  вно- 
сить вьтекстъ  КХарау;  цереводчикьжепише1Ъ  ЛоруЛорсемп»^), 
тоже  безь  обьяснен1я  такого  предпочтен1Я.  Известно  однако,  что 
Д10НИС1Й  Аликарнассюй  пишетъ  Ларос;  Пор<т1Уа<;  (5,  21),  что 
Титъ-Лив1Й  пишегь  Ьаг^ет  Рогзепат  (II,  9),  что  по  посл*- 
дующимь  разыскан]ямь  1аг8  по-этрусски  значить  владыка  или 
царь.  Въ  жизни  Александра  упоминается,  что  онъ  асп^шилъ  очи  • 
стйть  отъ  непр1ятелей  лриморскхя  области  до  Финик1и  и  Килик1И1>. 
Въ  прим.  С.  Ю — чь  пишетъ:  «Финикхя  зд'Ьсь  не  прилично  поста- 
влена; по  мн^н1Ю  критиковь  надлежить  разум'ЬтьПаиФИлхю:  ибо 
Финик1я  дал'Ье  въ  Сирш»^  Въ  современныхъ  русскому  перевод- 
чику греческихь  текстахъ  Шмидера  и  Корай  стоить  безь  огово- 
рокъ  Фоьуьху)^;  ^).  Какимь  критикамь  посл'Ьдовадъ  авторь  русскаго 


^)  Сошдеися  на  н'Ькоторыя  поправ]?и  Кора^1,  которыхъ  держался  С.  Юрье- 
вичь  въ  своеиъ  аёревод']^,  и  поясвялъ  въ  своихъ  прии'Ьчан1яхъ:  еу  тш  [цу)] 
Р1етр1(р  {1кГ1  прибавлено  Корай)  Р1и1.  У11ае,  ей.  Сог.  I  188  =--  Плут.  ср.  ж.  II,  114 
(Публ.  12)  и  пр.  34. — ГиуаТха^  ауВрйу  аХХа?  [оих]  атг-^ХХа^ау  (оих  вставленъ  из- 
дателемъ)  М.  П,  124;  рус.  IV,  102  стр.  18.  —  "ЕХХу^уес,  а  не  вХеТу  1й.  II,  126  и 
проч.  =  рус.  IV,  107  н  проч.  26.  —  Ф1Хоуе1хо;  есть  имя  личное^  а  не  прилага- 
тельное И.  II,  157  и  прим.;  рус.  IV,  193  н  пр.  98.  —  ПоХесоу,  а  не  7гоХ€1Х1соу  Ы. 
II,  10  и  прим.;  рус.  III,  205  (Алек.  12).— Вставить  еу  вбттаХ1а М.  II,  22  и  прим.; 
рус.  Ш,  241  (Алекс.  23)  и  пр.  63.  —  Вм']^сто  Гедрос1и  должна  бы  быть  Кара< 
ман1я  ей.  Сог.  IV,  255  и  пр.;  рус.  пер.  IX,  196  (Алекс.  67]  и  т.  д. 

^)  Р1и*.  Укае,  сс1.  Согаёз  I,  191  (Рор1.  16);  рус.  II,  125. 

3)Рус.  пер.  IX,  49  (Алекс.  17).  —  йсЬтхе^ег,  Р1и1агсЫ  V^^ае  рага11е1ае 
А1ехап(1г1  с1  Саезапз.  На]ае  Ма^с!.  1804,  8*^;  ПХоитархои  [^101  ::араХХг,А01 ...  'ЕV 
Паср17101;,  1812.  Ч.  IV,  стр.  201.  Это  и  есть  пзданхе  Корал. 

4* 
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прии'Ьчан1я  —  намъ  неизв^стно.  Огранвчимся  этими  примера»!: 
они  доказываютъ,  что  хотя  переводчикъ,  какъ  мы  вид'кга,  в  не 
задался  учеными  е^ями,  однако  не  оставался  равнодушныиъ  къ 
С0СТ0ЯН1Ю  текста  переводимаго  ииъ  автора. 

Б.  Прои-Ьчан!)!  объяснительный. 

Несравненно  мвогочислённ'Ье  гй  прим'Ёчан1я,  въ  ноторыгь 
читатели  находятъ  объяснеше  прсдметовъ  и  словъ:  так1Я  при]г1- 
чав1я  особенно  нужны  для  большинства  читателей.  Вотъ  примеры. 
Переведши  слова  Плутарха  ту]V  &7(о  7г6X^V  «верхнимъ  горадомъ», 
С.  Ю — чь  поясняетъ  въ  прим.:  «Верхнимъ  городомъ  называл1сь 
Аеины  въ  отношев1и  къ  Пирею».  Еслибъ  не  было  дано  такого 
объяснен1Я,  некоторые  читатели  могли  бы  принять  выражен1е 
«верхн1Й  городъ»  за  Акрополь  ^).  Упомянуто  въ  текстЬ  включеа1е 
одного  стиха  въ  Омирову  «Нек1ю»  (Nеx^^а)  и  приложено  толкова- 
Н1е:  «такъ  называется  1 1  кн;  Одис.  гд*  пов-Ьствуется  о  сошествм 
Улисса  въ  царство  мертвыхъ  ст.  630»  ^).  На  той  же  странице 
приведенъ  стихъ  1она ,  и  по  этому  поводу  пояснено,  что  «1онъ 
трагичесшй  стихотворецъ  который  въ  80  Олимпхад*  иредста- 
влялъ  въ  Аоинахъ  свои  трагед1И»  •).  Въ  такомъ  же  род*,  то  ко- 
роче, то  длиннее  и  друпя  объяснительный  прим'&чан1я  *).  Больше, 
ч^мъ  въ  настоящее  время,  могли  нуждаться  въ  такомъ  коимента- 


1)  Р1и1.  V.,  Сог.  III.,  141  =  рус,  пе!^:  VI,  364  (Силла  12),  см.  прим.  29. 

2)  РЫ.  У11ае,  ей.  Сог.  I  СГЬе8.  20)  =  рус.  пер.  I,  ст.  37,'прии.  56. 
^)  Тамъ  же  пр.  57. 

*)  См.  сл'1^дуюиця  прим'Ьчав1я:  о  Эеорид'Ь  I,  53,  п.  78;  объ  Илотахъ!,  183, 
п.  9;  о  слов'Ь  ащр  въ  особенноиъ  юридическомъ  значении,  1, 204,  п.  33;  о  трех* 
стахъ  мужахъ  въ  Лакедеион']^  1, 253,  п.  60;  о  скитал-Ь  1, 267,  а.  91 ;  объ  Идеяхъ 
Дактиляхъ  I,  825,  п.  65;  о  выражеши:  продавать  дочерей  П,  59,  п.  58;  о  кве- 
сторской  должности  II,  116.  п.  35;  объ  остракизм*!  II,  168,  п.  27;  о  свящеввомъ 
корабл^^  II,  174,  п.  36;  о  выражении  «поднять  махяву»  П,  180,  п.  45;  о  словахъ: 
царек  1я  двери  II,  224,  п.  109;  объ  Аринаши  II,  228,  п.  113;  о  словахъ:  «мать 
боговъ»  233,  п.  117;  о  ценсорской  должности  II,  243,  п.  6;  о  н-1^которыхъ  греч. 
моветахъ  II,  284,  п.  40;  о  метвкахъ  III,  194,  п.  16;  о  ^выражен1н  «поступить 
по  критски»  IV,  155,  п.  73;  о  Македонской  Фаланге  V,  270,  п.  15;  о  троякогь 
личномъ  имени  у  Римлянъ  У1,  110,  п.  2  и  т.  д. 
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р1И  читатели  того  времени,  когда  не  было  еще  порядочныхъ  сло- 
варей, ни  греко-русскихъ,  ни  латино-руссквхъ,  ни  энциклопеди- 
ческихъ,  ни  предметныхъ  по  классическому  М1ру. 

6.  Прим1;чан1я  дополнительный. 

Есть  въ  этомъ  переводе  и  так1я  прим'Ьчанхя,  который  допол- 
няютъ  текстъ,  сообщая  читателю  взятыя  изъ  другого  источника 
св'Ьд'Ьн1Я  о  предмете,  находящемся  въ  тексте ;  или  же  вдвигая 
какой  либо  частный  Фактъ  въ  ту  общую  связь  событш,  къ  кото- 
рой онъ  принадлежитъ.  Такъ,  въ  жизни  Солона  Плутархъ  изла- 
гаетъ  установленные  этимъ  политикомъ  законы,  главы  14— г 25: 
одно  изъ  прим^чашй  переводчика,  првложенныхъ  къ  этимъ  11 
главамъ,  пополняетъ  перечень  автора  ^).  Въ  другомъ  м'ЬсгЬ,  по 
поводу  Д'Ьлъ,  связанныхъ  съ  отправкой  вемистокла  въ  Спарту 
посломъ,  разсказанныхъ  Плутархомъ  сжато,  переводчикъ  соста- 
вилъ  00  букидиду  обстоятельное  ихъ  описан1е  ^).  Нельзя  не  ви- 
д']^гь,  что  поводы  войны,  завязавшейся  между  Аеинами  и  Лаке- 
демономъ,  Плутархъ  сообщаетъ  не  довольно  обозрительно :  въ 
прим'Ёчаши  выставлены  и  требовашя  Лакедемонянъ  и  сд'1^ланный 
Перикломъ  отпоръ  ^.  Авторъ  въ  разсказ*  объ  Арат*  у  гверж- 
даетъ,  что  онъ  усилилъ  Ахейск1Й  союзъ;  переводчикъ  при  этомъ 
даетъ  общее  понятхе  обо  этомъ  союз*  *). 


^)  Ил.  ср.  ж.  II,  стр.  68,  прим.  71,  заимствованное  изъ  Дюгена  Лаэртскаго. 

2)  Ш.  ср.  ж.  II,  206—6  (вем.  19),  прим.  86. 

3)  Тамъ  же  Ш,  76—8  (Пер.  29—30),  прим.  93. 

"*)  Тамъ  же  V,  207  (Филоп.  8),  пр.  15.  —  Къ  такимъ  дополнен1ямъ  принад- 
дежатъ  и  сл^кдующ1я:  объ  Анте']^  1, 9,  п.  81.  (Тез.  11);  о  праздник'Ь  ОсхоФОрШ  I, 
9,  п.  68  (Тез.  23);  о  притане^  Т,  47,  п.  69  (Тез.  24);  о  связи  патроиовъ  съ  кл1ен- 
тами  I,  111,  п.  42  (Ром.  13);  объ  установлен1и  Олимтйскихъ  игръ  I,  180,  п.  3 
(Лик.  1);  о  А1арх1и  въ  Лакедемов']^  I,  182,  п.  7  (Лик.  2);  о  Терпандр-Ь  I,  244,  п. 
78  (Л.  21);  о  порчЬ  нравовъ  въ  Лакедеион'Ь  I,  259,  п.  85  (Л.  27);  о  наказан1и 
прелюбод-Ья  въ  Аеинахъ  (выписка  изъ  Лис1я  въ  перевод']^  II,  58,  п.  57  (Сол.  28); 
о  парасйтахъ  П,  64,  п.  65  (Сол.  25);  о  вермопилахъ  II,  177,  л.  42  (9ем.*9);  изре* 
чензе  вемистокла  по  Цицерону  II,  205,  п.  84  (6.  19);  о  такъ  наэываемыхъ  ла^ 
тинскихъ  праздвикахъ  II,  250,  п.  12  (Кам.  4);  о  римскомъ  граждаяин'Ь  II,  882, 
п.  88  (Кам.  39);  о  вредложен1и,  сд^^анномъ  народу  сенатомъ  III,  298,  п.  11 
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г.  Прим'Ьчан1я  по  исправлен1Ю  Фактовъ. 

Переводчикъ  иногда  предостерегаетъ  читатедей  отъ  невер- 
ной ил  неточной  передачи  Фактовъ.  Наприм'Ьръ,  бюграФЪ  утвер- 
ждаетъ,  что  последнее  сраженхе  Камилла  съ  Галлами  (въ  5-ую 
его  диктатуру)  «дано  было   13  л^Ьтъ  по  взят1И  Галлами  Рима». 
На  это  комиентаторъ  зам^чаетъ:  «Полагать  должно  23  или  25 
л4тъ,  а  не  13»  *).  Авторъ  говорить  о  богатомъ  сирогб,  опекае- 
мому Арунсомъ,  что  онъ  назывался  Лукумономъ;  комментаторъ 
зам-Ьчаотъ:  «Лукумонъ   на   Этрурскомъ  язык^Ь  значилъ   князь. 
Можетъ  быть  имя  достоинства  его  Плутархъ  принялъ  за   соб- 
ственное» ^).  Въ  жизни  Нуиы,  при  описан1и  установлешя  веста- 
локъ,  авторъ,  уклонившись  въ  сторону,  разговорился  о  способ'^ 
добыван1я  огня  вогнутыми  зеркалами.    Переводчикъ,  какъ   бы 
опасаясь,  чтобъ  читатели  не  отнесли  этого  способа  добыванхя 
огня    къ  эпох*  учреждешя  весталокъ,  д^лаеть  въ  прим'&чаши 
такую  оговорку :  «Й'Ьроятно,  что  до  изобр'Ьтен1я  зажигательныхъ 
стеколъ  Архимедомъ  Весталки  доставали  огонь  такъ,  какъ  пи« 
шетъ  Фестъ,  а  именно:  брали  деревянную  доску  и  протирая 
дыру  зажигали.  Одна  изъ  нихъ  принимала  сей  огонь  въ  м'&дное 
р-Ьшето.  Симъ  образомъ  достаютъ  огонь  всЬ  дик1е  народы  ^). 

Плутархъ  упоминаетъ  о  Палат1ум'Ь,  какъ  о  центр*  римской 
державы:  это  было  во  время  Сертор1я.  Комментаторъ  обращаетъ 
вниман1е  на  то,  что  Плутархъ  употребляетъ  зд'Ьсь  выражен1е 


Кор10л.  6);  о  сатиричеокомъ  представден1и  у  Аеинянъ  III,  13— 4,  п.  20 (Пер.  5); 
битва  при  Левктрахъ  по  Д10дору  IV,  260,  п.  41  (Пелоп.  22);  осада  Сиракузъ 
по  Титу-Лив1Ю  IV,  367,  п.  43  (Мярц.  14—18);  изречеше  Архимеда  IV,  847,  п.  32 
(Марц.  15);  о  писателе  Кратере  V,  84,  п.  67  (Арист.  26);  о  причинахъ  усо'1^ховъ 
Митридата  VI,  361,  пр.  26  и  проч.  и  проч. 

^)  Шут.  ср.  ж.  II,  839  (Каи.  41),  пр.  88.  —  Если  держаться  обычнаго  счета, 
т.  е.  что  взяпе  Рима  Галлаии  произошло  въ  890  г.  до  Р.  X.,  а  поб']^да  Камилла 
(5-я  дикт.)  въ  367,  то  выйдетъ  23  года.  Но,  по  ин^^шю,  Момизена  первое  со- 
быт1е  произошло  въ  388  г.  до  Р.  X.  (Моттзеп,  Кот.  ОезсЬ.  I,  335  4-е  издан1'е) : 
въ  такомъ  случа']^  промежутокъ  будетъ  въ  21  годъ. 

«)  Тоже  II,  275  и  пр.  88  (Кам.  15). 

8)  Тоже  I,  806  (Нума  9)  и  п.  44. 
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ТОГО  в'Ёка,  въ  который  жплъ  онъ  самъ,  а  не  того,  когда  жилъ 
Сертор1Й  ^). 

Д.  Прим']^чан1я,  въ  которыхъ  высказанъ  взглядъ  пере* 

водчика.- 

Сп.  Юр — чь  выходить  иногда  изъ  пред'Ьловъ  комментархя, 
высказывая  свое  несогласхе  съ  некоторыми  политическими  и 
нравственными  взглядами  автора  или  описываемыхъ  имъ  деяте- 
лей. Отношеюя  автора  къ  Спарт*  и  Лвкургу  критикуются  сл*- 
дующимъ  образомъ :  «Подобно  КсеноФОнту  онъ  очень  бъиъ  при- 
страстенъ  къ  Спартанцамъ  и  ихъ  нравамъ....  Ликурга  почиталъ 
онъ  истиннымъ  мудрецомъ.  Хотя  его  республика  не  можетъ  слу- 
жить образцомъ  ни  для  какого  народа,  однакожъ  она  доказываетъ 
неоспоримо,  какое  вл1ян1е  гражданск1я  постановлен1я  могутъ 
им*ть  на  челов-Ьческую  природу»  ^).  Въ  другомъ  м-Ьст*  Плутархъ 
излагаетъ  мн^ше  веофраста  обо  Аристиде  въ  такихъ  выраже- 
Н1яхъ:  «Аристидъ  вообще  былъ  чрезвычайно  справедливъ  въ 
д^лахъ,  касающихся  до  него  и  относительно  къ  своимъ  сограж- 
данамъ,  но  въ  д^лахъ  общественныхъ  большею  част1ю  обращалъ 
вниман1е  на  то,  что  было  полезно  отечеству,  какъ  бы  часто  оно 
им^ло  нужду  въ  несправедливыхъ  поступкахъ».  На  это  пере- 
водчикъ  зам^чаегь:  «Итакъ  справедливый  Аристидъ  почиталъ 
обмагнъ  въ  политике  позволительнымъ!  Но  не  онъ  ли  уничтожилъ 
предложеп1е  бемистокла,  сказавъ,  что  оно  полезно,  но  не  справе- 
дливо? Впрочемъ  было  ли  продолжительно  владычество  Аейнянъ, 
утвержденное  уже,  не  на  доверенности  ихъ  союзниковъ,  но  на 
лритеснев1и  и  несправедливости?  Долго  ли  владычествовали  Ла- 


^)  Тоже  УШ,  65  (Серт.  24),  п.  33.  —  Къ  этому  же  разряду  принадлежать 
сл'1^дую1ц1я  црим^^чан1я:  о  ЗагсИ  уепа1е8  I,  151,  п.  62  (Ром.  26);  о  первомъ  раз- 
вод'1&  мужа  и  жены  I,  175,  п.  95  (сравнеше  Тез.  съ  Ронул.);  о  Фещалахъ  I,  814, 
п.  63  (Нум.  12);  о  вероятной  причин'!^  вторженхя  въ  Итал1Ю  Галловъ  II,  274, 
п.  87  (Кам.  15);  оправдав1е  историка  Ираклида  отъ  нападка  Плутарха  II,  293 
II  п.  64  (Кам.  22). 

^)  Пл.  ср.  ж.  I,  179,  пр.  2  (Лик.  1). 
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кедемоняне  надъ  Грещсю,  посагЁ  того,  какъ  начали  в'Ёроломныиъ 
образомъ  брать  кр']^пости  союзныхъ  съ  ними  народовъ?  Но  ъсЬ 
прим'Ёры  предлагаемые  намъ  древност]ю  ничто  въ  сравнеши  съ 
тЬмъ,  что  мы  видели  своими  глазами,  Двадцатипятил^тнее  могу- 
щество Фравц1И  было  такъ  уже  утверждено  на  несправедливости 
и  угнеген1и  —  и  двухъ  походовъ  было  достаточно,  чтобъ  его 
испровергвуть.  Лучшая  подпора  государствъ  есть  справедливость, 
въ  гражданскомъ  и  политическомъ  отношенш»  *).  Въ  жизни  Кя- 
тона  Плутархъ  приводить  его  мн^ше  о  Сократ*:  «Сократъ  ничто 
иное  былъ,  д)  маетъ  Катонъ,  какъ  пустой  говорунъ  и  безпокой- 
ный  челоэ^къ,  старавшшся  какими  бы  то  ни  было  средствами 
сделаться  тираномъ  своего  отечества,  испровергая  отечествен- 
ныя  постановлен1я,  обращая  гражданъ  ко  'мн'&н1ямъ,  противнымъ 
закопамъ».  Къ  такому  отзыву  не  остался  равнодушнымъ  коммен- 
таторъ,  и  обративш]^сь  въ  критика,  провелъ  между  Катовомъ  и 
Сокрагомъсл'Ьдующ^'ю параллель:  «Катонъ,  по  многимъ  отяоше- 
шямъ,  пишетъ  онъ,  заслуживаетъ  великое  уважен1е,  однако  не 
см'Ьемъ  сравнить  его  съ  Сократомъ,  на  котораго  клевещетъ  не- 
простительнымъ  образомъ;  разв*  сд']&лаемъ  сравненхе  для  пока- 
зан1я  того,  сколь  различенъ  одинъ  отъ  другаго:  во-первыхъ  Со- 
кратъ былъ  всегда  б*денъ,  а  Катонъ,  для  обогащенхя  своего, 
между  другими  средствами,  употреблялъ  самое  ненавистное  лихо- 
имство и  самую  жестокую  торговлю  —  людьми.  Во  вторыхъ: 
Сократъ,  служа  отечеству  и  какъ  воинъ  и  какъ  судья,  не  токмо 
никого  не  пресл'Ьдовалъ  судомъ,  но,  напротивъ  того,  въ  д'ЬгЬ 
невинно  осужденныхъ  на  смерть  полководцевъ,  бывъ  въ  числ'6 
судей,  онъ  противился  несправедливому  р^&шен^ю  и  г1мъ  навлекъ 
на  себя  неудовольств1е  народа.  Катонъ,  напротивъ  того,  пола- 
галъ  свою  славу  въ  томъ,  чтобъ  быть  донощикомъ  не  токмо  про- 
тивъ  дурныхъ,  но  и  противъ  лучшихъ  гражданъ,  каковъ  Сци- 
П10нъ.  Онъ  доказалъ  т'Ьмъ,  что  доносы  его  не  столько  справедли- 
вость им'Ьли  ц'Ьлхю,  сколько  частную  ненависть.  Въ  третьихъ : 


М  Пл.  ср. -ж.  V,  79—80,  пр.  55  (Арист.  25). 
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добродетельной  жизни  Сократа^  особливо  съ  того  времени,  какъ 
онъ  предалъ  себя  философ1И,  можно  противуставить  невоздержа- 
Н1е  Катона  въ  самой  старости,  и  соблазнительный  прим'1&ръ,  да- 
ваемый молодому,  новобрачному  сыну  своему.  Наконецъ  скром- 
ность одного  составляетъ  совершенную  противоположность  съ 
самохвальствомъ  другаго :  онъ  думалъ,  что  знаетъ  весьма  мало ; 
другой  брался  за  все  и  зал-Ьчилъ  жену  и  сына  до  смерти.  Столь- 
ко-то онъ  силенъ  былъ  въ  медицин* !  Сокрап>,  котораго  Катонъ 
представляетъ  челов'1^комъ  безпокойнымъ  и  нарушителемъ  зако- 
новъ,  опровергъ  С1ю  клевету  сильнёйшимъ  образомъ,  не  захо- 
тевши убежать  изъ  темницы,  но  оставаясь  въ  оной  въ  ожидан1И 
верной  смерти,  единственно  изъ  повиновешя  законамъ  своего 
отечества.  Восклицан1я  Катона  противъ  истинной  философ1и  до- 
казываютъ,  что  онъ  ее  не  зналъ,  и  притомъ  что  она  была  ему 
весьма  нужна.  Я  ув*ренъ,  что  Сократова  и  Плутархова  филосо- 
Ф1я  удержала  бы  его  отъ  продажи  старыхъ  рабовъ  и  отъ  тор- 
говли ими,  отъ  ненасытной  скупости  и  отъ  невоздержной  жизни» ^). 
Объ  этомъ- го  примечан1и  отецъ  мой  пишетъ,  что  онъ  въ 
молодости  своей  вложилъ  въ  него  всю  свою  душу,  и  что  и  въ 
старости  не  стыдится  его  ^). 


Выше  мы  сказали,  что  С.  Ю-чь,  по  возвращеши  своемъ  въ 
Петербургъ,  увидавъ  посл^дшл  7  частей  своего  перевода,  напе- 
чатанный въ  его  отсутств1е,  остался  очень  недоволенъ  небреж- 
ностью, съ  какою  он*  были  изданы  ^).  Неудовольств1е  его  выра- 
зилось въ  т^хъ  горькихъ  словахъ,  которыя  были  имъ  написаны 
за  годъ  или  въ  самый  годъ  его  смерти,  въ  черновой,  неиспра- 
вленной, но  собственноручной  его  заметке.  Мы  уже  привели  эти 
слова*).   Но  мы  обещались  разъяснить,  въ  чемъ  состоять  недо- 


*)  Ш.  ср.  ж.  V,  159  и  прим.  48. 
*)  См.  выше  стр.  50. 
')  См.  выше  стр.  51. 
^)  Стр.  25—26. 
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статки  пос^^&дниxъ частей:  выоишемъ  сперва  изъ  той  же  за.ч%тк1 
мн'Ьн1е  о  тойъ  самаго  переводчика : 

«Первою  мыслью  его  (то  есть  переводчика  по  пр1'Ьзд*  п 
Петербургъ)  было  ввд'Ьть  издан1е  его  труда.  Каково  быю  «го 
изумлеше,  его  негодованхе,  видя,  накъ  много  было  ошпбокъ  и 
пропусковъ  въ  этомъ  издан1И.  Не  говоря  объ  етотъ  б  ета  в  ен- 
туз1а  и  аФИны  и  проч.,  мнопя  м'&ста  искажеиы;  кто  похвалить 
отца  кого  аещастный  сынъ  —  въ  жвлни  Сертор1я  въ  начал*  вста- 
влено слово  общество имена  еобствсввыя  исковерканы . . . 

съ  того  времени  едва  ли  переводчикъ  вяялъ  въ  руки  свой  пере- 
водъ  —  онъ  получилъ  къ  нему  отвращен1е^) »  и  т.  д. 

Но  это  не  единственная  дошедшая  до  меня  ^аи^тка  самаго 
переводчика  о  состоянш  текста  изданной  не  подъ  его  паблюде- 
шемъ  доли  его  труда.  На  нашемъ  экземпляр*  1 2>й  части  я  на- 
хожу ташя  заметки, сделанный  карандашеиъ рукою персводчвка: 

Стр.  24  (Части  12-й,  напечатанной  въ  1820  г.):  «принимать 
Димйтр1я  съ  торя^ественными  обрядами  какъ  Димитр)яп;  здкь 
рукою  отца  приписано:  ру.  Понятна  мысль  его:  надо  читать; 
«какъ  Димитру»  (богиню).  И  въ  самомъ  д*л*  въ  греческомъ 
стоить:  тоТс;  Ду]|1У1тро(;  ^еV^(т^I.оТс;  (Вете*г.  1 2).  Ей.  з1ег.  Ырз.  1 820 
Т.  УШ,  р.  210. 

Стр.  25  (тамъ  же):  «Димитрзя  и  А  итого  и  а»;  карандашеиъ 
зачеркнуто  ©(поел*  т)  и  написано  V:  т.  е, «Антигон а» (*Лу-:ь^о>йУ 
Вете*г.  12).  Ш.  210. 

Стр.  39  (тамъ  же):  «Филомироторъ»;  зачеркн}то  ро\  т.  е. 
должно  быть  «Филомиторъ»  (Ф1Хо(хУ11;ыр  Веше1г.  20).  Ш.  219. 

Стр.  40  (тамъ  же)  «куциту»;  карандашемъ  исправлено:  «ци- 
куту» (xа)Vе^0V  Вегае1г.  20).  Ш.  219.  ( 

Стр.  41  (тамъ  же):  «Элепсилисъи,  приписано  о;  т.  е.  читай:        I 
«элеполисъ;  въ  пр.  18  тамъ  же  напечатано:  Е^&тсзрц;  подъ  каж- 
дымъ  р  подписано  по  X.  Читай:  «Штоле!^»  (Вете1г.  20,  1Ь.  219. 


*)  Въ  «Черновомъ  Отв-Ьт^^  1847  г.»  ил1   1Я48  г,  Приводниъ  выписку  со 
вс^Ьми  недоппсками  подлинника. 
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Итакъ,  отецъ  отм'Ьтилъ  5  ошибокъ,  искажаюшихъ  слова  до 
безиыслицы,  всего  на  17  страницахъ.  Зяглянули  въ  эту  самую 
1 2-ую  часть  и  мы,  и  нашли  въ  ней  тьму  ошибокъ.  Ограничимся 
20-ю  страницами,  взятыми  кряду:  Стр.  123  саратоборцамъ,  124 
Лвтеона  (вм.  Антеона),  124  грубой  плащь  (въ  тексте,  а  въ  пр. 
10  о  плащ'б  сказано:  «дабы  она)у  128наделъ,  129  отечеству  на- 
нести (пропущено:  войну),  130  не  брегъ,  135  на  свадьбы  (вм. 
на  свадьбе),  135  и-мимъ  (вм.  и  мимъ),  137  отавивъ  (вм.  оста- 
вивъ).  Итакъ,  9  ошибокъ  на  20  страницахъ. 

Посмотримъ  теперь,  какова-  7-я  часть,  то  есть  та  самая,  съ 
которой  началась  оплачиваемая  изъ  жалованья  переводчика  чужая 
корректура? 

Для  краткости  мы  упомянемъ  зд'Ьсь  только  объ  именахъ  соб- 
ственныхъ,  хотя  нашичерновыязам'Ьчащя  этимъ  не  ограничились. 

Часть  7-я,  стр.  10  Скапка  ила  (Ехатсту[  йХг)),  22  Дикел1Я 
(ДехгХьа),  23  къ  Тис1Ю  (Кт^1<поV),  37  Аримандъ  ('Ар^о[лаV8>)^),  47 
Евтолпида  (ЕитсоХсЗос;),  48Исидоки('1ао81ХУ)),  75  Лектр*  (ЛехтоО) 
и  т.  д. 

Однако  у  читателей,  незнакомыхъ  съ  тою  половиной  и.здашя, 
которая  печаталась  подъ  личнымъ  наблюден1емъ  переводчика, 
могутъ  возникнуть  некоторый  сомн%Н1Я  относительно  исправности 
представленныхъ  вмъ  переб^&ленныxъ  тетрадей,  по  которымъ 
печаталась  вторая  половина  издашя.  Эти  переб^&ленныя  тетради 
не  заключали  ли  въ  себ^&гЬxъсамыxъ  ошибокъ,  который  мы  на- 
ходимъ  въ  печати?  Какъ  разсЬять  это  сомн'Ьше,  когда  самому 
переводчику  не  было  изв-Ьстно,  гд*  находится  его  подлинникъ  ^)? 
Къ  счастью  я  им-Ью  еще  одно  средство  для  обличен1я  п€г(справ' 
ностш  такъ  называемаго  исправленгя  ^),  постигшаго  трудъ  моего 
отца:  это  сличенхе  печатныхъ  текстовъ,  вышедшихъ  въ  св'Ьтъ 
по  его  отъ'Ьзд'Ь,  съ  уц1Ьл'Ьвшими  у  насъ  отрывками  чернового 
текста  перевода. 


^)  Си.  выше  стр.  26  этой  статьи. 

^)  Въ  оФищальныхъ  бумагахъ  употребденъ  этотъ  терминъ  и  исправлете 
си.  СТ1Г.  23  и  прии^^чан1е  2. 
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Въ  той  же  7-й  части  въ  печати  читаемъ  стр.  240:  «СЫ  /е- 
рона  Нгшгасъ  употреблялъ  въ  тайныхъ  сов'Ь1цан1яхъ  съ  прори- 
цателями и  между  тЬмъ  разсгьвалъ  въ  народе  слухи,  что  Шкьасъ 
ведетъ  жизнь  тягостную»  .  .  .  А  въ  черновомъ:  аСей  Теранг  бым 
употребляемъ  и  т.  д.  и  между  'гЬмъ  разсгьваль>у  ....  (Ср.  Ник1- 
асъ  гл.  5,  Ш.  Согаёв,  III,  266). 

Тамъ  же  стр.  224  печ:  два  раза  «Ксенок^атг»;  въ  черно- 
вомъ «Ксенар;гг»  (ЕЙ!!.  Сог.  III,  261:  аЬар)го<;,  №с.  1). 

Тамъ  же  стр.  227  печ.:  «въ  народныхъ  опред'Ьлетяхъ  и  па- 
мятникахъ».  Въ  черновомъ  же  не  г^,а1(ди(какъвъгреч.  тексг§:  т] 
1гр6;;  аVа»У1(лаа^V,  1Г)  ф>1(р^<т}xа(теV  —  1Ы(].р.  262.  №с.  1).  Тамъ  же 
стр.  227  печ.:  «бираменъ,  сынъ  Агнана»;  въ  черн.  сынъ  «Агно- 
новъ»,  какъ  въ  греч.  6'АуVШVо^(тамъ  же).  На  той  же  стр.,  №с.  2. 

Тамъ  же  стр.  253  печ.:  «Войн'Ё  сей  предопред'1^ено  продол- 
жаться трижды  десять  л'Ьтъ»  (то  же  повторено  въ  прим.  32).  Въ 
черновомъ:  «трижды  девятые  (въ  греч,  трц  еVVеа,  1Ь.  р.  271). 
Да  и  какъ  было  Плутарху  и  Спиридону  Дестунису  того  не  знать, 
сколько  л'1Ьтъ  продолжалась  Пелопонисская  война? 

Тамъ  же  стр.  265  печат.:  «беокросшг;»  въчерн.  «^еофрастх» 
(0г6<рраато;  тамъ  же  стр.  275,  N10.  11). 

Тамъ  же  стр.  269  печат.:  «племенемъ  Эггйс/симъ»;  въ  чер- 
новомъ :«племенемъЭгв«()сжимъ»(А1у>)18о<;  сриХу)^;,  греч.  стр.  276, 
№  13). 

Тамъ  же,  на  той  же  стр.  печатнаго  текста  о  жриц'Ь,  сказано, 
что  «гона  называлась  Исихвбю» ;  въ  черн.  Исихг€^(греч.  ^Ноги^г еа,  1Ь.). 

Тамъ  же  на  стр.  317  печ.:  «Клеандритг»;  въ  черн.:  «Кле- 
андрие^»  (КXЕаV8р^8>);,  1Ь.  р.  295,  №с.  28). 

Итакъ,  указанный  зд'Ьсь  ошибки  печатнаго  перевода  (7-я 
часть,  жизнь  Ник1и)  не  находятся  въ  сохранившемся  у  насъ  от- 
рывке чернового  перевода:  поэтому  и. нельзя  допустить,  чтобъ 
он'Ь  могли  быть  внесены  Спиридономъ  Юрьевичемъ  въ  представ- 
ленный имъ  перебеленный  экземпляръ. 

Къ  такому  же  выводу  пришли  мы  всл'§дств1е  сд^ланнаго 
нами   сравнешя    печатнаго  текста  (изъ  9  и   10  частей)  съ  со- 
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Хранившимися  черновыми  отрывками  нзъ  жизни  Александра  и 
Арата.  Но  печатан1е  этихъ  сличен1й  въ  этой  статье  мы  уже  не 
счнтаемъ  нужнымъ,  посл'1^  вышеприведенныхъ  доказательствъ. 
Назадъ  тому  36  л-Ьтъ  я  высказалъ  въ  «Некрологе»  моего  отца, 
что  отпечатанный  въ  его  отсутств1е  части  перевода  вышли  въ 
св^тъ  съ  большими  ошибками  и  пропусками^);  въ  настоящей  же 
статье  я  подтвердилъ  это  необходимыми  доводами.  Впрочемъ, 
всл'Ьдств1е  долгихъ  сличен1й  и  я  убедился,  что  эти  ошибки  и  про- 
пуски произошли  не  отъ  какого-нибудь  самонад-Ьяниаго  пополз- 
новешя  изм'бнить  переводъ  и  прим^чан1я  трудившагося,  по  отъ 
нев']^жества  и  крайней  неряшливости. 


Приведенными  въ  этой  статье  разыскан1ями  нашими  мы  ис- 
полнили часть  давно  лежавшаго  на  насъ  долга:  разсказать  по 
находящимся  у  насъ  источникамъ  истор1ю  литературныхъ  тру- 
довъ  нашего  отца  и  познакомить  читателя  съ  самыми  трудами 
его.  Вотъ  что  мы  знаемъ  о  перевод*  Плутарха:  постараемся  въ 
посл']^дующихъ  статьяхъ  разъяснить  и  остальную  его  ученую  де- 
ятельность. 

Гавр|илъ  Дестуиисъ. 

27-го  Апр-Ьля  1886  г. 


М  «Некрологъ  С.  Ю.  Дестуниса»,  аои-кшенный  въ  1851  г.  въ  Запискахъ 
Одесскаго  Лрхеоюгическаго  Общества,  котораго  С.  Ю-чь  быдъ  членонъ,  со- 
ставленъ  былъ  мною  и  напечатанъ  въ  означенныхъ  Запискахъ  безъ  мал']^й- 
шаго  изм'&нен1я.  По  какинъ  соображешяиъ  подписано  Цодъ  нииъ  имя  одного 
изъ  членовъ  Общества  —  мн^^  неизв-Ьстно.  Приведенное  св'Ьд'Ьнге  пон'1^щено 
на  б — 6  стр.  отд']^ьнаго  оттиска  того  же  Некролога. 
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ПРИЛ0ЖЕН1Я. 


Пргк^юоюенге  1, 

Къ  стр.  0—11  (см.  тамъ  прим4чатя)/ 

Между  бумагами  моего  отца  я  нашедъ  сд-Ьдующую  коиш,  писанную 

его  рукой: 

Ко111я  съ  докладной  записки  Статсъ-Секретаря  ГраФа  Каподистр1и 
отъ  Сентября  1816-го  года. 

А.  8.  М.  V  Етрегеиг. 

V  А88ез8еиг  (1е  СоПёве  Ое81оип18,  ешрЬуё  (]ера18  С1пд  апз  к  1а  СЬап- 
се11ег1е  ди  Оёра]1;етеп1  с1е8.а^а1ге8  ё1;гапв^ге8,  1пдёрепдаттеп1  йи  гё1е 
а881<1а  аубс  1едае1  И  а  1о1:доаг8  гешрИ  868  {"опсИопв,  а  де  р1о8  тёп1;ё  Ае 
ГЕ(а1;  е1  (1е8  Ьеигев  раг  за  (гайасиоп  дев  У1е8  дез  Ьошшев  Шав^гез  <1е 
ПиШгдпе  диЧ1  У1ец1  (1'асЬеуег  е!;  ровг^)  1а  сотровШоп  д'ап  Б1сиоппа1ге 
Огес-Ваззе,  оауга^е  епсоге  1оёс111,  да!  тапдаоН  &  ГМасаиоп  да  1а  ^еи* 
пеззе  еп  Ва$81е,  е!  аадпе!  1е  М1П18(ёге  де  Г1п8(;п1с1;10П  рпЪИдие  а  гепйа 
раг  ёсп1  1е  (етогрта^е  1е  р1а8  ауап1авеих. 

Ьа  ргет1ёге  с1е  сев  ргодпсиопв,  8ауо1г,  1а  1га(1ас11оп  де  РкШгдае, 
зМтрпте  аих  Ггагз  де  1а  сопгоппе  е(;  аи  Ъёпёвсе  ди  1гас[ас1еиг.  Ма18  а(' 
1епда  дие  Гё<1]иоп  п*ауапсе  дае  1гё8  1еп1етеп<;  е(  п^а  епсоге  аие]п1  дае 
1е  диаШёте  Уо1ате :  ипсИз  дае  1е8  пеаГ  зшуапз  зон!;  епсоге  таппзсгКз: 
ГА88.  (1е  Со1.  Ве81оаш8,  (;аи<;  й  и(;ге  ёез  8егУ1се8  да*  11  а  гепдо  ди'й  га1- 
80П  <1е  1а  репапе  <1е  808  шоуепз  е1;  дез  деуоггз  дие  Ш  ]тро8е  Геп(геМеп 
де  за  ГатгИе,  о$е  зошпеиге  к  У.  М.  I.  1а  (гёз-ЬптЫе  детапде,  гёвптёе 
с1-аргёз: 

^ае  V.  М.  да1впе  огдоппег  а  8оп  СаЫпе(  де  80]впег  Г1трге8810п  дс 
Гоиу1*а$е,  ^  сЬаг^е  де  соттеИге  1е  дёЪИ  дев  1П]11е  ехетр1а1ге8,  доп(  сеНе 
ё(1111оп  ез!  сошрозёе,  аа  сотИё  дез  1пуаИде8.  Оёдцсиоп  ^аНе  дев  Сга1х 
дЧтргезвюп,  1е  Ъёпё&се  де  1а  уеп1е  зегоК  дезИоё  &  ^5есоа^^^  1е8  1пуаи- 
дез,  се  ди!  топ(;ега1(  &  апе  зотте  аззег  соп81дёгаЫе,  ра18дие  1е  ЬоЫ  де 
ГёдисаИоп  (?)  ргодп1гои  роиг  1е  то1П8  40,000  КопЫез  й  40  г.  Гехот- 
р1а1ге,  сотрозё  де  13  уо1ите8  ш  8®.  Ье  Сот]1ё  дез  ТпуаИдез  зешЫе 
еп  еШ  ровзёдег  р1и8  де  йюуелз  роиг  ассгёд11ег  Гоауга^е  дапз  Гор1П10п, 
дпе  п'еп  реп!;  ауотг  ип  1пд1У1да  18о]ё  е!  запз  ге)аиоп  (е1  дне  ]е  1:гадис!е11Г. 
Се]и1-с1   а8р1гего|1  еп  сотрепза110п  де  се  засгШсе  к  оЫеп1г  де  1а  шап!- 


М  Описка  читай  раг. 
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бсепсе  (1е  V.  М.  I.  1а  сопсе881011  с[е  .  .  .  шШе  (1ёсё(;1пе8  (1е  (егге  &  80п 
сЬо1х  €1ап8  оп  допуетпетеп!  <1е  Г1п(ёпеаг.  Се!  етр1оуё  уепап!  еп  ои^ге 
с1е  а'асдоШег  ауес  гё1е  с[е  1а  сотт1в810п  дпе  ^е  1а1  а!  допоё  (1е  (гадшге 
СП  Ка88е  1е  гаррог!  $аг  Ппв^Ки!  де  Мг.  ГеИепЪегд,  а1П81  дие  д)Яёгеп1;е8 
ргёсев  сопсегпат)!  Ппз^госиоп  ё1ётеп(а1ге,  ^'оаега!  зпррИбг  У.  М.  I.  (1е 
с1а]ртег  1а1  соп/ёгег,  сотте  па§[аёге  а  868  соПёваез,  Гог<1ге  <)е  8ее-Аппе 
<)е  1а  2  С1а88е. 


Приложепге  3. 

Къ  стр.  11,  пр.  2.  въ  доподнеше  къ  изданному  таиъ  отноп1ен1ю  пом'Ь- 
щаемъ  зд^сь  хранящуюся  у  насъ  коп1Ю  съ  указа: 

Списокъ. 
Указъ  Правательствующеиу  Сенату. 

В^^домства  Государственной  Вол1ег1и  Иностравныхъ  д^хь  Коллеж- 
скому Ассесору  Дестунису  въ  вознаграждеше  долговременной  его  служба 
и  трудовъ,  употребленвыхъ  имъ  при  перевод'^  Плутарховнхъ  жпзнеопи- 
сав1й,  Всемилостив^йше  жалуя  въ  в'Ьчное  н  потомственное  влад'Ьше  дв*]^ 
тысячи  десятивъ  земли,  Повел^ваемъ  отвесть  ему  оння  въ  такихъ  по  его 
выбору  губерн1яхъ,  гд*!  сверхъ  положенной  вазенннмъ  крестьянамъ  пят- 
надцати десятинной  пропорцш  находятся  излипга1Я  порозж1я  земли,  ис- 
влюча  С0СТ0ЯЩ1Я  въ  оброк"!  пзъ  оклада  и  казеннаго  в-Ьдомства  съ  того 
времени,  когда  во  влад%н1е  его  Дестуниса  отведены  будутъ. 

На  подлинномъ  подписано  собственною  Его  Пмператорс^аго  Вели- 
чества рукою 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Бъ  С.-Петербург'Ь 
26  Генваря  1817-го. 


Приложепге  3. 

Закладная,  составленная  С.  Ю.  Дестунпсомъ  въ  Смирн%,  въ  бытность 
его  Росс1йсхнмъ  Генеральнымъ  Консуломъ  въэтомъ  городе,  писанная  и 
подписанная  его  рукою  и  переписанная  нами  съ  под1пнника.  О  ней  см. 
на  стр.  21  и  пр.  4. 

.  Къ  №  2560. 
Смирна  181 9  года  Марта  20-го  дня.  Я  нижеподписавшШся  Надворный 
Сов'Ьтникъ  Р0СС1ЙСК1Й  Генвральный  въ  Смирн'Ь  Консулъ  и  Кавалеръ  Спири- 
донъ  Юрьевъ  сынъ  Дестуннсъ,  симъ  актомъ,  который долженъ пм^ть 
салу  сд'Ьланной  по  форм^^  закладной  во  всякомъ  присутственвомъ  м'^ст'Ь 
Р0СС1ЙСК0Й  Импер1п  и  который  по  тому  только  не  сд-]&ланъ  по  предпи- 
санному Росс1Йским11  законами   порядку,   что  составленъ  въ  нностран- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


^ 


64  г.  с,   ДЕСТУНИСЪ. 

ноиъ  Государств*]^,  зак1адываю  Боиптету  Высочайше  учреаиснному 
Августа  18-го  дня  1814-го  года  всЬ  безъ  псвлючентя  Д8%  тисдчп  десятивъ 
земли  Высочайше  мн*!}  пожадованвыхъ  УЕазомъ  давнымъ  Правительст- 
вующему Сенату  1817-го  года  Января  ')  дня,  съ  правоиъ  выбирать  оную 
\:  въ  разныхъ  гу6ерн1яхъ,  каковую  землю  я  до  снхъ  иоръ  не  выбралъ,  не 

к^  продалъ  никому  н  не  заюжилъ,  обязываясь  оныхъ  2000  десятивъ  не  за- 

кладывать, ве  продавать  никому  безъ  позволеа1Я  онаго  Комитета  докол*^ 
не  внесу  въ  онн&  тоП  суммы,  какую  стоитъ  20  или  бол1^е  экземиляровъ 
книги  моего  перевода  подъ  вазвав1емъ  Плутарховы  жизвеописан1я,  по- 
лагая экземпляръ  по  40  рублеП  асспгнац1ями.  кавъ  пын^  продается  онаа 
книга  моего  перевода,  каковые  экземпляры  педостаютъ  нзъ  числа  1000 
коихъ  »  обязавъ  быдъ  доставить  оному  комитету.  Въ  чемъ  иподппсуюс^ 
съ  приложев1'смъ  герба  моей  печати  въ  ирисутств1И  чиноввиковъ  сего 
Консульства.  Надворный  Сов^ктникъ  и  Генеральный  въ  Смпрн'Ь  Консулъ 
С.  Дестувисъ.  СопвеИкг  с1е  СоПё^е  Леап  Вари8(е  Топ^адв^&п  Ргепиег  1п- 
1егргё1е  аи  Соп$и1а1  Оёпёга!  де  8п11гпе  1ёто1и.  Ьосо1епеп(е  Рапа^1п  Ау!- 
еппб  е  Сов8о1е  ]п  8са1а  поуа*  (евМт.  Ап1од10  Сап(1асЫ(11  Сапсе!.^  ргу$.^ 
с1е1  Соп8о]а1о  Оепега1е  1трег]а1е  Вавзо,  (е$1Шсо. — 


Приложенге  4. 

На  стр.  22  мы  вредставили  въ  переводе  несколько  выинсокъ  изъ 
трехъ  черновыхъ  писемъ  С.  Ю.  Дестуниса  къ  барону  Строганову,  рос- 
С1ЙСК0МУ  чрезвычайному  посланнику  въ  Ковставтинопол*!,  отвосящихся 
къ  д-Ьлу  о  перевод*]^  Плутарха.  Зд-Ьсь  пом^щаемъ  вхъ  на  французскомъ 
язык'Ь  во  иодлинвымъ  черновымъ,  висаввымъ  рукою  С.  Ю-ча. 

1.0трывокъ  изъ  письма  1819  года.  Д'а!  ё(ё  Сгёз  8еп8]Ые  й  )а  Ыеп- 
уеШапсе  (1е  Уо1;ге  ЕхсеИепсе  е(  ^  Гш1ёгё(  ди'  е11е  ргепё  а  та  гёри(а- 
иоп.  8аг  та  соппа188апсе  ]1  пе  тапдие  рае  р1а8  <1е  60  Уо1ите8  с1оп1  1е 
та(ёпе1  ве  уаа(;  ро]'п1;  150  гоиЫев;  Уещй^е  та  1егге  е(  81  оп  сопИпие  & 
те  рег8ёси1ег  ^е  ргё8еп1ега1  &  8.  М.  I .  пве  8ирр1]^ае,  ^е  <1ё818Ьега1  <1е 
ЬоиЬ  йтоИ  к  ееКе  1егге  допе  ^е  п'а1  ге(1гё  ип  ври  е1;  1е  ёешавдега!  топ 
Иуге. 

2.  Червовое  письмо  20  Севт.  1819  г.  См.  отрывовъ  его  на  стр.  22 
Н  врвм.  3.  105.  20  8ер1етЬге. 

У.  Е.  а  Ыеп  уоа1а  те  соттип1диег  1а  сор1е  (1е  ГоШсе  ёи  СотКё  (1е8 
1пуаИ<1е8  аи  СоИё^е  ^ев  А6Га1ге8  ё(гапбёге8,  (оисЬаШ  1е8  ехетрЫгев  ди! 
тапдиеШ  де  та  (гадисИов  (1е  Р1и(агдие. 

Ауап(  соиуеге  Г111(;ёгё(  (1и  СогоКё  (1е  1ои1  се  яие  ^е  ро88ё(1е  ^апз  се 
топс1е  е(  ди!  е8(  р1и8  дие  8и/б8ап(  й  ваИзЫге  й  1ои(е8  1в8  ргё^евИовз 
^и'оп  роигга!!  Гогтег  зиг  то],  ^е  пе  т'етргеббега!  рае  й  гёроп(1ге  1оп1 
с1е  8П11е  ^  1а  йегоапде  ди  Сот11ё  1)  ра^се^пе  )е  потЪге  ^ез  ехетр1а1ге8 
до!   тапяиеШ    п'еа!  раз  епсоге  ^1хё,  1е  СотИё  еп  (1етапо1апе  50   ехет- 


*)  Изъ  Прил.  2  дополняю:  26. 


1. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ИЗЪ  УЧЕНОЙ  Д'ЁЯТЕЛЬНОСТИ  СПИРИДОНА  ЮРЬЕВИЧА  ДЕСТУНИСА.      65 

р1а1ге8  е(  шоп  сотшхз  пе  ]е8  рог1ап1  чи'4  24  1001  аи  р]а8.  Ье  шбше 
ш'ёсптаИ  дт1*11  у  а  дае1дое  1ет8  раг  пп  Гапх  са1с111  оп  еп  рог1о11  1ё  (1ё&^ 
сИ  й  200;  2)  рагседае  з'е  вше  Ьог8  <1*ё(а1  йе  пеп  рауег  роог  1е  ргёзеп!, 
ауап!  дёреп8ё  4500  р1а81ге8  ропг  1»  1оуег  е1  1а  гёрагаНоп  с1б  1а  та18оп 
да  соп$п1а1  (зава  соп)р1ег  1е8  шепЫев)  е!  ауаШ  соп1гас1ё  тёте  сКев  йеи 
168  1С1  роиг  8иЬуеп1г  аах  (га1х  ех1гаог(11па]ге8  дие  з'а!  с[й  гепсоп1гег,  п*ауап1 
рав  ге^а  ^и8^т1^й  ргёвеп!  1б8  арро1п1етеп8  сотр1е18  с1е  топ  ро81е;  3)  еп- 
Ьп  рагседае  ^'е  рег8181е  1о^^ои^8  <1ап8  топ  ор1п1оп  (!е  зпррИег  8.  М.  I.  (1е 
те  гепдге  1е8  Гга118  (Те  тев  уеШев  е!  <1'а11оиег  ао  сотИё  1а  1егге  да!  те 
(и!  ^гаНЯёе,  еп  гёсотрепзе  де  тез  1га?аих  е!  йе  топ  вегуке  ее  1 7  апв. 

Раг  сопвёдпеп!  ^*08е  рпег  V.  Б.  с1е  те  с1оппег  оо  1а  регт18810П  Де 
Ьа!  епуоуег  1а  виррИдае  дпе  ^'е  сго18  ргё8еп1ег  ^^  8.  М.  I.,  оп^.еп  саз 
дц'  ЕИе  пе  1е  ^и^еа  ^  ргоров,  се11е  йе  Ыте  рагуешг  се11е  варрИдое  раг 
Чие1чае  ао1ге  У01е,  д*а8ди'аа  р1е<1  (1и  ТЬгопе. 

^е  ргёУ018  дие  вапз  сеИе  тевпге  1п<118реп8аЫе  }е  регдга!  е1  та  1егге 
е!  топ  Иуге,  се  дп!  вегоИ  1гор  Гапе81е  роиг  то!. 

3.  Черновое  письмо  бъ  тому  же  1ицу  конца  1819  года  См.  зд'Ьсь 
въ  ТСБСТ'Ь  отр.  22  и  прим.  4.  54. 

Б^аргёв  1а  уо]оп1ё  <1е  У.  Е.  ^'а!  гепоиуе1ё  топ  гаррог1  1о11сЬап1Га!^ 
Ыге  <1е  Р1а1агдпе. 

Зе  8еп1о18  то!  -  тёте  1е8  сИШсиИёв  дие  доИ  гепсоп1гег  ща  виррИдае 
<1'оЫеп1г  ипе  рогИоп  с1е  1егге  оа  пп  ёди1Уа1еп1  еп  ВеБзагаЫе;  адзв!  роог 
доппег  ипе  бп  й  се11е  ^йсЬеиве  аШге  ^е'р{:епё8  1а  ЬагсИевве  (1е  ^01П(1ге 
1С1  ппе  варрИдае  аа  пот  (1е  8.  М.  I.  раг  1адае11е  ^'е  сё(Ь  1оав  тев  <1гои8 
аих  2  т.  девзеИпев  де  1егге  е!  ^'е  детапде  1а  гевШаНоп  де  топ  Иуге. 

Зв  с1о]8  се  заспЯсе  й  та  1гапдш]111ё  ди!  т'ев!  р1пв  сЬёге  дие  1ои1е8 
1е8  псЬеввев  (1и  топёе,  е!  ^е  рг1е  1гёв  ЬптЫетеп!  У.  Е.  с1е  Гаррауег^ 
аиввИд!  ди'еПе  1е  сго1га  а  ргоров  еп  (1оппап1  роиг  1е  ргёвеп!  соигв  ^ 
Гас1е  (1е  ГЬуро1Ьёдие  ^),  аЯп  йе  1гапдиШ18ег  1е  СотИё  дев  ХпуаНдев. 

Оа(ге  1е  (1ёр1а181г  дне  се11е  а^Гахге  т*а  доппё,  ^е  ви18  рёпё1гё  <1'ип 
вепИтеп!  дои1оагеих  рошг  ГетЪаггав  да'е11е  а  доппё  й  У.  Е. 


Приложенге  5. 

Отрывокъ  взъ  черновато  письма  С.  Ю.  Д.  къ  графу  Ивану  Антоно- 
вичу Баподиотрхн  отъ  2  Января  1820  года.  См.въ  тексте  стр.  23. 
V  прим.  1. 

«Аи  С.  Саро(1.  2  ^апу. 

Сев!  ауео  реше  дие  ^е  <1о]в  раг1ег  де  то!.  Ье  СотИё  дез  1пуа11дез 
апдие!  з'а!  геп(1и  пп  8егу1се,  сотте  11  ев!  соппи  4  У.  8.,  а  соттепсё  й 
те  роигвшуге.  Ропг  дие1дис8  Нугев  йоп!  1е  таеёг1е1по  уаи!  100  гоиЫев 
оп  йетап(1е  (1е  то!  2500.  Оп  уеи!  те  {'а1ге  асЬе1ег  топ  ргорге  онуга^^е, 
се  ди1   ев!  1оп1-^-^а1!  сот1дие.  С'ев!  реи  дне  д'е  1о1  а!  Ьуро1Ьёди6  та 


^)  Это  ссылка  на  закладную,  приложенную  зд'1кь  въ  Приложена  3, 

б 
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(егге^),  оп  уеа1;  йе  Гаг^еп!;  сотр1ап(;.  1е  пв  уо18  дае  да  ^ш^поп  далб  1опЬ 
се1д.  Апвз!  пеп  с[е  р1о8  ^аб(;в  дае  (1е  (1етап(1ег  топ  Иуге  еЬ.  (1е  сёс1ег  1а 
1егге.  С'еб1;  ГоЪ^е^  с['апе  варрИдав  дае  ^Ч!  адгевзё  к  8.  М.  I.  ^);  ^е  8ега18 
соп1;еп1  (1е  (он!,  роагуи  ^и'оп  те  1а188б  1хапдиШе  е!  да*оп  пЧтрог1а11е  тев 
сЬе^'8.» 


Приложенге  в, 

Засвидфте1ьствованная  коп1я  подлиннаго  даюгаднаго  акта,  соотавлен- 
наго  С.  Ю.  Дестунисомъ  въ  Венец1И  7(19)  апр-Ьм  1824  года.  См. 
статьи  .стр.  24.  и  прим.  1  и  2. — 

Ссрге,  Уешве,  1е  7  (19)  Ауп1  1824. 
Къ  №  517,  1824.  Къ  №  4689  (или  4089). 
З'ёип!;  ргё8еп1;ё  ^  1а  СЬапсеПепе  де  се  Соп8г11а1;  бёпёга!  1е  ОопБеШег 
Де  Соаг,  е(  СЬеуаИег  8р1пс110п  Оев^итз  Соп8а1  Оёпёга!  <1е  Ви881е  й 
Зтугпе  а  дёс1агё  раг  1а  ргё8еп1;е  дае  1е  потЪге  с1е  тЩе  (1000)  ехет- 
рШгев  (1и  Иуге  1п11(;а1ё:  Ухе  (1ев  Ьоттев  Шив^гез  де  Р1а1агдае  еа  13  уо- 
1ате8  (опуга^е  ^а^  раг  ог(1ге  Заргёше  БЧтрпта!^  аах  Гга1х  <1а  СаЫпе( 
(1е  8.  М.  I.  еп  ^ауепг  (1е  Ш  Бе8(;ап]8,  (1ерп18  Гап  1811  ^)  е(  дш  еп  1817 
Га1;  т18  й  1а  (ИзрозШоп  (1а  СотНё  (1е8  1пуа11с1е8  еп  ваке  (1е  1а  8арр1^^це 
(1а  (11(  Бе8(;ап!8  да!  оЫ;1д1;  роаг  се1а  с[е  1а  тип1&сепсе  ТтрёгЫе  еп  гё- 
сошрепве,  1е  с1го11  (1е  ве  сБо1в1г  (1еах  тШев  (1еб8е1;ше8  (1е  1егге,  да'П  а 
ргё8еп<;ё  аа  Сотке  (1е8  1пуа11о[е8,  п'ауап^  рав  ё(ё  1;гоауё  сотр1е(;  й  саове 
(1и  с[ёйс11  де  40  ^  50  вхетр1а1ге8  йеа  даа1ге  ргвт1ег8  уо1ите8  йе  Гои- 
уга^е,  е!  ауап(  ё<;ё  вощтё,  Ьа1  Ге8(ап18  (1е  1е8  сотр1е1ег,  оа  (1е  рауег 
Гёда1уа1еп1  ^  гахзоп  (1е  40В.  раг  ехетр1а1ге  11  а  сга  (1е  80п  (1еуо1г  ёёз 
Гап  1819  роаг  те^гс  еп  виге1;ё  Гш(;ёгё1:  дез  1пуаИ(1е8  оСЬуроЪЬёдаег  ед 
Гогсе  д'ап  ас1:е  рг1уё  зоп  АтоИ  ваг  1е8  деих  тШе  ЛеззеИпез  (1е  1егге  зав- 
тепИоппёев,  аа  с[и  Сот1<;ё,  да!  роаг  1ог8  рага!;  заИвГаК;  (1е  сеие  Ьурр- 
1Ьёдае,  та18  (1егшегетеп1  Ьа!  Ое81ап18  ауап1;  аррпв  да'^  1а  гёда1811юп 
да  дК  СотШ  ап  8едае81ге  ^а(  т18  ваг  зев  аррош1етеп18  ааргёз  до  Со1- 
\ё^е  Ттрёпа!  дов  АШгез  Е1гап$ёгев,  е1  сопв1дёгап(  дае  1а  рог^оп  де 
1егге  ^а^  Ьа1  Са1  а881$пёе  доИ  уа1о1Г  аа  1Ьо1П8  аа1;ап(;  дае  Гоаугаде  еп- 
Иег  оа  168  тШе  ехетрШгез  да!  оп1;  Ш  хтрптёз  еп  за  Гауеаг  раг  огдге 
8аргёте;  Ц  ее  уоИ  оЪИдё  де  теиге  де  поауеаа  &  соауег!  д'апе  ташёге 
р1а8  вйге,  1е8  1п1;ёгё18  дев  ХпуаИдев,  поп  8еа1етеп(;  еп  1еаг  11ура111ёдиап( 
де  1а  тап1ёге  1а  ркз  ГогтеИе  раг  1е  ргёзеп!  ас1е,  1е  дгоК  да!  Ш  Га1  ас-* 
согдё  раг  ГОокаге  де  8.  М.  I.  де  сЬо181г  е(  де  з'арргорпег  апе  рог^оп 
де  (егге  дап8  1е1  Оооуегпетеп!;  де  ГЕтрке  дае  1е  д1(  СотИё  1е  вго1га1( 
&  ргоров,  де  1а  Ыге  уаЫг,  1а  1оаег,  еп  д1вро8ег  дев  геуепав,  1а  уепдге 


1)  См.  приложенхе  3. 

')Сн.  въ  текст']^  стр.  23. 

>)  Эта  цыФра  не'совс^мъ  точна  по  ошибк*]^  памяти.  1-я  часть  полнаго  изда- 
шя  этой  книги  пропущена  цензурою  30  Апр^^ля  1812  года  (см.  выше  стр.  20 
прим.  1). 
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оа  ГаИёпег  веЬп  ^V^Ч\  'сопухепдгаИ  шхеах  аах  1п1;ёгб1;8  дев  1пуаИде8, 
соште  81  1о1-тёте  Бев^пЫв  ей(  рй  а^г,  й  сопёШоп  8е1]1етеп(;  дие  1е 
сЬо1х  61  1а  уеп1е  де  сеие  1егге  пе  ропггааеп^  ауо1г  Иеп  дп^аргбз  1е 
йШЬ  <1е8  950  Ехегор1а1ге8  дш  ее  (гоитеп!  дё^4  й  1а  сИвровИюп  с1а  Со- 
тИё  (168  ХптаНёез,  еп  саб  чне  1п1  Бе8(оп18  пе  аегаН  раз  ео  ёШ,  атап1 
1е  (1ёЪк  йе  Гоиугаве  епИег  бе  сотр'1ё(;ег  1е  (1ёбси  (1е  40  он  50  Ехет- 
рШгез  ^т1'оп  <1етап(1е  ее  )а1  сгоуап(  Ыеп  циЧ\  ветМ  йе  1а  ^а8исе  е(  (1е 
Гё^о^(ё  с[и  Сотке  с[е8  1пуа1](]е8  д,  пе  рот(;  оЪ1)9ег  Ьп!  Ве8(;ип18  (1е  рауег 
е^  с1*асЬе1ег,  ]и1  ргет1ег,  ап  оаугаде  ваг  *  1ед11е1  д1  1гауаШа  р1ав1еагв 
аппёев  вапа  еп  ауо1г  гесае1111  да^чо'й  ргё8еп1  1е  тои1(1ге  ауапи^е,  еЬ 
^а^  {а(  а881впё  еп  (ауеиг  (1е8  1пуаИ(1е8  еп  8и11;е  ее  8а  1гё8-ЬищЫе  вар* 
ридае  ргё8еп1ёе  &  8.  М.  I.  пе  (1ё8е8рёга1;|1  разе!  в'оЪЛ^еап!  !огте11е-^ 
юеп(  (1е  Ыге  (оа!  зоп  ровздЫе  ауап!  ^ае  Гоиуга^е  Ги(  епиёгешеп!  с1ёЫ(ё 
(1е  (гоцуег  1е8  ехетрЫгез  да!  шап^аеа1;оа  (1е  1е8  Га1ге  гё1трптег  ^  вез 
(га1х,  ои  епбп  (1е  (1ёЬоиг8ег  1а  зошше  ди^оп  ргё(;еп<1  (1б  1и1,  запв  ди'П  зоК; 
пёсе88а1ге  де  8ёдиез1гег  вез  арро1п<;етеп1:8. 

Ье  Сотрагап!;  а  еп  оа(ге  с[ёс1агё  ^(^е  зе  1гоиуап(  Ьогз  <1е  ГЁшрхге 
раг  огйге  Зиргёте,  еЬ  п'ауап*  раз  1е  тоуеп  йе  'ргой1ег  с1е  1а  тип1бсепсе 
1трёпа1е  раг  гаррог(  к  1а  рогИоп  (1е  Тегге  яи1  1а1  Ги1  (гёз-^гашеизе- 
теп!  а881^пёе,  81  1е  Сотке  <1е8  1пуаИ(1е8  уоо(1га11;  Ыеп  ее  сЬаг^ег  д'еп 
сЬо181Г  ипе  рогИоп  бапз  1е  (тооуегпетеп!  <1е  1а  ВеззагаЫе  оа  бе  1а 
Сптёе  да!  уа1й1  аа  тошз  се  ^а'а  сой(ё  1е  ша1;ёг1е1  (1е  ГОоуга^е,  с*е8(;- 
й-сИге  1е  рар1ег  е!  Птргеззшп,  се  да!  топ(е  (1*арг^з  1е  са1са1  де  Ьа! 
Ре8<;ип18,  й  35  тШе  КоаЫез  еп  а881бпа1;10П8  запз  у  сотргеп(1ге  1е  рпх 
1п1гш8ёяие  де  Гопугаде  е1  1е  (гауаН  <1и  (га(1ас(еаг;  поп  8еи1етеп!  11  бе- 
га]! т18  раг  ]й  1ои(;  йе  виОе  еп  ё!а1  (1е  гетЪоигвег  1а  зотте  ^а'^1  бок 
апх  1пуаИ(1е8,  та13  11  з'оЪИ^егак  с1е  сёбег  еп  ^ауеаг  й'епх  зиг  1а  зотте 
да'И  еп  (оосЬегак,  оивиг  се  дие  1а!егге  зегак  езИтёе,  оп  10  роиг  сеп!, 
е!  се1а  бапз  ]е  саз  ^пе  1а  1егге  уа]а!  бе  24  а  30  тШе  ВоаЫев  е!  15 
роаг  сеп!,  81  е11е  уа1а!  аа-деззаз  с[е  80  тШе. 

Ье  Сотрагап!  (]ёс1аге  епбп  дае  1ои(;  се  да'И  а  ехрозё  е(  €1ёс1агё  сь 
с1еззаз  бок  ё(;ге  ге^агдё  соттс  Гехргеззшп  бе  за  Уо1оп1ё  Гегте,  е(  сотте 
апе  сЬИ^а^оп  {"огтеИе  йе  за  раг(  да1  <1ок  аУ01г  зоп  ев'е!  (1еуап!  (оа!  Тг1- 
Ъапа1  <1е  ГБтр1ге. 

(81дпё  дапв  Гоп?1па1) 
8.  Бе8!ип18. 

N008  8р1пс[10п  Кагап21  СопбеШег  (1^Ё!а!,  Соп8и1  Оёпёга!  Ле  Каззде  й 
Уеп1бе  е!  СЬеуаИег  с1е  Г0гс1ге  де  8!.  Аппе  с1е  1а  8есоп(1в  С1а8зе 

Ра180пз  ^о!  дпе  1а  Сор1е  с1-дез8а8  а  ё!ё  бо1ё1етеп!.ех(гаке  с[е  воп 
оп^па!  ех18!ап!  с1апв  1а  С11апсе11ег1е  де  се  Сопзи1а!  Сёпёга1,  ауап!  <1ё- 
Цугё  1а  ргё8еп!е  заг  1а  (1етап(1е  с1е  Мг.  1ё  СопзеШег  (1е  Соаг  е!  Сопза! 
Оёпёга1  Бе8(ап18  роаг  з'еп  8егУ1г  раг!оа!  ой  Ъезохп  вега. 

Уеп18е  1е  8  (20)  АугИ  1824. 

(м.  п.)  Ье  СопзеШег  (1'Е!а!  е!  Сопзи!  Сгп1.  8.  Кагапг!. 

б» 
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68      г.  с,  ДЕСТУНИСЪ,  кЗЪ  УЧЕНОЙ  Д*ЯТЕЛЬН.  с.  Ю.  ДЕСТУНИСА. 

Приложенге  7. 

Изъ  актовъ,  упоиянутнхъ  въ  прии.  1.  на  стр.  25  этой  статьи,  пом^Ь 
щаю  эд'Ьсь  одну  жвтъ  котю  Вясочайшаго  пове1^н1я  Министру  Финан- 
совъ  отъ  30  Декабря  1827  года,  писанную  рукою  моего  отца. 

Боп1Я  съ  коп1и. 

Гну  Министру  Финансовъ. 

Снисходя  на  просьбу  Статскаго  Советника  Дестуниса  о  ложахова- 
ши  ему  какой  1ибо  другой  награды  вм-Ьсто  двухъ  тнсячь  десятивъ  зеихи, 
указомъ  26  Генваря  1817  года  ему  назначенной^)  за  переводъ  съ  Гре- 
ческаго  лзнка  Плутарховнхъ  жизнеописан1й  схавныхъ  мухей,  иовех^- 
ваю:  сверхъ  утвержденной  уже  мною  въ  26.  Окт.  сего  1827  года  вы- 
дачи изъ  Государственнаго  Казначейства  по  пяти  рубхей  за  десятину, 
выдать  ему  Дестуннсу  особо,  въ  вид-Ь  подарка,  десять тысячь  рубхей,  о 
чемъ  и  учините  вы  надлежащее  распоряжение. 

На  подлинномъ  Собственною  Его  Имиераторскаго  Вехичеотва  рукою 
написано: 

НикохАЙ. 
С.-Петербургъ. 
30  Декабря  1827. 

На  коши  написано  в-Ьрио:  Директоръ  Канцехяр1и  Л.  Дружининъ. 

В-Ьрно:  Управхяющ1й  1-мъ  Отд'Ьхешемъ  Департамента  Госу- 
дарственвыхъ  имуществъ  М.  Пхвсовъ. 

Съ  кол1ею  читахъ  Стохоначахьникъ  Журавхевъ. 


^)  Этотъ  указъ  пом'Ьщенъ  во  2  прихожен1и.  Сравни  также  прим.  2  на  стр. 
11  этой  статьи. 
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АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ 

ИШЕИЪ  и  ПРЕДМЕТОВЪ, 

УПОИИНАВМЫХЪ 

ВЪ  XI  тонн  СБОРНИКА  ОТДЪЛБНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ. 

Римская  цыфра  означаетъ  нумеръ  статьи;  арабск1я  же  цыфры  указываютъ  на 
страницы  каждаго  отд^Ьльнаго  нумера. 

Абуль-ВаФа-Мобашнръ-Ибнъ-Фатнкъ,  арабсЕ1&  врачъ  и  фидософъ. 
Бго  сборникъ  апофтегмъ.  П.  418. 

АбулЬФараджъ.  Разсказъ  его  объ  Александр'Ь  МакедонсЕОиъ.  П. 
336.  345. 

Абу-Шадь.  Его  описаше  церквей  и  обителей  Египта.  П.  361. 

Авва  Дороее!.  Занмствован1я  у  него  авторомъ  Поу^ешй  на  Четыре- 
десатницу.  Ш.  хт. 

Августпъ  (блаженный).  Анендотъ  объ  Александр'^  Македонскохъ  н 
разбойннк'Ь.  П.  410.  421. 

АвдИ  (псевдо-)-  Его  житге  ап.  Андрея.  П.  62. 

Авлъ  ГелдШ.  Указаше  его  на  жнтельство  кинонефаловъ.  П.  470. 

.Адаиъ  БремевскМ.  Пронсхождеше  лесиглавцевъ  отъ  амазонокъ. 
П.  457. 

Адонъ,  Упоиннан1е  его  о  путешеетвш  ап.  Павла  въ  Испавш.  П.  61. 

Адр1атнсты  —  сборники  поу^енхй  для  дохашняго  ^тен1я  и  назидан1Я. 

Ш.  VIII. 

Ас(а  8аос1огат.  Бъ  этомъ  издан1и  им-бются  св'Ьд'Ьн1я  о  жнтш  Ксан- 
типпы, Поликсены  и  Реввекки.  П.   61. 

Акты  АрхеограФНческоМ  Эксведнц1и.  Употреблеше  въ  нихъ  глагола 
«погресты».  I.  48. 

Сборннкъ  II  Отд.    И.  А.  Н.  X 
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Алекса11др1я  по  рукоаиси  В'Ьнской  бнбл1отеки.  П.  1--64.  (Прио- 
жев1е).  Заметав  къ  тексту.  П.  65.  66. 

Адекса11др1я,  романъ  объ  Адексавдр'Ь  МаБедонсконъ.  См.  Сербекая 
Александр1я. 

Адександръ  ВЪ  ЕГИПТЪ.  Во&на  съ  Дархехъ.  II.  235 — 263. 

АдбКСЬи  Комиеиъ.  Паражев1е  ииъ  Половцевъ  ври  Махоб  Нике'!^. 
I.    166. 

АдексЬК,  святатель.  Его  НовыЗ  Зав^тъ.  IV.  3.  5. —  Этииъ  издавгеиъ 
пользовался  архам.  Амфилох1&  при  изданхи  текста  ГалпчсБагоЕвангел1Я. 
IV.  7, 

АддатШ.  Св']^д'Ьн1я  о  Вавилон']^.  II.  434. 

Амарн.  Его  «8(;ог1а  (11  Ми8а1таш  1а  ЗкШа».  П.  66.  67.  93.  112. 

АИ10,  французск1в[  эллпаистъ.  Параллель  между  нпмъ  и  С.  Ю.  Десту- 
писомъ.  V.  28. 

АНФНЛОхШ»  архимавдритъ.  Издалъ  текстъ  Галичскаго  Евангел1я.  См. 
Гаднчское  Ева1гел1е  1144  года. 

АмФ1Д0111  ИконШскИ.  Ему  приписано  отреченное  жит1е  Васнл1я 
Ведикаго.  П.  38. 

Апдре,  Ричардъ.  Его  о2аг  Vо1к8кап<]е  <1ег  ^одеп».  П.  292. 

Аядрей,  ап.  Его  жит1е.  См.  АвдШ. 

А1Т|01Ъ  1ерусаднмск11.  Ему  приписано  слово  въ  6-ю  нед'Ьлю  поста, 
пом'Ьщенное  въ  Златой  Ц-Ьпи.   См.  Здатая  Ц'Ьоь. 

А1Т|0ХЪ  СнракуЗСкИ.  Предположен1е  его  о  цар^Ь  11а1а8.  II.  119. 

Антооняъ.  Въ  его  Итннерар1и  опред'1ляется  м-Ьсто  мучен1я  1ерем1н. 
П.  346. 

АНТ0|1Й  ВедикШ.  Переводъ  на  славянск1&  языкъ  жит1Я  его,  написан- 
наго  Аеанас1емъ  Александр1йсБимъ.  II.  69.  70.  71. 

АнтонШ  (св.).  М^^сто  рождешя  его.  II.  361. 

Аон1анъ.  Свид']^тельство  его  о  палестннянахъ  въ  Спцил1и.  II.  119. 

Апуде!»  одвнъ  изъ  представителеА  гречеокаго  романа.  П.  21. 

Арр1анъ.  Изречен1я  Александра  Македовскаго.  П.  411. 

АрСбнШ,  архим.  Его  статья  въ  журнал-]^  Странникъ:  «Оеофанъ  Бера- 
мевсъ,  арх1епископъ  Тавроминсв1б».  П.  66. —  Его  сборникъ  П.  415. 

Архаигедьекое  Ева11гед1е  1092  г.  Имъ  пользовался  архим.  Амфи- 
Л0Х1Й  при  издании  текста  Галичскаго  Евангел1я.  IV.  6. 

Археодогнче€к1е  труды  АдексЬя  Никодаевнча  Оденнна.  Изданн 
Археологическимъ  Обществомъ,  подъ  редаБЦ1ею  И.  В.  Помяловскаго.  V. 
17—19. 

А$ргетов(,    старо-французская    поэма.    Содера&анхе  ея.  II.   122  — 
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125.  —  Обхпжеше  этой  поэмы  съ  хегендой  о  Тавр-б  и  Мен1в.  II- 
125—127. 

Ассея1ав1ево  Ева1гел1е.  Си.  РачкМ,  Фр.  и  Чернчнчъ,  И. 

Ахндлъ  Тац18.  Его  разсказъ,  въ  стпх'Ь  язычесваго  романа,  о  при- 
ключен1яхъ  Кдптофонта  и  Левкиппы.  П.  35.  36. 

АеаиасМ  Алекеа1др111€к1М.  См.  Автон18  ВелвкШ. 

АеаваеН  Фидвввовнчъ,  брошюра.  См.  ЛевицкШ,  Орестъ. 

Ававаеьевъ.  Его  «Поэтическ1Я  воззр^шя».  II.  371.  —  «Народныя 
РУССК1Я  сказБя».  II.  377. 

Барбернво,  Андрей.  Его  а81опа  сИ  11^0  д'А1уегша».  П.  321.  448. 

Барчь,  Его  аНегго^  Егпб!;».  П.  456. 

Баръ-КОФа,  Моисей,  сЕр1йск1Й  епнсЕОпъ  X  в-Ька.  Его  соображенхя  о 
земномъ  ра-Ь.  П.  279.  284. 

Бауэръ.  Статья  его  «ЗсЫан^еп  ихк!  Кт61ещв.^еп».  II.  375. 

Беджъ,  Приготовхяетъ  издаше  сирхйскаго  текста  Ахександрш.  II.  1 77. 

Безсововъ.  Его  пздаше  «Пчеха»  (древне-русская),  въ  которой  но- 
мощены  взречешя  Ахевсандра  Македонскаго.  II.  412. 

Бенуа  де-Сентъ-Моръ.  Разсказъ  его  (Х11-го  в'1ка)  о  хюбви  Троиха  и 
Бризеиды.  II.  446. 

БерезивЪ)  и.  Н.,  профес.  Изданный  имъ  Энцикхопедичесшй  сховарь. 
V.  17.  27. 

Бержеровъ.  Въ  его  «Уоуа§[ев»  им^тся  комментар1й  о  сос^днихъ  съ 
Сндонянами  языческихъ  Ро^гйп.  См.  Ве|1амннъ  ТудедьекШ.  —  II.  435. 

Бернвгъ-Геудьдъ.  Сочиненхе  его  «Еаг1у  сЬпзМап  §ргеск  гошапсеб». 
П.  31.  35. 

Бехште8нъ.  Его  а8адеп8с11а12  дев  ТЬйг]о@ег1а11(1е8о.  П.  471. 

Бнлингъ,  Ахександръ.  Его  сочоненхе:  аВаз  Ргшс1р  дег  с1еа1зсЬеп 
1п1егрипк110п  пеЬз!  етег  йЪег81сЬШсЬеп  Багз1е1к1пд  1Ьгег  безсЫсЫе». 
I.  15. 

Бнрхъ-ГнрШФедьДЪ.  Его  «ТТеЪег  Ше  сКеп  рготепг.  ТгоаЪа(1оаг8  бее 
XII— XIII  ^аЬ^Ь8.  Ъекапп1;еп  ер]8сЬеп  8(о^Ге».  II.  420. 

Б1ану.  Напечатахъ  отрывки  румынской  Александрш  по  списку 
1620  года.  II.  227.  228.  267.  268.  271. 

Боассовадъ.  Его  «Апесдо1;а  ^гаеса*.  II.  412.  415. 

Бодедь.  Его  «СЬапаоп  (1е8  8ахоп$я.  II.  393. 

Боккач1о.  Его  «Г1аттеиа».  П.  15. —  Его  романъ  «Амето».  П.  16. 

Бодгарск1я  побывалыцивы  объ  Алексавдр'Ь  Македооскомъ  (за- 
метка къ  гхав*  VII).  II.  477 — 501. 

Бругевъ,  Мв']&н1е  его  о  м-Ьст-Ь  мучешя  1ерем1и.  II.  346.  —  Его  сочн- 
неше  «СгезсЫсЫе  Е§ур1еп8  ип1ег  <1еп  РЬагаопеп».  П.  350.  351. — «Вхсй- 

1* 
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ош1а]ге  бёо^гарЫдае  (1е  ГАпс1ет1е  Б^ур^е».  П.  351. —  Статья  его  аБ1пе 
део^гарЫзсЬе  81а(11е».  II.  352.  354.— «016  За^е  уоп  <1ег  ^еПй^Неп  8оп- 
пепзеЬеШе».  П.  353. 

Брунъ.  Переведъ  «Истор1ю  боларъ».  См.  НречбКЪ* 

БурКГардъ,  Слова  его  о  Дам1ат^.  П.  433. 

Бусбекъ.  Икъ  вывезена  изъ  Константинодожа  греческая  рукопись 
ХУ^ХУ!  вв.,  содержащая  пересказъ  романа  объ  Александр']^  Македон- 
скомъ.  II.  131. 

БуслаевЪу  О.  и.  Его  «Опатъ  нсторичесво&  грамматики».  I.  24.  25. 
28.  44. — Выписки  пзъ  двухъ  статей  его  о  глагол'Ь  «итти».  I.  54.  55. — 
Его  аИсторическхе  очерки  русской  народной  оховесности».  II.  168.  227. 
231.  275.  461.— Сообщеше  имъ  эпизода  о  Горготи.  П.  450.  451^ — 
Изображен1е  въего  подлиннике  Христофора.  II.  461. — Его  описате  ру- 
кописи Галичскаго  Бвангел1Я.  1У.  32. 

Бутлеръ.  Сочинеше  его  «Апс1еп(  СорМс  сЬигсЬез  о^  Е^ури».  П.  362 
434. 

Бъдгарскн  народны  прнкаекн  н  в'Ьрован1я.  См.  Шапкаревъ. 

Б'ЬлннскИ.  Отзывъ  его  о  Тургеневе.  См.  Тургеневъ,  И.  С. 

БЪдяевЪ!  И.  Д.  Описаше  собран1я  его  рукописей.  См.  Викторовъ,  А. 

Бэръ.  Издалъ  «С1е81ае  орегпт  геНдшае».  П.  470. 

ВавндонекН  Тадмудъ.  Сличенхе  одной  изъ  его  верс1й  съ  француз- 
окнмъ  романомъ  объ  Александр-Ь  Македонскомъ.  II.  290.  336.  —  Але- 
ксавдръ  въ  образ'Ь  царя-философа,  бесЬдующаго  съ  мудрецами.  II.  420. 

Вагнеръ.  Его  «Тго18  родтез  д^тесъ  йп  тоуеп  йде  шёс11(8».  II.  115. 
141.  185.  208.  391.  409. — Его  же  «СагшЕоа  дгаеса  те(1и  аеуЬ,  въ  ко- 
торомъ  подробно  описана  греческая  рукопись  съ  пересказомъ  объ  Але- 
ксандре Македонскомъ.  II.  131.  202. 

БадерИ  Накснмъ.  Изречен1я  Александра  Македонскаго.  П.  411. 
421.  423. 

Вадьтеръ  Шаейерск1й.  Легенда  его  (X  в.).  II.  464. 

Вальцъ.  Издалъ  сборникъ  Арсешя.  II.  415. 

ВаендИ,  арх1епископъ  Новгородски.  Указан1е  его  на  старославян- 
СК1Й  текстъ  жит1я  св.  Макар1я  Х1У  в.  П.  306. 

Ваенл1И  ВеднкШ.  Отреченное  жит1е  его.  См.  АмФИД0Х1н  ИкомШскМ.— 
Вопросъ  о  томъ,  чтб  правитъ  м1ромъ.  II.  41. —  Похвала  его  Александру 
Македонскому.  II.  421.  —  Его  творен1я  въ  русскомъ   перевод1}.  III.  хш. 

XVI. 

Васил1й,  императоръ.  См.  МниодогИ  Вас|д1я.  * 
Васпдьсвск1й,  В.  Г.,  профессоръ.  Его  списовъ  жипа  Ксантиппы,  По- 
ликсепн  и  Ревекси.  П.  61.  —  Статья    его  «Визант1я    и  Печен']^ги».  П. 
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166.  —  Открнлъ  въ  рукописи  Мообовсеоё  спнодальной  бнблштекя  За- 
дисБп  вязант1ЙсБато  боярина.  П.  416. 

ВеМнгартенъ.  Его  сочнвен!е  «Оег  Пгвргапд  йев  ЖбпсЫЪитв  т  пасЬ- 
сопв1а111ш18сЬеп  ЕеКаиег».  П.  31.  359. 

ВеМсмамъ.  Его  пересказъ  французскаго  прозаичесваго  романа  объ 
Адександр'Ь  Маведонскомъ.  II.  231.  418. 

Вед1корусек1я  закдман1я.  Ск.  МаЯковъ* 

Веядоверъ  Въ  его  хронику  занесенъ  разсвазъ  о  взят1и  Таниса.  II.  34  7 

Ве111амв1Ъ  Тудельск1М.  Коииентар1&  его  о  сосЬднихъ  съ  Спдонянами 
язычесвихъ  Волгин.  II.  276.  435. 

ВержввскИ»  прото1ере&.  Его  и^сяцесювъ.  I.  49. 

Верковнчъ*  Собралъ  во  Оракш  и  Маведонш  п'1снн,  ви'^ющхя  отно- 
шеше  ^^ъ  Ахевсандрш.  II.  477.  487.  490.  491.  501. 

Вервбръ.  Издажъ  базельсвую  пбред'1^1ву  поэмы  Лаипрехта.  Си.  Дам- 
пре1тъ. 

Веселовск18,  А.  Н.,  авад.  Его  матерхалы  и  нзс1'&дован1я  подъ  запа- 
В1емъ:  «Изъ  исторхи  ромапа  и  пов'Ьсти».  II.  1 — 511.  Придожеше.  1 — 
80.  —  Его  же  заметка  «016  Во1ап<18$абе  ш  Еавова».  II.  117.  —  «Опыты 
до  иохорш  развитая  хриспансвой  легенды».  II.  118.  327.  423.  440.  — 
«Южво-руссв1Я  былины».  П.  128.  287.  33.5.  441. --Статьи:  «Мелв1я  ва- 
и^тви  въ  былинамъо  и  «Къ  вопросу  объ  образованш  м'1стныхъ  легендъ 
въ  Падестин'б».  II.  377.  —  Зам']&тва  аО  славянсвихъ  редавц1яхъ  одного 
аполога  Барлаама  и  1осафа».  II.  400.  —  «Славянов1и  свазашя  о  Соло- 
нон"!  и  Китоврас']^».  П.  424.  —  «Отрывви  визавт1Ёсваго  эпоса  въ  рус- 
свомъ»  и  «Отчетъ  объ  издан1яхъ  Сырку».  II.  440. 

Видеманъ«  Статьи  его:  «Вхе  Баг81;е11ип§;  аоГ  (1еп  Бо1од1еп  (1ез  ЬеИ. 
Мепаз».  II.  353. — «Ь'Е(Ыор1е  аа  (етрв  ее  ТгЬёге  е<:  1е  (гёвопег  йе  1а 
геше  Сап^асе».  II.  399. 

ВнзантИекая  встор1я  Льва  ДЕакова  КалоКекаго.  Си.  Газе,  К.  Б.  и 
Пововъ,  Д.  П. 

Ввзавт1я  в  ПечевЪгв,  статья.  См.  ВасвльевскШ,  Б.  Г. 

Ввкрамъ.  Бл1яше  итальянскихъ  новеллъ  на  его  романы.  II.  16. 

Ввкторовъ,  А.  Его  описаше  собрашя  рукописей  И.  Д.  Б^^яева. 
II.  306. 

Ввлымавсъ.  Его  книга  «Еоттеп1аг  гпг  ргеи8818сЬеп  8сЬи1ог1Ьо- 
ВгарЫе».  I.  11. 

ВввцевцИ  ВЗЪ  БОВЭ.  Его  компиляц1Я  разсказа  о  взят1И  Таниса. 
П.  347. 

Воеввая  труба,  патр1отическая  проклаиац1я.  См.  Корав,  Адамант1&. 
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Возможно  лн  применить  Русское  иравопнсан1е  Я.  К.  Грота  къ 
практике? — брошюра.  Си.  Доброписцевъ. 

Воина  съ  Поромъ.— Амазонки  н  Кандака.  II.  381—403. 

ВоОльсеХ.  Его  «КоМсе  ИГе  А1ехап(1ег  1Ъе  вгеаЬ.  II.  177.  428. 

Воскресенск1и,  Г.  Его  Еритпческая  заметка,  подъ  заг1ав1еиъ  «Къ  во- 
просу О  славянскомъ  перевод'Ь  Евангвл1я».  IV.  1  — 41.  —  Изс1'Ьдован1е 
его  «ДревнШ  славянск1&  переводъ  Апостола  и  его  судьбы  до  XV  в.». 
1У.  40. 

ВОСТОКОВЪ,  Его  «Русская  грамматика».  I.  27.  29.  —  Его  «Описанхе 
рукописей  Румян цовскаго  музея».  III.  IV.  Х1. 

Вуттке.  Его  «Бег  (1еи18сЬв  7о1к8аЬег§1аиЬв».  П.  375. 

ВФстникь  Европы  (1813  г.).  См.  Каченовск18,  М.  Т. 

Вюнше.  Талмудн?есБ1е  комментар1п  въ  его  «ВхЫ.  ЕаЪЫшса».  II.  195. 
286.  287.  289.  331. 

ВюстеПФельдъ.  Статья  его  «СаказсЬап^х'в  Оео^гарЫе  ипд  Уег^аЬ 
Шпд  уов  Ае^ур^еп».  II.  361. 

Газе,  Карлъ-Бенедпктъ.  Издалъ  «6изаЕт1йскую  нсторхю  ЛьваД1аБ0на 
Калойскаго».  V.  5. 

Галичское  Евангел1е  1144  года.  IV.  1.  2. —  Издан1е  текста  его  ар- 
химандрптомъ  Амфнлох1емъ;  слпчеше  этого  текста  п  разночтен1н*  дру- 
гпхъ  списковъ  съ  подлинаыми  рукописями.  IV.  2 — 41. 

Ганье.   Издалъ  пересказъ  Псевдокаллисеена.  II.  292.  307.  399. 

Гаркавн.  Его  «Свазашя  еврейскихъ  писателей  о  Хазарахъ».  II.  292. 

Гарстеръ,  В.  Его  «>УаиЬег  уоп  8ре1ег».  П.  457.  460.  462.  464. 

Гастеръ,  М.  Его  «Ь11ега1ига  рори1ага  гот&пК  П.  136.  274.  290. 
307.  311.  331.— «КеУ181;а  рвп1ги  1з1ог.,  АгсЬео!.  81  Г11о1.».  II.  306. — 
«ВеНгй^е  20Г  уег81е1сЬеп(1еп  За^еп-ипй  МйгсЬвпкопйе».  11.332.341.342. 

Гашъ  п  Сюлли  Пике.  «Ь'1(1ёа1  де  ^и8^^се  е!;  <1е  ЪопЬеиг  е1 1а  Т1е 
ргШИуе  ^08  реир1е8  йп  Ког(1  ^апз  1а  ИиёгаШге  ^гесдпе  еЬ  1а(1пе». 
П.  305. 

Гвидо  Дж1орданн.  Его  «1п(1!се  депега1е  де!  Сотшпш  с1е1  Ке^по  е(;с^» 
II.  86. 

Гвидо  де-Колумна.  Его  «Ш81опа  йез^гасИошз  Тго^ае»  (1287  г.).  II. 
446. 

Гбзенъ,  А.  М.  При  его  содМствш  полученъ  изъ  Гроттаферратскаго 
аббатства  отрывокъ  текста  изъ  жит1я  св.  Панкратхя.  II.  69. 

Гезеръ.  Издалъ  «Напд^бг<:егЪисЬ  с1е8  ЫЬНзсЬеп  А1(ег1Ьат8».  II.  475. 

ГеМмъ.  См.  Стадлеръ  и  Гейнъ. 

ГсИнрихсенъ.  Его  «Ваз  УегЬй1и1188  с1ег  ^адеп  га  А]ехап(1ег  дет 
вгоззеп».  П.  336. 
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ГеКстербергкъ.  Его   сочинен1емс11еЪег  ёеп  Кашеп  11аИеп».  II.  120. 

ГеМтлеръ.  Его  «РоеМскё  1гас[1Сб  ТЬгйкй  1  Ва1Ьага».  II.  477.  482. 
486.  490.  491. 

ГедаеШ  I.  Д'Ьятя  бывшаго  лри  неиъ  второгоримскагособора.  II.  61. 

Гед1одоръ,  представитель  греческаго  романа.  И.  21. 

Гедьвальдъ.  Его  «Ка(иг^е8сЫсЬ(е  с1е8  МепвсЬеп».  471. 

Гервас1Й  ТнльберШскИ.  Легенда  XII  стол^^т^я.  II.  117. 

ГермШ -- 1ереи1я  въ  СербскоХ  Адекеандр1н.  II.  332—363. 

Геродотъ.  Разсказъ  его  о  способ:^  добыван1я  арабахикорнцы.  II.  222. 

Гёте.  Онъ  служнлъ  моделью  для  героя  романа  Шппльгагена.  II.  16. 
— Подражанхе  его  Гомеру.  П.  22. 

ГнльгеНФбЛЬДЪ,  А.  Его  «Ме881а8  ^а(1аео^ит».  II.  286. — «Охе  Ке1гег- 
|;е8сЬ1сЫе  с1е8  11гсЪп81еп(Ього8».  II.  293. 

ГидЬФердННГЪ.  Его  «Онежсшя  былпны».  I.  44. 

Перонинъ.  Его  МартиролопА.  См.  Мартиролог1Ё  Перонима. 

Глнка^  Михаилъ.  Ему  приписано  жипе  аи.  Петра  и   Павла.  II.  61. 

ГнЪдочъ,  Н.  И.  Письмо  къ  нему  А.  Н.  Оленива.  У.  18.  19. 

Говеръ,  Его  ((Соп!е881о  АтапНа».  II.  421. 

Голенищевъ,  в.  Его  книга  «В1е  Меиегп1сЬ81;е1е  1п  с1ег  Опвша1§;гб88е, 
гит  егв1еи  Ма1  Ьегаизде^еЪеп».  П.  353. 

ГолубннскНу  проф.  Его  труды:  «Кратк1&  очеркъ  исторхи  православ- 
выхъ  церквей  болгарской,  сербской  и  румынской»  и  «Истор1я  русской 
церкви».  II.  70. — III.  Х1. 

ГОЛЬМЪ  (Но1т).  Его  «6е8сЫсМе  81С111еп8  1т  АиегШат».  II.  91.  110. 
112.  115.— Предноложен1е  его  о  назваши  Неброды.  П.  119. 

Гомеръ.  Сравненхе  его  съ  современнымъ  романистомъ  въ  ромав^^ 
Шпильгагена.  П.  16.  18.  19.  22.  23. 

ГонеМвъ-бенъ-ИехакЪу  несторханецъ.  Его  сборникъ  идречен1й.  11.418. 

ГорекИ  и  Невоетруевъ.  Ихъ  «Описаше  рукописей  Московской  сино- 
дальной бибЛ10ТеКИ.  III.  IV.  VI.  VП.  —  V.  6. 

ГорскШ)  профес.  Напечаталъ  два  слова  взъ  «Словъ  на  св.  Четыре- 
десятнпцу».  Ш.  I. 

Готье,  Л.  Его  книга  «Ьез  ёрорёев  ^гап(а18е8».  II  122. 

Гравелль  Сочинен1е  его  «Вхе  СЬагаМепзЫк  (1ег  Регаопеп  1т  Во1ап(18- 
11е(1е1>.  П.  126. 

ГраФЪ*  Его  «АррапИ  рег  1а  81опа  (1е1  с1с1о  Ъгеи)пе  1п  иаИа».  1Г 
117.  —  Его  же  «1  сотрЬтепИ  (1е11а  СЬапвоп  ё'Нноп  де  Вогёеаах». 
и.  118  —  Его  же  «Вота  пеПа  тетопа  е  пе11е  1тта^ша210П]  йе\  теШо 
еУОх>.  II.  119.  —  Разобралъ  туринскШ  текстъ  романа  объ  ТТ^о  с1*А1тегша. 
П.  321. 
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ГрегенцМ*  Легенда  о  пророк*!  1ереиш.  II.  344. 

Грессе,  Изда1ъ  1егеиду  Якова  ее  Уога^111е  о  Хриотофор*!.  П,  467. 

Гретцъ.  Его  «ОезсЫсЫе  дег  1адеп».  II.  292. 

ГречЪу  Ник.  Ив.  Напечатахъ  въ  Сын^  Отечества  (1814  г.)  рецензш 
на  1  томъ  Жнзнеописан1й  111утарха  въ  перевод*  С.  Ю.  Дестуяиса.  V. 
12.  15—17. —  Онъ  же  упомянудъ  объ  атомъ  труд*  въ  овоей  «Учебной 
кннгЬ  Р0СС1&СК0Й  сювесности».  У.  17. 

ГрнгорШ  Вел11к1М«  Онъ  упоминаетъ^о  пос^щеши  ап.  Павхомъ  Исна- 
нш.  II.  61. 

ГрнгорШ  Двоесловъ.  См.  ГрнгорШ  Наз1анзинъ« 

ГрнгорШ  Наз1анзннъ  (Двоесловъ),  Похвала  его  Ахексавдру  Маке- 
донскому. П.  421.  423. 

ГрнгорШ,  папа  РИМСК1Й.  Ему  приписано  одно  слово  на  Четнрет 
десятницу,  вошедшее  въ  Сборникъ,  озаглавленный  «Книга  глаголемая  Оо- 
борникъ».  III.  II. 

Грнгорьевъ,  В.  В.  Его  «Историческая  Записка  о  С-  Петербургскомъ 
университет*».  У.  19.  —  Ему  сообщены  Г.  С.  Дестунисомъ  св*д*н1Я 
о  деятельности  Д.  П.  Попова.  У.  19. 

Грнммедьгаузенъ,  романистъ.  п.  16. 

Грнммъ,  Яковъ.  Его  статья  «ПеЬег  (1а8  редапИбсЬе  ш  (1ег  деписЬеп 
зргасЬе».  I.  8.  14. 

Грннъ*  Вл1ЯН1е  итальянскихъ  повеллъ  на  его  повести.  II.  16. 

ГрШзбахъ,  Его  критическое  нздан1е  еоангельскато  текста.  1У.  39. 

Гр10НЪ.  Его  «I  РаШ  ^\  А1е88апдго  Ма^по».  И.  231. 278.  398. 399. 403. 

Гротъ,  Я.  К.,  академ.  ЗаЪиска  его  подъ  заглавхемъ  «Несколько  разъ- 
яснешй  по  поводу  зам^чашй  о  книг*  «Русское  Правописаше».  —  Книга 
его  «Русское  Правопнсаше».  I.  1 — 55.  —  Его  же  «Филологнчесия  Разы- 
скан1Я)).  I.  3.  8.  10.  17.  18.  30.  44.  46.  52.—  Зам*тка  его  въ  газет* 
Новости  по  поводу  зам*чав1&  г.  Малорошвилова  на  «Русское  Правопи- 
сав1е».  I.  12;  44. 

Грюнбаумъ.  Его  «NасЬ^йде  гп  (1еп  Ветегкап§^еп  йЬег  (Ие  8ашап1а- 
пер),  и  «1й(изсЬ-(1еи18сЬе  СЬге81отаШе1>.  II.  286.  287. 

Гумбольдтъ,  В.  Опред*лев1е  нмъ  эпопеи.  II.  22. 

Гюше.  Издалъ  «Огапс!  81;.  бгааЬ.  П.  350. 

ГЮЭ,  Его  книга  «Бе  Гоп^ше  ёез  Котап8»  (1670).  П.  19 — 21. 

Даль.  Его  Толковый  словарь.  I.  24.  27.  28.  43.  44.  48.  50—53. 

Дамаскннъ  (псевдо-),  представитель  греческаго  романа.  П.  21. 

Даннчнчъ.  Издалъ  Никольское  Евавгел1е,  на  сербскомъ  язык*.  1У. 
6.  —  Этимъ  Бвангел1емъ  пользовался  архим.  Амфнлох1й  при  нздав1и 
текста  Галнчскаго  Евангел1Я.  1У.  7. 
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ДавШлъ  иптрояолптъ  ЭфессБ1й.  Упомонав1е  его  о  «житнпцахъ  1оснфа» 
и  о  значен1и  пнрамидъ.  II.  435.  —  Разсказъ  и  путешествхв  его  по  Свя- 
тыиъ  м'Ьстамъ.  См.  Дестуносъ,  Г.  С. 

Д'Аикона.  Его  статья  «По(11с1  тез!  ёеП'аппо  пе11а  1га(11г10пе  роро1агеФ. 
II.  392.  —  Прн11']№ан1е  его  къ  «Сеп1о  поуеПе  апМсЬе».  П.  421. 

Дёнлопъ,  Его  «ШвСюгу  оС  бсИоп»,  переведенная  и  допо1ненпая  Ли- 
брехтоиъ.  П.  21. 

Державииъ.  Употребленхе  нмъ  въ  стпх'!  формы  «хажу».  I.  27. 

Дестуносъ,  Г.  С.  Исаравхядъ  отрывка  греческаго  жит1Я  св.  Паи- 
врат1я.  II,  73.  91.  104.  106.  107.  111.  —  Его  «Разысвашя  о  греческихъ 
богатырсЕпхъ  быхинахъ  среднев'Ъвоваго  перюда».  II.  111. — Его  догадка 
о  знражев1И  «Архева  хеда».  II.  181.  —  Его  же  «О  покорен1и  и  пх^неши, 
произведенномъ  Персами  въ  аттической  Аенн'1».  II.  182.  184.  193. — 
Сообщен1е  его  о  пророке  1ерем111.  П.  342.  —  Отв'1тъ  его  о  1ерем1иномъ 
пов^ръ']^  въ  повой  Грец1и.  II.  369.  —  Издахъ,  перевехъ  и  объяснихъ 
«Разсказъ  ипутешествзе  по  Святымъм']ЬстамъДан1ила,  митропохита  Эфео- 
скаго».  II.  435.  — ^Его  статья  «Изъ  ученой  д'Ьятехьыостп  Сппридона 
Юрьевича  Дестунпса».  V.  1 — 68. 

Дестунисъ,  С.  Ю.  См.  Дестумеъ  Г.  С. 

Деценц1Н.  Посханхе  къ  нему  папы  Иннокевт1я  I.  См.  ИниокевтИ  I. 

Дечавское  четвероевавгед1е  ХШ  в^ш.  Изъ  этой  рукописи,  бох- 
гарскаго  письма,  напечатано  м^^сто  евавгел1я  Матвея,  недостающее  въ 
Мар1внскомъ  Евангех1и.  IV.  7. 

Двкуидъ.  Указанхе  его  на  М']^стонахожден1е  Египта.  П.  434. 

ДвидорФЬ,  Издахъ  Пасхахьную  хронику.  II.  282.  338.  341. 

Д1огевъ  ЛаэрцШ.  Изречешя  Ахександра  Македонскаго.  П.  411.  413. 

Добрвловское  Евавгед1е  1164.  г.  Имъ  похьзовахся  архим.  Амфихох1й 
при  пздан1И  текста  Гахичскаго  Евангех1я.  1У.  7. 

Добровск!!.  Отв-^Бтъ  ему  Копитара  по  поводу  Ахександр1и.  П  (Прихож). 
66.— IV.  39. 

Доброввсцевъ,  Его  брошюра  «Возможно  хи  прим-Ьнить  Русское  пра- 
вописанхе  Я.  К.  Грота  къ  практик*!?»,  и  возражеи1я  на  нее.  II.  15—42. 

ДОЗОИЪ.  Его  «Карроги  заг  опе  ш188]оп  11иёга1ге  еп  Масё(1о1пе». 
II.  367.  477.  479.  481.  484.  485.  493. 

ДОЛОТОВЪ.  Христофоръ  въ  его  подхпнник^^.  П.  461. 

Донагь  «П1е  А1ехапс1ег8а^е  ш  Та1та(1  ипс1  М1(1га8сЬ>.  П.  195.  231. 
278.  290. 

Дороеей.  Ему  приписывается  помещенная  въ  Пасхахьной  хроник'Ь 
статья  о  пророкахъ.  П.  338.  341. 

ДосвееМ,  митропол.  Издавхе  имъ  жнт1Я  св.  Мавар1я.  П.  306.  307.  311. 
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Драгомановъ.  «Малорусскхя  народный  предашя  и  поверья».  11.  370. 
Драгоценные  камни,  нхъ  назван1я  н  свойства  во  нонят{ямъ  Армяиъ 
въ  XVII  в1ЬкЪ.  См.  Паткановъ. 

Древн1й  сдавянск1й  переводъ  Апостола  ■  его  судьбы  до  IV  в.,  вз- 

С1^доваше.  См.  Воскресенск1в,  Г. 

Древн1Я  ноучен1я  иа  воскресные  дни  ведикаго  поста,  Б.  Штухова. 
Введете.  III.  I— Х1х. — Поучеяхя.  III.  1  —  30. — Приюжеяхе.  III.  31 — 44. 

Дройзенъ.  Его  «СгевсЫсЫе  А1ехапс1ег8  ёев  бгоззео».  II.  167.'^428. 

Друэнъ.  Статья  его  «Веих  сЬ^0I1^^пе8  ё(Ъ1ор1еппе8».  II.  399. 

Д'Ьян1я  апост.  1оанна«  Они  приписаны  Прохору.  II.  36. 

Д'Эрбело.  КомментарШ  его  о  «оынахъ  Сиеа».  II.  276. — ^"Собраль  па- 
ралдеди  АдеБсандровоА  апофтегмы.  II.  418. 

Дюнихенъ.  Его  «ОезсЫсЬее  (1е8  аКеп  Ае^р(еп».  II.  351. 

Евангел1е*апракос'ь  типографской  синодально!  бибд10текн.  Имъ 
пользовался  архим.  Амфнлох1й  при  пзданш  текста  Галичскаго  Ёвангел1я 
IV.  7.     . 

Евангед1е  учительское.  Время  состаален1я  этого  церковно-поучи- 
тельнаго  сборниЕа  III.  уп. —  Заииствовангя  нзъ  него  авторомъ  поучен!» 
на  четыредесятницу.  III.  хга. 

Евгеи1анъ.  См.  Никита  Евген1анъ. 

ЕвсевШ*  Увазаше  имъ  отрицательныхъ  сторовъ  Александра  Маке- 
донскаго.  П.  421. 

Евстао18,  представитель  греческаго  романа.  П.  21.  29. 

ЕвтихШ  АлександрШскИ.  Легенда  о  1ерем1и.  II.  345. 

Ехро$и1о  (оПпв  шипЛ!  е!  веиинш  —  переводъ  греческаго  трактата 
1У  в-^ка,  въ  воторомъ  разсказывается  о  Комаринахъ.  II.  282. 

ЕпИФанШ.  Его  интерполляцш  къ  переводу  Псевдо-Баллисеена.  II. 
131.  284.  —  Ему  приписывается  пом'Ьщенная  въ  Пасхальной  хроннк']^ 
статья  о  пророкахъ.  II.  338.  339,  343.  344.  349.— Легенда  объ1врвм1н. 
П.  35В.  367.— II.  405.  434, 

Ернштедтъ.  II.  106.  418. 

ЕФремъ  Сирниъ.  О  пророк']^  Херемш.  II.  338. 

Ждановъ*  Сочинеше  его  «Къ  литературной  истор1и  русской  былевой 
поэзш».  II.  458.  460.  461. 

Женское  Образован1е,  журналъ.  Статья  Стоюнпна  о  правописав1и. 
См.  Стоюнинъ. 

Жизиеописан1я  Плутарха.  Переводъ  ихъ  С.  Ю.  Дестунисомъ.  V.  2—68. 

Жит1е  аи.  Петра  и  Павла*  Оно  приписано  Симеону  Метафрасту, 
МИН010Г1Ю  Васил1я  и  Михаилу  Тляк^.  II.  61. 

Жит1е  Ксаитнииы,  Поликсены  и  Ревекки,  и.  29—64. 


"\ 
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Жнт1е  св.  Аиаетае1я  Перс1я11иа.  II.  177. 

Жит1е  св.  Макар1я.  П.  306.  См*.  ДосифсЯ,  иитроп. 

Жит1е  св.  11анкрат1я.  Переводъ  его.  См.  Сириоидъ,  Яковъ. 

Жуанвилль.  Перенесенхе  легенды  изъ  Тафны  въ  Танисъ.  II.  346. 

Журналъ  Мннпстерства  Народнаго  ПросвЪщси]я.  Дв!»  статьи  А.  Н. 
Весеювскаго,  содержащ1я  разборъ  источниковъ  Александр!?.  П.  136. 
137.  352.— Статья  «Вазант1я  и  Печен']^гп».  См.  Васильсвск18,  проф. — 
«Путешествхя  румынснвхъ  ученыхъ  по  славянсквмъ  зеиляиъ».  См. 
Сырку. — «Отчетъ  объ  И8дан1яхъ  Сырку».  См.  ВеселовскМ,  А.  Н.  —  «Но- 
вый взгллдъ  ва  Слово  по  Полку  Игорев'Ь.  II.  44 Ь 

Залемаяъ,  К.  Г.,  акад.,  бпблютекарь  С.-Петербургскаго  универси- 
тета.— Его  св'{1Д']^н1я  о  М'Ьст4  хранен1я  бумагъ  Общества  любителей  сло- 
весности, наукъ  и  художествъ.  V.  7. 

Замбрипн  и  Бахи'  ДСЛла-Лсга.  Ихъ  романъ  «ЗсеНа  <11  Сапо81<;й  1е1- 
^егапе».  П.  321.  448. 

Зам'Ьчан1я  о  И'Ькоторыхъ  отдЪльныхъ  словахъ  (приложенхе  къ  за- 
писке Я.  К.  Грота  «Шсколько  разъяснешй. . .»).  I.  43  —  53. 

Записка  граФа  1оаииа  Каподистр1и  о  его  служебной  дЪятельностн. 
См.  Злобнпъ,  К.  Б. 

Златая  Ц'Ьпь,  сборнпкъ  церковно-поучительвыхъ  словъ  исхода  Х1У  в. 
По  этому  списку  ея  Горскимъ  напечатаны  два  слова  изъ  «Словъ  на  св. 
Четыредесятницу».  III.  I.  тт.  1х.  —  Слово  въ  6-ю  нед-Ьлю  поста,  припи- 
санное Ант10ху  1ерусалимскому.  III.  хуш. 

Златострун  — сборники  поученхй  для  домашняго  чтешя  и  назидашя. 
Ш.  тш. 

Златоустъ — особый  типъ  сборниковъ  въ  литератур*  русской,  носящ1й 
заглав1е  ('Книга  глаголемая  Златоустъ,  въ  ней  же  всяко  ухищрен1е  Бо- 
жественнаго  ппсашя  истолковано  святымъ  великимъ  1оанномъ  Злато- 
устомъ  и  святыми  отцы».  III.  I.  п.  —  Типы  «Златоустовъ».  III.  ш — уш. 

Злобииъ,  К  Б.  Перевелъ  на  русск1й  языкъ  «Записку  графа  1оанна 
Каподистр1и  о  его  служебной  д-Ьятельности».  V.  9.  17. 

ЗограФСк1й  глаголически  соисокъ  четвероевангел{я.  Его  относятъ 
къ  XI  в.  1У.  1. — Имъ  пользовался  архим.  Амфилох1й  при  из даши  текста 
Галичскаго  Бвангел1Я.  1У.  7. 

Зоега.  Его  «СаШо^аз  СосИспш  Сорисогпт  е1с.  П.  313. 

Ивановск18,  А.  Д.  Сочиненхе  его  «Государственный  канцлеръ  графъ 
Нек.  Петровичъ  Румянцовъ».  V.  4. 

Измарагды  —  сборники  поучен1й  для  домашняго  чтен]я  и  назидан1я. 

Ш.  VIII. 
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Иннокент1й  I.  Его  послад1е  къ  Деценц1ю  о  лропов^дв  хрптанства 
учениками  ал.  Петра.  П.  61. 

Иречекъ.  Его  Исторхя  болтаръ,  переведенная  Бруномъ  и  Падаузо- 
вымъ.  II.  167.  491.^ 

Иеавъ^  Предаше  о  постро&к'Ь  ииъ  башви  въ  Падермо.  П.  119. 

Исндоръ.  Въ  приписанной  ему  стать'Ь  «Бе  ух^а  е(  оЫШ  8апс(оп1т» 
говорится  о  пое']&щен1и  ап.  Павюнъ  Испаши.  П.  61. — П.  344. 

Истор1я  бодгаръ.  См.  Иречекъ. 

Истор1я  нлн  теор1я  романа?  См.  Изъ  иетор1н  романа  и  оов11етм. 

11стор1я  романа  и  ООВ'Ьстн.  Матерхалн  и  нзсл']&дован1я  академика 
А.  Н.  Веселовскаго.  Выпускъ  первый.  Греко-визант1йск1Й  перюдъ:  Ис- 
тор1я  иди  теор1я  романа?  (вместо  предислов1я).  П.  1 — 27.  Христ1ансв1я 
превращен1я  греческаго  романа  (Жит1е  Ксантиппы,  Поликсены  и  Ревекки). 
II.  29 — 64. — Эпизодъ  о  Тавр*]^  н  Меиш  въ  апокрпфическомъ  жит1и  ев, 
Панкрат1я.  II.  65 — 128. — Къ  вопросу  объ  источникахъ  Сербской  Алек- 
сандр1и.  II.  131 — 303. — Св.  Макархй  и  01  Маха9е(;.  II.  305—329. — 
Герм1й — 1ерем1я  въ  Сербской  Александр1и.  332—363.  —  1ервм1я  Алек- 
сандрш  и  народный  предан1я  объ  Александре.  II.  365  —  379.  —  Война 
съ  Поромъ. — Амазонки  и  Кондака.  П.  381 — 403. —  Аб'уо1  'АХе^осуброи. 
11.405. — 424. — Кончина  Александра.  II.  425-*- 436.  —  Шсколько  выво- 
довъ.  П.  437  —  451.  —  Зам'Ьтка  въ  глав*!  У1  (Хананеи-кинокефады  и 
иконографическ1я  изображешя  св.  Христофора.  П.  453 — 476. — Заметка 
къ  глав']^  УШ  (Болгарская  побывальщины  объ  Александр'^  Македонскомъ). 
П.  477 — 501. — Поправки  идополнея1я.  II.  503 — 611. — Александр1Я  по 
рукописи  В-Ьнской  библютеки.  П.  1—66. — Эпизодъ  о  Тавр*  п  Мешн.  П. 
70 — 78. — Эпизодъ  о  Тавр^въпечатныхъгреческихъминеяхъ.П.  79 — 80. 

Нстор1я  русской  церкви,  проф.  Голубинскаго.  Мн-Ьше  автора  объ 
Ьанн"]^,  переводчик*  жит1й  Антошя  Вехикаго  и  св.  Панкрат1я.  П.  70. 

1аковъ,  апостолъ.  Представлеше  о  немъ,  какъ  о  просв*тнтел*  Испа- 
нш.  П.  61. 

1ереи1я  Александр1н  и  народный  лредан1я  объ  Адексаядр1Ь.  332 

—379. 

1срем1я,  пророкъ.  о  смерти  его  по  Сербской  Александрхи.  II.  134. — 
Обитель  его.  II.  361.— Отреченная  повесть  о  немъ.  См.  СрезневСкИ,  И.  И. 

■ероннмъ  (блаженный).  О  пророк*  1ерем1и.  П.  344. 

1оапнъ  ЩИь  Ае  Неве.  Его  романъ-путешеств1е.  П.  349. 

1оаннъ  Златоустъ.  Его  Дан1ИЛОво  пророчество,  П.  195. — II.  376. — 
Похвала  его  Александру  Македонскому.  II.  421.  —  Его  слова  о  римля- 
нахъ.  П.  422.— Показап1е  его  объ  Александровой  легенд*.  П.  423.  См. 
Здатоустъ. 
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1оа11НЪ  НЗЪ  Прочиды.  Перевежъ  на  датянсшй  языкъ  сборникъ  апоф- 
тегмъ  Абуль-Фатика.  II.  418. 

1оаи1Ъ  Мбсха.  «Духовнай  Лугъ».  II.  302. 

1оан1Ъ,  переводчнкъ  на  С1авянск1&  языкъ  жпт1б  Антошя  Великаго  и 
св.  Панкрапя.  Св^д'1н1Я  о  неиъ.  П.  70.  71. 

1оан11ъ  Пресвнтеръ.  Си.  Преевнтеръ  1оа1иъ. 

1орваидъ.  Св-Ьх^Ьн1Я  у  него  о  Филипп'!  Македонскоиъ.  II.   188.  194. 

10СПОП0НЪ«  Его  разсказъ  о  пос^щенш  Алекоандронъ  Македовскииъ 
1ерусалииа.  II.  336.      \ 

ГОСНФЪ  Флав1й.  Его  интерполяц!!!  къ  переводу  Псевдо-Балисеева- 
П.  131.  189.  294.  336.  362. 

КалаМдовичъ.  Въ  «Памятникахъ  рошйсной  словесности  XII  в-Ька» 
папечаталъ  слово  на  6-ю  нед^^лю  поста,  приписываемое  Кириллу  Туров- 
скому. Ш.  XVIII. 

КадинскШ,  Въ  «Церковно-вародномъ  месяцеслове»  ломестилъ  св^де- 
Н1Я  о  пророке  1ерем1и  и  о  Рахманахъ.  II.  369.  371. 

Кадькашамдн,  писатель  ХУ  века.  Разсказъ  его  объ  одномъ  изъ 
древнихъ  егиаетскихъ  царей.  II.  361. 

Камидлъ.  Торжество  его  надъ  Галлами.  У.  34.  35. 

Камоэнеъ.  «Ов  Ьп81ас1а8».  II.  471. 

Кап0Д11Стр1я,  графъ  Ив.  Ант.,  статсъ-еекретарь.  Ходатайство  его  о 
награждев1и  С.  Ю,  Дестуниса  за  ученые  труды.  У.  8 — 12.  —  Письмо  къ 
нему  С.  Ю.  Дестуниса.  У.  23. — Бошя  съ  всеподданнейшей  докладной  за- 
писки его.  У.  62.  63.— Отрывокъ  изъ  письма  къ  нему  С.  Ю.  Дестуниса. 
V.  65.  66. 

Каввъ.  Издалъ,  въ  отрывкахъ,  венскую  рукопись  ХУ — ХУ1  вв.,  за- 
ключающую пересказъ  романа  объ  Александре  Македонсвомъ  (МШЬе!- 
1ап§еп  ап8  г^С!  ^песЫзсЬеп  Нап(18сЬг1йеп  а18  ВеИгад  гнг  везсЫсМе^ег 
А1ехап(1ег8а8в  1п  М1иеа11ег»).  П.  131.  134.  135.  142.  144.  148.  157. 
160—162.  165.  167.  169.  173  —  176.  182.  184.  185.  192.  200.  201. 
206.  209.  212.  213.  237.  239.  251  —  256.  266.  334  —  337.  382.  383. 
385  —  389.  429-433.  435.  437—444.  446.  450.  493. 

Каравеловъ.  Обрядъ  у  Болгаръ  на  день  1ерем1ц.  П.  366. 

Караджочъ.  О  дне  1ереи1и.  II.  365.  —  11раздновав1е  въ  Сербш  дня 
Константина  Великаго.  II.  376. 

Кариннское  Еваигел1е-аооетодъ.  Имъ  пользовался  архим.  Амфнлох1й 
при  изданш  текста  Галпчскаго  Ёвангел1Я.  1У.  7. 

Каете.1ЛИ.  Его  «Стелете  ей  пп!  роро1аг1  81сШапЬ.  П.  117. 

Качаиовск!!,  В.  Его  «Сборникъ  западно-болгарскихъ  песенъ».  И  366 

КаченовекШ,  М.  Т.,  редакторъ  вестника  Европы  (1813  г.).  Реценз1Я 
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его  въ  этомъ  журнал']^  на  два  томаЖизнеооисашй  Плутарха  въ  перево- 
де С.  Ю.  Дестуниса.  V.  12—15.  45. 

Каэтанъ*  Его  «Тзадоде  ад  Ыз^опаш  засгат  З1сп1ат>,  въ  которой  оаъ 
пользовался  апокрифичесвямъ  жит1емъ  св.  11авврат1я.  II.  65. 81. 111. 112. 

Кедрннъ.  Его  передача  романа  объ  Александре  Македоискомъ.  П. 
141.  198.  202.  — II.  359.  398.  423. 

Керамей,  Эеофанъ.  Изданхе  его  гомил1й.  См.  'Скорео,  Франческе.  — 
Статья  о  немъ.  См.  АрсепИ,  архнмандр. 

Кнмцбдь.  Его  «2^61  Еесеп810пеп  с1ег  УКа  А1ехап€1г1  Ма^1 1п(егрге(е 
Ьеопе  агсЫргезЪуЮго  КеароШапо».  П.  139.  141.  156.  176.  209.  217. 
258.  259  —  262.  274.  278.  316.  389.  394.  500. 

Кипертъ.  «ЬеЬгЪпсЬ  йег  вНеп  ОеортарЫе».  II.  350. 

Кнрндлъ  1ерусалнмск1К.  Толковаше  его  о  ГермесЬ.  П.  359. 

Кжрндлъ,  епископъ  Катансшй.  Ему  приписывается  издав1е  гречео&аго 
ЖИТ1Я  св.  Панкрат1Я.  II.  72. 

Кнрндлъ  ТуровскШ.  Его  или  ему  приписываемыя  слова  на  воскрес- 
ные дни  съ  Пасхи  до  недели  вс^хъ  святыхъ.  Ш.  уг.  тхп.—  Ему  же  при- 
ппсывается  слово  въ  6-ю  неделю  поста.  П1.  хуш. 

Кнрндлъ  И  МееодМ,  свв.  равноапостольные.  Ихъ  переводъЁваягея1я 
съ  греческато  на  славдвскШ  языкъ.  1У.  1. 

КирпнЧПНКОВЪ.  Его  сочинен1е  «Св.  Георг1й  и  Егор1й  Храбрый».  П.  1 1 1 . 

К1евская  библ1я  1788  г.  Ею  пользовался  архим.  Амфиагох1&  при  из- 
дан1п  текста  Галячскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Климентъ  Алексаидр1йскШ.  Его  предположен1е  о  самните  Напав. 

II.  120.  —  Сравнен1е  Сармановъ  съ  Энкратптами.  11.  282. 

Клнментъ  Рнмек!!.  Онъ  говоритъ  объ  испанской  проповеди  апост. 
Павла.  II.  61. 

Кднтархъ.  Объ  Амазонкахъ  и  Бандак^Ь.  II.  398.  399. 

Клувер1усъ.  Его  >81С1Иа  апидпа».  П.  82. 

Кнустъ«  Статья  его  «Воса^оз  йе  Ого»  въ  МхиЬеОпп^еп  апздетЕвси- 
па!.  II.  276.  287.  289.  333.  336.  418—421. 

Кобе.  Издалъ  аУ](;ае  РЬПозорЬогат»  Д10Гбна  Жяврщя,  П.  413. 

Кодьбергъ.  Ука8ан1я  его  на  пересказы  п  переделки  легенды  о  Хри- 
стофор*. II.  469. 

Коиетантннонодьское  Евангел1е  1383  года.  Имъ  пользовался  архим. 
Амфилох1й  при  нздан1и  текста  Галичскаго  Евантел1я.  1У.  7. 

Коистаетнвъ   Болгарск1Я.   Его   церковно- поучительные   сборники. 

III.  тга. 

Кончина  Александра  (Македонекаго).  См.  Нзъ  иетор1н  романа  ■ 
пов1Ьстн. 
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Копитаръ.  Отв-Ьтъ  его  Добровскому  по  поводу  Александрхи.  II.  (Прн- 
лож.).  66. 

Коран,  Адаиант12}.  Напнсалъ  патрхотическую  провламац1Ю,  переве- 
денную на  РУССК1&  язывъ  0.  Ю.  Дестунясомъ  подъ  заг1ав1е][ъ  «Военная 
труба».  V.  27.  41. 

Коеыма  1ерусалимск1Х|  Его  пояснец1в  смерти  Александра  Манедон- 
скаго.  II.  422. 

КОХЪ.  Его  «Б1о  81еЪеп8сЬШег1ебеп(1е».  II.  331. 

КраткШ  очеркъ  нстор1и  лравославныхъ  церквеМ  бодгарекоМ,  серб- 
ской в  румынское,  проф.  Голубинскаго.  Мн'Ьн1е  автора  объ  1оанн'Ь,  не* 
реводчнк^  ЖИТ1Й  Антон1я  Велннаго  н  св.  Панкрат!я.  II.  70. 

Краткое  руководство  къ  краснорЪч1ю.  Сн.  Ломоносовъ. 

Краусъ.  Статья  его  о  Хрпстофор']^.  П.  461. 

Кресъ.  II.  230. 

Крешннн.  Его  аналпзъ  фравБО*венешансЕО&  верс1н  одного  литера- 
турнаго  памятника.  II.  321. 

Крушъ.  Статья  его  «Бхе  СЬгошсае  дев  80бепапп(еп  Еге(1е$аг».  II.  442. 

Куно  МеМеръ.  «Егпе  шзсЬе  Уег810п  (1ев  А1ехап(1ег8аде».  II.  188.  421. 

Кунчанко.  «П^спи  Буковинскаго  народа».  П.  371. 

Курц1уСЪ.  II.  428. 

КутеннекШ  Новый  ЗавЪтъ  1652  г,  Имъ  пользовался  архпм.  Амфи- 
10Х1Й  при  пздан1и  текста  Галичсваго  Бвангел1Я.  1У.  7. 

Куторга,  М.  С,  профес.  Отзывъ  его  о  переводе  жизвеописан1&  Плу- 
тарха, сд-Ьлаиномъ  С.  Ю.  Дестунясомъ.  V.  28. 

Къ  вопросу  объ  нсточникахъ  Сербской  Александр1и.  Введете.  — 
I.  Юность  и  первые  подвиги  Александра  до  пришеств1Я  въ  1ерусалимъ. — 
П.  Псевдокаллисеенъ  С<  II.  23  и  сл^Ьд.  и  планъ  Сербской  Александрхи. — 
III.  Александръ  въ  Египт*.  Война  съ  Дархемъ.  —  IV.  Эпизодъ  о  нагому- 
дрецахъ  (брахманахъ).  —  V.  Страна  бргаженныхъ  въ  Алевсандр1И  и  рах- 
маны-рехавиты  въ  Хожденш  Зосимы.  П.  131-^303. 

Къ  вопросу  объ  образован1н  мЪстньпъ  легендъ  въ  Палестине.  См. 
Веселовск1й,  А.  Н. 

Къ  вопросу  о  славянскомъ  неревод'Ь  Евапгел1я,  критическая  за- 
м^^тка.  См.  ВоскресенскШ,  Г. 

Къ  литературной  нстор1и  русской  былевой  поэз1н.  См.  Ждановъ. 

Лажечннковъ.  Неудачная  его  попытка  въ  правописаши.  I.  6. 

ЛактанЦ1Й.  О  Гермес^^.  II.  359. 

Ламбертъ.  Въ  разсказ-]^  его  царь  Касс1А  зам^^ненъ  Дандам1емъЛ1. 300. 

Ламбец1й,  Онъ  уиомннаетъ  о  в'1нскомъ  списк'1  греческаго  жит1я  св. 
Панкратхя.  П.  69. 
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Ланвръ.  Его  Монеивас1&ская  хроника.  П.  68.  325. 

Лампрехтъ.  Базежьская  перед'ЬлБа  его  поэма,  изданоая  Вернеромъ. 
II.  428.  436.  600. 

Ланге,  Р.  О.  Доставплъ  ваписБу  изъ  старо -италанскаго  перевода 
сН181опа  до  ргеИ181,  по  экземп1яру  Брптанскаго  музея.  П.  389.  447. 

ЛаидграФЪ,  Издалъ  древн']^йш1&  изъ  изв^стныхъ  текстовъ  краткой 
рецензш  «ШвЮпа  с1в  ргеШз».  П.  301.  327.  336.  394.  399.  427. 

Лаутъ.  Его  «НогароПоп».  П.  317.— Статья  его  «А1вхапйвг  1П  Ае^^ур- 
1;еп».  и.  451. 

ЛаФа1.  Его  «Н!81ю1ге  йи  спКе  ёе8  ШушКёз  (1'А1ехапёг1е»  П.  471. 

Левн,  О.  Его  «РагаЪо1е,  1е^веп(11  е  реп81еп,  гассоШ  дахЦЪп  1а1т11- 
^101».  II.  290. 

Левн,  18.  Его  «Ьа  1ё$еп(1е  <1'А1ехапдге  (1ап8  1е  Та1та(1  еЬ  1е  М!- 
дгавсЬ».  II.  287 — 290. 

ЛевицкШ,  Орестъ.  Брошюра  его  «Аеанасхй  Филипповичъ,  игуменъ 
Брестъ-лнтовск1й».  II,  974. 

Левъ  Исаврянивъ.    Ж^ри  его  противъ  еретиковъ  и  евреевъ.  П.  67. 

Легранъ,  Отв']&тъ  его  о1ереишномъ  лов^рь']^  въновойГрещи.П.  369. 

Леемансъ.  «НогароШшз  КЛо!  Н1егов1урЫса>.  П.  317. 

ЛеММЪ,  О.  Э.  II.  313.  351.  352.  356.  360.  453.  475. 

Леюрмагь.  Сочииеше  его  «Ъа  агап(1е  Огёсе».  II.  120.  128. 

Леонид'Ь,  архпиандритъ,  нам^стникъ  Троице-Серг1евой  лавры.  Ш.  Х1х, 

Лнбрехтъ.  Переве^^ь  и  дополнилъ  книгу  Дёнюпа  «Шз^огу  оС  ГюНоп». 
См.  Дёнлопъ.  —  Его  трудъ  «2иг  УоШзкппйе».  II.  116.  471. 

Лнлдв.  Вх1ян1е  итальянскихъ  новеллъ  на  его  «ЕарЬпеб».  П.  16. 

ЛянЫусъ.  Его  «Ре(;га88аде»  и  а01е  АросгурЬеп  Аро81е1бе8сЫсЬ(еп  шк! 
Аро81;е11е§епс1еп».  II.  62.  285.  472—475. — «ТЯв  СЬгопо1ов1е  йег  Ае^йф- 
1ег».  П.  317.  475. 

ЛОМОНОСОВЪ.  Его  правила  правописанхя.  I.  6.  7. 11.  40. — Его  «Крат- 
кое руководство  къ  краснор^Ч1Ю1>.  У.  48. 

Лоранъ*  Издалъ  «ТЪ1е(таг1  Реге^хпаНо».  П.  344. 

Лугъ  духовным.  См.  Шеи,  Ьаннъ. 

ЛудоЛЬФН.  Его  «Соттепипав  ао[  Ь181опат  Ае(Ыор1сат».  П.  371. 

Люаръ.  Издалъ  «МаКЬе!  Рап81еп818,  МопасЫ  8апс1;1  А1Ъаш  СЬгошса 
та^огав.  II.  347. 

ЛюнбрСОДЬСкИ,  П.  Сочиненхе  его  «Очеркъ  государственной  Д'1ятель« 
ностп  и  частной  жнзнн  Перпкла».  У.  28. 

МаМковъ.  «Великорусск1я  заклинан1я».  II.  370. 

МакарШ  св.  Жит1е  его.  См.  Досиоб!,  митроп. 

МакарШ  АдександрШскШ  нМакарМ  ЕгнпетскШ.  Посх]^дователиихъ, 
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посл^  войдъ  V  —  VI  вФка,  заняли  и^ста  повюннижвъ  древней  реди- 
пн.  П.  360. 

МакарШ  ЕгнпетскИ.  Си.  МакарШ  АдекеаидрШскИ. . 

МакСИМЪ,  св.  П.  411.  414—418.  489. 

МЯДала,  Хоаинъ.  II.  198.  359.  399.  423. 

Малнпмъ,  В.  Его  изс1']&доваше  Здатоструа  по  рувопнея  XII  в.  III.  гш. 

Малорошвнловъ,  Заметка  Я.  К.  Грота  по  поводу  его  заи'Ёчав1й  на 
аРусское  правописаше».  См.  НОВОСТН.  —  Его  заи^чапе  о  форм*!  «благо- 
дарствуй». I.  44. 

Мадоруеск1я  народиыя  предан1я  и  новЪрья.  См.  Драгомаповъ. 

Навдевиддь.  Указав1е  его  на  м^сто  жительства  кивокефаловъ.  П.  471. 

Манигардтъ.  Его  '«\Уа1(1-ипс1  ЕеЫкпие».  П.  373.      ^ 

Маргарита  Ваваррекая.  Она  подражала  итальянскимъ  новеллаиъ. 
II.  16. 

Маргариты,  —  сборники  поучешй  для  домашняго  чтешя  и  назида- 
Н1Я.  Ш.  пп, 

Мар1ннекМ  гдаголичеекШ  спнеокъ  четвероеваигел1я.  Его  относятъ 

къ  XI  в.   IV.  1.  — См.  ЯГИЧЪ,  И.  В. 

Мар11«  Плутархъ  о  судьб*  его.  V.  38.  39.      * 

Марке-Поло.  Разсвазъ  о  добнч-Ь  алмазовъ  въ  царств^Ь  Мутфили.  II* 
222.  283.— О  «стран*  мрака».  II.  289. — О  сухомъ  дерев*  въ  местности 
битвы  Александра  Македонскаго  съ  Дар1емъ.  П.  327. 

Мартиролог1й  Пероиима.  Въ  немъ  не  упоминается  о  пос*щен1и  ап. 
Павломъ  Испан!и.  П.  61. 

Мартыиовъ.  «Апппв  Есс1е81а8иса8  бгаесогат».  II.  370. 

Мартыновъ,  Ив.  Ив.  Разсмотр*те  имъ  сд*ланнаго  С.  Дестунисомъ 
перевода  жизнеописавШ  Плутарха.  V.  4.  8. 

Маснеро.  Подъ  его  руководствомъ  издано  «ВеспеИ  с[е  1гауаах  ге1а(1^8 
к  1а  рЫЫо^е  еЬ  к  1'агсЬёо1од1е  Бдуриеипез  е(  Аввупенпез».  II.  313. 
356., 

Матвей  Парижски.  Въ  его  хронику  внесенъ  разсказъ  о  взят1и  Та- 
ниса.  II.  347. 

Маттёв.  Его  критическое  изданхе  евангельскаго  текста.  IV.  39. 

Мб1еръ,  П.  Его  книга  «Ьез  ргетхёгез  сотр11аиоп8  Ггап^агвез  д'Ь181;о1ге 
апс1еппе».  II.  128.  346.  —  Его  же  '«Е(иде8  зог  1е8  шапизсп!»  ^н  Котап 
д'А1ехапс1ге».  II.  137.  278.  307.  311.  321.  393.  4б4.  427.— Выбралъ  изъ 
памятниковъ  старо-французской  и  провансальской  поэзш  указашя  на 
одннъ  загадочный  народъ.  П.  453.  454. 

МеМнеке.  Напечатать  въ  издан1и  Стобея  несколько  нзр*чен1Й  Але- 
ксандра Македонскаго.  II.  411.  416. 

СборнЕкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  о 


0|д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


18  МЕЙ  —  МОР 

Мб1сверъ,  Ёго^  статья  «ВхЫИсЬе  Оагв^еИоо^еп  (1ег  А1ехап(1ег8а$е  ш 
Е1гсЬеп  (1е8  М1ие1аиег$».  11.  424. 

Мейстеръ.  Издагь  «Оагеиз  РЬгу^и,  Бе  ехс1(110  Тгохае  Ыв^опа».  П.  446. 
Мелисса,  АнтонШ.  Его  сбораакъ.  II.  413.  415—417. 

Мелк1я  зам1ктки  къ  быдннамъ.  Си.  ВеселовскИ,  А.  Н. 

МИКЛОШНЧЪ.  Его  Сравантедьвая  грамхатика  и  Сюварь.  I.  23.  24. 
30.  44.  49.  51.  —  Его  же  «Эхе  (йгЫзсЬеп  Б1етеп<;е».  П.  16в. 

Миладновы.  Обрядъ  у  Болгаръ  въ  день  1ерем1и.  II.  366.  —  Ихъ 
«Болгарс$1Я  народныя  п^сни».  П.  492. 

МИДИЧСВНЧЪ,  05ъ  обряд']^  у  южныхъ  славянъ  на  день  1ереи1и.  П.  365. 

Мплдеръ,  В.  6.  Зам-Ьтка  его  по  поводу  сборника  Верковиш.  II.  477. 
481.  485—487.  —  Его  аналнзъ  одной  изъ  п:1сенъ  о  рождеши  Александра 
Македонскаго.  II.  478.  479.  487.  490. 

Мнллеръ,  Е.'Его  сборниБъ  апофтегмъ.  II.  414—416. 

Мвлдеръ,  к.  Св'Ьд'1н1я  его  о  юридическое  школ^  въ  Берит'1.  И.  46. 
—  Изданъ  имъ  «Р8еи(1осаШ8<;епи8».  II.  139.  140.  159.161.178.198.216. 
223.  300.  327.  427.  — Его  же  Ргавгаепка  Н181ог.  Огаес.  II.  281  —  284. 
358.  389. 

МнлдМ.  Его  критическое  нздаше  евангельскаго  текста.  IV.  39. 

Мнлоевнчъ,  «Песне. и  обычаи  укупнаг  народа  сербск.».  II.  367. 

МвнологМ  Васнл1я.  Ему  приписано  Житхе  ац.  Петра  и  Павла.  II. 
61.  — Разсказъ  о  св.  Христофор*.  II.  344.  457.  458.  460. 

Минь.  Ра11го!.  вгаес.  П.  195.  275.  276.  279.  284.  303.306.330.344. 
345.  376.  411 — 414.  422.  423. —  Его  «Б1сио1та1ге  йез  аросгурЬез».  II. 
275.  —  Ра1го1.  1аип.  II.  317.  350.  433. 

Мишеланъ.  Издалъ  фран]0[узск1й  ронанъ  объ  Алексавдр^^  Македов- 
скомъ.  II.  229.  274.  278.  283.  290.  392.   398.  405.  420.  421.  427. 

Мвшель.  Его  «Ъез  уоуа^ев  тегуеШеих  де  81.  Вгап^ап».  И.  319.393. 

Модестовъ.  Заи']&чан1е  его  о  Русскомъ  Правопнсан1И  Я.  Б.  Грота. 
I.   31.  . 

Моясей  Баръ-КеФа.  См.  Баръ-КеФа,  Моисей. 

Монсей  ХоренскШ.  Ояъ  называстъ  Варвар1е&  одну  пзъ  трехъ  частей 
Эешши.  II.  201. 

Молнвье.  См.  Тобдеръ  н  Модввье. 

1ИС1Мбрнц1н.  Его  легенда.  II.  46&. 

Момязеиъ.  Его  ((1огдап18  беиса».  П.  189. 

МонемвасШская  хронвка.  См.  Ламвръ, 

Мовтемайоръ.  Его  романъ  «Дхана».  II.  16. 

Мори..  Его  «Евва!  виг  1е8  1ебеп(1е8  р1епзе8».  И.  461. 

МорОЗИ.  Его  «8(и(П  за!  с11а1би1  аеИа  Тегга  а'01гап(о».  II.  113. 
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Моеха,  1оаннъ.  Его  «Лугъ  Духовный».  II.  345. 

Нстнславово  Евангел1е.  Ииъ  пользовался  архим.  Амфнлоххй  при  из- 
дан1и  текста  Галичсваго  Бвангел1я.  1У.  7. 

Нураторн.  Фрагиентъ  его  говорить  объ  испансвоб  проповеди  ап. 
Павла.  П.  61.— Его  «Зепр!;.  Кег.  Ш1.».  П.  349. 

Муеке,  Фил.  Разсказъ  о  цар*]^  Роггё.  П.  393. 

Надгробная  пИснь  Ноеха  на  смерть  Б1она,  иереводъ  съ  гречеснаго. 
См.  Поповъ,  Д.  П. 

Наранцн^  Спирид.,  руссв1&  генеральнаА  консулъ  въ  Венецти.  У.  24. 67. 

Неброды.  Предположен1е  Гольма  объ  этонъ.  вазван1и.  II.  119. 

Невоструевъ.  См.  ГорекШ  п  Невоструевъ. 

Ненбауеръ.  Его  «Ьа  дёодгарЫе  ди  Та1тп(1».  II.  286.  290.    . 

Несеедьродъ,  графъ.  Назначеше  пмъ  С.  К>.  Дестуииса  г^еральннмъ 
Еонсуломъ  въ  Смирну.  V.  21. 

Низами.  Его  Александр1Я.  II.  230.  277. 

Никита  Евгеи1анъ,  византШсшй  романистъ.  II.  29.  30.  40. 

Николаи,  Рудольфъ.  Сочпневхе  его  «бгпесЫбсЬе  Ь1иега1аг^е8с111сЫ;е 
ш  пепег  ВеагЪекапд».  V.  14. 

Никольское  Еваигед1е.  См.  Даиичнчъ. 

НИКОИЪ  Чудотворецъ.  Ему  принадлежало  хранящееся  нын*!  въ  бп- 
бл1отек^  Московской  дух.  Авадемш  четвероевангелие  Х1,У  в'Ька,  русска- 
го  письма.  1У.  6 

Ннронъ.  Сочивеше  его  «ОепоШ&апвке  Не1(е(1]б1;пш^».  II.  122. 

Новаковичъ.  Его  пересвазъ  романа  объ  Алевсапдр^^  Македонсвомъ, 
подъ  заглав1емъ  «Приповетва  о  Александру  Великом».  II.  131  —  135. 
140—142.  144.  147.  148.  153.  157.  160.  163  —  166.  169.  173.  175. 
182.  192.  200.  208.  209.  212.  217.  224.  226.  228.  231  —  233.  237. 
246.  248.  .249.  251.  252.  255.  265.  267.  268.  270.  271.  272.  326. 
334  —  337.  346.  365.  367.  382—387.  389.  398.  400.  402.  406.  407. 
413.  415.  420.  433.  437—444.  446.  449.  450. 

Новости,  газета.  Зам'Ьтка  Я.  К.  Грота  по  поводу  зам^^чашй  г.  Мало- 
рошвилова  на  «Русское  Правописаше».  I.  12.  44. 

Обероиъ.  Происхожденхе  его  во  прозаическимъ  романамъ,  вытев- 
шимъ  изъ  старо-французской  поэмы.  II.  118. 

Оберъ,  Давидъ.  Разсказъ  о  цар^  Роггё.  П.  393. 

Обзоръ  духовной  литературы.  См.  Филаретъ  Черниговск1н.         • 

Общество  любителе!  словесности,  иаукъ  и  художествъ.  См.  Зале* 
маиъ,  В.  Г.    • 

Оленинъ,  А.  Н.,  диревторъ  Императорсвоб  публичной  библ1отеви.  Его 
письма,  въ  воторнхъ  имеется  отзывъ  о  С.  Ю.  Дестунис!.  У. ^17— 20. 
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ОднаерМ  Сколастнкъ.  Въ*  продолженш  къ  его  аисьианъ  описано 
взят1е  Дам1етта  крестоносцами.  II.  346. 

Овиеан1е  рукописей  Московеко!  €1НОдальио1  бнбл1отеки.  Сш.  Гор- 
екШ  и  Новоструевъ. 

ОписанЮ  руконеоЯ  Румяицовекаго  музея.  См.  Востоковъ. 

01111еан1е  рукопиее!  Содовецкаго  монастыря.  Ш.  IV.  уп.  х. 

Описан1е  сдавяискихъ  рукописен  тронцко-СерНево!  лавры,  ш.  ш.  т. 

Ор1опъ.  Предположенге  о  вемъ  Гольма.  II.  119. 

Ордовъ-Давыдовъ,  графъ.  Его  дв-Ь  гречесв1я  рукописи  Ёваителха. 
X— XI  в.  IV.  39. 

ОрозШ.  II.  273.  393. — Указаше  имъ  отрнцательныхъ  сторонъ  Алек- 
сандра Македонскаго.  II.  421.  423.  499. 

ОршанскМ.  Статья  его  «Талмудическш  сказания  объ  Александре 
Македонскомъ»  въ  Сборвик']^  статей  по  еврейской  исторш  и  литературе. 
П.  289.  290. 

Основаи1я  Фонетики,  статья.  См.  Снверсъ, 

Острожская  бибд1я  1581  г.  Ею  пользовался  архии.  Амфилох1й  при 
издавш  текста  Галичскаго  Евангел1я.  IV.  7. 

Остромнрово  Евангед1е  1056 — 1057  г.  Имъ  пользовадсд  архим. 
Амфилох1й  при  Иддан1и  текста  Галичскаго  Евангел1я.  IV.  6. 

Отечественным  Занискн.  Отзывъ  по  поводу  перевода  С.  Дестуни- 
сомъ  жизнеописан1й  Плутарха.  V.  3. — Реценз!я  книги  «Исторгл  лютни. 
Китайская  драма,  сочиненхе  Као-тонгъ-К1а».  V.  26. 

Паведъ  Д1аконъ.  У  него  встречается  замена  Халкидона  Бароаге- 
номъ.  II.  177. 

ПавСкШ«  Его  «Филологическ1я  наблюдешя».  I.  25.  28.  .35.  36.  44.  48. 
49^-51. — Выписка  изъ  его  статьи  о  глаголе  «итти».  I.  54. 

Вадаузовъ*  Перевелъ  «Истор1ю  болгаръ».  См.  Нречекъ. 

ПадладШ*  Жит1е  св.  Аполлонхя  и  Хризостома.  Ы.  350.  —  Изображе- 
Н1е  Александра  Македонскаго  въ  виде  царя-философа.  II.  420. 

Памятники  россШской  словесности  XII  в.  См.  Кала1довнчъ. 

Памятники  старинной  русской  литературы.  П.  151.  392.  422. 
430.  504. 

Панцеръ.  Его  «ВауепзсЬе  За^еп  ап(1  ВгаасЬе».  П.  471. 

Папе.  Его  «УГОг^егЪасЬ  <1ег  сп^1есЬ18сЬеп  Е]деппаттеп.  II.  93. 
»    Панеброкъ.  Смерть  Христофора.  II.  460. 

Парнсъ,  Г.  Его  «Ьа  81с]1е  с1апв  1а  Ш1ёга1аге  &ап9а18е  с1а  тоуёи 
Аде».  II.  118.  —  Онъ  указалъ  отрнвокъ  изъ  легенды  о  св.  Макарге  Рям- 
скомъ.  II.  454.  455. 

Партей.  Издалъ  «0100111  ИЬег  с1е  шепвага  огЫз  1еггае».  П.  434.  — 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


ПАС  —  ПОП  21 

«Р1а1агсЬ  аеЬбг  1з18  ао(1  Оахпз».  II.  470. — Регзопеппаттеп  Ъе!  деп  К1а8- 
81кегп,  1П  РаругпвгоНеп,  ап^  1п8сЬпабпх>.  II.  475. 

Иаееовъ,  Саппхпа  рораЬ  П.  193. 

Паткаювъ*  Сочннен1е  его  «Драгоц'Ьнные  камни,  ихъ  назвашя  и  свой- 
ства по  понят1яиъ  ариянъ  въ  XVII  в^К'Ь».  II.  222. 

Паули.  Объяснеше  о  построенномъ  Тавромъ  город'Ь  своего  имевн. 
II.  121. — Изда1Ъ  «Ооп^езвю  Ашапив».  П.  421. 

Пауль.  Его  со?енен1е  «2аг  ог1ЬодгарЬ18сЬеп  Ргаде».  I.  3. 

ПаюнИ  св.  М'Ьсто  его  жительства.  II.  361. 

Педаг1я  св.  Легенда  о  ней.  II.  63. 

Першклъ.  Первые  шаги  его  по  прннят1и  ^кравI6н^я  въ  Аеннахъ.  У. 
35.  36. 

Перкннсъ.  Объяснеше  его  о  Халкидон'Ь  въ  А1еЕсандр1И.  П.  177. 

Псртцъ.  Пронсхожден1е  песиглавцевъ  отъ  амазонокъ.  II.  457*. 

Пееме  н  обычаи  укуииог  народа  сербек.  См.  Мнлоевнчъ. 

Петбрманъ.  Издалъ  переводъ  съ  коптскаго  «Р18118  ворЫа».  II.   476. 

ПетровЪ)  профес.  Со9ивен1е  его  «О  происхождевш  и  состав-Ь  славяао- 
руссваго  печатнаго  пролога».  II.  338. 

Петрушевичъ.  «Обще-руссвШ  дневнивъ».  II.  369 — 371. 

Пнко.  Его  св^д-Ьше  е  времени  перваго  печатнаго издан1Я румынской. 
Александр1и.  П.  227. 

Пнтр^9  вардиналъ.  Сод'1йетв1е  его  къ  получен1Ю  изъ  Гроттаферрат- 
скаго  аббатства  отрывка  текста  изъ  жит1Я  св.  Цанкрат1я.  П.  69. 

Пнтрё.  Его  объяснеше* имени  Мевш.  Й.  116.  117. — Его  статья  «Ме- 
1еого1од!а  роро1аге  .зкхИапа».  П.  374.  392.  470.  510. 

Пичяанъ.  Перевелъ  сочинев1е  Масперо  «бевсЫсЫе  (1ег  тогдеЫ&п- 
Л18сЬеп  У01кег».  II.  350. — «Нсгтез  Тп8тед181ю8  пасЬ  а^цгрИзсЪео,  рте- 
сЫзсЬеп  ап(1  опениИвсЬен  ПеЪегИеГегпп^еп  Лаг^еЁ^еШ».  П.  358.  359. 
420.  470. 

ПдниМ.  Характеристика  Ессеевъ.  II.  294. — II.  470. 

Плутархъ.  П.  198.  351.  411.  412.  415.  420.  423.  427.  473.  489.— 
Переводъ  жизнеописан1й  его.  См.  Дестунисъ,  С.  Ю. 

ПомяловскШ,  И.  В.,  профес.  Прим^чаше,  сд'Ьланное  имъ  къ  одному 
изъ  писемъ  А.  Н.  Оленина.  V.  18 — 20. 

Поиовъ,  А.  Его  «Описан1е  рукописей  и  т.  д.  А.  И.  Хлудовад>..  П.  70. 
227.  331.  332.— III.  IV.— Его  Обзоръ  Хронографовъ.  II.  136.  188.  803. 
306.  336.  359. —  Зам^^тка  его  о  древиМшонъ  текст^Ь  жнт1я  по.  сборнику 
ХП  ъ^кя.  П.  460. — Описалъ  Паралипоменонъ  1ерем1и.  II.  510. 

Поиовъ,  Д.  П.,  профес.  Перевелъ,  по  поручен1Ю  графа  Н.  П.  Румян- 
цева, съ  треческаго,  «Визант1йскую  нсторш   Льва  Д1акона  Калойокаго». 
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|:Г,>  V.  5.  8. — Ега  переводъ  съ  гречесваго  «Надгробной  п4сеи    Мосха   на 

^;  смерть  Б10на».  V.  18.— Перевехъ  прозон>  Иладу  н  Одиссею.  V.  19; 

^>:  Попъ.  Его  св'1^д']§н1е  о  времени  перваго  печатнаго  издан1я  ртмннской 

'-;  •  Александрш.  II.  227. 

^г      .  ПорФНрШ,  еписвопъ.  Его  аПервое  путешеств1е  въ  АеонсЕхе  монастыри 

г  п*сЕиты».  П.  67.  71.  72. — Ообраехе  рувопнсей  его,   хранящееся  въ  Им- 

к»  ператорской  Публичной   библютек"!.  II.  71.  —  Его  греческая  рукопись 

|\1  .Евангеля  835  года.  IV.  38.  * 

^1    '  Правила  правоп11еан1я  н  епнеокъ  едовъ  для  у10треблен1явъпруе- 

Щ'-  СКИХЪ  ШКОлахъ  (Каде1п  ип(1  .\\Гдг1;егуегге1сЬп188  Гйг  (Не  <1еп(8сЬе  ВесЫ;- 

|1  всЬгеШнпд  гат  беЪгапсЬ  1П  (1еп  ргеа8818сЬбп  8сЬа1еп), — книжка,  издан- 

^К.^  ная  правительствомъ.  1.  11. 

Пресвитеръ  1оаШ1Ъ.  Его  Посханхе.  II.  283.  287.  390. 
%>        .  Прнповетка  о  Адекеаидру  Вел1ком.--нереска8ъ  Новаковичемъ  ро- 

^^:  мана  объ  Аxександр^Ь  Македонсвомъ.  См.  Новаковнчъ. 

Вротовояовичъ,  Гржицка.  Его  «1стор1а  на  вехив1й  Александра  Ма- 
кедопица».  II.  132. 
^^  ВрОКОръ,  Ему  приписаны  Д^ян1Я  апос^.  1оанна.  II.  36. 

Псевдокадлшсееиъ  и  планъ  Сербской  Алекеавдр1и.  П.  23.  из. — 
Его  переводъ  одного  нзъ  двухъ  старыхъ  южно-славянскнхъ  пересказовъ 

Р^^  романа  объ  Александра  Маке донскомъ.  II.  131.  133.  139.  145.  Г46.  148. 

151.  154.  15*.  158.  160.   161.  165.174.176—179.186.  189.  196.  197. 
^::  202.  210.  213.  214.    21]В.   217.    219.   221.   223.   224.   226.   229.   230. 

I  232—234.  235.  249,  256  —  262.  265.  271.  273.  276.  286  —  290.  292. 

1-  300.  301.  302.  307.  314—317.  324—329.  333.  334.   336.    337.   351. 

Р^  356—358.   362.  382—385.  388.  393—395.  397—399.  402.  405.  416. 

I  420.  425.   427.   428—430.    435.  444.  455.  487.  489.   491.  498—500. 

^^^  ПульевскИ.  Въ  его  рукописномъ  сборник']^  упоминается  объ  одномъ 

г>*  обряд-Ь  у  болгаръ   въ  день  1ерем1и.  П.   366. — Пропов-Ьдь   македонскаго 

I;  священника.  II.  867 — 369. 

Р  Путешеетв1е  румыиекнъ  ученыхъ  ВО  славянекнмъземлямъ,  статья. 

См.  Сырку. 

Пуччи,  Антоню.  Отрывокъ  нзъ  его'  записной  книжки.  П.  306. 

Пушкянъ,  А.  С.  Форма  вцЫганн».  I.  32. 

Пчела  (древне-русская).  См.  Безсоновъ. 

ПЫВИВЪ,  А.  Н.  Его  «Очеркъ  литературной  псторш  старинныхъ  повестей 
и  сказокъ.русскихъ».  II.  140.  163.  231. — Его  же  «Памятники  старинной 
русской  литературы».  II.  504. 

Пьерре,  Его  зам'Ьтка  объ  изображеши  Гора  на  крокодилахъ.  II. 
353.  471. 
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ПЪеп  Буковпбкаго  шрода.  См.  Кувчанко. 

ПЪтуховъ,  Е.  Его  статья  «Древшя  до7чен1я  на  воскресные  двв  ве- 
ликаго  поста.  III.  I— их.  —  1 — 44. 

Рабле,  франц7зсЕ1&  роианостъ  ХУШ  в'Ька.  II.  16. 

Раддов'1»,  аваденикъ.  Его  статья  «Ьевеп  ап(1  Ье8еп1егпет.  I.  20. — 
Его  сообщен1е  о  значеши  на  киргизсЕОМъ  вар-^чш  слова  «аламаб».  П.  168. 

Разыет1я  о  Г1%че€К11Хъ  богатырскихъ  быдпахъ  ередпев'Ьковаго 
иер1ода.  Си.  Деетувиеъ,  Г.  С. 

РачкШ*  Фр.  Издалъ  глаго^^вцей  Ассенашево  или  Вати]канское  глаго- 
лическое Бвангел1е-апракосъ  XI  в.  1У.  6. 

Ревидьу.  Статья  его  «Па  Гга^еп!;  (1е  1а  1ё((еп(1е  озшадпе».  П.  353. 
355.  —  Нш!;  раругаз  СорЬез  (1а  тпзёе  Б^урИеп  (1а  Ьоауге  рготеппапЬ 
(1а  топа8(;ёге  йе  8(.  ^6^ёт^е  (1е  МетрЫёз*.  II.  360.  —  «Ьа  гедаё(;е  <1'ап 
1;апсЬеа(е  (1ЧЫз  й  Га(1т1п!8(га1еаг  (1е  Зёгареат».  II.  361. 

Реймекое  Ева1гед1е.  Имъ  пользовался  архимандритъ  Амфилох!!)  при 
издаи1н  текста  Галичскаго  Евангел1я.  1У.  6.  7. 

РейпекцШ.  Его  критическое  изданге  Евангел1я(1737  г.).1У.2. 34.  39. 

РеЙФЪ.  Его  «Этимологичесшй  словарь».  I.  49. 

Ренанъ.  Его  характеристика  эпоса  христ1анской  легенды.  II.  64. 

Репуаръ.  Старо-провансальск1&  переводъ  Новаго  Зав'Ьта.  II.  454. 

Ренье.  профес.  Издалъ  разобранный  Графонъ  туринск1&  текстъ  ро- 
мана объ  ХТ^о  (1'А1уегша.  П.  321. 

Рёрвхтъ.  II.  349. 

Рнзе,  Его  «Сгео^гарЫ  Ыш!  тшогез».  II.  282.  434.447. — ЫеаИзггпод 
^ег  Ка1агу51кег  (1е8  Ког(1еп8  1П  Лег  дпесЫзсЬеп  ппЛ  гбтхзсЬеп  Ь11ега(;аг». 
I.  305.  433. 

РИЗОПЪ.  Статья  его  «Агтоп  йв  Уагеппез».  И.  494.  498. 

Римъ.    Его  «Нап(1убг1егЬас11  йет  ЫЬИзсЬеп  А1(;ег1)1ат8».  II.  346.  475. 

Роб1у,  Феликсъ.  Его  сСгёовгарЬ1е  сотрагёе  (1а  ОеКа».  II.  351. 

Р0В]|11ек1Я,  Д.  А.  Его  (сРусск1Я  народный  картинки».  II.  451.  461. 

Роде,  Его  «Оег  ^песЬ.  Вотап».  II.  494. 

Родота.  Его  «ОеИ'оп^ше,  рго^геззо  е  зШо  ргезеп^е  (1е1  пЬо  ^р'есо  1п 
11аИа.  П.  69. 

Розевъ,  баронъ.  Его  сообщен1е  о  значеши  на  ионгольскоиъ  язык*! 
слова  «аламай».  II.  168. 

Роккв,  блюститель  Гроттаферратскаго  аббатства.  II.  69. 

Ролданъ.  Его  «Весае]1  Лез  сЬапзопз  рориШгез».  116. 

Рукописи  Уидольскаго.  См.  УндодьекИ. 

Руковисш  Царекаго,  См.  Строевы  П. 

Ру||ынск1я  народный  о'кснн^  См.  Хнждеу,  Александръ. 
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Румянцовъ,  графъ  Н.  П.  Его  покровительство  предвривятому  С.  Де- 
стунясоиъ  переводу  хизнеопнеан1&  Плутарха  и  собственння  его   нред- 
1  пр1ат1я  въ  области  звави.  У.  3 — 6. 

Русская  грамматика.  См.  Воетоковъ. 

РусекШ  ФШ10Д0Г1Ческ11  ВЪетпкъ,  журнагь.  Отзнвъ  г.   Смирнова 
объ  у&азатех]Ь  Я.  К.  Грота.  Си.  Снортвъ,  А.  И.  —  Статья  Соболевева- 
го.  I.  43  —  46.  —  Мя'Ьше  о  напясан1н  одовъ  «гостиный»,  «гоетиннца». 
-  1.47. 

^  Русск1Я  народным  картшшкн.  Си.  РовмнскМ. 

^  Русское  нравоннсан1е.  Си.  Гротъ,  Я.  К. 

^  Рюккертъ.  Поэиа  о  Ротер'Ь.  II.  223. 

[*;.  Саввнио  Евапгед1е.  Ииъ  пользовался  архии.  Аифилоиб  при  издавай 

;:  текста  Галичскаго  Евангел1я.  1У.  6. 

1^  Саншазаро.  Его  роианъ  «Аркад1я«.  II.  16. 

Сахаровъ,  Его  указаше  на  1оанна,  переводчика  жит1&  Антошя  Ве' 

*■■>•  ■  •  — 

1  '  ликаго  и  св.  Панкрат1Я.  И.  70.  —  Его  же  «Эсхатологочесшя  сочиненха  н 

г-т-  сказан1я  въ  древне-русской  письиенности».  II.  324. — «Сказап1Я  руссваго 

;;  народа».  II.  351. 

^  Саеа,.  Ви'Ьст'Ь  съ  Вагнероиъ  издать  средне-греческую    Ахилл1аду- 

1^  Ц.  446. 

|:  Св.  ГсоргШ  [и  ЕгорШ  Храбрый.  Си.  Кнрннчниковъ. 

'V  Св.  МакарШ  н  01  Махогрес-  Си.  Изъ  остор1н  романа  н  ювЪстм. 

Свнда.  Жизнеопиоан1е  1ерем1и.  II.  340. 

Сенъ-Мартенъ.  Его  «Мёто1ге8  Ы81;опдае8  е!  дёортарЫдпез  зпг  ГАг- 
:-  тёше».  II.  201. 

Сербская  Адександр1я.  Си.  Къ  вопросу  объ  источинкахъ  Сербско! 
Адсксандр1н. 

СербскШ  торжестве'нннкъ  XIV  в'Ька.  Изв^^стхе  объ  1оанн^,  перевод- 
чик'Ь  ЖИТ1Й  АНТ0Н1Я  Вехикаго  н  св.  Панкрат1Я.  II.  70.  71.  306. 

Сервантесъ.  Его  критика.  П.  14. 

Снверсъ.  Его  оочинеше  «Осиовашя  фонетики».  Заи^Ьчан1я  о  переход- 
ныхъ  звукахъ.  I.  3. 
^  Сндьвестръ-ДС«Сасн.  Статья  его  «Мёто1ге  зпг  дпе1дае8  Раругпв,  ёс- 

I  п(8  еп  агаЪе  е!  гёсештеп!;  ЛёсоптеПб  еп  Е^ур(е».  II.  360. 

1^  СнмСОШЪ  Логоеетъ.  Статья  о  пророкахъ  въ  его  х1тописи:  II.  338. 339. 

^  Симеояъ  МетаФрастъ.  Еиу  приписано  Жптхе  ап.  Петра  и  Пав^а.  Н.  61. 

^  Снмояовское  Ева1Гел1е  1270  г.  Ииъ  пользовался  архии.  АифилопИ 

^^  при  издан1и  текста  Гахичскаго  Евангел1Я.  1У.  7. 

Сникедлъ.  Свид'Ьтехьство  его  о  иЪстЛ  сиерти  1ереи1и.  II.  344. 
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Сириошдъ!  Явовъ.  Перевелъ  дхя  Каэтано  апокрифическое  житхе  св. 
Панкрапя.  П.  65. 

Сказан1я  русскаго  ирода.  См.  Сахаровъ. 

Скорсо,  ФранчеоБо,  Изда1ъ  гоми11а  беофана  Керамея.  П.  65. 

Сдавян€к1я  сказа|1я  о  Содомоп'Ь  н  КятовраеЪ.  См.  ВеееловскШ,  А.  Н. 

Слова  па  св.  Четыредоеятпшцу.  Си.  Златая  ЦЪоь 

Слово  о  полку  Игорсв'Ь.  Животная  символика  народовъ.  П.  195. 

Смярновъ,  А.  И.,  профессоръ.  Его  отзывъ  въ  Руссвомъ  Филологиче- 
свомъ  В']^стниБ'1&  объ  указател'1^  Л.  К.  Грота.  I.  9.  46.  49.  51.  53. 

Смоллетъ.  Его  сочинен1е  аВо(1ег1ск  Вапс[от».  II.  21. 

СоболевекИ.  Мн^Ьше  его  о  производств']^  и  написаши  н^БОторнхъ 
руссвнхъ  словъ.  I.  43—46.  48.  50. 

Созоменъ*  ТолЕОван1е  его  о  Гермопол^.  II.  350. 

СоломоновскШу  И.  С.  Его  статья  въ  Филоютичесвихъ  Записяахъ 
Ховансваго:  «Психологичесвая  соравва  до  поводу  преподаван1Я  слово- 
производства». I.  8. 

СрезиевскШ)  и.  и.  Зам^тва  его  въ  Изв'1ст1яхъ  II  отд'&ленгя  Акаде- 
мш  Наувъ.  I.  52.  —  «Памятники  юсоваго  письма».  П.З  31. 455. —  Напеча- 
талъ  отреченную  пов-Ьсть  о  1ерем1н.  II.  341  343.  —  Ш.  хг. 

Стадлеръ  и  Геймъ.  Ихъ  «Уо118<;ап(11бев  Не1И^еп1ех1коп.».  П.  457. 

Стернъ,  Его  «211Г  А1ехап<1ег-8а§;е».  II.  331.  —  Статья  его  «ЗаЫсИбсЬе. 
1п8сЬп(^еп».  П.  360. 

СтбФанъ  Визант1Ёек1н.  II.  91. 

СтобеК. Афоризмы  Алевсандра Македонекаго.  П. 411— 413.41 5 — 4 1 7 

Стоюнннъ.  Статья  его  о  правоппсаши,  пом']^щенная  въ  журнал^Ь  Жен- 
ское Образоваше.  I.  9.  10. 

Страбояъ,  Мегасеенъ  объ  инд1&скихъ  философахъ.  П.  281.— II.  356. 

Страна  блаженныхъ   въ  Адександр1я  н  рахманы-рехавиты  въ 

Х0ЖДеп1н  ЗОСНМЫ.  II.  281—303. 

Строгановъ,  баронъ,  русск1&  посолъ  въ  Вонстантинопол'1.  Письма  къ 
нему  С.  Ю.  Дестуннса.  V.  12.  21.  22. 

Строгановъ,  графъ.  Его  толковый  подлинникъ  съ  изображешемъ 
Христофора.  П.  461. 

Строевъ,  П.  Его  «Рукописи  Царскаго».  Ш.  IV.  VI. 

Стурдза,  А.  С.  Сочииеше  его  аВоспоминашя  о  гиани  и  д^тельно- 
сти  графа  И.  А.  КаподистрЁи».  У.  9. 

Сухоилнновъ.  М.  И.  «Рукописи  гр.  Уварова».  Ш.  XVШ. 

СФеринъ.  Вылъ  сотруднивомъ  С.  Ю.  Дестуннса  но  ооотавлешю  Элли- 
но-руссваго  словаря.  У.  8. 

Сырку.  Его  списовъ  рувописи  Румынсвой  Алевсандрхи  вонца  ХУШ  в  • 

2» 
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II  136.429.432.  440.  —  Св']&д'1н1я  его  о  чествовавш  Молдаванами  Бесса- 
раб1п  дня  памяти  пророка  1ерем1и.  П.  372.  373. — «Путешеств1я  румын- 
свихъ  ученыхъ  по  славянсквиъ  зеылямъ».  II.  424.  —  Его  рукописный 
9кземпларъ  сборника  Берковича.  II.  477. 

Сюлли  Инке.  См.  Гашъ  и  Сюлли  Пмке. 

Тавръ  и  1Ме1|1я.  Эпизодъ  пзъ  жит1я  св.  Панкрат1я.  II.  76 — 110. 

Таттамъ.  Его  «Ьеххсоп  АедурМасо-ЬаНоат».  11.  351. 

1воре|1я  св.  Отцовъ.  Бъ  Прпбавлен1яхъ  къ  этому  нздан1Ю  проф.  Гор- 
скимъ  напечатаны  два  слова  нзъ  «Словъ  на  св.  Четыредесятпицу».  См. 
ГорскШ,  профес. 

Тертулл1анъ.  Его  «Ое  сагпе  СЬпви».  II.  38.  —  О  пророк*  1ервмш. 
II.  344. 

Тптиаръ*  Его  «ТЫе^таг!  Реге^ппаИо»  издалъ  Лоранъ.  II.  344. 

Тнхоправовъ.  Его  Памятники  отреченной  русской  литературы».  II. 
168.  195.  199.  274.  275.  299.  306.  331.  332.  341.  343.  455.  507. 

ТншендорФЪ.  Отреченный  д'1яшя  апост.  Филиппа.  II.  35. —  Ас!;а  аро- 
81;о1огит  аросгурЬа.  II.  38.  —  •ЕуапвеИа  аросгурЬа».  II.  349.  -^  Аро- 
са1ур8е8  аросгурЬае.  П.  507.  —  Его  критическое  изданхе  Библш  (1854  г.). 
IV.  2.  39. 

Тоблеръ  иМолинье.  Ихъ  «Шпега  Шего8о1ут11;апа».  11.332.  433.  434, 

Тоблеръ.  Его  указаше  на  старо-французское  внражен1е  Роггё,  Гоаггб. 
Еоигё.  II.  392.  393. 

Толстой.  Оиисаше  рукописей  его.  II.  338. 

Томасъ.  Издалъ  отрывки  романа  объ  Адш1оп  (1е  БаУ1ёге.  II  126. 

Томашекъ,  Б.  Его  «010  ао1;Ьеп  хп  Тааг1еп».  II.  167.  -^  Статья  его 
«ПеЪег  БгатаИа  а.  ВозаИа».  П.  493. 

Торжественники  —  особый  видъ  церковно-поучительныхъ    сборнн- 

КОВЪ.Ш.  VII. 

Туровское  Еваигел1е.  Имъ  пользовался  архим.  Амфилоххй  при  изда- 
ши  текста  Галичскаго  Евангел1Я.  1У.  7. 

Турнннъ.  Его  хронпка.  II.  393. 

Уваровъ,  графъ.  Рукописи  его.  См.  Суюмлнновъ,  М.  И. 

Уидольск1й.  Бъ  одной  изъ  его  рукописеб  пом']^щены  славянсие  пе- 
реводы жптШ  Антошя  Беликаго  и  Панкрат1я.  II.  70.  —  Его  спиоокъ 
«Златоуста».  Ш.  IV. 

Учебная  кипга  россИской  словесности.  См.  Гречъ,  Н.  и. 

Фабрнцн.  Его   «Со(1ех  р8еас1ер1вгарЪц8.  II.  339.  358. 

Фавръ.  Статья  его  «Бес11егсЬе8  ваг  1е8  Ыз^оигев  &Ъа1еа8ез  с1^А1ехап- 
йге  1е  агапа».  II.  399. 

Фазеллусъ,  Его  «Бе  геЪов  81саИ8»  П.  91.  93. 
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.  Фелленбергъ.  V.  п. 
Фёретеръ^  6.  Его  «Ахо!  е(  МигаЪеЬ).  И.  392. 
Фндаретъ  Чер1НГ0век18,  Его  «Обзоръ  духовной  литература».  Ш.  х. 

XIV. 

ФилнНПЪу  ап.  Отреченная  Д']^ян1я  его.  II.  36.  374. 

Филологическ1я  Записки,  —  журналъ,  издаваемаб  г.  Хованскпмъ. 
Статья  «Пснхологичесвая  справЕа  по  поводу  преподаван1я  словопроиз- 
водства». См.  СолоиоиовекИ,  И.  С. 

Филологиче€к1я  Наблюдеи1я.  См.  ПавскШ. 

Фидологическ1я  Разыскаи1я.  См.  Гратъ,  Я.  К. 

ФИЛОИЪ.  Его  разсвазъ  объ  Ессеяхъ.  II.  293.  294.  351. 

ФилоиимбНЪ.  Разсказъ  о  его  лоечше^.  У.  37.  38. 

Фирдуеи.  Его  Александр1я.  II.  230.  500. 

Флорецъ.  Его  «Езрапа  8адгас1а»,  въ  которомъ  упоминается  о  жит1и 
Ксантиппа,  Поликсена  и  Реввепки.  II.  61. 

ФогедьштеМпъ^  Его  аА(1по1аиопе8  диаедат  ех  11(1;ег18  огхеШ;  аНЬиз 
ре111ае  ас1  ^аЪп1а8,  даае  (1е  А1ехап(1го  шарю  с!гспт{егеп(аг1>.  II. '278. 

Фолымёллеръ.  Старо-французское  варажен1е:  1а  тог!  Еоггё,  Гоиггё, 
Еоигё. 

ФоиовскШ.  Словинская  легенда  о  сестр']^  Соломона,  ЗетЬИ^а'*]^.  II. 
230. 

Форбнгеръ.  О  м-Ьст*  нахождешя  р-Ьки  Таппапит,  Таигхапа.  П.  121. 

Фрицше.  Его  вЫЬг1  аросгурЫ  уе1;ег18  Те81атеп1;1  дгаесе».  II.  286. 
359.  —  «Бег  Впе!  йе8  Ка^гатппз  йЬег  (11е  НипйвкбрГе».  II.  466.  470. 

Ханаиеи-кииокеФалы  и  нкоиограФическ1я  изображеи1я  ев.  1рие- 
тоФора  (Зам']&тва  къ  гл'ав'!^  VI).  См.  Изъ  Иетор1и  роиаиа  И  пов'Ьсти. 

ХартОФИЛаксъ,  ПрокошА.  Его  св']&д']^н1я  о  гробниц'Ь  св.  Марка.  П. 
374. 

Хиждеу,  Алевсандръ.  сгРумаяскхя  народная  п^сни».  II.  373. 

Хлудове»,  А.  И.  Описаше  рукописей  его.  См.  Поповъ,  А.  —  Его  спи- 
сокъ  Златоуста.  ПЬ  IV. 

ХованскШ.  См.  Фидологическ1я  Записки. 

Хриетеисенъ.  Его  «Веигй^е  гиг  А1ехап€[ег8аде».  П.  399. 

Хриет1анек1я  превращеи1я  греческаго  романа.  Житге  Ксантиппы 
Поликсены  и  Реввекки.  П.  29 — 64. 

Цанъ.  Его  трудъ  «Сурпануоп  АпИосЫеп  ппй  (11е(1еие8сЬеГаи818а8е». 
П.  37.  38.  40.  41. 

Царнке.  ИздалъПослаше  Пресвитера  1оанна.  П.  283.  350.  390.  457. 
—  Статья  его  объ  исторги  текста  Олеархя  Схоластика  относительно  взя- 
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тк  Дамхетты  крестоносцами.  П.  346.  —  Статья  его  «ПеЬег  <1аэ  Гга^- 
теп(  61066  1а1;е1Ш8сЬеп  А1ехап(1егИе<1е8  ш  Уегопа».  П.  428. 

ЦарскШ*  Его  руоописЕ  и  списоБъ  Златоуста.  П1  I? — уь 

Циеръ.  Его  аР8еааосаШ81Ьепе8».  П.  139.  161.  170.  239.  327.  а28. 
394.  420.  428.  Его  же  •^аг  Ва81бг  А1ехап<1егЬап(18сЬг1А».  II  223.  258. 
—  (1гА1ехап<1бг.  Ми^ю!  Нет  ад  Рагадхват».  П.  278.  279. 

Церковно-народ|ы1  лЪсяцееювъ.  Си.  Кад1Н€к11, 

ЦесарИ  ГеИ€Тербахск1й.  Легенда  XII  в^ка  II.  117. 

Цпгерде,  О.  Его  «Б1е  ^ае116п  лит  А1еха11(1ег  с1е8  Ва<1оК  топ  Бш». 
П.  133.287.  — ИздалътеЕСТъ  «Шв^опа  <1ергб1и81>.  11.137.139.141.142. 
151.  155.  159.  176.  178.  209.  217.  231.  233.  234.  249.  257  —  262. 
273.274.301.  327—329.  336.  339.389.  390.394.  395.  398.  399.  403. 
420.  427.  442.  444.  447.  —  Его  статья  «Вэсер1е  апз  <1ет  ХП  ^аЬ^Ьоп- 
с1бП|>.  II.  375. 

Ц|цер01Ъ.  Его  «Ве  Ка(ага  Реогнт».  II.  359.  —  Анендотъ  объ 
Александра  л  разбойнике.  П.  410.  421. 

ЧбрвЧ1ЧЪ,  И.  Издахъ  латинскими  буквамп  Ассемашево  или  Ватикан- 
ское Евавгел1е-аиракосъ  XI.  в.  1У.  6. 

Четвероевангел1е  тмограФско!  свнодальной  библ1отеки  ]^  1.  Имъ 
пользовался  архим.  Амфилох!&  про  И8дан1п  текста  галичскаго  Евангел1я. 
IV.  7. 

ЧубЯ1Ск1н.  Труды  этнографико-статнстичесЕО&  экспедйци  въ  запад- 
ный РУССК1Й  край».  П.  371. 

Шабасъ.  Его  «Ноте  зиг  1е8  СгососШев».  П.  353. 

Шаде.  Его  «ЫЪег  (1е  1п{ап11а  Мапае  о!  СЬп8(1  8а1уа1оп8».  П.  349. 

Шавкарсвъ.  Его  «Български  народии  прикаски  и  верования».  II.  321. 
376.  492. 

Вирмуа^  оргенталиетъ.  Его  указашями  пользовался  Рейфъ  при  со- 
ставлеши  этимологи^ескаго  словаря.  I.  49. 

Шассаеъ.  Сочинен1е  его:  «Н18Ыге  (1а  гошап  (1ап8  Га^и^^^1ё».  II.  31. 

ШаФарикъ.  Его  предположенхе  объ  Ьавн^,  переводчик'^  жит1й  Ан- 
Т0Н1Я  Великаго  и  св.  Панкрапя.  II.  70. 

Шварце*  Перевелъ  съ  коптскаго  ссР18и8  ЗорЫа».  II.  476. 

Шёнбахъ.  Издалъ  стихотворный  легенды.  II.  461.  465.  466.  —  Из- 
далъ  средневековую  немецкую  стихотворную  пов']^сть  о  Христофор*!.  П. 
468. 

ШбФлеръ.  Его  «016  Агавг.  УоШзШеЫил^  12П(1  Заде».  II.  375. 

Шидлеръ.  Его  выражеше  о  романпот^.  П.  21.  22. 

ШиикевиЧЪ.  Его  зам'1чан1е  о  слов^  «кропива».  I.  50. 

ШНШКОВЪ.  А.  С.  Отношеше  къ  нему  С.  Ю.  Дестунпса.  V.  44. 
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Шдосееръ.  Его  инсль  объ  нстор1Д  народа.  П.  12. 

ШлЯПК1НЪ,  Указан1е  его  на  нахохдеше  жит1я  св.  Панвратхя  въ  ру- 
кописяхъ  Воскресенской  Ново1еруса1ИмсБОй  библотекн.  II.  71. 

Шн||ДТЪ.БернгарАъ.П.271.  —  Его  «ОпесЫвсЬе  МйгсЬеп,  8адеп,  е(с.» 
н  «Оав  Уо1к81еЬеп  дег  Кеа§пг1есЬеп9.  П.  377. 

Шольцъ.  Его  критн?еское  издан1е  евангедьскаго  текста.  1У.  39. 

Шнигедь.  Его  «Бхе  А1ехапс1ег8аде  Ъе!  Леп  ОпепШеп».  П.  231. 

Шоыьгагеиъ^  Фридрихъ.  Его  сочиненхе  «ВеНг&с^е  гаг  ТЬеопе  апй 
ТесЬшк  аеа  Вотапя»).  II.  4—11.  17—19.  22—27. 

Штр011Ъ«  Заявлеше  его  о  Сарханахъ.  Ы.  282. 

Эберсъ.  Зам^^тка  его  объ  нзображенхя  Гора  на  крокодидахъ.  II.  353. 

ЭвдгрШ.  Ему  приписанъ  гречесв1Ё  текстъ  анокрнфическаго  гит1Я  св. 
Панкрат1Я.  П.  65.  71.  72. 

ЭвтнхШ  Алекса11др18ск1й,  Его  разсказъ  дохопскаго  апокрифа  о  м^ст*! 
погребешя  Адама,  и  о  хилищ'Ь  сыновъ  Сиеа.  П.  275.  281< 

Эккгардъ.  Разсказъ  его  о  взят1и  Тавнса.  П.  347.  —  Въ  его  хронике 
пересказано  содержанхе  аН18(ог1а  де  ргеШв»  и  описаше  Порова  дворца. 
П.  390. 

Эддадъ-бенъ-Магли,  ававтюристъ  IX  в^^ка.  II.  291.  301. 

Эд1а11'Ы  Св']^д']1^н1я  о  М']&ст']^  жительства  кннокефаловъ.  II.  470. 

Элд|1Н0-русек18  словарь.  Составленъ,  по  поручешю  графа  Н.  П.  Ру- 
мянцева, С.  Дестуиисомъ,  У.  5. 

ЭдлннскИ  дФтопнсецъ.  Въ  составъ  его  вошелъ  одинъ  изъ  двухъ 
старыхъ  южно-славлнскихъ  пересказовъ  романа  объ  Александре  Маке- 
донскомъ.  II.  131.  233. 

Эней  СндьвШ.  Источникъ  сюжета  его  пов']&сти  оЛукрецш  н  Эврхал*]^. 
П.  15. 

ЭициклопеднческШ  Словарь.  См.  Березнпъ,  проф. 

Эвнзодъ  о  маголудрецакъ  (браианахъ).  См.  Изъ  исторШ  романа 
н  нов'Ьетн. 

Энизодъ  о  Тавр'Ь  н  Мен1н  въ  апокриФическомъ  жнт1н  св.  Пап- 
крат1я.  II.  65 — 128.  —  Тотъ  же  эпизодъ  въ  древнеславянскомъ  житш 
св.  Панкрат1я  по  списку  ХШ-Х1У  в.  II  (Прилож.)  69 — 78.  —  Тотъ  же 
эпизодъ  въ  печатвыхъ  греческвхъ  мннеяхъ.  II.  (Прелож.).  79.  80. 

Эренбергъ,  Статья  его  аХТеЪег  йен  СупосерЬа1и8  дег  Ае8ур1;1ег ...» 
П.  470. 

ЭрмаисдёрФСръ.  Его  сшерюдъ  греческой  новеллы».  П.  10. 

Эрманъ.  Его  (с^аз  Ра1й81ша  апд  ВаЪу1оп».  II.  290.  331. 

Эстерлен,  «вези  Вотапогаш».  II.  420.  421. 
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Эсхатодог1чеек1я  соч111еи1я  н  еказан1явъ  древне-руееко1ояеьме1« 
яоетн.  Ск.  Сахаровъ. 

ЭшенбахЪу  У1ьрнхъ.  Упомананхе  пиъ  поэмы  о  герцог'Ь  Эрнсте.  II. 
456. 

Южио-руеск1я  быдняы.  Си.  ВеселовекШ,  А.  Н. 

ЮдШ  Афрнкаяъ.  Одъ  первый  отождествнлъ  «сыновей  Бошихъв  съ  сы- 
нами Соеа.  II.  276. 

ЮлШ  Валер1К|  II.   139.   151.   198.   202.  357.  420.  —  Разсказъ  объ 
отравленш  Александра  Македонсваго.  П.  427. 

ЮдШ  ГонорШ.  Его  БОСнограф1я.  П.  433.  434. 

Юноеть  я  верные  оодвнгн  Александра  до  прншеств1я  въ  1еруса- 
димъ.  См.  Изъ  иетор1и  роиаиа  и  пов'Ьетн.  ^ 

Юрьевское  Евангед1е1  Имъ  пользовался  архпы.  Амфпюххй  при  нз- 
дан1и  тенета  Гахичскаго  Евангел1Я.  1У.  7. 

ЮСТИНЪ,  св.  Его  легенда  о  Кнпр1ан'Ь.  II.  40.  —  II.  423.  427.  499. 

ЯГНЧЪ.  И.  В.  Издалъ  лересвазъ  романа  объ  Александре  Маведон- 
скомъ,  подъ  заглавхемъ  «21701  А1ес8апс1га  УеИкока».  П.  131.  133.  140  — 
144.153.169.  173.  175.  176.  182.  188.  192.  209—212.217.237 
251.  268.  334.  382.  383.  385  —  388.  400.  407.  437  —444.  446.  449. 
450.  491.  493.  —  Его  статья  «Бхе  8й(181аУ18сЬвп  УоНсззавеп  уоп  <1вт 
вгаЬансуав  с1уак  ипс1  1Ьге  ЕгкШгипд».  II.  150.  —  Его  «Орхв!  1  12Тод1». 
II.  200.  274.  333.  384.  437.  439.  441.  449.  450.  —  Издалъ  переписку 
Добровскаго.  II.  (Прплож.).  66.  —  Издалъ  Маршнское  глаголическое  чет. 
вероевангел1е.  1У.  6.  —  Изъ  Дечанскаго .  четвероевангелхя  напечаталъ 
ту  часть,  которой  недостаетъ  въ  Маршнскомъ  евангелгя.  1У.  7.  —  Отзывъ 
его  объ  изданномъ  архнмандр.'Амфилоххемъ  Галнчскомъ  Евангелги.  1У.  31. 

Оеодоръ  Продронъ,  гречесБ1й  романнстъ.  II.  21.  29.  30.   • 

ОеОФаиъ  Керанея.  Подъ  этнмъ  нменемъ  соединяютъ  двухъ  авторовъ 
Г0МИЛ1Й.  П.  66. 

Оукядидъ.  Предположенхе  его  о  царЬ  1Ыи8.  II.  119. 
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